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Sur  l'avis  de  M.  A.  Giry,  maître  de  conférences  d'histoire,  et  de 
MM.  Ch.  BÉMONT  et  J.  Roy,  commissaires  responsables,  le  présent 
mémoire  a  valu  à  M.  G.  Jacqueton,  le  titre  d'Élève  diplômé  de 
r École  pratique  des  Hautes  Études. 


Paris,  le  13  juiUet  1890. 


Le  Maître  de  Conférences, 

Signé  :  A.  Giry. 


Les  Commissaires  responsables. 
Signé  :  C.  Bémont. 


J.  Roy. 


Le  Président  de  la  Section, 

Signé  :  G.  Paris. 
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AVERTISSEMENT 


Ce  travail  est  un  remaniement  d'une  thèse  soutenue 
en  janvier  1888  aux  examens  de  sortie  de  TÉcole  des 
Chartes  (1).  Cette  thèse  fut  corrigée  par  M.  Maury,  direc- 
teur honoraire  de  la  section  historique  de  TÉcole  des  Hautes 
Études,  et  par  M.  Wallon,  qui  voulurent  bien  donner  à 
Fauteur  des  conseils  dont  il  espère  avoir  fait  son  profit.  Grâce 
à  ces  observations  et  à  des  recherches  complémentaires,  le 
mémoire  a  été  modifié  dans  son  plan  et  dans  son  texte.  Ainsi 
retouché  et  mis  au  point,  il  a  été  présenté  à  TÉcole  des 
Hautes  Études.  M.  Bémont,  maître  de  conférences,  s'en  est 
alors  occupé  avec  une  sollicitude  dont  l'auteur  lui  garde  la 
plus  vive  reconnaissance  ;  ses  avis  lui  ont  été  du  plus 
réel  secours. 

Notre  chapitre  VI  demandait  des  recherches  dans  les 
Archives  de  plusieurs  départements  et  de  plusieurs  villes  ;  ne 
pouvant  les  faire  toutes  nous-méme,  nous  avons  eu  recours 
à  l'obligeance  de  quelques-uns  de  nos  confrères.  A  Reims, 
M.  Demaison,  archiviste  de  la  ville,  à  Bordeaux,  M.  Brutails, 
archiviste  de  la  Gironde,  à  Tours,  M.  Ch.  de  Grandmaison, 

(1)  Voy.  Positions  des  Thèses  soutenues  par  les  élèces  de  la  promotion 
de  1888,  pp.  71  à  85. 

Jacqueton.  Louise  de  Sacoie.  * 
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à  Toulouse,  M.  Spont,ont  eu  ramabilité  de  nous  fournir  les 
renseignements  dont  nous  avions  besoin.  Nous  les  en  remer- 
cions. 

Pour  nos  recherches  en  Angleterre,  les  indications  que 
nous  a  fournies  M.  Paul  Meyer,  directeur  de  TÉcole  des 
Chartes,  et  la  carte  d'introduction  qu'il  nous  a  confiée  pour 
riidtninistrateur  de  la  Bibliothèque  du  Musée  britannique, 
lîous  ont  rendu  tout  facile.  Qu'il  nous  permette  de  lui  en 
expiimer  ici  toute  notre  gratitude. 
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BIBLIOGRAPHIE 


Nous  diviserons  notre  bibliographie  en  deux  parties.  Dans  la 
première,  nous  ferons  Texamen  critique  et  méthodique  des  sour- 
ces imprimées  ou  manuscrites  ;  dans  la  seconde,  nous  donnerons  la 
liste  par  ordre  alphabétique  des  auteurs  et  des  publications  à  con- 
sulter avec  l'indication  des  éditions  et  les  renseignements  purement 
bibliographiques. 

DansTexamen  des  sources,nous  suivrons  un  ordre  logique.  Nous 
apprécierons  successivement  à  leur  valeur  les  différentes  classes 
de  documents.  Ainsi,  nous  parlerons  d'abord  des  actes  offrant  les 
caractères  de  l'authenticité,  traités  et  conventions  diplomatiques, 
procès- verbaux  d'assemblées,  pièces  officielles  de  comptabilité  ; 
nous  nous  occuperons  ensuite,  en  les  distinguant  par  leur  prove- 
nance>  des  lettres  missives,  qui  constituent  la  source  de  beaucoup 
la  plus  importante;  puis,  ce  sera  le  tour  des  documents  contempo- 
rains du  genre  narratif,  mémoires^  journaux  ou  chroniques  ;  enfin 
une  quatrième  section  sera  consacrée  aux  principales  œuvres  his- 
toriques composées  à  une  époque  postérieure. 


1 


§  1®''.  Actes  diplomatiques.  —  Les  traités  et  conventions  passés 
au  cours  des  années  1524,  1525  et  1526  ont  été  à  peu  près  tous 
imprimés,  c'est  à  savoir  ceux  qui  se  rapportent  proprement  aux 
relations  extérieures  de  l'Angleterre  dans  le  recueil  de  Rymer  et  les 
autres  dans  les  collections  de  Léonard  et  de  Dumont.  Des  tniités 
intervenus  entre  François  !«*"  et  Henri  VIII,  un  seul,  celui  de  la 
trêve  du  14  août  1525  ,  n'a  pas  été  publié.  On  en  peut  établir  le 
texte  à  Taide  des  deux  minutes  originales  conservées  au  Musée 
Britannique  (ms.  Cott.  Caligula  d  ix,  fo»  (4)  11  et  (10)  17),  en  ayant 
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IV  BIBLIOGRAPHIK 

soin  de  recourir  pour  suppléer  leurs  lacunes  à  une  copie  du  xvn«  s. 
que  renferme  à  la  Bibliothèque  Nationale  le  ms.  Brienne  31  (f«* 
331  y^  '  334  r*»).  De  môme  sont  restés  inédits  deux  documents, 
qui  ne  sont  pas  des  conventions  solennelles,  mais  qui  ont  avec  ce 
genre  d'actes  un  rapport  étroit,  les  prolongations  de  délai  accordées 
par  Wolsey  au  nom  du  roi  son  maître  pour  la  remise  des  ratifica- 
tions et  obligations  françaises  (1).  Enfin,  il  faut  aussi  compter 
parmi  les  actes  diplomatiques  inédits  ou  plutôt  perdus  le  procès- 
verbal  de  la  soumission  de  François  !«»•  aux  censures  apostoliques 
qui  n'est  imprimé  nulle  part  et  dont  nous  n'avons  pu  découvrir 
aucune  expédition,  bien  que  cette  formalité  ait  été  certainement 
accomplie  à  la  date  du  10  mai  1526. 

§  2.  Procès-verbaux  d'Assemblées.  —  Nous  mentionnerons 
d'abord  ceux  des  États  de  Languedoc  conservés  en  original  aux 
Archives  Nationales  ;  l'année  1525  y  est  contenue  dans  le  registre 
coté  H  748'*.  —  Les  archives  des  États  de  Normandie  ont  disparu, 
mais  nous  avons  retrouvé  et  publié  un  extrait  intéressant  de  leurs 
délibérations,  (p.  j.  n^  xxxv). 

Pour  les  Parlements,  nous  avons  utilisé  :  1^  les  registres  du 
Conseil  du  Parlement  de  Paris,  aux  Archives  Nationales  x'*  1528 
et  1529,  qui  sont  complets,  sauf  une  lacune  sans  grande  importance 
(cf.  ci-dessous,  au  chap.  vi)  ;  les  passages  se  rapportant  à  notre 
sujet  ont  été  publiés  en  partie  et  très  inexactement  par  M.  Cham- 
pollion-Figeac  ;  2»  ceux  du  Parlement  de  Toulouse,  conservés 
au  greffe  de  la  Cour  de  Toulouse,  mais  catalogués  parmi  les  fonds 
des  Archives  Départementales  de  la  Haute-Garonne  sous  la  cote  b 
20  et  B  21.  —  Quant  au  Parlement  de  Rouen,  des  renseignements 
pris  au  Greffe  de  la  Cour,  il  résulte  que  les  registres  des  années 
1519-40  ont  disparu.  —  Les  Registres  secrets  du  Parlement  de 
Bordeaux  n'existent  plus  en  totalité;  des  résumés  et  extraits  qui  en 
subsistent,  la  série  la  plus  complète  est  celle  des  notes  de  Jean  de 
Métivier  éditées  par  A.  de  Brezetz  et  Jules  Delpit  sous  le  titre  de 
((  Chronique  du  Parlement  de  Bordeaux  »  ;  il  n'y  est  pas 
parlé  des  traités  d'Angleterre;  M.  Brutails  nous  a  fait  savoir 
qu'il  n'en  était  pas  question  davantage  dans  les  divers  recueils  du 
môme  genre  qui  sont  à  la  Bibliothèque  de  Bordeaux. 

En  ce  qui  concerne  les  villes,  voici  l'état  actuel  de  leurs  archives 
à  la  date  de  1525-6  : 

Paris.  —  Le  registre  original  des  délibérations  du  Bureau  de 

(1)  Sur  les  instruments  où  il  est  question  de  ces  prolongations»  voy.  ci- 
dessous,  au  chap.  vi. 
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1514  à  1527  est  perdu;  mais  il  existe  aux  Archives  Nationales  sous 
la  cote  j  666  n<>  2  des  extraits  correspondants  aux  années  1525-26 
qui  ont  été  deux  fois  imprimés,  en  1843  par  M.  Leroux  de  Lincy 
dans  la  bibliothèque  de  TÉcole  des  Chartes  et  en  1883  par  M.  Bon- 
nardot  dans  les  ((  Registres  des  délibérations  du  Bureau  de  la 
Ville.  )> 

Lyon.  —  Le  registre  consulaire  pour  1525  est  aux  Archives  de  la 
Ville  où  il  est  coté  bb  44. 

Reims.  —  La  série  des  «  Conclusions  du  Conseil  de  la  Ville  », 
conservée  aux  Archives  Communales,  contient  dans  son  tome  vi 
les  comptes  rendus  de  1525. 

Toulouse. —  Les  Archives  de  la  Ville  possèdent  dans  la  série  des 
«  Délibérations  ))  un  registre  contenant  celles  de  1524  à  1543. 

Rouen.  —  Le  registre  des  Archives  de  la  Ville  coté  a  12  renferme 
des  délibérations  communales  de  1525-6  ;  mais  on  y  remarque 
une  lacune  de  trois  mois  et  demi  dans  la  suite  des  procès  verbaux, 
du  14  novembre  1525  au  28  février  1526. 

Tours.  —  Aux  Archives  de  la  Ville,  les  procès-verbaux  nous 
intéressant  sont  dans  le  tome  xvm  des  «  Délibérations  ».  Ils  sont 
d'ailleurs  incomplets. 

Bordeaux. —  Le  registre  des  délibérations  de  la  Jurade  pour 
1525-6  a  été  brûlé.  On  verra  ci-dessous  au  chap.vi  la  note  transmise 
à  ce  sujet  par  M.  Brutails. 

Orléans.  —  Les  registres  communaux  ont  disparu  au  cours  de  la 
période  révolutionnaire. 

Amiens.  —  Nous  avons  constaté  dans  la  série  des  délibérations 
municipales  une  lacune  s'étendant  de  1513  à  1535.  Au  temps  de 
Dom  Grenier,  c'était  le  registre  coté  xxii,  de  1519  à  1526,  qui  con- 
tenait les  procès- verbaux  nous  intéressant  ;  le  n^  96  de  la  collection 
Grenier  à  la  B.  N.  en  renferme  des  extraits,  mais  dont  aucun  ne 
peut  nous  être  utile. 

Outre  les  registres  des  États,  des  Parlements  et  des  Corps  de 
Ville,  nous  avons  aussi  consulté  à  l'occasion  ceux  des  diverses 
compagnies  intéressées  aux  obligations  d'Angleterre,  par  exemple 
les  Registres  capitulaires  de  Notre-Dame  de  Paris  (Arch.  Nat.  ll 
239)  et  de  la  cathédrale  de  Rouen  (Arch.  de  la  Seine-Inférieure,  g 
2152),  des  extraits  des  Registres  secrets  des  Aides  (Arch.  Nat.  z^* 
155  et  Bib.  Nat.  ms.  fr.  23879),  les  Mémoriaux  reconstitués  des 
Comptes  (Arch.  Nat.  p  2303  et  suiv.) 

§  3.  Pièces  de  comptabilité.  —  Cette  catégorie  de  documents 
est  très  riche. 
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Voici  d'abord  Tindication  des  registres  ou  fragments  de  registres 
contenant  les  comptes  originaux  des  pensions  d'Angleterre  : 
lo  comptes  de  Guil.  Restout,commis  à  payer  ces  pensionsde  1476  à 
1479,  B.  N.  ms.  fr.  10375  ;  2^  Id.  de  Henri  Bohier  de  1493  à  1501, 
B.  N.  mss.  fr.  10377,  10378  et  10379,  sans  compter  un  fragment 
comprenant  les  sept  premiers  feuillets  du  troisième  compte  de  ce 
commis  (1496)  dans  le  ms.  fr.  6762,  fo«  35-41  ;  3^  Id.  de  Jacques 
Bourdin  de  1502  à  1506  et  de  Jean  Duprat  de  1510  à  1512,  B.  N.  ms. 
fr.  10380;  4©  Id.  d'Austremoine  Faure  de  1514  à  1516  et  d'Antoine 
Bohier  de  1517  à  1521,  Arch.  Nat.  kk  349  ;  5o  compte  particulier 
du  rachat  de  Tournay,  B.  N.  ms.  fr.  10382  ;  6©  comptes  de  Jean 
Joachim  de  Passan  de  1525  à  1527,  B.  N.  ms.  fr.  12158  ;  7o  compte 
particuher  de  la  liquidation  de  l'obligation  des  Généraux,  B.  N. 
ms.  fr.  10385. 

A  coté  de  ces  comptes  originaux,  il  faut  placer  un  registre  du  Cabi- 
net des  Titres  (  vol.  rel.  685),  qui  contient  des  extraits  intéressants, 
et  divers  mss.  de  la  Bib.  Nationale  (fr.  8310,  11092,  20683. 
S3266,  Dupuy  486,  etc.),  où  l'on  peut  relever  des  mentions  utiles. 

Enfin,  dans  la  présente  classe  de  documents,  on  doit  ranger  :  les 
extraits  des  comptes  de  l'Épargne  de  1526  à  1542  du  ms.  Clairam- 
bault  1215,  fo8  66  et  suiv.  ;  ceux  des  comptes  de  la  Ville  de  Paris 
(B.  N.  ms.  nouv.  acq.  fr.  3243  ou  Arsenal  ms.  3945)  ;  les  quittances 
et  les  acquits  rencontrés  dans  les  mss.  du  fonds  français,  les  dossiers 
du  Cabinet  des  Titres,  les  cartons  des  Archives  Nationales; 
certaines  pièces  comptables  des  Archives  de  Lyon  (ce  734, 
743),  etc.. 

Les  trois  séries  précédentes  embrassent  la  plupart  et  les  plus 
importants  des  actes  authentiques  utilisés  par  nous.  Pour  les  autres, 
lettres  royales,  papiers  administratifs  divers,  contrats  privés,  il  n'est 
pas  besoin  de  nous  en  occuper  ici  ;  des  références  au  bas  des  pages 
seront,  croyons-nous,  suffisantes.  Mentionnons  seulement  à  ce  pro- 
pos une  publication  récente  due  à  l'Académie  des  sciences  morales 
et  politiques,  le  «  Catalogue  des  actes  de  François  I^^  »,  dont  le 
premier  volume  est  à  consulter. 


11 


§  l®**  Dépêches  françaises.  —  De  celles-ci  un  très  petit  nombre 
seulement  a  été  imprimé.  Quelques  lettres  insérées  au  second  volume 
du  Cabinet  Historique,  une  instruction  et  deux  ou  trois  pièces  sans 
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importance  égarées  dans  la  Captivité  de  François  fi^,  voilà  tout  ce 
qui  en  a  été  jusqu'à  présent  publié.  Encore  serait-il  juste  d'en  dis- 
traire les  instructions  de  Jean  Brinon  dont  M.  Champollion-Figeac 
a  donné  un  texte  si  imparfait  que  nous  nous  sommes  vu  dans  la 
nécessité  d'en  faire  une  nouvelle  copie  sur  l'original  du  ms. 
Clair.  324  :  elle  figure  parmi  nos  pièces  justificatives  sous  le  n^'  ii. 

La  plus  grande  partie  des  dépèches  relatives  aux  négociations  de 
1525-26  se  trouve  aux  Arch.  Nat.  dans  les  cartons  j  965 et  j  966  ; 
c'est  de  là  que  l'éditeur  du  Cabinet  Historique  a  tiré  celles  qu'il  a 
publiées,  dont  une  seule,  la  lettre  de  Madame  du  16  août  1525,  a  une 
réelle  importance  ;  les  cinq  autres  pièces  qui  l'accompagnent  sont 
fort  courtes  et  ne  présentent  qu'un  assez  mince  intérêt.  On  trouvera 
dans  nos  pièces  justificatives  la  plupart  des  lettres  restées  inédites. 
Il  importe  de  faire  observer  d'ailleurs  que  plusieurs  d'entre  elles 
ont  été  analysées  par  M.  Brewer  au  tome  iv  de  ses  Lettres  et 
Papiers  d'État,  d'après  la  copie  qu'en  possède  le  Record  Office  dans 
le  fonds  des  Rymer's  transcripts,  n^  137.  Cette  copie  n'est  pas 
la  seule  qui  existe  en  Angleterre;  le  British  Muséum  dispose  de  deux 
au  moins,  Tune  dans  le  ms.  Addit.  12221,  et  l'autre,  qui  provient  des 
papiers  de  Bergenroth,  dans  les  mss.  Addit.  28574  et  28575.  D'après 
cette  dernière,  qui  est  assez  médiocre,  M.  de  Gayangos  a  donné  au 
tome  III  de  son  Catalogue  àes  analyses  étendues,  mais  très  fautives 
de  quelques  dépèches  françaises  (1). 

La  Bibliothèque  Nationale  est  plus  pauvre  que  les  Archives.  — 
Le  fonds  français  ne  renferme  à  peu  près  aucune  dépêche  de  nature 
à  nous  intéresser  :  citons  cependant  le  ms.  3091,  f9^  6-7,  avec  une 
lettre  de  Madame  au  comte  de  Carpi  que  nous  avons  recueillie  dans 
nos  pièces  justificatives, et  les  mss.  2963,  2976,  3083,  etc.,  où  l'on 
peut  glaner  quelques  renseignements.  —  Le  fonds  italien  n'est  pas 
moins  dépourvu  ;  il  ne  nous  a  livré  que  des  documents  d'un  intérêt 
secondaire  dans  ses  no»  277,  677,  694,  1502.  —  Au  milieu  des 
copies  du  fonds  Clairambault,  dans  le  n«>  324,  nous  avons  découvert 
une  pièce  de  haute  valeur,  le  brouillon  original  des  instructions  de 
Jean  Brinon,  dont  nous  avons  déjà  parlé.  —  Le  fonds  Dupuy  nous 
a  livré  certains  originaux  importants  aussi  édités  dans  nos  pièces 
justificatives  :  le  n^  462  contient  quatre  lettres  relatives  aux 
négociations  d'Angleterre  et  le  no  452  six  relatives  à  celles  d'Italie. 

Pour  en  finir  avec  les  dépêches  d'origine  française,  il  reste  à 
mentionner  celles  qui  sont  conservées  dans  les  dépôts  anglais, 

(1)  Pour  ne  citer  qu'un  exemple  des  inexactitudes  qui  les  émaillent,  la 
signature  de  Robertet  y  est  partout  lue  Noblet. 
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Briiish  Muséum  ou  Record  Office,  dont  M.  Brewer  a  publié  les 
analyses. 

§  2.  DÉPÊCHES  ANGLAISES.  — A  part  une  ou  deux  exceptions,  toutes 
lf>s  dépêches  anglaises  dont  nous  avons  eu  connaissance  sont 
analysées  dans  les  volumes  m  et  iv  des  Lettres  et  Papiers  d'État. 
La  presque  totalité  en  est  tirée  du  British  Muséum  ou  du  Record 
Office  ;  quelques-unes  seulement  ont  été  empruntées  à  d'autres 
collections,  en  particulier  à  la  bibliothèque  de  VUniversité  de 
Cambridge. 

La  publication  de  M.  Brewer  nous  a  été  de  la  plus  grande 
utilité  et  nous  aurions  mauvaise  grâce  à  la  critiquer;  toutefois,  et  il 
ne  pouvait  en  être  autrement  dans  un  travail  aussi  vaste,  il  faut 
reconnaître  qu'en  dépit  de  sa  connaissance  approfondie  des  événe- 
ments et  des  hommes  de  cette  époque,  M.  Brewer  a  commis  parfois 
des  erreurs  de  date  et  d'attribution  ;  nous  aurons  à  en  relever  plus 
d'une  au  cours  de  ce  travail. 

Pour  les  documents  du  Record  Office,  le  recueil  de  Brewer 
sert  de  catalogue  ;  les  dépêches  y  ont  pour  cote  les  numéros  même 
qu'elles  portent  dans  cet  ouvrage.  Au  British  Muséum,  la  plupart 
des  pièces  utilisées  par  nous  se  trouvent  en  original  dans  les  mss. 
de  la  Bibliothèque  Cottonienne  :  les  dépêches  relatives  aux 
affaires  de  France  sont  dans  la  série  des  Caligula,  celles  d'Italie  dans 
les  Vitellius,  celles  d'Espagne  dans  les  Vespasien,  celles  des  Flandres 
dans  les  Galba.  Seule,  la  série  des  Vespasien  n'a  pas  eu  à  souffrir 
du  célèbre  incendie  qui  dévora  une  partie  de  cette  collection.  Les 
papiers  des  trois  autres  séries  sont  tous  plus  ou  moins  endommagés. 
Le  mauvais  état  dans  lequel  ils  étaient  restés  adonné  lieu  assez 
récemment  à  la  mise  en  ordre  des  fragments  conservés  ;  il  en  est 
résulté  la  création  d'une  nouvelle  pagination  qui  ne  concorde  plus 
avec  les  références  des  ouvrages  un  peu  anciens  et  notamment  avec 
celles  de  Brewer.  Aussi  avons-nous  pris  soin  d'indiquer  à  la  fois 
les  deux  paginations  en  mettant  l'ancienne  entre  parenthèses. 

Beaucoup  de  ces  pièces  ont  été  intégralement  publiées.  Sansparler 
du  recueil  de  Rymer  où  sont  éparses  quelques  lettres  missives,  celui 
des  State  Papers  de  la  Commission  royale  et  celui  des  Original 
Ldters  d'ELLis  contiennent  un  grand  nombre  de  dépêches  des  années 
1525  et  1526.  De  plus,  Fiddes  a  donné  à  la  suite  de  sa  Vie  de  Wol- 
ftfi/  quelques  pièces  intéressantes  depuis  reproduites  par  Galt. 

Enfin,  il  ne  faut  pas  oublier  que  la  Bibliothèque  Nationale 
possède  les  copies  de  Bréquigny  qui  sont  encore  fort  commodes. 

§  3.  Dépêches  italiennes.  —  Des  documents  italiens,  nous  ne 
l'on  naissons  que  ceux  qui  ont  été  publiés. 
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Des  dépêches  d'origine  romaine  sont  imprimées  en  assez  grand 
nombre  dans  le  recueil  des  «  Lettere  de^Principi  m,  en  particulier 
beaucoup  de  lettres  du  dataire  Giberti  et  quelques  autres  de  J.-B. 
Sanga,  de  Fr.  Guicciardini,  de  G.  Monti.  La  correspondance  du 
comte  CASTiGLioNE,nonce  de  Clément  VII  en  Espagne  en  1525,  a  été 
publiée,  mais  elle  est  presque  sans  intérêt  pour  nous,  la  première 
lettre  qu'elle  contient  étant  du  13  décembre  1525.  —  Dans  ses  Docu- 
menti  storici,  Molini  a  donné  des  pièces  tirées  des  manuscrits  de 
la  Bibliothèque  Nationale.  —  Les  Négociations  de  la  France  avec  la 
Toscane  de  M.  A.  Desjardins  contiennent  plusieurs  dépêches  de 
Giberti,de  N.  Schomberg  et  de  Léandro  de  Domo. —  Les  documents 
récemment  imprimés  par  M.  P.  Balan^  pour  la  plupart  purement 
officiels  et  d'apparat,  ne  sont  guère  susceptibles  d'utilisation 
historique. 

Pour  Venise,  on  a  le  Catalogue  exécuté  au  compte  du  gouver- 
nement anglais  par  Rawdon  Brown  ;  il  renferme  les  analyses  de 
beaucoup  de  dépêches  envoyées  par  les  ambassadeurs  de  la  Sei- 
gneurie à  leur  gouvernement  ou  par  celui-ci  à  eux.  Malheureuse- 
ment, si  l'on  excepte  les  lettres  d'Andréa  Navagero,  pour  lesquelles 
M.R.  Browna  eu  à  sadisposition  des  copies  exécutées  par  Cicogna, 
toutes  ces  analyses  ont  été  faites  à  l'aide  du  Diario  de  Marine 
Sanuto  ;  or,  c'est  là  une  source  qui,  malgré  sa  valeuret  son  utilité 
incontestables,  ne  doit  pas  inspirer  une  confiance  aveugle.  Il  con- 
vient donc  de  ne  se  servir  du  Catalogue  vénitien  qu'avec  pru- 
dence. —  Quant  aux  deux  recueils  de  relations  vénitiennes,  celui 
d'Alberi  et  celui  de  Tommaseo,  comme  il  ne  s'y  trouve  aucun  rap- 
port des  années  1525-26,  le  profit  que  nous  en  avons  pu  retirer 
a  été  médiocre. 

La  Confession  de  Morone,  successivement  publiée  par  M.  T. 
Dandolo  et  M.  G.  Mueller  et  analysée  par  M.  de  Gayangos,  est  un 
document  qu'on  ne  saurait  négliger.  D'ailleurs,  c'est  à  peu  près  la 
seule  pièce  de  provenance  milanaise  qui  nous  ait  rendu  de  réels  ser- 
vices. Passé  celle-là,  les  nombreuses  publications  suscitées  en  Italie 
par  le  nom  de  Morone  ne  nous  ont  fourni  que  des  documents  presque 
toujours  sans  date,  médiocrement  intéressants,  et  auxquels  nous 
aurons  rarement  à  nous  référer. 

§  4.  Dépêches  espagnoles.  —  Làencore  il  existe  un  Catalogue 
dressé  par  les  soins  du  gouvernement  anglais.  Ce  travail  a  été  fait 
par  deux  érudits  :  au  premier,  A.  Bergenroth,  sont  dus  les  tomes 
I  et  II,  qui  vont  jusqu'à  l'année  1525  ;  le  second,  P.  de  Gayangos, 
a  continué  le  recueil,  qui  est  encore  en  cours  de  publication.    De 
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l'œuvre  de  Bergenroth,  il  n'y  a  rien  à  dire  :  ses  analyses  sont 
claires  et  nous  n'avons  aucune  raison  d'en  suspecter  l'exactitude. 
Il  n'en  est  pas  de  môme  de  celles  de  M.  de  Gayangos  ;  à  dire  vrai, 
ce  sont  moins  des  analyses  que  des  traductions  à  peu  près  intégrales; 
mais  elles  manquent  trop  souvent  de  fidélité  :  les  libertés  que  prend 
avec  les  textes  M.  de  Gayangos  vont  quelquefois  jusqu'à  en  déna- 
turer complètement  le  sens.  Les  invraisemblances  et  les  contradic- 
tions dont  fourmille  le  tome  ni  du  Catalogue  £'»pa^no/ avaient  déjà 
éveillé  nos  méfiances  lorsque  les  critiques  de  M.  Friedmann  dans 
son  Histoire  d'Anne  Boleyn  (t.  i,  p.  xiii)  vinrent  nous  montrer  que 
d'autres  que  nous  tenaient  suspecte  cette  publication.  Pour  la  con- 
trôler, dans  l'impossibilité  où  nous  étions  de  recourir  aux  originaux 
espagnols  ou  flamands,  dispersés  dans  les  dépôts  d'Espagne,  de  Bel- 
gique et  d'Autriche,  nous  nous  sommes  servi  des  copies  de  Ber- 
genroth, acquises  après  la  mort  de  ce  savant  par  le  Musée  Britan- 
nique. Nous  avons  pu  ainsi  vérifier  le  bien  fondé  des  reproches  de 
M.  Friedmann  et  travailler  sur  des  textes,  sinon  parfaits,  au  moins 
très  supérieurs  aux  analyses  de  M.  de  Gayangos.  Ces  copies  (Add. 
mss.  28574  et  28575)  contiennent  presque  toutes  les  lettres  du  duc 
de  Sessa,  celles  des  Commissaires  Flamands  et  quelques  dépêches 
de  Najera,  de  Sanchez  etc..  Un  autre  ms.  Add.,  le  28173,  formé 
de  transcriptions  faites  à  Bruxelles,  fournit  un  second  texte  des 
lettres  des  Flamands.  Ajoutons  que  le  Musée  Britannique  ne 
possède  de  la  sorte  en  copie  que  la  moitié  à  peu  près  des  pièces  du 
Catalogue  Espagnol  ;  pour  le  reste,  c'est-à-dire  pour  la  plupart 
des  lettres  de  Praet^  de  Najera,  de  Sanchez,  de  Lope  de  Soria, 
etc.,  nous  n'avons  eu  à  notre  disposition  que  les  médiocres 
traductions  de  M.  de  Gayangos.  —  Le  récent  ouvrage  de  M.  A. 
Rodriguez  Villa  nous  aurait  été  fort  utile  en  cette  occurrence  si  cet 
auteur  n'avait  jugé  bon  de  se  borner  à  de  simples  extraits  ;  la 
chose  est  d'autant  plus  regrettable  que  plusieurs  des  citations  ainsi 
choisies  par  M.  A.  Rodriguez  Villa  sont  tirées  de  dépêches  que 
M.  de  Gayangos  a  omises  dans  son  Catalogue  ;  dans  les  mois  sur 
lesquels  ont  porté  nos  recherches,  on  peut  relever  au  moins  quinze 
lettres  dans  ce  cas. 

Avant  le  Catalogue  Espagnol,  une  partie  de  la  correspondance 
des  ambassadeurs  de  Charles-Quint  avait  été  publiée  par  Lanz, 
Bradpord  et  Leglay, 
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§  1®'.  Angleterre.  —  La  plus  importante  des  chroniques  anglai- 
ses est  sans  contredit  celle  de  Hall.  Son  auteur  était  un  homme  de 
loi  contemporain  d'Henri  VIII  et  le  règne  de  ce  prince  y  a  une 
valeur  historique  considérable.  Plus  d'une  circonstance  importante 
des  négociations  de  1524-26  n'est  connue  que  par  cet  ouvrage. 
Les  informations  de  Hall  semblent  très  sûres  ;  nous  avons  piN^sque 
toujours  reconnu  exactes  celles  de  ses  affirmations  qu'il  nou*?  a  été 
donné  de  vérifier. 

La  Chronique  de  Windsor  (Charles  Wriothesley)  se  compose 
d'une  série  de  notes  distribuées  par  années;  une  seule  de  ces  noies, 
relative  à  la  bataille  de  Pavie,  nous  a  été  utile. 

La  Chronique  de  Calais  ou  journal  d'un  bourgeois  de  cette  ville 
nommé  Rie.  Turpyn  fournit  des  renseignements  précis  sur  les 
allées  et  venues  des  ambassadeurs  et  des  hommes  politiques. 

La  Chronique  de  Londres,  éditée  par  M.  Clarence  Hopper,  ne 
donne  sous  les  dates  1524,  1525  et  1526  que  les  noms  des  maires 
de  Londres. 

lu' Histoire  d'Angleterre  de  Polydore  Virgile  est  sans  intérêt; 
le  traité  de  Moore  ne  s'y  trouve  même  pas  mentionné. 

Très  brève  sur  les  événements  de  1525,  la  continuation  de  la 
Chronique  de  John  Hardyng  ne  fait  connaître  aucun  fait  non  veau- 
Georges  Cavend^sh  qui  entra  au  service  de  Wolsey  en  Vj21  en 
qualité  d'huisssier,  écrivit  une  Vie  du  Cardinal  Wolsey  environ 
trente  ans  après,  sous  le  règne  de  Marie.  Cet  ouvrage,  d'une  remar- 
quable bonne  foi,  raconte  assez  peu  exactement  les  négociations 
de  Brinon  et  de  Jean  Joachim,  ce  qui  s'explique  par  le  fait  qur  son 
auteur  n'était  pas  alors  auprès  du  Cardinal;  il  serait  précieux  en 
revanche  pour  l'histoire  des  rapports  qui  s'établirent  ultérieurtincni 
entre  la  France  et  l'Angleterre,  surtout  pour  l'ambassade  de  Wolsey 
en  France  dont  les  particularités  y  sont  rapportées  jour  par  jour, 

La  Chronique  d'HoLiNSHEo  manque  d'originalité  ;  c'est  une  repro- 
duction à  peu  près  textuelle  de  Hall  ou  de  Guichardin. 

hes  Annales  de  Stow  présentent  le  même  caractère;  pour  la 
première  mission  française,  Cavendish,  et  pour  la  seconde  Ihill 
sont  servilement  reproduits. 

Les  ^/ina/e«  de  GoDwiN,  peu  développées,  semblent    avoir  tu 
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pour  source  unique  celles  de  Stow  ;  les  additions  que  fait  Godwin 
au  texte  de  son  inspirateur  ne  méritent  pas  qu'on  les  prenne  au 
sérieux. 

§  2.  France. —  he  Journal  d'un  Bourgeois  de  Paris  ne  vaut 
pa^  la  Chronique  de  Hall,  à  laquelle  il  correspond  du  côté 
fraD(,*ai3.  Toutefois,  le  Bourgeois  est  en  général  bien  informé  :  les 
prockmatious  des  traités  à  Paris,  les  passages  d'ambassadeurs  dans 
cette  ville  sont  notés  par  lui  avec  soin  et  précision  ;  en  outre,  il 
donne  sur  les  assemblées  de  l'Hôtel  de  Ville  en  octobre- novembre 
1525  des  renseignements  bons  à  recueillir. 

Le  LiT^re  de  Raison  de  Nicolas  Versoris,  avocat  au  Parlement 
de  Paris,  est  trop  peu  explicite  sur  cette  dernière  afïaire,  que  son 
auteur  dtjrait  cependant  connaître  fort  bien.  Pour  démêler  les 
sentira^^nts  du  prudent  avocat  et  ceux  de  ses  confrères  du  barreau, 
il  faut  faire  effort.  Son  journal  est  pourtant  utile  :  sous  les  réti- 
cences, on  voit  transparaître  l'opinion  publique  d'alors  ;  quelques 
phrases  embarrassées,  d'autant  plus  significatives  à  cause  delà  cir- 
conspection de  l'écrivain,  jettent  sur  cet  incident  un  jour  singulier. 

La  Cronif/tie  du  Roy  Françoys  premier  ne  peut  être  comparée 
aux  mémoires  précédents  ;  rédigée  par  un  provincial,  sans  doute 
par  un  habitant  de  Sens,  elle  est  muette  sur  les  affaires  parisiennes  ; 
nous  n'y  avons  rien  trouvé  à  prendre. 

Le  Journal  de  Louise  de  Savoie,  malheureusement  trop  bref  et 
brusquement  ijiterrompu  en  1523,  est  précieux  pour  pénétrer  le 
caractère  de  cette  princesse. 

h^  Journal  de  J.  Barri LLON,  secrétairede  Duprat,est  encore  iné- 
dit (1).  Il  ne  va  pas  non  plus  jusqu'en  1525 ;  dans  les  années  qu'il 
embrasse,  d*:  1515  à  1521,  on  peut  relever  quelques  indications 
uiiîes. 

La  relation  de  la  Prinse  et  Délivrance  du  Roy,  due  à  Sébastien 
MoREAn,  inléiôssante  pour  la  captivité  du  Roi,  ne  fournit  pas 
d'éclairiis^sements  sur  les  négociations  d'Angleterre  et  d'Italie. 

Les  Mémoires  de  Martin  Dubellay  ont  à  cette  date  une  valeur 
presque  exclusivement  militaire.  En  soldat  qu'il  était,  M.  Dubellay 
ne  s'est  pas  préoccupé  de  donner  un  exposé  détaillé  des  négociations; 
son  récit,  bit^n  que  généralement  exact,  n'est  pas  assez  développé 
pour  qu'on  en  tire  un  grand  profit. 

UHîMoîn^  de  mon  temps  de  G.  Paradin  est  assez  complète  sur 
les  affaires  d'Italie,  mais  reste  muette  sur  celles  d'Angleterre. 

{\)  Ijcs  mssî*  tle  cet  ouvrage  sont  nombreux  à  la  Bibliothèque  Nationale  ; 
pyus  nous  sommes  servi  du  ms.  fr.  17444. 
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La  continuation  de  l'Histoire  de  Paul-Emile,  due  à  Arnoul  Le 
Ferron,  est  d'un  écrivain  judicieux  et  qui  paraît  avoir  eu  connais- 
sance d'un  certain  nombre  de  pièces  d'archives,  telles  que  les  traités 
de  Moore  et  de  Cognac. 

Les  Commentaires  de  Beaiicaire  sont  sans  intérêt. 

§  3.  Italie.  —  VHistoire  d^Italie  de  François  Guichardin 
mérite  une  place  à  part.  La  haute  situation  occupée  par  Guichardin 
auprès  de  Clément  VII  à  l'époque  même  que  nous  avons  étudiée  (1) 
donne  à  ses  affirmations  un  grand  poids  ;  en  même  temps,  le  récit 
qu'il  fait  des  négociations  d'Italie  est  assez  détaillé  pour  combler 
les  lacunes  que  présentent  parfois  les  correspondances  diplomatiques 
à  notre  disposition. 

On  ne  saurait  en  dire  autant  de  Paul  Jove;  nous  n'aurons  pas 
souvent  à  citer  ses  Histoires  ni  même  sa  Vie  du  Marquis  de 
Pescaire. 

§  4.  Espagne.  —  Un  certain  Robert  Macquereau,  de  Valencien- 
nes,  a  composé  un  Traicté  et  Recueil  de  la  maison  de  Bourgogne, 
fort  étendu,  dont  quelques  récits  sont  plus  qu'invraisemblables, 
mais  où  il  est  parfois  donné  de  trouver  son  bien.  Les  rapports  entre 
les  Pays-Bas  et  l'Angleterre  étaient,  on  le  sait,  fréquents  ;  de  plus, 
Macquereau  a  peut-être  connu  quelqu'un  des  Commissaires  envoyés 
à  Londres  par  Madame  Marguerite. 

De  V Histoire  de  V Estât  de  la  Religion  de  Sleidan  il  n'y  a  rien 
à  dire;  l'auteurne  s'est  préoccupé  que  de  l'histoire  de  la  Réforme 
en  Allemagne. 

L'évêque  de  Pampelune,  Prudence  de  Sandoval,  n'est  pas  tout 
à  fait  un  contemporain  des  événements  de  1525,  mais  son  Histoire 
de  Charles  Vet  sa  Captivité  de  François  /«''  ont  été  écrites  à  l'aide 
des  sources  les  plus  sûres  ;  il  a  eu  recours  en  effet  aux  archives  de 
la  Couronne  d'Espagne  et  il  n'est  pas  rare  de  rencontrer  chez  lui 
des  analyses,  sinon  des  traductions  à  peu  près  littérales,  des  actes 
diplomatiques  dont  il  parle. 


IV 


Nous  ne  nous  attarderons  pas  à  passer  en  revue  les  histoires  de 
France  et  d'Angleterre  ;  quelques  lignes  à  peine,  où  la  critique  ne 
saurait  se  prendre,  y  sont  consacrées  aux  négociations  de  1525. 
Toutefois,parmi  les  histoires  d'Angleterre,celle  de  Rapin  de  Thoyras 

(l)  V.  ci-dessous,  aux  chap.  vu  et  ix. 
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doit  faire  l'objet  d*uue  mention  spéciale  :  on  y  trouve  une  analyse 
fidèle  des  cinq  traités  de  Moore  et  le  caractère  de  la  gratification 
et  MQlOOO  éeas  aUoi&ée  à  Wolsey  y  est  démêlé  avec  justesse.  En 
France,  c'est  dans  Siamoirii»  toujours  si  bien  renseigné  sur 
la  politique  extérieure,  qu'il  faut  cbereterle  rédt  le  meilleur  et 
le  plus  circonstancié  des  manœuvres  de  Louise  de  Savoie. 

La  première  en  date  des  histoires  d'Henri  VIII  esl  celle 
qu^Édouard  lord  Herbert  db  Cuerbury  écrivit  moins  d'un  siède 
après  la  mort  de  ce  prince  et  c'est  peut-être  la  meilleure.  V Histoire 
d'Henri  VIII est  une  œuvre  consciencieuse  et  composée  d'après  les 
chroniques  du  temps  et  les  documents  originaux  des  Archives 
d'Angleterre  ;  les  traités  auxquels  Herbert  se  réfère  sont  presque 
toujours  analysés  article  par  article  :  ainsi,  le  traité  de  Bruges  du 
24  novembre  1521,  qui  n'a  pas  encore  été  imprimé,  est  résumé  très 
longuement,  ainsi  que  les  traités  de  Moore  et  celui  de  la  ligue 
italienne.  Enfin,  le  but  constant  de  la  politique  anglaise  pendant  la 
rivalité  de  François  I®'  et  de  Charles  V  est  très  bien  déterminé  : 
((  Les  propositions  que  le  roi  d'Angleterre  fit  à  la  suite  de  la  bataille 
de  Pavie  »,  écrit  Herbert,  «  ne  rencontrant  auprès  de  l'Empereur 
qu'un  accueil  assez  froid,  Henri  revint  à  la  bonne  et  sage  résolution, 
à  laquelle  il  s'était  déjà  arrêté,  celle  de  se  faire  l'arbitre  de  la 
Chrétienté  et  de  combattre  le  prince  qui  entreprendrait  de  rompre  la 
paix  publique.  »  (P.  158.)  Et,  plus  loin,  à  propos  de  la  Sainte  Ligue, 
il  ajoute  :  «  Notre  Roi  se  voyant  ainsi  choisi  conmie  protecteur 
de  la  Confédération  se  demanda  quelle  devait  être  sa  conduite  et, 
après  en  avoir  délibéré  en  conseil,  il  résolut  très  prudemment  qu'il 
ne  deviendrait  pas  partie  là  où  il  pouvait  rester  juge.  »  (P.  189.) 

Varillas  n'a  pas  une  bonne  réputation  et  son  Histoire  de  Fran- 
çois /«'est  depuis  longtemps  considérée  comme  une  œuvre  où  l'ima- 
gination de  l'écrivain  joue  un  plus  grand  rôle  que  le  souci  de  la 
vérité  historique.  La  faute  en  est  aux  critiques  de  Gaillard  :  ce 
dernier,  qui  avait  tout  intérêt  à  supprimer  la  concurrence  de 
Varillas,  ayant  découvert  ou  cru  découvrir  chez  cet  auteur  des 
références  menteuses,  s'empressa  de  le  condamner  sans  appel  et 
de  le  déclarer  indigne  de  toute  créance.  La  vérité  est  que  l'histoire 
de  François  I®*",  pour  n'être  pas  sans  défauts,  ne  mérite  pas  un  tel 
discrédit.  Les  affaires  d'Angleterre  y  sont  en  vérité  laissées  dans 
l'ombre  et  Varillas  ne  semble  pas  se  douter  de  l'influence  qu'exerça 
la  diplomatie  anglaise  auprès  de  Madame  pendant  la  captivité  du 
Roi  :  mais  les  menées  des  Italiens  après  la  bataille  de  Pavie  et 
leurs  négociations  avec  le  gouvernement  français  y  sont  assez  exac- 
tement et  longuement  racontées. 
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Au  point  de  vue  qui  nous  occupe,  VHistoire  Politique  de  Fran- 
çois I^^  pair  Gaillard  est  un  ouvrage  assez  médiocre  et  inférieur  de 
tous  points  à  celui  de  Varillas  :  les  relations  de  la  France  et  de  l' Ae- 
gleterre  y  sont  aussi  négligées  que  chez  celui-ci  et  le  léeit  dm 
pourparlers  relatifs  à  la  ligue  italienne  y  esl  beaneoap  mains 
complet. 

Dans  son  Histoire  d'Henri  VIII,  Sharon  Turner  n'a  employé 
que  des  documents  de  première  main,  dont  la  plupart  étajent 
inédits  à  Fépoque  oà  il  écrivait  et  dont  beaucoup  le  sont  encore 
aujourd'hui  :  en  particulier,  il  a  dépouillé  les  correspondances  poli- 
tique» de  la  Bibliothèque  Cottonienne  et  il  en  a  cité  dans  ses  note^i 
des  passages  étendus. —  Malheureusement,  l'Histoire  d'Henri  VI  î  l 
présente  un  défaut  capital  ;  il  s'agit  de  la  passion,  nous  allions  dire 
du  fanatisme  que  Sharon  Turner  a  porté  dans  ses  jugements 
sur  les  intentions  et  les  actes  des  hommes  de  ce  temps.  Dan^  la 
partie  qui  nous  intéresse,  son  livre  n'est  qu'un  plaidoyer  en  fav*iui" 
d'Henri  VIII  et  un  réquisitoire  contre  le  Cardinal  Wolsey  et  le 
Pape  Clément  VII  (1  ).  Aussi  bien,  il  n'est  pas  nécessaire  d'en  faire 
la  critique  par  le  détail:  c'est  surtout  une  œuvre  de  polémique 
religieuse  et  politique  que  Sharon  Turner  a  entendu  écrire  ei  il 
serait  trop  long  de  relever  toutes  les  erreurs  d'appréciation  et  môim: 
de  fait  auxquelles  cette  préoccupation  l'a  entraîné.  L'Histohv 
d'Henri  VIII  n'en  conserve  pas  moins  une  haute  valeur  à  cause 
des  nombreux  fragments  de  dépêches  originales  qui  en  remplissen! 
les  notes,  mais  il  convient  de  ne  se  fier  à  son  texte  que  sous 
bénéfice  de  vérification  (2). 

U Introduction  que  M.  Brewer  a  placée  en  tête  du  quatritme 
volume  des  Lettres  et  Papiers  d'État  et  qui  a  été  rééditée  par 
M.  GAmDNER,  constitue  une  véritable  histoire  diplomatique  de  l'An- 
gleterre pendant  les  années  1524-1529.  Pour  la  période  à  laquelle 
nous  nous  sommes  attaché  et  qui  en  occupe  les  125  premièn's 
pages,  elle  contient  un  exposé  très  détaillé  et  le  plus  souvent  \ïH 
exact  de  toutes  les  négociations  poursuivies  par  le  gouvernemt^iit 
anglais  et  aussi  de  celles  des  affaires  intérieures  du  royaume  qui 
ont  eu  quelque  influence  sur  sa  politique  extérieure,  telle  que  celle 

(1)  Sharon  Turner  consacre  deux  chapitres  de  son  ouvrage,  le  vir  ei  h^ 
vni*,  à  étudier  le  caractère  et  la  politique  de  Wolsey;  la  page  164  en  parti- 
culier est  caractéristique  et  permet  d'apprécier  la  violence  de  cet  auteur: 
sur  Henri  VIII  et  Clément  VU,  on  peut  consulter  les  pp.  281,  314-315.  Hîy, 
324-325,  327,  331-333.  340,  351-352. 

(2)  M.  AuDiN  a  composé  une  Histoire  cV Henri  VUI,  qui  fait  la  coairç* 
parlie  de  celle  de  Sharon  Tuiinkr  et  qui  ne  vaut  pas  mieux. 
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du  subside  demandé  aux  Anglais  en  avril-mai  1525.  —  Il  est  à 
regretter  que  M.  Brewer  ne  se  soit  pas  borné  au  récit  des  événe- 
ments: comme  Sharon  Turner,  bien  qu'avec  moins  de  passion,  il  y 
a  joint  ses  appréciations  sur  la  valeur  morale  et  politique  des 
hommes  qui  y  ont  été  mMés  ;  partisan  aussi  convaincu  de  Wolsey 
que  Sharon  Turner  l'est  d'Henri  VIII,  M.  Brewer  défend  ce 
ministre  en  toutes  circonstances  et  s'attache  à  démontrer  la  supério- 
rité de  sa  politique  pacifique  sur  la  politique  belliqueuse  préconisée 
par  ses  rivaux  auprès  de  son  souverain  ;  cette  préoccupation  apolo- 
gétique s'accuse  à  toutes  les  pages  de  son  œuvre  (1),  au  grand 
détriment  de  la  pure  vérité  historique. 

Il  n'y  a  pas  lieu  d'adresser  le  môme  reprpche  à  M.  Mignet  pour 
son  Histoire  de  la  Ricalité  de  François  /«»■  et  de  Charles-Quint.  A 
une  érudition  presque  aussi  étendue  que  celle  de  M.  Brewer  (2), 
M.  Mignet  joint  une  impartialité  plus  haute  et  un  sens  critique 
plus  exercé  ;  de  plus,  au  service  de  ces  qualités  éminentes,  il  met 
une  science  d'exposition  et  une  précision  de  style  qui  n'appar- 
tiennent qu'à  lui;  aussi  son  ouvrage  est-il  un  modèle  achevé, 
infiniment  supérieur  à  tous  ceux  dont  nous  avons  parlé  jusqu'ici; 
en  le  suivant  ligne  à  ligne,  nous  avons  eu  bien  du  mal  à  y  découvrir 
quelques  rares  inexactitudes,  toutes  légères  et  n'affectant  que  des 
points  de  détails. 

Dans  ces  dernières  années,  un  jeune  savant  allemand,  M.  W. 
BuscH  a  consacré  deux  fascicules  à  l'étude  de  la  politique  anglaise 
de  1518  à  1525.  Le  premier.  Trois  ans  de  médiation  anglaise,  ne 
se  rapporte  qu'aux  préliminaires  de  notre  sujet,  mais  le  second,  le 
Cardinal  Wolsey  et  Valliance  anglo-impériale,  a  un  cadre  assez 
semblable  à  celui  du  présent  mémoire.  M.  Busch  est  un  travail- 
leur consciencieux  ;  il  connaît  à  fond  les  grandes  publications 
anglaises  et  n'y  laisse  rien  passer.  Ajoutons  d'ailleurs  qu'il  s'est 
borné  à  explorer  les  textes  imprimés  et  qu'il  n'a  pas  poussé  sa  pointe 
jusque  dans  le  domaine  de  l'inédit.  De  plus,  en  ce  qui  regarde  Wol- 
sey, qui  est,  ainsi  que  l'indique  le  titre,  le  centre  de  son  livre,  il 
suit  peut-être  trop  servilement  les  pas  de  Brewer.  Aussi,  bien  qu'il 
soit  loin  d'être  sans  mérite,  l'ouvrage  de  M.  Busch  manque  un  peu 

(1)  Cf.  spécialement  les  pp.  xni  à  xix  et  lvii  à  lxxxv  de  Tlntroduction. 
M.  Creighton,  dans  sa  récente  Histoire  de  Wolsey,  s'est  inspiré  à  peu  près 
exclusivement  de  M.  Breweb,  ei  a  reproduit  son  panégyrique  de  Wolsey. 

(2)  M.  Mk.nkt  a  connu  la  plupart  des  documents  inédits  des  dépôts  de 
Paris,  ainsi  que  les  dépêches  des  agents  impériaux  conservées  aux  Archives 
de  Vienne  ;  des  lettres  anglaises,  en  revanche,  il  n'a  utilisé  que  celles  qui 
étaient  imprimées  ou  qui  se  trouvaient  en  copie  dans  les  mss.  de  Bréquigny . 
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d'originalité  ;  le  point  de  vue  est  le  même  que  celui  des  préfaces  des 
Lettres  et  Papiers  d'État  et  les  conclusions  ne  diffèrent  pas  sensi- 
blement de  celles  pour  lesquelles  plaide  Brewer.  Enfin,  n'y 
aurait-il  pas  chez  M.  Busch  une  sorte  de  parti  pris  de  dénigrement 
à  l'égard  de  Mignet  ?  Il  semble  se  plaire  à  le  prendre  en  faute  et 
relève  rudement  ses  moindres  oublis  ;  c'est  là  un  jeu  dangereux  et 
M.  Busch  n^y  gagne  pas  toujours. 


LISTE   DES   OUVRAGES   CITÉS 


Nota. —  De  cette  liste,  trois  catégories  de  publications  ont  été  systé- 
matiquement écartées  :  1**  les  grands  ouvrages  français  qu'on  doit  con- 
sulter pour  tout  travail  d'érudition  et  que  personne  n'ignore,  tels  que 
la  Gallia  Chrisiiana,  le  P.  Anselme,  etc  ..  ;  2*  les  ouvrages  de  seconde 
main  dont  il  n'y  a  aucun  profit  à  retirer  ;  3'  les  livres  auxquels  on  n'a 
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Wagner,  1885,  in-8o 

Baschet  (Armand).  —  Catalogue  des  lettres  des  ambassadeurs 
français  en  Angleterre  de  1509  à  1714,  pub.  dans  Thirty-ninth 
annual  report  of  the  Deputy-Keeper  of  the  public  Records,  pp.  573 
et  suiv.  London,  1878,  in-8o. 

Baumgarten  (Hermann).  —  Geschichte  Karls  V.  Erster  Band, 
Stuttgart,  1885,  zweiter  Band,  1886,  in-8o. 

Beaucaire  (Fr.)  —  Rerum  Gallicarum  Commentarii  ab  an  no 
Jacqukton,  Louise  de  Sacoie.  ♦* 
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1625,  in-fo. 
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relaling  to  the  negotiations  belween  England  and  Spain...  London, 
1862-8,  2  vol.  gr.  in-8o. 

Bonnardot  (F.).  —  Registre  des  Délibérations  du  Bureau  de 
la  Ville  de  Paris,  tome  premier  de  1499  à  1528.  Paris,  Imp.  Nat. 
1885,  in  40  (Col.  de  THist.  Gén.  de  Paris). 

Bourgeois  de  Paris,  sous  le  règne  de  François  I®'  (Journal  d'un). 
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tomes. 

—  The  reign  of  Henri  VI II.  London,  1887,  2  vol.  in  8°.  Réim- 
pression, faite  par  les  soins  de  M.  J.  Gairdner,  des  introductions 
aux  quatre  volumes  précédents. 

Brown  (Rawdon).  —  Calendar  of  State  Papers  and  manuscripts 
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Bonn,  1886,  in-8o. 
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144  et  suiv.,  on  trouve  quelques  lettres  dont  nous  nous  sommes 
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Cavendish,  with  notes  and  other  illustrations  by  Sam.  W'eller  Sin- 
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Champollion-Figeac(A.).  — Captivité  du  roi  François  I^r.  Paris, 
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Dandplo  (C.  T.).  —  Ricordi  inedili  di  Girolamo  Morone.  Milano, 
1855,  in-80. 
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Page  VIII,  1.  40,  supvës  possède,  ajouter  dans  le  fonds  Moreau. 

P.  XIII,  1.  17,  au  lieu  de  Bourgogne,  lire  Bourgoigne, 

P.  XIII,  1.  28  ;  la  Captivité  de  François  I^^  n'est  qu'une  traduc- 
tion latine  d'une  partie  de  V Histoire  de  Charles  V,  faite  par  A . 
Ebert  et  publiée  à  Milan  en  1715, 8<>/ 

P.  XVIII,  1.  41,  après  1847,  ajouter  in-4^, 

P.  XIX,  1.  25,  reporter  Ferron  (A.  le)  à  Le  Ferron  (A.). 

P.  XIX,  1.  33;  cette  étude  a  été  réimprimée  en  1890  dans  le  1^^ 
vol.  des  Études  et  notices  historiques  concernant  l'histoire  des 
Pays-Bas,  Bruxelles,  8o;  quant  au  récit  de  G.  Fernandez  de 
OviEDo  utilisé  par  Gachard,  il  est  publié  au  tome  xxxviii  de  la 
'Coleccion  de  documentos  inëditos  para  la  historia  de  Espafia, 
Madrid,  in-4'*. 

P.  XX,  1.  5,  au  lieu  de  in-i'',  lire  in-S^, 

P.  XX,  1.  36,  ajouter  m-/^. 

P.  XXI,  1.  11  et  12,  au  lieu  de  di  Principi,  lire  de'Principi. 

-P.  XXII,  1.  9,  ajouter  in-S"*. 

P.  XXIII,  ligne  3,  supprimer  le  second  Vigne  et  reporter  à  La 
Vigne  (A.  de), 

P.  XXIII,  1.  5,  reporter  à  Rodriguez  Villa  (A-), 

P.  2,  note  1,  au  lieu  de  C,  CXVI,  lire  C  à  CXVI. 

P.  33,  1.12;  cardinal  dès  septembre  1515,  Wolsey  ne  devint 
ellancelier  qu'ultérieurement,  le  22  décembre. 

P.  23, 1.  15,  dans  sa  lettre  du  31  mars  1515  au  cardinal  de 
Saint-Georges  (Ep.  II,  S)  Érasme  écrit  :  «  Regiis  curis  sic  adest 
[Wolsey]  ut  maxima  pars  publicorumnegotiorum  in  hujus  inclinet 
humeros.  » 

P.  25, 1.  27  et  note  3;  il  résulterait  de  renseignements  fournis 
par  mon  ami  M.  Spont  que  les  pensions  anglaises  ne  figurent  que 
pour  ordre  dans  leur  intégralité  sur  les  comptes  des  années  1480- 
82;  leur  inscription  y  est  en  effet  suivie  démentions  indiquant  que 
ces  sommes,  en  totalité  ou  pour  partie,  ont  été  affectées  à  d'autres 
dépenses. 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie.  *** 
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P.  26,  note  5,  1.  1,  après  Wailly,  ajouter  ut  sup. 

P.  27,  note  4  ;  la  lettre  de  R.  de  Bapaume  a  été  publiée  au  tome 
XVI  de  la  Revue  rétrospective  de  Taschereau. 

P.  31,  note  4,  au  lieu  de  B.  N,  ms.  Cotton.,  lire  B.M.  ms. 
Cotton. 

P.  33,  note  3,  1.  5,  au  lieu  de  /^^  25-32,  lire/>«  27-31. 

P.  37,  1,  6,  au  lieu  de  Jean  Hurault,  lire  Raoul  Hurault.  — 
Semblançay,  dans  une  lettre  à  Wolsey  datée  de  Tours  le  31  octobre 
[1520J,  et  non  pas  [1525]  ainsi  que  Ta  cru  Brewer  (Rec.  Of.  iv, 
1733),  dit  que  «  Tobligation  est  signée  et  cellée  de  MessT»  les  Géné- 
raux »,  et  ajoute  que  les  quatre  Trésoriers  de  France  la  signeront, 
mais  qu'ils  sont  pour  le  moment  absents.  C'est  la  seule  mention 
faite  des  Trésoriers  dans  cette  affaire  ;  il  n'en  est  plus  reparlé  ulté- 
rieurement. 

P.  39,  note  5,  1.  5;  la  première  référence  se  rapporte  à  l'ancienne 
et  la  seconde  à  la  nouvelle  édition. 

P.  40,  note  5;  même  observation  que  p.  27,  n.  4. 

P.  43, 1.  10,  au  lieu  de  1521,  lire  1524. 

P.  48,  note  3,  après  Brewer,  ajouter /V. 

P.  49,  1,  9,  au  lieu  de  à  lui  qu'on  doit,  lire  à  lui  on  doit. 
•  P.  55.  1.  7,  au  lieu  de  Cavalari,  lire  Cavallari. 

P.  65,  note  3, 1.  3,  au  lieu  de  Carraciolo,  lire  Caracciolo. 

P.  74. 1.  6,  au  lieu  de  M.  Praet,  lire  M.  de  Praet. 

P.  79,  l.  13,  au  lieu  de  lui  écrivait-il,  le  12  février  et  «  ilynL, 
lire  lui  écrivait-il  le  12  février,  «  et  il  y  a. 

P.  83, 1. 16,  au  lieu  de  Bruxelles,  lire  Matines. 

P.  91,  l.  2,  au  lieu  de  28  février,  lire  24 février. 

P.  111, 1.  2,  au  lieu  de  Laurens,  lire  Laurent. 

P.  112, 1.  28.  au  lieu  de  de  N.  Bonvisi,  lire  d*A.  Bonvisi. 

P.  113,  note  2;  J.  Joachim  est  déjà  qualifié  de  seigneur  de  Vaulx 
dans  la  lettre  du  16  février  1525,  P.  J.^  v. 

P.  121,  1.  36,  au  lieu  de  Saint-Pol,  lire  Saint- Paul. 

P.  123,  dernière  1.  et  p.  128, 1. 10,  au  lieu  de  More,  lire  Moore. 

P.  129, 1.  25,  au  lieu  d^Arctinus,  lire  Aretinus. 

P.  139, 1.  26;  cf.  à  ce  sujet  une  lettre  de  Brinon  à  Wolsey,  datée 
de  Westminster,  17  octobre  [1525],  et  non  pas  [1526J  comme  l'in- 
dique Brewer,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  fo  (318)  327. 

P.  140,  note  1,  1.  5,  au  lieu  de  LXIII,  lire  LXII. 

P.  144,  note  2, 1.  3,  au  lieu  de  LXI,  LXIII,  lire  LX,  LXII. 

P.  150,  note  3,  l.  3,  au  lieu  de  Brinon,  lire  Brion. 

P.  156, 1.  23,  môme  correction  que  p.  121, 1.  36. 
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P.  159,  1.  24,  au  lieu  de  sieur  dCAgez,  lire  seigneur  cTAgez. 

P.  172,  note  1,  1.  2,  au  lieu  de  Délibérations,  XVIII,  et  de 
Toulouse,  lire  Délibérations,  XVIII;  de  Toulouse. 

P.  173,  1.  11,  après  arrêtèrent,  ouvrir  des  guillemets, 

P.  178, 1.  19,  au  lieu  de  Guillard,  lire  Guillart. 

P.  195,  l.  12  et  suiv.  ;  il  y  a  là  une  interprétation  inexacte  du 
texte  de  la  lettre  de  J.  Joachim  (infr.  p.  423),  auquel  il  convient  de 
se  reporter. 

P.  213,  note  1,  ajouter  et  Brewer,  IV,  1491. 

P.  219,  note  1, 1.  3,  au  lieu  de  Maximilien,  lire  François. 

P.  219,  note  2, 1.  1,  au  lieu  de  questro,  lire  questo. 

P.  222,  1.  22  et  30,  au  lieu  de  comte,  lire  conte. 

P.  222,  1.  34,  au  lieu  de  le  personnaige  et  tant  froyt,  lire  le 
personnaige  est  tant  froyt. 

P.  225,  note  1, 1.  2,  au  lieu  de  parecoles,  lire  pareçoles. 

P.  233  note,  1.  14,  au  lieu  de  de  clare,  lire  déclare;  1.  16, 
suppléer  une  virgule  après  délia. 

P.  254,  note,  1.  9,  au  lieu  de  Lallemand,  lire  Lalemant. 

P.  257, 1.  21,  au  lieu  de  grande,  lire  grand. 

P.  260,  note,  1.  22,  au  lieu  de  conosler  no  factan,  lire  conoscer 
nofaltan. 

P.  272,  note  4,  au  lieu  de  LXI,  lire  LX. 

P.  274,  note  3, 1.  3,  au  lieu  de  LXII,  lire  LXI. 

P.  275, 1.  20;  à  noter  dans  cette  période  delà  vie  de  Brinon  deux 
lettres  de  lui.  Tune  sans  date,  mais  apparemment  de  novembre  ou 
décembre  1527,  adressée  à  Wolsey  (Arch.  Nat.  J  965, 1, 16),  l'autre 
du  4  février  [1528]  à  Jean  Dubellay  (B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  add. 
part  of  E  I,  Il  and  iii,  P  77-27);  —une  mention  du  registre  des 
Parties  casuelles  pour  1527  nous  apprend  que  Brinon  jouissait 
d'une  pension  de  1400  1. 1.  (Arch.  Nat.  KK  352,  f°  102  t% 

P.  285, 1.  21,  au  lieu  de  100  cheoau-lëgers,  lire  1000  chevau- 
légers. 

P.  289,  note  2,  1,  10,  au  lieu  de  Milan  vernanse,  lire  Milan j 
servanse. 

P.  313, 1.  33  ;  vérification  faite,  l'original  des  Archives  porte 
XXVet  non  LXXV^;  ce  doit  êtrt  par  suite  d'un  lapsus  calami, 
ce  chiffre  de  65/KX)  écus  n'étant  guère  explicable  ;  aussi  croyons- 
nous  devoir  maintenir  notre  correction  en  75.000. 

P.  325, 1.  9,  supprimer  la  virgule  après  accumulées. 

P.  334, 1. 11,  au  lieu  de  ambassadeur,  lire  ambassadeurs. 

P.  350, 1.  4,  au  lieu  de  J  965,  1,  5,  lire  /  965,  2,  3. 
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P.  382,  au  titre  courant  et  1.  23,  au  lieu  de  Î7,  lire  7  novembre, 
P.  383, 1.  31,  au  lieu  de  Robertet  à  Brinon,  lire  le  même  aux 
mêmes, 
P.  402,  note,  1.  3,  au  lieu  de  m«.  II,  2963,  lire  m«.  fr.  2963. 
P.  455,  col.  2,  1.  24,  suppléer  Ch,  du  Solier^  avant  seigneur  de. 
P.  459,  col.  1, 1.  4,  supprimer  93. 

Observation  générale.  —  Pour  des  raisons  diverses,  indépen- 
d:inles  de  la  volonté  de  l'auteur,  l'accentuation  des  textes  italiens 
1 1  espagnols,  surtout  de  ces  derniers,  est  souvent  insuflSsante  et 
parfois  fautive. 
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POLITIQUE  EXTÉRIEURE 


LOUISE  DE  SAVOIE 


RELATIONS  DIPLOMATIQUES  DE  LA  FRANCE 

ET  DE  L'ANGLETERRE 

PENDANT  LA  CAPTIVITÉ  DE  FRANÇOIS  I" 

(1524-1526) 


INTRODUCTION 

La  seconde  Régence  de  Louise  de  Savoie  a  en  droit  son  point 
de  départ  dans  les  lettres  patentes  du  12  août  1523  (1),  par 
lesquelles  François  l^',  près  de  se  rendre  en  Italie,  remit  à  sa 
mère  le  gouvernement  du  royaume  en  son  absence.  La  d&ouverte 
de  la  trahison  de  Bourbon  ayant  empêché  le  départ  du  Roi,  Tacte 
du  12  août  resta  pendant  plus  d'un  an  lettre  morte.  Ce  fut  seule- 
ment à  la  fin  de  1524  que  François  passa  les  Alpes  et  que  Louise 
de  Savoie  devint  de  fait  Régente  du  Royaume.  Pour  rendre  ses 
pouvoirs  incontestables,  de  nouvelles  lettres,  rendues  à  Pignerol 
le  17  octobre  1524  (2),  intervinrent,  qui  confirmèrent  expressément 
celles  du  12  août  1523.  Ajoutons  d'ailleurs,  ce  que  la  suite  de 
cette  étude  démontrera  surabondamment,  que,  durant  toute  Tannée 
1524,  cette  princesse,  Régente  désignée,  exerça,  d'accord  avec  son 

(1)  Capticitéf  pp.  1  et  suiv. 

(2)  Id.  pp.  29  et  suiv.—  Cf.  aussi  pour  ces  deux  lettres  Dupuy,  Majorité 
de  nos  Rois,  pp.  283  à  295. 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie,  i.  1 
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n,  .  „  ••,.,,  ;   d<*  /7,  lire  7  novembre, 

hls,  une  influence  considérable  sui  i-.«  #       j 

-?    lire  le  même  ^' 
alors  en  cours. 

Une  première  fois  déjà.  Madame  s'était  tiv  -le  du  gou- 

vernement du  royaume.  C'était  en  1515,  dans  d  conjonctures 
assez  semblables  à  celles  de  1524-25,  mais  inhniment  moins 
critiques.  Alors  aussi,  le  Roi  était  en  Italie  occupé  à  conquérir 
son  duché  de  Milan  ;  mais  il  n'avait  d'autres  ennemis  déclarés 
que  les  Suisses,  l'Empereur,  le  Roi  d'Aragon  et  le  Pape  ;  les  Véni- 
tiens étaient  ses  alliés  ;  les  Pays-Bas  devaient  garder  la  neutralité  ; 
quant  à  l'Angleterre,  bien  que  son  attitude  fût  malveillante,  on 
n'avait  pas  à  craindre  qu'elle  devînt  franchement  hostile  (1).  En 
1524,  toute  l'Europe  occidentale  était  coalisée  contre  la  France  :  au 
premier  rang,  l'Empereur,  maître  de  l'Espagne,  de  Naples,  des 
Pays-Bas,  des  provinces  autrichiennes  ;  puis,  tous  les  États 
italiens,  le  Pape,  Florence,  Venise  même  ;  enfin,  le  Roi  d'Angle- 
terre avait  aussi  pris  parti  contre  elle.  Pour  comble  de  malheur, 
le  Royaume,  ainsi  environné  d'États  ennemis,  vit  fondre  sur  lui 
une  calamité  d'une  gravité  exceptionnelle.  L'armée,  entraînée  en 
It^ie  par  François  l^^,  fut  complètement  anéantie  à  Pavie  ;  le  Roi 
lui-môme  tomba  aux  mains  des  Impériaux.  Sans  soldats,  sans 
souverain,  isolée  en  face  de  l'Europe  en  armes,  la  France,  décou- 
verte de  toutes  parts,  semblait  vouée  à  l'invasion  et  au  démem- 
brement ;  les  lots  étaient  déjà  faits  ;  des  traités  y  avaient  depuis 
longtemps  pourvu  ;  il  ne  restait  qu'à  procéder  au  partage.  La 
chose  n'eut  pas  lieu  cependant  ;  elle  ne  fut  pas  môme  tentée,  et,  en 
fin  de  compte,  François  I*»"  recouvra  sa  liberté  sans  que  le 
royaume  eût  à  perdre  aucune  de  ses  provinces.  A  n'en  pas 
douter,  les  fautes  et  les  hésitations  des  confédérés  doivent  être 
comptées  pour  quelque  chose  dans  cet  heureux  résultat;  mais 
elles  n'eussent  pas  suffi.  Il  faut  encore  faire  leur  part  à  la  vigueur 
et  à  l'habileté  qui  caractérisèrent  alors  la  politique  française,  dont 
tout  l'honneur  revient  à  la  Régente  et  à  ses  Conseillers. 

Los  mérites  de  Louise  de  Savoie  dans  ces  difficiles  circons- 
tances sont  trop  évidents  pour  qu'on  ait  jamais  essayé  de  les  nier  ; 
l'événement  môme  les  démontre  avec  éclat.  Aussi  bien,  l'objet  de 
la  présenta  étude  n'est  pas  d'accumuler  des  preuves  de  ce  fait 
incontestable.  Il  est  simplement  d'analyser  dans  le  détail  cer- 
taines manœuvres  diplomatiques  auxquelles  recourut  cette  prin- 
cesse pour  détourner  l'orage  qui  menaçait  le  royaume.  Dénouer 
d'abord  et  dissoudre,  puis  reformer  au  profit  de  la  France  et  contre 

(1)  Cf.  Mkînet,  I,  pp.  58  et  suiv.,  et  Brewkr,  ii,  Int.,  pp.  r,  cxvi. 
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jrlîlion  que  ce  dernier  avait  su  réunir 
autour  uv  ^  >o23,  telle  fut  l'œuvre  que  se  proposa  la 

Régente  et  «j*.  *  .âïisa  :  ni  son  but,  ni  son  succès  final  ne  sont 
sujets  à  discus.  \v;û.  Reste  à  savoir  par  quels  moyens  elle  obtint  ce 
succès,  à  quel  prix  elle  l'acheta.  Voilà  précisément  ce  que  nous 
voulons  déterminer. 

C  est  ce  que  nous  avons  essayé  d'indiquer  dans  notre  titre.  Si 
nous  nous  proposons  surtout  d'étudier  les  rapports  diplomatiques 
de  la  France  et  de  l'Angleterre,  c'est  que  Madame  fit  du  rappro- 
chement de  la  France  et  de  l'Angleterre  la  base  môme  de  sa  poli- 
tique extérieure,  c'est  que  leur  entente  et  leur  action  commune 
devinrent  le  point  d'appui  sur  lequel  furent  fondées  toutes  les  com- 
binaisons diplomatiques  et  militaires  qu'elle  échafauda  contre 
l'Empereur.  Ainsi,  nous  n'étudierons  pas  seulement  les  négocia- 
tions qui  amenèrent  entre  les  deux  gouvernements  la  réconciliation 
sanctionnée  par  les  traités  signés  à  Moore,  le  31  août  1525  ;  nous 
uous  demanderons  en  outre  quelle  fut  l'influence  exercée  par  cet 
événement  sur  la  politique  générale,  quels  avantages  Louise  de 
Savoie  y  trouva,  quel  parti  elle  en  tira.  Compris  de  la  sorte,  les 
rapports  de  la  France  et  de  l'Angleterre  apparaissent  dans  un  cadre 
singulièrement  élargi.  Les  démarches  de  la  Régente  en  Italie  et 
même  ses  négociations  en  Espagne  en  deviennent  parties  intégrantes. 
11  faut  voir  de  quel  secours  lui  furent  les  Anglais  à  Rome,  à  Venise 
et  à  Milan  ;  il  faut  raconter  comment  elle  sut  les  tenir  à  l'écart  à 
Tolède  et  à  Madrid  ;  enfin,  François  ï^r  délivré,  il  faut  recher- 
cher de  quelle  manière  il  mit  à  profit  les  peines  de  sa  mère,  à 
quelles  conditions  il  noua  la  ligue  préparée  par  sa  patiente  diplo- 
matie. Le  traité  de  Cognac,  où  n'intervinrent  que  des  Italiens,  est 
la  conclusion  logique  de  notre  travail,  car  c'est  le  couronnement 
de  l'œuvre  de  Madame,  le  fruit  le  plus  précieux  de  l'accord  franco- 
anglais  réalisé  et  exploité  par  elle. 

Peu  de  personnages  ont  excité  l'animosité  des  historiens  à  un 
aussi  haut  point  et  avec  une  telle  unanimité  que  Louise  de  Savoie. 
Avide  et  dévorée  d'ambition,  sensuelle  et  dépourvue  de  toute 
moralité,  ne  reculant  devant  aucune  extrémité  pour  contenter  son 
avarice  ou  pour  assouvir  ses  passions,  voilà  quelle  elle  nous 
apparaît  dans  la  plupart  d'entre  eux.  Deux  affaires  surtout  pèsent 
d'un  poids  terrible  sur  sa  mémoire,  celle  du  Connétable  de 
Bourbon  et  celle  de  Jacques  de  Beaune  de  Semblançay  ;  le  trait  le 
plus  odieux  du  caractère  qui  lui  est  constamment  attribué,  la 
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cupidité  poussée  jusqu'au  crime,  s'y  (ait  jour  avec  éclat.  —  Qu'y 
a-t-il  de  vrat  au  fond  de  toutes  ces  accusations,  et  Louise  de  Savoie 
était-elle  aussi  noire  qu'on  la  fait  d'ordinaire?  Pour  notre  part, 
nous  ne  le  croyonspas:  biea^faitssontavaocésquiauraient  besoin 
d'être  prouvés,  bien  des  int^îons  sont  supposées  <{ui  semblent 
rien  moins  que  certaines  br^l,  W  protsèft  iiïéritiïfait  d'êln*  instruit 
à  nouveau  (1).  Nous  ne  pouvons  y  s  i  ;  il  n^  n(n\%  appiirlieiii 

ni  de  réhabiliter  Louise  d-»  Savoie,  l  'Oiiiluiafit^r  m  dertncr 

ressort.  Mais  il  nous  sera  [m m  ^ir^  permis  d©squis?!«r  à  noirt?»  limr 
un  portrait  de  cette  prince  --ri  iJe  la  représéater  leïia  qae  DOtiti  ûmxs 
l'imaginons,  telle  que  noii  -  Li  uiontr».*nt  hou  Jcmrnal  et  Vfftpiami- 
ron,  telle  enfin  que  nous  l.i  i*  vrl.-nt  ïos  air^ïotitsîntn^^  4e  «a  vie  ^^inî 
nous  connaissons  plus  pai  M.  ni  M  un     f  i     i        <aemîil(Ma 

guère  au  portrait  traditionnel,  nous  allions  dire  légendaire,  qu'on 
se  plaît  à  en  tracer.  On  y  verra  une  pauvre  femme,  presque  tou- 
jours poursuivie  par  le  malheur,  veuve  irréprochable,  mère  excel- 
lente, au  demeurant  personne  de  tête,  sachant  faire  front  à  la  des- 
tinée contraire  et  ménager  au  mieux  ses  intérêts  et  ceux  de  ses 
enfants. 

Née  au  Pont-d'Ain  en  Bresse,  le  11  septembre  147G,  Louise  de 
Savoie  avait  eu  pour  père  Philippe  de  Savoie,  comte  de  Bresse. 
Celui-ci,  cinquième  fils  du  duc  Louis  de  Savoie,  ne  fut  pendant 
presque  toute  sa  vie  qu'un  cadet  pauvre  et  mécontent.  Ambitieux 
et  remuant,  à  trois  ou  quatre  reprises  il  tenta  les  armes  à  la  main 
d'obtenir  une  part  dans  le  gouvernement  du  duché  de  Savoie  ;  il 
échoua  toujours  et  dut  se  contenter  de  son  modeste  apanage.  A  la 
fin  de  sa  vie  seulement,  alors  qu'il  avait  déjà  cinquante-huit  ans, 
la  fortune  lui  sourit;  son  petit  neveu  Charles  II  n'ayant  pas  laissé 
d'héritiers,  il  devint  duc  en  avril  1496,  mais  pour  bien  peu  de 
temps,  car  il  mourut  en  novembre  1497  (2). 

A  peine  âgée  de  sept  ans,  Louise  avait  perdu  sa  mère, 
Marguerite  de  Bourbon.  Auprès  d'un  p^re  à  Tambition  inquiète  et 
sans  cesse  déçue,  sa  vie  d'enfant  semble  s'être  écoulée  tristement 
à  la  petite  et  besogneuse  cour  de  Bresse  ;  au  moins  n'en  avait-elle 
pas  conservé  un  bon  souvenir  ;  elle  mentionne  dans  son  Journal 
((  les  adversités  et  inconvénients  qui  lui  étaient  advenus  en  ses 
premiers  ans  (3)  ».  Quand  elle  eut  douze  ans,  on  la  maria  au  comte 


(1)  Mèmç  après  l'ouvrage  de  M.  Pauhn   Paris,  qui  est  un   plaidoyer 
apologétique  plutôt  qu'une  œuvre  de  véritable  critique. 

(2)  Cf.  GuiCHENON,  Hist.  de  la  Maison  de  SacoiCy  pp.  589-599. 

(3)  Journal,  p.  397. 
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Charles  d'Angoulême,  qui  en  avait  vingt-neuf.  Le  parti  était 
médiocre  :  cadets  de  cadets,  à  peu  près  ruinés  par  la  Icarde  rançon 
du  comte  Jean,  les  Angoulême  faisaient  piètre  figure  auprès  des 
autres  princes  du  sang,  les  Orléans,  leurs  aînés,  ou  les  Bourbons. 
En  mariant  sa  fille,  le  comte  de  Bresse  lui  donna  seulement 
trente-cinq  mille  livres  ;  à  cette  maigre  dot  répondit  un  maigre 
douaire,  trois  mille  livres  ;  en  mettant,  ainsi  que  le  voulait  la 
Coutume,  le  douaire  au  tiers  du  revenu  total,  c'étaient  dix  mille 
livres  de  rente  à  peine  qu'avait  le  comte  Charles  (1).  Pour  garder 
de  la  misère  les  nouveaux  époux,  le  roi  dut  intervenir  ;  il  accorda 
une  dotation  de  vingt  mille  livres  de  revenu  (2).  A  défaut  de 
fortune,  Louise  trouva  dans  cette  union  quelques  années  de 
bonheur.  Le  comte  d' Angoulême  était  un  bien  vieux  mari  pour 
une  ehfant  comme  elle  ;  bien  qu'il  n'eût  pas  trente  ans,  sa  figure 
était  celle  d'un  vieillard  ;  ses  cheveux  grisonnaient,  son  front  était 
sillonné  de  grosses  rides,  son  menton  court  s'empâtait  déjà,  ses 
traits  au  dessin  lourd  manquaient  de  grâce  et  de  gaieté.  A  côté  de 
lui,  sa  femme  a  l'air  d'une  petite  fille;  sa  figure  mignonne  respire 
la  candeur  ;  la  bouche  est  petite,  le  menton  gracieux,  les  yeux 
naïfs  et  souriants  ;  le  nez  est  long  et  fort  ;  le  front  serait  vaste  s'il 
n'était  caché  sous  la  coiffe  (3).  Mais,  si  Charles  d'Angoulême  n'était 
ni  beau  ni  jeune,  en  revanche,  il  était  bon  ;  sa  grosse  figure  com- 
mune n'est  pas  celle  d'un  méchant  homme.  Il  rendit  heureuse  sa 
petite  femme.  Louise  et  lui  s'entendirent  à  merveille  ;  leur  ménage 
faisait  l'admiration  de  tous  ceux  qui  les  approchaient.  «  Je  lescay», 

(1)  Contrat  de  mariage  du  16  février  1488  dans  Guichenon,  Preuces^ 
pp.  451-453.  (2)  Guichenon,  p.  602. 

(3)  Voy.  dans  Montfaucon,  Monuments^  t.  iv,  p.  22,  les  portraits  de 
Charles  d'Angoulême  et  de  Louise  de  Savoie  et  surtout  au  Cabinet  des 
Estampes  dans  le  vol.  vn  du  recueil  Gaignières  les  n^  58  et  59  utUisés  par 
Montfaucon.  Le -portrait  du  comte- d'Angoulême  représente-t-il  bien  le  mari 
de  Louise  f  M.  Bouchot  en  doute.  11  est  étrange  en  effet  qu'un  homine,  en 
réalité  très  jeune,  ait  eu  un  aspect  aussi  vieux.  Toutefois,  le  costume  est  bien 
celui  des  dernières  années  du  xv«  siècle  et  dans  les  traits  on  retrouve  ceux 
qui  sont  caractéristiques  de  François  1"  et  de  sa  sœur,  le  nez  fort  et  tombant, 
les  yeux  petits,  etc.  D'ailleurs  à  cette  époque  les  hommes  vieillissaient  vite  : 
Louis  XII  meurt  de  décrépitude  à  cinquante  ans,  Henri  VU  de  même 
à  cinquante-un,  François  I"  à  cinquante-deux,  Henri  VIII,  à  cinquante- 
quatre  ;  Robertet  et  Semblançay,  qui  dépassèrent  à  peine  soixante-dix  ans, 
sont  considérés  comme  des  prodiges;  on  pourrait  multiplier  les  exemples. 
—  Louise  est  représentée  en  veuve,  mais  extrêmement  jeune.  Les  deux 
autres  portraits  d'elle  indiqués  au  Catalogue  de  M.  Bouchot,  p.  134,  au  mot  : 
Angoulême  (Louise  de  Savoie,  duchesse  d'),  ne  font  que  reproduire  celui 
du  recueil  Gaignières. 
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atteste  André  de  la  Vigne  un  des  serviteurs  du  comte,  «  comme 
celuy  qui  les  a  veus  assez  souvent  en  leur  particulier  où  ils  ne 
scavoient  quelle  chère  se  faire  l'un  à  l'autre,  n'ayans  jamais  laissé 
paraître  par  ensemble  aucun  courroux  ny  parole  rigoureuse». 
Louise  n'était  pas  faite  pour  goûter  de  longues  félicités.  Dans 
l'hiver  de  1495-96,  Charles  d'Angoulème  ressentit  les  atteintes  de 
la  fièvre  tierce  ;  pendant  un  mois,  sa  femme  le  disputa  à  la  mort  ; 
laissons  parler  André  de  la  Vigne  :  «  Durant  lequel  temps  »,  rap- 
porte-t-il,  «  madite  Dame  ne  bougea  iamais  de  sa  chambre  et  ne 
découchoit  point  d'avec  luy  tant  malade  fut-il,  estant  le  plus 
souvent  vêtue  et  le  servoit  iour  et  nuit  aussi  doucement  et  humai- 
nement qu'eut  pu  faire  la  plus  pauvre  femme  son  mary;  elle  ne 
dormoit  quasy  ny  nuit  ny  jour;  pour  abréger,  quand  la  maladie 
de  mondit  S»"  fut  extrêmement  augmentée,  il  fallut  qu'on  emmenât 
ladite  Dame  hors  de  la  chambre,  et  estoit  nécessité  d'ainsi  le  faire, 
car  autrement  elle  n'en  fut  point  sortie  en  vie,  paroissant  déjà  plus 
morte  que  vive.  »  Ce  dévouement  n'eut  pas  sa  récompense  ;  le 
comte  Charles  mourut,  au  grand  désespoir  de  Louise.  «  Pour 
parler»,  dit  encore laVigne,((  du  deuil  que  fit  laditte  Dame  d'Angou- 
lème, il  n'est  point  de  mémoire  que  jamais  homme  en  vit  faire  le 
semblable  ny  tant  le  continuer.. .,ie  ne  m'enesbahis  pas  et  présuppose 
qu'en  Testât  où  elle  estoit  elle  n'eut  gueres  survescu  si  ce  n'eust 
esté  la  consolation  qu'elle  prit  en  deux  beaux  enfants  qui  luy 
demeurèrent  de  feu  mondit  S"^  son  mary  ;  cela  estoit  la  joye  de 
ceste  Dame(l).  »  Le  décès  prématuré  de  Charles  d'Angoulème 
plongea  la  comtesse  dans  les  embarras  les  plus  cruels.  Veuve  à 
dix-huit  ans,  tutrice  de  deux  enfants  dont  l'aîné  avait  quatre  ans, 
elle  eut  à  défendre  leur  fortune  et  la  sienne  contre  toutes  sortes 
d'entreprises.  Le  nombre  de  procès  qu'elle  dut  alors  soutenir  ou 
engager  est  considérable  (2).  Cette  tâche  ardue  ne  la  rebuta  pas. 
Elle  s'y  dévoua  tout  entière,  renonçant  à  toute  nouvelle  union, 
refusant  tous  les  partis  que  son  âge  et  sa  beauté  lui  attiraient,  ne 
vivant  plus  que  pour  ses  enfants,  s'adonnant  corps  et  âme  à  leur 
éducation  et  au  soin  de  leurs  intérêts.  Son  amour  profond, 
exclusif,  exagéré  même  pour  ses  enfants,  et  surtout  pour  son  fils 
François,  voilà  quel  fut  désormais  le  mobile  de  toutes  ses  actions  : 
cet  amour  explique  et  éclaire  sa  vie  entière.  A  chaque  page  de  son 
Journal,  il  s'accuse  en  phrases  passionnées.  Ainsi,  parlant  d'un 

(1)  GuicHENON,  p.  605.  —  GoDEPROY,  Hlst.  de  Charles  VIII,  pp.  108-109 
(Relation  du  voyage  de  Naples  par  A.  de  la  Vigne). 

(2)  A  citer  en  particulier  son  procès  contre  les  Montbrun  au  sujet  de  la 
terre  d'Aulnay  en  Saintonge;  il  fut  gagné  définitivement  en  1508. 
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accident  de  cheval,  auquel  le  jeune  François  échappa,  elle  écrit  : 
«  Dieu,  protecteur  des  femmes  veuves  et  défenseur  des  orphelins, 
ne  me  voulut  abandonner,  cognoissant  que  si,  par  cas  fortuit,  m'eut 
si  soudainement  privé  de  mon  amour,  j'eusse  été  trop  infor- 
tunée (1).  »  Plus  loin,  un  autre  accident  amène  une  réflexion  sem- 
blable :  «  S'il  en  fut  mort,  j'étois  femme  perdue  (2).  ))  Ailleurs,  à 
propos  d'une  épine  que  son  fils  se  mit  dans  la  jambe  :  «  11  eut 
moult  de  douleur  et  moi  aussi,  car  vrai  amour  me  contraignoit  de 
souflErir  semblable  peine (3).  »  Et,  après  Marignan  :  «Dieu  scait 
si  moi,  pauvre  mère,  fut  bien  aise  de  voir  mon  fils  sain  et  entier  (4).  » 
Elle  dit  à  un  autre  endroit  :  «  Ce  que  j'aime  plus  que  moi  mesme, 
c'est  mon  fils  glorieux  et  triomphant  César  (5).  »  Elle  note  avec 
joie  les  témoignages  d'affection  qu'elle  reçoit  de  ce  fils  adoré.  «  Je 
partis  de  Cognac...  et  mon  fils,  démontrant  l'amour  qu'il  avoit  à 
moy,  voulut  aller  à  pied  et  me  tint  bonne  compaignie...  Je  fus  fort 
malade  de  la  goutte  et  mon  fils  me  veilla  toute  la  nuit  (6)  ». 

Cependant,  en  1498,  Charles  Vlll  mourut.  Il  n'avait  plus 
d'enfants  ;  son  cousin  Louis  d'Orléans  lui  succéda.  Comme  ce 
prince  était  aussi  sans  enfants,  François  d'Angoulême  se  trouva 
être  le  plus  proche  héritier  du  trône.  C'était  un  coup  de  fortune 
inespéré.  La  comtesse  d'Angoulême  vit  aussitôt  grandir  la  situation 
de  son  fils  et  la  sienne.  De  Cognac  en  Angoumois,  elle  vint  habiter 
près  de  la  Cour,  à  Amboise,  dont  Louis  XII  lui  abandonna  le 
château.  Ce  fut  là  qu'elle  acheva  d'élever  ses  enfants.  Au  témoignage 
de  Fleurange,  elle  s'en  acquitta  fort  bien.  «  Jamais  prince  »,  dit-il  de 
François  I^^,  «  n'a  esté  mieux  endoctriné  que  Madame  sa  mère  Ta 
tousjours  nourry  (7).  »  Avec  ses  enfants,  l'étude  et  les  exercices  de 
piété  se  partageaient  ses  journées.  Elle  avait  pris  pour  devise  libris 
et  liberis.  Qu'on  écoute  dame  Oysile  racontant  l'emploi  de  ses 
journées  aux  interlocuteurs  de  VHeptaméron  :  «  Mes  enfants  )),  dit- 
elle,  «  vous  me  demandez  une  chose  que  je  trouve  fort  difficile,  de 
vous  enseigner  ung  passetemps  qui  vous  puisse  délivrer  de  vos 
ennuictz,  car,  aïant  cherché  le  remède  toute  ma  vye,  n'en  ay  jamais 
trouvé  que  ung,  qui  est  la  lecture  des  sainctes  leetres...  Incontinant 
que  je  suys  levée,  je  prens  la  saincte  Escripture  et  la  lys...;  je 

(1)  Journal,  p.  390. 

(2)  /rf.,  p.  404. 

(3)  /c/.,  p.  397. 

(4)  Id.,  p.  399. 

(5)  /</.,  p.  398. 

(6)  /rf-,  pp.  394  et  407. 

(7)  Mém.  Fleurange,  édit.  Petitot,  p.  453. 
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prends  mon  Psaultier,  et,  le  plus  humblement  qu'il  m'est  possible, 
chante  de  cueur  et  prononce  de  bouche  les  beaux  Psealmes  et 
Cantique..  ;  ce  contentement  là  que  je  en  ay  me  faict  tant  de  bien 
que  tous  les  maulx  qui  le  jour  me  peuvent  advenir  me  semblent 
estre  bénédictions.  Pareillement,  avant  souper,  je  me  retire  pour 
donner  pasture  à  mon  âme  de  quelque  leçon,  et  puis  au  soir  faitz 
une  recollection  de  tout  ce  que  j'ay  faict  la  journée  passée  pour 
demander  pardon  de  mes  faultes,  le  remercier  de  ses  grâces,  et,  en 
son  amour,  craincte  et  paix,  prends  mon  repos  assuré  de  tous 
maulx.  Par  quoy,  mes  enfans,  voylà  le  passetemps  auquel  me  suis 
arresté,  long  temps  a,  après  avoir  cherché  en  tous  autres  et  non 
trouvé  contentement  de  mon  esprit  (i).  » 

Les  peines  de  Louise  de  Savoie  n'étaient  pas  finies.  Anne  de 
Bretagne  pouvait  donner  un  fils  à  Louis  XII.  Plusieurs  fois,  elle 
fut  enceinte.  C'était,  à  chaque  grossesse,  une  nouvelle  alerte  à 
Amboise.  L'enfant  viendrait-il  à  terme?  De  quel  sexe  serait-il? 
Madame  se  posait  anxieuse  ces  questions  redoutables.  Heureu- 
sement, la  Reine  n'eut  que  des  filles,  Claude  en  1499  et  Renée 
en  1510  ;  entre  les  deux,  elle  avait  accouché  d'un  fils,  mais  qui 
n'avait  pas  vécu.  «11  ne  pouvait  retarder  l'exaltation  de  mon 
César  »,  lisons-nous  dans  le  Journal,  «  car  il  avoit  faute  de  vie  ;  en 
ce  temps-là,  j'étois  à  Amboise  dans  ma  chambre  et  le  pauvre 
monsieur  qui  a  servi  mon  fils  et  moi  en  très  humble  et  loyale  per- 
sévérance m'en  apporta  les  premières  nouvelles  (2).  » 

Ses  enfants  devenus  grands,  Louise  dut  s'en  séparer.  Le  premier, 
son  fils  la  quitta  pour  se  rendre  auprès  du  Roi  ;  ce  fut  pour  elle  un 
gros  chagrin  ;  bien  que  sa  fille  lui  restât,  elle  se  trouva  seule.  «  Le 
3  Août  1508,  mon  fils  partit  d' Amboise  pour  être  homme  de  Cour 
et  me  laissa  toute  seule  (3).  »  Peu  après,  sa  fille  l'abandonna  à  son 
tour;  elle  épousa  le  duc  d'Alençon. 

Jusqu'au  bout,  Madame  put  avoir  des  craintes  sur  l'avenir  de 
son  fils  ;  au  dernier  moment,  un  obstacle  parut  s'élever  entre 
François  et  le  trône.  Louis  XII,  ayant  perdu  Anne  de  Bretagne, 
se  remaria;  de  nouveau,  la  naissance  d'un  héritier  direct  devint  à 
redouter.  Il  est  vrai  que  la  mauvaise  santé  du  Roi  permettait  de 
garder  quelque  espoir,  (c  Le  roy  Louis  XII  était  fort  antique  et 
débile  (4)  »,  constate  le  Journal,  Effectivement,  «  ses  amoureuses 

(i)  Hoptamcron,  édit.  Montaiglon,  t.  i,  p.  244. 

(2)  Ut  8up„  pp.  390-391. 

(3)  Id.,  p.  391. 

(4)  M,  p.  396. 
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nopces  »  avec  sa  jeune  femme  n'eurent  d'autre  effet  que  de  préci- 
piter sa  fin.  Il  mourut  le  l®'  Janvier  1515.  François  d'Angoulôme, 
aussitôt  proclamé  Roi,  se  fit  sacrer  à  Reims,  le  25  janvier.  Le  Journal 
mentionne  cet  événement  tant  désiré  dans  des  termes  qui  sont 
comme  un  cri  de  triomphe.  «  Pour  ce  suis-je  bien  tenue  et  obligée  à 
la  divine  miséricorde,  par  laquelle  j'ay  esté  amplement  récompensée 
de  toutes  les  adversités  et  inconvéniens  qui  m'estoient  advenues  en 
mes  premiers  ans  et  en  la  fleur  de  ma  jeunesse;  humilité  m'a 
tenu  compaignie  et  patience  ne  m'a  jamais  abandonnée  (1).  » 

L'avènement  de  François  l^^  fut  aussi  celui  de  sa  mère.  Jeune 
encore,  car  elle  n'avait  pas  quarante  ans,  Louise  de  Savoie  était 
dans  la  pleine  vigueur  de  son  corps  et  de  son  esprit.  Que  ceux  qui 
veulent  connaître  ce  qu'elle  était  à  cette  époque  se  reportent  à  la 
miniature  des  «  Gestes  de  la  Reine  Blanche)),  qui  lui  furent  dédiés 
par  Et.  Leblanc  au  cours  de  sa  première  Régence  (2).  Dans  cette 
représentation,  le  trait  dominant  est  le  nez,  très  long  et  busqué  ;  ce 
nez  n'est  pas  tombant  comme  celui  de  François  I«f  et  même  de 
Marguerite  de  Navarre  ;  cette  particularité  désagréable  du  visage 
de  ses  enfants  ne  se  remarque  pas  chez  Madame.  Le  front  paraît 
élevé.  Avec  le  nez,  il  donnerait  à  la  physionomie  un  caractère  de 
dureté  si  l'expression  des  yeux  ne  venait  corriger  la  sévérité  du 
profil.  Le  regard  est  d'un  charme  infini  en  effet  ;  les  années  n'ont 
rien  enlevé  de  sa  douceur  ;  bien  que  «  dame  vefve  de  longue  expé- 
rience ))  suivant  l'expression  de  l'i/ep^am^ro/i  (3),  Louise  a  gardé  ses 
yeux  de  jeune  femme.  La  bouche,  restée  petite,  mais  aux  lèvres  un 
peu  fortes^  semble  aussi  souriante.  Le  menton  n'a  pas  perdu  son 
dessin  ferme  et  élégant;  loin  d'être  pointu  comme  ceux  de 
François  et  de  Marguerite,  il  est  court  et  rond.  Somme  toute, 
l'ensemble  de  la  figure  a  beaucoup  d'agrément  ;  il  est  empreint  à 
la  fois  de  noblesse  et  de  bonté. 

Rompue  aux  affaires  par  la  gestion  difficile  des  biens  d'Angou- 
léme.  Madame  sentait  en  elle  Tétoffe  d'un  homme  d'État.  Dès  les 
premiers  jours,  elle  se  fit  dans  les  Conseils  de  son  fils  une  place  à 
part.  Rien  ne  se  décida  sans  son  aveu.  Ce  fut  vraiment  un  règne 
à  deux  qui  commença.  Dans  le  Journal,  à  propos  de  faits  de  gou- 
vernement, le  nom  de  Madame  est  constamment  associé  à  celui  du 

(1)  ut  8Up„  p.  397. 

(2)  B.  N.  ms.  fr.  5715,  f  !  V.  Cet  Et.  Leblanc,  qui  était  Auditeur  des 
Comptes,  devint  en  1527  un  des  deux  Contrôleurs  généraux  de  l'Épargne  et 
des  Finances  extraordinaires  et  Parties  casuelles,  et  fut  chargé  du  Contrôle 
de  la  dépense  (Cf.  Arch.  Nat.  P,  2536,  f"  81  r»  à  83  r). 

(3)  Heptaméron,  i,  236. 
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Roi.  H  Mon  fils  et  moi  feusmes  desrobés  par  les  Gens  de  Finance... 
Mon  (ils  et  moi  commençasmes  à  cognoistre  les  hypocrites  (1).  » 
Lorsque  François  l^'  quitta  la  France  pour  conquérir  le  Milanais, 
il  lajj^sa  purement  et  simplement  la  Régence  à  sa  mère,  sans  mar- 
quer de  limites  à  ses  pouvoirs,  sans  lui  imposer  Tassistance  d'un 
Con:5tnl  (2).  11  en  fut  de  même  en  1523  et  en  1524.  Cette  confiance 
de  son  fils,  Louise  la  conserva  entière  tant  qu'elle  vécut  ;  jusqu'à 
m  mort,  elle  gouverna  avec  le  Roi  ;  jamais  son  influence  ne  subit 
la  liioindre  altération,  jamais  l'ombre  même  d'un  désaccord  ne  s'éleva 
entrai  François  I^r  et  elle  (3). 

k  côté  de  Louise  de  Savoie,  il  faut  donner  place  à  ceux  qui 
Tassistèrent  pendant  sa  seconde  Régence,  à  ses  Conseillers.  Mais, 
qu'on  ne  s'y  trompe  pas;  il  ne  s'agit  pas  des  membres  du  Conseil 
Privé,  Assemblée  déjà  aussi  judiciaire  que  politique,  ce  Conseil 
n  rLiif  pas  alors  un  instrument  effectif  de  gouvernement;  onyrecou- 
rati  dans  les  circonstances  solennelles,  pour  donner  plus  d'éclat  à 
crriaiiis  actes  diplomatiques  ou  politiques,  mais  il  n'était  pas  un 
forjïs  dirigeant;  toutes  ses  décisions  lui  étaient  dictées  d'avance  sans 
(]iM*  ceux  qui  le  composaient  fussent  admis  à  les  discuter.  C'était 
ailleurs  qu'on  les  prenait,  dans  une  sort<?  de  Conseil  intime  dont 
s*<^niourait  le  Souverain  et  auquel  était  réservée  toute  la  haute  beso- 
gnt^  gouvernementale,  première  ébauche  de  ce  Conseil  des  Affaires, 
qui  se  constitua  définitivement  dans  les  dernières  années  de 
Fraïu^ois  I®"^  et  qui  dura  autant  que  l'ancienne  monarchie. 

DiHix  hommes  seulement  paraissent  avoir  joué  auprès  dt» 
M;i<laine  le  rôle  de  Conseillers  des  Affaires,  le  Secrétaire  des  Finan- 
vvs  Florimond  Robertet  et  le  Chancelier  Antoine  Duprat. 

Le  premier  avait  servi  sous  trois  règnes.  Originaire  de  Montbri- 
.Konen-Forez,  où  il  était  né  vers  le  milieu  du  XV«  siècle,  il  avait 
d  abord  siégé  comme  magistrat  à  la  Cour  du  comte  de  Forez  (4). 

0)  ut  8w/).,  pp.  399  et  407. 

itj  Cf.  lettres  du  15  juillet  1515  dans  Dupuy.  Majorité  de  nos  Rois..., 
pp.  276-282. 

(3)  Ainsi,  à  propos  des  démêlés  de  Madame  avec  le  Parlement  de  Paris 
tliinint  sa  seconde  Régence,  François  î",  par  lettres  rendues"  au  Conseil  Privé 
Itî  14  juiUet  1527,  tous  les  membres  du  Parlement  présents,  révoqua  toutes 
les  limitations  par  eux  mises  aux  pouvoirs  de  Régence  de  sa  mère  et  déclara 
api>inuver  sans  réserve  tous  les  actes  de  cette  dernière.  Cf.  Dupuy,  pp.  305-307. 

(4}  (*rai.**on funèbre  de  FI.  Robertet  par  M.  Allkman,  préc.  d'un  avertisse- 
ïuf'iW  par  J.  Delaroa,  Vienne- Paris,  1878,  in-8,  p.  6  ef  9.  La  date  de  1459 
lintiîïéo  à  la  p.  6  est  certainement  une  faute  de  lecture;  ailleurs,  le  panégyriste 
dit  mVil  avait  52  ans  à  la  date  de  son  mariage  en  1504  (p,  37)  et  75  à  sa  mort 
L'i]  l.-»28  (p.  46). 
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C'était  déjà  mûr,  à  plus  de  quarante  ans,  qu'il  avait  quitté  sa  pro- 
vince. Anne  de  Bretagne,  de  passage  à  Montbrison  lors  de  l'expé- 
dition de  Charles VI II  à  Naples,  l'avait  pris  à  son  service  en  qualité 
de  secrétaire.  Il  avait  rapidement  gagné  sa  confiance  et  celle  du 
Roi  son  mari.  D'une  puissance  de  travail  extraordinaire,  fort  aima- 
ble, beau  diseur  et  sachant  parler  quatre  langues  étrangères,  l'alle- 
mand, l'italien,  l'espagnol  et  l'anglais,  FI.  Robertet  était  un  homme 
précieux.  Charles  emprunta  à  sa  femme  ce  linguiste  qui  se  trouva 
doublé  d'un  diplomate.  Il  l'envoya  successivement  en  Italie  et  en 
Angleterre  «  pour  négocier  quelques  affaires  secrètes  dont  il  vint 
heureusement  à  bout  (1)  ».  Ses  succès  dansées  missions  décidèrent 
le  Roi  à  se  l'attacher  par  un  titre  officiel,  celui  de  Notaire  et  Secré- 
taire commis  à  signer  en  Finances,  c'est  à-dire  ayant  «  plain  povoir 
de  signer  et  expédier  tous  mandemens,  lettres  patentes  et  missives, 
céduUes,  estatz  et  toutes  autres  expédicions  et  lettres  concernans  le 
fait  et  distribucion  des  Finances  (2)  ».  De  ce  poste,  jusqu'alors  assez 
subalterne,  qu'il  conserva  jusqu'à  sa  mort,  Robertet  sut  faire  une  des 
plus  hautes  charges  de  la  monarchie;  on  l'ajustement  appelé  «  l'an- 
cêtre des  Secrétaires  d'État  ».  11  était  déjà  très  en  vue  à  l'avènement 
de  Louis  XII.  Sa  commission  en  Finances  lui  ayant  été  continuée 
par  le  nouveau  Roi,  en  quelques  années  sa  situation  grandit  prodi- 
gieusement. Il  eut  le  bonheur  et  l'habileté  de  plaire  au  Cardinal 
d'Amboise  qui  se  remit  sur  lui  du  soin  de  beaucoup  d'affaires. 

Devenu  en  1503,  sans  cesser  d'être  Secrétaire  des  Finances,  Tré- 
sorier de  France  au  département  de  Normandie,  ce  qui  l'éleva  au 
sommet  de  la  hiérarchie  administrative  et  lui  assura  un  gros  traite- 
ment, Florimond  Robertet  porta  désormais  un  titre  en  rapport  avec 
son  influence  réelle  et  digne  de  la  place  qu'il  s'était  faite  au  Conseil 
royal.  Peu  après,  il  conclut  sur  le  tard  un  mariage  des  plus  avan- 
tageux. En  octobre  1504,  âgé  de  plus  de  cinquante  ans,  il  épousa  la 
fille  orpheline  du  grand  financier  Michel  I  Gaillard,  qui  en  avait 
seize.  C'était  une  riche  héritière  :  elle  lui  apporta  une  dot  énorme 
de  100,000  livres,  à  laquelle  le  Roi  joignit  un  cadeau  de  noces  de 
10,000  écus  (3).  Grâce  à  cette  union,  Robertet  put  rivaliser  de  faste 
avec  les  plus  opulents  de  ses  collègues  des  Finances  ;  il  acheta  la 
terre  de  Bury  et  s'y  fit  construire  une  demeure  qui  ne  le  céda  en 
rien  aux  élégants  châteaux,  merveilles  de  la  Renaissance,  élevés  pai' 

(1)  Oraison  funèbre,  pp.  10-14. 

(2)  Expressions  de  la  formule  de  commission  consignée  dans  le  ms.  fr.  5500, 
f*  iv%  cerso^  au.  bas. 

(3)  Oraison  funèbre,  p.  37.  —  Michel  Gaillard  était  mort  en  1502  Général 
au  département  d'Outre- Seine. 
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12  FLORIMOND    ROBERTET 

les  Bohier  à  Chenonceaux  ou  les  Berthelot  à  Azay-le- Rideau  (1). 

Dès  lors,  on  vit  en  lui  un  pt^rsonnage.  La  conduite  de  Machiavel 
et  des  ambassadeurs  toscans  à  son  endroit  en  est  la  preuve.  Ils  le 
visitent  à  leur  arrivée  en  France,  tout  ainsi  que  le  Chancelier  ou  le 
Grand  Maître;  ils  ont  avec  lui  de  fréquents  entretiens,  s'occupent 
d'assurer  le  recouvrement  de  ses  créances,  le  recherchent  de  toutes 
manières;  rien  ne  leur  coûte  pour  se  concilier  ses  bonnes  grâces  (2^. 
C'est  qu'il  est  tout  puissant,  surtout  en  matières  de  finances  ;  les 
Généraux  n'osent  rien  lui  refuser  (3).  Loin  d'arrêter  l'essor  de  sa 
fortune,  le  décès  du  Cardinal,  survenu  en  Mai  1510,  le  mit  au  pre- 
mier rang.  Au  rapport  des  Toscans,  «  son  crédit  fut  plutôt  aug- 
menté de  deux  sous  pour  livre  que  diminué  d'un  denier  (4)  ».  D'ac- 
cord avec  Boucicaut,  l'évèque  de  Paris  et  le  bailli  d'Amiens,  il 
domina  sans  conteste  au  Conseil  (5)  :  incapable  d'y  balancer  son 
influence,  le  Chancelier  se  vit  réduit  au  rôle  le  plus  eflfacé.  «  En  fait  », 
écrivent  les  Toscans,  ((  Robertet  est  le  pivot  de  cette  Cour;  il  fera 
toujours  prévaloir  son  avis;  car  on  voit  qu'en  tout  il  est  resté 
l'oreille  et  la  langue  du  Roi  (6)  ». 

L'arrivée  de  François  !«'  au  trône  trouva  Robertet  au  comble  de 
la  puissance.  Débarrassé  par  la  mort  ou  par  la  disgrâce  de  tous  ses 
rivaux,  riche,  bien  apparenté,  il  avait  peuplé  de  ses  créatures  le 
Conseil  et  l'administration  ;  son  renvoi  eût  été  une  révolution.  Son 
plus  beau  coup  avait  été  de  s'attacher  d'avance  le  nouveau  Roi  :  en 
mai  1514,  il  lui  avait  rendu  le  signalé  service  de  décider  Louis  XII 
à  la  conclusion  de  son  mariage  avec  la  princesse  Claude  (7).  Il 

(1)  Sur  Bury,  cf.  les  trois  planches  de  Ducehceau,  Le»-  plus  excellents 
bastimcnts  de  France^  Paris.  1607,  2  vol.  in-f"  ;  les  deux  estampes  d'Israël 
Silvestre  (pp.  114  et  190  du  Caia^r^c  de  L.  A.  Faucheux,  Paris,  1857,  in-S"), 
cl  le  Dictionnaire  d'Architecture  de  Viollet-Lkduc,  v»  Château. 

(2)  A  la  première  légation  de  Machiavel,  en  août-novembre  1500,  Robertet 
semble  déjà  tout  puissant  et  le  second  au  Conseil  après  le  Cardinal  ;  les 
Machiavel  se  ménagent  avec  lui  plusieurs  entrevues  {Œucres  de  Machiavel, 
éd.  Periès,  viii,  113, 129,  145,  168,  177,  204,  209).  A  la  seconde  légation,  en 
janvier  1504,  il  en  est  de  même  {Id.  viii,  233,  235,  270).  —  Cf.  A  mbas.  Tos- 
canst  n,  PP-  94  à  500,  passim. 

(3)  A  mbas.  Toscans,  ii,  137. 

(4)  Ut  sup..  Il,  pp.  508-509.  —  Dans  sa  troisième  légation  (juillet-septembre 
1510),  Machiavel  est  toujours  renvoyé  par  Louis  XII  au  seul  Robertet  pour 
que  celui-ci  lui  fasse  connaître  les  volontés  royales.  Cf.  éd.  cit  ix,  pp.  274, 
277,  323  et  suiv. 

(5)  Ambas,  Toscans,  ii,pp.  509-515.  (6)  Id.  ibid.,  p.  515. 

(7)  Fleurange,  éd.  Petitot,  p.  263;  Fleurange  ajoute  que  «  Robertet  pour 
lors  (en  1514)  gouvernoit  tout  le  Royaume,  car,  depuis  que  monsieur  le  Légat 
d'Amboise  mourut,  c'estoit  l'homme  le  plus  rapproché  de  son  maistre  ». 
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était  d'ailleurs  depuis  1513  Tallié  de  la  maison  d'Angoulôme  : 
son  beau-frère,  Michel  II  Gaillard  avait  alors  épousé  Souve- 
raine d'Angoulôme ,  sœur  naturelle  du  futur  François  I®'. 
Qu'avait  à  craindre  un  si  habile  homme?  Le  Roi  et  sa  mère  lui 
accordèrent  sans  marchander  leur  entière  confiance;  Florimond 
Robertet  fut  plus  en  faveur  que  jamais.  Il  avait  alors  dépassé 
soixante  ans.  Fréquemment  incommodé  de  malaises  de  toutes  sortes, 
tourmenté  de  la  goutte,  bientôt  menacé  de  cécité  par  la  cataracte,  il 
était  d'une  santé  chancelante;  les  dépêches  diplomatiques  sont 
pleines  de  ses  indispositions  (1).  Mais  ni  l'âge  ni  les  infirmités  ne 
l'empêchaient  de  prendre  au  gouvernement  la  part  la  plus  active. 
Le  nombre  des  actes  contresignés  par  lui  sous  le  règne  de  Fran- 
çois l^^  est  immense.  Les  ambassadeurs  français  auprès  des  Cours 
étrangères  étaient  en  correspondance  régulière  avec  lui  ;  11  leur  ré- 
pondait le  plus  souvent  de  sa  main.  De  même,  il  écrivait  presque 
toujours  lui-même  les  minutes  des  instructions  et  des  dépêches 
qui  leur  étaient  envoyées  au  nom  du  Roi  ;  lorsqu'il  lui  arrivait  de 
confier  cette  tâche  à  un  secrétaire,  il  revoyait  avec  soin  le  travail  ;  il 
n'est  pas  de  pièces  de  ce  genre  qui  ne  porte  des  corrections  de  son 
écriture.  Ces  surprenantes  facultés  de  travail  n'avaient  pas  diminué 
en  1524;  à  75  ans,  plus  malade  et  plus  cassé  que  jamais,  presque 
aveugle,  il  avait  la  main  et  l'esprit  à  tout;  affaires  de  l'intérieur 
ou  pourparlers  avec  les  princes  étrangers,  rien  ne  lui  échappait.  Les 
Pièces  Justificatives  qui  accompagnent  la  présente  étude  démon- 
trent à  l'évidence  qu'il  ne  resta  étranger  à  aucune  des  négociations 
suivies  en  Angleterre  et  en  Italie;  il  fut  alors  un  véritable  ministre 
des  affaires  étrangères.  Et  il  ne  négligea  pas  pour  cela  ses  devoirs  de 
Secrétaire  des  Finances  ;  toujours  assidu  au  Conseil,  il  y  prenait 
note  de  toutes  les  mesures  qu'on  y  décidait  et  en  faisait  expédier  les 
actes;  son  carnet  de  notes,  écrit  en  entier  de  sa  main,  nous  a  été 
conservé  (2). 

A  n'en  pas  douter,  Florimond  Robertet  fut  l'homme  dont  la  Ré- 
gente demanda  le  plus  souvent  les  avis,  le  Conseiller  dont  elle  requit 
le  plus  volontiers  l'assistance  dans  les  difficiles  conjonctures  où  elle 
assuma  le  gouvernement  du  royaume. 

Le  Chancelier  Duprat  devait  sa  fortune  politique  à  sa  parenté  avec 

(1)  Œucre»  de  Machiacely  ut  sup,^  ix,  p.  338et  Am6as.  Toscans,  Wypassim, 

(2)  Ms.  fr.  5779,  pub.  par  G.  Robertet  (1"  fasc.  du  t.  ii  des  Robertet  au 
XV [•  s.);  nous  ne  sommes  pas  de  Tavis  de  M.  G.  Robertet  qui  attribue  ce 
ms.  aux  secrétaires  de  Florimond  et  qui  y  voit,  non  un  carnet  de  notes  prises 
au  Conseil,  mais  un  mémorandum  d'expéditions  de  lettres  royales  délivrées 
aux  intéressés  (Introd.  xn-xiii). 
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les  Bohi(»r.  Il  avait  pour  mère  Jacqueline  Bohier,  tante  des  quatre 
frères  Bohier,  Jean,  évéque  de  Ne  vers,  Antoine,  archevêque  de 
Bourges  et  cardinal,  Thomas  et  Henri,  tous  deux  Généraux  des 
Finances.  Antoine  Duprat  choisit  la  carrière  judiciaire  ;  après  avoir 
débuté  comme  lieutenant  général  au  bailliage  de  Montferrand,  il  était 
en  1504  avocat  général  au  Parlement  de  Toulouse  lorsqu'il  fut  dis- 
tingué par  Louis  XII  qui  le  fit  Maître  des  Requêtes  de  l'Hôtel; 
ainsi  approché  du  Roi  et  en  pied  à  la  Cour,  il  s'avança  rapidement; 
il  fut  nommé  quatrième  Président  au  Parlement  de  Paris  en  1506  ; 
Tannée  suivante,  il  devint  premier  Président  (1).  Vers  cette  époque, 
et  sans  abandonner  sa  charge,  il  entra  dans  la  domesticité  de  la 
maison  d'Angoulùme;  Louise  de  Savoie  fit  de  lui  le  précepteur  de 
son  fils;  il  compte  dès  lors  au  nombre  de  ses  familliers.  En  1514, 
ayant  eu  des  démêlés  avec  le  Garde  des  Sceaux  Et.  Poncher,il  quitta 
Paris  et  se  retira  à  Cognac  auprès  de  Madame.  A  l'avènement  de 
son  élève,  il  fut  amplement  dédommagé  de  cet  exil  ;  en  Janvier  1515, 
François  ne  reçut  les  sceaux  de  Poncher  que  pour  les  remettre 
aussitôt  à  Duprat  qu'il  nomma  Chancelier  (2).  On  le  voit,  à  la  diffé- 
rence de  Robertet,  Antoine  Duprat  n'était  entré  aux  affaires  qu'avec 
François  le*"  ;  au  lieu  d'être  un  homme  d'État  de  carrière,  c'était 
proprement  un  serviteur  de  la  maison  d'Angoulême.  A.  Duprat  n'a 
pas  été  plus  épargné  que  Louise  de  Savoie.  On  lui  a  reproché, 
comme  à  elle,  une  avidité  excessive.  Pour  tous  les  historiens,  il  est 
l'âme  damnée  de  Madame,  mettant  au  service  de  ses  rancunes  sa 
rouerie  de  légiste  plus  habileque  scrupuleux,  toujours  prêtaux  plus 
basses  besognes,  sans  conscience  et  sans  pudeur.  Nous  ne  discute- 
rons pas  cette  opinion  ;  la  moralité  de  Duprat  nous  importe  peu. 
Mais  il  est  un  point  sur  lequel  nous  devons  attirer  l'attention.  Peut- 
on  tenir  pour  certain  qu'en  1524-25,  le  Chancelier  ait  eu  auprès  de 
la  Régente  une  situation  aussi  prépondérante  qu'on  l'admet  généra- 
ment  ?  Une  première  observation  s'impose.  Son  nom  n'apparaît 
presque  jamais  dans  les  pièces  relatives  aux  négociations  anglaises  ; 
à  peine  le  consulte-t-on  une  ou  deux  fois,  sur  des  points  tout  spé- 
ciaux et  de  pure  forme,  où  sa  qualité  de  Chancelier  et  ses  connais- 
sances juridiques  le  rendaient  particulièrement  compétent  (3). 
Duprat  n'eut  donc  point  à  s'occuper  de  ces  affaires;  cela  ne  saurait 

(i)  DucHESNË,  Histoire  dos  Chanceliers,  563,  et  Vie  du  chancelier  Duprat» 
par  le  marquis  Duprat,  14. 

(2)  Id.,  563;  ihid.  16,  25  à  28;  Tesskreau,  Hist.  Chron.  de  la  Chancellerie, 
1,79. 

(3)  En  particulier  sur  la  rédaction  des  traités  du  30  août  ;  ses  observations 
à  ce  propos  furent  d'ailleurs  assez  mal  reçues  de  Brinou.  Cf.  P.  J.  xix. 
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faire  doute.  Reste  à  savoir  si  cet  effacement  ne  doit  pas  6ti'e  attri- 
bué à  une  diminution  de  son  crédit.  La  chose  n'est  pas  inadmis- 
sible. Qu'on  songe  en  effet  que  Duprat  était  cousin  germain  des 
Bohier  et  qu'il  tenait  par  eux  à  la  coterie  des  officiers  supérieurs 
des  Finances,  aux  Briçonnet,  aux  Beaune,  aux  Ruzé,  aux  Ber- 
thelot,  tous  alliés  aux  Bohier  par  des  mariages  et  unis  à  eux 
par  une  étroite  communauté  d'intérêts.  Or,  Madame  n'aimait  guère 
les  Financiers,  qu'elle  considérait  comme  des  voleurs.  «  De  1516  à 
1522  »,  écrit-elle  dans  le  Journal,  «  mon  fils  et  moi  feusmes  continuel- 
lement desrobés  par  les  Gens  de  Finances  (1),  »  Les  Bohier,  en 
particulier,  lui  agréaient  peu.  «  En  Novembre  1518  »,  dit-elle 
ailleurs,((  le  moine  rouge  Antoine  Bohier,  parent  de  nostre  Revéren- 
dissime  Chancelier  et  des  inextricables  sacrificateurs  des  Finances, 
alla  de  repos  en  travail  hors  de  ce  monde  et  lors  fut  faict  une  fri- 
cassée d'abbayes  (2).  »  N'y  a-t-il  pas  quelque  malice  dans  ce  rappro- 
chement du  Révérendissime  Chancelier  et  des  inextricables  sacri- 
ficateurs des  Finances  ?  Ces  méfiances  de  Louise  à  l'encontre  des 
Financiers,  que  le  Roi  partagea  bientôt,  eurent  de  graves  consé- 
quences :  au  début  de  l'année  1523,  une  grande  commission  fut 
instituée  à  l'effet  de  rechercher  et  de  punir  avec  la  dernière  rigueur 
les  malversations  des  Comptables  ;  peu  après,  à  la  suite  de  réfor- 
mes dans  l'administration  financière,  les  Généraux,  jusque  là  sou- 
verains en  matière  fiscale,  virent  leurs  pouvoirs  singulièrement 
réduits  (3).  Ces  mesures  entraînèrent  la  mise  en  accusation,  la  ruine 
et  parfois  la  condamnation  à  mort  de  plusieurs  membres  des  grandes 
familles  de  Finance  (4).  Est-il  permis  de  croire  que  Duprat  ne 
ressentit  en  aucune  façon  le  coup  qui  frappa  tant  de  ses  parents  et 
de  ses  amis  ?  Non  pas  qu'il  ait  été  sur  le  point  d'être  privé  de  sa 
charge  et  éloigné  de  la  Cour;  rien  n'autorise  une  semblable  suppo- 
sition. Sa  disgrâce,  si  disgrâce  il  y  eut,  ne  présenta  pas  une   telle 

(1)  Journal,  p.  399. 

(2)  Id.  p.  401. 

(3)  Cf.  Notice  de  M.  de  Boislile  sur  Semblançay  dans  V Annuaire- 
Bulletin  de  la  Société  de  l'Histoire  de  France,  t.  xin,  pp.  225-272  ;  et  l'Or- 
donnance du  28  décembre  1523  dans  Isambert,  Ane.  Lois  Françaises,  xii, 
pp.  223  et  suiv. 

(4)  Semblançay  ne  fut  pas  le  seul  frappé,  ainsi  qu'on  le  croit  généralement. 
La  commission,  qui  fonctionna  pondant  plus  de  dix  ans,  prononça  plusieurs 
condamnations  capitales  qui  furent  exécutées,  entre  autres  à  l'encontre  des 
Poncher,  et  frappa  la  plupart  des  financiers  poursuivis  d'amendes  énormes. 
Cf.  surtout  Ar.  Nat.  J  958,  B.  N.  ms.  Dupuy  623,  Bourgeois  de  Paris, 
pp.  303-314,  375-376,  401,  409,  427-428,  437,  453-456,  462-463,  Chronique  de 
François  i",  pp.  107-9,  136,  139,  et  Versoris,  p.  194. 
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gravité.  Elle  ne  fut  qu'un  refroidissement  passager  du  Roi  et  de 
Madame  à  son  égard.  Mais,  pour  léger  que  dut  être  cet  amoindrisse- 
ment de  sa  faveur,  il  n'en  fut  pas  moins  réel  et  il  y  a  lieu  d'en  tenir 
compte.  Par  lui,  en  effet,  s'explique  le  peu  de  part  qu'il  prit  aux 
entreprises  de  la  Régente  en  Angleterre  et  en  Italie. 

Le  Chancelier  écarté,  Robertet  reste  seul.  Personne  excepté  lui  ne 
mérite  le  nom  de  conseiller  de  Madame.  Les  mesures  prises  contre  les 
Financiers  ont  fait  maison  nette.  Ni  Semblançay  ni  ses  collègues 
les  Généraux  n'ont  conservé  d'influence.  Les  successeurs  de  ces 
puissants  officiers,  les  Trésoriers  de  l'Épargne,  Ph.  Babou  ou 
Guill.  Preudomme,  n'ont  pas  hérité  de  leur  importance  politique  : 
ce  sont  simplement  des  administrateurs,  confinés  dans  leur  obscure 
besogne  de  comptables  en  chef  des  deniers  royaux.  Quant  aux 
grands  seigneurs,  ils  ne  tiennent  pendant  la  Régence  que  bien  peu 
de  place.  Le  duc  de  Bourbon  a  trahi  ;  Boisy,  Bonnivet,  le  bâtard 
de  Savoie,  le  duc  d'Alençon  sont  morts  ;  le  duc  de  Vendôme  ne 
quitte  pas  la  Picardie  et  la  frontière  du  Nord  ;  Montmorency  et 
Brion,  encore  jeunes  et  à  l'aurore  de  leur  faveur,  sont  toujours  sur 
la  route  de  Madrid.  —  11  faut  donc  voir  en  Robertet  Tunique 
confident  des  manœuvres  diplomatiques  de  Madame  ;  à  lui,  après 
elle,  il  convient  d'en  rapporter  la  gloire  et  la  responsabilité. 

Toutefois,  il  serait  injuste  de  ne  pas  parler  d'un  personnage  qui 
fut  intimement  mêlé  aux  événements  que  nous  allons  raconter  et 
auquel  on  doit  faire  honneur  en  partie  du  succès  des  négociations 
d'Angleterre,  de  l'ambassadeur  qui  fut  envoyé  auprès  d'Henri  VIII, 
du  Président  de  Rouen,  Jean  Brinon. 

Ce  magistrat  diplomate  était  Parisien,  d'une  famille  établie 
depuis  deux  générations  au  moins  sur  la  paroisse  Saint-Séverin. 
Une  généalogie  conservée  au  Cabinet  des  Titres  et  dans  plusieurs 
mss.  de  l'Arsenal  (1),  lui  donne  pour  auteur  un  Guillaume  Brinon, 
seigneur  de  Villaines  vers  1400  et  qualifié  de  bourgeois  de  Paris. 
Ce  qui  est  certain,  c'est  que  le  père  et  le  grand-père  du  Président 
de  Rouen,  appelés  tous  deux  Guillaume,  furent  l'un  et  l'autre 
Procureurs  au  Parlement  et  Commissaires  examinateurs  au 
Châtelet  (2).  Le  premier,  marié  à  Jeanne  Boylesve,  fonda,  par 
son  testament  du   6  mai  1476,  la  chapelle  Saint- Pierre  ou   des 

(1)  Mss.  Arsenal  4963,  f»33  f;  4974  f*  107  r  ;  5033,  p.  143  ;  5034,  p.  159;  5146, 
tableau  37. 

(2)  Sur  ces  deux  Brinon  et  leur  chapelle  à  Saint-Séverin,  cf.  B.  N.  Pièces 
Originales,  dos.  Brinon,  pièces  3  et  5;  ras.  Arsenal  5421,  pp.  394-396;  Ar. 
Nat.  S  3528,  LL  942,  f*  3  et  L  728,  liasse  8;  enûn,  Lebœuf,  Hist.  du  Diocèse 
de  Paris,  éd.  Cocheris-Bournon,  i,  p.  423,  note  9. 
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Trois-Nativités  dans  l'Église  Saint-Séverin.  Le  second  se  haussa, 
paraît-il,  jusqu'au  rang  de  Conseiller  au  Parlement  :  nous  le 
voyons  ainsi  qualifié  dans  des  lettres  de  décembre  1490  (1).  Il  eut 
pour  femme  Jeanne  Hennequin.  De  lui  naquit  aux  environs 
de  1484  le  futur  ambassadeur  en  Angleterre  (2).  Au  lieu  d'être 
Procureur,  comme  l'avaient  été  son  père  et  son  grand-père  et 
comme  le  resta  son  oncle  Yves  (3),  Jean  Brinon  s'établit  avocat  au 
Parlement  de  Paris  (4).  Devenu  en  cette  qualité  le  chargé  d'affaires 
du  duc  d'Alençon,  il  reçut  de  ce  prince  le  titre  de  Chancelier  de  son 
duché  (5).  Le  duc  ayant  épousé  en  1509  la  fille  de  Louise  de  Savoie, 

(1)  Arch.  Nat.  JJ.221,n*256.  11  s'agit  bien  du  père  de  notre  Brinon,  car  il 
est  dit  seigneur  de  Villaines.  Il  n'était  pas  encore  Conseiller  au  12  septembre 
1483,  car  il  ne  figure  pas  dans  les  lettres  de  confirmation  données  aux 
Gens  du  Parlement  à  cette  date  (Ordon.  xix,  126-127)  et  il  ne  l'était  plus  en 
1498,  car  il  ne  figure  pas  davantage  dans  les  nouvelles  lettres  de  confirma- 
lion  octroyées  par  Louis  XII  le  13  avril  1498  (Op.  cit.  xxi,  22).  Blanchard  ne 
le  mentionne  pas. 

(2)  Arg.  du  Bourgeois  de  Paris  qui  nous  apprend  (p.  341)  qu'en  1528  Jean 
Brinon  «  avait  environ  quarante-quatre  ans  ». 

(3)  Sur  Yves  Brinon,  cf.  B.N.  ut  sup.  pièce  60;  ms.  Arsenal  5401,  p.  394; 
Ar.  Nat.  X3a  17  et  18.  —  Yves  fut  père  de  René  Brinon,  Conseiller  au  Parle- 
ment de  Paris  de  1525  à  1539,  puis  Président  au  Parlement  de  Bordeaux,  et 
de  Guillaume  Brinon,  avocat  au  Parlement  de  Paris.  Cf.  Blanchard,  Cat. 
des  ConseillerSj  p.  52  ;  les  Robertct,  n"  524  et  571  ;  B.  N.  ut  sup.  passiruy 
en  particulier  pièces  11  et  25;  Arsenal,  mss.  et  loc  cit.,  en  particulier  5146, 
tableau  38. 

(4)  Il  l'était  déjà  en  1507.  Cf.  Ar.  Nat.  X3-  17.  —  M.  J.  Pichon  (Notice  sur 
Médariy  Bulletin  du  Bibliophile^  an.  1849,  ix,  3)  a  confondu  notre  Jean 
Brinon  avec  un  autre  Jean  Brinon,  des  Brinon  de  Saint-André-des-Arts, 
son  cousin,  fils  d'André,  notaire  et  secrétaire  du  Roi,  et  lui-même  Conseiller 
au  Parlement  de  Paris  de  1462-1469  à  1514  environ  ;  ce  personnage  eut  pour 
fils  un  troisième  Jean  Brinon,  à  peu  près  de  l'âge  du  Président  de  Rouen, 
nommé  Auditeur  des  Comptes  le  6  février  1505,  reçu  le  28  août  1518  Maître 
des  Comptes  et  mort  en  février  1541  après  avoir  fondé  à  Saint-André-des- 
Arts  la  chapelle  de  Saint-Jean-Baptiste.  Cf.  B.  N.  ut  sup.,  pièces  4,  6,  7,  17, 
63,  64,  et  ms.  fr.  26091 ,  f  66  r»  ;  Arsenal,  mss.  4966,  ^•  68  et  236,  et  5146,  tableau 
37  ;  Ar.  Nat.  Xla  4842,  f  203  v%  4843,  f  183  V,  4850,  f  813  V,  4851,  f  114  V, 
8329,  ^  276  r%  X3a  13,  P  2303,  f  147-149,  L  630,  n»  1,  pp.  4  à  7,  632,  n^  27  et 
40;  Ordonnances^  xxi,  pp.  22  et  42  (note);  Blanchard,  ut  sup.,  p.  28;  de 
BoiSLiLB,  Hist.  des  P.P.  de  la  Ch.  des  Comptes,  pièces  just.,  n"»  7  et  39  ; 
Berty,  Top.  hist.  de  Paris,  171  ;  Lebœup-Cocheris,  ui,  377. 

(5)  Dans  le  Dialogue  des  Aoocats  de  Loysel  (Divers  Opuscules,  456),  Du 
Mesnil  est  rapporté  avoir  dit  que  «  quand  il  vint  au  Palais,  toutes  les  affaires 
des  Princes  et  Seigneurs  du  Royaume  passoient  par  les  mains  des  Advocats 
jusqu'à  estre  et  prendre  qualité  de  Chancelliers  de  leurs  maisons,  nommant 
feu  M.  Brinon,  Président  à  Rouen,  lequel,  estant  simple  Advoc^t,  estoit 
Chancellier  d'Alençon  ».  Cette  assertion  contredit  la  phrase  du  Bourgeois  de 

Jacqubton,  Louise  de  Savoie.  2 
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rfonChancelier  se  trouva  faire  partie  de  la  clientèle  delà  maison 
(rAngoulênie.  Ainsi  liée  à  celle  du  futur  François  I®',  la  fortune  de 
J(*an  Brinon  fut  rapide.  Comme  Duprat,  le  comte  d'Angoulôme,  à 
son  iurîvée  au  trône,  Télé  va  beaucoup.  A  peine  âgé  de  trente  ans 
et  f.nn'(n\'  simple  avocat,  il  fit  de  lui  un  Premier  Président  de 
rÉt*!ii(|uier  de  Normandie,  érigé  en  Cour  permanente  sous 
LoïUH  XII  et  qui  allait  bientôt  recevoir  la  qualification  de  Parle- 
ment di'  Rouen  (1).  Louise  de  Savoie  suivit  Texemple  de  son  fils; 
pîli'  investit  Brinon  de  la  charge  de  Premier  Président  de  ses  Grands 
Jours  vi  de  son  Conseil  (2).  Enfin,  à  sa  Chancellerie  d'Alençon,  la 
duelir'i^si*  Marguerite  joignit  la  Chancellerie  de  son  duché  de 
BiTry  (3).  Désormais,  on  le  traite  en  serviteur  de  confiance.  Lors 
liu  ili^fKirt  projeté  de  Franc^^ois  I^r  pour  l'Italie  dans  Tété  de  1523,  on 
(i*  eointiiot  à  la  garde  du  petit  sceau  qui  devait  accompagner  le  Roi, 
luntlis  <]ue  le  grand,  inséparable  de  la  personne  du  Chancelier,  était 
laiss<!^  avec  Duprat  auprès  de  la  Régente  (4).  C'était  là  une  haute 
dintintMion  qui  faisait  de  lui  une  sorte  de  Vice-Chancelier  et  qui 
lui  constituait  un  titre  à  la  succession  de  Duprat  lorsqu'elle 
vit'ïidvfLii  à  s'ouvrir.  N'avait-on  pas  vu  sous  les  règnes  pré- 
t  *5dri\t^  deux  anciens  gardes  du  petit  sceau  avancés  à  la  grande 
(^lianrr'Uerie?  Robert  Briçonnet  et  Jean  de  Ganay,  successive- 
nu'iit   iliargés   «  du  scel  éumt  lez  nous  en  l'absence  du  grand  » 

PftrtA  f  p.  7),  d'où  il  semble  ressortir  que  Brinon  fut  fait  Chancelier  d'Alençon 
en  nwmf^.  lemps  que  P.P.  de  Normaudie,  c'est-à-dire  en  1515  seulement.  — 
Sur  la  situation  des  avocats  pensionnaires  des  princes,  cf.  Delachenal, 
Ift'titoiri'  ths  A  corata,  pp.  272-273. 

(ï)  fifturrfeois  de  Paris,  p.  7,  et  Journal  de  Barrillon,  B.  N.  ms.  fr.  17444, 
f*  31  r\  Voy.  aussi  p.  47  de  la  2'  part,  du  tome  i  de  VHistoire  de  la  Ville  de 
lïim(*ft  \r.iv  un  Solitaire.  Rouen,  1731,  2  vol.  in-4'*. 

(^)  St>u>  ignorons  à  quelle  date.  Brinon  porte  ce  titre  dans  ses  Instructions 
tl*^  (li^erinbre  1524  (P.  J.,  n"  ii)  et  dans  diverses  pièces  postérieures. 

(3)  Cntitrat  de  mariage  du  3  février  1527,  Génin,  p.  444.  —  Marguerite  était 
avee  Iltirinn  en  correspondance  régulière.  A  ce  propos,  nous  devons  relever 
une  m^q»nse  de  M  Génin.  Cet  éditeur,  publiant  (i,  n"  36,  139  et  141)  des  lettres 
^oUïîcM'îtrs  la  touto.  costrc  ou  la  plus  que  toute  rostre  bonne  amye  et 
adro'fi^f'es  à  M^  le  Chanrellier,  a  cru  qu'il  s'agissait  de  celui  d'Alençon; 
e'esi  an  contraire  à  celui  de  France  que  la  sœur  de  François  I"  écrivait 
ainni  ;  l'ilf  souscrivait  toujours  ses  lettres  à  Brinon  ro.«»^r<?  bonne  mestraisse. 
Ci.  Ar,  Xiit.  J.966  la  liasse  de  ses  dépêches  cotée  J.  965,  2. 

(4)  Commissions  des  6  et  10  septembre  dans  Dupuy,  Traitiez  concernant 
Vîtii^ttjfîT  de  France,  Paris.  1654,  in-8,  pp.  443-444  et  Duchesne,  op.  cit.t 
\t\K  ,W^;>07;  il  y  a  chez  cî  dernier  une  faute  de  lecture;  il  faut  lire  «  la 
ftiir<h"  un  séel  estant  les  nous  »  et  non  pas  «  estant  les  monts  ».  —  En  1515,  au 
iHintrair*  ,  Duprat  avait  accompagné  le  Roi  et  le  petit  scel,  confié  au  prési- 
dent \ï;uulot  de  la  Marthon nie,  était  resté  auprès  de  Madame  (Duchbsne,  565). 
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étaient  l'un  et  l'autre  devenus  Chanceliers  (1).  L'expédition  d'Italie 
ayant  été  contremandée,  Brinon  n'eut  pas  à  passer  les  Alpes. 
Mais  on  sut  l'employer  en  France  et  d'une  façon  qui  donne  la 
mesure  de  l'estime  où  le  tenaient  François  I®*"  et  sa  mère.  Par 
lettres  du  6  septembre,  il  reçut  mission  de  se  rendre  à  Tarare  avec 
le  Grand  Maître  et  Chabannes  et  d'y  interroger  les  complices  de 
Bourbon,  Tévêque  du  Puy,  Saint- Vallier,  Emard  de  Prie  et 
révoque  d'Autun  (2).  De  secondes  lettres,  du  10,  étendirent  ses 
pouvoirs  d'instruction  :  il  lui  fut  enjoint  d'informer  à  Tégard  de 
toutes  les  personnes  que  le  Roi  lui  ferait  mener  et  de  procéder 
contre  elles  jusqu'à  sentence  définitive  exclusivement.  Bientôt 
d'ailleurs  l'affaire  lui  fut  enlevée  et  renvoyée  à  une  Commission  dont 
Une fitpas partie (3).  Toutefois,  son  activité  avait  été  remarquée.  L'es- 
pion anglais,  H.  deVicquemare,  écritquelques  moisplustard:  «  C'est 
l'un  des  principaulx  ennemys  dudit  Bourbon  et  qui  est  cause  de 
tout  son  mal  (4).  »  Aussi,  pour  récompenser  son  zèle,  Louise,  agis- 
sant comme  héritière  des  biens  -de  Bourbon,  lui  fit  donation  par 
acte  du  3  décembre  1524  des  châtellenies  de  Remy,  Gournay  et 
Moyenville,  qui  dépendaient  de  cette  succession  (5).  François  !«' 
avait  déjà  fait  à  Brinon  des  libéralités  de  ce  genre.  En  décembre  1516, 
il  lui  avait  cédé  contre  une  rente  de  4  1.  t.  les  droits  de  haute 
justice  appartenant  au  Domaine  sur  ses  terres  patrimoniales  de 
Villaines»  Beaulieu,  Maroles,  Villiers  et  Migneaulx  ;  et,  la  Chambre 
des  Comptes  s'étant  refusé  à  enregistrer  cette  aliénation  désavanta- 
geuse, il  lui  avait  accordé  en  décembre  1518  des  lettres  de  jussion 
pour  lever  ces  difficultés  (6).  De  plus,  en  décembre  1522,  il  lui 
avait  abandonné  purement  et  simplement  les  biens  de  Guillaume 
le  Doux,  Procureur  Royal  à  Poissy,  dévolus  au  Domaine  par 
droit  d'aubaine  (7). 

(1)  GoDBPROY,  Histoire  de  Charles  VIII,  719  et  Duchesnb,  op.  cit.»  529, 
536-537. 

(2)  DupuY,  Op.  cit.,  443, 

(3)  Idbm,  ibid.,  444-44^,  478,  482-483. 

(4)  Captivité,  48. 

(5)  Les  Robertet,  n"  173-174.  —  Ces  terres  étaient  situées  dans  le  départe- 
ment actuel  de  l'Oise,  arr.  de  Clermont  et  de  Compiègne,  cant.  de  Saint- 
Justrcn-Chaussée,  d'Estrée-Saint-Denis  et  de  Ressons-sur-Matz.  Voy.  Carte 
de  rÉtat-Major,  n»  32. 

(6)  Cat.  Actes  de  François  /'%  i,  n»»  570,910  et  Ar.  Nat.  P.  2304,1'»»  605-621. 

(7)  Id.,  ibid.,  n*  1715.  —  Ces  terres,  sises  sans  doute  aux  alentours  de 
Poissy,  arrondissaient  les  domaines  que  Brinon  possédait  déjà  dans  ce  pays, 
Villaines,  Médan,  Beaulieu,  etc.  Voy.  Carte  de  l' État-Major,  nM8.  —  Ajou- 
tons que  Brinon  recevait  1000  1.  t.  de  gages  de  la  P.P.  de  Rouen,  sans 
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Voici  enfin  sur  la  situation  do  famille  du  Président  de  Rouen 
qt  H  tiques  ronseignemcmts  qui  m»  sont  pas  sans  intérêt.  Brinon  avait 
pour  femme  Perneile  Perdriel,  fille  d'Henri  Perdriel,  dont  le 
doMKiine  de  Médan  joignait  C(»iui  de  Villaines.  Celle-ci  était  la  sœur 
ûx*  Pierre  Perdriel,  seigneur  de  Bobigny,  qui  épousa  en  1521 
JiMime  Lecoq,  veuve  de  l'avocat  Jacques  Disôme  dont  il  est  question 
dans  la  xxv©  Nouvelle  de  V Heptaméron  et  qui  est  connue  dans  la  lé- 
gende galante  du  règne  sous  le  nom  de  la  Féronière  (1).  Il  y  avait  ainsi 
Oiîimne  une  façon  d'alliance  de  la  main  gauche  entre  le  Chancelier 
d'Alençon  et  François  I®^.  En  outre,  la  mère  de  Pernelle  était  une 
Gaillard,  Étiennette,  vraisemblablement  nièce  de  Michel  \^^  et  cou- 
sine de  Michel  II  et  de  Michelle,  partant  alliée  au  môme  degré  de 
Flurimond  Robertet  et  de  Souveraine  d'Angoulôme  (2).  Brinon  se 
irouvaitdonc  le  neveu  breton  du  tout  puissant  Secrétaire  et  de  la  sœur 
iKiUi relie  du  Roi.  Comment  s'étonner  dès  lors  qu'il  fut  si  bien  en 
coni  ! 

Tels  étaient  les  états  de  service  de  Jean  Brinon  ;  son  avance- 
ment avait  été  prompt  ;  la  présente  étude  montrera,  nous  l'espé- 
rons, qu'il  n'était  pas  immérité  et  que  les  talents  du  jeune  avocat 
improvisé  Premier  Président  du  Parlement  de  Rouen  étaient  à  la 
hauteur  de  la  position  éminente  où  l'avait  élevé  la  faveur  du  Roi  et 
de  \fadame  (3). 

Lunipter  ses  droits  de  bûche,  qu'il  avait  une  pension  annuelle  de  800  1. 1  et 
gtVil  recevait  une  gratiflcation  de  250  1. 1.  quand  il  assistait  comme  Commis- 
saire royal  aux  Étiits  de  Normandie.  Cf.  Cab.  des  Titres,  ut  sup.,  pièces  20, 
2L  22, 

(I)  Cf.  cette  Nouvelle,  les  notes  des  pp.  269  et  suiv.  du  t.  iv  de  Tédit. 
MuNTAiGLON,  V Histoire  de  Bobigny,  de  l'abbé  Masson,  Paris,  1888,  in-8% 
pp.  Jo-46,  et  la  Notice  sur  Médan,  de  M.  Pichon,  ut  sup,  3-19. 

(;:*)  Notire  sur  Médan,  lor.  cit.\  B.  N.  Cab.  des  Tit.  Pièces  Orig.  2233,  dos. 
IVidriel  50552,  pièces  16  et  17;  Arsenal,  ms.  5147,  tableau  156.  Étiennette  ne 
llgupe  pas  dans  la  généalogie  des  Gaillard,  donnée  dans  les  addit.de  Cas- 
Tiii  NAU,  édit.  le  Laboureur-Godefroy,  3  vol.  in-f»,  m,  171-172.  Elle  était 
satis  doute  fille  d'un  Mathieu  Gaillard,  S'  du  Bois,  frère  de  Michel  I". 
ÎVriKîlle  Perdriel,  devenue  orpheline,  eut  pour  tuteur  un  autre  Michel 
liîiillard,  vraisemblablement  son  grand-oncle  et  frère  aîné  de  Michel  I*% 
dont  le  surnom  de  Mirhelet,  que  nous  fait  connaître  le  Laboureur,  implique 
l'tî^islence  d'un  aîné  de  même  prénom. 

0\  Sur  Jean  Brinon,  il  convient  de  signaler,  outre  les  lignes  que  lui  con- 
saci-e  Floquet  {llist.  du  Parlement  de  Normandie,  i,  463-464)  et  les  men- 
ikms  qu'en  font  Charles  de  Sainte-Marthe  dans  sou  Éloge  de  Marguerite  de 
Nnforre  et  cette  dernière  dans  ses  Noarelles  (cf.  édit.  Montaiglon,  passlm), 
son  rioge  en  vers  latins  par  le  conseiller-poète  le  Chandelier  (B.N.  ms. 
Uiiin  10054,  f""  21  v  et  22  r),  et  la  série  de  ses  Mercuriales  à  son  Parlement 
(U.  N.  ms.  fr.  18932.  f"  1  r»  à  34  v«  et  38  v*»  à  43  r«).—  De  son  mariage  avec 
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Après  les  acteurs  français,  les  acteurs  anglais,  Henri  VIII  et  son 
favori  le  Cardinal  Wolsey.  Ils  ne  nous  retiendront  pas  longtemps. 

Curieuse  figure  que  celle  d'Henri  VIII.  Savant  théologien, 
humaniste  délicat,  politique  raffiné,  en  môme  temps  cavalier 
accompli,  habile  à  tous  les  exercices  du  corps,  passionné  pour  la 
chasse  et  les  tournois,  tour  à  tour  homme  d'étude,  homme  de  plai- 
sir et  homme  d'État,  également  supérieur  dans  tous  les  genres,  ce 
prince  apparaît  comme  un  des  personnages  les  plus  extraordinaires 
du  xvi«  siècle,  qui  en  compta  tant  de  singuliers.  Chez  lui,  tout  est 
contraste  ;  les  qualités  et  les  défauts  les  plus  opposés  s'y  heurtent 
et  s'y  combattent  sans  cesse;  parfois  abandonné  à  des  entraî- 
nements irrésistibles,  il  fait  preuve  souvent  d'une  prudence  et  d'une 
prévoyance  consommées;  coups  de  tète  déraisonnables,  résolutions 
mûrement  méditées,  entreprises  hardies  jusqu'à  la  témérité,  pré- 
cautions poussées  à  l'excès,  toutes  ces  choses  contradictoires  se 
pressent  à  la  fois  dans  l'histoire  de  son  règne.  L'ambassadeur 
français  Castillon  le  comparait  à  un  renard.  «  C'est  un  vielle 
voulpe  »  (1),  disait-il  irrévérencieusement.  Et  ailleurs  :  «  son  lan- 
gage n'est  pas  du  tout  bien  ouvert,  mais  toujours  mêlé  de  quelques 
plaintes,  comme  c'est  sa  façon  de  négocier  (2).  »  Le  trait  est  vrai. 
Henri  VIII  avait  des  habiletés  fînassières  dignes  du  paysan  le  plus 
madré.  Mais  ce  n'était  qu'une  face  de  son  caractère  :  sous  l'empire 
d'une  passion  forte,  cet  esprit  de  ruse  s'évanouissait  ;  il  voyait  rouge 
et  ses  éclats  emportaient  tout;  le  froid  calculateur,  le  diplomate 
retors  faisaient  place  à  un  être  tout  impulsif  prêt  à  commettre  les 
pires  folies.  Des  innombrables  bizarreries  de  cet  étrange  caractère, 
une  des  plus  frappantes  est  sans  contredit  la  coexistence  d'un  souci 
constant  de  la  représentation  et  d'une  avarice  sordide.  Au  camp  du 
Drap  d'Or,  il  rivalisa  de  faste  avec  François  ï«r;  toute  sa  vie,  sa 

P.  Perdriel,  Jean  Brinon  n'eut  qu'un  fils,  nommé  comme  lui  Jean,  qui  fut 
conseiUer  au  Parlement  de  Paris  de  1544  à  1554  où  il  mourut  sans  postérité 
(Blanchard,  ut.  sup.  p.  69).  Ce  personna<J:e  était  grand  amateur  des  lettres 
et  protégeait  les  poètes  de  la  Pléiade,  auxquels  sa  maison  et  sa  table  étaient 
toujours  ouvertes.  A  ce  jeu  de  Mécène,  il  dissipa  la  fortune  assez  considé- 
rable, semble-t-il,  que  lui  avait  laissée  son  père.  C'est  à  lui  et  non  à  ce  der- 
nier qu'il  faut  attribuer  les  devises  anagranimatiques  Ruina  bonis  et  Rien 
bon  n'y  ha;  à  lui  également,  et  non  au  Président  de  Konen,  doit  être  rap- 
portée la  paternité  du  recueil  de  vers  les  A  mour»  rie  Sydère  dont  parle 
la  Croix  du  Maine.  De  nombreuses  pièces  de  Ronsard,  de  J.  Dorât,  de 
Ch.  Fontaine,  de  Thos.  Sibillet,  de  J.-A.  de  Baïf,  etc.,  lui  sont  dédiées. 

(1)  Mr.  anal,  des  A/.  Étr.,  Corresp.  de  Castillon,  lettre  du  10  janvier  1538, 
p.  15. 

(2)  Id.,  Lettre  du  14  février,  p.  24. 
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Cour  passa  pour  une  des  plus  brillantes  de  l'Europe;  son  état  de 
maison  était  considérable  ;  les  fôtes  qu'il  donnait,  fréquentes  et  d'un 
grand  éclat.  Mais  cette  prodigalité  de  commande  avait  pour  cor- 
rectif l'avidité  la  plus  ingénieuse.  Son  père,  Henri  VII,  lui  avait 
donné  l'exemple  de  l'économie  ;  il  le  suivit  et  ne  cessa  d'épargner 
durant  tout  son  règne  ;  pour  grossir  ses  réserves,  tout  moyen  lui 
était  bon.  On  sait  comment  il  comprit  la  réforme  ecclésiastique  :  il  fit 
main-basse  sur  les  objets  de  métal  précieux  employés  comme  ins- 
truments du  culte;  «  il  ayme  plus  l'or  et  l'argent  que  l'aliance  de 
((  prince  que  je  cognoisse  )),écrit  Castillon,((  il  en  faict  munition  et  n'i 
a  calices,  chasse  ne  autres  reliquaires  par  deçà  qui  ne  s'en  sentent 
bien  (i).  »  Dans  ses  rapports  avec  les  puissances  étrangères,  les 
questions  d'argent  occupèrent  une  large  place;  l'attention  souvent 
trop  exclusive  qu'il  y  apporta  l'aveugla  plus  d'une  fois  et  lui  fit 
perdre  de  vue  des  objets  d'une  plus  haute  importance  ;  on  en  verra 
la  preuve  dans  les  pages  qui  suivent.  —  Pour  faire  fructifier  ses 
économies,  Henri  VIII  devint  banquier:  au  lieu  de  les  laisser  dor- 
mir dans  ses  coffres,  il  les  prêta  moyennant  un  honnête  bénéfice. 
L'idée  était  bonne.  Malheureusement,  les  rentrées  manquèrent  par- 
fois de  régularité  ;  plusieurs  des  débiteurs  du  royal  usurier  eurent 
l'indélicatesse  de  tomber  en  faillite  et  de  suspendre  leurs  paiements. 
Nous  aurons  à  parler  d'une  opération  de  ce  genre,  dont  la  liquida- 
tion donna  beaucoup  de  mal. 

En  1524,  Henri  VIII  avait  à  peine  trente-deux  ans.  Jeune  et 
ardent,  fort  bel  homme  que  l'âge  et  la  bonne  chère  n'avaient  pas 
encore  alourdi,  il  accordait  au  plaisir  sous  toutes  ses  formes  le  meil- 
leur de  son  temps.Trouvant  fastidieux  le  travail  journalier  de  la  be- 
sogne gouvernementale,  il  s'en  déchargeait  volontiers  sur  d'autres. 
L'homme  qui  avait  alors  mission  de  lui  épargner  ces  tracas  absor- 
bants était  son  Chancelier  Thomas  Wolsey. 

Celui-ci  était  de  cinq  ans  plus  âgé  que  Louise  de  Savoie.  Né  à 
Ipswich  en  1471,  il  était  entré  de  bonne  heure  dans  les  ordres. 
Successivement  boursier  à  l'Université  d'Oxford,  précepteur  des 
enfants  du  comte  de  Dorset,  chapelain  de  l'archevêque  de  Cantor- 
béry,  secrétaire  du  Député  de  Calais,  l'année  1506  l'avait  vu  arriver 
à  la  Cour  en  qualité  de  Chapelain  d'Henri  VII  (2).  A  l'avènement 

(1)  Ut  sup.y  Lettre  du  30  octobre  1537,  p.  11.  —  Et  aUleurs,  le  môme 
ambassadeur  dit  :  «  L'ung  des  plus  avaricieux  hommes  de  ce  monde  qui 
craint  plus  à  desbourser,  c'est  ce  roy.  »  Lettre  du  31  mai  1538,  p.  54. 

(2)  Cf.  les  diverses  vies  de  Wolsey,  par  Fiodes,  Galt,  Grove  et  la  der- 
nière de  toutes,  celle  de  M.  Creigiiton  qui,  sans  prétendre  à  l'érudition, 
donne  des  renseignements  sûrs  et  très  suffisants. 
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d'Henri  VIII,  il  devint  Aumônier  du  Roi;  en  1511,  grâer*àrap|>ui 
de  révoque  de  Winchester,  Rie.  Fox,  lord  Privé  du  Sceau,  dont  il 
avait  été  le  secrétaire,  il  fut  appelé  au  Conseil  Privé.  Dh's  lor^,  il 
s'avança  rapidement  auprès  d'Henri  VIII  ;  les  riches  dotations  doni 
ce  dernier  le  gratifia  marquent  comme  les  étapes  de  sa  faveur  et  de 
sa  fortune.  Le  Roi  lui  donna  en  1513  l'évêché  de  Tournay,  et, 
en  1514,  celui  de  Lincoln;  la  môme  année,  en  juillei,  le  ^iège 
archiépiscopal  d'York  étant  venu  à  vaquer,  Wolsey  l'obunl  égale- 
ment et  réunit  sur  sa  tête  les  titres  et  les  revenus  de  trois  diocèses?. 
A  dater  de  ce  moment,  on  peut  le  considérer  comme  le  premier 
ministre  d'Henri  VIII.  Il  accumula  encore  de  nouvelles  dignités  : 
il  fut  fait  Chancelier  d'Angleterre  et  devint  Cardinal  en  St^pteHibre 
1515,  Légat  a  latere  en  1518,  abbé  de  Saint- Alban  en  15l*1,  êvêque 
de  Durham  en  1523.  Mais  ces  promotions  multiples,  si  l'iles  ajou- 
tèrent à  ses  revenus,  n'accrurent  pas  son  crédit  déjà  sans  bornes  en 
1514.  Aucun  des  membres  du  Conseil  Privé,  pas  môme  Fox  qui  Vy 
avait  introduit,  n'avait  une  puissance  comparable  à  la  sienne*  Il 
était,  après  Henri  VIII,  le  maître  du  royaume.  Les  anil)assadeurs 
n'avaient  affaire  qu'à  lui  ;  on  ne  rencontre  que  son  nom  dans  leurs 
dépêches.  Il  s'occupait  avec  la  même  autorité  des  affain^s  de  Tin  té- 
rieur  ;  c'est  à  lui  que  Hall  rapporte  tout.  En  toutes  ci^^oïlsta^ees, 
il  représentait  le  Roi,  parlait  et  s'engageait  en  son  nom. 

Quelle  était  la  valeur  de  ce  ministre  omnipotent?  Faut  il  voir  en 
lui  un  politique  aux  vues  larges  et  élevées,  un  administrateur 
habile,  un  homme  d'État  dans  toute  la  force  du  terme?  N'y  ruut-il 
voir  au  contraire  qu'un  ambitieux  vulgaire  et  sans  port<'-^  fri'^|)rit, 
uniquement  préoccupé  d'acquérir  des  litres  et  des  richesse  ►s  t^ro|>r*'s 
à  flatter  sa  vanité  ou  à  entretenir  son  luxe?  Les  historiejis  angliiis 
sont  loin  d'être  d'accord  :  les  uns,  détracteurs  fougueux  du  C:inlin?*l , 
ne  lui  reconnaissent  aucun  mérite;  les  autres,  admirateurs  *-iiMiou- 
siastes,  déclarent  qu'il  possédait  «  des  talents  politiques  qui  allainu 
au  génie  (1).  »  Dans  un  débat  aussi  vif,  nous  ne  prendrons  \m\\\ 
parti  dès  maintenant;  nous  y  reviendrons  plus  tard.  —  Il  l'ii  <-si  de 
même  d'une  autre  question,  sur  laquelle  les  Anglais  nv  sonî  pas 
moins  divisés,  celle  des  rapports  d'Henri  VIII  et  de  W^ils^y. 
Quel  fut,  durant  le  ministère  de  celui-oi,  le  véritable  clin  rt m i' de 
la  politique  anglaise?  Qui  doit-on  considérer  comme  raiiî<*ur  i^s- 
ponsable  des  actes  gouvernementaux  de  cette  période?  Non^ mirons 
également  l'occasion  de  la  discuter  plus  loin. 

(1)  Expressions  de  M.  Chkigiiton.  A  consiiUer  dans  un  -•  ii>  SihihMi 
TuHNEH  et  FivouDE,  et  dans  Tautro  Bhkwki:. 
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Quels  étaient,  en  1524,  les  rapports  de  la  France  et  de  l'Angle- 
terre? Quelles  étaient  les  difficultés  pendantes  entre  ces  deux  États? 
Pour  répondre  à  ces  interrogations,  un  assez  long  exposé  est  néces- 
saire :  il  faut  remonter  aux  origines  pour  comprendre  et  expliquer 
la  situation  respective  de  François  1er  et  d'Henri  VIII  à  cette  date. 

Les  victoires  de  Charles  VII  avaient  en  fait  délivré  la  France  des 
Anglais,  mais,  en  droit,  elles  n'avaient  modifié  d'aucune  façon  les 
prétentions  d'Henri  VI  et  de  ses  successeurs.  Ceux-ci  continuèrent 
à  se  parer  du  titre  de  rois  de  France;  restés  maîtres  de  Calais,  qui 
leur  assurait  un  port  de  débarquement,  et  sans  cesse  à  l'afiFût  d'une 
occasion  qui  leur  permît  de  reconquérir  leurs  terres  du  continent, 
ce  furent  des  alliés  toujours  prêts  à  s'unir  à  quiconque  faisait  la 
guerre  aux  détenteurs  de  leur  royaume  de  France.  Edouard  IV  en 
1475,  Henri  VII  en  1492,  Henri  VIII  en  1512  se  joignirent  aux 
coalitions  nouées  contre  Louis  XI,  Charles  VIII  et  Louis  XII; 
tous  trois  passèrent  le  détroit  avec  de  grosses  armées.  De  ces  agres- 
sions, aucune,  il  est  vrai,  ne  donna  pleine  satisfaction  à  leurs  pré- 
tentions sur  la  Couronne  de  France;  passé  Tournay,  qu'Henri  VIII 
sut  garder  en  1514,  ils  n'en  obtinrent  aucun  accroissement  territo- 
rial. Mais  ils  en  retirèrent  des  profits  d'une  autre  sorte  :  à  défaut 
de  terres,  leurs  prétentions  leur  rapportèrent  des  rentes.  De  rivaux 
des  rois  de  France,  ils  devinrent  leurs  pensionnaires.  Pas  de  traité 
de  paix  qui  ne  stipulât  en  leur  faveur  le  paiement  de  grosses 
indemnités  pécuniaires.  Chaque  réconciliation  se  traita  comme  un 
marché  et  fut  soldée  à  prix  débattu.  A  ces  compromis  les  deux 
partis  trouvaient  leur  avantage.  Les  rois  de  France,  qui  disposaient 
de  revenus  énormes  et  réguliers,  sacrifiaient  volontiers  quelques 
milliers  d'écus  pour  garantir  la  tranquillité  de  leurs  États;  ils  en 
étaient  quittes  pour  augmenter  d'autant  le  montant  de  la  Taille.  Les 
rois  d'Angleterre  avaient  une  fiscalité  moins  bien  entendue  ;  ils 
devaient  compter  avec  leur  Parlement,  toujours  médiocrement 
généreux;  aussi  étaient-il  réduits  le  plus  souvent  au  produit  mani- 
festement insuffisant  de  leur  Domaine.  Dans  ces  conditions,  les  pen- 
sions françaises  constituaient  le  meilleur  de  leurs  ressources  et 
le  chapitre  le  plus  liquide  de  leurs  recettes.  Plutôt  que  de  perdre 
une  semblable  aubaine,  ne  valait-il  pas  mieux  laisser  sommeiller 
des  prétentions  surannées,  qu'ils  se  sentaient  d'ailleurs  hors  d'état  de 
faire  triompher?  Au  surplus,  cet  abandon  de  leurs  droits  héréditaires 
n'était  jamais  que  momentané  ;  on  ne  Tinscrivait  expressément 
dans  aucune  convention  diplomatique.  Les  rois  de  France  achetaient, 
non  pas  ces  droits  imprescriptibles,  mais  leur  complaisance  à  ne 
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pas  s'en  prévaloir  tant  que  duraient  la  paix  et  le  service  des  i>eTisions 
promises. 

On  ne  saurait  trop  insister  sur  ce  caractère  très  particulier  des 
rapports  de  la  France  et  de  l'Angleterre.  Du  règne  de  Ltnûs  XI  à 
celui  de  François  1er,  la  question  pécuniaire  domine  iouti?s  les 
autres;  toujours  ouverte,  on  la  règle  sur  nouveaux  frais  à  chaque 
traité.  Dans  les  négociations  de  Louise  de  Savoie,  nous  la  retrou- 
verons au  premier  rang,  objet  de  minutieuses  et  interminables  dh- 
cussions  entre  les  mandataires  des  deux  gouvernements. 

Ce  fut  le  traité  de  Picquigny  du  29  août  1475  qui  ijiaugum  le 
système.  Pour  renvoyer  Edouard  IV  dans  son  île,  Loim  XI  prit 
l'engagement  de  lui  servir  une  pension  annuelle  de  50.0  M ï  écu^  d'or 
à  33  grands  blancs  l'écu,  payable  en  deux  termes  de  25.fXK}  écu^ 
chacun,  à  Pâques  et  à  la  Saint-Michel  (1).  Il  s'agissait  dï'cus  d'or 
à  la  couronne  de  72  au  marc,  dont  la  fabrication  cessa  peu  après,  le 
2  novembre  1475,  et  fut  remplacée  par  celle  d'écus  d'or  au  soleil  de 
70  au  marc.  Ce  fait  que  la  première  obligation  pécu nuire  de  la 
France  fut  évaluée  en  écus  à  la  couronne  est  à  remarqur^r  :  il  expli- 
que pourquoi  les  évaluations  des  traités  postérieurs  furent  faites 
également  en  écus  à  la  couronne,  bien  que  la  frappe  de  t  «  s  espèrei^ 
n'ait  pas  été  continuée  après  le  2  novembre  1475.  Ces  ik  us  étaient 
au  titre  de  vingt-trois  carats  un  huitième;  leur  cours,  fîxi'  à  ironie 
sous  et  trois  deniers  tournois  depuis  le  4  janvier  147^1,  fut  [mnt* 
le  2  novembre  1475  à  trente-deux  sous  un  denier  tournois  (2). 

Cette  contribution  ne  fut  pas,  semble-t-il,  acquittée  régulicivniont: 
lorsqu'on  traita  à  Étaples  en  1492,  il  en  était  dû  sur  plusiinrrs  icï-ïneîî 
incomplètement  payés  une  somme  de  125.0(X)écus  (3).  Crf  nrripr(\ 
réuni  à  une  obligation  de  620.000  écus  réclamée  par  le  Hoi  irAii- 
gleterreà  rencontre  d'Anne  de  Bretagne,  donna  une  sonnnf  rutiilr 
de  745.000  écus  que  Charles  VIII  promit  de  payer.  L'annuiu*  «les- 

(1)  Rymer,  XII,  20  et  suiv. 

(2)  Cf.  Abot  db  Bazinghkn,  Traité  dos  Monnaies,  i,  p.  386»  ei  N  m\  ih; 
Wailly,  Variations  de  la  licre  tournois,  p.  78. 

(3)  Les  paiements  se  succédèrent  conformément  au  traité  de  1 173  h  I  Î'H, 
ainsi  qu'en  font  foi  les  comptes  originaux  du  commis  Guil.  Rf*sii>ut   Hï    N 

ms.  fr.  10375);  de  1478  à  1482  (Edouard  IV  mourut  le  9  avril  1483}.  r  p.k niir^s 

manquent,  mais  des  mentions  des  mss.  fr.  20683,  f«  52,  et  232^)(^  f-«  J  à  17* 
prouvent  que  les  pensions  anglaises  ont  <^té  payées  en  1481  et  1483;  iln  plus, 
des  extraits  do  comptes  contenus  dans  le  n"»  685  des  Vol.  RelivH^hi  i'nh.  do^ 
Titres  indiquent  ces  pensions  comme  acquittées  régulièrement  ilmam  Ui\\u\ 
la  période  1476-1482.  Comment  expliquer  en  ce  cas  l'arriéré  de  li'*%(WK>  érns 
reconnu  par  le  traité  d'Étaples  f  La  chose  n'est  pas  aisée,  et  ce  point  dem.i ai- 
derait une  étude  à  part. 
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îinée  à  éteindre  cette  dette  fut  fixée  à  50.000  francs  (1).  A  la 
rupture  de  1512,  il  restait  encore  environ  200.000  écus  à  payer  à 
l'Angleterre  (2)  ;  à  la  paix  de  Londres  (17  août  1514),  ce  reliquat  fut 
joint  à  une  dette  que  Charles  d'Orléans,  père  de  Louis  XII,  avait 
contractée  le  7  mars  1445  vis-à-vis  de  la  duchesse  Marguerite  de 
Somerset,  dont  Henri  VIII  était  l'héritier;  cette  dette  était  le  résul- 
tat d'une  obligation  souscrite  par  Charles  à  cette  date  en  garantie  du 
paiement  de  la  rançon  de  90.000  écus  exigée  de  son  frère  Jean 
d'Angoulème  (3).  Pour  le  tout,  Louis  XII  se  reconnut  débiteur 
d'une  somme  d'un  million  d'écus  d'or  à  la  couronne  payables  par 
annuités  de  100.000  livres  aux  deux  termes  de  mai  et  de  novembre 
en  écus  d'or  au  soleil  à  38  sous  tournois  l'écu  (4)  ;  cette  valeur  de 
38  sous  ressort  du  compte-fait  que  contient  le  traité  même  et  qui 
évalue  chaque  terme  de  50.000  francs  à  26.315  écus  et  30  sous  ;  elle 
rst  intéressante  à  relever,  car  le  cours  de  l'écu  au  soleil  avait  été  fixé 
le  31  août  1493  à  36  sous  trois  deniers  seulement  et  n'avait  pas  été 
changé  depuis;  ce  cours  de  36  sous  trois  deniers  ne  fut  dépassé 
i|ue  sous  le  règne  de  François  1er  (5).  La  paix  de  1514  laissa  aussi 
Tournay  à  Henri  VIII.  Bien  plus,  dans  l'espoir  de  s'assurer  son 

(1)  Rymer,  XII,  506  et  suiv. 

(2)  Nous  possédons  les  comptas  originaux  des  paiements  de  1493  à  1497 
(mss.  fr.  10377  et  6762),  de  1500  (ms.  fr.  10378).  de  1501  (ms.  fr.  10379),  de  1502 
à  1506  et  de  1510  à  1512  (ras.  fr.  10380).  On  trouve  des  mentions  pour  les  paie- 
ments de  1496  dans  le  ms.  fr.  8310,  f»  72  V,  et  pour  ceux  de  1499-1500  dans 
le  ms.  fr.  11092,  f°  1  r".  Pendant  ces  vingt  années,  de  1493  à  1512,  on  aurait 
dû  verser  aux  Anglais  un  million  de  francs,  ce  qui,  en  comptant  Técu  à 
33  s.  t.,  aurait  fait  environ  570.000  écus;  toutefois,  comme  le  roi  d'Angleterre, 
^  l'occasion  de  l'expédition  d'Italie,  n'exigea  pas  la  pension  en  1496  (ms.l0377). 
on  ne  versa  en  réalité  que  950.000  1.  t.,  soit  â  peu  près  642.000  écus  à  la 
couronne. 

(3)  Les  règlements  de  comptes  entraînés  par  le  paiement  de  cette  rançon 
sont  d'une  complication  incroyable.  De  1413  (traité  de  Busançais)  à  1445,  les 
versements  partiels  et  les  conventions  de  liquidation  s'accumulent  sans  trêve. 
La  créance  Somerset  ayant  été  fixée  le  7  mars  1445  à  90.844  saints  d'or, 
Charles  d'Orléans  en  garantit  seulement  36.000,  le  reste  ayant  été  endossé 
par  divers  autres  seigneurs.  Cf.  les  Posttion.<  de  la  thèse  soutenue  par  M.  Du- 
i^ont-Fkrrier  à  l'école  des  Chartes  en  janvier  1888. 

(4)  Rymer,  xii,  428-431. 

(5)  Cf.  Abot  de  Bazinguen,  i,  p.  388,  Nat.  de  Wailly,  et  de  Saulcv, 
Hist.  numismatique  du  récrie  de .  François  P\  pp.  19  et  21.  —  Les 
paiements  précédents  avaient  été  effectués  au  taux  de  36  s.  6  d.  t  l'écu  au 
soleil  (ms.  fr.  10380,  in  fine)  et  il  paraît  qu'à  ce  prix,  plus  élevé  cependant 
diï  3  den.  t.  que  le  prix  fixé  par  les  Ordonnances,  l'achat  des  espèces  causait 
;iu  trésor  français  une  perte  de  5  den.  t.  à  l'écu  (mss.  10378-80).  Le  taux  com- 
mercial était  en  effet  constamment  supérieur  au  taux  légal.  Cf.  Saulcv,  p.  19. 
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amitié  tandis  qu'il  mettrait  à  exécution  les  entreprises  qu'il  médi- 
tait en  Italie,  Louis  XII  épousa,  le  11  octobre  1514,  la  princesse 
Marie  d'Angleterre,  sa  sœur  (1).  A  ce  propos,  Mignet  écrit  que 
ce  prince  s'engagea  à  payer  à  Henri  VIII  600.000  écus  et  recon- 
nut à  Marie  une  dot  de  400.000  écus;  il  y  a  ici  une  confusion. 
Mignet  a  cru  qu'il  fallait  décompter  du  million  toute  la  dot  de  la 
princesse,  qui  était  effectivement  de  400.000  écus  ;  mais  la  moitié 
seulement  en  devait  être  payée  par  une  quittance  à  valoir  sur  le 
million;  le  reste  était  représenté  par  des  joyaux  et  objets  mobiliers. 
En  somme,  ce  fut  donc  de  800.000  écus  et  non  de  600.000  écus  que 
Louis  XII  resta  redevable  envers  son  beau-frère  (2). 

A  son  avènement  à  la  couronne,  François  I^r,  préoccupé  comme 
son  prédécesseur  d'avoir  les  mains  libres  pour  la  conquête  projetée 
du  Milanais,  s'empressa  de  renouveler  le  traité  de  Londres  ;  par 
acte  en  date  du  5  avril  1515,  il  confirma  la  cession  de  Tournay  et  la 
promesse  d'acquitter  la  dette  contractée  l'année  précédente  (3).  La 
quittance  représentant  la  moitié  de  la  dot  de  Marie  d'Angleterre 
ayant  été  annulée,  le  nouveau  roi  devint  débiteur  du  million  entier, 
déduits  seulement  les  50.000  francs  déjà  payés  au  terme  échu  de 
novembre  1514. 

La  neutralité  si  chèrement  achetée  de  l'Angleterre  ne  dura  guère. 
A  vrai  dire,  il  ne  semble  pas  qu'Henri  VII ï,  malgré  la  confirma- 
tion du  traité  de  Londres,  ait  jamais  eu  l'intention  de  demeurer 
neutre.  Ce  ne  fut  pas  sa  faute  si  les  hostilités  n'éclatèrent  pas 
durant  l'expédition  de  François  I^ren  Italie  ;  il  avait  à  cette  époque 
tout  préparé  pour  la  guerre  ;  une  flotte  avait  été  armée,  des  troupes 
réunies;  le  jour  même  où  parvint  à  Londres  la  nouvelle  de  la 
bataille  de  Marignan,  on  y  était  occupé  au  baptême  d'une  galère  de 
dimensions  gigantesques  qu'on  venait  de  construire  (4).  La  victoire 
de  François  1®^  coupa  court  à  ces  démonstrations  belliqueuses  et 
mortifia  cruellement  le  roi  d'Angleterre.  Lorsque  l'ambassadeur 
français  lui  en  fit  part,  il  ne  parvint  pas  à  cacher  son  dépit  «  telle- 
ment qu'il  sembloit  à  le  voir,  écrit  ce  diplomate,  que  les  larmes 
luy  deussent  tumber  des  yeux,  tant  il  les  avoit  rouges  de  la  peine 
qu'il  souffroit  d'ouyr  et  entendre  les  bonnes  nouvelles  et  prospérité 
du  Roy  (5)  ». 

(1)  Rymer,  XIII,  413-423  et  423-427. 

(2)  Cf.  MiGNKT,  I,  53-54,  à  rapprocher  du  texte  des  traités  et  des  comptes 
originaux  (Ar.  Nat.  KK.  349). 

(3)  Rymer,  xiii,  476-487  et  487-491. 

(4)  Rob.  de  Hapaume  à  Madame, Londres  6  novembre  1515,  Ar.  Nat.  J.  965, 
1,  12  (dans  J.  966j. 

(5)  Id.,  ibid. 
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Loin  (rûire  découragé  d'ailleurs,  Henri  VIII  reprit  bientôt  ses 
întrigues.  11  offrit  cent  mille  couronnes  à  Maximilien  d'Autriche 
t»i  chargi'ason  représentant  Rie.  Pace  d'appuyer  ce  besogneux  Em- 
pennif  auprès  des  cantons  Suisses.  L'entreprise  échoua  :  les  Suisses 
se  divÎM<'*rf*nt  et  Maximilien  manqua  de  hardiesse;  après  avoir  con- 
(iuit  mu  armée  aux  portes  de  Milan,  hanté  de  je  ne  sais  quels  rêves 
sinistre»,  il  l'abandonna  précipitamment;  elle  se  dispersa  d'elle- 
même  (l).  —  En  dépit  de  ce  lamentable  échec,  Henri,  toujours 
anirtit»  i  outre  François,  essaya  de  nouer  contre  lui  une  nouvelle 
coalition  :  le  19  octobre  1516,  une  ligue  pour  la  défense  de  l'Église 
fut  couolue  à  Londres  entre  le  Pape,  l'Empereur,  le  roi  Charles 
dVEî^pague  et  le  roi  d'Angleterre  (2).  Mais,  des  quatre  confédérés, 
deux  au  moins  étaient  d'accord  avec  François  !«'  :  le  Pape  s'était 
êntï*ndu  avec  lui  à  Bologne,  et  le  jeune  Charles  d'Espagne  était 
ik'Verni  ^on  allié  au  traité  de  Noyon  du  13  août  1516;  l'adhésion  de 
rKjir|H'r*"ur  à  cette  dernière  convention  avait  môme  été  ménagée  par 
un  ai  îicle  qui  en  réglait  d^avance  les  conditions.  Les  instances  de 
di»  Cbarles  auprès  de  son  aïeul  assurèrent  quelques  mois  plus  tard 
la  ràiJi:?iatJon  de  cette  éventualité  :  Maximilien  accepta,  le  3  décem- 
bre 151G,  les  bases  posées  à  Noyon;  puis,  le  11  mars  1517,  il  signa 
le  traili^  de  Cambrai  qui  consacrait  une  confédération  en  forme  entre 
le  roi  d'Espagne,  celui  de  France  et  lui  (3). 

Henri  VIII  n'avait  plus  d'alliés.  Il  lui  était  impossible  de  persis- 
ter ikiti^  son  attitude  hostile  à  l'égard  du  tout-puissant  François  !•', 
deïTiPun^  maître  incontesté  du  Milanais  et  devenu  l'ami  de  tous 
sf's  vriiHiiis  du  Continent.  Un  rapprochement  s'imposait,  sous  peine 
d'en  venir  à  une  rupture  ouverte  et  de  voir  interrompre  le  service 
dm  annuités  de  100.000  livres.  Malgré  la  mauvaise  volonté  mani- 
feste drs  Anglais,  ce  service  n'avait  pas  encore  été  discontinué  (4), 
mais  il  /^lait  à  craindre  que  cette  longanimité  n'eût  un  terme.  Le 
Roi  de  France,  délivré  de  toute  inquiétude  du  côté  des  Suisses  et 
de  TEnipereur,  était  désormais  en  situation  de  demander  des 
comptes  î\  Henri  VIII.  Heureusement  pour  ce  dernier,  le  traité  de 
Londres  avait  laissé  entre  les  deux  Cours  une  question  pendante, 
celle  d*'  Tournay.  Les  Français  tenaient  beaucoup  à  recouvrer  cette 
place,  taiidis  que  les  Anglais  n'avaient  qu'un  médiocre  intérêt  "à  la 
conserver.  Des  négociations  s'engagèrent;  elles  furent  longues  : 
pendant  toute  Tannée  1517  et  les  six  premiers  mois  de  1518,  on  dis- 

{ï\  Vi.  Mkînet,  I.  101-107,  et  W.  Busch,  Drei  Jahre...,  pp.  5  et  suiv. 

m  OïJ  Mont,  iv,  1,  240. 

iZ\  IiHtM,  IV,  1,  224-228,  et  Léonard,  n,  158. 

(4)  Cf.  Comptes  originaux  de  1514  à  1521,  Ar.  Nat.  KK.  349. 
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cuta  les  termes  de  raccord,  c'est-à-dire  le  prix  auquel  serait  mise  la 
rétrocession  de  Tournay  (1).  Il  y  avait  en  effet  plus  d'une  difficulté 
à  résoudre.  Aussitôt  Tournay  occupé  en  1513,  Henri  VIII  y  avait 
ordonné  des  travaux  de  fortification;  on  avait  réparé  les  murailles, 
construit  une  citadelle,  amené  de  l'artillerie  :  tout  cela  n'avait  pas 
été  sans  dépense  et  Henri  voulait  être  remboursé  de  ses  frais. 
D'autre  part,  lors  de  la  reddition  de  la  ville,  les  gens  de  Tournay 
^^étaient  rachetés  du  pillage  au  prix  d'une  lourde  rançon  ;  elle  n'était 
pas  entièrement  payée  en  1518  et  leur  souverain  momentané  pré- 
tendait n'en  rien  perdre.  De  plus,  Wolsey  était  titulaire  de  l'évéché 
de  Tournay  et  en  percevait  les  revenus  au  mépris  des  droits  de 
l'évoque  français  Guillart;  il  était  indispensable  de  l'indemniser  du 
préjudice  que  lui  causait  la  perte  de  ce  siège.  —  Tout  bien  mar- 
chandé, on  s'entendit  enfin.  L'évéché  ne  valait  pas  plus  de  4.000 
ducats  ;  on  promit  à  Wolsey  une  pension  de  12.000  livres,  d'un  tiers 
au  moins  plus  forte  (2).  Le  Roi  de  France  prit  à  sa  charge  la  dette 
des  gens  de  Tournay  (3).  Enfin,  pour  la  ville  et  ses  dépendances, 
y  compris  la  nouvelle  citadelle  et  le  matériel  de  guerre,  on  fit  prix 
en  bloc  à  600.000  écus  d'or  à  la  couronne,  payables  50.000  francs  à 
la  livraison  et  le  surplus  par  annuités  de  50.000  francs  aux  deux 
échéances  ordinaires  (4).  Les  sommes  dues  annuellement  par  la 
France  se  trouvèrent  ainsi  portées  à  150.000  livres  tournois. 

Outre  la  convention  de  rachat,  deux  autres  traités  furent  conclus  : 
l'un,  dit  de  paix  et  amitié,  établissait  entre  les  deux  rois  une  confé- 
dération; l'autre  stipulait  le  mariage  de  la  princesse  Marie  avec  le 
Dauphin  de  France  (5). 

A  l'occasion  de  cet  accord,  M.  Brewer  entonne  un  chant  de 
triomphe;  il  y  voit  un  coup  de  génie  de  Wolsey,  et  célèbre  en  termes 
dithyrambiques  sa  profonde  habileté.  ((  Les  ailes  de  l'ambition 
française,  dit-il,  étaient  brisées.  La  roue  avait  tourné  et  Wolsey 

{1}  M.  BuscH  (pp.  9  et  suiv,)  dit  à  tort  qu'on  s'entendit  vite.  Voy.  contra 
Brewrr,  t.  II,  Int.,  pp.  cxLiii  à  clix. 

(2)  Voir  ci-dessous  et  Busch,  p.  17. 

(3)  Voir  ci-dessous. 

(4)  Rymer,  Fœdera,  xiii,  642-649.  —  En  garantie  du*paiement  des  600,000 
écus,  François  dut  livrer  à  Henri  VIII  huit  gentilhom mes  français  en  qualité 
d'otages.  Henri  en  relâcha  quatre,  et  échangea  en  février  1521  les  quatre 
autres  contre  quatre  nouveaux  otages;  ceux-ci,  qui  se  trouvaient  encore  en 
Angleterre  lors  de  la  rupture,  y  furent  retenus  pendant  la  guerre  et  ne  furent 
délivrés  que  par  les  traités  de  1525.  Cf.  Rymkr,  xiii,  738  et  ci-dessous. 
—  Le  compte  des  50,000  1.  t.  payées  à  la  reddition  de  Tournay,  tenu  par 
Ant.  Bohier,  est  conservé  en  original  à  la  B.  N.,  ms.  fr.  10382. 

(5)  Rymer,  Fœdera,  xiii,  624-631  et  632-642. 
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avait  tenu  sa  promess<»;  il  avait  uni  les  deux  nations.  Une  fois  de 
plus,  l'Angleterre  était  l'arbitre  des  rois  de  l'Europe,  sans  avoir 
donné  ni  reçu  un  coup,  par  la  seule  forera  de  la  politique  de  Wolsey. 
Son  Iriomphe  était  complet,  ses  ennemis  n'avaient  pas  un  mot  à 
dire  (1).  »  A  quoi  bon  réfuter  de  pareilles  allégations  I  L'Angleterre, 
arbitre  de  l'Europe,  les  ailes,  puisque  ailes  il  y  a,  de  l'ambition 
française  brisées,  ce  sont  certes  là  des  conséquences  passablement 
inattendues  du  retour  de  Tournay  à  la  France  et  du  mariage  du 
Dauphin  avec  l'héritière  du  royaume  d'Angleterre.  S'il  était  permis, 
à  l'exemple  de  M.  Brewer,  de  parler  par  images,  voici  une  compa- 
raison que  suggère  invinciblement  l'étude  des  rapports  de  Fran- 
çois !«»•  et  d'Henri  VIII  :  on  dirait  d'un  gros  chien  d'humeur 
débonnaire  agacé  par  un  méchant  roquet  et  lui  abandonnant  pour 
s'en  débarrasser  un  os  à  ronger. 

L'admiration  vraiment  excessive  que  M.  Brewer  a  vouée  à 
Wolsey  l'a  aveuglé.  Les  traités  de  1518  n'ont  pas  tant  d'importance  : 
ce  sont  simplement  des  conventions  où  les  deux  contractants  ont  vu 
l'un  et  l'autre  leur  compte.  L'affaire  était  bonne  pour  Henri  VIII  : 
on  lui  achetait  à  chers  deniers  une  marchandise  dont  il  n'avait  que 
faire.  Elle  n'était  pas  mauvaise  non  plus  pour  François  l^^,  auquel 
50.000  livres  par  an  ne  coûtaient  guère.  Il  n'y  faut  chercher  rien  de 
plus  (2). 

A  la  suite  de  l'élection  de  Charles  d'Espagne  à  l'Empire,  une 
rupture  parut  imminente  entre  le  nouvel  Empereur  et  son  compé- 
titeur malheureux  le  roi  de  France.  Sur  le  point  d^en  venir  aux 
mains,  les  deux  rivaux  s'(»fforcèrent  à  l'envi  de  se  concilier  l'alliance 
anglaise.  Conformément  à  un  article  encore  inexécuté  du  traité  de 
1518, François  I^r  insista  auprès  d'Henri  VIII  pour  qu'il  lui  accordât 
une  entrevue.  Elle  eut  lieu  en  juin  1520,  entre  Ardi*es  et  Guines, 
mais  sans  amener  aucun  résultat  politique  important.  Le  traité 
d'Ardres  du  6  juin  ne  fut  guère  que  la  reproduction  de  celui  de  1518. 
Toutefois,  il  compléta  les  conventions  pécuniaires  précédemment 
intervenues  entre  les  deux  royaumes  en  rendant  connexes  le  traité 
d'obligation  de  1514  et  le  traité  de  mariage  de  1518,  aux  termes 
duquel  le  Dauphin  de  France  devait  épouser  la  Princesse  Marie, 
fille  unique  du  Roi  d'Angleterre.  François  I^^"*  accorda  que  l'annuité  de 
100.000  francs  due  pour  le  paiement  du  million  du  traité  de  Londres 
serait  payée  jusqu'à  l'époque  du  mariage,  même  au  cas  où  le  million 
serait  achevé  d'acquitter  auparavant;  bien  plus,  ce  mariage  conclu, 

(1|    Ut  MLp.,  t.   II,  p.  (LXX. 

(2)  V.  l'appréciation  de  Busch,  p.  18,  aussi  trop  favorable  à  Wolsey. 
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Tannuité  devait  être  continuée  pendant  toute  la  vie  d'Henri  VI II, 
et,  au  cas  oii,  ce  prince  étant  décédé  sans  enfant  mâle,  les  doscou- 
dants  du  Dauphin  et  de  la  Princesse  Marie  lui  succéderaient  en 
Angleterre,  une  contribution  annuelle  de  100.000  francs  serait  due 
à  perpétuité  par  le  Royaume  de  France  à  ces  descendants  et  à  l*-^urs 
successeurs  (1). 

L'insuccès  des  conférences  d'Ardres  n'a  rien  qui  doive  étonner  : 
Henri  VIII  avait  déjà  une  entente  secrète  avec  Charles-Quini;  sur 
le  conseil  de  Wolsey,  devenu  favorable  à  l'alliance  espagnole, 
l'Empereur  avait  prévenu  François  I^*"  et  avait  vu  le  roi 
d'Angleterre  à  Douvres,  à  la  fin  de  mai  ;  cette  courte'  visite 
lui  avait  suffi  pour  gagner  complètement  Henri  VIII  ot  sur- 
tout son  ministre,  auquel  il  avait  assigné  une  pension  de 
7.000  ducats  sur  les  évêchés  de  Palence  et  de  Tolède,  en  jiR'me 
temps  que  laissé  espérer  le  secours  de  son  influence  dans  le 
Sacré-Collège  lors  de  la  prochaine  vacance  du  Saint-Siège  {2).  — 
L'accord  anglo-espagnol  dont  le  traité  fut  conclu  à  Cahiîs  le 
14  juillet  1520,  quelques  jours  à  peine  après  Tentrevue  du  Camp 
du  Drap  d'Or,  ne  fut  pas  rendu  public  (3).  Henri  VIII  s'attacha 
môme  à  rassurer  le  roi  de  France  :  il  lui  fit  dire  par  ses 
ambassadeurs  que  l'Empereur  s'était  efforcé  de  l'entraîner  daixs 
son  alliance,  mais  qu'il  avait  résisté  à  ses  instances  et  qu'il  était 
déterminé  à  persister  dans  cette  attitude  aussi  longtemps  que 
lui-même  resterait  fidèle  à  ses  engagements  (4). 

A  peu  de  temps  de  là,  les  hostilités  commencèrent  dans  le 
Luxembourg  et  dans  la  Navarre  :  devant  les  protestations  contra* 
dictoires  du  Roi  de  France  et  de  l'Empereur  qui  se  prétendaient 
attaqués  tous  les  deux,  Henri  VIII  déclara  qu'il  ne  savait  pas  de 
quel  côté  se  trouvaient  les  premiers  torts  et  qu'il  était  de  son  d*woir 
de  s'en  assurer  (5);  il  en  profita  pour  essayer  de  jouer  un  rolt*  qui 
souriait  à  son  ambition,  celui  de  médiateur  entre  les  deux  princes 
et  d'arbitre  de  leurs  différends;  il  proposa  la  réunion  de  eonCé- 

(1)  Rymer,  xni,  719-721. 

(2)  MiGNBT,  RUalité..  ,  i.  229  et  235.  —  Buscir,  71-73  et  77-81. 

(3)  Cette  convention,  que  Rymer  n'a  pas  publiée,  se  trouve  au  B>  M,  ms, 
Cotton.  Vespas.  C  i,  f"  307  et  308  ;  il  y  était  stipulé  que  Charles-Qtant  ne 
ferait  pendant  un  df'lai  de  deux  ans  aucun  traité  de  mariage  avec  I*'  roi  de 
France  et  on  y  remettait  à  plus  tard  de  passer  un  accord  sur  les  choses  dont 
les  deux  souverains  s'étaient  entretenus. 

(4)  Instructions  à  sir  Rie.  Wyngfeld  et  sir  R.  Jernyngham,  B.  N.  ms» 
Cotton.  Calig.  D  vin,  f«  5  et  B.  N.  ms.  Moreau  711,  V*  293  et  suiv. 

(5)  Rie.  Pace  à  Wolsey,  10  juillet  1521,  St.  Pap.  i,  12. 
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reno*>s  h  Calais.  Les  belligérants  acceptèrent  (1)  et  les  conférences 
îi*ouvrir*?in  le  4  août  sous  la  présidence  de  Wolsey.  —  Avant  de 
tentf^r  ctn  arbitrage,  les  Anglais  avaient  eu  le  soin  de  prendre  de 
ï«ages  [vn^cautioiis  :  un  projet  de  ligue  contre  le  roi  de  France  était 
déjà  arR^t4'^  entro  le  Pape,  l'Empereur  et  le  roi  d'Angleterre,  et,  en 
cas  d\k!Îio€  de  m  médiation,  le  Cardinal  avait  Tordre  d'en  conclure 
le  irailé  sans  plus  tarder  (2). 

Est-ce  à  dire  pour  cela  que  cette  tentative  d'arbitrage  ne  fut  qu'une 
puro  comédiiî  dv  la  part  des  Anglais?  rien  n'est  moins  certain. 
Celle  idw  de  nu-diation,  qu'on  retrouvera  plus  d'une  fois  au  cours 
de  ce  iraviiil,  <!o/istitue  un  des  desseins  poursuivis  avec  le  plus  de 
oonsmnct*  pJtr  la  [)olitique  anglaise  de  cette  époque.  Aussi  peut-on 
croire  iiu%*n  déini  du  traité  déjà  convenu  avec  le  Pape  et  l'Empe- 
reur, Wolsey  ot  son  maître  y  mirent  quelque  sincérité.  Leur  fierté 
eût  è\é  ^uxhhihv  de  mener  à  bien  cette  médiation,  et,  à  tout  prendre, 
ils  auraient  préféré  à  la  guerre  un  accord  conclu  sous  leurs 
auspices  H  à  leur  profit.  La  preuve  en  est  dans  les  commissions 
multiples  et  très  diverses  dont  se  chargea  Wolsey  :  deux  de  ces 
actt^s  en  effet  Tautorisaient  à  conclure  avec  Charles-Quint  une 
alliance  et  un  mariage,  mais  un  troisième  lui  donnait  pouvoir  de 
négocier  une  confédération  générale  des  princes  chrétiens,  sans  en 
excluiY*  le  roï  de  France;  un  quatrième  enfin  était  relatif  à  la  conclu- 
sion d'une  convention  de  plus  étroite  amitié  avec  François  I®'  (3). 
La  résolution  du.  roi  d'Angleterre  de  rompre  avec  la  France  n'était 
donc  \>£LS  irrévocable  lors  de  l'ouverture  des  conférences.  Mais, 
comme  il  avait  des  doutes  sur  le  succès  de  son  entreprise,  il  s'était 
assuré  des  alliances  au  préalable.  La  parti  de  Charles-Quint  avait  eu 
ses  préféri'iiees  ;  il  n'est  pas  facile  de  démêler  les  motifs  qui 
rayaient  guidé  dans  ce  choix. 

Quoi  qu'il  en  soit, Wolsey  ne  put  bientôt  garder  le  moindre  espoir 
d*aeeorder  les  [iréientions  inconciliables  des  Français  et  des  Espa- 
gnols. Abandonnant  alors  toute  idée  de  médiation,  il  se  tourna 
saij?<  arrière- pensée  du  côté  de  l'Empereur.  Les  conférences  furent 
rginpues  le  22  novembre  après  trois  mois  de  discussions  sans  résul- 


(1)  l'^jaillct  15:^1  .trêve  de  six  semaines  à  compter  du  4  août  suivant  con- 
venue en  ire  Franr  i>is  1"  et  Charles  1",  roi  de  Caslille,  pendant  laquene  leurs 
difït'rend^i  soroni  soumis  à  l'arbitrage  du  roi  d'Angleterre,  Rymbr,  xiii,  748. 

(â)  BuKWKn  tiî.  1443  donne  l'analyse  d'une  commission  de  Henri  à 
Wolsey,  dak%  du  29  juillet,  autorisant  ce  dernier  à  agir  de  la  sorte. 

{'A)  HUEWKK,  in  J443,  et  Rymer,  xni,  749.  —  Cf.  Busch,  chap.  iv  tout  entier, 
surtout  à  parlir  de  la  p.  109. 
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tat  (1).  Ces  longs  pourparlers  avaient  donné  à  Wolsey  le  temps  de 
s'entendre  sur  tous  les  points  avec  les  Impériaux.  Le  surlende- 
main 24  novembre,  fut  signé  à  Bruges  un  traité  de  ligue  entre  le 
Pape,  l'Empereur  et  le  roi  d'Angleterre.  Charles  avait  promis  d'in- 
demniser ce  dernier  des  pertes  que  lui  causerait  sa  rupture  avec  la 
France:  il  prit  donc  à  sa  charge  les  dettes  françaises  dont  il  garantit 
le  remboursement  intégral;  en  revanche,  on  lui  accorda  la  main  de 
la  princesse  Marie  auparavant  promise  au  Dauphin.  Une  invasion 
combinée  de  la  France  pour  le  mois  de  mars  1523  fut  également 
stipulée.  Jusque-là, les  conventions  de  Bruges  devaient  être  gardées 
secrètes  (2). 

La  confédération  ne  demeura  pas  longtemps  complète  :  avant  môme 
d'en  apprendre  la  conclusion,  le  pape  Léon  X  mourut.  —  Son  suc- 
cesseur fut  le  cardinal  Adrien  Florisse  sous  le  nom  d'Adrien  VI  (3). 
Le  nouveau  pape  suivit  d'abord  une  politique  opposée  à  celle  de 
son  prédécesseur  :  il  déclara  qu'il  tiendrait  la  balance  égale  entre 
les  deux  partis  et  qu'il  n'aurait  point  d'autre  ambition  que  celle  de 
réunir  les  princes  chrétiens  dans  une  alliance  contre  les  Turcs. 

Cette  défection  n'empêcha  pas  les  deux  souverains  confédérés  de 
donner  suite  à  leurs  projets  de  guerre.  —  En  février  1522,  Fran- 
çois fo»*,  qui  ne  doutait  plus  de  l'hostilité  du  roi  d'Angleterre  et  qui 
avait  cessé  dès  le  mois  de  novembre  1521  de  lui  payer  les  annuités 
du  million  de  Londres  et  des  600.000  écus  de  Tournay,  tenta  auprès 
de  lui  une  démarche  décisive  :  il  le  somma  de  le  secourir  contre 
l'Empereur  qui,  disait-il,  avait  le  premier  rompu  la  paix  (4).  Le  roi 
d'Angleterre  répondit  en  ordonnant  à  son  ambassadeur  Thomas 
Cheyney  de  lui  déclarer  la  guerre,  et,  le  29  mai,  à  Lyon,  le  héraut 
Clarence  porta  le  défi  de  son  maître  au  roi  de  France  (5). 

(1)  MiGNET,  I,  266-272  et  288-289.  —  Busch,  tout  le  chap.  v,  pp.  124  et  suiv. 
—  Sur  ces  conférences,  cf.  aussi  les  Positions  de  la  thèse  soutenue  à  l'École 
des  Chartes  par  M.  A.  Spont  en  janvier  1888. 

(2)  Ce  traité  n'a  pas  été  publié  ;  on  en  trouve  une  analyse  très  détaillée 
dans  Hbrbbrt,  117-119. 

(3)  MiGNBT,  I,  310,  et  Busch,  181.  —  Wolsey  aurait  désiré  poser  sa  candi- 
dature, et  il  avait  demandé  à  Charles  V  de  l'appuyer  ;  mais  la  soudaineté  de 
l'élection  déconcerta  ses  calculs.  Adrien  Florisse  réunit  la  majorité  après 
quelques  jours  seulement  de  conclave  et  avant  l'arrivée  à  Rome  de  l'envoyé 
de  Wolsey,  Rie.  Pace.  Sur  ce  conclave,  cf.  B.  N.  mss.  italiens  677,  ^»  25-32 
et  694,  s.  fol.  et  Bbrg.,  n,  375. 

(4)  François  !•'  à  Henri  VIII,  23  février  1522,  Rymbr,  xni,  764.  * 

(5)  MiONBT,  I,  330-332,  d*après  les  Instructions  de  Cheyney  de  mai  1522 
(B.  N.  ms.  Moreau  713,  ^  114),  la  lettre  de  Cheyney  à  Wolsey  du  29  mai 
1522  {id.y  ibid.,  f»  110)  et  le  Journal  de  Madame,  p.  302. 

Jacqueton,  Louise  de  Savoie,  ^ 
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La  rupture  était  définitive.  —  Examinons  quelles  étaient  à  celte 
date  les  obligations  pécuniaires  du  Trésor  français  et  à  quel  chiffre 
elles  s'élevaient.  Ces  détails  financiers  sont  un  peu  arides  et  peut- 
Ôtre  paraîtront-ils  fastidieux.  Mais  il  est  indispensable  d'en  être  ins- 
truit pour  avoir  Tintelligence  des  pourparlers  qui  font  l'objet  du 
présent  travail  :  sur  eux  roulent  toutes  les  discussions  ;  de  leur 
interprétation  dépendent  les  conséquences  les  plus  graves  ;  ils  consti- 
tuent la  base  des  négociations  poursuivies  entre  les  deux  cou- 
ronnes. 

Nous  possédons  le  registre  des  paiements  effectués  par  le  Trésor 
français  depuis  le  traité  du  17  août  1514  jusqu'à  la  rupture  sur- 
venue entre  Henri  VIII  et  François  I^r  (1).  On  y  peut  constater  que 
durant  toute  cette  période  les  engagements  pris  furent  scrupuleuse- 
ment tenus  et  que  les  annuités  dues  furent  régulièrement  acquittées 
par  moitié  aux  deux  termes  convenus  de  mai  et  novembre.  Ce  fut 
seulement  après  l'échec  des  conférences  de  Calais  que  le  roi  de 
France,  désormais  persuadé  des  desseins  hostiles  de  son  créancier, 
en  suspendit  le  service  ;  le  dernier  terme  payé  fut  celui  de  mai 
1521  (2)  et  les  pressantes  réclamations  des  ambassadeurs  anglais, 
W.  Fitzwilliam  et  T.  Cheyney,  ne  parvinrent  pas  à  obtenir  la 
remise  de  celui  de  novembre.  On  se  contenta  de  leur  donner  de 
belles  paroles  :  ainsi,  en    janvier  1522,  Robertet  assurait  encore 

(1)  Ce  registre  est  aux  Archives  Nationales  sous  la  cote  KK  349.  —  La 
cbarge  de  tenir  les  comptes  et  de  faire  les  paiements  d'Angleterre  avait  été 
donnée  à  Antoine  Bohier,  fils  de  Thomas  Bobier,  général  des  finances  ;  mais, 
comme  il  se  trouvait  trop  jeune  pour  la  remplir,  elle  fut  confiée,  en  atten- 
dant qu'il  fût  d'âge  compétent,  à  Austremoine  Faure,  élu  sur  le  fait  des 
aides  en  Auvergne.  A.  Faure  fut  commis  à  ce  soin  par  lettres  patentes  de 
Louis  XII  du  18  octobre  1514  et  confirmé  dans  cet  oflQce  par  lettres  de  Fran- 
çois I**"  du  5  février  1515.  Il  fut  remplacé  deux  ans  plus  tard  par  Antoine 
Bohier,  dont  les  lettres  de  commission  sont  du  17  septembre  1516.  —  Avant 
le  rachat  de  Tournay,  les  gages  de  Faure,  puis  de  Bohier  étaient  de  950  livres 
par  terme,  soit  1900  livres  par  an.  Après  ce  rachat,  c'est-à-dire  à  partir  de 
1  j19,  ils  s'élevèrent  à  1425  livres  par  terme  ou  2850  livres  par  an.  —  Quant 
aux  espèces  employées  pour  le  paiement,  ce  furent  toujours  des  écus  d'or  au 
fsoLeil  comptés  38  sous  chaque  écu,  bien  que  depuis  le  27  novembre  1516  leur 
mnrs  eût  été  élevé  en  France  à  40  sous  tournois  (Cf.  Waillv,  78  et  Saulcy, 
19-21.)  Il  en  résultait  pour  le  trésor  français  une  perte  de  deux  sous  par 
écu,  dont  le  montant  se  trouve  ajouté  en  dépense  à  chacun  des  comptes  de 
Faure  et  de  Bohier,  sans  compter  les  frais  d'achat  d'écus  résultant  de  la 
(Jirtérence  des  taux  légal  et  commercial. 

(2t  Ce  terme  avait  déjà  été  fort  en  retard  ;  à  la  date  du  12  juiUet,  l'ambas- 
sadeur français  La  Vernade  s'était  fait  l'écho  des  plaintes  des  Anglais,  qui 
o'en  avaient  pas  encore  reçu  le  paiement.  Cf.  La  Vernade  à  Robertet,  12  juiUet 
1521,  B.  N.  ms.fr.  2966,  f  178. 
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Fitzwilliam  que  son  maître  serait  satisfait  incessamment  et  que, 
«  n'y  eust-il  que  deux  gobelets  en  France,  on  les  vendrait  plutôt 
que  de  lui  déplaire  (1).  »  En  dépit  de  ces  protestations,  on  continua 
de  diflEérer  l'acquittement  du  terme  de  novembre  ;  la  rupture  de  mai 
1522  survint  avant  qu'on  en  eût  donné  un  seul  écu. 

Le  total  des  paiements  s'élevait  donc  pour  le  million  de  Londres 
à  700.000  francs,  soit  400.000  écus  à  35  sous,  et  pour  les  600.000 
écus  de  Tournay  à  175.000  francs,  soit  100.000  écus  ;  il  restait  dû 
600.000  écus  d'une  part  et  500.000  de  l'autre,  soit  une  somme  totale 
de  1.100.000  écus  à  35  sous. 

Si  ces  deux  dettes  eussent  été  les  seules,  la  situation  eût  été  nette 
et  le  règlement  des  intérêts  respectifs  des  deux  couronnes  n'eût 
présenté  aucune  difficulté;  mais  il  y  en  avait  d'autres,  dont  l'ori- 
gine était  toute  différente  et  dont  la  liquidation  était  loin  d'être  aussi 
aisée.  De  ces  dernières,  la  plus  importante  était  la  créance  préten- 
due par  le  roi  d'Angleterre  sous  le  nom  à!  Obligation  des  Généraux. 
En  voici  l'histoire. 

A  une  époque  que  nous  ne  saurions  déterminer,  Henri  VIII  avait 
prêté  à  quelques  marchands  italiens  une  somme  de  63.000  livres 
sterling  ;  elle  devait  lui  être  remboursée  avec  une  bonification  de 
15.000  livres,  représentant  le  bénéfice  de  l'opération,  soit  78.000 
livres  sterling  (2).  Mais,  par  suite  de  circonstances  que  nous  igno- 
rons, il  arriva  que  plusieurs  de  ces  marchands  tombèrent  en  faillite. 
Les  obligations  qu'ils  avaient  souscrites  couraient  dès  lors  grand  dan- 
ger de  n'être  pas  acquittées.  Pour  parer  à  cette  éventualité,  on  ima- 
gina la  combinaison  suivante.  Les  marchands,  qui  faisaient  de  la 
banque  dans  toute  l'Europe  occidentale,  étaient  en  relations  d'af- 
faires avec  l'es  Généraux  des  Finances  de  France.  Ceux-ci,  on  le 
sait,  effectuaient  en  leur  propre  nom  et  sous  leur  responsabilité  per- 
sonnelle toutes  les  opérations  financières  qu'exigeait  l'état  du  Trésor 
français;  ainsi,  ils  empruntaient  à  leurs  risques  et  périls  des  som- 
mes qu'ils  mettaient  à  la  disposition  du  Roi  et  pour  le  rembourse- 
ment desquelles  ils  obtenaient  des  acquits  assignés  sur  les  divers 
revenus  royaux.  De  ce  chef ,  ils  étaient,  semble-t-il,les  débiteurs  des 
marchands  dont  Henri  VIII  était  le  créancier.  Désireux  d'assurer 
la  solvabilité  de  ses  emprunteurs,  ce  prince  n'hésita  pas  à  s'entre- 
mettre en  leur  faveur.  Lors  de  l'entrevue  d'Ardres,  Wolsey  entretint 
de  l'affaire  (3)  le  Grand  Maître  de  France  et  Jacques  de  Beaune,  sei- 

(1)  FitzwiUiam  à  Wolsey,  9  janvier  1522,  Brewer,  m,  1946. 

(2)  Madame  à  Brinon  et  J.  Joachim,  31  août  1525,  P.J.,  xxi. 

(3)  Bonnivet  à  Wolsey,  8  décembre  1520,  B.  N.  ms.  Dupuy  486,  f*  129  bis  r*. 
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gneur  de  Semblançay,  ancien  Général  au  département  de  Langue- 
doc, qui  avait  gardé  depuis  sa  résignation  des  attributions  analogues 
à  celles  des  Généraux.  De  leur  côté,  les  marchands  n'épargnèrent 
ni  sollicitations  ni  gratifications  :  ils  dépensèrent  en  France  1.400 
écus  ((  pour  le  vin  du  marché  »  ;  ils  en  avaient  déjà  distribué  en 
Angleterre  plusde  10.000  (1).  Ces  arguments  eurent  raison  de  toutes 
les  résistances.  Il  fut  convenu  que  les  Généraux  «  seobligeroientet 
submectroient  de  payer  au  Cardinal  d'Yort  et  à  Jehan  Héron,  Tré- 
sorier de  la  Chambre  du  roy  d'Angleterre,  la  somme  de  sept  mille 
escuz  d'or  soleil  par  chacun  an  jusques  au  temps  et  terme  de  soixante 
cinq  ans  lors  prochains  ensuivans  etconsécutifz  ))  (2).  Ces  soixante 
six  annuités  de  7.000  écus  faisaient  un  total  de  462.000  écus, 
somme  sensiblement  équivalente  à  98.000  livres  sterling  (3);  elles 
assuraient  donc  et  au-delà  le  paiement  intégral  de  la  créance  du 
roi  d'Angleterre.  Celui-ci  d'ailleurs  restait  complètement  en  dehors 
de  la  transaction  ;  il  en  était  de  môme  du  roi  de  France.  Dans  l'obli- 
gation obtenue  des  Généraux,  il  n'était  question  ni  de  l'un  ni  de 
l'autre  ;  tout  se  passait  entre  les  Généraux,  le  Cardinal  et  Jean 
Héron.  Ajoutons  que  l'obligation  ne  devait  être  remise  ni  à  Wolsey 
ni  au  Trésorier  de  la  Chambre,  mais  bien  aux  marchands  intéressés. 
Ceux-ci  garderaient  de  la  sorte  par  devers  eux  l'acte  récognitif  de 
leurs  créances  sur  les  Généraux,  mais  les  paiements  seraient  faits 
directement  entre  les  mains  des  tiers,  dont  ils  étaient  eux-mêmes  dé- 
biteurs et  qu'ils  avaient  subrogés  dans  leurs  droits  :  c'était  une  sai- 
sie-arrêt mise  par  les  Anglais  sur  les  sommes  dues  par  les  Géné- 
raux aux  marchands. — On  a  vu  que  l'obligation  des  Généraux  était 
de  462.000  écus  ou  98.000  livres  sterling;  elle  dépassait  par  consé- 
quent de  20.000  livres  sterling  la  créance  d'Henri  VIII  sur  les  mar- 
chands. C'est  qu'en  effet,  pour  décider  les  financiers  français  à  passer 
cet  acte,  on  leur  avait  promis  de  nouvelles  avances  de  fonds  corres- 
pondant à  cette  majoration.  Ces  20.000  livres  sterl.,  le  roi  d'Angle- 
terre devait,  croyons-nous,  les  fournir  aux  marchands.  En  tous  cas, 
ceux-ci  avaient  pris  l'engagement  de  «  payer  et  délivrer  comptant 
es  mains  desdits  de  Semblançay  et  Généraulx  la  somme  de  70.000 
écus  d'or  soleil  »,  inférieure  d'un  quart  environ  à  20.000  livres 
sterl.  (4). 
L'obligation  dont  on  avait  arrêté  les  termes  à  Ardres  fut  passée  en 

(1)  P.  J.,  XXVI.  (2)  B.  N.  ms.  fr.  10385,  f"  2  V. 

(3)  La  1.  sterl.  anglaise  était  alors  taillée  à  raison  de  32  à  la  livre  pesant, 
tandis  que  Técu  au  soleil,  de  70  au  marc,  l'était  à  raison  de  140  environ. 

(4)  B.  N.  ms.  fr.n0385,  loc.  cit.  et  P.  J.,  xxi  et  xxvi. 
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forme  authentique  de  Taveu  du  roi  de  France  à  la  date  du  13  no- 
vembre 1520  ;  elle  fut  signée  et  scellée  par  les  deux  Généraux  de 
Normandie  et  de  Languedoc,  Thomas  et  Henri  Bohier,  et  par 
Semblançay,  ce  dernier  suppléant  les  deux  autres  Généraux,  son 
fils  Guillaume,  Général  de  Languedoil,  et  le  Général  d'Outre-Seine, 
Jean  Hurault,  qui  était  malade  (1).  Elle  fut  ensuite  envoyée  aux 
marchands.  Mais  ceux-ci  s'en  dessaisirent  bientôt  :  contre  le  verse- 
ment d'une  partie  des  20.000  livres  sterling,  le  gouvernement  anglais 
exigea  sa  remise  ;  il  l'obtint  en  échange  de  3.000  livres  sterling  que 
reçut  un  des  marchands  nommé  Bernard  Salviati(2). 

Ainsi  nantis,  Henri  VIII  et  Wolsey  ne  trouvèrent  pas  cette  pièce 
suffisante:  ils  émirent  la  prétention  qu'elle  fût  rédigée  d'une 
manière  différente  et  accompagnée  d'une  ratification  formelle  du 
roi  de  France.  Vers  le  milieu  d'avril  1521,  leur  ambassadeur, 
W.  Fitzwilliam,  eut  une  conférence  à  ce  sujet  avec  l'Amiral, 
le  Grand  Maître,  Semblançay  et  les  Généraux  :  on  lui  objecta 
qu'il  était  sans  exemple  que  le  roi  de  France  s'engageât  avec 
ses  Généraux;  en  même  temps,  ceux-ci,  qui  n'avaient  encore 
presque  rien  reçu  des  marchands,  déclarèrent  qu'ils  ne  passe- 
raient pas  une  seconde  obligation  avant  que  la  première  leur 
eût  été  rendue.  Fitzwilliam  n'en  put  pas  tirer  autre  chose. 
On  le  remit  pour  une  réponse  définitive  au  moment  où  la 
Cour  serait  à  Dijon,  où  elle  se  rendait  (3).  Une  démarche  qu'il 
tenta  quelques  jours  après  auprès  de  François  pr  lui-même  n'eut  pas 
un  meilleur  résultat  :  le  roi  lui  dit  aussi  qu'on  s'occuperait  de  l'affaire 
à  Dijon  (4).  Elle  y  fut  en  effet  l'objet  d'une  délibération  du  Conseil, 
mais  il  fut  décidé  que  le  roi  refuserait  d'accorder  la  ratification  solli- 
citée. Le  27  mai,  le  Grand  Maître,  auquel  Wolsey  avait  écrit  à  ce 
propos,  notifia  directement  cette  décision  au  Cardinal  ;  il  lui  apprit 
également  que  Semblançay  et  les  Généraux  faisaient  de  la  restitu- 
tion préalable  de  l'obligation  du  13  novembre  1520  une  condition 
absolue  de  leur  consentement  à  un  nouvel  engagement  (5). 

Passé  la  fin  de  mai  1521,  nous  ne  rencontrons  plus  aucune 

(1)  Lettre  de  Bonnivet  à  Wolsey,  ut  sup.  et  traité  de  l'obligation,  du 
30  août  1525,  Rymer,  xiv,  58. 

(2)  P.  J.,  XXI. 

(3)  Fitzwilliam  à  Wolsey,  22  avril  1521,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  D  viii, 
f»  30  et  Brewbr,  m,  1245. 

(4)  Le  même  au  même,  14  mai  1521,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  D  vni,  f«  36 
et  Brbwer,  III,  1278. 

(5)  Le  Grand  Maître  à  Wolsey,  27  mai  1521,  Rec.  Of.  Brkwer,  m,  1312. 
—  Fitzwilliam  à  Wolsey,  29  mai  1521,  Rec.  Of.  Brkwer,  m,  1316. 
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mention  de  l'obligation  des  Généraux  ;  il  est  donc  vraisemblable 
que  l'affaire  ne  fut  pas  poussée  plus  loin.  A  la  rupture,  la  situation 
devait  être  celle-ci  :  Henri  VIII  détenait  l'obligation  du  13  novem- 
bre, par  laquelle  Semblançay  et  les  Généraux  s'étaient  engagés  à 
payer  à  Wolsey  et  à  Héron  462 .000  écus  d'or  en  soixante-six 
annuités  ;  en  outre,  il  avait  encore  en  sa  possession  les  obligations 
souscrites  à  son  profit  par  les  Italiens  pour  les  sommes  qu'il 
leur  avait  déjà  fournies,  mais  il  restait  débiteur  envers  eux  de 
17,000  livres  sterling,  reliquat  des  20.000  livres  qu'il  devait  leur 
avancer  ;  enfin,  les  Généraux  avaient  des  droits  à  faire  valoir 
contre  ces  marchands  (1)  ;  des  70.000  écus  promis,  ceux-ci  n'en 
ayant  payé  que  13.000,  qui  représentaient  sans  doute  les  3.000 
livres  sterling  à  eux  remises  par  Henri  VIII,  les  Généraux  étaient 
encore  leurs  créanciers  pour  57.000  écus. 

Une  seconde  dette  était  celle  dont  les  habitants  de  Tournay 
s'étaient  reconnus  débiteurs  envers  le  roi  d'Angleterre  lors  de  la 
capitulation  de  leur  ville  le  23  septembre  1513  et  qu'ils  n'avaient 
pas  encore  achevé  d'acquitter  à  l'époque  de  son  rachat  par  la 
France  en  octobre  1518.  En  septembre  1513,  en  effet,  la  ville  s'était 
engagée  à  payer  une  somme  de  quatre  mille  livres  tournois  par  an 
durant  dix  ans,  soit  au  total  quarante  mille  livres  (2).  Ces  4.000  1. 
furent  acquittées  régulièrement  aux  quatre  termes  de  l'année 
jusqu'au  23  mars  1517;  les  six  termes  suivants  échus  au  cours  de 
Toecupation  anglaise  jusqu'à  celui  du  23  septembre  1518  ne  furent 
pas  versés  au  trésor  anglais,  mais  leur  produit  fut  affecté  à  titre 
d'indemnité  «  à  pluseurs  ayant  leurs  héritaiges  démolis  pour 
la  construction  de  la  chitadelle  »  (3)  :  le  total  des  sommes  débour- 
sées par  les  habitants  de  Tournay  était  donc  de  20.000  livres  ;  20.000 
autres  livres  restaient  dues  à  Henri  VIII.  En  1518,  François  I®"" 
prit  cette  dette  à  sa  charge  :  comme  la  citadelle  faisait  retour  à  la 
France,  les  Anglais  demandèrent  sans  doute  le  remboursement  des 
6.000  livres  employées  à  sa  construction  et  il  semble  qu'on  leur 
paya  comptant  la  moitié  de  cette  somme  ;  quant  à  l'autre  moitié, 

(1)  P.J.,  XXVI  et  B.  N.  ms.  fr.  10385,  f"  2  v»  et  3  f . 

(2)  «  Oultre  et  par  dessus  l'aide  ordinaire  de  six  mil  livres  tournois  que 
laditte  viUe  a  accoustumé  de  payer  chacun  an,  sera  payé  audit  Seigneur 
Roy  Tespace  de  dix  ans  durant  et  continuelz  seulement  la  somme  de  quatre 
mil  livres  tournois  par  an  aux  mesmes  termes  que  se  payent  lesdittes  six 
mil  livres.  «  Capitulation  de  Tournay,  Ar.  Nat.  J.  965,  5,  13. 

<3)  Comptes  de  Tournay,  Rymer,  xni,  377-378.  Le  premier  terme  payé  fut, 
d'après  cette  pièce,  celui  du  23  décembre  1513; 
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on  la  joignit  aux  20.000  livres  encore  dues  ;  la  créance  de  ce  prince 
s'éleva  donc  à  23.000  livres  (1). 

Pour  en  assurer  le  paiement,  François  l^^,  par  lettres  patentes  en 
date  du  premier  mai  1519,  ordonna  la  levée  à  Tournay  d'un  impôt 
sur  les  grains  moulus  pour  les  boissons  (2) .  Cette  taxe  permit  d'ef- 
fectuer le  23  décembre  1519  un  premier  versement  de  1.000  livres 
et  le  25  mars  1520  un  second  de  même  somme  (3).  Mais,  le  Tour- 
naisis  ayant  été  occupé  cette  année  môme  par  les  Impériaux,  le 
paiement  de  la  créance  anglaise  se  trouva  suspendu.  Il  était  par 
conséquent  dû  21.000  livres  de  ce  chef. 

Le  douaire  de  la  reine  Marie  était  une  autre  source  de  diflBcultés. 
En  effet,  la  reine  douairière  de  France,  veuve  de  Louis  XII  en  1515 
et  remariée  presque  aussitôt  à  Charles  Brandon,  duc  de  Suffolk, 
avait  gardé  des  intérêts  en  France. 

Aux  termes  de  son  traité  de  mariage  en  date  du  17  août  1514,  cette 
princesse  devait  jouir  en  cas  de  survie  d'un  douaire  égal  à  celui  de 
la  reine  Anne  et  aussi  des  meubles  et  des  joyaux  dont  il  était  d'usage 
que  les  reines  de  France  jouissent  après  la  mort  de  leurs  maris  (4). 

Des  lettres  patentes  du  8  octobre  1514  déterminèrent  les  revenus 
affectés  au  douaire,  qui  furent  effectivement  ceux  qui  avaient  été 
attribués  au  douaire  d'Anne  et  qui  composaient  de  tradition  immé- 
moriale la  dotation  matrimoniale  des  reines  de  France  (5).   Aussi 

(1)  L'obligation  par  laquelle  le  roi  de  France  se  reconnut  débiteur  de 
23.000  livres  au  nom  des  habitants  de  Touraay  fut  passée  à  la  date  du  12 
janvier  1519.  Cf.  Traité  de  l'obligation,  du  30  août  1525,  Rymer,  xiv,  58.  — 
D'ailleurs,  nous  ne  connaissons  d'une  manière  certaine  que  le  chiffre  même 
de  cette  obligation,  qui  était  de  23.000  livres  (cf.  Catalogue  des  actes  de 
François  /",  n»  1013  et  Brewer,  m,  795);  pour  l'expliquer,  alors  que  d'une 
part  les  gens  de  Tournay  avaient  déjà  payé  20.000  livres  et  que,  de  Tautre, 
le  remboursement  des  6.000  livres  dépensées  en  indemnités  d'expropriation 
eût  du  porter  à  26.000  livres  le  total  de  la  créance  d'Henri  VIII,  nous  avons 
eu  recours  à  Thypothôse  d'un  versement  immédiat  de  3.000  livres.  —  Il  est 
dit  au  traité  de  l'obligation  des  deux  millions  (cf.  Rymer,  ut.  sup.)  que  le 
roi  de  France  doit  encore  la  totalité  de  l'obligation  du  12  janvier  1519,  soit 
23.000  livres  :  U  est  cependant  certain  que  les  Anglais  avaient  reçu  posté- 
rieurement 2.000  livres,  ce  qui  réduisait  leur  créance  à  21.000  livres. 

(2)  Catalogue  des  actes  de  François  /",  n"  1013,  d'après  les  archives  de  la 
viUe  de  Tournay. 

(3)  Brewer,  m,  795.  (4)  Rymer,  xiii,  423-427. 

(5)  Rymer,  xii,  459  et  suiv.,  à  rapprocher  des  lettres  portant  règlement 
du  douaire  d'Anne  de  Bretagne,  à  la  date  du  20  septembre  1498  (Ordon., 
XXI,  116-119),  de  celles  du  18  septembre  1483,  relatives  au  douaire  de  la 
reine  Charlotte,  veuve  de  Louis  XI,  pub.  par  Pélicier,  Essai  sur  le  Gouo, 
d*Anne  de  Beaujeu,  p.  238,  et  de  VHist.  du  Languedoc  (V,  24  et  XI,  43), 
pour  le  douaire  de  la  veuve  de  Charles  VII,  en  1461. 
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n'y  eut-il  de  ce  côté  aucune  diflBculté  lors  du  règlement  des  droits 
de  Marie  au  décès  de  Louis  XII.  La  duchesse  de  Suffolk  dut  sim- 
plement s'occuper  de  pourvoir  à  ses  risques  et  périls  au  recouvre- 
ment de  ses  rentes.  Nous  savons  qu'elle  dut  faire  choix  d'un 
administrateur  français  avec  lequel  elle  traita  :  ce  fut  d'abord 
Arthus  Gouffier  de  Boisy,  Grand  Maître  de  France,  auquel  succéda 
à  son  décès  son  frère  Bonnivet.  Ces  deux  personnages  devinrent 
concessionnaires  du  douaire  au  prix  d'une  redevance  annuelle  de 
55.000 1.  t.  et  sous  réserve  à  la  reine-douairière  de  la  faculté  de 
nomination  aux  offices  et  aux  bénéfices  vacants  (1).  —  A  partir  de 
1522,1a  guerre  mit  obstacle  aux  rentrées  de  la  veuve  de  Louis  XII  ; 
elle  cessa  dès  lors  de  tirer  aucun  argent  de  France. 

La  seconde  partie  du  traité  du  17  août  1514  fut  au  contraire 
l'origine  d'un  long  débat  entre  les  deux  couronnes.  En  1515,  le 
gouvernement  français  refusa  de  livrer  à  la  duchesse  de  Suffolk  les 
meubles  de  son  défunt  époux.  Elle  s'était  mariée,  prétendait-on, 
sous  le  régime  de  la  Coutume  de  Paris  et  celle-ci  faisait  du  paiement 
des  dettes  communes  la  condition  de  l'acquisition  de  ces  meubles  (2). 
Marie  refusant  de  prendre  ces  dettes  à  sa  charge,  le  Trésor  français 
retint  les  meubles  (3).  Comme  Henri  VIII  s'était  fait  céder  par  sa 
sœur  tous  ses  droits  sur  eux  (4),  il  s'efforça  à  plusieurs  reprises  d'en 
obtenir  la  restitution  ;  mais  toutes  ses  représentations  furent  inu- 
tiles.  En  1525,  l'affaire  n'avait  pas  encore  reçu  de  solution  (5). 

Passons  aux  pensions  des  ministres  et  seigneurs  anglais. 

Lors  de  la  restitution  de  Tournay,Wolsey  avait,  on  se  le  rappelle, 
été  gratifié  d'une  pension  de  12.000 1. 1.  payable  par  moitié  aux  deux 
termes  de  mai  et  de  novembre  (6).  Le  premier  terme  acquitté  fut 
celui  de  mai  1519  et  les  versements  se  succédèrent  régulièrement 
jusqu'en  mai  1521,  où  ils  cessèrent  en  môme  temps  que  ceux  des 
annuités  du  million  de  Londres  et  des  600.000  écus  de  Tournay  (7). 

(1)  Bonnivet  à  Wolsey,  28  octobre  1519,  B.  N.  ms.  Moreau  711,  ^  98  i-et 
V»,  et  J.  Joachim  à  Robenel,  3  septembre  1525,  P.  J.,  xxv. 

(2)  Art.  116  et  131  de  l'ancienne  Coutume  remplacés  dans  la  rédaction 
de  1582  par  l'art,  unique  238. 

(3)  Cf.  West  à  Henri  VIII,  21  avril  1515,  Brewer,ii,  343  et  Madame  à 
Brinon,  16  février  1525,  P.  J.,  v. 

(4)  Contrat  du  11  mai  1515,  B.  N.  ms.  Moreau  710,  f»  59  r*  et  v«. 

(5)  Cf.  lettres  des  ambas.  anglais  en  1515  et  1516,  Brhwer,  ii,  passlm, 
R.  de  Bapaume  à  Madame,  6  novembre  1515,  Ar.  Nat  J.  965,  1,  12  (dans 
J.  966),  etc.— Voy.  aussi  le  Mémoire  de  Bréquigny  sur  la  reine  Marie,  t.  xliii, 
pp.  485-534.  des  Mém.  A  cad.  Insc.  et  Belles-Lettres. 

(6)  RvMKR,  XIII,  610-614. 

(7)  Ar.  Nat  KK.  349,  du  sixième  au  dixième  compte  de  Bohier. 
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Outre  ces  12.000  livres,  qui  avaient  le  caractère  d'une  indemnité 
légitime,  le  Cardinal  recevait  de  la  libéralité  du  roi  de  France  et  à 
titre  purement  gracieux  une  seconde  pension.  Celle-ci  ne  resta  pas 
toujours  fixée  au  même  taux  :  après  le  premier  traité  de  Londres 
en  1514,  elle  était  de  1.750 1. 1.  (1)  ;  mais,  à  dater  de  mai  1516, 
elle  fut  portée  à  2.800  1.  t.  (2).  Avec  lui,  plusieurs  autres  grands 
personnages  d'Angleterre  recevaient  aussi  de  l'argent  de  France  : 
le  duc  Charles  de  Somerset  avait  une  pension  de  3.500 1. 1.,  les  ducs 
de  Suffolk,  de  Norfolk  et  lord  Talbot  de  1.750,  l'évêque  de  Win- 
chester de  1.050,  récuyer  Thomas  Lovel  de  830,  le  premier  valet 
de  chambre  W.  Compton  de  700,  le  secrétaire  Meautis  de  175  (3). 

Ajoutons  que,  pour  ces  pensions,  les  écus  au  soleil  avec  lesquels 
on  les  payait  étaient  comptés  à  l'ancien  cours,  c'est-à-dire  à  36  sous 
et  3  deniers  tournois  (4),  tandis  qu'on  les  comptait  38  sous  au  roi 
d'Angleterre  et  que  leur  cours  légal  en  France  était  de  40  sous  :  c'était 
autant  de  gagné  pour  les  pensionnaires. 

Est-il  besoin  de  dire  que  le  service  de  ces  libéralités  fut  interrompu 
à  partir  de  mai  1521,  comme  celui  des  annuités  dues  à  Henri  VIII? 


Il  est  temps  de  revenir  à  l'exposé  des  faits  militaires  ou  diplo- 
matiques qui  suivirent  la  déclaration  de  guerre  de  mai  1522  ;  ceux 
d'entre  eux  qui  nous  paraîtront  de  nature  à  jeter  quelque  lumière 
sur  l'histoire  des  négociations  de  1524-1525  nous  retiendront  seuls. 

Tandis  que  Cheyney  exécutait  à  Lyon  les  ordres  belliqueux  de 
son  souverain,  l'Empereur,  qui  passait  des  Flandres  en  Espagne, 
s'était  arrêté  sur  son  chemin  en  Angleterre  et  était  allé  confirmer 
à  Windsor  les  conventions  de  Bruges.  Un  plan  d'invasion  de  la 
France  avait  été  définitivement  arrêté  et  sa  mise  à  exécution  fixée 
au  mois  de  mai  1524  (5).  —  Peu  après,par  le  traité  de  Valladolid, 
du  2  juillet  1523,  on  décida  de  différer  cette  invasion  jusqu'au 

(1)  Ar.  Nat.  KK.  349,  premier  et  second  comptes  de  Faure. 

(2)  /rf.,  du  troisième  compte  de  Faure  au  dixième  de  Bohier. 

(3)  Id.,  tous  les  comptes.  —  En  mai  1521,  le  marquis  de  Somerset  fut  joint 
à  la  liste  des  pensionnaires  :  on  lui  paya  1.000  l.  t.  pour  ce  terme,  ce  qui 
faisait  une  pension  de  2.000  1.  t.  Bien  que  les  comptes  du  KK.  349  restent 
muets  sur  Torigine  des  fortes  pensions  attribuées  aux  Somerset,  il  est  assez 
vraisemblable  que  celles-ci  n'étaient  pas,  comme  les  autres,  de  simples 
libéralités  de  François  \"\  leur  importance  parait  indiquer  qu'elles  avaient 
une  autre  cause,  sans  doute  quelque  règlement  intervenu  à  propos  de  cette 
obligation  du  7  mars  1445  dont  nous  avons  parlé  plus  haut. 

(4)  Cf.  premier  compte  de  Faure  et  huitième  de  Bohier. 

(5)  Herbkrt,  126-8,  et  Busch,  Cardinal  Wolsey,  11-13. 
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mois  de  mars  1525,  mais  il  fut  stipulé  en  même  temps  que  la  France 
serait  attaquée  simultanément  par  la  Guyenne  et  par  la  Picardie  dès 
le  mois  d'août  1523  (1).  —  Effectivement,  à  cette  date,  une  armée 
anglo-flamande  sous  le  commandement  du  duc  de  Suffolk  pénétra 
en  Picardie  en  même  temps  que  des  troupes  espagnoles  envahis- 
saient la  Gascogne:  cette  double  expédition  resta  infructueuse; 
l'année  1523  s'acheva  sans  que  les  frontières  de  la  France  eussent 
été  entamées  (2). 

Adrien  VI  était  mort  au  courant  de  la  campagne,  au  moment  où, 
abandonnant  la  neutralité,  il  venait  de  se  joindre  avec  les  Vénitiens 
et  la  plupart  des  États  italiens  à  la  ligue  formée  contre  François  I^r. 
—  L'élection  de  son  successeur  fut  longue  et  disputée.  Wolsey  mit 
tout  en  œuvre  pour  l'emporter  :  mais  il  échoua.  En  dépit  des  assu- 
rances de  l'Empereur,  qui  lui  avait  promis  les  voix  des  cardinaux 
impérialistes  par  une  lettre  de  sa  main,  l'ambassadeur  impérial  à 
Rome,  sur  l'ordre  exprès  de  son  maître,  ne  s'employa  pas  en  sa 
faveur  ;  il  soutint  et  fit  triompher  la  candidature  du  cardinal  de 
Médicis,  qui  devint  pape  sous  le  nom  de  Clément  VII  (3).  Ainsi 
repoussé  du  trône  pontifical,  Wolsey  en  garda  un  profond  ressenti- 
ment contre  Charles-Quint,  dont  les  manœuvres  ne  purent  lui  res- 
ter longtemps  inconnues. 

Le  nouveau  pape  ne  tarda  pas  à  se  retirer  de  la  Ligue.  Désireux 
de  mettre  un  terme  à  la  guerre,  il  fit  écrire  le  4  janvier  1524  au  car- 
dinal d'York  et  le  pria  de  l'aider  à  rétablir  la  paix  entre  les  princes 
chrétiens  (4).  Bientôt,  le  23  février,  il  annonça  au  roi  d'Angleterre 
son  intention  de  garder  la  neutralité  et  de  ménager  une  pacification 
générale  :  Henri  VIII  lui  répondit  le  25  mars  en  le  félicitant  de 
sa  résolution  et  en  expédiant  à  ses  ambassadeurs  à  Rome  une 
commission  pour  traiter  de  la  paix  ou  d'une  trêve  avec  la  France 
sous  la  médiation  du  Souverain  Pontife  et  avec  la  réserve  du  con- 
sentement de  Charles-Quint  (5).  —  Ce  simple  pouvoir  de  négocier 
ne  nous  découvre  pas  toute  la  politique  du  gouvernement  anglais  : 
pour  la  mieux  pénétrer,  il  convient  d'avoir  recours  aux  instruc- 

(1)  BuscH,  op.  ctï.,  30. 

(2)  Cf.  MiGNET,  I,  414-431,  et  Busch,  34-35. 

(3)  Cf.  MiGNET,  I,  445-456,  et  Bu8ch,  42-43.  —  Le  récit  de  ce  conclave  est  à 
la  B.  N.  dans  les  mss.  ital.  677,  f"  33-45  et  694,  à  la  suite  de  celui  du  conclave 
d'Adrien  VI. 

(4)  Giberti  à  Wolsey,  4  janvier  1524,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  6. 

(5)  Pouvoir  à  Clerk,  Hannibal  et  Pace  du  23  mars  1524.  B.  M.  ms.  Cotton. 
Vitel.  B  IV,  ^  (17)  28  et  Brewer  iv,  177.  -  Henri  VIII  à  Clément  VII,  25  mars 
1524,  dans  Theiner,  p.  540. 
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lions  que  Wolsey  adressait  à  la  même  date  aux  représentants 
anglais.  Nous  y  voyons  que  ces  diplomates  ne  devaient  h  aucun  prix 
laisser  régler  à  Rome  les  difficultés  pendantes  entre  Henri  VIII  et 
François  I®'';  il  fallait  que  Sa  Sainteté  pressât  le  roi  de  France  d'en- 
voyer en  diligence  un  négociateur  en  Angleterre,  afin  que  les  condi- 
tions de  l'accord  anglo-français  fussent  discutées  et  convenues  à 
Londres  (1).  Voilà  donc  deux  points  sur  lesquels  il  nous  est  possible 
de  saisir  les  intentions  du  gouvernement  anglais  et  qu'il  importe  de 
dégager  :  le  premier  est  que  les  intérêts  anglais  ne  pouvaient  être 
débattus  qu^en  Angleterre,  le  second,  qu'en  mars  1521,  Henri  et 
Wolsey  ne  refusaient  pas  de  recevoir  et  d'entendre  un  ambassadeur 
français. 

Ces  dispositions  n'étaient  pas  nouvelles  et  personne  ne  les  igno* 
rait.  —  Deux  mois  auparavant,  à  l'occasion  de  la  mission  de  Far- 
chevéque  de  Bari  envoyé  en  Espagne  par  le  Pape  pour  y  exhorter 
Charles-Quint  à  la  paix,  Henri  VIII  avait  manifesté  des  sentiments 
semblables.  Il  avait  fait  écrire  le  24  janvier  1524  par  Wolsey  qu'il 
ne  refusait  pas  de  poser  les  armes,  mais  qu'il  désirait  qu'en  ce  qui 
le  regardait  l'accord  fût  négocié  en  Angleterre  par  un  commissaire 
français  délégué  à  cet  effet  (2).  Ces  déclarations  avaient  été  renou- 
velées à  la  date  du  25  mars  (3),  à  laquelle  Henri  VIII  et  Wolsty 
avaient  écrit  dans  le  môme  sens  à  Rome.  En  avril,  on  élïtit  persuadé 
à  la  cour  pontificale  que  l'Angleterre  allait  se  détacher  de  la  coali- 
tion ;  une  dépêche  du  duc  de  Sessa  en  fait  foi  :  «Le  Pape,w  y  lisons- 
nous,  «  a  des  avis  d'Angleterre  du  26  mars  portant  que  le  Roi  n*a 
aucune  ardeur  à  la  guerre  et  qu'on  attendra  la  résolution  que  doit 
prendre  votre  Majesté  (l'Empereur);  le  Cardinal  a  dit  au  nonec 
que,  si  le  Pape  pouvait  décider  les  Français  à  envoyer  quelqu'un 
en  Angleterre  pour  demander  une  trêve  ou  la  paix  sous  quelque 
honnête  couleur,  on  l'écouterait,  et  qu'ils  sont  décidés  à  ne  contri- 
buer sous  aucune  forme  pour  la  guerre  d'Italie  (4).  n  U  paraît 
d'ailleurs  que,  depuis  plusieurs  mois  déjà,  Charles  V  et  sa  tante  la 
Gouvernante  des  Pays-Bas  avaient  été  mis  en  gard(3  contre  les 
Anglais  par  leur  ambassadeur  à  Londres,  Praet.  Au  25  mars  1524 

(1)  Wolsey  à  Clerk,  Pace  et  Hannibal,  25  mars  1524,  dans  St,  Pap.,  vi, 
282284. 

(2)  Wolsey  à  Sampson  et  Jerningham,  24  janvier  1524,  St.  Pap.,  vi, 
243-244. 

(3)  Le  même  aux  mêmes,  25  mars,  ibid.^  273. 

(4)  Sessa  à  Charles-Quint,  14  avril,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f"  68  t'  et  Berg-, 
11,  638.  —  Cf.  aussi  Lope  Hurtado  au  môme,  28  avril,  Berg.,  u,  642, 
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en  effet,  Wolsey  se  plaint  que  ce  diplomate  envoie  «  fréquemment 
en  Espagne  et  en  Flandre  des  rapports  sinistres  »  (1). 

Le  Pape  ne  se  contenta  pas  de  négocier  avec  les  ambassadeurs 
accrédités  auprès  de  lui  :  afin  d'agir  plus  eflScacement  sur  les  prin- 
ces belligérants,  il  leur  dépêcha  un  de  ses  confidents,  Nicolas 
Schomberg,  archevêque  de  Capoue,  avec  la  mission  de  les  décider 
à  une  trêve  qui  serait  un  acheminement  à  une  entente  définitive. 
Parti  de  Rome  au  courant  de  mars  (2),  l'archevêque  arriva  le  27 du 
même  mois  à  Blois  et  proposa  au  roi  de  France  une  trêve  d'une 
année  sur  la  base  du  statu  quo  ;  il  se  rendit  ensuite  à  Burgos,  et  de 
là  en  Angleterre,  où  il  parvint  au  milieu  de  mai  (3).  Ce  voyage 
n'eut  qu'un  médiocre  succès  :  l'envoyé  pontifical  ne  put  accorder 
les  prétentions  rivales  de  François  \^^  et  de  Charles-Quint  (4)  ; 
quant  à  Henri  VIII,  il  se  contenta  de  renouveler  le  24  mai  la 
commission  qu'il  avait  déjà  donnée  deux  mois  auparavant  à  ses 
représentants  à  Rome  (5).  Les  Anglais  mirent  cependant  en  avant  un 
projet  de  pacification  (6).  Ils  insistèrent  auprès  de  l'archevêque  pour 
que  le  roi  de  France  ou  sa  mère  consentît  à  envoyer  à  Londres 
un  personnage  propre  à  arrêter  les  bases  d'un  accord  anglo-français  ; 
on  conclurait  ensuite,  dirent-ils,  une  trêve  dont  le  Pape  serait  con- 
servateur et  on  tiendrait  dans  une  ville  située  non  loin  de  Ca- 
lais des  conférences  pour  la  négociation  d'une  paix  universelle; 

(1)  Let.  du  25  mars,  ut.  sup.j  277. 

(2)  Instructions  de  l'archevêque,  11  mars,  dans  Bkrg.,  ii,  626.  —  Lettre  du 
collège  des  Cardinaux  à  Wolsey,  11  mars,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vi, 
V  (14)  25  et  Brewkr,  iv,  153.  —  Clerk  et  Hanuibal  à  Wolsey,  21  mars,  w/., 
ibid.  t  (19)  30  et  n»  170. 

(3)  Dans  le  Calendar  of  t/ic  Cecil  Mss,^  i,  p.  5,  on  trouve  la  mention 
de  deux  pièces  relatives  à  cette  mission:  1"  6  avril  1524,  articull  frairls  Nicolal 
super  induciis  apud  Dles  a^signatis  sccundum  colloquia  primo  habita  cum 
Reye  christianissimo  ;  cette  pièce  se  trouve  analysée  sous  le  n*  629  dans 
BERriBNUOTH.  —  2"  Rèponsc  de  François  1"  à  Tarchevèque.  —  11  parait 
aussi  que  l'archevêque  pria  le  roi  de  France  d'envoyer  quelqu'un  en  Angle- 
terre pour  y  négocier,  mais  que  ce  prince  ne  fit  à  cette  ouverture  qu'une 
réponse  ôvasive.  Cf.  Clerk  et  Hannibal  à  Wolsey,  16-22  avril  1524,  B.  M. 
ms.  Cotton.  Vitel.  B  vi,  f«  (25)  36  et  Brewer,  iv,  276. 

(4)  Henri  VIII  à  Clément  VII.  22  mai.  St.  Pap.,  vi,  287.  —  Wolsey  au 
même,  24  mai,  B.  M.  Add.  ms.  15387,  f"  122  et  Brewer,  iv,  359. 

(5)  La  réponse  de  l'Empereur  à  l'archevêque,  mentionnée  dans  le  Cal.  of. 
the  Cccil  Mss.y  loc.  cit.,  est  au  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  ix,  f»  (119)  133  et 
analysée  dans  Brewer,  iv,  275  ;  une  analyse  beaucoup  plus  détaillée, 
presque  une  traduction,  se  trouve  dans  Gavangos,  m,  313  sous  la  date 
inexacte  de  décembre  1525. 

(6)  Commission  à  Clerk,  Pace  et  Hannibal,  24  mai,  B.  M.  ms.  Cotton. 
Vitel.  B  VI,  f"  (54)  67  et  Brewer,  iv,  360. 
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Clément  VII  s'y  ferait  représenter  par  un  Légat,  TEmpereur  par  sa 
tante  Madame  Marguerite,  le  roi  de  France  par  sa  mère  et  le  roi 
d'Angleterre  par  le  cardinal  Wolsey  (1).  Cette  manière  de  procéder 
était  tout  à  l'avantage  des  Anglais  :  d'une  part,  elle  impliquait  le 
règlement  préalable  des  différends  anglo-français  en  Angleterre  ;  de 
l'autre,  elle  écartait  la  médiation  pontificale  exercée  à  Rome  par  le 
Pape  lui-même,  à  laquelle  elle  substituait  une  sorte  de  congrès 
européen,  dont  la  présidence  et  la  direction  appartiendraient  néces- 
sairement à  Wolsey.  De  la  sorte,  le  but  de  la  politique  anglaise  se 
trouverait  atteint  :  la  paix  générale  serait  négociée  et  conclue  sous 
l'arbitrage  dissimulé,  mais  fort  réel,  du  gouvernement  anglais.  — 
Ces  ouvertures  intéressées  n'eurent  d'ailleurs  pas  de  suite  (2\ 

Nous  voici  parvenus  à  la  date  où  furent  ouvertes  entre  la  France 
et  l'Angleterre  des  négociations  directes;  ainsi  qu'on  le  verra  dans 
les  pages  suivantes,  depuis  deux  mois  déjà,  des  communications 
destinées  à  déterminer  les  conditions  d'un  rapprochement  avaient 
été  échangées  entre  les  deux  gouvernements.  La  mission  de 
l'archevêque  de  Capoue  ne  peut  être  regardée  comme  étrangère  à 
ces  tentatives  pacifiques  ;  si  les  instances  de  ce  diplomate  n'en 
furent  pas  la  cause  première,  elles  servirent  au  moins  de  prétexte 
aies  poursuivre.  Là  est  donc  le  terme  de  cette  trop  longue  intro- 
duction. 

(1)  Cf.  Wolsey  à  Clerk  et  Hannibal,  28  mai,  St.  Pap.,  vi,  301  ;  de  Pleine  à 
Charles  V,  20  août,  Lanz,  144  ;  projet  de  traité  accepté  par  Henri  VIII, 
Bbrg.,  11,680  (sous  la  date  inexacte  d'août  1524). 

(2)  Sur  les  négociations  qui  s'engagèrent  à  Rome  à  la  suite  de  la  mission 
de  Capoue,  cf.  Busch,  Cardinal  Wolsey,  60-61  et  St  Euses,  Die  Politik 
Clemens  V//. 
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CHAPITRE  PREMIER 

NÉGOCIATIONS   PRÉLIMINAIRES 
I 

Les  deux  gouvernements  de  France  et  d'Angleterre  n'avaient 
pas  attendu  la  médiation  pontificale  pour  essayer  de  mettre  fin  à  la 
guerre  par  une  entente  directe  :  plusieurs  semaines  avant  que  Tar- 
chevèque  de  Capoue  quittât  Rome,  des  négociations  avaient  été 
entamées  ;  on  en  trouve  les  premières  ouvertures  au  commencement 
du  mois  de  mars  1524  (1).  —  Ce  fut  de  France  qu'elles  vinrent 
par  l'intermédiaire  du  gouverneur  de  Boulogne, Oudart  du  Biez  (2), 
et  du  seigneur  de  Pont-Remy,  Antoine  deCréquy  (3). 

Le  héraut  d'armes  anglais  Rysbank  étant  venu  à  Boulogne  dans 
les  premiers  jours  de  mars,  du  Biez  lui  parla  du  désir  qu'il  avait 
de  voir  se  conclure  un  accord  entre  le  roi  son  maître  et  le  roi  d'An- 
gleterre :  il  finit  en  le  chargeant  de  dire  à  lord  Berners,  Député  de 

(1)  Nous  n'avons  pas  cru  devoir  nous  occuper  de  pourparlers  qui  se  pour- 
suivirent au  cours  de  l'hiver  de  1523  à  1524  entre  le  cardinal  Wolsey  et  le 
duc  d'Albany,  régent  d'Ecosse;  il  ne  semble  pas  que  le  gouvernement 
français  y  ait  pris  aucune  part,  ni  même  qu'il  en  ait  eu  connaissance  :  ils 
furent  dus  à  l'initiative  du  seul  duc  d'Albany  qui,  sur  le  point  de  quitter 
l'Ecosse,  désirait  à  la  fois  laisser  ce  royaume  en  paix  avec  l'Angleterre  et 
ne  pas  traiter  sans  la  France.  Cf.  Brewer,  m,  3626,  3627  et  3667,  et  iv,  9, 
53, 74,  92,  108, 137,  138,  178,  199,  200.  —  Ainsi  que  le  fait  observer  M.  Busch 
Cp.  47),  l'histoire  de  cette  négociation  démontre  à  Tévidence  le  fait  que  nous 
avons  mis  en  lumière  ci-dessus,  c'est  à  savoir  que  les  Anglais  étaient  tout 
disposés  à  recevoir  à  Londres  des  envoyés  français. 

(2)  Oudart,  seigneur  du  Biez,  fut  sénéchal  et  gouverneur  du  Boulonnais 
en  1523,  maréchal  de  France  en  1542  et  mourut  en  1553. 

(3)  A.  de  Créquy,  surnommé  le  Hardi,  était  le  second  fils  de  Jean  VI  de 
Créquy  et  de  Françoise  de  Rubempré  ;  le  P.  Anselme  {Hist.  Gén.,  vi, 
783)  dit  qu'il  mourut  en  1521  au  siège  de  Hédin,  ce  qui  est  une  erreur; 
Pont-Remy  mourut  en  effet  à  Hédin,  mais  ce  fut  en  février  1525,  des  bles- 
sures qu'il  reçut  dans  une  embuscade  dressée  aux  Impériaux.  Cf.  Dubbllay, 
Mém.y  liv.  II,  pp.  402  et  403  de  l'ôdit  de  Buchoû  et  Bourgeois  de  Paris, 
pp.  224  et  225. 
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Calais  (1),  queM.  de  Pont-Remy  et  lui  seraient  heureux  de  le  voir 
et  de  s'entretenir  avec  lui  des  moyens  propres  à  faciliter  cet 
accord  (2). 

La  réponse  de  Berners  ne  se  fit  pas  attendre  :  dès  le  lendGiuaiOp 
Rysbank  revint  à  Boulogne  et  déclara  au  gouverneur  que  le  Député 
appréciait  à  sa  valeur  le  message  qu'il  lui  avait  envoyé,  mais  qa'il 
ne  lui  était  pas  possible  de  s'occuper  de  la  paix  sans  un  otdiv  exprès 
de  son  souverain.  —  Loin  de  se  décourager,  du  Biez  insista  :  il  fit 
prier  Berners  d'instruire  le  roi  d'Angleterre  de  la  demande  d'entre- 
vue qu'il  lui  avait  adressée  (3). 

L'événement  lui  donna  raison  ;  le  gouvernement  anglais  ne 
jugea  pas  que  ces  avances  dussent  être  négligées,  mais,  au  lieu 
d'autoriser  le  député  de  Calais  à  négocier  avec  du  Biez  et  Ponl- 
Remy,  il  préféra  faire  venir  ce  dernier  en  Angleterre  ;  avant  qu'un 
mois  se  fût  écoulé,  le  gouverneur  de  Boulogne  fut  informé  qu'un 
sauf-conduit  pour    passer  le   détroit  attendait  M.  de  Crtf^t^oy  à 

(1)  John  Bourchier,  lord  Berners,  fut  ambassadeur  en  Espagne  en  151S; 
nommé  député  de  Calais  le  28  novembre  1521,  il  mourut  dans  cette  charge 
en  1533  et  y  eut  pour  successeur  Arthur  Plautagenet,  vicnmtfî  Lble, 
nommé  le  24  mars  de  cette  année.  Cf.  la  liste  des  députés  de  Calais  dans 
la  préface  de  J.  Gough  Nichols  à  la  «  Chronicle  of  Calais  »,  p.  xxxvm 
du  35«  vol.  des  publications  de  la  Camden  SociE-n-.  —  Berners  CHait  uti 
littérateur;  il  fit  de  Froissard  une  traduction  en  langue  anglaise,  qui  parut 
de  1523  à  1525  sous  le  titre  suivant  :  «  The  cronicles  of  Englamie,  Fr^inGe^ 
Spayne,  Portyngale,  etc.,  translated  owt  of  Frenche  into  our  maternait 
englysshe  tonge,  hy  Johan  Bourchier  lorde  Berners,  imprmted  ai 
London  in  Fletestrite  hy  Richarde  Pynson;  4  tomes  en  2  vol.  îu  f  \  gotîi. 

(2)  Berners  à  Wolsey,  9  mars,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  Eiii,  (-  (47)  46  et 
Brbwer,  m,  2882.  —  Cette  lettre,  fort  mutilée  par  le  feu  et  sans  data 
d'année,  est  attribuée  par  M.  Brewer  à  1523  :  nous  estimons  plus  probable 
de  la  rapporter  à  1524,  ainsi  que  celle  de  Pont-Remy  à  laquelle  nous  fious 
référerons  plus  loin;  il  y  a,  croyons- nous,  un  rapport  étroit  entre  las  pourpar- 
lers racontés  dans  ces  deux  lettres  et  la  mission  du  moine,  qui  est  iDconUîS- 
tablement  de  1524.  Tel  n'est  pas  l'avis  de  M.  Busch,  qui  ne  fait  aucune 
observation  sur  l'attribution  de  Brewer  et  considère  ces  ouvertures  de 
Pont-Remy  comme  antérieures  d'une  année  {Cardinal  Wolsey^  20, noie  1). 
Mais  les  dispositions  conciliantes  montrées,  d'après  ces  documents,  yàv  le 
gouvernement  anglais,  qui  s'expliquent  fort  bien  après  rinsuccù:?  do  la 
campagne  de  1523,  sembleraient  passablement  étranges  avant  louvorture  de 
cette  campagne  et  alors  qu'Henri  VIII  négociait  avec  Bourbon  et  Charles  V 
les  conditions  de  l'invasion  de  la  France  (cf.  Mignet,  i,  chap.  v  cr  Buscii 
lui-môme,  27-32).  A  défaut  de  preuves  formelles  en  faveur  de  Tune  ou  d© 
l'autre  des  deux  opinions,  cette  observation  nous  parait  justifie r  ^uffls^ani- 
ment  l'attribution  à  1524. 

(3)  /rf.,  ibid. 
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Calais  (1).  A  son  tour,  Créquy  hésita  et  usa  d'atermoiements  :  sous 
couleur  de  maladie,  mais  plus  vraisemblablement  pour  avoir  le 
Temps  d'en  référer  au  Roi  et  à  Madame,  il  laissa*  passer  plusieurs 
jours  avant  de  répondre  à  Berners,  bien  que  celui-ci  lui  eût  rappelé 
son  invitation  par  un  second  message.  Enfin,  il  déclina  l'offre  du 
sauf-conduit;  et  en  protestant  qu'il  voudrait  «  bien  eslre  sy  heureux 
mie  de  estre  tumbé  en  la  s[cience]  de  mon  oncle  de  Douriers  quant 
h  ce  point  »,  il  renouvela  simplement  la  proposition  faite  par  du 
Biez  de  parler  delà  paix  avec  Berners  :  «  Et  que  vous  et  moy  », 
ùcrivit-il,  «  nous  nous  y  emploions  et,  vous  prye,  faittes  que  je  en- 
tende par  articles  l'intcncion  devostre  maistre  en  ce  qu'il  me  sera  pos- 
sible, afin  de  entrer  en  la  matière  et  aurons  moien  de  communicquer 
tîest  afere  ensemble,  tant  par  quelqu'ung  de  mes  prisonniers  que 
par  vostre  hérault  (2).  » 


II 


Ce  n'était  pas  une  rupture.  —  On  comprend  que  le  gouvernement 
français  ait  retenu  Pont-Remy;  son  départ  aurait  privé  la  frontière 
de  son  meilleur  défenseur.  Mais  les  bonnes  dispositionsd'Henri  VI II 
(  t  de  Wolsey  n'en  furent  pas  moins  mises  à  l'épreuve  :  un  moine 
fut  envoyé  à  Londres  pour  conférer  avec  eux. 

Qu'il  y  ait  entre  cette  mission  et  les  précédents  pourparlers  un 
rapport  d'effet  à  cause,  nous  n'en  connaissons  aucune  preuve 
positive.  Mais  sa  date  rend  une  telle  hypothèse  vraisemblable. 
La  Gouvernante  des  Pays-Bas  écrit  le  21  avril  qu'il  vient  d'arriver 
un  religieux  français  en  Angleterre  ;  une  dépêche  du  dataire  Giberti, 
i|ui  se  réfère  à  des  avis  du  nonce  à  Londres  des  7, 12,  16  et  21  avril, 
lait  aussi  mention  du  moine  et  de  ses  pratiques  (3).  On  doit  donc 
rapporter  le  voyage  de  cet  émissaire  au  début  du  mois  d'avril, 
c'est-à-dire  au  temps  même  où  Pont-Remy  dut  aviser  son  gouver- 
nement de  l'offre  du  sauf-conduit. —  Il  y  a  une  seconde  explication. 
L'archevêque  de  Capoue,  qui,  dans  ses  périgrinations  pacifiques, 
avait  passé  fin  mars  à  la  Cour  de  France,  avait,  paraît-il,  prié 
Fmnçois  I®*"  d'envoyer  quelqu'un  en  Angleterre  (4).  —  D'ailleurs, 


(l)  Créquy  à  Berners,  13  avril,  P.  J.,  i. 
{2)  Id.,  Ibid. 

(3)  M"«  Marguerite   à   Wolsey,  Rec.  Of. 
M,  Langus,  s.  date,  Lett.  Princ.^  i,  f«  125  r". 
^^1)  V,  ci-dessus,  p.  44,  note  3. 
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les  deux  systèmes  ne  sont  pas  inconciliables.  Pourquoi  ne  pas 
admettre  que  les  rapports  des  commandants  de  Picardie  et  les 
sollicitations  de  Tarchevôque,  agissant  en  même  temps  sur  le  Roi, 
pesèrent  d'un  poids  égal  dans  sa  détermination  ? 

Quoi  qu'il  en  soit,le  moine  eut  l'ordre  exprès  de  ne  point  engager 
la  responsabilité  du  Roi  et  de  ne  parler  qu'au  nom  de  Madame.  Ce 
n'est  pas  qu'il  faille  faire  honneur  de  cette  démarche  à  celle-ci.  A 
cette  date,  le  Roi  était  encore  à  Blois,  qu'il  n'allait  quitter  qu'en 
juillet.  C'était  donc  lui  qui  gouvernait,  et  à  lui  qu'on  doit  tout  rappor- 
ter. L'attitude  recommandée  au  moine  n'était  qu'un  pur  artifice 
diplomatique,  un  moyen  honnête  de  sauvegarder  la  dignité  de 
François  P'".Pour  un  motif  analogue,  ce  personnage  dut  s'adresser, 
non  point  au  roi  d'Angleterre,  mais  à  son  ministre,  le  cardinal 
Wolsey.  —  Il  n'en  est  pas  moins  à  remarquer  que  par  là  le  nom  de 
Madame  se  trouva  attaché  dès  les  premières  démarches  aux  négo- 
ciations qu'il  lui  était  réservé  de  conduire  ultérieurement  et  d'ache- 
ver avec  tant  de  bonheur. 

Arrivé  à  Boulogne,  le  moine  fit  demander  à  lord  Berners  un 
sauf-conduit  pour  se  rendre  auprès  de  Wolsey,  ajoutant  qu'il  était 
porteur  de  propositions  de  paix  :  le  Député  accueillit  favorablement 
cette  requête;  il  l'expédia  à  Londres,  où  le  Cardinal  lui  accorda  une 
entrevue  secrète.  Dans  cette  conférence,  l'agent  français  déclara  qua 
Madame  Louise,  connaissant  le  désir  que  le  ministre  anglais  avait 
au  bien  de  la  paix  et  animée  elle-même  de  sentiments  semblables, 
lui  avait  donné  pour  mission  de  savoir  de  Wolsey  quels  étaient  à 
son  avis  les  moyens  les  plus  propres  à  assurer  cette  paix  :  elle  s'of- 
frait pour  sa  part  à  s'employer  de  tout  son  pouvoir  à  la  réussite  de 
ce  projet  et  elle  priait  le  Cardinal  de  vouloir  bien  agir  de  même  de 
son  côté  (1).  —  Là  dessus,  le  ministre  anglais  demanda  au  moine 
si  c'était  toute  sa  charge  et  s'il  n'avait  pas  quelque  pouvoir  qui  lui 
permit  de  négocier  sur  des  points  mieux  déterminés.  Puis,  sur  sa 
réponse  négative,  il  lui  dit  que  si  Madame  avait  l'intention  d'en 
arriver  à  la  conclusion  de  la  paix,  elle  devait  procéder  plus  franche- 
ment qu'elle  ne  faisait:  il  ne  fallait  point  espérer,  aflBrma-t-il,  que  le 
gouvernement  anglais  fît  les  premières  ouvertures  ;  cela  regardait 
les  Français,et,  pour  les  discuter,  ils  ne  devaient  pas  négliger  d'en- 
voyer des  négociateurs  aux  deux  souverains  confédérés  à  la  fois,  car 
ceux-ci  étaient  unis  par  une  alliance  si  étroite  qu'aucun  des  deux 
ne  devait  ni  ne  voulait  entendre  à  des  propositions  de  paix  que 

(1)  Wolsey  à  Sampson,4  juin  1524,  St.  Pap.,  vi,  305. 

Jacqueton,  Louise  de  Savoie,  4 
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l*autre  n'en  fût  également  saisi.  D'ailleurs,  si  les  Français  consen- 
Uik'Ut  h  négocier  sur  des  bases  acceptables  pour  les  confédérés, 
AV'olsey  se  portait  garant  que  ceux-ci  ne  feraient  aucune  difficulté 
de  condescendre  à  des  conditions  raisonnables  :  lui-môme  serait  alors 
très  heureux  de  faire  pour  la  paix  tout  ce  que  lui  permettraient  son 
honneur  et  son  devoir  (1). 

Curieux  de  connaître  quelles  étaient  les  prétentions  d'Henri  VIII, 
Je  moim- pria  le  Cardinal  de  l'en  informer.  La  réponse  fut  déses- 
pérante :  Henri  voulait  ((  tout  le  royaume  de  France  qui,  en  justice 
et  en  droit,  était  son  héritage  ».  Mais  à  quoi  bon  continuer  l'entre- 
tien, ajouta  Wolsey?  L'envoyé  de  Madame  n'étant  porteur  d'aucun 
pouvoir,  lui-même  ne  lui  dirait  rien  de  plus  ;  s'il  n'avait  aucune 
autre  communication  à  faire,  il  pouvait  repartir  pour  la  France 
aussitôt  qu'il  le  voudrait. 

Ce  fut  la  fin  de  la  conférence  :  en  se  retirant,  le  moine  assura 
k>  Cardinal  que  Louise  avait  choisi  un  personnage  de  son  espèce 
dans  la  crainte  qu'on  ne  voulût  pas  recevoir  des  négociateurs  d'un 
rang  plus  relevé  ;  si  elle  avait  pensé  qu'il  en  pût  être  autrement, 
elle  aurait  certainement  dépêché  un  messager  différent  et  l'aurait 
muni  des  pouvoirs  nécessaires  ;  aussi  ne  doutait-il  pas  que,  lors- 
qu'il lui  aurait  fait  part  des  déclarations  de  Wolsey,  elle  n'expédiât 
sans  tarder  des  ambassadeurs  au  roi  d'Angleterre  et  à  son  allié 
l'Empereur. 

Cette  conversation  n'avait  pas  duré  plus  d'une  demi-heure.  A 
peine  fui-elle  terminée  que,  sans  permettre  au  moine  de  se  montrer 
à  la  Cour  ou  à  Londres,le  ministre  anglaisle  renvoya  sur  le  champ 
de  l'autre  côté  du  détroit  sous  la  conduite  d'un  poursuivant  d'armes; 
celui-ci  dut  l'escorter  jusqu'à  la  frontière  française  (2). 

Les  éléments  de  ce  récit  sont  exclusivement  empruntés  à  une 
lettre  dv  Wolsey  à  Sampson,  ambassadeur  d'Henri  VIII  en 
Espagne,  destinée  à  être  miise  sous  les  yeux  de  Charles  V  (3).  Il  est 

(1)  Wolsey  à  Sampson,  ut  sup.,  305-6. 

(S)  [il.,  ibid.,  306. 

(3j  Id,^  ibUL,  305.  —  M*«  Marguerite  fut  aussi  avisée  de  cette  affaire  et  très 
proraptciiieut.  Cf.  sa  lettre  à  Wolsey  du  21  avril,  ut  sup,  —  Ces  précautions 
n'ôlaient  pas  inutiles,  car  la  mission  du  moine  avait  causé  beaucoup  d'in- 
quiétudes à  la  Cour  impériale  ;  à  en  croire  Sampson,  pendant  quelques 
jmîrs.  un  n'y  parla  que  de  cela;  néanmoins,  l'Empereur  se  déclara?  satisfait 
dc*s  explications  que  l'ambassadeur  anglais  lui  donna  le  18  juin.  Cf.  Sampson 
à  Wolsey,  30  juin  1524,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vespas.  C  ii.  f"  346  et  Brewkr, 
IV,  4^.  —  Le  Pape  en  fut  informé  par  son  nonce  M.  Langus  :  une  lettre 
de  Ses^a  nous  apprend  que  dans  les  premiers  jours  de  mai,  Clément  VII 
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dès  lors  naturel  que  Palliance  des  deux  souverains  y  soit  représentée 
comme  indissoluble  et  que  l'idée  d'une  négociation  séparée  s'y 
trouve  formellement  repoussée.  En  fut-il  réellement  ainsi  et  le  Car- 
dinal insista- t-il  avec  autant  d'énergie  qu'il  l'écrit  à  Sampson 
sur  la  nécessité  pour  la  Régente  et  son  fils  de  dépêcher  en  même 
temps  des  négociateurs  auprès  du  Roi  et  auprès  de  l'Empereur?  On 
peut  en  douter  ;  le  sauf-conduit  accordé  quelques  jours  auparavant 
à  Pont-Remy  ne  permet  pas  de  croire  que  les  ouvertures  du  moine 
relatives  à  l'envoi  d'un  personnage  plus  qualifié  aient  rencontré 
auprès  de  Wolsey  le  dédain  qu'il  aflSchedans  sa  lettre  à  Sampson. 


III 


Tandis  que  le  moine  voyait  Wolsey  à  Londres,  sur  le  Continent, 
Créquy  et  du  Biez  continuaient  à  communiquer  avec  les  comman- 
dants anglais  du  territoire  de  Calais. 

Le  10  mai,  un  trompette  du  capitaine  de  Guînes,  sir  William 
Fitzwilliam  (1),  ayant  eu  occasion  de  venir  au  camp  français,  Pont- 
Remy  le  prit  à  part  et  lui  parla  longuement;  à  un  moment  il  s'écria: 
«  Allons,  trompette,  dites  à  votre  maître  de  se  joindre  à  nous  avec 
ses  dix  mille  hommes  et  nous  battrons  ensemble  ces  couards  de 
Flamands  (2).  »  —  Quelques  jours  après,  le  poursuivant  d'armes 
Calais  apporta  quelques  lettres  au  commandant  français.  Pont-Remy 

l'avertit  que  Wolsey  complotait  en  France.  Cf.  Sessa  à  Charles  V,  7  mai, 
Bergenroth,  11,  647.  —  Enfin,  Bourbon  prit  prétexte  de  cette  mission  du 
moine  pour  différer  de  prêter  serment  à  Henri  Vlll.  Cf.  Pace  à  Wolsey, 
16  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  ViteL  B  iv,  f  (91)  108  et  Brbwbr,  iv,  422. 

(1)  Écuyer  du  Roi  en  1511,  il  fut  créé  chevalier  à  la  suite  de  la  prise  de 
Tournay;  on  le  trouve  ambassadeur  en  France  en  1521  et  aux  Pays-Bas  en 
1525;  devenu  trésorier  de  la  maison  du  Roi,  il  fut  envoyé  en  ambassade 
auprès  de  la  Régente  en  1525;  Henri  VIII  le  créa  comte  de  Southampton  en 
octobre  1536. 

(2)  «  Trompet,  dict-il,  tell  your  maister  and  he  wi[ll  joyn]us  with  the 
said  X*'  men  tobeet  thèse  coward  Fflemyng  [and  hâve  theyme]  runne  awaye; 

I  shall  make  hym  a  good  part  of   the  bu[tin].  »  Fitzwilliam  à  Wolsey, 

II  mai,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  D  viii,  f^  (296)  300  et  Brewer,  iv,  325  —  Dans 
cette  môme  lettre,  au  r»  du  f»  (296)  300,  Fitzwilliam  dit  qu'il  a  écrit  par  ce 
trompette  à  Pont-Remy  et  que  ce  dernier  lui  a  adressé  une  réponse  qu'il 
envoie  à  Wolsey  :  ne  s'agissait-il  pas  là  de  quelque  négociation  relative  à 
la  paix,  que  Wolsey  aurait  de  son  côté  ordonné  au  capitaine  de  Guînes  de 
suivre  avec  Pont-Remy  ? 
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eut  d'abord  une  longue  conversation  avec  le  duc  de  Vendôme  (1), 
qui  était  alors  à  la  tête  des  troupes  françaises  sur  cette  frontière; 
il  s^approcha  ensuite  de  Calais  et  lui  dit  qu'il  avait  grande  envie 
qiron  pût  arriver  à  une  bonne  paix.  Calais  fit  observer  que  les 
FraïK^ais  avaient  dernièrement  envoyé  dans  ce  but  un  homme  en 
Angleterre.  Mais  Pont-Remy  répliqua  que  ce  n'était  qu'un  misé- 
rable moine  et  qu'il  y  fallait  un  personnage  honorable;  il  ajouta 
que  si  Fitzwilliam  voulait  s'y  employer,  il  ferait  de  même  de  son 
côté  :  à  eux  deux,  dit-il,  ils  régleraient  au  préalable  tous  les  points 
eti  litige  ;  puis,  l'entente  faite,  des  diplomates  de  profession 
auraient  des  conférences  et  concluraient  l'affaire.  Le  poursuivant 
d'armes  pria  Pont-Remy  de  formuler  ces  ouvertures  par  écrit, 
afin  qu'il  en  pût  faire  part  au  roi  d'Angleterre  et  à  son  Conseil. 
Mais  celui-ci  refusa  :  il  lui  demanda  simplement  de  les  répéter  à 
Fitzwilliam,  qui  en  saurait  bien  tirer  parti.  —  Calais  n'eut  garde 
d'y  manquer.  Le  capitaine  de  Guînes  jugea  la  communication  si 
importante  qu'il  le  dépêcha  aussitôt  en  Angleterre  pour  en  rendre 
lui-môme  compte  à  Wolsey  (2). 

Il  y  eut  ensuite  comme  un  temps  d'arrêt  :  Pont-Remy  s'absenta, 
et,  lorsque  Calais  fut  revenu  d'Angleterre  avec  l'injonction  expresse 
du  Cardinal  de  se  tenir  à  ses  ordres  (3),  plus  de  deux  semaines 

(t)  Charles  de  Bourbon,  né  à  Vendôme  le  2  juin  1489,  fils  aîné  de 
FnuT^ois  de  Bourbon,  comte  de  Vendôme,  fut  créé  duc  de  Vendôme  et  pair  de 
Franco  et  nommé  gouverneur  de  Paris  et  de  Tlle  de  France  en  1515;  il  devint 
gouverneur  de  Picardie  en  1518,  et,  après  la  prise  du  Roi,  fut  établi  par 
Madame  chef  du  Conseil  de  France  pendant  sa  Régence  ;  il  mourut  â 
Amiens  le  25  mars  1537. 

<g)  Fitzwilliam  à  Wolsey,  15  mai,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  viii,  (•  (299) 
303  r  tît  v»  et  Brkwbr,  iv,  335.  —  La  conversation  que  Vendôme  eut  d*abord 
avec  Créquy  montre  que  le  duc  était  au  courant  de  l'affaire  et  que  toutes  ces 
pratiques  étaient  connues  et  approuvées  en  haut  lieu. 

(3)  L'existence  d'une  telle  injonction  nous  est  prouvée  par  le  soin  que  met 
Fitzwilliam  à  dépêcher  Calais  aussitôt  qu'il  a  quelque  espoir  de  le  voir 
rencontrer  Pont-Remy  ;  d'ailleurs  il  y  fait  allusion  à  plusieurs  reprises  dans 
ses  Icltres  à  Wolsey  :  après  avoir  écrit  le  31  mai  qu'il  enverra  Calais  â 
Créqtiv  dès  que  ce  dernier  sera  revenu  (cf.  Rec.  Of.  Brbwbr,  iv,  381),  il 
annonce  le  13  juin  qu'il  va  le  faire  partir  :  «  And  soo,  this  day,  I  shall  instructe 
the  sai'l  Calays  according  to  the  lettre  Your  Grâce  wrote  me  as  well  as  I  cane 
and  lo  morowe  sende  hym  further  and  of  sucbe  aunswereas  I  shal  hâve  at  his 
rcatorne  1  shalle  advertise  Your  Grâce  with  diligence  »  (/V/.,  ibid.,  414);  â  la 
suite  du  nouveau  voyage  inutile  du  14  juin,  Fitzwilliam  écrit  qu'il  avait 
envoyé  Calais  «  aswell  for  the  said  entent  as  others,  according  to  your 
ploaifttre  and  commaundement  by  your  former  lettres  »;  il  ajoute  :  «  I  will 
sende  ihe  said  Calays  no  more,  till  I  hère  further  from  Your  Grâce,  but  in  caas 
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s'écoulèrent  pendant  lesquelles  il  attendit  vainement  son  retour. 
Fitzwilliam  se  prit  à  désespérer:  le  16  juin,  après  plusieurs 
voyages  inutiles  de  Calais  à  Boulogne,  il  écrivit  au  Cardinal  que 
Pont-Remy  savait  sans  doute  que  le  roi  son  maître  s'était  résolu 
à  négocier  la  paix  par  une  autre  voie,  ou  peut-être,  ajoutait-il,  ses 
avances  ont-elles  été  faites  sans  ordres  (1). 


IV 


De  ces  deux  alternatives,  la  première  était  la  vraie  :  ce  fut  pré- 
cisément le  14  juin  qu'arriva  en  poste  à  Boulogne  un  nouvel  en- 
voyé français  (2),  un  des  hauts  serviteurs  de  la  maison  de  Madame, 
son  Maître  d'hôtel,  Jean  Joachim  de  Passano. 

J.  Joachim  était  Génois.  Il  avait  d'abord  fait  partie  de  la  domesti- 
cité des  Fregosi,  qui  représentaient  à  Gênes  le  parti  français;  ainsi, 
en  1520,  il  était  secrétaire  d'Ottaviano  Fregoso,  gouverneur  de 
Gênes  et  résident  à  la  Cour  de  France  ;  il  assista  en  cette  qualité  à 
l'entrevue  du  Camp  du  Drap  d'Or  (3).  Deux  ans  plus  tard,  en  avril 
1522,  il  porte  encore  le  titre  de  secrétaire  du  gouverneur  de  Gênes 
dans  des  lettres  relativQ3  à  diverses  sommes  dues  par  les  Généraux 
des  Finances  à  des  marchands  italiens  ou  lyonnais  ;  ces  lettres 
nous  apprennent  qu'il  avait  la  charge  d'encaisser  les  pensions 
payées  aux  Fregosi  par  le  Trésor  français  et  qu'il  recevait  pour 
sa  part  400  1.  t.  par  an  (4).  Le  fait  qu'il  figure  dans  cette  pièce  à 
côté  de  banquiers  et  de  marchands  créanciers  des  Généraux  et  au 

tbe  said  Ponderemye  shall  fortune  in  the  meane  season  to  sende  unto  me, 
I  sball  make  hym  sache  aunswere  as  Your  Grâce  commaanded  me  hy  your 
said /or mer  lettres  (id.,  ibid.^  418). 

(1)  A  la  fin  de  mai,  sur  un  avis  de  du  Biez  disant  que  Pont-Remy  était 
chez  lui  et  désirait  une  réponse  au  sujet  de  ses  prisonniers,  Calais  se  rendit 
à  Boulogne,  mais  du  Biez  lui  dit  alors  que  Pont-Remy  n'était  pas  encore 
revenu  de  la  Cour  et  qu'il  lui  ferait  savoir  son  retour.  (Fitzwilliam  à 
Wolsey,  30  mai,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  380).  —  Le  12  juin,  Calais  étant 
allé  à  Boulogne,  du  Biez  lui  annonça  que  Pont-Remy  était  revenu  et  offrit 
de  le  faire  accompagner  chez  ce  seigneur  :  en  conséquence,  le  surlende- 
main, FitzwiUiam  envoya  le  héraut  à  M.  de  Créquy,  mais  du  Biez  Tarréta 
à  Boulogne  en  lui  disant  que  Créquy  n*était  plus  chez  lui  (u/.,  ibid.^  414 
et  418). 

(2)  /rf.,  ibid,,  418. 

(3)  Brown,  III,  60. 

(4)  Ar.  Nat.  J.  964,  n»  15. 
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môme  titre  qu'eux  n'a  rien  qui  doive  surprendre.  J.  Joachim,  en 
effet,  était  en  incessantes  relations  d'affaires  avec  ces  fonctionnaires. 
11  leur  servait  à  l'occasion  d'agent  et  de  courtier  et  négociait  des 
emprunts  pour  le  compte  du  Roi.  C'est  ce  qui  ressort  d'un  article 
d'un  compte  de  1527  où  nous  voyons  qu'il  «  auroit  faict  dire  et 
remonstrer  au  Roy  que,  depuis  son  advènement  à  la  couronne,  il 
luy  auroit  faict  plusieurs  services,  tant  à  Gennes,  en  ce  royaume  et 
aillieurs,où  il  auroit  faict  plusieurs  voyaiges  et  faict  prester  audit  S' 
par  ses  amys  plusieurs  grosses  sommes  de  deniers  pour  ses  affaires 
et  nécessitez,  à  cause  de  quoy  les  feuz  Grant  Maistre  de  Boysi,  le 
Sr  de  Bonny vet  et  Mons^  le  Bastard  de  Savoye,  pour  rémunérer  et 
récompenser  ledit  Mess®  Jehan  Joaquin,luyauroient  à  diverses  foys 
promis  et  accordé  pour  et  ou  nom  dudit  S""  grosses  sommes  de 
deniers  (1).  » — Nous  ignorons  à  quelle  époque  il  devint  Maître 
d'hôtel  de  Madame. 

On  ne  saurait  déterminer  avec  une  absolue  certitude  les  motifs 
qui  amenèrent  le  Roi  et  sa  mère  à  dépêcher  Jean  Joachim.  Le  premier 
et  le  plus  puissant  fut  vraisemblablement  le  rapport  que  leur  fît 
le  moine  des  dispositions  conciliantes  d'Henri  VIII  et  du  Cardinal. 
Mais  il  faut  aussi  tenir  compte  des  démarches  de  l'archevêque  de 
Capoue.  Voici,  en  effet,  ce  que  rapporta  plus  tard  Wolsey  aux  ambas- 
sadeurs de  Madame  Marguerite.  «  Bien  disoit  estre  vray,  »  écrivent 
ces  diplomates,((  que,  quant  l'evesque  de  Capua  fusticy,fust  pour- 
paiié  entre  eulx  que  ledit  evesque  pourchasseroit  envers  le  Roy 
de  France  qu'il  envoyast  un  homme  icy  et  ung  aultre  devers  l'Em- 
pereur, et,  siledict  sire  Roy  de  France  fust  de  ceste  oppinion,  que 
ledit  de  Capua  luy  envoyeroit  une  lettre  oii  auroit  une  croix 
pour  enseigne,  ce  que  ledict  evesque  a  faict,  et,  par  ce  moyen,  vint 
ledict  Joakin(2).  )) 

Cette  mission  appelle  la  même  observation  que  celle  du  moine. 
Il  n'est  pas  douteux  que  le  Roi  ne  l'ait  approuvée  et  ordonnée;  mais 
il  ne  l'avoua  pas  plus  que  la  précédente.  Louise  de  Savoie  en 
assuma  de  même  la  responsabilité  exclusive. —  On  recourut  encore 
h  d'autres  précautions.  Mettant  à  profit  ses  rapports  avec  les  ban- 
quiers de  Gènes  et  de  Toscane,  J.  Joachim  emprunta  la  qualité  de 
marchand  italien  :  il  se  donna  pour  un  commerçant  Génois  qui  se 
rendait  à  Londres  pour  affaires  auprès  du  négociant  lucquois 
Antonio  Bonvisi.  Ce  Bonvisi  appartenait  à  une  maison  bien  connue 

(1)  B.  N.  ms.  fr.  10385.  s.  fol. 

(3)  Commissaires  à  M"«  Marguerite,  9  mars  1525,  B.M.  Add.  mss.  28173, 
f*  161  r  et  28574,  f  158  r»  et  Gay.,  m,  33. 
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sur  la  place  de  Londres.  Un  acte  du  9  octobre  1504  fait  mention 
d'un  Nicolô  Bonnizi,  escompteur,  établi  dans  cette  ville  (1).  A.  Bon- 
visi  lui-même  et  ses  frères  ou  parents,  Lorenzo  et  Lodovico  Bon- 
visi,  interviennent  fréquemment  dans  les  transactions  passées  par 
Henri  VIII  ou  par  François  I^'avec  des  banquiers  italiens;  ils  y  figu- 
rent à  côté  des  Salviati,  des  Capponi,  des  Cavalcanti ,  des  Corsi,  des 
Portinari,  des  Cavalari  (2).  Antonio  était,  semble-t-il,  fort  attaché 
aux  intérêts  français.  Il  rendit  à  Jean  Joachim  et  à  son  collègue 
Brinon  toutes  sortes  de  services.  Les  employés  de  sa  maison  étaient 
toujours  à  leur  disposition  et  se  faisaient  leurs  intermédiaires  auprès 
des  espions  qu'ils  entretenaient  à  la  cour  d'Henri  VIII.  Un  de  ses 
parents,  dom  Andréa  Bonvisi,  fut  employé  par  eux  comme  courrier; 
il  fit  plusieurs  voyages  pour  porter  leurs  dépèches  en  France  (3). 

Cependant  Wolsey,  averti  du  départ  de  J.  Joachim,  avait 
aussitôt  expédié  un  sauf-conduit  à  Calais  (4).  Mais,  quelque  dili- 
gence qu'il  y  eût  faite,  J.  Joachim  était  parvenu  à  Boulogne  avant 
que  cette  pièce  eût  été  remise  au  Lord- Député.  Sans  attendre, 
il  avait  sollicité  de  ce  dernier  l'autorisation  de  passer  le  détroit. 
Fidèle  à  son  déguisement,  il  prétendait  n'aller  à  Londres  que  pour 
y  voir  Ant.  Bonvisi.  Berners,  qui  n'était  au  courant  de  rien,  refusa 
tout  net.  Il  répondit  qu'il  transmettrait  toutes  les  lettres  qu'il  plairait 
à  J.  Joachim  d'écrire  à  ce  marchand,  mais  qu'il  ne  lui  permettrait 
pas  de  traverser  le  canal  avant  d'être  assuré  là-dessus  du  bon 
plaisir  du  roi  son  maître.  Dès  le  lendemain,  J.  Joachim  renou- 
vela sa  demande  par  un  nouveau  trompette.  Le  Député  s'étonna 
de  cette  insistance  :  il  consulta  Fitzwilliam,  qui  se  douta  de 
quelque  chose  et  le  pressa  d'accorder  le  sauf-conduit.  Berners 
céda  et  fit  savoir  à  J.  Joachim  qu'il  pouvait  venir  à  Calais.  —  Il 
n'eut  pas  lieu  de  s'en  repentir.  Le  sauf-conduit  envoyé  par  Wolsey 
lui  arriva  le  même  jour.  Désormais  pleinement  rassuré,  il  fournit 
sans  plus  hésiter  au  faux  marchand  les  moyens  de  passer  le  détroit 
et  le  fit  accompagner  en  Angleterre  par  un  de  ses  poursuivants 

(1)  Brown,  III,  appendlx,  n«  1481. 

(2)  Cf.  en  particulier  Rec.  Of.  Brewbr,  m,  3694  et  lettres  d'avril  1522, 
Ar.  Nat.,  utaup. 

(3)  Cf.  sur  les  espions,  Wolsey  à  Taylor  et  Cheyney,  16  avril  1526,  B.  M. 
ms.  Cotton.  CaUg.  D  i«,  ^  (183)  191  et  Brewer,  iv,  2103  (1);  la  Confession  de 
Grégoire,  ibid.,  Titus  B  i,  ^  (214-)  218  et  op.  cit.,  2103(2);  B.  N.  ms.  fr. 
10385,  s.  fol.,  premier  cahier  des  menues  dépenses  de  J.  Joachim,  in  fine.— 
Sur  André  Bonvisi,  cf.  ses  Instructions,  P.  J.,  xvii,  diverses  lettres,  P.  J., 
passim,  les  Robertet,  n*  124  et  B.  N.  ms.  fr.  10385,  loc.  cit. 

(4)  Berners  à  Wolsey,  17  juin,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  428. 
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dVmes  (1)*  ^  J.  Joachim  parvint  à  Londres  le  22  juin  (2)  :  le 
Cardinal  lui  procura  un  logement  à  Blackfriars  chez  son  confesseur 
Thomas  Lark,  où  il  eut  avec  lui  des  conférences  (3). 

Nous  n'avons  sur  ces  entretiens  que  des  renseignements  très 
incomplets  et  fort  suspects  ;  ce  sont  ceux  que  contiennent  les  deux 
ou  trois  lettres  où  Wolsey  en  parle  à  l'ambassadeur  anglais  en 
Espagne.  La  seule  chose  qui  est  certaine,  c'est  que,  pas  plus  que 
le  moine,  Jean  Joachim  ne  parla  au  nom  du  roi  de  France  ;  à 
[-exemple  de  celui-ci,  il  ne  se  recommanda  que  de  Madame  :  il  se 
dit  toujours  dépêché  par  elle  auprès  du  Cardinal,  afin  d'obtenir  de 
lui  qu'il  voulût  s'entremettre  en  faveur  de  la  paix  de  concert  avec 
su  maîtresse.  Là-dessus,  les  déclarations  de  Wolsey  ne  varient  pas. 
11  écrit  le  26  septembre  :  «  J.  Joachim,  qui  m'a  été  envoyé  il  y  a 
longtemps  déjà  par  la  mère  du  roi  de  France,  reçoit  souvent  des 
lettres  où  s'affirme  le  désir  de  ladite  mère  du  Roi  de  ménager 
la  paix  (4).  »  Et  ailleurs  :  «  Sous  couleur  de  montrer  le  grand 
désir  que  ladite  mère  du  Roi  a  de  la  paix (5).  »  Enfin,  le  13  fé- 
vrier 1535,  il  répète  encore  :  «  J.  Joachim  a  découvert  l'objet  de 
son  voyage  et  a  dit  qu'il  avait  été  envoyé  par  ladite  Dame  Ré- 
gente (6).  »  —  Quant  au  reste,  s'il  fallait  s'en  rapporter  aux  pro- 
testations intéressées  du  Cardinal,  les  négociations  engagées  avec 
le  Génois  auraient  eu  fort  peu  d'importance.  J.  Joachim  ne  serait 
point  sorti  des  généralités  :  parlant  sans  cesse  des  dispositions 
pacifiques  de  Madame,  il  n'aurait  jamais  présenté  d'ouvertures 
précises  ni  formulé  de  propositions  portant  sur  des  points  spéciaux 

(1)  /f/,p  ibitL  elle  même  au  même,  16  juin,  ut  sup.,  418. 

\2)  Le  16aoiitl524,  Caracciolo  écrit  que  des  lettres  de  Londres  du  22  juin 
meiitîomieiit  cette  arrivée  (Berg.,  n,  672).  En  1525,  à  la  date  du  24  juin,  le 
©aucli  tîLTÎl  :  n  11  y  eult  avant  hier  justement  ung  an  que  ledit  Joakin  vint 
k-y  li  (IL  M.  Add.  ms.  28574,  f •  269  r»  et  Gay.,  ni,  121). 

(3)  Wolsey  à  Sampson,  13  février  1525,  St.  Pap,,  vi,  398  et  Hall,  691.  — 
Il  est  à  remarquer  que  Hall  se  trompe  pour  la  date  qu*il  assigne  à  la  mission 
de  J.  Joachim;  il  dit  en  effet  que  Madame  l'envoya  après  que  son  flls  eut 
paijsé  ci>  Iliilie.  Herbert,  qui  semble  8*être  inspiré  de  Hall,  bien  qu'il  dise 
avoir  tfouvii  l*?s  renseignements  «  in  our  Records  »,  commet  la  môme  erreur 
(p.  lui).  Utiîint  à  Cavendish  (p.  73),  copié  par  Stow  (p.  521)  et  Sharon 
Tliinkii  \[\  283),  son  récit  est  des  plus  inexacts  :  il  prétend  que  J.  Joachim 
fut  dèpi^ché  fÎLir  «  the  Frenche  King  lying  in  his  campe  »  ;  plus  loin,  il  dit 
*|UÉ*  Wolsey  invita  plusieurs  fois  ce  personnage  à  dîner  dans  le  temps  de  la 
Pent<2CÛtt%  qui  tombait  cette  année-là  le  12  juin. 

(Il  ^tatt'  Pnpers,  vi,  352. 

j5)  IfL,  ibifL,  368. 

(6}  /rf„  ihifi..  398, 
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et  susceptibles  d'une  discussion  sérieuse  et  pratique.  Il  recevait 
assez  souvent  des  lettres  de  France,  mais  elles  étaient  aussi  vagues 
que  ses  paroles  et  ne  contenaient  guère  que  le  récit  des  nouvelles 
favorables  à  la  France,  des  assurances  de  la  grande  envie  que 
Madame  avait  de  la  paix,  ou  bien  encore,  après  la  mort  de  la  reine 
Claude,  l'annonce  que  François  I«''  avait  eue  d'Espagne  des  ouver- 
tures pour  un  arrangement  et  poup  un  mariage.  —  Devant  ces 
atermoiements  de  J.  Joachim,  le  Cardinal  en  vint  à  croire,  écri- 
vait-il à  Sampson,  qu'il  n'était  qu'un  espion,  passé  en  Angleterre 
sous  prétexte  de  négociations,  mais  chargé  en  réalité  d'éclairer 
le  gouvernement  français  sur  les  projets  secrets  de  l'Angleterre. 
Pour  le  contraindre  à  dévoiler  ses  véritables  desseins,  il  lui  déclara 
vers  la  fin  de  septembre  que  s'il  ne  lui  présentait  pas  dans  le  plus 
bref  délai  des  propositions  précises,  il  se  verrait  dans  la  nécessité 
de  le  faire  reconduire  à  la  frontière  française  (1).  J.  Joachim  promit 
de  solliciter  de  nouvelles  instructions  et,  en  attendant,  réclama  de 
nouveaux  délais  :  il  assurait  qu'il  obtiendrait  de  la  Reine-Mère 
l'autorisation  de  passer  plus  avant  ;  Wolsey  se  laissa  fléchir  et 
consentit  à  ce  qu'il  prolongeât  son  séjour  à  Londres  (2). 

Tel  est  le  récit  que  contiennent  les  lettres  du  Cardinal  à  Samp- 
son. C'était  là  ce  que  cet  ambassadeur  devait  répéter  à  l'Empereur, 
afin  de  calmer  les  soupçons  qu'avait  éveillés  chez  lui  le  séjour 
prolongé  d'un  envoyé  français  en  Angleterre  (3).  Pas  n'est  besoin 

(1)  Wolsey  à  Sampson,  26  septembre  1524,  op.  cit.,  vi,  352  et  353.—  Il  avait 
été  en  effet  question  du  mariage  du  roi  de  France  avec  la  reine  Eléonore 
(cf.  Sampson  à  Wolsey,  18  septembre,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vespas.  C  ii,  ^  354 
et  Brewer,  IV,  671),  mais  Gattinara  y  était  très  opposé  et  le  15  octobre  il 
déclara  catégoriquement  à  l'ambassadeur  anglais  que  les  allégations  de 
J.  Joachim  au  sujet  de  ce  mariage  étaient  mensongères  (cf.  le  même  au 
même,  30  octobre,  /rf.,  ihid.,  f»  370  et  n»  780). 

(2)  Wolsey  à  Sampson,  lettre  non  datée,  mais  postérieure  à  celle  du  26  sep- 
tembre, St.  Pap.,  VI,  368. 

(3)  Le  même  au  même,  26  septembre,  ut  sup.,  352,  et  lettre  non  datée, 
*6m/.,  368.— Le  séjour  de  J.  Joachim  à  Londres,  mis  en  lumière  par  les  racon- 
tars intéressés  des  Français,  avait  excité  depuis  longtemps  les  méfiances  de 
Charles  V  et  de  ses  ministres  :  au  début  d'août,  J.  Lalemant  dit  à  Sampson 
que  les  Français  affirmaient  que  c'était  aux  sollicitations  des  Anglais  qu'était 
dû  l'envoi  dun  émissaire  à  Londres  et  qu'il  ne  leur  restait  plus  désormais 
d'inquiétudes  du  côté  de  l'Angleterre.  Cf.  Sampson  à  Wolsey,  16  août,  Rec. 
Of.  Brbwbr,  IV,  578.  —  En  septembre,  Charles  V  et  Gattinara  demandèrent 
des  explications  à  Sampson  et  celui-ci  répondit  simplement  qu'il  n'était 
point  contraire  aux  traités  d'écouter  les  propositions  de  paix  de  l'ennemi  et 
que  son  maître  ne  ferait  rien  qui  fût  préjudiciable  à  ses  alliés.  Cf.  le  même 
au   même,  18  septembre,  B.  M.  ms.  Cott.  Vesp.  C  ii,  f  354  et  Brbwer, 
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de  faire  observer  combien  peu  de  confiance  mérite  une  semblable 
source  d'information.  Une  simple  remarque  suffira  pour  mettre  en 
lumière  l'invraisemblance  de  la  version  de  Wolsey  ;  si  J.  Joachim 
se  fût  borné  à  des  protestations  vagues  et  si  le  Cardinal  eût  réelle- 
ment soupçonné  qu'il  n'était  pas  un  négociateur  sérieux,  mais  un 
simple  espion,  il  se  serait  empressé  de  le  renvoyer  en  France  et 
ne  lui  aurait  point  permis  de  prolonger  pendant  six  mois  son 
séjour  en  Angleterre  ;  surtout  il  ne  lui  aurait  pas  accordé,  comme 
il  le  fit,  de  nombreuses  audiences.  —  En  effet,  sans  dire  avec  Hall 
que  Wolsey  voyait  J.  Joachim  tous  les  jours  (1),  on  doit  reconnaître 
que  ces  deux  personnages  eurent  ensemble  de  fréquentes  confé- 
rences. «  Depuis  deux  mois  que  J.  Joachim  est  en  Angleterre,» 
écrit  Giberti,  «  sa  Seigneurie  Révérendissime  est  en  relations  étroites 
avec  lui,  ce  qui  fait  beaucoup  parler  (2).  »  En  Espagne,  on  repro- 
chait à  Sampson  que  l'envoyé  français  eût  été  «  festoyé  »  plusieurs 
fois  «  avec  grande  chère  i)  (3).  Ajoutons  que  si  J.  Joachim  vit 
souvent  le  Cardinal,  en  revanche  il  ne  vit  que  lui.  «  Jamais  il  ne 
fut  présenté  au  Roi  ni  au  Conseil  »,  dit  Hall  (4).  Henri  VIII  étant 
venu  à  Bridewell,  il  dut  quitter  la  maison  de  Lark  à  Blackfriars 
et  aller  se  loger  plus  loin  de  la  Cour  (5). 

L'ambassadeur  impérial  en  Angleterre,  M.  de  Praet,  ne  s'y 
trompait  pas  :  depuis  l'arrivée  de  l'agent  de  Madame,  il  ne  cessait 
d'envoyer  à  Burgos  et  à  Malines  des  rapports  alarmants.  En  vain, 
Wolsey,  pour  faire  montre  de  sa  sincérité,  l'avait-il  instruit  aussitôt 
de  la  venue  de  J.  Joachim,  en  vain  lui  assurait-il,  après  chacune 
de  ses  conférences  à  Blackfriars,  que  ce  dernier  ne  lui  avait  fait 
aucune  ouverture  digne  d'être  prise  en  considération.  Tout  cet 
étalage  de  confiance  ne  faisait  point  prendre  le  change  à  l'ombra- 
geux Flamand  ;  dans  les  lettres  qu'il  écrivait  à  l'Empereur  ou  à 

IV,  671  et  Charles  V  à  Praet,  20  septembre,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  678.  — 
Le  20  octobre,  l'Empereur  ordonna  à  Praet  de  requérir  de  Wolsey  le 
renvoi  de  J.  Joachim.  Cf.  Charles  V  à  Praet,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  752. 
—  Quelques  jours  auparavant,  un  des  conseillers  impériaux  avait  fait  part 
à  Sampson  des  inquiétudes  qu'on  avait  du  séjour  de  J.  Joachim  en  Angle- 
terre et  du  secret  gardé  sur  ses  communications.  Enfin  le  24  octobre, 
Charles  V  lui  dit  qu'il  s'étonnait  fort  qu'on  gardât  un  Français  en  Angle- 
terre. Cf.  Sampson  à  Wolsey,  30  octobre,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m, 
f"  370  et  Brewer,  iv,  780. 

(1)  Hall,  p.  691. 

(2)  Lettre  du  22  septembre  dans  Lett.  Princ,  i,  f-  133  v\ 

(3)  Sampson  à  Wolsey,  30  octobre,  ut  sup. 

(4)  Hall,  loc,  cit. 

(5)  Lettre  du  13  février  1525,  ut  sup. 
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la  Gouvernante  des  Pays-Bas,  il  ne  se  gênait  point  pour  se  plaindre 
des  procédés  de  Wolsey  ;  il  Taccusait  formellement  de  travailler 
de  tout  son  pouvoir  à  une  paix  séparée  avec  la  France  (1). 

Ces  méfiances  étaient  justifiées.  Le  long  séjour  de  J.  Joachim 
à  Londres  est  une  preuve  assurée  que  le  Cardinal  estimait  les 
propositions  de  Madame  capables  de  servir  de  bases  à  un  accord 
entre  les  deux  gouvernements.  Sans  doute,  la  chose  n'alla  pas 
sans  diflScultés  :  les  nouvelles  qu'on  reçut  pendant  longtemps  du 
théâtre  de  la  guerre  ne  durent  point  faciliter  la  tâche  de  l'envoyé 
français.  Au  moment  où  il  se  rendait  en  Angleterre,  les  Français 
venaient  de  perdre  leurs  dernières  places  en  Italie  ;  Bourbon  n'at- 
tendait que  de  l'argent  et  l'assurance  de  la  coopération  d'une  armée 
anglaise  dans  le  Nord  pour  envahir  la  Provence.  En  ce  temps  du 
grand  triomphe  des  alliés,  lorsque  Henri  VIII  se  croyait  sur  le 
point  de  recouvrer  son  royaume  de  France  et  en  réglait  la  con- 
quête (2),  les  propositions  que  pouvait  apporter  le  Maître  d'hôtel 
de  Madame  ne  furent  sans  doute  pas  accueillies  avec  beaucoup 
d'empressement.  Les  instructions  de  J.  Joachim  ne  nous  ont  pas 
été  conservées,  mais  il  est  à  croire  que  les  oflEres  de  la  Régente 
n'étaient  pas  alors  plus  avantageuses  qu'elles  ne  furent  après  le 
désastre  de  Pavie  :  son  Maître  d'hôtel  devait  avoir  les  pouvoirs  les 
plus  larges  pour  accorder  au  gouvernement  anglais  des  compen- 
sations pécuniaires,  mais,  en  retour,  l'ordre  exprès  de  se  refuser  à 
toute  cession  territoriale.  Dès  lors,  on  comprend  sans  peine  que 
les  négociations  aient  traîné  en  longueur  :  il  parlait  des  droits  de 

(1)  Nous  n'avons  pas  eu  à  notre  disposition  les  lettres  mêmes  que  Praet 
écrivit  à  cette  occasion  en  Espagne  et  en  Flandre  ;  mais  nous  savons  qu'elles 
étaient  propres  à  exciter  les  méfiances  des  Impériaux.  Cf.  Praet  à  Charles  V, 
15  et  25  janvier  1525,  Gayangos,  m,  3  et  20  et  aussi  Sampson  à  Wolsey, 
13  février  1525,  Stat.  Pap.,  vi,  394  à  396  et  398. 

(2)  Traité  de  Londres  du  25  mai,  Brbwbr,  iv,  365.  —D'après  cette  convention, 
le  duc  de  Bourbon  devait  envahir  la  France  et  recevoir  pour  cette  expédition 
de  chacun  des  deux  alliés  une  somme  de  100.000  couronnes;  cette  contribution 
pourrait  d'aiUeurs  être  augmentée  s'il  en  était  besoin  :  quant  à  Henri  VIII, 
au  cas  où  il  consentirait  à  envahir  lui-même  la  France  par  le  Nord,  la  gou- 
vernante des  Pays-Bas  serait  tenue  de  lui  fournir  dans  les  vingt-cinq  jours 
3000  chevaux  et  1000  fantassins  et  lui-même  se  trouverait  déchargé  du  soin 
de  subvenir  aux  frais  de  l'expédition  de  Bourbon  ;  il  en  serait  de  même  si 
ce  dernier  refusait  de  lui  prêter  serment  de  fidélité  comme  à  son  souverain. 
—  Sessa  annonça  le  4  juin  à  Charles-Quint  «  que  el  nuncio  que  esta  in 
Inglaterra  escrevio  à  Su  Santidad  que  el  Re  de  Inglaterra  estava  determi- 
nado  de  ayudar  con  dinero  à  Borbon  para  la  empresa;  si  se  esperaba 
Ricardo  (Rie.  Pace)  ».  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f»  57  v*  et  Bero.,  ii,  655.  — 
Cf.  BuscH,  48-49. 
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son  maître  au  royaume  de  France,  il  rappelait  toutes  les  provinces 
qu'avaient  possédées  ses  ancêtres  et  dont  il  pouvait  demander  la 
restitution;  Henri,  disait-il,  ne  voulait  point  entendre  parler  de 
paix,  à  moins  que  toutes  ses  prétentions  ne  fussent  admises  et 
toutes  ses  terres  rendues;  c'était  à  grand'peine  qu'il  avait  pu 
obtenir  de  lui  le  sacrifice  de  la  plupart  de  ses  prétentions  :  au  moins 
fallait-il  lui  donner  quelque  satisfaction  et  lui  abandonner  des 
terres  autour  de  Calais  et  de  Gulnes  ;  sans  cela,  le  Cardinal  ne 
répondait  de  rien  ;  son  maître  allait  envahir  la  France  de  concert 
avec  Bourbon  et  marcher  sur  Paris. 

A  ces  raisons,  J.  Joachim  opposait  la  répugnance  invincible  de 
François  I«r  à  traiter  sur  la  base  d'une  cession  territoriale  :  pour 
arracher  son  adhésion  à  des  ouvertures  à  l'Angleterre,  Madame 
avait  eu  autant  de  peine  que  Wolsey  avec  son  maître  pour  le 
décider  à  y  entendre  ;  il  lui  avait  fallu  tout  son  ascendant  pour 
l'amener  à  offrir  de  l'argent  en  échange  de  la  paix. 

Ainsi  engagés,  les  pourparlers  se  prolongèrent  pendant  plusieurs 
mois  :  les  prétentions  absolues  et  opposées  des  deux  gouvernements 
sur  la  question  territoriale,  comme  aussi  l'incertitude  des  opérations 
militaires  de  Provence,  empochèrent,  croyons-nous,  aucun  des 
négociateurs  de  céder  aux  exigences  de  l'autre  ;  vers  la  fin  du  mois 
d'octobre,  l'entente  devait  paraître  aussi  difficile  et  aussi  éloignée 
qu'au  milieu  de  juin. 

Néanmoins,  il  ne  faudrait  pas  croire  que  ce  long  débat  ait  été 
sans  utilité  pour  la  France.  Les  conférences  de  Blackfriars  furent, 
en  effet,  sinon  la  cause  unique,  au  moins  une  des  causes  qui 
empochèrent  l'invasion  de  la  Picardie  par  Henri  VIII.  Pour 
apprécier  leur  importance,  qu'on  se  souvienne  que  la  défaite  de 
Bonnivet  dans  le  Milanais  avait  eu  pour  résultat  de  resserrer 
l'alliance  des  deux  confédérés  et  de  faire  oublier  à  Henri  VIII  les 
insuccès  et  les  sacrifices  de  la  campagne  de  1523.  Le  roi  d'Angle- 
terre s'imagina  qu'après  la  perte  d'une  nouvelle  armée,  la  France 
serait  plus  aisée  à  vaincre;  il  signa  le  traité  d'invasion  du  25  mai, et 
expédia  auprès  de  Bourbon  R.  Pace,  afin  d'obtenir  de  lui  le  ser- 
ment d'allégeance  refusé  jusqu'alors  et  lui  promettre  en  échange 
d'importants  envois  d'argent  (1).  —  Il  semblait  donc  que  les  con- 
fédérés dussent  reprendre  en  1524  le  plan  de  campagne  où  ils 

(1)  Cf.  Wolsey  à  Pace,  28  mai,  St,  Pap.,  vi,  290-292.  —  Quant  aux  modi- 
fications survenues  alors  dans  les  intentions  d*Henri  VIII,  la  lettre  de  Rie. 
Pace  du  16  juin  1525  nous  permet  d'en  déterminer  la  date  :  nous  y  lisons 
en  effet  que  l'archevêque  de  Capoue,  revenant  d'Angleterre,  passa  le  10  juin 
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avaient  échoué  en  1523.  Il  n'en  fut  rien  cependant:  Bourbon  si^ul 
se  mit  en  mouvement;  l'Empereur,  retenu  par  le  manque  d'argent, 
ne  put  réunir  de  troupes  en  Roussillon  et  le  roi  d'Angleterre  n'en- 
voya pas  un  soldat  à  Calais.  Faut-il  penser  qu'après  un  premier 
moment  d'enthousiasme  et  d'espérance  à  la  nouvelle  de  la  conquête 
du  Milanais,  Henri  VIII,  instruit  par  l'insuccès  de  Suffolk  Taonée 
précédente,  aperçut  plus  clairement  les  difficultés  de  l'entreprise 
et  recula  devant  les  énormes  dépenses  que  lui  auraient  coûtées  la 
levée  et  l'entretien  d'une  armée?  Sans  doute,  mais  il  est  une  autre 
considération  qui  explique  le  peu  d'ardeur  du  gouveraenicnt 
anglais  durant  cette  campagne  :  c'est  le  désir  de  profiter  des  ou- 
vertures de  la  Régente  pour  conclure  une  paix  séparée  avec  la 
France  et  mettre  fin  par  une  transaction  avantageuse  à  une  guerre 
jusqu'alors  sans  profit.  Dès  lors,  il  fallait  menacer,  parler  bien 
haut  de  l'envoi  prochain  d'une  armée  sur  le  continent  et  faire 
acheter  l'abstention  de  l'Angleterre  au  meilleur  prix  possible,  mais 
aussi  il  fallait  se  bien  garder  d'en  venir  jamais  à  l'exéculion,  car 
les  négociations  se  seraient  trouvées  rompues  et  tout  espoir  d'arran- 
gement aurait  été  perdu.  —  Telle  paraît,  en  effet,  avoir  été  la  poli- 
tique d'Henri  VIII  et  de  Wolsey.  Le  20  juin,  c'est-à-dire  â  la  date 
même  de  la  venue  de  J.  Joachim,  le  Cardinal  écrivit  au  capitaine 
de  Gulnes  que  les  Français  avaient  tout  intérêt  à  rechercher  la 
paix,  qu'elle  était  déjà  en  fort  bon  train  et  qu'il  valait  mieux  ne 
point  agir  avec  trop  de  vigueur  contre  eux(l)  :  en  conséquence, 
les  garnisons  des  places  anglaises  soutinrent  mollement  la  guerre  ; 
les  Français  firent  de  même  ;  des  deux  cêtés,  les  hostilités  se  bor- 
nèrent à  de  légères  escarmouches  et  à  quelques  courses  dans  le 
pays  ennemi  (2).  Bientôt  après,  Henri  VIII  fit  savoir  au  duc 
de  Bourbon  qu'il  était  décidé  à  ne  point  passer  en  France  de  sa 
personne.  Le  25  juin.  Rie.  Pace  avait  annoncé  qu'il  avait  reçu 
le  serment  du  duc  ;  en  même  temps,  il  avait  beaucoup  insisté  pour 

au  camp  des  Impériaux  et  les  mit  à  peu  près  au  désespoir  de  recevoir  aucun 
secours  d'Angleterre  ;  Pace,  arrivé  trois  jours  après  avec  de  nouvcUes  ins- 
tructions, les  rassura.  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vi,  f»(91)  108  et  BaswER, 
IV,  422.  —  Cf.  BuscH,  49. 

(1)  Fitzwilliam  à  Wolsey,  3  juillet,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  468. 

(2)  Au  début  de  juUlet,  Fitzwilliam  accorda  à  du  Biez,  qui  la  lui  avait 
demandée,  une  suspension  d^armes.  Cf.  let.  des  3  et  5  juillet,  ut  sup.,  468 
et  470.  —  Quelques  jours  après,  ce  capitaine  fut  rappelé  en  Angleterre.  CL 
FitzveiUiam  à  Wolsey,  9  juillet,  ut  sup.,  484.  —  Cf.  aussi  Sessa  à  Charles  V, 
29  juillet,  Berg.,  ii,  663  et  Bayeux  à  Bonnivet,  29  novembre,  Lett.  Pnnc.^  i, 
f  143  V. 
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qu'on  exécutât  en  Picardie  la  diversion  promise  ;  même  il  n'avait 
pas  craint  de  déclarer  à  Wolsey  que,  s'il  n'avait  point  égard  à  ses 
prières,  il  lui  imputerait  la  perte  de  la  couronne  de  France  (1).  Ces 
instances  hardies  restèrent  inutiles  ;  ni  le  Cardinal,  ni  Henri  VIII 
ne  s'en  laissèrent  ébranler  :  le  17  juillet,  Wolsey  répondit  que 
le  roi  était  content  du  serment  de  Bourbon  et  qu'il  ne  traiterait 
point  sans  lui  en  donner  connaissance  et  sans  ménager  ses  intérêts; 
mais,  ajouta-t-il,  la  saison  était  trop  avancée  pour  qu'il  pût  con- 
duire en  personne  une  invasion  dans  le  Nord  de  la  France  (2). 
C'est  donc  en  partie  aux  pourparlers  engagés  sous  le  nom  de 
Madame  qu'il  importe  d'attribuer  la  sécurité  dont  jouit  notre  fron- 
tière du  Nord  durant  l'été  et  l'automne  de  1524  ;  et  ce  ne  fut  pas 
lia  mince  avantage  :  François  I®»*,  délivré  de  toute  crainte  du  côté 
de  la  Picardie,  put  concentrer  ses  troupes  dans  la  vallée  du  Rhône 
ot  faire  face  avec  toutes  ses  forces  à  l'armée  d'invasion  conduite 
par  Bourbon.  A  la  Cour  impériale,  on  donnait  pour  certain  que 
le  roi  de  France  avait  reçu  d'Angleterre  l'assurance  que  sa  fron- 
tière du  Nord  ne  serait  pas  inquiétée  (3).  —  D'ailleurs,  les  négo- 
ciations de  J.  Joachim  eurent  bientôt  une  utilité  plus  directe  et 
des  résultats  plus  positifs. 


La  fortune  n'avait  pas  été  longtemps  favorable  à  Bourbon  : 
après  avoir  occupé  rapidement  presque  toute  la  Provence,  il  s'était 
vu  arrêter  par  la  résistance  de  Marseille  ;  à  la  suite  de  quarante  jours 

(1)  Face  à  Wolsey,  25  juin,  St.  Pap,,  vi,  313-314. 

(2)  Wolsey  à  Pace,  17  juillet  1524,  B.  M.  ms.  Harl.  282,  £•  287  et  Brkwer, 
iv^  510.  —  Dans  cette  lettre,  qui  est  fort  longue,  Wolsey  examine  un  à  un 
mus  les  arguments  des  lettres  de  Pace  du  25  juin  :  Bourbon,  écrit-il,  n'a  pas  la 
valeur  que  lui  prête  l'envoyé  anglais  ;  il  n'a  d'autre  but  que  de  se  venger  du 
roi  de  France  et  de  recouvrer  les  domaines  dont  il  a  été  dépouillé  ;  de  plus, 
il  ne  peut  agir  qu'à  l'aide  des  secours  que  lui  fournissent  les  confédérés 
et,  réduit  à  ses  propres  forces,  serait  incapable  d'aucuh  effort  sérieux; 
(]uant  à  l'invasion  de  la  Provence  et  du  Languedoc,  cette  opération  n'offrait 
d'avantages  qu'aux  Impériaux,  qui  y  gagneraient  d'assurer  leurs  communi- 
cations entre  l'Espagne  et  l'Italie  ;  une  invasion  anglaise  dans  le  Nord  n'aurait 
d'autre  effet  que  de  favoriser  la  conquête  de  ces  provinces,  en  détournant  de 
leur  défense  une  partie  des  forces  françaises  ;  la  puissance  de  l'Empereur  se 
trouverait  ainsi  démesurément  agrandie,  au  grand  danger  de  l'Angleterre. 

(3)  Cf.  Charies  V  à  Praet,  20  octobre,  Rec.  Of.  Brkwer,  iv,  752. 


Digitized  by 


Google 


MISSION     DE    JEAN     BRINON     (DÉCEMBRE    1524)  63 

de  blocus  et  d^^un  assaut  infructueux,  il  avait  été  contraint  de  lever 
le  siège  de  la  place  et  d'évacuer  précipitamment  la  Provence  par 
la  route  de  la  Corniche,  tandis  que  François  I®',  sans  s'attarder 
à  le  poursuivre,  pénétrait  en  Italie  par  la  vallée  de  la  Durance 
et  se  rendait  maître  du  Milanais  à  peu  près  dégarni  de  troupes. 

Ici  se  place,  ainsi  que  nous  l'avons  marqué  plus  haut,  le  véri- 
table commencement  de  la  seconde  Régence  de  Louise  de  Savoie. 
Son  fils  au  delà  des  Monts,  la  direction  de  la  politique  extérieure 
du  Royaume  à  l'égard  des  États  d'en  deçà  les  Alpes,  et  particu- 
lièrement celle  des  négociations  en  train  avec  l'Angleterre,  appar- 
tint presque  sans  contrôle  à  Madame.  Assurément,  elle  tint  le  Roi 
au  courant  de  ses  moindres  démarches  ;  souvent  même,  pour  peu 
qu'il  s'agît  d'une  résolution  de  quelque  importance,  elle  lui  en 
référa  avant  de  rien  tenter.  Il  n'en  est  pas  moins  certain  que 
désormais  l'initiative  de  toutes  les  mesures  vint  d'elle  et  de  ses 
Conseillers  ;  à  elle  et  à  eux,  il  faut  en  rapporter  l'honneur  ou  en 
laisser  la  responsabilité. 

Les  succès  des  armes  françaises  paraissent  avoir  exercé  une 
inûuence  décisive  sur  la  marche  des  négociations  de  Londres. 
A  cette  époque^  en  effet,  certaines  ouvertures  furent  faites  par 
Wolsey  à  J.  Joachim.  Elles  étaient  telles  qu'après  en  avoir  été 
informée  et  les  avoir  communiquées  à  son  fils^  Madame  jugea 
bon  d'adjoindre  à  son  Maître  d'hôtel  un  nouveau  mandataire, 
le  président  de  Rouen,  Jean  Brinon,  qui  partit  pour  l'Angleterre 
((  avec  ample  et  seuffisant  pouvoir  pour  cappituler  avec  le  Car- 
dinal (1)  ». 

Dans  ce  choix,  on  reconnaît  la  main  de  la  Régente.  Premier 
président  de  ses  Grands  Jours  et  Conseil  en  même  temps  que  pré- 
sident de  Rouen,  Brinon  était  par  excellence  Thomme  de  Madame. 
Mis  par  elle  à  la  tête  de  la  Cour  suprême  de  son  domaine  parti- 
culier, nul  n'approchait  plus  près  d'elle  que  lui  ;  toujours  attaché 
à  sa  personne,  il  l'avait  suivie  à  Lyon  où  elle  s'était  installée 
depuis  le  départ  du  Roi  pour  l'armée.  Par  Tenvoi  à  Londres  de 
ce  serviteur  dévoué,  Louise  achevait  de  faire  sienne  la  négociation 
qu'elle  avait  jusque  là  couverte  de  son  nom. 

Voici,  d'après  les  instructions  de  Jean  Brinon,  quelles  étaient 
alors  les  dispositions  du  gouvernement  anglais. 

Il  semble  qu'Henri  VIII  et  le  Cardinal  demandaient  encore  des 
cessions  territoriales  (2),  mais  peut-être  n'y  insistaient-ils  que  faible- 

(1)  Instractions  de  Brinon,  P.  J.,  ii. 

(2)  Instructions  de  Brinon,  loc.  cit,. 
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ineJit  et  laissaient-ils  espérer  qu'ils  consentiraient  à  transiger  sur  ce 
l>oinl,  —  Quant  aux  clauses  pécuniaires,  ils  acceptaient  de  traiter 
sur  la  base  dos  anciennes  conventions;  mais  les  arrérages  non 
payéâ  pendant  la  guerre  seraient  acquittés  immédiatement  et  le 
mode  de  paiement  des  annuités  changé  ;  désormais,  les  versements 
sY4èveraicnl  à  cent  mille  écus,  au  lieu  de  cent  cinquante  mille 
fraocsj  et  ils  seraient  continuée  durant  toute  la  vie  du  roi  d'Angle- 
terre, quand  bien  même  la  dette  serait  achevée  d'éteindre  aupa- 
ravant ;  si  Henri  mourait  avant  l'entier  paiement,  le  chiffre  de 
Fannuilé  redescendrait  à  150.000  francs  et  les  sommes  encore 
exigibles  seraient  versées  entre  les  mains  de  ses  successeurs  con- 
formément aux  conditions  observées  avant  la  guerre  (1).  —  Enfin, 
l'engagement  qu'avait  pris  Henri  VIII  de  ne  pas  s'accorder  sans 
Chark*s-Quiut  avec  François  I«r  ne  permettrait  point  de  conclure 
au?!situt  un  traité  de  paix  en  forme  solennelle  :  on  se  contenterait 
de  convenir  des  conditions  ;  cela  fait,  Madame  s'obligerait  par 
une  «  céduUe  signée  de  sa  main  »  à  les  faire  agréer  de  son  fils. 
Wolsey  enverrait  alors  vers  l'Empereur  et  lui  demanderait  l'auto- 
risation de  r(  faire  tresves  durant  lesquelles  se  fut  esvertué  de  faire 
paix,  amyiyé,  alliance  et  confédéracion  entre  iceluy  esleu  en  Em- 
pereur et  le  Roy  »;  au  cas  où  Charles-Quint  refuserait  d'accéder  à 
cette  proposition»  Henri  VIII,  dégagé,  l'abandonnerait  et  traiterait 
définitîvenieni  avec  la  France  (2). 

Ce  dernier  point  doit  être  remarqué  :  il  montre  qu'outre  leur 
désir  do  mettre  fm  à  la  guerre  qu'ils  soutenaient  contre  François  le' 
et  aux  dépenses  qu'elle  entraînait,  le  roi  d'Angleterre  et  son 
minisire  étaient  guidés  par  un  autre  mobile,  par  l'espoir  de  devenir 
les  médiateurs  et  les  arbitres  de  la  paix  générale;  c'était  là,  on 
le  sait,  uïi  des  desseins  principaux  de  leur  politique  ;  nous  ne 
tarderons  pas  à  les  voir  faire  de  nouveaux  efforts  pour  le  réaliser. 

(1}  Id,,  ttiid.--  li  était  sans  doute  déjà  convenu  que  les  termes  arriérés  du 
douiiiro  de  la  reine  Marie  et  de  la  pension  du  Cardinal  seraient  intégrale- 
ment payés.  Cf.  Instructions,  in  fine. 

(B)  id.Jbiit 
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CHAPITftE  II 

PREMIÈRE  AMBASSADE   DU    PRÉSIDENT   DE   ROUEN 


Au  moment  où  la  venue  du  président  de  Rouen  en  Angleterre 
va  marquer  Touverture  définitive  de  pourparlers  pacifiques,  il 
convient  de  jeter  un  coup  d'oeil  sur  la  situation  diplomatique  géné- 
rale et  particulièrement  sur  les  négociations  pendantes  entre  les 
Impériaux  et  le  gouvernement  anglais. 

La  nouvelle  de  la  levée  du  siège  de  Marseille  avait  causé  à 
Londres  un  très  grand  mécontentement:  Wolsey  avait  déclaré 
au  Nonce  que  si  les  Impériaux  évacuaient  la  Provence  sans  livrer 
bataille,  son  maître  refuserait  tout  nouveau  subside  (1).  Ce  fut 
bien  pis  lorsqu'une  lettre  de  Robertet  vint  annoncer  l'occupation 
de  Milan  par  l'armée  française  :  le  Cardinal  crut  que  tout  était 
perdu  et  que  François  l**  allait  se  trouver  sans  coup  férir  maître 
de  l'Italie  entière.  Dans  son  émoi,  il  enjoignit  au  Nonce  d'expédier 
en  toute  hâte  un  courrier  au  Pape  et  de  le  prier,  au  nom  du  roi 
d'Angleterre,  de  ne  point  attendre  les  Français  à  Rome  et  de 
courir  se  mettre  en  sûreté  à  Venise  (2).  Une  dépêche  de  l'arche- 
vêque de  Capoue,  qui  arriva  bientôt  après,  calma  quelque  peu  ces 
craintes  :  toutefois,  l'ambassadeur  anglais  reçut,  en  même  temps 
que  des  pouvoirs  pour  conclure  une  trêve  d'un  an  avec  le  roi  de 
France,  l'ordre  de  ne  point  avancer  aux  généraux  de  l'Empereur 
les  50.000  écus  qu'il  avait  à  sa  disposition  (3). 

(1)  Sessa  à  Charles  V,  30  novembre  1524,  Bbrg.,  n,  699. 

(2)  /rf.,  ibid. 

(3)  ld,y  ibid.  —  Ces  cinquante  mille  écus  étaient  en  Italie  depuis  le  mois 
d'octobre  et  les  Impériaux,  bien  que  fort  à  court  d'argent,  n'avaient  pas 
encore  pu  en  obtenir  livraison.  Cf.  Carraciolo  à  Charles  V,  19  octobre  1524, 
et  Nâjera  au  même,  4  novembre  1524,  Berg.,  ii,  691  et  693. 

Jacqubton,  Louise  de  Savoie  b 
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Cependant,  dès  le  début  du  siège  de  Pavie,  Bourbon  et  Lannoy 
s'étaient  empressés  de  faire  partir  pour  Londres  M.  de  Beaurain, 
afin  de  solliciter  une  diversion  anglaise  dans  le  Nord  de  la  France 
ou  des  secours  en  argent  pour  Tarmée  d'Italie  (1).  Cette  mission 
n'eut  aucun  succès  :  il  ne  fut  pas  même  permis  à  l'envoyé  du  Duc 
et  du  Vice- Roi  de  se  présenter  devant  Henri  VIII  (2)  ;  Beaurain 
ne  vit  que  Wolsey.  Celui-ci  lui  répondit  que  son  maître  avait  déjà 
fait  de  grosses  dépenses,  dont  il  n'avait  retiré  aucun  avantage, 
qu'il  se  souciait  fort  peu  du  Milanais  et  qu'au  reste  il  voyait  bien 
que  la  puissance  de  François  I®*"  était  trop  grande  pour  qu'on  pût 
jamais  espérer  la  paix  sans  lui  en  abandonner  la  possession  (3). 
Il  paraît  môme  qu'il  ne  se  borna  point  à  ce  refus  et  qu'il  se  permit 
à  l'égard  des  membres  de  la  famille  impériale  les  appréciations 
les  plus  injurieuses.  Beaurain  sut  qu'à  l'entendre,  «  l'Empereur 
n'était  qu'un  menteur  qui  n'observait  aucune  de  ses  promesses, 
M^'"'  Marguerite  une  fille,  don  Ferdinand  un  enfant  qu'on  gou- 
vernait en  conséquence,  le  duc  de  Bourbon  un  traître  (4).  » 

Dès  lors,  il  semblait  qu'il  n'y  eût  plus  rien  à  attendre  de  l'An- 
gleterre. Aussi  bien,  le  20  novembre,  Praet  mandait-il  à  Lannoy 
que  l'Empereur  ferait  bien  de  s'accorder  avec  le  roi  de  France, 
((  car  »,  écrivait-il,  «  si  les  choses  demeurent  en  ce  point,  c'est  à 

(1)  Cf.  Instructions  de  Bourbon  à  Beaurain,  22  octobre  1524,  B.  M.  ms. 
Cotton.  Vltellius  B  vi,  f«  (217)  243  et  Bhewkr,  iv,  761  etGiberti  au  Légat, 
26  décembre,  Desjardins,  ii,  p.  810. 

(2)  Si  Beaurain  eût  insisté  beaucoup  pour  voir  Henri  VHI,  il  eût  peut-être 
pu  y  réussir;  toutefois  il  est  certain  que  le  roi  préférait  ne  pas  lui  donner 
audience  et  que,  s'il  l'eût  fait,  il  ne  l'eût  pas  ménagé.  Voici,  du  reste,  un 
passage  d'une  lettre  de  Thomas  Moore  qui  nous  découvre  quels  étaient  ses 
sentiments  :  «  If  Bcwreyn  cum  to  His  Grâce  (Henri  VIH),  he  wilbe  playne 
with  hym,  and,  if  he  do  not,  but  take  his  dispatche  there  of  your  Grâce, 
which  thyng  I  perceive  His  Highnes  wold  be  well  content  he  did,  except 
he  désire  to  cum  to  his  présence,  His  Grâce  requyrcth  yours  so  lo  talke 
with  hym  as  he  may  know  that  His  Grâce  and  yours  well  perceive  how 
the  maters  be  handeledby  th'  Empereurs  agentes in  the  entreprice.  »  Thomas 
Moore  à  Wolsey,  29  novembre  1524,  State  papers,  i,  152.  —  On  voit  qu'en 
cette  affaire  Henri  VII 1  n'était  pas  mieux  disposé  que  son  ministre  en  faveur 
des  Impériaux. 

(3)  Giberti  au  Légat,  26  décembre  1524,  Desjardins,  ii,  p.  810.  —  Cf.  aussi 
G.  Contarini  aux  Dix,  10  janvier  1525,  Brown,  m,  916. 

(4)  Tunstall,  Wingfield  et  Sampson  à  Wolsey,  2  juin  1525,  dans  Elus, 
3"  série,  t.  ii,  p.  12.  Ellis  imprime  créature^  mais  il  faut  lire  treaturc.  — 
Lors  de  la  mission  de  Beaurain,  on  ne  savait  pas  encore  en  Angleterre 
quelle  serait  la  résolution  du  gouvernement  français,  mais  on  l'attendait 
bientôt.  Cf.  Thomas  Moore  à  Wolsey,  29  décembre  1524,  State  Papers,  i, 
151  et  152. 
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doubter  que  plusieurs  des  confédérez  s'en  tourneront  et  mesme- 
mentees  Seigneurs  icy  ».  «  Pleust  à  Dieu  »,  disait-il  encore,  a  que 
Sa  Majesté  et  le  commung  ennemi  feussent  si  bien  conseillez  que 
d'eux  povoir  bien  accorder,  et,  puisque  Dieu  ne  veult  que  ung  seul 
soit  le  Monarque  de  la  Chrestienté,  que  du  moins  eulx  deux  par 
ensemble  la  gouvernassent...  Il  se  fault  resouldre,  et  tost,  de  faire 
paix  ou  tresve.  »  Plus  loin,  parlant  des  pourparlers  des  Anglais 
avec  les  Français,  il  ajoutait  :  «  Et,  à  l'adventure,  ont  quelque 
entendement  ou  promesse  du  roy  de  France,  ou  cas  qu'il  puisse 
recouvrer  la  duché  de  Mylan,  leur  payer  ladite  indempnité  comme 
auparavant,  et  aucunes  autres  petites  practiques  ;  je  ne  veulx 
affermer  ce  que  dessus,  combien  que  plusieurs  conjectures  bien 
apparentes  m'en  donnent  grosse  suspicion,  car  hier  arrivèrent 
cinq  ambassadeurs  du  roy  d'Escosse,  auxquelz  l'on  faict  fort  gros 
recueil  (1).  » 

Après  l'entrée  des  Français  en  Italie,  Clément  VII  avait  essayé 
d'assurer  la  conclusion  d'une  trêve  sur  la  base  de  l'évacuation  du 
Milanais  par  les  deux  armées  et  de  la  remise  du  duché  à  la  garde 
des  troupes  pontificales  :  cette  tentative  de  médiation,  dont  il  avait 
confié  la  conduite  au  dataire  Giberti,  avait  complètement  échoué  (2). 

Le  Pape,  persuadé  de  la  supériorité  de  François  I®'^,  s'en  était 
alors  rapproché  secrètement,  d'accord  avec  les  Vénitiens  ;  il  avait 
même  consenti  à  ne  point  s^opposer  à  l'expédition  d'Albany  contre 
le  royaume  de  Naples  (3).  Cette  faveur  déclarée  qu'il  montrait 
pour  l'un  des  deux  partis  le  rendait  peu  propre  à  jouer  le  rôle  de 
pacificateur.  Wolsey  et  son  maître,  auxquels  elle  ne  resta  pas 

(1)  Praet  à  Lannoy,20  décembre  1524,  B.  M.  Add.  ms.  28173,  f-   125-126. 

(2)  Cf.  Sadolet  à  Ghinucci,  4  octobre  1524  dans  Lettere  de*Principi,  i, 
/•  136  r»  et  v.  —  Pace  à  Wolsey,  9  novembre  1524,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitell. 
B  VI,  f^  (224)  250  et  Brewer,  iv,815.— Le  môme  au  même,  10  novembre,  ibid., 
V  (225)  251  et  n»  816.  —  Lannoy  à  Madame  Marguerite,  13  novembre  1524, 
ibid.,  ^  (226)  252  et  n-  826.  —  Clerk  à  Wolsey,  19  novembre,  State 
Papers,  vi,  359.—  Pace  à  WoLsey,  19  novembre,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel. 
B  VI.  f*  (231)  257  et  Brewer,  iv,  839.— Giberti  à  Wolsey,  12  décembre,  Rec. 
Of.  Brewer,  iv,  922.  —  V.  sur  toutes  ces  négociations  :  Mionet,  ii,  18  et 
suiv.,  d'après  des  lettres  inédites  de  Lannoy;  Busch,  61-63;  et  St.  Ehses 
art.  cité,  582  et  suiv. 

(3)  Le  traité  signé  entre  François  I«',  le  Pape  et  les  Vénitiens  était  très 
secret  —  Ce  traité,  en  date  du  12  décembre  1524,  n'a  pas  été  imprimé  par 
DuMONT  et  nous  n'en  connaissons  pas  de  copie  complète,  mais  le  fonds 
italien  de  la  B.  N.  possède  dans  deux  de  ses  mss.  (227  et  1502)  un  sommaire 
de  cette  convention.  Busch  (p.  62)  dit  que  le  traité  des  Vénitiens  avec 
François  I*'  est  du  12  décembre  1524  et  que  le  Pape  y  figura  comme  allié  et 


Digitized  by 


Google 


68  OUVERTURES     FAITES     A     PRAET 

longtemps  cachée,  en  profitèrent  pour  entreprendre  de  le  remplacer 
et  de  devenir  les  arbitres  de  la  paix  (1).  Ils  commencèrent  bientôt 
des  démarches  en  ce  sens.  A  l'occasion  des  fôtes  de  Noël,  Henri  VI II 
avait  invité  tous  les  ambassadeurs  à  Greenwich.  A  la  visite  que 
lui  firent  Praet  et  le  Nonce  à  leur  arrivée,  Wolsey  dit  à  l'am- 
bassadeur impérial  que  le  Pape,  s'étant  rangé  du  parti  des  Fran- 
çais, ne  pouvait  plus  négocier  la  trêve  ;  mais,  ajouta-t-il,  il  y  avait 
un  moyen  qui  permettrait  d'aboutir  à  un  arrangement,  c'était  que 
les  places  du  Milanais  fussent  mises  en  dépôt  entre  les  mains  du 
roi  d'Angleterre;  il  n'était  pas  douteux  que  François  I®'  ne  se 
prêtât  de  bonne  grâce  à  ce  compromis.  Praet,  qui  se  doutait 
du  dessein  du  Cardinal,  mais  qui  ne  voulait  point  le  mécontenter, 
te  prit  à  part  et  lui  déclara  que  si  l'Empereur  se  voyait  jamais 
obligé  d'abandonner  le  Milanais,  il  préférerait  assurément  le  remettre 
à  Henri  VIII  plutôt  qu'au  Souverain  Pontife;  mais  c'était  là  un 
acte  qui  lui  aliénerait  complètement  ce  dernier  et  qui,  en  outre, 
porterait  la  plus  grave  réputation  à  son  honneur  de  Souverain.  — 
Lorsque  les  deux  ambassadeurs  passèrent  chez  le  Roi,  celui-ci  leur 
parla  aussi  du  changement  du  Pape  et  du  séquestre  de  la  Lom- 
bardie,  mais  il  évita  de  se  montrer  désireux  d'en  accepter  la  charge  ; 
tx>ut  au  contraire,  il  dit  que  si  l'Empereur  et  le  roi  de  France  se 
mettaient  d'accord  sur  ce  point,  il  ne  voudrait  pas,  pour  sa  part, 
y  consentir;  s'il  s'y  voyait  contraint,  ce  ne  serait  qu'à  la  condition 

f^arant,  mais  que  lui-môme  (p.  63)  ne  signa  son  traité  avec  le  Roi  que  le  5  jan- 
vier. Il  appuie  cette  date  sur  le  témoignage  de  Sessa  (Bercî.,  708),  contredit 
trailleurs  dans  Brown  (m, 909),  où  est  indiqué  le  4.  Il  ajoute  dans  sa  note  1 
4|iie  MiGNET  (il,  23)  a  cx)nfondu  le  traité  vénitien  du  12  avec  le  traité  papal 
du  5.  N'est-ce  pas  plutôt  M.  Busch  lui-même  qui  se  trompe,  faute  d'avoir 
i^oiinu  le  traité  du  12  et  aussi  une  lettre  du  comte  de  Carpi  du  13  décembre. 
i[ue  M.  Mignet  avait  consultée  aux  Arch.  Nat.  (  J  964,  n»  21  )  et  qui 
semble  bien  lui  donner  raison  ?  —  Quoi  qu'il  en  soit,  Clément  VII,  qui  avait 
tl'abord  voulu  faire  partir  l'archevêque  de  Capoue  pour  l'Angleterre,  afin 
^rengager  Henri  VIII  à  la  paix,  et  qui  y  avait  renoncé  à  cause  du  peu  de 
confiance  qu'avaient  les  Français  dans  ce  diplomate,  ne  dépécha  qu'en 
janvier  1525  le  protonotaire  J.  Casai  avec  la  mission  d'informer  le  gouver- 
nement anglais  de  sa  résolution.  Cf.  Giberti  au  Légat,  6  janvier  1525, 
Ohsjardins,  II,  p.  814  ;  A.  Foglietta  au  même,  6  janvier,  ibid,y  p.  815  ; 
Clerk  à  Wolsey,  7  janvier,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  1002.  —  Toutefois,  le 
changement  de  politique  du  Pape  fut  connu  bien  avant  cette  notification 
iifTIcielle  :  la  preuve  en  est  dans  le  langage  que  tinrent  Henri  VIII  et  Wolsey 
a  Praet  lors  des  fêtes  de  Noël.  Cf.  Praet  à  Charles  V,  3  janvier,  Gayangos, 
iiï,  1. 

(1)    L'ambassadeur    impérial  Praet  avait    depuis    longtemps    découvert 
leurs  visées.  Cf.  sa  lettre  du  3  janvier  à  Charles  V,  ut  sup. 
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de  n'en  pas  supporter  les  dépenses.  Praet  lui  répondit  comme 
au  Cardinal  ;  il  finil  en  le  priant  de  négocier  la  trêve  de  telle  façon 
qu^on  n'eût  pas  besoin  de  recourir  à  cet  expédient  et  que  son 
maître  pût  conserver  tout  le  duché  ou  du  moins  que  lui  et  le  roi 
de  France  restassent  respectivement  en  possession  du  territoire 
occupé  par  leurs  troupes.  C'était  une  nouvelle  défaite.  Wolsey 
sentit  qu'il  ne  gagnerait  rien;  sans  insister  davantage,  il  s'empressa 
de  reconnaître  qu'il  avait  fait  cette  ouverture  sans  y  bien  réfléchir, 
mais  qu'il  examinerait  l'affaire  plus  à  fond  et  en  conférerait  de 
nouveau  avec  lui  à  son  retour  à  Londres.  —  Toutefois,  au  cours  de 
la  conversation  qui  suivit,  le  Roi  et  son  ministre  revinrent  sur  la 
question  du  Milanais:  ils  exprimèrent  à  Praet  leurs  regrets  de 
voir  l'Empereur  aussi  attaché  qu'il  l'était  à  la  possession  de  ce 
duché,  près  de  tout  risquer  et  de  tout  perdre  plutôt  que  de  céder  sur 
ce  point.  Praet  excusa  son  maître  de  son  mieux,  puis,  changeant 
de  sujet,  il  en  vint  à  parler  de  l'ambassadeur  français  dont  on 
attendait  la  venue  incessamment,  et  s'efforça  de  dissuader  Henri  VIII 
de  le  recevoir.  Celui-ci  répliqua  aussitôt  que  Charles  ne  pouvait  lui 
adresser  de  reproches  raisonnables  à  ce  propos,  car  il  était  probable 
que  le  roi  de  France  ferait  sous  sa  médiation  des  propositions  plus 
avantageuses  que  celles  qu'il  avait  faites  sous  celle  du  Pape  ; 
Praet,  voyant  que  des  instances  plus  longues  ne  seraient  d'aucun 
effet,  ne  répondit  point  et  se  retira  (1). 

Quelques  jours  après,  l'ambassadeur  reçut  une  lettre  de 
l'Empereur  datée  du  20  octobre,  où  son  maître  lui  enjoignait  de 
faire  des  représentations  au  gouvernement  anglais  sur  le  séjour 
prolongé  de  J.  Joachim  ,à  Londres  (2).  En  conséquence,  le 
12  janvier,  il  fit  part  au  Cardinal  du  déplaisir  et  des  soupçons  de 
Charles  V.  Wolsey  répondit  par  des  récriminations  :  il  avait  appris, 
dit-il,  que  l'Empereur  et  son  chancelier  avaient  adressé  à  ce  sujet 
des  paroles  fort  vives  au  représentant  anglais  en  Espagne,  et  il  en 
était  fort  étonné  ;  J.  Joachim  n'avait  que  de  bonnes  intentions  et 
montrait  plus  de  sympathies  pour  les  Impériaux  que  pour  les 
Français  eux-mêmes  ;  lui-même  n'avait  jamais  eu  avec  ce  dernier 
que  des  entretiens  d'un  caractère  tout  à  fait  général,  et  il  en  avait 
plus  d'une  fois  rendu  compte  à  Praet  ;  le  roi  d'Angleterre  ne 
s'entendrait  jamais  avec  les  Français,  qu'ils  n'accordassent  toute 
satisfaction  aux  droits  de  l'Empereur  et  aux  siens  ;  il  était  bien 
injuste  qu'on  le  blâmât  de  garder  à  sa  Cour  un  intermédiaire 

(1)  Praet  à  Charles  V,  3  janvier  1525,  Gayangos,  ut  sup, 

(2)  Praet  à  Charles  \\  9  janvier  1525,  Gayangos,  in,  2. 
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propre  à  ménager  une  paix  honorable,  alors  que  son  allié  ou  ses 
agents  entraient  à  tout  propos  en  communications  secrètes  avec 
l'ennemi  :  si  c'était  là  une  occasion  de  rupture  que  cherchaient 
les  Impériaux,  le  roi  et  le  Cardinal  supporteraient  ce  malheur 
avec  résignation,  car  ils  n'avaient  fait  ni  ne  voulaient  rien  faire 
pour  le  mériter  (1). 

Après  cette  sortie,  Wolsey  changea  de  ton  et  l'audience  se  termina 
mieux  qu'elle  n'avait  commencé.  Praet,  il  est  vrai,  en  dépit  de 
ses  instances,  ne  put  obtenir  la  promesse  du  renvoi  de  J.  Joachim  ; 
il  dut  aussi  se  contenter  de  réponses  évasives  aux  questions  qu'il  fit 
sur  l'arrivée  du  président  de  Rouen  ;  mais  il  semble  que,  tout  en 
restant  ferme  sur  ces  deux  points,  le  Cardinal  tînt  à  faire  montre 
de  son  zèle  pour  la  cause  impériale.  Il  évita  de  soulever  à  nouveau 
la  question  du  dépôt  du  Milanais  et  déplora  le  mauvais  vouloir  du 
Pape  et  des  Vénitiens  ;  il  annonça  que,  pour  y  remédier,  Grégoire 
Casai  allait  ôtre  dépêché  incessamment  en  Italie  avec  la  mis- 
sion expresse  de  menacer  le  Souverain  Pontife  de  l'inimitié 
d'Henri  VIII,  s'il  aidait  les  Français  à  envahir  le  royaume  de 
Naples  ;  quant  à  la  Seigneurie,  Rie.  Pace  recevrait  l'ordre  d'agir 
dans  le  même  sens  pour  l'affermir  dans  l'alliance  impériale.  En 
revanche,  Praet  se  heurta  à  une  opposition  invincible,  lorsqu'il 
réclama  des  avances  d'argent  pour  Tarmée  d'Italie  (2). 

Il  ne  se  passa  pas  longtemps  avant  que  l'ambassadeur  de 
Charles-Quint  eût  l'occasion  de  mettre  à  l'épreuve  les  dispositions 
conciliantes  que  venait  de  lui  montrer  Wolsey.  Sur  la  nouvelle  des 
revers  de  son  armée,  l'Empereur  avait  aussitôt  pensé  à  une 
diversion  anglo-flamande  dans  le  Nord.de  la  France  :  à  la  date  du 
20  décembre,  il  avait  écrit  à  Praet  de  négocier  cette  affaire  (3). 
Celui-ci  reçut  cette  lettre  le  15  janvier;  il  en  fit  part  caussitôt  au 
Légat.  Comme  à  la  fin  de  leur  dernière  conférence,  ce  dernier  se 
montra  disposé  à  favoriser  les  intérêts  des  Impériaux  et  reconnut 
l'opportunité  d'une  action  militaire  énergique  dans  la  Picardie, 
tandis  que  toutes  les  forces  disponibles  de  l'ennemi  commun  étaient 
occupées  en  Italie.  Mais  il  fit  des  réserves  sur  le  moment  oii  devait 
avoir  lieu  l'expédition  projetée  et  sur  le  concours  qu'apporteraient 
aux  Anglais  les  Flamands  et  les  Espagnols  :  la  saison  n'était  pas 
favorable,  et  les  troupes  anglaises  ne  pourraient  point  être 
transportées  sur  le  continent  avant  la  fin  d'avril  ;  en  outre,  ce  n'était 

(1)  Praet  à  Charles  V.  15  janvier  1525,  ibid,,  3. 

(2)  Id,,  ibid. 

(3)  Id.  ibid.  Cf.  aussi  Charles  V  à  Sessa,  19  décembre  1525,  Berg.,  ii.703. 
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pas  seulement  3.000  chevaux  et  1.000  fantassins,  comme  l'offrait 
l'Empereur,  que  Madame  Marguerite  serait  tenue  de  fournir  ;  il 
faudrait  élever  le  chiffre  de  ce  contingent  ;  enfin,  il  ne  croyait  pas 
que  l'entretien  de  l'armée  de  Lombardie  dût  dispenser  Charles-Quint 
de  coopérer  pour  sa  part  à  la  grande  entreprise  contre  la  France,  dont 
les  traités  précédents  avaient  fixé  l'exécution  à  cette  année  môme. 
Tout  en  élevant  ces  difficultés,  Wolsey  laissa  entendre  qu'il  ne  les 
considérait  pas  comme  insurmontables  ;  il  avoua  même  en 
terminant  que  si  l'ambassadeur  impérial  recevait  des  pouvoirs 
suffisants  pour  conclure,  et  pourvu  qu'on  y  apportât  quelques 
modifications,  il  consentirait  à  acquiescer  aux  propositions  de 
l'Empereur  (1). 

Tel  était,  au  milieu  de  janvier  1525,  l'état  des  relations  entre  le 
gouvernement  anglais  et  le  représentant  de  l'Empereur  à  Londres. 
Elles  s'étaient  sensiblement  modifiées  depuis  la  mission  de  Beau- 
rain.  Au  départ  de  cet  envoyé,  il  semblait  qu'Henri  VIII  et  son 
ministre  n'eussent  plus  qu'une  pensée,  rompre  avec  Charles- 
Quint  et  s'accorder  au  plus  t6t  avec  François  I**".  Fatigués  de 
supporter  les  frais  d'une  guerre  sans  profits,  irrités  du  complet 
insuccès  de  l'expédition  de  Provence,  persuadés  que  le  roi  de 
France  écraserait  sans  peine  les  débris  de  l'armée  de  Bourbon  (2), 
ils  estimaient  sans  doute  plus  prudent  d'abandonner  l'Empereur 
avant  une  défaite  qu'ils  croyaient  certaine,  et  de  traiter  avec  la 
Régente,  avant  qu'un  succès  définitif  eût  rendu  son  fils  plus 
exigeant.  Aussi  repoussèrent-ils  les  demandes  de  Beaurain,  en 
même  temps  qu'ils  faisaient  à  J.  Joachim  les  ouvertures  qui 
décidèrent  Madame  à  l'envoi  du  président  de  Rouen. 

Ces  dispositions  ne  tardèrent  pas  à  s'altérer  sous  l'influence  de 
deux  motifs  opposés,  mais  qui  agissaient  concurremment.  Le 
premier  était  la  crainte  de  voir  le  roi  de  France  devenir  trop 
puissant  :  maître  de  la  haute  Italie  et  bientôt  de  Naples,  où  il 
envoyait  une  armée,  allié  du  Pape,  des  Vénitiens  et  du  duc  de 
Ferrare,  il  était  à  redouter  que  son  écrasante  supériorité  n'obligeât 
l'Empereur  à  demander  la  paix  ;  dès  lors,  l'Angleterre,  isolée  en 
face  de  la  France  victorieuse,  devrait  accepter  un  traité  désa- 
vantageux ou  supporter  seule  tout  le  poids  de  la  guerre  ;  à  plus 
forte  raison  faudrait-il  alors  renoncer  à  l'honneur  de  devenir  les 


(1)  Praet  à  Charles  V,  15  janvier,  Gayangos,  ut  sup. 

(2)  «  I  shewed  His  Highnes  (Henri  viii)  that  your  Grâce  thought  that  the 
French  King  passed  the  mountaignys  in  hope  to  wynne  ail  with  a  visage.  » 
Thomas  Moore  à  Wolsey,  29  novembre  1524,  State  PaperSj  i,  151. 
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arbitrés  cl  Im  tnrdiateurs  de  la  paix  de  l'Europe  ;  or,  c'était  là  une 
considération  qxn  ne  touchait  pas  peu  le  roi  d'Angleterre  et  son  mi- 
nistre. Les  progrès  de  François  I*'^  en  Italie  devinrent  le  cauche- 
mar dt*s  Anglais  :  c(  Je  prie  Dieu  »,  écrit  Wolsey  à  Thomas  Moore, 
H  qu'on  résistR  avec  succès  au  roi  de  France,  tandis  que  nous 
imitf^rous  avec  l'ambassadeur  qui  nous  vient  de  France;  notre 
affairt>  n'en  im  que  mieux  (1).  »  —  11  n'y  a  donc  pas  à  s'étonner 
que  U  gouvernement  anglais,  dans  le  but  d'entraver  ces  progrès 
et  d'assurer  la  sécurité  du  royaume  de  Naples,  ait  tenté  quelques 
efforts  sincères.  Ce  nouvel  état  d'esprit  s'affirma  dès  le  commen- 
cement de  décembre,  c'est-à-dire  au  moment  môme  où  on  apprit 
de  sourre  eortaine  la  défection  du  Pape  et  des  Vénitiens.  Wolsey, 
qui  avait  déclan^  peu  auparavant  à  Beaurain  qu'on  ne  pourrait 
arraeher  le  Mi  1m nais  à  François  I®*",  jura  que  son  maître  «  ne 
conî^enlîrait  ni  à  paix  ni  à  trêve,  que  le  duché  ne  restât  à 
Sforce  ït  (2).  L*envoi  de  G.  Casai  et  les  instructions  comminatoires 
données  à  R.  Paœ  sont  des  mesures  significatives  qui  ne  laissent 
aucun  douii*  sur  la  réalité  de  ce  revirement.  «  Des  lettres  du 
17  décembre»,  f^erit  Giberti,  «m'ont  appris  que  le  roi  d'Angleterre 
est  r(Ki(*venu  partisan  de  la  guerre,  dont  il  avait  été  jusque  là 
éloigné  ;  aut^si  at-il  envoyé  le  cavalier  Casai  pour  encourager  le 
Pape,  et  je  sais  que  Rie.  Pace  a  des  ordres  pour  menacer  les 
Vénitiens  s'ils  ne  font  pas  ce  qu'ils  doivent  pour  l'Empereur  (3).  » 
«  Des  l^*itn'S  du  18  »,  écrit  Léandro  de  Domo,  «  nous  font  savoir 
qu*outre  les  5n,*K)0  ducats,  le  Roi  est  disposé  à  ne  ménager  ni  sa 
vie,  ni  son  royaume,  ni  son  argent,  pour  secourir  l'armée  impériale 
d'tlalie:  il  promet  de  faire  merveilles  contre  les  Français;  il  a 
commandé  h  Hiiî.  Pace  d'aller  à  Venise  et  d'user,  à  Tégard  de  la 
Seigneurie,  de  [laroles  et  de  menaces  très  fortes  ;  quant  au  Pape, 
Tambassadi^ur  anglais  lui  fera  entendre  demain  la  volonté  de  son 
maltrr  ;  j'iti  (2;mnd  peur  qu'il  ne  tienne  également  un  langage  fort  et 
menaçant,  car  il  a  reçu  l'ordre  d'agir  de  la  sorte  (4).  »  Le  4  février, 
G.  Casai,  passant  au  camp  de  Lannoy,  lui  dit  que  le  Roi  «  luy 
avoit  ordonne  hiy  faire  délivrer  cinquante  mille  escuz  »  ;  il  ajouta 
qu*'  ce  prinfe  »  fait  requérir  le  Pape  voulloir  demeurer  avec  leur 
deux  Nîagi^steïî.,,  et  s'il  ne  le  veult  faire,  ledit  Grégoire  a  charge  de 

(1[  Jarivlt*r  1525,  H.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  E  n,  ^  (153)  165  V  et  Brewer, 
TV,   !018. 
(2f  A|^.  FopIiiHLi  nm  Légat,  6  janvier,  Desjardins,  u,  p.  815. 
(3)  Oiboni  nu  li^^at,  9  février,  Desj.,  n,  p.  825. 
(4|  L.  t\p.  Domo  m  ï^gat,  9  février,  Desj.,  h,  pp.  825  et  826. 


Digitized  by 


Google 


LES     ANGLAIS     FAVORABLES     A     l'eMPEREUR  73 

luy  dire  des  choses  jusques  à  donner  entendre  de  luy  faire  le  pis 
qu'il  pourra  »  (1). 

D'autre  part,  les  semaines  s'écoulaient  et  le  roi  de  France 
restait  immobile  devant  Pavie  sans  parvenir  à  l'emporter.  Deux 
assauts  avaient  échoué  et  le  siège  avait  été  converti  en  blocus. 
Cependant  Lannoy  rassemblait  des  troupes  sur  l'Adda  et  Bourbon 
avait  couru  lever  des  lansquenets  en  Allemagne  ;  la  victoire  des 
Français,  d'abord  presque  assurée,  était  maintenant  remise  en 
question  ;  une  bataille  heureuse  pouvait  rendre  l'Italie  tout  catièro 
à  l'armée  impériale.  Dans  de  telles  conditions,  une  rupture 
complète  était  pleine  de  périls  :  la  prudence  commandait  de  mén^igur 
les  Impériaux  et  de  conserver  leur  alliance,  tout  en  évitiint  de 
prendre  avec  eux  des  engagements  sur  lesquels  on  ne  pourrait 
revenir  et  de  consentir  à  des  actes  qu'on  ne  pourrait  désavouer-  Ce 
fut,  en  effet,  la  politique  que  suivit  le  Cardinal  :  il  ne  repoussa 
aucune  des  demandes  que  lui  présenta  Praet  au  nom  dr  son 
maître  et  promit  de  les  discuter  ;  mais  il  n'accorda  rien  qui  put  élre 
suivi  d'un  effet  immédiat  :  point  de  secours  d'argent  pour  Tannée 
d'Italie,  sauf,  peut-être,  les  50.000  couronnes  déjà  envoyées  dans  [à 
Péninsule;  point  d'expédition  anglaise  en  France  avant  le  prin- 
temps ;  enfin,  point  de  promesse  de  renvoyer  J.  Joachim  et  de 
ne  pas  recevoir  le  président  de  Rouen.  Voilà  des  points  dont  la 
concession  eût  emporté  des  conséquences  irrémédiables  ri  sur 
lesquels  l'ambassadeur  de  Charles-Quint  ne  put  rien  obtenir  (2). 


II 


Ce  fut  sur  ces  entrefaites  qu  arriva  en  Angleterre  le  nouvel 
ambassadeur  français. 

(1)  Lannoy  à  M"*  Marguerite,  5  février,  B..M.  Add.  ras.  23574,  f"'  125  v»  e( 
126  r  et  Gayangos,  m,  13,  —  Sur  les  missions  données  à  G.  Casai  et  à 
R.  Pace,  outre  les  pièces  précédentes,  cf.  A.  Suriano  à  Seigneurie,  2  fv  vrier, 
Brown,  III,  918;  Najera  à  Charles  V,  3  fév.,  Berg.,  ii,  713  ;  G.  Cai^al  à 
VVoIsey,  6  fév.,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  1064  ;  Giberti  au  Légat,  IH  (év„ 
Dbsjakdins,  II,  827  ;  Najera  à  Charles  V,  17  fév.,  Berg.,  ii,  718  ;  Giberli  à 
H.  Aleandro,  19  fév.,  Latt.  Prin.  i,  f-  149  r  ;  Sessa  à  Charles  V,  2^  fév,, 
Berg.,  II,  721;  Lannoy  à  M"»  Marguerite,  1"'  fév.,  Gay.,  m,  11;  Face  i 
Caracciolo  et  Sanchez,  3  fév.,  Berg.,  ii,  714; les  mêmes  à  Henri  VIII,  8  fèv., 
B.  m.  ms.  Cotton.  Vit.  B  vu,  f«  (38)  36,  et  Brewer,  iv,  1072  ;  Caracciolo  et 
Sanchez  à  Charles  V,  21  fév.,  Berg.,  ii,  720. 

(2)  Cf.  Praet  à  Charles  V,  15  janvier,  Gay.,  m,  3  ;  le  mt''mc  au  même»  3  fé- 
vrier, ibid.,  12. 
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Quels  avaient  été,  depuis  le  mois  de  novembre,  le  rôle  et 
Taltitude  de  J.  Joachim?  Aucun  document  ne  nous  l'apprend.  Il 
est  à  croire  qu'il  se  tint  sur  la  réserve,  attendant  la  venue  de  son 
collègue,  et  que  toute  négociation  demeura  suspendue  pendant  ce 
temps.  A  peine  est-il  fait  mention  de  lui  une  fois  dans  les  lettres  de 
M.  Praet,  qui  n'aurait  pas  manqué  de  noter  avec  méfiance  ses 
entrevues  avec  Wolsey,  s*il  on  eût  connu  quelqu'une.  Il  s'agit  de 
présents  distribués  par  J.  Joachim  à  Toccasion  de  la  nouvelle 
année  au  confesseur  du  Cardinal,  qui  était  son  hôte,  à  son  médecin 
et  à  ses  autres  serviteurs.  L'ambassadeur  les  estime  à  500  couronnes 
d'or,  ((  outre  ce  qu'il  doit  avoir  donné  en  secret  à  leur  maître  », 
ajoute-t-il  soupçonneusement  (1).  Nous  savons,  parles  comptes  de 
J.  Joachim,  qu'ils  ne  dépassaient  pas  cent  écus  (2). 

Jean  Brinon  avait  reçu,  vers  le  milieu  de  décembre.  Tordre  de  se 
rendre  en  Angleterre  (3).  Il  avait  aussitôt  quitté  Lyon  et  était  arrivé 
à  Paris  dans  les  premiers  jours  de  janvier  (4).  De  là,  il  avait 
dépéché  un  courrier  à  Calais,  afin  d'aviser  de  son  voyage  le 
Député  (5);  lui-même  était  parti  quelques  jours  plus  tard  avec  une 
suite  de  vingt  chevaux;  parvenu  à  Calais  le  15  janvier  (6),  il 
était  à  Londres  le  22  (7). 

Il  n'y  eut  aucun  retard  dans  l'ouverture  des  négociations.  Dès  le 
mercredi  25  janvier,  les  ambassadeurs  français  obtinrent  une 
audience  du  Cardinal  (8).  Brinon  lui  exposa  l'objet  de  sa  mission  et 
les  instructions  qu'il  avait  reçues  de  Madame.  Après  avoir  remercié 
Wolsey  au  nom  de  sa  maîtresse  du  bon  accueil  qu'il  avait  fait  à 
Jean  Joachim  et  des  dispositions  pacifiques  qu'il  lui  avait  mon- 
trées, il  déclara  que  le   roi  de  France  désirait  la  paix,  bien  que 

(1)  Praet  à  Charles  V,  9  janvier,  Gay,  m,  2. 

(2)  B.  N.  ms.  fr.  12158.  f-  66f  et  W 

(3)  Commission  du  17  décembre,  dans  les  Rohartet,  n°  142. 

(4)  Bourgeois  de  Paris^  p.  227. 

(5)  Du  Biez  à  Berners,  6  janvier,  P.  J.,  m,  et  Beruers  à  Wolsey,?  janvier, 
Rec.  Of.  BiiEWKii,  IV,  1000. 

(6)  Du  Bie/ à  Berners.  13  janvier,  P.  J.,  iv;  Berner-;  à  WoNey,  14  janvier, 
Rec.  Of.  Brewer,iv,1013;  Wolsey  àTlioniasMoore,  s.date,B.  M.  ms.  Cotlon. 
Calig.  E  H,  f'  (133)  1(>5  \\  et  Bkewkji,  iv.  1013  ;  Chron.  oJ'Cahvs,  34. 

(7)  Praet  à  Charles  V,  28  ja  ivier,  Gay.,  m,  7.  —  Hall  (706)  donne  la  date 
du  24  janvier. 

(8)  \a  date  de  cette  audience  nous  est  fournie  par  Praet,  qui,  dans  sa 
lettre  du  28  janvier  (Gay.,  m,  7),  nous  dit  que  Brinon  eut  une  entrevue 
avec  Wolsey  le  mercredi,  fôte  de  Saint-Paul.  —  Quant  à  ce  qui  se  passa  au 
cours  de  l'audience,  nous  n'avons  aucune  lettre  qui  nous  le  raconte  direc- 
tement ;  le  présent  récit  n'est  donc  qu'une  restitution  opérée  à  l'aide  des 
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ses  affaires  fussent  en  excellent  état,  et  qu'en  dépit  des  dommages 
éprouvés  durant  la  guerre,  il  n'en  demanderait  aucune  compensa- 
tion au  roi  d'Angleterre,  mais  consentirait  à  traiter  avec  lui  sur  la 
base  des  conventions  antérieures  ;  il  continuerait  donc  le  paiement 
des  sommes  qui  lui  restaient  encore  à  verser  aux  termes  de  ces 
traités,  «  en  la  forme  et  manière  que  se  payait  avant  la  guerre  »  ;  il 
condescendrait  même  à  y  joindre  l'argent  du  rachat  de  Tournay, 
quoique  cette  ville  ne  lui  appartînt  plus,  pourvu  toutefois  qu'Henri 
VIII  promît  en  retour  de  l'aider  à  en  reprendre  possession.  D'ailleurs, 
il  demeurait  entendu  que  les  termes  échus  au  cours  de  la  guerre  ne 
seraient  pas  réclamés  par  le  gouvernement  anglais  et  qu'on  les 
considérerait  comme  acquittés;  il  n'y  aurait  d'exception  qu'en 
faveur  de  la  pension  du  Cardinal  et  du  douaire  de  la  reine  Marie  ; 
seuls,  les  arrérages  échus  de  ces  deux  dettes  seraient  intégralement 
payés  (1). 

Puis,  faisant  allusion  aux  incessantes  demandes  d'argent  des 
Impériaux,  l'ambassadeur  fît  observer  que  son  maître  n'avait  aucun 
besoin  d'argent  et  qu'il  n'importunerait  pas  le  roi  d'Angleterre  de 
sollicitations  d'avances.  Enfin,  il  n'oublia  pas  de  flatter  la  vanité 
du  Cardinal  :  il  l'assura  qu'une  fois  l'accord  conclu,  il  deviendrait 
le  conseiller  du  roi  de  France,  et  qu'on  suivrait  ses  avis  en  toutes 
choses  (2). 

A  ce  discours,  le  ministre  anglais  répondit  en  opposant  les 
prétentions  dont  il  avait  déjà  fait  connaître  la  plupart  à  Jean 
Joachim  :  pour  lui,  il  ne  pouvait  être  question  de  paix  et  Henri  ne 
s'y  résoudrait  que  si  l'Angleterre  en  retirait  le  bénéficed'acquisitions 
territoriales,  par  exemple  celle  de  Boulogne,  d'Ardres  et  du  comté 
de  Guînes  ;  il  exigeait  aussi  le  paiement  immédiat  des  arriérés 
et,  pour  l'avenir,  100.000  écus  par  an  durant  toute  la  vie  de 
Henri  VIII  ;  quant  à  ce  qui  pourrait  rester  dû  des  anciennes 
créances  à  l'époque  de  son  décès,  on  l'acquitterait  entre  les  mains 
de  son  successeur  aux  termes  et  conditions  accoutumés  avant  la 
guerre  ;  en  outre,  il  faudrait  joindre  au  douaire  de  la  reine  Marie 

Instructions  de  Brinon  et  de  la  réponse  faite  le  16  février  par  Madame  à  la 
lettre  maintenant  perdue  du  29  janvier,  par  laquelle  ses  ambassadeurs  lui 
donnaient  «  amplement  entendre  le  discours  qu'ils  avaient  eu  avec  le 
Cardinal  »  (P.  J.,  v)  ;  nous  nous  sommes  aussi  aidé  de  la  lettre  du  six 
mars,  où  se  trouvent  racontées  les  négociations  qui  suivirent  la  réception 
de  la  lettre  du  16  février  et  qui  permet  de  suppléer  à  quelques-unes  des 
lacunes  que  présente  ce  dernier  document  (P.  J.,  vi). 

(1)  Instructions,  P.  J.,  ii,  et  lettre  du  6  mars,  ibUl,  vi. 

(2)  Instructions,  ut  Aup. 
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les  joyaux  qui  lui  avaient  appartenu  au  temps  de  son  union  avec 
Louis  XII  ;  de  môme,  il  serait  nécessaire  de  reconnaître  et  de  payer 
l'obligation  de  462.000  écus  que  les  Généraux  de  France  avaient 
autrefois  consentie  au  profit  de  marchands  italiens  ;  enfin,  il 
y  aurait  des  indemnités  à  accorder  aux  commerçants  anglais  pour 
les  déprédations  commises  à  leur  préjudice  par  les  Français  (1). 

Sur  le  premier  point,  les  ambassadeurs  répliquèrent  que  le  roi  de 
France  ne  consentirait  jamais  à  la  moindre  cession  de  terre.  Sur  la 
question  d'argent,  en  revanche,  ils  avaient  ordre  de  se  résoudre  à 
(les  concessions  :  après  avoir  fait  tous  leurs  efforts  pour  que  Wolsey 
renonçât  aux  termes  arriérés,  ils  offrirent  de  les  acquitter  après  que 
toutes  les  autres  dettes  auraient  été  entièrement  payées  ;  mais  en 
vain  représentèrent-ils  la  difficulté  où  se  trouvait  FrançoisI®^^,  épuisé 
par  les  énormes  dépenses  que  lui  avait  coûtées  la  guerre,  pour  trou- 
ver sans  délai  une  aussi  grosse  somme  :  tous  leurs  efforts  vinrent 
œhouer  devant  l'opiniâtreté  de  leur  adversaire.  Us  passèrent  alors 
au  dernier  degré  de  leurs  instructions  et  proposèrent  de  répartir  sur 
plusieurs  années  le  paiement  de  ces  arriérés  à  raison  de  40.000 
francs  chaque  année.  Le  Cardinal  refusa  encore  d'accéder  à  ce 
compromis,  mais  il  en  mit  en  avant  un  autre  :  il  consistait  dans  le 
paiement  comptant,  et  avant  toute  ratification  de  la  paix,  de  la  moitié 
seulement  de  la  somme  contestée  ;  le  surplus  irait  grossir  la  masse 
des  autres  créances  françaises,  et  le  tout  ensemble  serait  acquitté  à 
raison  d'une  annuité  de  100.000  écus  payable  durant  toute  la  vie 

(1)  Instructions  et  lettres  des  16  février  et  6  mars,  P.  J.,  v  et  vi.  En  ce  qui 
regarde  l'obligation  des  Généraux,  il  n'en  est  pas  question  dans  les 
Instructions  de  Brinon  ;  la  première  mention  s'en  trouve  dans  la  lettre 
cîu  16  février,  ce  qui  nous  porterait  à  croire  que  les  Anglais  n'avaient  pas 
t'ievé  cette  prétention  avant  l'envoi  du  président  de  Rouen  et  que  ce  fut 
seulement  après  son  arrivée  à  Londres  que  Wolsey  en  parla.  11  en  est  de 
même  des  indemnités  aux  marchands  anglais,  dont  font  mention  la  lettre 
du  6  mars  et  celle  que  Madame  écrivit  après  Pavie  :  d'après  cette  dernière 
rlépèche,  il  y  avait  dans  la  lettre  du  16  février,  lorsqu'elle  était  complète,  ou 
dans  le  chiffre  qui  l'accompagnait,  un  article  relatif  à  ces  déprédations  ;  or, 
ret  article  ne  pouvait  être  qu'une  réponse  de  la  R'''gente  à  une  demande 
f^tite  par  Wolsey  dans  la  conférence  du  25  janvier.  La  lettre  du  6  mars  nous 
l'apprend  qu'il  fut  aussi  question  d'une  trêve  :  «  Quant  à  la  tresve  et  aux 
joyaulx,  il  si  est  peu  arrestè  et  encores  moins  aux  déprédations.  »  Cette 
irève  avait-elle  quelque  rapport  avec  celle  dont  parlent  les  Instructions 
i|ui  était  destinée  à  laisser  au  Cardinal  le  temps  de  faire  accepter  sa 
médiation  à  l'Empereur  ?  S'agissait-il  au  contraire  d'une  simple  suspension 
*i  armes  pondant  la  durée  des  négociations  ?  Nous  l'ignorons,  mais  la  manière 
dont  il  y  est  fait  allusion  le  6  mars  montre  qu'on  n'attacha  pas  grande  impor- 
tance à  ce  projet. 
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d'Henri  VIII.  C'est  qu'en  effet  cette  dernière  condition,  fort  oné- 
reuse, étant  vivement  contestée  par  le  président  de  Rouen,  Wolsey 
espérait  la  rendre  moins  inacceptable  en  joignant  cette  moitié  des 
arriérés  à  la  somme  des  dettes  françaises.  Le  nouveau  mode  de 
paiement  sur  lequel  il  insistait  était  tout  au  détriment  du  trésor 
français  :  par  là,  les  Anglais  restaient  en  tous  les  cas  assurés  de 
percevoir  l'intégralité  de  leurs  créances;  car,  si  Henri  VIII  décé- 
dait avant  complète  libération,  le  paiement  s'en  achevait  aux 
mêmes  conditions  qu'avant  la  guerre,  et,  au  contraire,  si  la  dette 
se  trouvait  éteinte  avant  ce  décès,  François  V  demeurait  débiteur 
d'une  rente  viagère  de  100.000  écus  au  profit  du  roi  d'Angleterre  ; 
d'ailleurs,  même  dans  l'hypothèse  la  plus  défavorable,  celle  de  la 
mort  du  roi  avant  l'extinction  des  créances  françaises,  le  trésor 
anglais  jouissait  encore  du  bénéfice  d'un  paiement  plus  rapide  que 
celui  qu'avaient  stipulé  les  traités  antérieurs.  On  comprend  que  les 
négociateurs  français  fussent  peu  disposés  à  accepter  une  sem- 
blable modification.  Ils  déclarèrent  qu'à  tout  considérer,  leur 
maître  ne  devait  point  l'argent  du  rachat  de  Tournay,  car  il  ne 
possédait  plus  cette  place,  ni  même  celui  qui  restait  encore  à  payer 
en  vertu  du  traité  de  Londres,  car  Henri  VIII,  en  lui  déclarant  la 
guerre,  avait  perdu  tous  ses  droits  à  cette  créance  ;  aussi  bien,  ils 
estimaient  que,  si  le  roi  de  France  offrait  bénévolement  de  recon- 
naître ces  dettes,  il  ne  fallait  point  se  montrer  trop  exigeant  sur  les 
termes  et  le  temps  de  leur  paiement.  Cepondant,  ils  finirent  par  se 
résigner  à  une  dernière  concession,  c'est  à  savoir  que  le  total  des 
versements  annuels  serait  élevé  à  100.000  écus  exigibles  par  moitié 
aux  deux  échéances  de  mai  et  de  novembre  ;  mais,  au  cas  où  ces 
annuités  viendraient  à  épuiser  du  vivant  d'Henri  VIII  la  somme 
entière  des  créances,  le  trésor  français  se  trouverait  complètement 
libéré  ;  au  cas  contraire,  les  sommes  encore  dues  seraient  payées  à 
ses  successeurs  aux  conditions  des  traités  de  1514  et  de  1518  (1). 
Ces  premiers  pourparlers  n'amenèrent  d'entente  sur  aucun 
point  :  les  ambassadeurs  durent  écrire  à  Madame  pour  lui  faire 
connaître  les  ouvertures  du  Cardinal  et  lui  demander  de  nouvelles 
instructions. 

(1)  Instructions  et  lettre  du  16  février.  —  Le  compte-fait  qui  se  trouve 
dans  les  Instructions  au  sujet  du  paiement  des  arriérés  par  années  et 
d'après  lequel  20.000  écus  équivalent  à  40.000  livres  prouve  que  le  gouver- 
nement français  avait  l'intention  de  compter  désormais  40  sous  tournois  les 
écus  au  soleil,  ce  qui  était  le  cours  légal  en  France  et  lui  éviterait  la 
perte  au  change  de  2  sous  par  écu  que  lui  imposaient  les  stipulations  des 
traités  antérieurs. 
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Peinlarit  qu'ils  attendaient  sa  rc^ponse,  la  ligue  conclue  entre  le 
Papt^  H  Fnmçois  l^^,  qui,  bien  que  soupçonnée,  avait  jusqu'alors 
éu\  h'unt*  siN'rèi<\  vint  à  être  connue  officiellement  en  Angleterre. 
Auï;??iliM  qu'il  t'Ti  eut  été  informé  par  Madame  Marguerite,  Praet 
sViiiprc»,s,sa  di^  sr-  rtmdre  auprès  de  Wolsey  pour  lui  demander  son 
avis  fi  la  ronduii*'  qu'il  comptait  tenir  en  cette  circonstance  ;  il  en 
jïmfita  pour  lo  prier  de  nouveau  d'envoyer  de  l'argent  aux  troupes 
imfwVriales  en  Lombardie.  Il  est  à  peine  besoin  d'ajouter  que  sur 
vHU'  qu<*siioji  d<'s  subsides,  l'ambassadeur  impérial  se  heurta  à  un 
Yt'îns,  formel.  En  môme  temps,  bien  que  l'audience  ait  été  fort 
longue,  il  m*  ((Hissît  point  à  obtenir  du  ministre  anglais  une  appré- 
t^iarioii  bit*ii  nviU*  de  la  nouvelle  politique  de  Clément  VIL  Tantôt 
il  paraissait  kt  <feapprouver ,  tantôt  au  contraire  il  prenait  sa 
Urfrnse  i4  disait  <|u'en  vérité  Sa  Sainteté  aurait  pu  mieux  faire,  mais 
qiril  nV'iMii  |>as  [Hjssible  de  la  blâmer  d'avoir  agi  ainsi  qu'EIle avait 
faiL  ijiiaiii  'A\\  président  de  Rouen,  le  Cardinal  prit  soin  de  dé- 
rlari*r  au  cours  iU*  la  conversation  qu'il  n'était  pas  encore  entré  en 
alfaire  av*>f'  Hii  (1). 

Wols(*v  ne  senible  pas  s'être  borné  à  cette  simple  affirmation  pour 
rndoriuîr  l(*s  soupçons  de  M.  de  Praet  et  lui  dérober  ses  négocia- 
Uoïis  av^'c  les  ambassadeurs  français.  Il  observa  la  précaution  plus 
efficace  de  réduire  au  strict  nécessaire  ses  conférences  et  ses  com- 
liiujut'iitiuiîs  aviMMmx  et  surtout  avec  Brinon  (2).  Du  reste,  après 
Truinnui'  du  ^'i  janvier  toute  nouvelle  discussion  était  inutile 
tant  iinan  nmwMi  point  la  réponse  de  la  Régente.  Aussi  ne  trou- 
vons juhïs  jïhis  trace  du  progrès  des  négociations  jusqu'à  l'époque 
où  uru.(*  rt'potisi^  parvint  en  Angleterre. 

l/allianci'  dr  <Métnent  VII  et  de  François  I®'  n'avait  pas  été  le 
sihU  (■vcnrnuMit  italien  qu'on  eût  appris  à  Londres.  Des  lettres  de 
Kie.  Paec,  datais  du  26  et  du  28  janvier,  y  avaient  apporté  des  nou- 

l!)  Pra*n  à  Cliarlis  V,  3  février,  Gav.,  m,  12. 

{2)  ihuvv  l'ontivntie  du  25  janvier,  Praet,  toujours  à  l'affût  des  pra- 
liquiN  tiv  Wiïlsuy  avec  les  Français,  ne  parle  qu'une  fois  de  communica- 
lioiis  «^iilrc^  iH"  miui^lTû  et  ces  ambassadeurs,  et  encore  ne  s'agit-il  que  du 
àeul  4i%yi  Jdarbim,  «(ui  vit  le  Cardinal  le  31  janvier.  Praet  à  Charles  V, 
i'^  kvfior,  ViA\.,  \Uf  JO. 
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velles  moins  favorables  au  roi  de  France  (1).  Le  24  janvier,  en 
effet,  l'armée  impériale,  renforcée  de  douze  mille  Allemands  que 
lui  avait  amenés  le  duc  de  Bourbon,  avait  quitté  le  camp  de  Lodi 
et  s'était  portée  au  secours  d'Ant.  de  Leiva,  bloqué  depuis  trois 
mois  dans  Pavie  et  réduit  aux  dernières  extrémités.  Cette  marche 
en  avant  rendait  une  bataille  inévitable  et  il  était  impossible  de 
prévoir  quelle  en  serait  l'issue.  Lannoy  disposait  maintenant  de 
troupes  presque  aussi  nombreuses  que  celles  de  l'armée  française, 
affaiblie  par  le  départ  du  corps  d'Albany.  Le  destin  de  la  haute 
Italie  se  trouvait  donc  remis  au  hasard  d'un  combat  (2). 

Wolsey  s'empressa  de  communiquer  à  son  maître  le  contenu  des 
lettres  de  Pace.  «  Les  affaires  sont  des  mieux  disposées  en  Lom- 
bardie  »,  lui  écrivait-il,  le  12  février  et  «  il  y  a  apparence  qu'une 
bataille  est  sur  le  point  d'être  livrée  :  que  le  roi  de  France  en  sorte 
victorieux  ou  défait,  il  ne  pourra  manquer  d'y  éprouver  de  grosses 
pertes,  ce  qui  sera  très  propre  à  l'avancement  des  desseins  de  Votre 
Grâce.  A  supposer,  en  effet,  que  ce  prince  juge  nécessaire  à  la 
sûreté  de  sa  personne  d'éviter  le  combat  et  de  se  dérober  à  la  suite 
de  ses  bagages,  les  Impériaux  ne  défaudront  pas  à  le  poursuivre; 
et  c'est  alors  qu'éclatera  au  grand  jour  la  prudence  qu'a  montrée 
Votre  Altesse  lorsqu'EUe  a  dépêché  Grég.  Casai.  La  mission  de 
cet  envoyé  auprès  du  Pape,  celle  de  Rie.  Pace  à  Venise  et  aussi  les 
lettres  que  j'ai  écrites  à  Rome  auront  pour  effet  de  retenir  la 
Seigneurie  dans  Talliance  impériale  et  même  d'amener  Sa  Sainteté 
à  modifier  sa  politique  ;  qu'on  ajoute  à  ces  démarches  les  exhorta- 
tions que  Votre  Altesse  a  adressées  à  l'Archiduc,  les  cinquante  mille 
couronnes  qu'EUe  a  éventuellement  accordées  en  cas  d'engagement, 
la  conduite  dont  Elle  ne  s'est  jamais  départie  à  l'égard  de  l'Empe- 
reur, enfin,  l'excellent  conseil  qu'Elle  a  donné  au  duc  de  Bourbon 
de  ne  pas  s'enfermer  dans  une  place  forte,  s'il  venait  à  être  battu, 
mais  de  gagner  les  Flandres  et  d'y  tenter,  avec  Son  aide,  quelque 
grande  entreprise  :  et  il  ne  sera  permis  à  personne  de  douter  que  le 
succès  de  la  guerre  ne  doive  être  attribué  à  Votre  Altesse,  qui  a  été 
l'unique  soutien  de  l'Empereur  en  Italie  au  temps  où  ses  intérêts 
y  semblaient  ruinés.  Ainsi,  l'événement  tournant  à  l'avantage  des 
Impériaux,  l'honneur  et  la  gloire  en  seront  rapportés  à  Votre  Grâce. 
Que  si,  au  contraire,  les  Impériaux  sont  mis  en  déroute,  en  ce 

(1)  Wolsey  à  Henri  VIII,  12  février,  State  papers,  i,  156.  —  Les  lettres  de 
Pace  arrivèrent  le  11  à  Londres.  Cf.  Wolsey  à  Sampson,  13  février,  State 
paperSf  vi,  389. 

(2)  Cf.  MiGNET.  II,  31  à  33 
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cas  aussi,  loué  soit  Dieu,  Votre  haute  intelligence,  grâce  aux  pra- 
0  tiques  entretenues  à  part  avec  la  France,  n'a  pas  négligé  de  pourvoir 

mieux  qu'on  ne  le  croit  généralement  ailleurs  à  la  sûreté  de  Vos 
affaires  (1)  ». 

Ce  document,  dont  la  sincérité  ne  saurait  être  contestée  (2), 
nous  laisse  apercevoir  mieux  encore  que  nous  n'avons  fait  jus- 
qu'à présent  la  politique  expectante  d'Henri  VIII.  Avant  tout,  ce 
prince  désirait  Taffaiblisseraent  de  François  l^^,  afin  de  pouvoir 
imposer  sa  médiation  aux  deux  rivaux  et  rétablir  la  paix  en  Europe 
aux  conditions  qu'il  lui  plairait  de  fixer.  De  plus,  en  prévision  delà 
victoire  des  Impériaux,  et  c'était  là  l'éventualité  dont  il  semblait 
préférer  la  réalisation,  il  n'avait  pas  ménagé  à  ses  alliés  les  témoi- 
gnages, d'ailleurs  assez  peu  coûteux,  de  sa  sympathie.  Enfin, 
comme  il  n'était  pas  impossible  que  le  roi  de  France  anéantît 
l'armée  de  Lannoy,  il  avait  prudemment  continué  les  négociations 
*  entreprises  avec  la  Régente  de  France. 

Quelques  heures  à  peine  avant  le  départ  de  la  lettre  que  nous 
venons  d'analyser,  était  survenu  un  incident  imprévu  et  de  la  plus 
haute  conséquence  :  la  saisie  des  lettres  de  M.  de  Praet. 

Dans  la  nuit  du  11  au  12  février,  une  patrouille  appartenant  à  la 
police  de  Thomas  Moore  arrêta  aux  environs  de  Londres  un  courrier 
que  l'ambassadeur  impérial  avait  chargé  de  porter  un  paquet  de 
dépêches  à  un  agent  des  Fugger  qui  allait  s'embarquer  pour 
l'Espagne.  L'officier  qui  commandait  la  ronde,  ayant  reçu  des 
raains  de  ses  subalternes  le  paquet  tout  ouvert,  dans  lequel  ils 
avaient  trouvé  des  lettres  chiffrées  qui  leur  avaient  paru  sus- 
pectes, remit  le  tout  à  Thomas  Moore.  Celui-ci  se  rendit  le  len- 
demain au  matin  auprès  du  Cardinal,  qui  prit  connaissance  des 
lettres  saisies  ;  l'une  d'elles,  adressée  à  J.  Lalemant,  contenait  une 
i*ritique  sévère  et  pf  u  mesurée  de  la  conduite  du  ministre  anglais. 
Cette  découverte  amena  la  saisie  des  lettres  que  Praet  avait 
confiées  la  veille  au  maître  général  des  postes,  Brian  Tuke,  afin 

il)  Wolsey  à  Henri  VIII,  12  février,  St.  Pap.,  i,  157-158. 

(2)  Ce  mot  <«  sincérité  »  s'applique  au  témoignage  qu'il  nous  rend  des 
sOQtiments  du  roi  d'Angleterre,  mais  on  ne  saurait  attribuer  à  cette  lettre  la 
même  valeur,  s'il  s'agit  de  ceux  de  Wolsey.  Il  est  certain,  en  effet,  que  le 
ministre  s'y  est  attaché  à  flatter  les  désii's  de  son  souverain,  mais  il  l'est 
beaucoup  moins  que  ces  flatteries  intéressées  aient  exactement  représenté  ses 
|)n)pres  idées  politiques.  —  Le  ton  de  la  lettre  de  Thomas  Moore  â  Wolsey,  du 
2^  novembre  1524,  ne  conduit  pas  à  une  autre  conclusion  :  il  découvre 
îiiissi  la  préférence  de  Henri  VllI  pour  les  Impériaux.  Cf.    State  Papers, 
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qu'il  les  expédiât  en  Flandre;  on  d^^. pécha  aussi  un  eourrier  pour 
arrêter  l'agent  des  Fugger  et  lui  enlever  les  lettres  h  Tadœsse  de 
l'Empereur  qu'il  avait  emportées  à  son  départ  de  Londres  (1), 

A  la  suite  de  ces  mesures,  Praf?t  se  vit  mandé  à  comparaître 
devant  le  Conseil  Privé;  il  y  eut  li  supporter  toute  la  colère  du 
Cardinal,  qui  lui  montra  ses  dépêches  ouvertes  et  lui  reprocha 
durement  d'avoir  envoyé  à  son  gouvernement  des  rapports  sembla- 
blés.  L'ambassadeur  ne  se  laissa  poiul  déconcerter  ;  il  protesta 
hautement  contre  l'arrestation  de  ses  courriers,  se  plaignit  du  long 
séjour  de  J.  Joachim  à  Londres,  et  di'fclam  qu'avec  la  permission  de 
l'Empereur,  il  adresserait  un  mémoire  au  roi  d'Angleterre  pour 
lui  dénoncer  les  actes  dont  son  ministre  s'était  rendu  coupable 
durant  le  dernier  mois.  La  discussion  se  termina  par  le  congé  de 
Praet  et  l'ordre  exprès  que  lui  intima  le  Cardinal  de  ne  plus  pardtre 
devant  lui  ni  devant  le  Roi  et  de  ne  plus  expédier  de  lettres 
à  l'Empereur  et  à  la  Gouvernante  des  Pays-Bas  {2}» 

Dès  lors,  toute  relation  se  trouvait  interrompue  entre  le  gouver- 
nement anglais  et  le  représentant  impt^rial.  Cette  situation  diplo- 
matique ne  nous  paraît  pas  devoir  être  attribuée  au  pur  hasard  el  à 
la  découverte  fortuite  d'une  lettre  injurieuse;  ilest  difficile  de  croire, 
en  eflfet,  que  Wolsey  n'ait  pas  pris  de  tout  temps  connaissance 
des  dépêches  que  Praet  expédiait  par  Tintermédiaire  de  Briau 
Tuke  (3),  et  celles-ci  n'étaient  pas  moins  vives  que  les  lettres  saisies 
par  l'oflScier  de  police  (4).  Il  était  donc  édifié  depuis  longtemps  sur 
les  sentiments  et  les  appréciations  de  Tambassadeur  à  son  endroit. 
S'il  n'en  avait  encore  rien  laissé  connaître,  c'est  qu'après  un  éclat 

(1)  Praet  à  Charles  V,  25  fév.,  Gay.,  m,  20,— Wolsey  à  Sampson,  13  février, 
State  Papers,  vi,  389  à  394. 

(2)  /rf.,  ibicL,  et  Hall,  691-692. 

(3)  Dans  sa  lettre  du  25  février,  Praet  dit  que  cette  affaire  a  permis  ds 
voir  qu'il  n'avait  pas  tort  de  croire,  ainsi  qu'il  eu  avait  souvent  exprimé  le 
soupçon  dans  sa  correspondance,  que  le  Cardinal  et  Brian  Tuke  ouvraient 
les  dépêches  qu'il  écrivait  à  l'Empereur  aussi  bien  que  celles  qui  lui  étaient 
adressées  par  Madame  Marguerite. 

(4)  Dans  une  pièce  intitulée  Justification  des  ArtfjUiiê,  nous  trouvons  le 
passage  suivant  tiré  d'une  lettre  adressi'^^  au  couï^eUltir  llamaud  Ant.  de 
Lalaing,  comte  de  Hoogstraete  :  «  Le  Cardinal  est  clo  grande  partie  cause  de 
tout  le  mal  que  Sa  Majesté  a  pour  le  pré.st^ut  et,  i^e  i'ay  une  fols  le  comniau- 
dément,  je  ne  fauldray  de  mettre  le  tout  ]>ur  «scriijt  pour  le  bailler  au  Roy 
et  vous  asseure  que  I'ay  bien  mis  en  ma  mémoire.  wB.  M,  Add,  mss.  38173, 
!*•  192  et  193,  et  28575,  f»*  64  r»  à  83  r*,  et  Ga\%,  in,  28  et  29.  —  On  se 
rappelle  que,  dès  la  fin  de  l'hiver  précédent,  Wolsey  s'èuil  plaint  des  soup' 
çons  et  des  rapports  malveillants  de  l'ambassadeur.  Cf.  ci-desî>us,  p*  M  et 
St,  Pap.,  n,  277. 

Jacqueton,  Louise  de  Saeoie.  ^ 
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de  celte  sorte  l'alliance  anglo-espagnole  aurait  été  irrémédiablo- 
uieiit  f'bmniée  et  qu'il  n'avait  pas  jugé  opportun  de  mettre  les 
eliost*s  k  ce  point.  En  admettant  même  que  l'arrestation  du  courrier 
de  Praet  ue  fût  pas  préméditée,  l'intention  du  Cardinal  de  blesser 
gravement  l'ambassadeur  reste  encore  évidente,  car  il  n'eût  pas  été 
difficile  d*étouffer  l'affaire  et  de  réparer  l'erreur  des  hommes  de  la 
police  :  la  restitution  des  lettres  interceptées  et  quelques  paroles 
d'exeuse  auraient  suffi.  Tout  au  contraire,  on  s'empressa  de  saisir  les 
lettres  icniises  à  Brian  Tuke  et  on  accentua  cet  abus  de  confiance  en 
infligeaût  au  représentant  impérial  la  honte  de  comparaître  en 
accusé  devant  le  Conseil  Privé  et  d'y  entendre  les  réprimandes 
humiliantes  de  Wolsey  (1).  A  notre  avis,  de  tels  actes  marquent 
chez  ce  dernier  la  volonté  arrêtée  de  rompre  avec  Praet. 

Poursuivons.  Le  ton  de  la  lettre  citée  plus  haut  du  Cardinal  à 
Henri  VII 1  montre  que,  bien  qu'engagé  par  précaution  dans  des 
ncgociations  avec  Madame,  le  roi  d'Angleterre  aurait  préféré  la 
victoire  de^  Impériaux.  D'autre  part,  nous  savons  que  les  nouvelles 
coiilenues  dans  les  lettres  de  Pace  étaient  loin  d'être  favorables 
aux  Français.  Si  le  ministre  eût  partagé  complètement  les  senti- 
ments du  Roi,  il  se  fût  bien  gardé  de  choisir  ce  moment 
d'iiiceriîtude  pour  porter  un  coup  semblable  au  concert  anglo- 
espagnol  ;  dans  cette  hypothèse,  sa  conduite  à  l'égard  de  Praet 
serait  absolument  inexplicable.  Il  en  est  autrement,  dès  qu'on 
admrt  qiii^  lo  Cardinal  pouvait  avoir  des  vues  différentes  de  celles 
d^Henri  oi  qu'au  contraire  de  son  maître  il  estimait  l'alliance 
française  meilleure  que  Timpériale.  —  Qu'on  nous  permette,  pour 
Finsiaiit,  do  regarder  comme  démontrée  cette  seconde  alternative. 
Nous  y  roviendrons  plus  loin.  Faisons  observer  seulement  que  ce 
.syslèm<i  a  IVtvantage  de  rendre  très  compréhensible  l'attitude  prise 
par  W'oîscy  dans  cette  affaire. 

Ihijuicl  ù  la  fois  des  nouvelles  reçues  d'Italie  et  des  dispositions 
montrées  par  son  maître,  Wolsey  fit  saisir  les  lettres  de  l'ambassa- 
dour  imp'jrial,  afin  d'assurer  le  triomphe  de  sa  politique  person- 
nelle (2).  C<^t  acte  de  violence  présentait  un  double  avantage  :  d'un 
côté,  la  connaissance  des  rapports  malveillants  de  M.  de  Praet 
ne   pouviiit  qu'indisposer  Henri  VIlï  contre  ce  diplomate;    de 

il}  PrîK.'t  lia  faii  l'observation  dans  sa  lettre  du  25  février,  Cf.  Gav., 
lit,  20. 

(2)  Bui^cu  (69-70)  penche  de  même  à  croire  que  Wolsey  fit  naître  cet  inci- 
4<jiil  liûn  «Je  forcer  lamain  à  son  maître. 
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l'autre,  rarrestation  des  courriers  impériaux  était  une  grave  in- 
sulte infligée  au  représentant  de  l'Empereur,  et  parlant,  à  TEin- 
pereur  lui-môme.  Le  maintien  de  ralliance  anglo-espagnole  en 
était  donc  rendu  moins  aisé,  tandis  que,  par  uno  conséquence 
nécessaire,  un  rapprochement  avec  la  France  devenait  plus  dési- 
rable. 

N'insistons  pas  davantage  sur  une  hypothèse  encore  insuffisam- 
ment vérifiée.  —  Voulue  ou  non,  par  rinierniption  au  moins  mo- 
mentanée des  relations  anglo-espagnoles  et  par  le  refroidissement 
qui  en  fut  la  suite,  cette  affaire  eut  certainement  pour  résultat  de 
favoriser  le  progrès  des  négociations  alors  suivies  par  Madame  en 
Angleterre  (1)  ;  c'est  ce  qu'il  importe  le  plus  d'en  retenir. 

Néanmoins,  l'injure  faite  à  l'ambassadeur  impérial  n'avait  pu 
entraver  l'exécution  déjà  commencée  d<.'^  projets  du  gouverne- 
ment hispano-flamand.  Avant  qu'on  eût  eu  connaissanco  de  cet 
incident  à  Bruxelles,  Madame  Marguerito  avait  fait  partir  pour 
l'Angleterre  une  ambassade  flamande  composée  de  M.  de  Bèvres, 
du  président  Laurent  et  du  secrétaire  Jean  le  Sauch.  Ces 
commissaires  avaient  pour  mission  de  proposer  ofîîcieilement  à 
Henri  VIII  et  à  son  ministre  le  plan  d'invasion  de  la  Picardie, 
dont  Praet  avait  déjà  fait  les  ouvertures  au  mois  de  janvier  j  ils 
devaient,  en  outre,  demander  une  prompte  délivrance  de  la  prin- 
cesse Marie  à  son  futur  époux,  enfin,  discuter  certaines  questions 
qui  intéressaient  tout  spécialement  le  commerce  des  Pays-Bas  et  qui 
étaient  relatives  à  des  sauf-conduits  accordés  par  les  Anglais  à  des 
marchands  français  (2). 


IV 


Cependant,  la  Régente  de  France  avait  répondu  à  ses  envoyés* 
—  Après  avoir  protesté  qu'elle  avait  eu  beaucoup  de  peine  à  faire 
condescendre  son  fils  aux  conditions  qu'avait  oiïertes  le  président 


(1)  Les  ambassadeurs  français  furent  d'ailleurs  iurormés  de  toute  l'afTaire, 
et  ce  n'était  pas  un  des  moindres  griefs  de  Prasît  coulre  le  CardînaL  Cf, 
lettre  du  25  février,  Gay.,  in,  20. 

(2)  Instructions  de  Madame  Marguerite  aux  eommisâiLu-es  flamands,  SS 
janvier,  Gay.,  m,  8. 
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tie  Rouen  et  exprimé  l'espoir  que  le  Cardinal  s'emploierait  de  la 
même  manière  auprès  de  son  maître  (1),  Madame  examinait  Tun 
après  l'autre  les  points  discutés  dans  la  conférence  du  25  janvier. 
Elle  ne  faisait,  d'ailleurs,  aucune  concession  nouvelle  et  maintenait 
sur  tous  les  points  les  conditions  qu'elle  avait  dès  l'abord  chargé 
ses  ambassadeurs  de  proposer. 

Sur  la  cession  des  comtés  de  Boulogne  et  de  Guînes,  ses  instruc- 
tions étaient  catégoriques  :  «  Au  demeurant  »,  écrivait-elle,  a  direz 
audit  seigneur  Cardinal  quant  aux  contez  de  Boulogne,  Guignes, 
av<'C  la  ville  d'Ardres  ce  que  je  vous  diz  précédemment  à  vostre 
partement,  c'est  assavoir  que,  s'il  estoit  question  de  bailler  terre,  si 
petite  fust-elle,  que  mon  seigneur  et  filz  n'y  vouldroit  aucunement 
<'titendre,  tant  pour  la  conservation  de  son  serement  que  pour  ne 
tiesplaire  à  ses  subjectz,  que  pour  éviter  les  inconvéniens  advenir  ; 
et,  par  ainsi,  quant  à  cela,  n'entrez  en  aucune  disputacion,  ains,  si 
se  vouloit  arrester,  retournez  devers  moi  (2).  » 

Quant  aux  sommes  réclamées  pour  la  restitution  de  Tournay  et 
le  traité  de  Londres,  comme  aussi  pour  leurs  arrérages  non  payés, 
Brinon  avait  eu  raison  de  contester  qu'elles  fussent  réellement  dues  ; 
il  semblait  qu'offrir  de  les  acquitter  à  des  termes  raisonnables,  ainsi 
qu'on  l'avait  fait,  était  «  se  mettre  plus  avant  que  la  raison,  et  qu'on 
ne  debvroit  demander  ».  Il  était  donc  inutile  au  Cardinal  d'insister 
sur  le  paiement  immédiat  de  la  moitié  des  arriérés  et  sur  celui  d'une 
annuité  de  100.000  écus  durant  la  vie  du  roi  d'Angleterre  (3). 
D'ailleurs,  si  François  consentait  à  acquitter  le  prix  de  la  restitution 
de  Tournay,  qui  ne  lui  appartenait  plus,  c'était  à  la  condition  que 
ies  Anglais  s'engageraient  à  l'aidera  recouvrer  cette  ville.  Il  y  avait 
plus:  le  traité  qui  stipulait  le  rachat  de  Tournay  stipulait  corrélati- 
vement le  mariage  de  la  princesse  d'Angleterre  avec  le  Dauphin  de 
France;  il  fallait  donc  qu'Henri  VIII  confirmât  sa  promesse  sur  ce 
second  point,  en  même  temps  que  François  l^^  confirmerait  la 
sienne  sur  le  premier  (4). 

(1)  Cf.  Madame  à  Brinon  et  Jean  Joachim,  16  février  1525,  P.  J.,  v.  Cette 
h  itre  ne  nous  est  pas  parvenue  complète;  en  outre,  il  nous  manque  le  chiffre 
qui  l'accompagnait  et  dont  il  est  parlé  dans  la  lettre  que  Madame  écrivit  à 
>*.*s  ambassadeurs,  à  la  suite  de  la  bataille  de  Pavie.  Cf.  P.  J.,  vu. 

{2)  Lettre  du  16  février,  P.  J.,  v. 

|3|  Ifi.,  ihld, 

14|  Ces  deux  exigences  de  Madame,  l'assistance  pour  la  reprise  de  Tournay 
eî  la  promesse  de  la  main  de  la  princesse  Marie,  ne  se  trouvent  pas  men- 
tionnées dans  ce  qui  nous  reste  de  la  lettre  du  16  février,  mais  il  en 
fst  question  comme  de  prétentions  mises  en  avant  par  les  ambassadeurs 
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En  outre,  le  Roi  ne  voulait  point  consentîr  à  reconnaître  Tabli- 
gation  des  Généraux,  car  elle  était  usuraire  et  il  n'en  avait  jamais 
entendu  parler  «  si  ce  n'est  depuis  quelque  temps  en  çà  que  luy  fut 
donné  entendre  (1)  ». 

Enfin,  il  était  illégal  de  réclamer  les  joyaux  possédés  avant  la 
mort  de  Louis  XII  par  la  reine  Marie  ;  celle-ci,  en  effet,  s'était 
mariée  sous  le  régime  de  la  Coutume  de  France,  aux  termes  de 
laquelle  le  survivant  des  deux  conjoints  succède  aux  meubles, 
sous  réserve  de  payer  les  dettes  communes  ;  c'est  ce  qu'on  lui  avait 
remontré  à  elle  et  à  son  conseil,  mais  elle  avait  refusé  de  se 
charger  des  dettes  et  avait  ainsi  perdu  tout  droit  aux  meubles  et 
partant  aux  joyaux.  Il  ne  lui  appartenait  donc  plus  de  les  exiger. 
Bien  au  contraire,  c'était  le  gouvernement  français  qui  se  trouvait 
en  droit  de  lui  demander  un  miroir  de  diamant,  un  des  plus  beaux 
bijoux  de  la  Chrétienté,  qu'elle  avait  fait  pa.sser  eu  Angleterre  au 
décès  de  son  premier  mari  (2). 

.La  lettre  se  terminait,  comme  elle  avait  commencé,  par  un  appel 
aux  bons  offices  de  Wolsey  :  «  Par  ainsi,  vous  le  prierez  de  ma 
part  »,  disait  Madame,  «  que  se  mette  en  ledebvoir  envers  le  Roy 
son  maistre  que  j'ayfaict  envers  mondict  seigneur  et  filz,affln  qu'il 
ne  soict  dict  que  avons  commencé  une  telle  œuvre  sans  la  scavoir 
parachever  (3).» 

Dans  les  premiers  jours  de  mars,  les  ambassadeurs  français 
firent  connaître  à  Wolsey  les  intentions  de  leur  maîtresse.  Lorsqu'ils 
eurent  achevé,  celui-ci  leur  demanda  s'iîa  avaienî  d'autres  instruc- 
tions, car,  dit-il^ «s'ils  n'en  avaient  point,  il  ne  leur  voulait  répondre 
qu'en  leur  disant  à  Dieu  et  en  leur  donnant  congé  »;  rambassade 
de  Flandre  n'était  pas  loin  et  il  allait  négocier  avec  elle  afin  de 

français  à  la  suite  de  la  récepUon  de  cette  lettre,  dans  la  lettre  de  Brinon  el 
de  Jean  Joachim  du  6  mars  suivant.  P.  J.,  vi.  —  I^  traité  du  4  octobre  1518 
déclarait  que  la  vUle  de  Tournay  était  restituée  au  mi  de  Frauce,  à  cause  ei 
en  faveur  du  mariage  projeté  entre  la  Princesse  oi  le  Dauphin  «  ob  gratiam 
igitur  et  faoorem  dicti  matrimonii  conclusî  m  (Rymeii^  Fwd^ra^  xtn,  642}  ; 
mais,  plus  loin,  il  était  dit  que  si  le  mariaga  se  trouvait  rompu  par  la 
faute  du  roi  d'Angleterre,  la  ville  de  Tournay  resterait  néa  lira  oins  au 
pouvoir  du  roi  de  France,  à  charge  pour  ce  dernier  d'achever  le  paiement 
des  600.000  écus,  «  quocasu  nichilo minus  diclim  Francorum  Rcj;...  s*umtnarii 
sexcentorum  milllum  coronarum  auri...  cet  ns^ûiuum  ejuëdem  iun^  non 
solutum...  dictoRegi  Angliae..,  solcere  tcnel/itar  et  oblUjabitur.^  {Id.,  ibid.^ 
645.) 

(1)  Lettre  du  16  février,  ut  sup. 

(2)  /cf.,  ibld, 

(3)  Id.,ibcd, 
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«  disposer  c^e  qui  estoit  necessère  pour  la  guerre  et  aussi  lascber  la 
main  à  la  délivrance  de  deniers  du  costé  de  Italie,  qu'il  avait  close 
juaqties  h  présent,  et,  si  elle  estoit  laschée,  il  n'y  auroit  plus  de 
ordre  de  traïcler  ladicte  paix  ».  Le  roi  de  France  avait  fait  son 
profit  do  ce  qo'on  avait  reçu  ses  envoyés  à  Londres,  et  le  bruit 
qu'il  cm  avait  répandu  en  Italie  avait  engagé  le  Pape  et  les  Véni- 
tiens à  se  tourner  de  son  côté  ;  mais  Wolsey  prendrait  soin  de 
faire  savoir  k  ceux-ci  Tinsuccès  de  la  négociation  et  les  véritables 
dispositions  du  Roi  son  maître.  Et,  à  ce  propos,  ajouta-t-il,  pour- 
quoi parler  de  la  prospérité  des  armes  françaises,  ainsi  que  venaient 
de  le  faire  les  ambassadeurs  de  Madame  ?  Il  n'ignorait  point  ce 
qu'il  en  était  réiîOement,  et,  poursuivit-il  d'une  façon  presque  pro- 
phétique, en  leur  «  figurant  le  lieu  »,  il  était  convaincu  qu'à  cette 
heure  on  avait  donné  la  bataille  et  que  François  1©^  était  défait  ou 
pris(l). 

Ensuite,  le  Cardinal  reprocha  à  Brinon  et  à  J.  Joachim  d'avoir 
n  laissé  le  point  principal,  qui  estoit  le  faict  des  terres,  sans 
lesquelles  il  ne  estoit  asseuré  de  povoir  faire  la  paix  ».  —  Il  leur 
affirma  aussi  que  le  paiement  sans  conditions  du  principal  et  des 
arriérés  de  la  somme  due  pour  Tournay  était  absolument  indis- 
pensable à  la  conclusion  de  l'accord.  L'aide  qu'on  demandait  à 
Henri  pour  recouvrer  cette  place  ne  pouvait  être  accordée,  car  il 
lui  Êû  coiiterait  le  double  de  ce  qu'on  promettait  de  lui  donner; 
tout  ce  qu'il  éUiit  possible  de  faire,  c'était  que  le  roi  d'Angleterre 
prit  rengagement  verbal  de  s'employer  à  en  obtenir  la  remise  aux 
mains  de  François,  mais  on  ne  parlerait  pas  de  cette  promesse 
dans  le  traité*  Quant  au  mariage  convenu  à  Londres  entre  la  Prin- 
cesse et  le  Dauphin^  il  n'avait  rien  de  commun  avec  le  rachat  de 
Tournay  :  c'étaient  là  deux  conventions  tout  à  fait  distinctes  et  qui 
n'avaient  entre  elles  aucun  rapport  de  corrélation.  Au  reste,  et 
pour  en  finir  avec  cette  affaire,  le  gouvernement  anglais  détenait 
des  otages  qu'on  lui  avait  livrés  en  garantie  de  ce  paiement  ;  s'il 
n'était  fait,  on  leur  trancherait  la  tête  et  on  l'enverrait  à  Fran- 
çois I«r  (2). 

Le  Cardinal  ne  se  montra  pas  moins  ferme  sur  la  plupart  des 
autres  questions  en  litige.  Il  dit  que,  sans  le  paiement  comptant  de 
100.000  écus  pour  moitié  des  arriérés,  la  paix  ne  se  ferait  point, 
et  il  insista  de  nouveau  pour  que  Tannuité  de  100.000  écus  fiit  con- 
tinuée pendant  toute  la  vie  de  son  maître.  Quant  à  l'obligation  des 

(1(  Brirton  et  Jean  Joachim  â  la  Régente,  6  mars  1525,  P.  J.,vi. 
{2}  M,  ibid. 
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Généraux,  il  assura  que  le  roi  de  France  y  avait  engagé  sa  parole 
et  que  l'Amiral  et  le  Grand- Maître  avaient  promis  qu'elle  serait 
acquittée.  Sur  la  question  des  joyaux  de  la  reine  Marie  et  sur  celle 
des  indemnités  pour  les  déprédations  commises  peDdant  la  guerre, 
il  fut  plus  coulant  et  déclara  qu'il  ne  s'y  arrêterait  point  (1  ). 

Après  qu'il  eut  ainsi  exposé  ses  conditions,  Brinon  lui  répondit 
qu'il  le  savait  trop  bien  disposé  en  faveur  de  la  paix  pour  penser 
qu'il  voulût  laisser  échapper  une  aussi  bonne  occasion  de  la 
conclure,  que  Madame  avait  fort  travaillé  à  vaincre  les  résistances 
de  son  fils,  et  qu'il  fallait  agir  lui-même  en  ce  sens  auprès  du  roi 
d'Angleterre.  Passant  ensuite  à  la  discussion  do  ses  exigenees,  il 
soutint  que  l'équité  et  la  «  raison  écrite  »  s'accordaient  pour  faire 
un  devoir  à  Henri  VIII  de  remettre  Tournay  k  François  !«';  en 
outre,  la  main  de  la  Princesse  était  si  bien  une  condition  corrélative 
au  rachat  de  cette  place  à  prix  d'argent  que,  sans  Tespoir  de  ce 
mariage,  le  gouvernement  français  n'aurait  jamais  consenti  à 
donner  un  seul  écu.  Pour  ce  qui  était  des  100.000  écus  comptant 
avant  la  publication  de  la  paix,  son  maître  avait  trop  dépensé 
durant  la  guerre  pour  se  trouver  capable  de  disposer  aussitôt 
d'une  pareille  somme.  D'autre  part,  quant  à  Fannuité  à  payer  à 
Henri  VIII,  le  temps  pendant  lequel  cette  annuité  était  exigible 
était  réglé  par  le  traité  d'Ardres  ;  on  y  avait  mis  pour  condition  le 
mariage  de  la  Princesse  et  du  Dauphin,  et  «  la  clause  y  étoit 
résolutive  »  (2).  Enfin,  l'obligation  des  Généraux  était  usuraire  et 
le  Roi,  qui  n'en  avait  pas  eu  connaissance,  ne  pouvait  la  ratifier 
sans  que  sa  conscience  en  fût  blessée.  —  Là-dessus,  Wolsey  fit 
observer  que  les  Généraux  étaient  obligés.  Mais  Briuou  répondit 
qu'ils  ne  l'étaient  certainement  pas  envers  le  roi  dWngleterre,  que 
d'ailleurs  leur  obligation  était  nulle  en  droit  et  que,  si  on  leur  in- 
tentait une  action  juridique,  ils  s'en  verraient  déchargés  par  le 
tribunal  (3). 

En  résumé,  le  Cardinal  et  les  ambassadeurs  maintenant  respec- 
tivement leurs. prétentions,  on  ne  put  s'entendre.  A  la  fin,  Wolsey 
déclara  qu'il  voyait  bien  que  le  gouvernement  français  ne  voulait 
rien  faire  en  faveur  de  son  maître  ;  celui-ci  «  avoit  tant  despendu 
en  ses  guerres,  »  que  ce  qu'on  lui  ofiErait  «  oultre  le  dernier  traité 
estoit  chose  loyaulment  deue  »  ;  de  tout  ce  que  les  Français  présen- 
taient comme  a  advancé  »,  il  ne  croyait  pas  qu'il  y  eût  «  mile  livres 

(1)  Brinon  et  Jean  Joachim  à  la  Régente,  6  mars  1525,  at  sup, 

(2)  Jd.y  ibid,  Voy.  ci-dessus  p.  30. 

(3)  /rf.,  ibid. 
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de  ceste  monnoie  »  et  «  de  ce  qui  estoit  davantaige,  il  en  faisoit 
moins  de  estime  que  de  son  rochet  ».  Puis,  sur  les  prières  que  lui 
firent  les  deux  ambassadeurs  de  vouloir  bien  penser  de  nouveau  à 
leurs  propositions  pendant  la  nuit,  il  dit  qu'il  y  avait  déjà  réfléchi 
longuement  et  qu'il  était  assuré  que  son  maître  ne  se  laisserait  point 
décider  à  la  paix,  à  moins  qu'on  ne  lui  accordât  les  concessions 
qu'il  demandait  ;  il  finit  en  annonçant  aux  Français  qu'Henri  VIII 
lui  avait  mandé  de  se  rendre  auprès  de  lui  et  que,  s'ils  ne  lui  fai- 
saient des  ouvertures  plus  avantageuses,  il  craignait  fort  de  leur 
rapporter  une  réponse  défavorable  (1).  —  La  conférence  se  termina 
sur  cette  menace. 

La  situation  ne  laissait  pas  que  d'être  critique.  Pour  y  remédier, 
Wolsey  envoya  chercher  J.  Joachim  deux  jours  après  et  eut  avec  lui 
une  longue  discussion.  Comme  il  se  montrait  surtout  opiniâtre  sur 
le  paiement  des  annuités  jusqu'à  la  mort  de  son  maître  et  sur  l'obli- 
gation des  Généraux,  le  maître  d'hôtel  de  la  Régente  en  vint  à  lui 
parler,  mais  seulement  en  son  nom  personnel,  de  compromis  que, 
dit-il,  il  avait  imaginé  sur  chacun  de  ces  points.  Le  premier  était 
que  le  gouvernement  français  accorderait  par  acte  à  part  et  sans 
conditions  la  continuation  des  paiements,  mais  qu'en  revanche  il 
recevrait  une  contre-lettre  portant  que  cet  engagement  ne  serait  va- 
lable qu'autant  que  la  Princesse  se  marierait  dans  la  maison  de 
France.  Le  second  consistait  en  ce  que  la  somme  de  l'obligation 
des  Généraux  serait  ajoutée  au  total  des  dettes  françaises,  mais 
qu'elle  ne  serait  acquittée  qu'après,  et  que,  s'il  arrivait  qu'elle  ne 
fût  point  payée  lors  du  décès  d'Henri,  elle  se  trouverait  éteinte  par 
là  même.  C'était,  on  le  voit,  une  stipulation  analogue  à  celle  du 
traité  d'Ardres,  mais  le  chiffre  de  la  pension  viagère  à  payer  à  Henri 
était  porté  de  100.000  francs  à  100.000  écus. 

Le  Cardinal  sembla  goûter  ces  ouvertures  ;  il  pria  J.  Joachim 
d'en  conférer  avec  Brinon,  et,  le  lendemain,  fit  appeler  ce  dernier. 
Mais  cette  nouvelle  entrevue,  cependant  fort  longue,  se  passa  en 
disputes  sans  résultats  :  on  se  sépara  en  promettant  de  part  et 
d'autre  de  réfléchir  durant  la  nuit. 

Le  lendemain,  à  neuf  heures  du  matin,  les  ambassadeurs  fran- 
çais revinrent  :  ils  déclarèrent  qu'ils  acceptaient  les  deux  expé- 
dients qu'avait  mis  en  avant  J .  Joachim .  Wolsey  leur  dit  alors 
qu'il  s'efforcerait  d'obtenir  l'assentiment  de  son  maître  à  ces 
conditions,  mais  qu'il  n'était  pas  assuré  d'y  réussir.  A  cette  réserve, 
les    Français   répliquèrent    que    les   concessions    auxquelles  ils 

(1)   Brinon  et  Jean  Joachim  à  la  Régente,  6  mars  1525,  ut  sup. 
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venaient  de  se  résoudre  dépassaient  leurs  instructions  et  leurs 
pouvoirs,  qu'ils  couraient  le  risque  d'ùtre  désavoués,  et  que,  s*ils 
n'obtenaient  pas  dans  le  plus  bref  délai  une  réponse  définitive,  ils 
se  considéreraient  comme  dégagés  du  consenlemeDl  qu*ils  venaient 
d'y  donner.  De  propos  en  propos,  ils  en  arrivèrent  à  une  nouvelle 
ouverture  sur  l'obligation  des  Généraux.  Ils  offrirent  d'abandonner 
au  roi  d'Angleterre  toutes  les  sommes  auxfjuellea  ils  pouvaient 
prétendre  du  chef  de  cette  obligation,  et,  en  outre,  d'en  payer  2CH}.000 
écus  en  deux  ans,  après  que  les  autres  dettes  auraient  été  acquittées; 
toutefois,  ces  200.000  écus  ne  seraient  dus  que  si  Henri  était  encore 
vivant  à  cette  époque  ;  s'il  décédait  auparavant,  on  n'en  paierait 
rien  à  ses  successeurs  (1). 

Le  Cardinal  commença  par  demander  qu'on  élevât  cette  somme 
à  225.000  écus,  qui  faisaient  à  peu  près  la  moitié  du  total  de 
l'obligation  ;  puis,  quand  il  eut  obtenu  cette  augmentation,  il 
souleva  de  nouvelles  difficultés,  et,  en  fin  de  eonipte,  proposai  de 
son  côté  une  troisième  combinaison  :  on  réunirait  en  une  masse 
commune  les  sommes  encore  dues  par  les  Frangais  et  Tobligation 
des  Généraux  ;  le  tout  se  paierait  à  raison  dïuie  annuité  de  75.(300 
écus,  et  celle-ci  durerait  autant  que  la  vie  d'Henri  Vlll,  raerae  au 
cas  où  la  somme  totale  aurait  été  payée  avant  son  décès;  dans  le 
cas  contraire,  et  s'il  restait  dû  quelque  reliquat  de  cette  obligation  à 
la  mortflu  Roi,  Wolsey  acceptait  qu'on  racquillât  à  raison  de  7.000 
écus  par  an  (2). 

Ce  fut  alors  le  tour  des  Français  de  faire  des  objections  et  de 
refuser.  En  effet,  ce  compromis  réduis^ait  d'un  quart  Tannuité  à 
payer,  qui  tombait  ainsi  au-dessous  des  150.000  francs  dus  avant 
la  guerre,  mais  il  assurait  à  Wolsey  le  double  avantage  quMl 
poursuivait,  c'est-à-dire  le  paiement  intégral  de  l'obligation  des 
Généraux  et  une  grosse  pension  annuelle  pendant  toute  la  vie 
d'Henri  VIII. 

En  conclusion,  il  fut  convenu  que  le  Cardinal  verrait  son  maître 
et  que  «  dedans  brief  temps,  il  feroit  responee  »  aux  ambassadeurs 
de  Madame.  Il  les  assura,  d'ailleurs,  «  que  si  la  paix  ne  se  faisoit, 
il  ne  tiendroit  pas  »  à  lui  (3). 

Voilà  où  en  étaient,  au  6  mars  1525,  les  négociations  entre 


(1)  Brinon  et  Jean  Joachim  à  la  Régente,  6  mars  1525,  ut  hu/k 

(2)  Jd.,  ibid,  —  On  se  rappelle  que  cette  atiiuîité  de  7.000  écus  était  celle 
qu'avait  stipulée  l'acte  du  13décembre  1520  pour  le  remboursement  de  l'oblU 
gation  des  Généraux. 

{Z)ld„ihid. 
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Wolsey  et  Brinon.  La  veille  étaient  arrivés  à  Londres  les  com- 
missaires flamands  envoyés  par  la  Gouvernante  des  Pays-Bas. 
Le  7,  ils  obtinrent  une  audience  secrète  du  Roi,  qui  les  «  re- 
cheut  moult  benignement  »,  écouta  leurs  demandes  et  les  ren- 
voya au  Cardinal  pour  les  discuter  plus  à  loisir.  Ce  dernier 
les  vit  donc  le  lendemain  8  mars  ;  il  eut  avec  eux  une  longue 
conférence,  mais  qui  n'aboutit  à  aucune  entente  définitive  sur  les 
points  contenus  dans  leurs  instructions.  En  particulier,  les  conmiis- 
saires  le  trouvèrent  inébranlable  lorsqu'ils  tentèrent  d'excuser  la 
conduite  de  Praet.  Quant  à  J.  Joachim  et  au  président  de  Rouen, 
sur  la  mission  desquels  ils  étaient  chargés  de  demander  des  expli- 
cations, le  ministre  anglais  leur  répondit  que  «  jamais  n'avoit  rien 
traité  avec  ledit  Joakin  ni  conclut  avec  ledit  Président,  jaçoit  qu'il 
eust  plusieurs  fois  parlé  avec  lui  »  ;  il  ajouta  que  Brinon  avait  offert 
«  la  pension  de  50.000  escus  et  les  arrairages  avec  terres...  sans 
toutes  fois  désigner  quelles  terres  il  voudroit  bailler  (1)  ». 

Les  propositions  apportées  par  les  commissaires  de  Madame  Mar- 
guerite n'empochèrent  point  Henri  et  son  ministre  de  poursuivre 
leur  accord  avec  la  France  ;  tout  au  contraire,  ils  se  disposèrent  à 
faire  dans  cette  voie  un  pas  décisif.  On  se  rappelle  que  le  Cardinal 
avait  promis  aux  ambassadeurs  français  de  communiquer  à  son 
maître  les  propositions  qu'ils  lui  avaient  présentées,  et  de  les  ins- 
truire sans  retard  du  résultat  de  cette  démarche.  Soit  qu'Henri  ait 
jugé  bon  d'accepter  purement  et  simplement  ces  ouvertures,  soit 
qu'il  ait  espéré  obtenir  quelques  nouvelles  concessions,  la  réponse 
qu'il  fit  rendre  aux  représentants  de  Madame  fut  rien  moins  que 
défavorable.  Brinon  et  J.  Joachim  furent  informés  qu'une  audience 
royale  leur  serait  accordée  le  jeudi  9  mars.  C'était  là  un  fait  d'une 
importance  capitale  :  les  ambassadeurs^  qui  n'avaient  encore  eu  de 
rapports  qu'avec  le  ministre,  allaient  être  admis  en  présence  du 
souverain,  jusqu'alors  scrupuleusement  resté  à  l'écart  des  négocia- 
tions ;  cette  entrevue  découvrirait  irrémédiablement  Henri  VIII,  et 
ce  prince  ne  pourrait  plus  désormais  rejeter  sur  Wolsey  la  responsa- 
bilité d'une  politique  qu'il  aurait  ainsi  avouée  ;  en  raccordant,  il 
manifesuit  Tintention  bien  arrêtée  de  conclure  avec  la  Régente.  Il 
était  maintenant  permis  d'espérer  que  les  pourparlers  depuis  si 
longtemps  poursuivis  à  Londres  auraient  bientôt  un  heureux 
dénouement  (2). 

(1)  Commissaires  à  Madame,  9  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f"»  155  r*  à  160 
r,  et  GaYm  ni,  33. 

(2)  Ce  n'est  pas  une  lettre  des  ambassadeurs  français  qui  nous  apprend 
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V 

Ce  fut  le  9  mars  au  matin  que  parvint  à  Londres  la  nouvelle  de 
la  bataille  de  Pavie,  perdue  le  28  février  par  François  I«'.  Un 
courrier  du  duc  de  Milan  l'apporta  sur  les  sept  heures  au  roi 
d'Angleterre,  en  môme  temps  que  des  tonneaux  de  vin  mis  en 
perce  et  des  feux  de  joie  allumés  au-devant  du  logis  de  l'ambassade 
flamande  annonçaient  cet  événement  au  peuple  anglais  (1). 

Dès  lors,  il  ne  pouvait  plus  être  question  de  donner  suite  à 
l'audience  projetée.  Le  président  de  Rouen  et  J.  Joachim  se 
trouvaient  déjà  dans  Holborn,  sur  leur  chemin  pour  se  rendre  au 
palais  du  Roi,  lorsque  le  Lord-Chambellan  les  joignit  et  leur 
apprit  la  défaite  et  la  prise  de  leur  souverain.  Sans  pousser  plus 

qu'une  audience  royale  leur  fut  accordée  ;  la  seule  que  nous  ayons  retrouvée 
est  datée  du  6  mars,  c'est-à-dire  antérieure  à  la  réponse  du  gouvernement 
anglais.  —  Les  lettres  des  commissaires  flamands  n'en  parlent  pas  davantage, 
mais  il  n'y  a  pas  à  s'étonner  qu'ils  n'en  aient  rien  su,  le  premier  soin  des 
Anglais  ayant  dû  être  de  leur  en  dérober  la  connaissance.  —  En  revanche. 
Hall  et  Macquereau  y  font  tous  les  deux  allusion  :  le  premier  écrit  que  le 
9  mars  a  the  président  of  Roan  and  Jhon  Jakyn  wer  goyng  to  the  Court, 
for  thei  had  not  y  et  spoken  with  the  Kyng  »  (Hall,  p.  693)  ;  notons  que, 
quelques  lignes  plus  loin,  Hall  exprime  l'opinion  suivante,  qui  était  celle 
des  contemporains  :  «  It  was  thought  surely  that  the  Kyng  of  England 
would  hâve  had  peace  with  the  Frenche  Kyng.  »  Macquereau  donne  des 
renseignements  moins  précis  que  Hall  et  son  témoignage  est  loin  d'avoir 
la  même  valeur  ;  cependant,  comme  il  vient  corroborer  sur  tous  les  points 
les  assertions  de  ce  dernier,  nous  ne  croyons  pas  inutile  de  le  citer  égale- 
ment :  «  A  cette  heure  (le  8  mars),  U  y  avoit  une  ambassade  franchoise  qui 
au  pays  avoit  séjourné  chine  mois,  qui  n'avoit  riens  besoignet  avec  le  Roy 
d'Angleterre  en  iceUuy  temps  ;  mais  il  estoit  conclud  par  le  conseil  du 
Cardinal  que  lendemain  on  debvoit  rendre  responce  à  l'ambassade  de  ce 
qu'ilz  demandoient  »  (p.  231,  liv.  vi,  chap.  2), 

(1)  «  Ce  jourd'hui  avons  reçu  voz  lettres  du  sixiesme  de  ce  mois  contenans 
les  grandes  et  prospères  nouvelles  d'Itallyie  qui  en  tous  endroix  excèdent 
toutes  autres  que  nous  eulssent  sceu  venir  et  pour  lesquelles  nous  avons 
rendu  loenges  à  Dieu  et  fait  fere  feux  de  joye  devant  nostre  logiez,  fait 
mettre  tonneaux  de  vin  sur  bout  pour  boire  à  tous  venans  »  (Commissaires  à 
Madame,  9  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f*  160  r»  ,et  GAY.,in,33).  —  «  Thursday 
the  IX  daie  of  Marche  at  vu  of  the  clocke  in  the  mornyng  there  came  a  gent- 
leman in  poste  from  the  Lady  Margaret  »  (Hall,  p.  692).  —  Macquereau  et  la 
lettre  des  Commissaires  du  9  mars  nous  apprennent  que  ce  courrier  était 
celai  que  le  duc  de  Milan  avait  envoyé  à  Madame  Marguerite  et  que  celle- 
ci  avait  aussitôt  expédié  en  Angleterre.  Voici,  d'ailleurs,  la  suite  du  récit  de 
ce  chroniqueur,  qui  est  curieuse  :  «  Le  gentil  messagier  arrivé  où  le  roy 
d'Angleterre  estoit,  envers  le  minnuict,  dit  qu'il  avoit  à  parler  au  roy  sans 
nulz  atargementz  et  qu'il  raportoit  nouvelle  delà  les  montz  fort  joîeuse.  Le 
roy  le  sceult  qui  se  leva,  et  vestit  sa  robe  de  nuict  ;  sy  appella  le  postz, 
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loin,  ils  retournèrent  aussitôt  sur  leurs  pas  et  attendirent  les  ordres 
d'Henri  VII ï  (1). 

Ce  dernier  avait  fait  parade  de  la  joie  la  plus  vive,  à  l'annonce 
de  la  victoire  signalée  des  Impériaux.  Les  Flamands  Tétant  venus 
voir,  il  leur  avait  «  donné  le  bon  jour  d'un  visaige  le  plus  joyeux 
et  chère  lie  que  prince  du  monde  sauroit  taire  m  et  leur  avait  dit  : 
«  Or  chà,  il  est  heure  de  présentement  adviser  que  l'Empereur  ait 
le  sien  et  moy  le  myen,  et  ne  fault  perdre  temps  (2).  »  Le  Cardinal 
n'avait  pas  été  moins  démonstratif.  D'accord  avec  son  maître,  il 
avait  sur-le-champ  envoyé  dans  tout  le  Royaume  l'ordre  de  faire 
des  feux  de  joie  et  des  réjouissances  publiques.  Il  avait  accordé 
sans  objections  aux  Commissaires  le  renvoi  des  ambassadeurs 
français.  Enfin,  il  avait  affirmé  que  le  Roi  «  voulloit  descendre  en 
personne  en  la  fin  du  moys  de  May  en  Normandye  »,  pourvu  que 
la  Gouvernante  des  Pays-Bas  prit  l'engagement  de  lui  «  donner 
assistance  de  troys  mil  chevaux  et  mil  piétons  (3)  ». 

Le  samedi  11  Mars,  Londres  fut  illuminé.  Le  Maire  et  les 
Aldermen  parcoururent  la  ville  au  son  des  trompettes  ;  du  vin  fut 

lequel  se  approcha  du  roy  et  en  laissant  ses  lettres  le  salua.  Le  roy  demanda 
au  postz  :  «  Que  font  mes  bons  amis  delà  les  montz  ?»  Le  postz  reppondit  : 
«  Sire,  en  lisant  ces  lettres  vousvoyerés  ce  à  plain  en  quel  eslat  ilz  sont.  » 
ïje  roy  luy  mesme  lut  la  lettre,  lequel  ne  les  scavoit  lire  sans  plorer  de  joye 
qu'il  avoit  ;  et  puis  se  mist  en  genoulx,  disant  :  «  Mon  Créateur,  je  te 
regrachie  ;  tu  m'as  envoyé  ces  nouvelles,  lesquelles  me  viennent  bien  à 
point  ;  tu  congnois  et  scés  tout.  »  Disant  ces  mots,  se  leva,  puis  dit  au  posiz  : 
«  Mon  ami,  vous  estes  comme  saint  Gabriel,  qui  annoncha  la  venue  de  Jesu- 
Christ  ;  laquelle  nouvelle  m'a  fait  sage  de  ce  que  ge  debvois  respondre  aux 
Franchoiz  sur  ce  qu'ils  me  demandoient,  qui  fort  me  pesoit  ;  et  maintenant 
les  nouvelles  sont  telles  que  nulles  responces  n'auront  de  moy  ».  Sachiés 
que  le  roy  fist  apporter  le  vin  pour  festoyer  le  postz,  lequel  il  honora 
merveilleusement  et  luy  demanda  s'il  avoit  perchut  le  roy  de  France  en  la 
main  du  visce-roy  de  Naples  comme  la  lettre  le  tesmoignoit.  Le  postz  luy 
respondit  qu'il  avoit  aydet  à  le  désarmer  et  puis  luy  compta  comment  tout 
alloit  quant  il  se  party  de  l'armée.  Lors  le  roy  demanda  au  postz  s'il  estoit 
vérité  des  morts,  selon  le  contenu  de  la  rescription  en  la  journée,  et  des 
prisonniers,  et  se  la  Blanche  Rose  estoit  mort  en  la  bataiUe.  Le  postz  luy 
certifia  qu'il  l'avoit  veu  mort  avec  les  autres.  Le  roy  pria  pour  son  âme, 
disant  que  tous  ses  ennemiz  d'Angleterre  estoient  trespassez.  Ces  parollea 
dictes  et  pour  les  bonnes  nouvelles,  le  roy,  tant  pour  la  mort  de  la  Blanche 
Rose  que  pour  la  victoire,  donna  très  largement  le  vin  au  gentilhomme  et 
commanda  qu'on  le  festoyât  bien  »  (p.  231).  —  Cf.  aussi  Chron.  oj  Windsor, 

I,  14. 

(1)  Hall,  p.  693,  et  Macquerbau,  pp.  231-232. 

(2)  Commis,  à  Madame,  9  mars,  ut  sup,,  MeOr»  et  n*  33. 

(3)  Commis,  à  Madame,  10  mars,  ut  aup.,  f»  166  r  et  v»  et  n»  34. 
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distribué  au  peuple  et  un  banquet  fut  offert  à  la  Tour  aux 
ambassadeurs  du  Pape,  de  Venise  et  de  Madame  Marguerite  (1). 
—  Le  lendemain,  le  Cardinal- Légat,  assisté  d'évôques  et  d'abbés, 
célébra  dans  l'église  cathédrale  de  Saint- Paul  une  messe  solennelle 
d'actions  de  grâces,  en  présence  du  Roi,  de  la  Reine,  des  Sei- 
gneurs de  la  Cour  et  des  représentants  du  Pape,  du  roi  d'Ecosse, 
du  duc  de  Milan  et  de  la  Gouvernante  des  Pays-Bas.  Il  y  eut 
ensuite  de  nouveaux  feux  de  joie  et  de  nouvelles  distributions  de 
vin.  Le  Roi  donna  un  grand  dîner  à  Bridewell  (2). 

Quant  au  président  de  Rouen  et  à  J.  Joachim,  ils  ne  repartirent 
pour  la  France  que  près  de  deux  semaines  après.  Ce  long  délai  ne 
fut  pas  sans  inquiéter  les  commissaires  flamands  ;  ils  en  expri- 
mèrent le  16  mars  leur  surprise  à  Wolsey;  celui-ci  répondit  «  qu'ilz 
s'en  yroient  et  que  le  Roy  leur  feroit  ordonner  qu'ilz  se  partissent, 
davantaige  que  leur  saulf-conduict  estoit  sur  l'expirer  et  que  le  Roy 
n'estoit  délibéré  leur  en  bailler  autre  (3)  ».  Mais  cette  assurance 
n'empêcha  point  que  leur  congé  ne  fût  encore  retardé  de  plusieurs 
jours. 

On  voit  par  là  que  le  gouvernement  anglais  ne  se  montra  pas 
fort  empressé  de  rompre  définitivement  les  négociations  engagées 
avec  la  Régente  de  France.  Obtenir  des  conditions  plus  avanta- 
geuses et  surtout  ces  cessions  territoriales  auxquelles  Madame 
s'était  jusqu'alors  si  obstinément  refusée,  tels  étaient  sans  doute  le 
but  et  l'espoir  d'Henri  VIll  et  de  son  ministre.  Ils  autorisèrent 
Brinon  et  son  collègue  à  attendre  une  lettre  de  France  afin  de 
connaître  l'étendue  des  concessions  auxquelles  se  résignerait  leur 
maltresse  sous  le  coup  du  désastre  de  Pavie.  Ils  ne  doutaient  pas 
qu'elles  ne  fussent  grandes.  Dans  la  lettre  que  J.  Joachim  écrivit 
quelques  semaines  plus  tard  à  son  hôte  Thomas  Lark,  il  est  parlé  de 
«  l'espérance  née  dans  les  esprits  des  Anglais  à  la  suite  du  malheur 
des  Français,  qui  était,  que,  privés  de  leur  chef,  confondus  de 
leurs  pertes,  ces  derniers  devraient  consentir  à  ces  grandes  et 
démesurées  demandes  que  les  premiers  firent  alors  (4)  ».  Ces 
lignes,  où  le  mot  alors  ne  peut  faire  allusion  qu'à  la  défaite  de 
Pavie,  démontrent  à  l'évidence  que  les  Anglais  firent  aux  ambas- 
sadeurs des  ouvertures  fort  réelles  et  sur  la  base  desquelles  Madame 
aurait  pu  dès  lors  acheter  la  neutralité  de  l'Angleterre. 

11)  Commis,  à  Madame,  16  mars,  ut  sup.,  f«  172  r  et  n»  43  ;  Hall,  p.  693. 

(2)  Jd.»  ibid»  et  Chron.  of  Windsor,  i,  14  et  15. 

(3)  Commissaires  à  Madame,  16  mars,  ut  aup.y  i*  172  v»  et  n»  43. 

(4)  P.  J.,  vin. 
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Ils  avaient  compté  sans  l'énergie  et  le  sens  politique  de  Louise 
de  Savoie.  —  Le  Journal  nous  manque  pour  apprendre  d'elle- 
méme  quelles  furent  ses  impressions  lorsqu'elle  reçut  l'accablante 
ijouvelle  de  la  prise  de  son  fils.  Mais  on  peut  aisément  les  imaginer. 
François  était  toute  sa  vie  :  elle  Taimait  uniquement  ;  en  lui  elle 
L^herchait  la  raison  et  la  fin  de  tous  ses  sentiments  et  de  tous  ses 
actes.  Arracher  son  enfant  adoré  à  sa  prison,  se  le  rendre  à  elle- 
même^  devint,  à  dater  de  ce  jour,  sa  pensée  de  tous  les  instants. 
I^uur  atteindre  un  tel  but,  à  quelles  extrémités  sa  tendresse  n'était- 
*  lie  pas  capable  de  la  porter?  Qu'étaient  les  sacrifices  les  plus 
(Juuloureux  au  regard  de  la  liberté  de  son  fils,  de  son  «  glorieux 
C/^sar  »?  D'une  mère  au  désespoir,  d'une  pauvre  femme  accablée 
sDUs  la  charge  écrasante  de  gouverner  la  France  vaincue,  on 
l»ouyait  tout  se  promettre.  C'était  au  moins  l'avis  d'Henri  VIII  et 
tl(-  Wolsey  ;  ils  espéraient  beaucoup  de  la  faiblesse  de  la  femme,  de 
1  anxiété  de  la  mère.  Heureusement  pour  la  France,  dans  ces 
Ijulnles  calculs,  ils  avaient  oublié  un  élément,  le  caractère  même 
de  Madame.  Élevée  à  la  rude  école  de  l'adversité,  la  Régente  savait 
irgarder  le  malheur  en  face  ;  à  lutter  sans  relâche  contre  la  fortune, 
viki  avait  appris  à  ne  s'émouvoir  de  rien.  En  cette  circonstance, 
t'ijuime  durant  son  triste  veuvage,  «  patience  ne  l'abandonna  pas  ». 
l'dlt^  montra  qu'à  un  cœur  chaud  elle  joignait  une  tête  froide.  D'un 
coup  d'oeil,  elle  jugea  la  situation  et  vit  qu'il  n'y  avait  pas  lieu  d'en 
M'ïiir  aux  partis  désespérés.  Le  Roi  était  captif  et  l'armée  détruite, 
mais  le  Royaume  était  intact  et  ses  ressources  immenses.  Per- 
siknae  n'avait  contesté  son  autorité  ;  tous,  gens  des  villes  et 
p;iands  seigneurs,  s'étaient  serrés  autour  d'elle  avec  une  patriotique 
Lilmégation  ;  elle  avait  le  pays  entier  dans  sa  main.  Sûre  de  la 
lidriité  des  sujets  de  son  fils,  elle  pouvait  envisager  sans  crainte 
r hypothèse  d'une  invasion  ;  elle  était  en  état  de  la  repousser 
\  icLorieusement.  Aussi,  elle  «  ne  perdit  point  le  cœur  »  (1)  et  fut 
V  fomme  de  vertu  »  (2).  Henri  VIII  et  Wolsey  l'éprouvèrent  à 
liHirs  dépens. 

La  lettre  envoyée  au  lendemain  du  désastre  ne  témoigna  d'aucun 
îiliattement  (3).  Surtout,  la  résolution  qu'avait  formée  Madame  de 

\\\  Termes  employés  par  elle-même  dans  les  lettres  du  10  septembre  1525, 
i  'j/iticité..i  311. 

{■2\  Expression  de  Dubellay. 

(3|  P.  J.,  VII.  Le  brouillon  original  qui  nous  a  été  conservé  ne  porte  que  la 
tlnie  de  «  Mars  v«  xxiiii  »  sans  indication  de  jour.  Nous  trouvons  dans  les 
lîi^istres  consulaires  de  Lyon  (Arch.  Municip.  de  Lyon,  B  B  44,  f»  16  f)  que, 
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ne  consentir  sous  aucun  prétexte  à  des  abandons  de  terre  s'y  affirma 
une  fois  de  plus.  De  concessions  do  ce  genre,  pas  un  mot  ;  la 
Régente  semblait  ignorer  qu'il  en  pût  être  question.  Sur  les  affaires 
d'argent  môme^  elle  n'était  guère  moins  ferme  qu'auparavant. 
Ainsi,  en  ce  qui  regardait  les  «  deux  poinlz  »  auxquels  le  Cardinal 
s'était  arrêté  ((  c'est  assavoir  les  cent  mille  eseuz  et  déprédations  » 
elle  remettait  simplement  ses  ambassadeurs  aux  instruclionis  qu'elle 
leur  avait  envoyées  précédemment  :  ((  Pour  le  présent  )>,  disait-elle, 
«  ne  vous  en  escripray  autre  chose,  si  n  est  que  ensuivez  en  tout  et 
par  tout  le  contenu  audit  chiffre,  en  ce  que  porte  l'accord  et 
consentement  desdits  deux  pointz  »,  A  peine  leur  permetîaiieUe 
d'accorder  conmie  concession  suprùme  le  paiement  intégral  de 
l'obligation  des  Généraux  :  «  Et  de  là  et  quant  ne  porriez  mieulx 
faire...,  actendu  le  temps  où  sommes,  combien  que  la  chose  soit 
si  déraisonnable  que  plus  ne  pourroit  estre,  ne  demeurez  à  besoigner 
et  y  consentez,  pourveu  que  le  sort  principal  nous  sera  baillé  et  que 
la  somme  sera  en  la  masse  des  cent  mille  escuz  qui  se  doyvent 
païer  par  an  »  (1). 

Puis,  après  avoir  raconté  brièvement  la  défaite  et  la  prise  du  roi, 
la  Régente  ajoutait  :  «  Je  ne  scay  si  i celles  nouvelles  empescheront 
l'affaire  pour  laquelle  estes  là.  Vous  me  recommanderez  bien  forl  à 
Monsr  le  Cardinal  et  lui  direz  de  ma  part  que  le  zeèle  et  saluUiire 
affection  qu'il  avoit  à  la  paix  universelle  et  de  mettre  entre  mon 
seigneur  et  filz  et  son  maistre  une  fraternité  et  amytié  indissoluble 
ne  se  doit  changer  pour  la  fortune  qui  nous  est  advenue,  ains  par 
sa  vertu  et  sa  magnanimité  y  doit  estre  plus  déelairé  que  jamais, 
aflSn  que  chascun  congnoisse  que  la  craincle  de  la  prospérité  de 
mon  seigneur  et  filz  ne  le  mouvoit  do  faire  ee  qu'il  a  fait,  ains 
seulement  le  repos  de  la  Chrestienté  et  pour  éviter  les  offenses, 
maulx  et  inconvénients  qui  viennent  de  la  guerre,  et  si  le  pouvez 
asseurer,  que,  là  et  quant  la  fortune  eust  été  prospère  pour  mon 
seigneur  et  filz  et  que  les  choses  feussenl  parvenues  à  son  désir  en 
la  Lombardie  et  à  Naples,  cela  n*eust  raeu  ne  changé  rintcncion 
qu'ay  toujours  eue  et  ay  encores  au  bien  universel  de  la  Chrestienté 

«  le  Mardi,  dernier  jour  de  Février,...  Mous''  de  Montpezat,  Tang  des 
gentilshommes  de  la  maison  du  Roy,  et  le  vicomle  Adrian,  secrêUiire  d© 
Madame  la  Duchesse  d'Alençon,  venans  en  poste  de  lurméc,...  vindreiit 
UTter  à  la  porte  du  pont  du  Rosne  environ  la  mynuicl.»;  ils  apportaient  la 
nouvelle  de  la  défaite  du  24  Février,  que  Madame  connut  doue  à  Saiut-Jast 
le  matin  du  1"  Mars.  Au  dessous  de  cette  mention,  le  rédaotcur  du  regiîstre 
a  écrit  :  Hec/uit  atra  dles  nigro  sculpenda  lapilto. 
(1)  Madame  à  Brinou  et  J.  Joachim,  mars,  P.  J.^  vn. 
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et  de  veoir  paix  entre  ces  princes  et  mesmement  entre  mon  seigneur 
et  filz  et  son  maistre  et  que  pour  rien  n'eusse  plus  ne  moini^  offert 
qu'ay  faict  «.Enfin,  la  lettre  s'achevait  sur  ces  fièn^s  paroh^s  que 
l'habileté  politique  de  celle  qui  les  écrivait  n'allait  pas  lardc^r  à 
justifier  :  «  Et  si  luy  pourrez  dire  que,  là  où  il  ne  voudra  persévérer 
en  cela,  qu'il  commance  ;  que,  grâces  à  Nostre  Seigneur,  les  tiiïaires 
de  ce  Royaulme  sont  en  telle  disposition  que  lesdit^  enncmys 
d'icelluy  trouveront  la  force  pareille  ou  plus  grande  pour  leur 
résister  que  n'ont  fait  par  cy-devant  et  argent  pour  la  souldoïer  - 
et  espérons  que  Dieu,  avec  noz  justes  et  raisonnable?)  querelles^ 
nous  préservera  et  que  malheureté  en  nostre  endroit  n'aura  toujours 
cours  (1).  )) 

Cette  attitude  n'était  pas  pour  satisfaire  le  roi  d'Angleterre  et  la 
Cardinal.  Ils  n'entendaient  accorder  la  paix  qu'à  bon  escient  et 
contre  des  compensations  lucratives.  Le  désintéressement  que  leur 
prêchait  Madame  n'était  point  leur  fait.  Ils  n'avaient  pas  coutume 
de  se  payer  de  cette  monnaie.  A  l'amitié  qu'ils  offraient,  îi  fallait 
mettre  le  prix.  Sinon,  ils  préféraient  en  appeler  à  la  guerre  ;  elle 
serait  peut-être  d'un  meilleur  rapport.  —  Leurs  hésitations 
cessèrent  :  ils  signifièrent  leur  congé  aux  ambassadeurs  frani^^ais  ; 
ceux-ci  durent  quitter  Londres  le  21  mars  sous  l'escorte  du  Tréso- 
rier de  Calais  (2). 

Jean  Brinon  ne  fut  de  retour  à  Paris  que  onze  jours  plus  tard,  le 
lundi  3  avril  (3).  Il  s'était  attardé  en  Picardie  afin  (i  y  orgcUiiiser 
la  défense.  A  Montreuil,  les  munitions  et  l'artillerio  étaient 
suffisantes,  mais  les  hommes  manquaient  et  il  n'y  avait  point 
d'argent  pour  payer  les  soldats  improvisés  qu'on  y  avait  levé^  à 
la  hâte.  L'ambassadeur  prit  des  mesures  en  conséquence  ;  il  pria 
«  maistre  Jehan  de  Laforest,  Receveur  de  Picardie,  de  fournir 
cinq  cents  livres,  ce  qu'il  feit  et  s'obligea  ledit  Brinon  de  les  luy 

(1)  Madame  à  Brinon  et  J.  Joachim,  mars,  ut  t^up. 

(2)  Commis,  à  Madame,  24  mars,  utsup.,  t"  178  r*  et  n»  16.  —  Hall  ne 
semble  pas  avoir  remarqué  le  séjour  prolongé  des  ambassadeur!  à  Londres 
après  la  nouvelle  de  la  bataille  de  Pavie  ;  il  dit  simplement  qu  il;*  retour- 
nt^rent  bientôt  auprès  de  Madame,  «  within  shorte  space  remnied  k?  th© 
Régent  of  Fraunce  (p.  693)  ».  Macqueueau  est  mieux  renseigné  ;  sou  récit 
offre  cela  de  remarquable  qu'il  y  est  dit  formellement  quu  U^^  Français 
restèrent  à  Londres  sur  l'ordre  exprès  d'Henri  VIH  :  «  Ilz  t*oncUirenl  de 
faire  tout  trousser  et  de  partir  sans  parler  au  roy  ;  et  bien  sceuU  le  r^y  par 
son  Cambrelaing  ce  que  les  Franchois  avoient  eu  vollunté  de  faire.  Jequel 
leur  fist  défense  de  partir  jusques  à  sou  retour;  tous  les  ambassadeurs  s^'ca 
contentèrent  très  mal,  qui  depuis  se  partirent  par  le  congié  du  roy  »(p*â3Sîj. 

(3)  Bourgeois  de  PariSf  p.  227. 
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iindBe  en  attendant  qu'on  peust  avertir  Madame  >ï  (!}.  —  De 
tels  actes  sont  caractéristiques.  Ils  montrent,  en  même  temps 
que  la  décision  de  Brinon  et  son  zèle  pour  le  bien  de  TÉtat,  le 
crédit  et  rantoritè  dont  il  avait  conscience  de^  jouir  auprès  de  la 
Régente.  Pour  assumer  sans  mandat  une  tâche  de  ce  genre,  il 
fallail  qu'il  fût  assuré  dWance  de  ne  pas  être  désavoué  ;  pour  être 
ainsi  obéi  des  officiers  royaux,  il  fallait  que  ceux-ci  fussent  persuadés 
<ju*il  possédait  toute  la  confiance  de  Madame, 

De  Paris,  le  président  de  Rouen  se  rendit  à  Lyon,  d'où  Louise 
de  Savoie  n'avait  pas  bougé  et  qui  resta  pendant  toute  la  Régence 
le  siège  de  son  gouvernement»  Eilr  Vy  retint  et  il  reprit  au  Conseil 
la  place  qu'il  avait  quittée  pour  aller  en  Angleterre  {2}, 

(1)  Ar  Nat.  Xîa  lâS7.  (-  398  v^ 

(^ï  AT.  Nat  Xli  1528.  V  467  v"j  B.  M.  m^.  Ctillon.  Calig.  D  ix,  f-  (1B6)  134 
et  Brewrh,  IV,  Vàûb. 


jAcyUEnroN,  Louiêf*  th  Sùroiv. 
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CHAPITRE  III 

NOUVELLE   MISSION    DR  JEAN   JOACMIM  EN   ANGLETERRE 


Le  départ  des  ambassadeurs  français  laissa  le  champ  libre  aux 
commissaires  flamands;  il  n'est  pas  de  notre  sujet  de  raconter' en 
détail  leurs  négociations  et  d'en  analyser  les  phases  successives: 
qu'il  nous  suflSse  de  dire  qu'elles  se  poursuivirent  sans  grande 
résultats  jusqu'à  la  fin  de  mai  (1). 

Les  rôles  avaient  changé  depuis  la  victoire  des  Impériaux  :  c'était 
maintenant  Wolsey  qui  insistait  sur  la  nécessité  d'une  action 
énergique  dans  le  Nord  de  la  France  et  d'une  invasion  anglo- 
flamande  de  la  Normandie;  à  leur  tour,  les  Flamands  se  tenaient 
sur  la  réserve,  ne  voulant  point  s'engager  avant  de  connaître  les 
changements  que  le  succès  avait  pu  apporter  dans  les  intentions  de 
leur  gouvernement.  Leur  attitude  resta  la  même  quand  ils  eurent 
reçu  les  ordres  de  Madame:  celle-ci,  en  effet,  conformément  aux 
instructions  qui  lui  parvinrent  d'Espagne,  leur  enjoignit  de  ne  riei» 
conclure  au  sujet  du  contingent  flamand  et  de  déclarer  au  Cardinal 
que  cette  affaire  ne  pourrait  être  décidée  que  par  l'Empereur  (2). 
La  mission  des  commissaires  se  trouvait  terminée  :  ils  prirent,  le 
20  mai,  leur  congé  d'Henri  VIII  et  s'apprêtèrent  à  quitter  l'Angle- 
terre (3). 

Cependant,  Henri  VIII  et  Wolsey  n'avaient  pas  attendu  jusque 

(1)  Cf.  Commissaires  à  Madame,  10  et  11  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f-  166 
et  Gayangos, m,  n"  39  ;  id.,  16  mars,  M72  et  a- 43  ;  id.,  24  et  25  mars,  ^  177 
et  n*»  46  et  48;  id.,  30  et  31  mars,  f-*  183,  185  et  n»"  61  et  62;  id.,  2  et  3 
avril,  f-  194,  198  et  n-  67  et  70  ;  id.,  7  et  8  avril,  !••  204,  205  et  n»  73  ;  /U,  12 
avril,  f  207  et  n"  75  et  76;  /</.,  20  avril,  f"  208  et  n*»  78  et  79  ;  id.,  29  avril, 
f  215  et  n-  83  ;  id,,  4  mai,  !•  216  et  u«  86  ;  id.,  7  et  8  mai,  !•  220  et  n"  89  et 
90  ;  <rf.,  26  et  27  mai,  f  232  et  n»»  97,  98  et  99. 

(2)  Cf.  Commissaires  à  Madame,  30  mars,  ut  sup. 

(3)  Cf.  Commissaires  à  Madame,  26  mai,  ut  sup. 
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là  pour  envoyer  à  Charles-Quint  une  ambassade  chargée  de  lui  por- 
ter leurs  félicitations  sur  sa  victoire  et  de  lui  proposi^r  la  conquête 
et  le  partage  de  la  France;  il  semble  même  tjujl  fui  alors  question 
pour  le  Cardinal  de  se  rendre  de  sa  personne  en  Espagne,  et  que 
sa  santé  seule  Tempêcha  d'entreprendre  ce  long  voyage  (1);  à  son 
défaut,  les  personnages  d4^gnë^  pitt^ceitte  mission  le  furent  parmi 
ceux  du  rang  le  plus  élevé  :  Cuthbcrt  Tunstall,  évèque  de 
Lon4ri^s,  j(^)j.ç>/siÇ' (Ricl^ijtç^,.Wiqgfiel(i  chancelier  du  duché  de 
Lancastre  (3),  s'embarquèrent  le  18  avril  à  Ponsmouth  et  abor- 
dèrent le  30  du  même  mois  à  Ribadir,  en  Galice  (4), 

Ce  ne  fut  pas  tout  :  le  roi  d'Angleterre  fit  en  même  temps  partir 
pour  Malines  William  Fitzwilliam  et  Robert  W'ingfield  (5),  qui 
eurent  pour  instructions  de  négocier  celle  invasion  avec  Madame 
etile  Conseil. des  Pays-Bas  (6).  ' 

1  Tandis  qu'on  s'eflEoriçait  ainsi  de  s'assurer  ie  secours  d'un  contin- 
gent flamand,  on  entreprit,  en  .Angleterre,  dey  préparatifs  pour  la 
levée  d'une  armée  :  le  duo  de-Norfolk  (7)  hn  choisi  pour  en  prendre 
le  commandement,  en  attendant  que  le  Roi  lui-même  descendît  sur 

(l\  Henri  Vfll  à  Charles  V.  26  ou  31  mars*  Hiievvrr»  iv,  1211  et  Gav„  m, 
64.  —  Instructions  â  TunstaU  et  Wiugfleld,  26  mars,  dans  St.  Fap.^  vi, 
412-436.  —  Cf.  aussi  les  huit  commissions  con  liiies  h  ces  ambîUjsadtHirs,  Bhe- 
WKR,  IV,  1212  (2  à  9). 

(2)  Cuthbert  TunstaU,  ambassadeur  auprès^  de  Charles  V  de  1515  à  15BÛ, 
devint  évêque  de  Londres  en  1521  et  gardien  du  sceau  privé  en  1523;  envoyé 
de  nouveau  à  la  cour  impériale  en  1525,  U  ou  revint  l'année  suivante  et 
accompagna  Wolsey  en  France  en  1527;  il  échangea  en  1530  ïc  siège  de  Loii- 
dres  contre  celui  de  Durham. 

(3)  Sir  Richard  Wingfield  avait  été  ambassadeur  aux  Pays-Bas  de  1512  & 
1514  et  en  France  en  1515  et  en  1520;  il  mon  pu  i  au  cours  de  sa  mission  en 
Espagne  le  20  juiUet  1525. 

(4)  Tunstall  et  Wingfield  à  Wolsey,  30  avril,  lîîiBWEn,  iv.  1296. 

(5)  Sir  Robert  Wingfield,  frère  de  Richard,  avail  déjà  été  ambassadeur  aux 
Pays-Bas,  de  1521  à  1523. 

(6)  Cf.  Instructions  de  FitzwiUiam  et  Rob,  WingHçld,  B.  M.  ms.  Colion. 
Galba  B  viu,  f*  (140)  161,  et  Brbwer,  iv,  1301.  —  Ces  deux  ambassades  étaient 
déjà  décidées  au  milieu  de  mars.  «  Ledict  S'  t'ardinal  nous  a  dit,  comme 
aussi  avoit  fait  le  Roy  mesmes  auparavant,  qu'il  nM  délibéré  lui  envoyer  une 
bonne  ambassade  devers  l'Empereur,  assavoir  ledk't  S^  de  I^ndrus  et  messire 
Richard  Wingfield,  et  ungaultre  par  devers  vous,  ((Ut  seront  niesstrc  Robert 
Wingfield,  capitaine  du  château  de  Calais,  et  maistre  Fitîtwillem,  capitainij  de 
Guisnes  »  (Commissaires  à  Madame,  16  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  b  173  j^, 
et  Gavangos,  III,  43). 

(7)  Thomas,  duc  de  Norfolk,  avait  été  créé  duc  le  1""  février  1513  à  la 
suite  delà  victoire  qu'il  avait  remportée  sur  Jacques  ÏV  d'Ecosse  fl  Flodden; 
il  était  auparavant  comte  de  Surrey. 
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le  continent  (1)  ;  quant  à  Targent  nécessaire,  on  essaya  de  se.  Iç 
procurer  en  demandant  aux  comtés  un  subside  extraordinaui^e,/ 

Ainsi,  au  cours  d'avril  1525,  tout  paraissait  annoncer  de  la  pfirt 
du  gouvernement  anglais  l'intention  arrêtée  de  tenter  de  nouveau 
l'invasion  et  la  conquête  des  provinces  du  Nprd  de  la  France.  De 
l'autre  côté  du  détroit,  on  s'émut  :  les  commandants  des  places  de 
Picardie  envoyèrent  au  Parlement  de  Paris  des  rapports  alarijnajqts. 
Un  avertissement  du  comte  de  Brienne,  reçu  le  13  ayrij,  annonça 
que  douze  mille  Anglais  commandés  par  Norfolk  passeraient  l,a  mer 
«  d'icy  à  trois  semaines  »  et  qu'ils  seraient  suivis  du  cardinal 
d'York  vers  la  Pentecôte  et  du  roi  d'Angleterre  «  environ  la  Sainct 
Jean  ».  Brienne  ajoutait  qu'ils  avaient  construit  pour  cettp  cam- 
pagne un  engin  semblable  à  celui  que  les  Turcs  a,vaient  employé 
contre  Rhodes  «  et  à  faire  ledict  engin  ont  esté  soixante  hommef 
besongnant  l'espace  de  demy  an  »  (2).  Par  une  lettre  en  date  du 
28  avril,  du  Biez  avisa  le  Parlement  que  «  le  bruyt  continue  fort 
que  le  roy  d'Angleterre  doit  descendre  en  personne  et  ay  esté 
aujourduy  adverty  pour  vérité  que  ce  doit  estre  dedans  la  fin  de 
may»  (3). 

Enfin,  un  nouvel  avertissement  du  comte  de  Brienne,  reçu  le  27 
mai,  contenait  les  informations  suivantes  :  a  Le  milor  Talebot  d'An- 
gleterre doit  descendre  dedans  dix  ou  douze  jours  à  Calaiz  avec 
l'avant-garde  de  l'armée  du  roy  d'Angleterre,  qui  sont  en  nombre 
treize  mille  hommes,  et  le  roy  d'Angleterre  en  personne  avec  le  reste 
de  son  armée  doit  descendre  au  plus  tard  à  la  Sainct  Jehan,  et  fait 
son  compte  de  amener  soixante  mille  hommes  en  tout,  qui  sont 
trente  mille  hommes  au  compte  de  France,  et  déjà  commencent  à 
descendre  à  la  fille  ;  et  le  gouverneur  de  Guynes,  qui  estoit  allé 
en  Brebant  devers  Madame  Margerite  d'Austriche,  duchesse  douai- 
rière de  Savoye,  tante  de  l'Empereur,  est  venu,  auquel  elle  a 
accordé  ce  qu'il  demandoit,  qui  est  cinq  cents  hommes  de  cheval 
et  deux  mille  chariotz  pour  conduire  les  vivres  des  Angloys,  et  se 
amassent  lesditz  chariotz  en  Flandres  et  Arthoys  (4).  » 

Avant  la  fin  du  mois  de  mai,  nous  nous  trouvons  en  présence  de 
symptômes  bien  différents;  les  actes  d'Henri  et  de  Wolsey  démon- 

(1)  Wolsey  à  Tunstall,  7  avril,  Rec.  Of.  Brbwbr,  iv,  1249.  —  Le  même  à 
Norfolk,  11  avril,  B.  M.  ms.  Cotton.  Caligula  E  m,  f°  4  etBnBWRR,  iv,  1261. 
—  Norfolk  à  Wolsey,  14  avril,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  1265. 

(2)  Ar.  Nat.  Xla  1527,  f"»  379  V  et  380  r». 

(3)  Ibid.,  1528,  f  438  V/ 

(4)  /6«V/.,1528,  f495  i*  et  V. 
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trent  alors  un  vif  désir  de  se  rapprocher  de  la  Régf^nte  de  France  : 
viers  cette  époqûeVerî  effet,  lés  'ambassadeurs  français  sont  rappelés 
en  Ali'giet^îrrè  et  des  înstrlictîohs  expédiées  au  représentant  anglais 
4  'lïo'me  i'uî  ordonnant  d'agir  auprès  du  Pape  afin  qu^il  consente  à 
^entendre  avec  Henri  VIII  et  les  potentats  italiens  dans  le  but  de 
prévenir  l'âccôrd  de  Cnarlés-Q'uint  et  de  François  U^  sur  le  terrain 
de  PàBahdbri  dé  l'Italie  par  ce  dernier. 

Cette  bi*us(i|ue  évolution  dans  la  politique  anglaise,  peut-on  en 
délérrriineir  les  èâuseS,  et,  en  môme  temps,  peut-on  savoir  quelles 
fuirent  àj^rès  Pâvie  les  véritables  dispositions  du  gouvernement 
anglais  vis-â-vis  de  la  France  et  vis-à-vis  de  l'Espagne?  Où  cher- 
cher la  raison  dés  actes  contradictoires  que  nous  venons  dcnregis- 
tr'ér,  d'une  part,  les  témoignages  de  ^satisfaction  prodigués  aux 
commissaires  flamànas  et  les  propositions  d'invasion  faites  aux 
Impériaux,  de  f autre,  le  retard  mis  au  congé  des  ambassadeurs 
français  et  leur  rappel  quelques  semaines  plus  tard? 


II 


La  première  explication,  nous  la  trouvons  dans  les  lettres  de 
Praet;  elle  est  en  même  temps  confirmée  par  ce  que  noua  connais- 
sons de  Topinion  publique  d'alors  (1),  C'est  que  la  direction  dû 
la  politique  extérieure  du  royaume  était  soumise  à  deux  influen- 
ces opposées,  celle  du  Roi  et  celle  du  Cardinal  :  Henri  VIII 
tenait  pour  la  guerre  contre  la  France  et  raïliance  impériale, 
tandis  que  Wolsey  désirait  la  paix  et  un  rapprochement  a\'oc  la 
France.  Il  y  a  plus.  D'après  le  témoignage  des  contemporains  qui 
croient  à  cette  dualité  de  vues,  c'est  à  llnsu  de  son  maître  que  le 
Cardinal  avait  entamé  des  négociations  avec  la  Régente  et  c^est 
sans  son  aveu  qu'il  avait  travaillé  à  préparer  une  rupture  avec  les 
Impériaux  :  au  temps  de  la  bataille  de  Pavie,  Wolsey  se  trouvait 
donc  engagé  dans  une  entreprise  à  laquelle  son  maître  était  con- 
traire et  dont  il  ne  lui  avait  vraisemblablement  pas  découvert  toute 
la  portée,  mais  il  s'efforçait  de  l'amener  k  un  point  tel,  que  celui- 

(1)  Cf.  la  chronique  de  Hall,  passim^  celle  de  Macqukreau,  pa»slm^  et 
aussi  Sharon  Turner,  qui  a  adopté  cette  explication  (pp,  107  et  168,  281, 327» 
331  à  333,  340,  etc...). 
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ci,  lorsqu'il  viendrait  à  en  être  complètement  instruit,  n^  pourrait 
rabandonner  et  se  verrAst  contraint  de  rachieyer^  en  dépit  4e  ses 
répugnances  (1),  ,      ,  ,      .    .     >  .  .     ,  ,    .     >    , 

Ainsi  prôsontée,  cette  soltilion  ne  paraît  fï;uère,sou;tèRabte  :  une 
t^llc  dissimulation  n'aurait  pas  été  possible;  on  ne  sauvait  admettre; 
que  Wolsey  ait  osé  risquer  un  changemeot  conipljet'.de,  politique: 
avant  de  s'être  assuré  de  Tapprobation .  de:  son  sôûv^raid . .  Etl 
d'ailleurs,  il  y  a  des  preuves  pc^itivestqu-il  n'Agit  point  ainsi.- 
Qu*il  fut  h  Londres  ou  en  province,  Henri  recevait  très  exactement. 
conimunicatîoin  de  toutes  les' nouvelles;  il  était  en  correspoudanbe 
régulière  avec  son  ministre  ;  les  lettres  des  représentants  toglais  ài 
rétranger  lui  étaient  envoyées  à  leur  réception;  un  compte  détaillé 
d^  négociations  suivies  en  Angleterre  par  le  GardinaMui:. était- 
rendu.  Il  n*y  eut  pas  d'exception  à  ces  i[>ègles  pour  les  pçsurpariërsi 
engagés  avw  Brinon  et  Jean  Joaohim-  Sans  parler  do  plusieurs 
lettres  dans  lesquelles  il  en  est  question  (2),  on  se  rappelle  i<|u'a4i 
cours  de  ses  conférences  avec  les  Français,  le  Cardinal  se  ristranehai 
plusieurs  fois  derrière  la  volonté  de  son  maître  ;  la  manière  donf  il 
parlait  des  intentions  de  oe  dernier  et  des  concessions  auxquelles  il- 
Tavait  pu  décider,  ne  permet  pas  de  douter  qu'il,  ne  le  tînt^a  «our4. 
rant  de  toute  l'affaire.  De  plus,  il  est  acquis  que  leâ  ambassadeursi 
devaient  avoir  le  9  mars  une  audience  royale  :  voilà  un  fait  qui 
coupe  court  à  toute  controverse  sur  les  sentiments  d'Henri  VIII  à 
regard  de  Talliance  française.  Enfin,  il  n'est  pas  vraisemblable  que 
ces  mômes  ambassadeurs  aient  pu  rester  ostensiblement  jusqu'au 
21  mars  à  Londres  sans  qu'Henri  VIII  ait  eu  connaissance  de  ce 
fait  et  qu'il  y  ait  donné  son  aveu. 

MaiSj  s'il  est  inadmissible  que  Wolsey  ait  suivi  en  secret  une 
politique  diamétralement  opposée  à  celle  qu'approuvait  son  souve- 
rain, ne  fionible-t-il  pas  au  moins  qu'il  représentait  au  Conseil 
d'Angleterre  le  parti  de  la  paix,  tandis  que  le  Roi  lui-même  et  les 
grands  seigneurs,  tels  que  les  ducs  de  Norfolk  et  de  Suffolk,  y 
représentaient  celui  de  la  guerre  ?  C'est  là  l'opinion  de  M.  Brewer 
dans  son  Introduction  au  quatrième  volume  des  Lettres  et  Papiers 

il]  C'est  ropinioa  que  Praet  exprime  dans  presque  toutes  ses  lettres,  notam- 
ment dans  celle  du  25  février,  Gayangos,  m,  20. 

ii)  Ci,  Thonias  Moore  à  Wolsey,  29  novembre,  Sfatc  Papers,  1,151,  et  Wol- 
sey à  Thomas  Moore,  sans  date,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  E  ii,  f°  (153)  165 
et  BnEWEiT*  n\  1018.  —  De  plus,  nous  lisons  dans  la  lettre  du  13  février  1525. 
qu'Henri  VJU  avait  constamment  tenu  le  nonce  du  Pape  au  courant  des 
nègociatiçûs  de  son  gouvernement  avec  Jean  Joachim.  Cf.  State  Papers- 
VI,  398, 


Digitized  by 


Google 


HENRI  VIll'ÉT   WOLSEY  103 

d'État,  m  Là  guerre  contre  Ik  France  »,  écrit  cet  historien,  «  ne  fai- 
sait pas  patrtie  du  pro^i^àmme  politique  de  Wolsey.  Mais  il  y  avait 
contre  lui  au  Conseil  un  parti  de  la  guerre  puissant,  dont  Nor- 
folk et  Suffolk  étaient  ies  chefs,  et,  lorsque  l'inclination  du  Roi  le 
portait  de  ce  côté,  toute  opposition  ouverte  devenait  impossible.  Or, 
il  n'est  pas^  douteux  que  la  guerre  fût  un  des  projets  favoriè  du 
Réi.. Lorsqu'il  fut  informé  de  la  prise  de  François  1**^  sa  figure 
s'illumina  (1)  ».  M.  Busch  est  du  même  avis.  Après  avoir  exposé 
les  conséquences  de  la  bataille  de  Pavie  en  Angleterre,  il  écrit  : 
((  Là,  nous  voyons  l'inspiration  de  Wolsey  succomber  complète- 
menU  »  Et  il  ajoute  :  «  Mais  cependant  Wolsey  n'était  pas  dans  la 
nécessité  de  donner  son  jeu  comme  perdu  ;  quelles  que  fussent  les 
déterminations  prises,  leur  exécutioU  et  le  tout  du  gouvernement 
restaient  après  comme  avant  dans  sa  main  (2).  » 
•  Ce  système  ne  laisse  pas  que  d'être  assez  plausible.  Toutefois,  il 
convient  d'y  faire  quelques  réserves  et  de  déterminer  dans  quelle 
mèsoie  il  mérite  d'être  accepté. 

Nous  n^y  contredisons  point.  Wolsey,  que  son  âge  plus  mûr  et 
^  connaissance  plus  approfondie  des  ressources  de  la  coalition  et 
de  celles  de  la  France,  rendaient  moins  facile  à  aveugler,  perdit 
probablement  plus  vite  que  le  Roi  et  les  Ducs  les  illusions  qu'avaient 
fait  naître  à  Londres  la  conclusion  de  l'alliance  impériale  et  l'espoir 
d'un  succès  prompt  et  aisé.  Qu'il  en  soit  résulté  chez  lui  le  désir  de 
mettre  fin  à  la  guerre  par  un  traité  séparé  avec  la  France  et  que  ce 
désir,  stimulé  peut-être  par  des  mobiles  moins  avouables  que  l'inté- 
rêt de  l'Angleterre  (3),  ait  été  assez  puissant  pour  lui  faire  commettre, 
à  rinsu  de  son  maître  et  dans  le  dessein  de  forcer  son  inclination, 
des  actes  tels  que  la  saisie  des  lettres  de  Praet,  cela  nous  semble 
aussi  assez  soutenable.  Les  vues  du  ministre  n'étaient  donc  pas  en 
complète  conformité  avec  celles  du  souverain.  Mais  il  ne  faudrait 
pas  exagérer  l'importance  de  ce  désaccord.  Surtout,  il  importe  de 
ne  pas  se  méprendre  sur  le  caractère  des  préférences  fort  réelles, 
mais  toutes  platoniques,  d'Hepri  VIII  pour  l'alliance  de  Charles- 
Quint  :  sans  doute,  ce  prince  désirait  le  succès  des  Impériaux,  mais 
à  la  condition  qu'il  ne  lui  en  coûtât  rien,  et  le  point  où  étaient,  au 
9  mars,  les  négociations  anglo-françaises,  nous  montre  assez  qu'il 

il)  Int..  pp.  Lxix  et  Lxx. 

(2)  P.  71. 

(3)  Il  est  fort  possible,  en  effet,  que  Madame  ait  fait  offrir,  dès  la  première 
mission  de  J.  Joachim,  de  l'argent  au  Cardinal  pour  prix  de  ses  bons  offices. 
Voy.  plus  loin,  au  cbap.  vi. 
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savait,  dès  qu'il  le  jugeait  nécessaire,  imposer  silence  à  ses  antipa- 
thies gallophobes. 

Il  n*en  fut  pas  autrement  après  la  bataille  de  Pavie.  La  nouTelle 
de  cette  victoire  ne  suffit  pas  à  détourner  le  roi  d'Angleterre  de  la 
paix  :  avant  de  renvoyer  les  ambassadeurs  français,  il  attendit  uhe 
lettre  de  la  Régente;  en  dépit  de  ses  tendances  anti françaises,  sa 
première  intention  futd'en  profiter,  non  pas  pour  pousser  ta  guerre 
avec  plus  de  vigueur,  mais  bien  pour  faire  acheter  sa  neutralité  à 
plus  haut  prix.  Quant  aux  avances  faites  ensuite  aux  Impériaux, 
à  la  nomination  de  Norfolk  comme  général,  à  la  levée  du  subside, 
ce  sont  évidemment  là  des  actes  qui  marquent  un  changement  de 
politique  et  un  retour  à  des  desseins  belliqueux,  mais  il  ne  faut  pas 
aller  plus  loin  :  nous  n'y  voyons  rien  qui  permette  de  conclure  avec 
M.  Brew^er  (1)  que  Wolsey,  toujours  favorable  à  l'alliance  fran -^ 
çaise,  n'y  prit  part  qu'à  contre-cœur  et  dans  l'intention  secrète  de 
provoquer  une'rupture  avec  l'Empereur  dès  qu'il  serait  parvenu  à 
y  décider  de  nouveau  son  maître.  Aucun  indice  n'autorise  à  affirmer 
que  ce  ministre,  au  rebours  de  Henri,  ne  vit  pas  ses  sentiments 
modifiés  et  que  les  divers  événements  qui  survinrent  à  cette  époque 
n'eurent  pas  pour  effet  de  lui  donner,  ainsi  qu'à  son  maître,  des 
opinions  successives.  En  conséquence,  estimant  plus  prudent  de  ne 
pas  dépasser  les  données  que  nous  fournissent  les  documents  à  notre 
disposition,  nous  nous  bornerons  à  noter  les  changements  de  la 
politique  anglaise,  sans  entreprendre  de  déterminer  la  part  qu'il  y 
faut  faire  aux  préférences  de  Wolsey  et  de  deviner  les  desseins 
occultes  qu'il  garda  peut-être  au  fond  de  son  âme,  tandis  qu'il 
s'employait  ouvertement  à  en  faire  réussir  de  tout  opposés. 

Nous  ne  voulons  point  achever  cet  examen  sans  rechercher 
comment  les  contemporains  ont  été  amenés  à  s'imaginer  entre 
Henri  VIII  et  Wolsey  une  opposition  de  vues  aussi  accusée  que 
celle  dont  on  trouve  la  trace  dans  les  lettres  de  Praet  et  dans  la 
Chronique  de  Hall. 

Cette  méprise  s'explique  lorsqu'on  examine  la  nature  des  rapports 
qui  existaient  entre  le  Roi  et  le  ministre.  A  en  croire  CAVENDi8H,qui, 
en  l'espèce,  est  très  digne  de  foi,  voici  de  quelle  manière  Wolsey, 

(1)  Après  avoir  raconté  l'affaire  du  subside,  cet  auteur  ajoute  en  effet  : 
<c  The  Cardinal  was  now  at  liberty  to  pursue  his  own  policy  without  interrup- 
tion. Probably  he  regarded  the  illsuccess  of  the  amicable  grant  rather  as  an 
advantage  tban  otherwise;  for  it  stopped  the  mouths  of  tbose  members  of  the 
Council  who  were  anxious  for  war  and  it  crushed  ail  their  bopes  of  annexing 
France.  »  Ut  sup.,  pp.  lxxxv  et  lxxxvi. 
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4l<*s  simple  aUmônïer,  comiuit  la  faveur  de  son  maîtro.  ;(  Le  Roi  n, 
dit  ce  serviteur  familier  du  Cardinal,  «  était  jeune  et  amoureux* 
tout  disposé  à  s'âdoûner  aux  plaisirsiet  à  obéir  à  ses  appéUtf^,  peu 
soucieux  de. s'occuper  de  l'absorbante  besogne  du  gouvernement. 
L'aumônier>  qui  le  savait  bien,  prit  sur  lui  de  le  débarrasser  de 

,  cette  lourde  charge  et  de.  cet  ennuyeux  travail.  Il  Tiii^sura  qu'il 
n'aufait  pas  besoin  de  dérober  un  seul  instant  à  ses  anui^emenîs, 

.  quelle  que  fut  Taffaire  qui  viendrait  au  Conseil,  pourvu  que  Lui- 
môme  y  étant  et  y  disposant  de  son  autorité  et  de  ses  pouvoirs,  fût 
en  état  df^  pourvoir  à  toutes  choses;  d'ailleurs,  ajouta-i-iUil  le  lien- 
dirait  au  courant  de  toutes  les  affaires  qui  leur  passeraient  par  les 
ipaias  au  Conseil  avant  qu'on  eût  achevé  de  les  expédier,  et  il 
y  ier^t  ;?crupuleus^unent  respecter  ses  intentions  et  ses  volontns, 
l^  Raî  goûta  beaucoup  ces  idées;  et,  lorsque  d'autres  conseillers 
plus  anciens  voulaient,  ainsi  que  c'est  le  devoir  de  tout  bon  con- 
seiller, lui  persuader  d'assister  parfois  au  Conseil  pour  y  prendre 
connaissance  de  ce  qu'on  y  faisait  quand  il  s'agissait  de  maiières 
importantes,  il  en  ressentait  le  plus  vif  déplaisir,  car  il  n'aimait 
rien  moins  que  d'être  contraint  à  faire,  ce  qui  était  opposé  à  ses 
volontés  et  à  son  bon  plaisir  de  Roi.  L'aumônier,  ayant  une  secrète 
intelligence  de  ces  sentiments,  ne  l'ignorait  pas  :  aut^mt  les  autres 
conseillers  priaient  le  Roi  de  s'arracher  à  ses  plaisirs  et  de  mettre 
la  main  aux  affaires  du  royaume,  autant  l'aumônier  lui  conseillait 
de  n'en  rien  faire,  ce  qui  lui  plaisait  fort  et  le  portait  à  avoir  [îour 
celui-ci  de  plus  en  plus  d'affection  et  d'amour.  Ainsi,  laumônier 
commanda  à  tous  ceux  qui  lui  commandaient  auparavant,  grâce  à 
son  habileté  et  à  son  esprit.  Qui  fut  désormais  en  grande  faveur, 
sinon  monsieur  l'aumônier  ?  Qui  eut  tout  le  pouvoir,  sinon  mon- 
sieur l'aumônier  ?  Qui  conduisit  tout  sous  le  Roi,  sinon  monsieur 
l'aumônier?  (1)» 

Il  résultait  de  cet  arrangement  que  Wolsey  semblait  tout  con- 
duire ;  il  épargnait  à  son  maître  toute  la  peine  de  la  discussion  au 
Conseil  Privé  en  même  temps  que  tous  les  soucis  de  rexécution 
des  actes  gouvernementaux.  Les  intentions  du  Roi  n'étaient  connues 
que  par  son  intermédiaire.  C'était  lui  qui  présidait  le  Conseil,  lui 
qui  écrivait  aux  représentants  anglais  auprès  des  cours  européenne??, 
lui  enfin  qui  recevait  les  ambassadeurs  étrangers  et  négociait  avec 
eux.  Henri  n'apparaissait  à  ces  derniers  que  dans  les  circonstances 
solennelles  et  dans  les  audiences  d'apparat,  alors  que  tout  se  treu- 
il) Cavendisu,  Li/e  oj  Wolsey,  i,  18  à  20. 
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vait  (\éjk  convenu  et  que  les  réponses  qu'il  leur  faisait  n'étaient  plus 
(jite  rif?  pim^s  formalités.  Cette  manière  de  procéder  offrait  d'ailleurs 
un  jïratid  uvautage,  celui  de  permettre  au  Roi,  et  partant  au  gou- 
v<*rnftmi^nl  anglais,  de  garder  jusqu'au  dernier  ïtioment  sa  liberté 
d*ai^lioïi  :  *Mi  désavouant  son  ministre  et  en  lui  laissant  la  rèspon- 
sitbïhit!  d'actes  qu'il  n'avait  pas  encore  officiellement  approuvés  et 
auxqu(^ls  il  n'avait  pas  pris  une  part  ostensible,  Henri  Vlïl  pou- 
vait toujours  se  dégager  sans  péril.  ' 
Ajouîcin?^  ^nQ^  pour  le  cas  dont  nous  nous  occupons  ici,  nous  y 
voyous  un  autre  avantage.  En  lisant  Hall,  en  effet,  il  est  facile  de 
s'iipercevolr  que  la  paix  avec  la  France  était  loin  d'être  goûtée  par' 
li^s  sujeiîiî  d'Henri  VIII,  aux  cœurs  desquels  les  langues  guerres? 
ifiji  av.aient  rtMnpli  les  derniers  siècles  avaient  fait  naître  une  haine 
irnVnérée  fies  Français.  L'effacement  du  Roi  et  l'abandon ' à  Wolsey 
de  tout(*  la  conduite  des  négociations  avaient  donc  pidiir' résultât 
de  ménrigi'i  }ï1us  longtemps  la  popularité  du  souverain:  dé  cette 
iïia»in'*rr.  lî  Jiê  risquait  pas  d'encourir  sans  profit  la  défaveur' 
pofiiilaîre  ru  poursuivant  la  conclusion  aléatoire  d'un  traité  avan- 
lagiHix;  cétiih  seulement  lorsque  cette  conclusion  était  devenue' 
assurée  eî.  lorsqu'il  était  ceilaîn  de  ne  point  perdre  le  prix  de  son 
sacrifice  qull  était  obligé  de  découvrir  ses  véritables  sentiments  et 
de  s'expos*a'  k  perdre  sa  popularité.  Dans  une  autre  circonstance, 
M.  Bkkweh  a  fait  une  remarque  analogue.  Parlant  de  la  séance  du 
Conseil  Privé  où  Henri  VIII  prit  le  parti  de  décharger  ses  sujets 
de  V  f(  Emprunt  Amical  »,  il  cite  Hall,  qui  attribue  à  Wolsey  les 
paroles  suivantes  :  «  Puisque  tout  le  monde  entend  écarter  de  soi 
la  responsabilité,  j  accepte  de  la  garder  sur  moi  et  de  supporter  le 
mécontentement  du  peuple  ;  mais  le  Dieu  Éternel  sait  tout.  »  Puis, 
il  ajoute  :  h  Ces  mots  découvrent  un  trait  important  du  caractère 
de  \\'oIî^ey  ;  en  cette  occasion  comme  en  d'autres,  il  acceptait  la 
responsabilité  de  mesures  proposées  soit  par  le  Roi  lui-même, 
i^oit  par  h*  Conseil,  sans  se  soucier  de  la  haine  populaire  qu'ils 
avaient  si  grand  peur  d'encourir  (1).  »  Le  procédé  était  si  com- 
mode que  lu  disparition  de  Wolsey  n'y  changea  rien.  Henri  VIII 
eoniinua  dv  s'abriter  derrière  ses  ministres,  quitte  à  les  sacrifier 
s'il  y  vovïiiî  son  avantage.  Sa  fille  Elisabeth  fit  de  même  et  s'en 
Trouva  bien.  A  ce  prix,  qui  ne  leur  coûtait  guère,  l'un  et  l'autre 
sumnT  eoMHf^r ver,  plus  longtemps  qu'aucun  autre  souverain  anglais 
peul-oirCj  la  faveur  de  leurs  sujets. 

Ill  Hiiicwi^u  IV,  ut  ffu/h,  pp.  Lxxxiv-Lxxxv  et  Hall,  p.  700. 
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yqilh  dpftcqueUe  était  le  plus  souvent  la  cause  réelle  dos  dif- 
féi;eAees  apparpnte^  qu'on  pouvait  saisir  entre  la  politique  du  Roi 
et  ,cello  d^  son  .ministre  ;  tous  deux  poursuivaient  des  desseins 
identiques,  mc^is  Wolsey  se  trouvait  en  avance  sur  son  malue, 
C3f  celui-pî  fliettait  toujours  un  retard  calculé  à  avouer  les  nou- 
veauit  ,plan^;  diplomatiques  dont  il  Tautorbait  à  pouri^iiîvre  la 
réalisation/  lue.  Sjouveorain  continuait, de  ^o  montrer  favorable  aux. 
anciennes  alliances,  tandis  que  le  ministre  s'employait  h  en  nouer  de 
npaveljes  ;  4'op.  voyait  encore  l'ambassadeur  impérial  bien  aoeui.^il  H 
à. la  (?our  que  déjà  des  envoyés  français- cachés  ^  BlaekEriaris,  ut  en 
ra|>pojriavec.le/^ei4  Wolsey,  avaient  presque  détaehé  l'Angleterre 
delacoalitikmel  conclu  un  accord  franco-anglais. 

En  I  réarmé»  il  npi?a  faut  renoncer  à  expliquer  les  vaeiations  de 
la  polilii que r.^mgle^ise  après  Pavie  par  Voppositiou  des  opinions 
d'Henri,  VI U  et  do  Wolsey,  car  il  nous  est  irapos^^ible  d'en  trouver 
la  preu,ye  dans  les  documenta  que  nous  possédons*  Au  lieu  de  re- 
coiurir  à  des  hypothèses  sans  fondement  et  de  prêter  au  Cardinal  des 
intentions  qu'il  n'a  point  manifestées,  nous  croyons  préférable 
d'admettre  ces  changements  de  politique  comme  l'ieuvie  comaïuiie 
du  souverain  aussi  bien  que  du  ministre,, et  d'en  eUereher  TexpU- 
cation  daas  l'étude  des  événements  dont  l'Europe  fut  alors  le  théâtre*. 


III 


Nous  avons  déjà  vu  le  peu  de  succès  des  instanees  de  Wolsey 
auprès  des  commissaires  flamands.  Leurs  refus,  qui  persistèrent 
même  après  qu'ils  eurent  connu  les  intentions  de  Madame,  ei 
par  elle  celles  de  l'Empereur,  durent  donner  à  réfléchir  au  roi 
d'Angleterre  et  à  son  ministre.  Maintenant  que  Charles-Quint 
tenait  entre  ses  mains  un  gage  suffisant  pour  lui  assurer  d  im- 
portantes concessions,  il  ne  se  souciait  point  de  pousser  plus  loin 
des  succès  incertains  et  de  remettre  au  hasard  d'utie  iiouvrllo 
guerre  l'Italie  qu'il  pouvait  conserver  sans  combat;  ayant  Fran- 
çois I®*"  en  son  pouvoir,  il  était  maître  de  traiter  avec  la  France 
au  moment  où  il  lui  plairait,  avec  ou  sans  TAnglcterrc  h  sa  volonté  ; 
c'était  de  lui  seul  qu'il  dépendait  de  consentir  à  garder  TAnglelerre 
dans  son  alliance  ou  bien  de  s'accorder  à  part  avec  son  rival  captif 
et  de  laisser  Henri  VIII  isolé  en  face  de  la  France,  tandis  (|uc 
lui-même  deviendrait  le  dominateur  incontesté  de  la  péninsule 
italienne.  Les  périls  de  cette  situation  ne  purent  échapper  au  gou- 
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vcmement  anglais;  il,n!est  pas  pj^rmis  de  supposer  qqp  .lo  Çoj  e^ 
Ip  Cardinal  aient  tardf  longlçsmps  à,  ^'apercevoir  qu'il  ne  leur  restait 
qu'une  voie  pour  y  échapper,  colle  d'un  traité  avec  la  Régente 
ayaat^  que  Charles  V  se,  fût  décidé,  à,. proposer  au  roi  4^  Fraijce 
des  conditions  acceptables.  . ,  , 

Une  circonstance, d'un. ordre  puremc^;^  intérieur  rçpdit  bientôt 
désirable  une  politique  pacifique.  Le  trésor  anglais  était  vide.  — 
On  sait  qu*il  n'y  avait> pas  d'impôts  pej^i^ianents  en  Angleterre: 
\c  Roi  n'avait  pour  toutes  ressources,  que  les  revenus  des  biens- 
fonds  de  la  Couronne  et  les  subsides  acqprd^s,  par  le.  Parlement 
pour  un  temps  déterminé.  Réuni  en  1523,^ç  dernier  avait  octroyé 
des  subsides  répartis  sur  quatre  ans  ;  i;nais  Henri  VIH  en  avait 
levé  la  lolîilité  dans  la  première  année  :  .aussi  était-il  fort  à  court 
d'argt^nt  on  1525.  Dans  le  but  de  s'en  procurer,  et  sous  couleur 
qu'il  avait  \v.  dessein  de  passer  lui-même  sur  le  continent,  il  pré- 
tendit obu^nirde  ses  su  jets  l'aide  féodale  due  au  souverain  au  cas  où 
il  faisait  la  guerre  en  personne.  Cet  expédient,  n'eut  pas  le  succès 
qu'on  en  amendait.  L'impôt,  déguisé  sous  les  noms  de  «  Don  Gra- 
cieux ï)  (Befyevolence)  ou  d'«  Emprunt  Amical^)  (Amicable  Loan), 
mécontenta  vivement  les  populations.  Lorsqu'on  çssaya  de  te 
percevoir  au  début  de  mai,  il  y  eut  dans  plusieurs  comtés  des. 
soulèvements  d'un  caractère  si  inquiétant  qu'Henri  se  vit  dans  la 
nécessité  de  déclarer,  vers  la  fin  du  môme  mois,  qu'il  renonçait  à 
on  poursuivre  le  recouvrement  (1). 


IV 


Tandis  que  ses  projets  de  guerre  rencontraient  ainsi  des  diffi- 
cultés à  la  fois  auprès  de  ses  alliés  et  auprès  de  ses  sujets, 

flj  Sur  le  Parlement  de  1523,  cf.  Hkrbkrt,  134-136,  et  l'étude  de  Pauli, 
CanUnal  Wofi^ey  und  das  Parlament  con  1623  {Hist.  ZeLtschr{ft^  vol.  21, 
pp.  44  et  *iuiv.).  —  Sur  le  dou  gracieux  de  152.5  et  les  soulèvements  dont  il 
fut  rocca*5ioiK  on  peut  consulter,  outre  le  récit  de  Brewer  (pp.  lxvii-lxxv), 
les  docntnenK  suivants  :  Wolsey  à  Norfolk,  11  avril,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig. 
E  m,  f*  4  et  Brewer,  iv,  1261;  Suflfolk  à  Wolsey,  11  avril,  Rec.  Of.  Brkwer, 
IV,  1260  î  évA(|ued'Ely  à  Wolsey.  19  avril,  B.  M.  ms.  Cott.  Titus  B  i,  f  (271) 
277  et  Bhewkr,  iv,  1272  ;  Norfolk  et  Suffolk  à  Wolsey,  8  mai,  Rec.  Of . 
BHEWi-m,  IV,  1319;  Essex  et  Fitzwauter  à  Wolsey,  ibld.,  1319;  Norfolk  et 
Sufïolk  k  Wolsey,  11  mai,Ellis,  3d  ser.,  t.  ii,  p.  3;  archevêque  de  Cantorbéry 
t  Wolsey.  r7/if/.,  p.  8;  Hall,  pp.  694  à  702.  Ce  chroniqueur  nous  apprend, 
qu'à  la  suite  de  premiers  troubles,  Henri  Vill  renonça  d'abord  à  exiger  le 
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Henri  VIII  n'avàît  pas  été  sans  recevoir  depuis  déjà  plusieurs 
semaines  des  sollicitations  à  rompre  avec  l'Empereur  et  à  s'unir 
à  ses  ennemis.  .  •  . 

Les  princes  italiens  avaient  vu  avec  terreur  la  victoire  de  Pavie 
livrer  l'Italie  à  Charles-Quint  :  la  plupart,  qui  venaient  d'aban- 
donner son  alliance  pour  ^e  tourner  du  côté  de  Ftànçoîs  t*^,  avaient 
à  craindre  sa  vengeance-;  tôlis  rédoutiaîent  sa  domination  désormais 
sans  contrepoids  ;  il  n'éïàît  pas  jusqu'à  Sfôrce,  pour  lequel  les 
Impériaux  avaient  pris  les  arnies,  quî  ne  trouvât  leur  protectioil 
trop  lourde  et  qui  né  fût  prêt  à  se  déclarer  contre  eux.  —  L'ambassa- 
deur anglais  auprès  du  Suint-Siège,  Clerk,  écrivait  à  Wolsey  à  la 
date  du  28  février,  quatre  jours  après  la  bataillé,  a  qu'on  était  très 
heureux  à  Rome  de  la  défaite  du  roi  de  France,  mais  qu'on  j^  crai- 
gnait fort  la  domination  espagnole  ;  seul,  l'espoir  que  le  roi  d'An- 
gleterre contiendrait  les  Impériaux  empêchait  encore  les  princes 
italiens  de  se  liguer  contre  ces  derniers  d'accord  avec  le  Pape  et  de 
se  mettre  activement  en  état  de  défense  »  (1).  On  donna  bientôt 
suite  â  ce  projet  de  confédération.  Afin  de  se  soustraire  à  la  supré- 
matie impériale  et  sur  l'initiative  des  Vénitiens,  les  États  de  la 
Péninsule  jetèrent  les  bases  d'une  «  ligue  pour  la  défense  et  les 
libertés  de  l'Italie  »  ;  dès  le  milieu  de  mars,  l'union  italienne  était 
assurée  du  concours  de  Clément  VII,  de  Venise,  de  Florence,  du 
duc  de  Ferrare,  des  seigneuries  de  Sienne,  de  Lucques,  de  Man- 
toue,  et  même,  dès  qu'une  occasion  favorable  se  présenterait,  du 
duc  de  Milan  (2)  ;  enfin,  on  comptait  sur  le  corps  d'armée  français 
du  duc  d'Albany,  que  la  nouvelle  du  désastre  de  Pavie  avait  arrêté 
dans  sa  marche  et  qui  était  campé  non  loin  de  Rome  (3). 

subside  et  déclara  qu'il  se  contenterait  de  ce  que  ses  sujets  voudraient  lui 
octroyer  de  bonne  volonté  ;  mais  les  gens  de  Londres  et  ceux  des  comtés 
refusèrent  également  de  rien  accorder  de  cette  manière  et  une  insurrection 
éclata  dans  le  Suffolk.  Henri  se  résolut  alors  à  abandonner  tout  projet 
d'impôt.  Hall  termine  par  une  phrase  des  plus  significatives  et  qui  vient  à 
l'appui  de  ce  que  nous  avons  dit  plus  haut  de  la  position  du  Cardinal  et  des 
responsabilités  qu'il  assumait  :  «  Now  hère  is  au  ende  of  this  commission, 
but  not  an  ende  of  inward  grudge  and  hatered  that  the  commous  bares  to  the 
Cardinall.  » 

(1)  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu,  f^  (67)  65  et  Brewer,  iv,  1131.  —  Cf. 
aussi  Lope  de  Soria  à  Charles  V,  2  mars,  Gay.,  m,  24. 

(2)  Clerk  à  Wolsey,  19  mars,  EUis,  2ti  ser.,  i,  305  et  Guicciardini,  1.  xvi, 
t.  II,  303. 

(3)  Guicciardini,  ut  sup.  —  Effectivement,  le  duc  engagea  des  pourparlers 
avec  les  Italiens,  ainsi  qu'en  témoigne  cet  avertissement  de  Venise  du  5  mars  : 
«  Si  diceva  che  ei  (Albany)  mandava  il  Datario  a  Venetia  per  intendersibene 
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Les  confédérés  n'ignoraient  pas  que  l'aèfcord  aiiglcy-eSpajgtiol 
avait  été  bien  près  de  se  rompre;  peut-être  méWie,  au  ïriomérit od 
ils  entreprirent  de  s'unir,  croyaient-ils  qu'Herti^î  avait  déjà 'cbrid'à 
sa  paix  avec  la  France;  aussi  songèrent-ils  dèî?  rabordà'fâî'redës 
ouvertures  au  gouvernement  anglais  (1).  Ce  fût  GIémeilt"Vir 
qui  se  chargea  de  découvrir  Taffiaire  à  Clerk;  cèlù<-ci  etf  âîvertit 
aussitôt  Wolsey  (2),  qui  fut  aussi  instruit  des  dessein?  des  Itàli^^ 
par  le  nonce  pontifical  à  Londres  (8).       '     "       '  '     '  "   :  1    *      i 

Le  Cardinal  ne  pensait  alors  qa*à  côrivainèi^î  Më'^lrtipériabx 
de  l'opportunité  d^ne  invasion  de  la  France.  Il-  n^eui 'gHMè  ^ 
répondre  favorablement.  Biéni>lufi,  espérant'  sans  •dtmte"4tié'ila 
connaissance  du  danger  qui  lefe  menaçait  en  Italie  lé^  r^ndl^iStpldb 
traitableô,  il  révéla  le  8  aVril  aiiît  commissaires  flànïandè'lè  pj^^ 

con  questa  Siguora  insieme  col  Duca  di  Ferrara  »  {Lett.  Princ,^  i,  153  r*).  — 
Les  Vénitiens  voulaient  qu'on  levât  un  grand  nombre  d'Italiens  et  qu'on  fît 
descendre  en  Italie  dix  mille  Suisses  ;  c'était  le  Nonce  du  Pape  auprès  des 
cantons  qui  devait  recruter  ces  derniers.  Cf.  Clerk  à  Wolsey,  28  février,  ut 
8a/»,  etGuicciARDiNu302. 

(1)  «  A  di  6  in  Cousiglio  di  Pregadi  elessero  Arabasciator  in  Inghilterra 
con  pena  di  ducati  500,  sel  rifiutava,  M.  l^renzo  Bragadino  et  da  Homa  se 
aspettava  il  Datario;  si  che  le  prattiche  andavauo  secrQtQ  aUorno;  im^  pm: 
si  conjieiturava  chel  Papa,  Vinitiaui  et  il  Duca  de  Ferrara  con  questi  altri 
signori  d'Italia  temessero  molto  délia  potenza  de'  Spagnuoli  et  volessero 
ben'  intendersi  insieme  et  volessero  abbraciar  il  Re  d'inghilterra,  il  quale, 
corne  geloso  cbe'l  Impcratore  non  si  facesse  Signore  del  Mondo,  havesse  ad 
ostar...  »  (Avertissement  de  Venise,  Lett.  Princ..^  t.  i,  154  r°  et  v**).  —  De 
son  cAté,  l'évt^iue  de  Baveux,  qui  représentait  la  France  à  Venise,  mais  qui 
était  alors  à  Rome,  écrivit  à  Robertet  pour  l'engager  à  presser  l'accord  avec 
l'Angleterre.  «  A  me  pare,  clie  la  miglior  via  per  conservare  il  Rcgno  et  per 
ricuperare  il  Re  sia  di  fare  ogni  partito  al  Re  d'Inghilterra...;  et  siati  sicuro, 
cbe  in  tal  caso  tutte  le  forze  cbe  restano  in  Italia  si  voltarebbono  contra  il 
detto  Imperatore  »  (8  mars,  Lett.Princ,  i,  158  r'). 

(2)  Clerk  à  Wolsey,  19  mars,  Ellis,  2<I  ser.,  i,  307.  —  Comme  Clerk 
dissuada  vivement  le  Pape  de  s'engager  dans  cette  aventure,  Clément  Vil 
s'empressa  de  répondre  qu'il  en  voyait  tous  les  inconvénients  et  qu'il  se 
garderait  d'en  rien  faire  ;  toutefois,  il  pria  l'ambassadeur  d'écrire  à  Wolsey 
pour  que  celui-ci  put  connaître  sa  bonne  volonté  et  les  offres  qu'il  avait 
rejetées  pour  rester  attaché  au  roi  d'Angleterre  {Ibid.,  pp.  309  et  310).— Clerk 
avait  d'ailleurs  un  autre  motif  pour  en  aviser  le  Cardinal  et  il  ne  manque 
pas  de  le  faire  valoir  à  celui-ci,  c'est  (lue  si  l'Empereur  voulait  profiter  de 
sa  bonne  fortune  pour  se  dégager  des  promesses  faites  au  roi  d'Angleterre, 
Wolsey  connaîtrait  l'état  des  esprits  en  Italie  et  les  résolutions  auxquelles 
on  pourrait  aisément  amener  le  Pape  (IbUL,  p.  310). 

(3)  Wolsey  à  Tunstall  et  Wingfield,  7  avril,  Rec.  Of.  Brkwer,  iv,  1249. 
—  Il  parait  que  le  Pape  avait  d'abord  dépéché  en  poste  H.  Gbinucci,  évèque 
de  Worcester  et  auditeur  de  la  Chambre  apostolique  en  Angleterre,  pour 
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confié  à  Cïerk(l);  une  semaitio  plus  tard,  comme  le  présideiii 
Laurens  refusait  obslinémeDl  de  consentir  li  ma  d ('mandes,  il  lui 
déclara  qu'il  lo  priait  d'y  prêter  aiUuiUon,  far  nou  maître  pouvait 
en  ee  moment  même  conclure  une  ligue  avec  le  Pape,  les  Sui.sses, 
Ipp  princes  italiens  et  les  Fran^-ais  ;  il  ajouta  niomc  que,  pourvu 
^U4J  ]e  roi  d'Angleterre  voulût  accorder  lu  main  de  m  iillm  au 
Dauphin,  les  Frain^is  n'hêsiteraiejit  point  a  coiironuer  ce  prince 
roi  de  France  et  à  laisser  François  1*'  finir  ses}oui\s  en  eapiiviié(2). 
,  Lorsqullenri  Vl^I  et  Wolsey  eumnt  perdu  tout  espoir  du  côté 
dfs  ImpériâUiK,  iis  se  souvinrent  de  cette  ligue  des  prinees  italiens, 
dont ,1e dessein  sjsmbiait  avoir  été  abandonné  depui*s  leur  refus  Cà)  : 
Us < â'^or^èreul  alors;  de  reconstituer  cette  uniom  contre  Charles- 
Quint;  dans  c^  but,  iLs  envoyèr^ut  en  Jlalie  le  cavalier  Grégoii^ 
Casait  qui  quitta  TAngleterre  dans  les  derniers  jours  de  mai  U). 

l"  •  •         l|f 

Vers  le  même  temps,  ils  firent  connaître  à  la  Régente  de  Frîinetî 
qu^ils  étaient  disposés  à  renouer  des  négoeiaiîons  avec  elle. 

îiYcmr  Henri  el  Wokey  quQ  la  ligue  il'Iialie  éiait  prt'^u*  à  m  conclut-eei 
les  prier  *ry  entrer  (fL  dan*  Balan  ikMix  In^is  ilu  3  niars  Â  Wuhey  et  à 
Hertii  VIU  acc^réditant  Ghluucci  et  Ca^alj  n"  (id  et  60)  ;  maiï^,  ayaîïi  tîJïsuite, 
sar  les  eonseils  de  Ta  relie véque  de  Capfiue  et  peu  i  être  aussi  de  Clerk, 
résolu  de  s'af^'order  avec  les  génùraut  impériaux,  il  rappela  préripiuimmijin 
Gbinucci,  qui  ètail  déjà  h  Bologne  ;  il  so  imiieiua  d'envoyer  svs  însuuetioiis 
k  sou  nonce  à  Londrcn  par  le  cavalii^r  G.  Casai  ijui  y  retournait  et  de  Ipur 
faire  écrire  par  le  daiaire  Giberli  de  s'efloreer  «  pt^p  via  di  con*dgiio  ei  p«p 
far  beiie  et  seiiza  dispiacere  ne  a  ^'^ua  Maei^tà  ne  alla  Mae,sià  Cesarea„.  di 
ndurgU  aJla  via  più  pîaeevolc  et  sicura  di  elem^ujcaet  d'twrorçîo  a  (liberti 
aux  nonces  en  An>çleterre,  10  mars,  Leit.  Pn'nr.,  i,  156  v"  ik  157  v*),  —  Clerk 
â  Woiïiey,  19  mars,  ut  tiupra,  pp.  312  et  313.  —  GLiicciAuniNi,  ut  ^ufhj 
303,  304.  ' 

{l\  Comiuissiaireî^  A  Madame,  8  avril,  B.  M.  Add,  ms*  2ai374,  f^  304-iiaù  et 
GwANOoe,  iiï,  7:i 

\t\  Commissaires  k  Madame,  2U  avril,  B,  M.  Add.  nis.  2Sâ74,  P.  208  et 
Gavan^sos,  in.79, -- En  outre»  les  ambasîsadenrs  anglais  prùLs  à  se  rendre 
en  Espagne  reçnrtjîU  Tordre  de  tout  d^^eouvrir  h  Charles  V.  Cf.  Woliiey  à 
ïunstall  et  Wingtield,  7  avril,  Rea  Of.  BiiEwiiii,  n%  12-19. 

{3)  Le  Pape  avait  eonelu  le  1"  avril  un  traité  dalli^ini^e  et  de  confédération 
avec  les  généraux  Impériaux,  dans  lequel  une  place  èiail  laissée  an\  Véni- 
tiens et  qui  stipulait  le  paiement  do  gro^^es  sommes^  d  argent  pour  la  ^jlde  de 
Tarmêc  espagnole.  Cf.  Gun  ciaruini,  ai  Mip.,  31)4  306. 

(4}  Dans  sa  lettre  à  VVolsey,  datée  dn  10  jtiio,  Sforce  remercie  le  Cardinal 
des  lettres  qu'il  lui  a  écritea  par  G,  Casîil  à  la  date  du  St)  mai.  Rec.  Uf.  BriÉ- 
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Cette  dernière  communication  n'était  qu'une  réponse  à  une  ouver- 
lun3  qui  vonait  de  leur  tHre  adressée  de  France;  en  effet,  à  une  date 
que  ïioiis  lie  saurions  dtMerminer  exactement,  mais  sans  doute 
pendant  la  pn^mière  quinzaine  de  mai,  Jean  Joachim  avait  écrit  au 
confesseur  (ie  Wolsi*y,  Thomas  Lark,  dont  il  avait  été  l'hôte  à 
Londres  et  qui  jouissait  de  toute  la  confiance  du  Cardinal.  Bien 
que  la  It'tta*  de  ce  diplomate  nous  soit  parvenue  dans  un  état  de 
mutilation  regrettable»  il  est  cependant  facile  de  démêler  qu'il  y 
demandait  instamment  à  Lark  d'engager  son  maître  à  s'entremettre 
pour  lu  paix.  11  alHrmaii  que  la  défaite  de  Pavie  n'avait  pas, 
ainsi  qu  on  paraissait  le  croire  à  Londres  à  son  départ,  réduit  le 
royaume  à  un  tel  éUit  de  faiblesse  qu'il  ne  fût  plus  capable  de  résis- 
ter iï  ses  einiemis;  il  èiiinnérait  avec  complaisance  les  ressources 
dont  la  Régente  disposait  :  les  troupes  qui  étaient  revenues  d'Italie 
avec  Alençon  et  Albany,  les  Suisses  qui  étaient  prêts  à  fournir 
autan*  d'hommes  qu'en  demanderait  Madame,  le  ban  et  l'arrière- 
ban  qui  devaient  un  service  de  quarante  jours,  enfin  des  sujets 
obéissantîs  et  des  finances  en  bon  état  ;  il  protestait  que  son  désir 
de  voir  le  Cardinal  recounu  dans  toute  la  chrétienté  comme  le  pro- 
moteur de  lapaiXi  lavait  engagé  à  s'adresser  à  Lark  et  à  le  prier 
inïitammenl  de  faire  pari  de  tous  ces  renseignements  à  Sa  Seigneurie 
EévercMidissime,  car,  ajoutait-il,  puisqu'il  était  assuré  que  la  prise 
du  Roi  n'avait  point  anéanti  la  puissance  de  la  France,  «  il  était 
plus  que  temps  que  le  Cardinal  prît  de  nouveau  en  main  le  gouver- 
nail des  négociations  qu'il  avait  déjà  tenu  auparavant  et  qu'il  con- 
duisît la  Chrétienté  au  port  de  la  sainte  paix  »  (1). 

Cette  lettre  décida  le  gouvernement  anglais  à  reprendre  les  pour- 
parlers avec  la  France,  Un  serviteur  de  N.  Bonvisi  fut  chargé 
d'instruire  Madame  de  ces  dispositions  favorables  (2)  ;  il  dut  en 
même  temps  lui  faire  part  des  plans  des  Anglais  pour  la  formation 
d'une  ligue  italienne  et  la  prier  de  s'y  associer  et  de  promettre  ses 
secours  aux  confédéi-é^ï.   Par  là  s'expliquent  les  offres  que  cette 

tt)  P.J.,  vni. 

(B)  CL  le  Sancli  k  Madamr,  23  juin,  B.  M.  Add.  ras.  28574,  f«  226  v  et 
Gay.,  ni,  120*  —  Hall  dit  que  les  Français  «  sent  a  messenger  to  the  kyngof 
Ëngla^nde  for  an  imihEissadour  to  be  sent  into  Englande,...  wbicbe  to  tbe 
messenger  was  gnuinled  aiid  delivered;  then  carae  over...  Jobn  Jokyn  » 
{p.  704). 

Voici,  en  revanche,  la  rersion  du  Bourgeois  de  Paris:  «En  ce  temps 
là*  le  roy  d^Angleterre  manda  à  Madame  la  Ré^çente  qu'elle  lui  envoya 
uu  Gènevoys  nommé..»,  qui  est  l'nn  de  ses  maistres  d'bostel,  et  qu'il  vouloit 
parler  à  lu  y  ponr  faire  quelque  appointeraent  »  (p.  247). 
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princesse  fit  peu  après  aux  Italiens  par  Tintermédiaire  de  Tévéque 
de  Bayeux  et  de  Lorenzo  Tôsôano  (1). 

Nous  possédons  une  Commission  de  Madame  Louise  df^tée  du 
9  juin  é\  acèordéé  à  J'.  Brinon  et  à  J.  Joachim  (2).  Le  départ  du 
président  de  Rouen  pour  TAngletérre  était  donc  décidé  à  cette  date, 
mais' Jean  Joachim  y  précéda  son  collègue;  il  quitta  seul  Lyon 
dans  les  preniieris  jours  de  juin  (3)  et  parvint  à  Londres  le  22  du 
mênle  mois  (4). 

Le  moment  était  favorable  :  les  Impériaux  avaient  achevé  de 
s'dliénei^  Henri  VIH  par  leurs  exigences  imprudentes.  Quinze  jours 
aùparavatit,  lé  7  juin,  les  Commissaires  flamands,  accompagnés  du 
Commandeur  Peûàlosa,  qui  venait  d'arriver  d'Espagne,  s'étaient 
présentés  devant  ce  prince  et  lui  avaient  adressé,  au  nom  de  TEm- 
pereur,  les  propositions  suivantes  :  Charles  V  priait  son  allié 
d^envoyer  sans  retard  en  Espagne  la  princesse  Marie,  sa  future 
femme,  et  de  lui  remettre  les  400.000  ducats  de  sa  dot,  augmentés 
d'un  subside  de  200.000  écus  pour  l'entretien  de  l'armée  d'Italie  ; 
si  Henri  hésitait  à  se  séparer  de  sa  fille  avant  Texpiration  des  dé- 
lais convenus  à  Windsor,  il  lui  était  demandé  de  faire  l'avance  do 
la  dot  et  de  fournir  les  200.000  ducats;  s'il  s'y  refusait,  c'était  à 
titre  de  prêt  qu'on  lui  réclamait  ces  600.000  ducats,  ou  du  moins, 
si  cette  somme  lui  semblait  excessive,  400.000  ducats.  En  revanche, 
l'Empereur  offrait  de  s'engager  à  envahir  la  France  par  les  Pyré- 
nées, à  la  tête  d'une  puissante  armée,  tandis  que  ses  troupes  d'Italie 
y  entreraient  par  les  Alpes  ;  de  plus,  et  afin  que  le  royaume  de 
France  se  trouvât  assailli  de  toutes  parts,  il  requérait  son  futur 
beau-père  de  passer  lui-môme  le  détroit  avec  une  armée  anglaise, 
que  viendraient  renforcer  les  contingents  flamands  (5). 

Ainsi,  Charles-Quint  ne  se  déclarait  prêt  à  poursuivre  la  guerre 
que  si  Henri  VIII  consentait  à  de  nouveaux  sacrifices  pécuniaires. 
On  comprend  que  présentées,  comme  elles  le  furent,  quelques  jours 

(1)  Voy.  au  chap.  vu  ci-dessous. 

(2)  Rymer,  XIV,  37.  —  Dans  cette  commission,  J.  Joachim  est  qualifié  de 
seigneur  de  Vaulx,  nom  qu'il  porta  dès  lors  officiellement.  Nous  ignorons  à 
quelle  époque  et  de  quelle  manière  il  acquit  cette  terre  de  Vaulx  ;  nous  ne 
savons  pas  davantage  où  elle  était  située. 

(3)  Madame  à  Wolsey,  7  juin,  B.  M.  ms.  Cott.  Add.  part  of  Calig.  E  m, 
f*  1  et  Brkwer,  IV,  1389.  •—  D'après  une  lettre  reçue  à  Crème  et  datée  de 
Lyon,  8  juin,  J.  Joachim  avait  alors  quitté  cette  dernière  ville  (Brown,  m, 
1032). 

(4)  Le  Sauch  à  Madame  Marguerite,  23  juin,  a^  sup.,  f°  265  r«  et  n»  119. 

(5)  Demandes  de  Penalosa  à  Henri  VIII,  State  Papers^  vi,  444.  —  Com- 
missaires à  Charles  V,  11  juin,  Gay.,  m,  111. 

Jacqueton,  Louise  de  Savoie.  8 
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api^s  ri^^lioc  qu'avaient  rencontré  les  dernières  tentatives  fiscales 
du  gouvernement  anglais,  de  semblables  demandes  aient  disposé 
le  roi  d'Angleterre  à  considérer  avec  moins  de  regrets  Téventualité 
d'un  accord  avec  la  Régente  de  France. 

Une  autre  circonstance  ne  contribua  pas  moins  à  assurer  le 
succès  des  négociations  de  Jean  Joachim:  de  fut  le  transfert  de 
François  I"-^  d'Italie  en  Espagne  (1).  Ce  transfert  faisait  de  Charles- 
Qvnui  li'  maître  unique  et  incontesté  de  son  prisonnier;  il  n'avait 
désormais  à  compter  avec  personne  et  il  pouvait  traiter  avec  lui 
aux  conditions  qu'il  lui  plairait;  le  danger  qu'il  y  avait  pour 
Henri  VI 11  à  voir  son  allié  s'accorder  séparément  avec  la  France 
se  trouvait  donc  sensiblement  aggravé,  et  il  est  vraisemblable 
qu'un  événement  de  cette  importance  ne  le  laissa  point  indiffé 
ronL  {2). 

U  n'existe  aucun  document  qui  fasse  connaître  la  suite  des  pour-' 
parlers  de  Jean  Joachim  avec  le  Cardinal  ;  tout  ce  que  nous  en 
giavons  se  borne  à  quelques  rares  mentions  trouvées  dans  les  lettres 
du  secïôUiire  flamand  Jean  le  Sauch,  ou  de  l'ambassadeur  vénitien 
L-  Orio;  t-es  maigres  renseignements  ne  jettent  aucune  lumière  sur 
la  négociation  elle-même  et  sur  ses  péripéties  intimes;  ils  nous  en 
apfîiennenl  seulement  les  incidents  extérieurs  et  que  tout  le  monde 
à  Londros  pouvait  remarquer.  C'est  ainsi  que  nous  savons  que 
Jean  Joachim  eut  une  audience  de  Wolsey  aussitôt  après  son  arri- 
vée(3).  et  que  le  surlendemain  24  juin,  il  fut  conduit  à  Greenwich, 

(M  Franç^ûs  I"  avait  quitté  Pizzighettone  le  18  mai  pour  se  rendre  à  Gènes 
et  de  là  à  Porto-Fino,  d'où  il  avait  mis  à  la  voile  le  10  juin  pour  l'Espagne  : 
ce  fut  Siins  doute  J.  Joachim  qui  porta  la  nouvelle  en  Angleterre,  car  on 
avait  ùtû   leiiu  au  courant  de  toute  l'affaire  en  France.  Cf.  Mionet,  t.  n, 

pp.  m  îi  un. 

(S)  Dans  ses  instructions  du  30  mars  à  Tunstall  et  Wingfleld,  Henri  VIII 
recommande  à  ses  ambassadeurs  de  travailler  à  découvrir  si  l'Empereur 
voulait  gai  (l4T  François  I"  en  Italie  ou  le  transférer  en  Espagne  et  de  régler 
leur  conduite  en  conséquence  (State  Papers^  vi,  414-415.)  —  Effectivement, 
les  représenrants  anglais  demandèrent  à  deux  reprises  aux  Impériaux,  le  27 
et  le  31  mai,  quelle  était  l'intention  de  Charles-Quint  à  cet  égard  (Tunstall, 
Wingfiey  etSampson  à  Henri  VIII,  2  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m, 
É*  158  Ci  BiiKWER,  IV,  1378).  —  Bourbon  ne  s'y  était  pas  trompé,  et  il  écri- 
vait à  Charles-Quint  :  «  Monseigneur,  j'ai  grand  peur  que  ceste  soudaine 
allée  vous  pourra  faire  perdre  le  pape  et  Vénitiens  et  aultres  potentats 
d'Italie  ;*  du  roy  d'Angleterre,  il  y  est  en  danger.  »  Bourbon  à  Charles-Quint, 
lU  juiu,  Captirlté,  217. 

fH)  0  Prestement  qu'il  (Jean  Joachim)  fut  arrivé,  je  dësiray  veoir  se  ledit 
Brian  Tuck  ne  m'en  diroit  riens,  par  quoy  je  prins  mon  congié  de  luy,  et, 
comme  je  devoye  sortir  de  sa  maison,  je  retournay  disant  :  «  Monsieur,  vous 
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«OÙ  il  fut  avècq  le  Roy  et  Mons'  le  Légat  plus  de  trois  heures 
d'un  tenant  »  (1). 

J.  le  Sauoh  vit  le  Cardinal  quatre  jours  après.  Celui-ci  ne  lui 
cacha  pas  ses  intentions.  Qu'on  en  juge  plutôt  ;  voici  la  lettm  de 
le  Sauch  :  «  Luy  deiz  :  «  Monsieur,  je  puis  bien  escripi e  que  Jehan 
Joakinest  revenu.  »  A  quoy  il  me  respondit  :  «  Nous  IVscripvrona 
à  TEmpereur.  »  Et  je  lui  deiz  :  «  Monsieur,  je  n'entends  point 
escripre  à  l'Empereur  pour  le  présont,  car  je  ne  sauroye  par  qui, 
mais  si  je  savoye  aulcun  y  allant,  seeur  je  luy  escripvroye  pour 
mon  devoir,  combien  que  je  n'aye  riens  entendu  de  sa  charge  ;  mais 
je  l'en  laisseroye  poncer  son  bon  plaisir.  J'en  advertiray  Madanu»,  » 
Alors  il  me  dit  :  «  Bien  escripvez  qu'il  est  venu  et  qu'il  vient  seul- 
lemenl  pour  avoir  ung  saulf  conduyt  pour  le  chancdh'er  d'Aï- 
lençon,  lequel  la  Régente  envoyé  icy  par  l'advis  du  Papa  pour 
mettre  en  avant  quelconques  choses  pour  bien  de  paix,  attendu 
qu'elle  avoit  envoyé  une  ambassade  devers  l'Empereur,  aussi  s'il 
se  traictoit  devers  luy  quelque  chose  pour  parler  des  aifaires  qui 
nous  touchent.  »  En  après,  lui  demanday  si  ledit  chancdlier  doit 
venir,  à  quoy  il  me  respondit  que  oïl  et  que  le  saulf  conduyt  estoit 
despesché  et  porra  estre  icy  dedans  huit  ou  dix  jours  (2).  » 

Sur  ce  dernier  point,  le  ministre  anglais  ne  trompait  point  le 
Sauch  :  la  première  des  lettres  de  J.  Joachimqui  nous  aient  été 
conservées  nous  apprend  qu'au  23  juin  un  sauf-conduit  au  nom  de 
J.  Brinon  avait  déjà  été  envoyé  au  gouverneur  de  Boulogne  ;  elle 

ne  me  dictes  riens  que  apporte  de  bon  le  S"^  Jehan  Joakin.  »  A  qtioy  il  me 
respondist  :  «  Certes  il  ne  m'en  est  souvenu,  mais  je  vous  dirai  votluntier^ 
ce  que  j'en  scey.  11  parla  hier  â  Mons'  le  Légat;  et  comme  j'ay  eiUemlu, 
aprez  qu'il  eult  tout  dit  ce  qu'il  volloit,  mondit  S*"  le  Légat  lui  demanda  : 
«  N'avez-vous  aultre  charge  ?  »  Sur  quoy  ledit  Joakin  lui  respondit  que  non. 
Lors,  mondit  S'  le  Légat  luy  dit  :  «  Vous  poez  bien  retourner  demain 
aussi  tost  que  vous  estes  venu  et,  dès  maintenant,  je  vous  doTsne  le  eongié 
et  diz  l'adieu.  »  Qui  est  ce  que  ledit  Brian  Tuck  dit  avoir  entendu;  mais  il  dit 
aussi  que  à  la  foiz  ceux  qui  vont  en  commission  ne  déclarent  pas  du  pn^mier 
coup  ny  au  premier  jour  tout  ce  qu'Uz  ont  de  charge.  Par  quoy  il  ne  scei 
s'il  se  partira  ainsi  ou  non.  Je  mettray  payne  d'en  savoir  le  plus  avant  que 
je  porroy  pour  vous  en  avertir,  mais  ce  sont  estranges  termes^  t-^r  il  n'i>fjt 
venu  sans  saulf  conduyt,  et,  comme  j'entendz,U  lui  a  esté  envoyé  il  y  a  plus 
de  XV  jours.  »Le  Sauch  à  Madame,  23  juin,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f*  2Ô5  r  et 
V*,  et  Gay.,  ni,  119. 

(1)  Le  Sauch  à  Madame,  30  juin,  ut  sup.,  ^  270  r»  et  n»  122. 

(2)  Le  Sauch  à  Madame,  30  juin,  ut  sup.,  ^  271  r»  et  n*  122.  —  EfftiCtive- 
meDt,  lorsqu'Henri  VIII  et  Wolsey  écrivirent  le  3  juillet  aux  ambaissadeurs 
anglais  en  Espagne,  ils  leur  ordonnèrent  d'instruire  Charles  V  de  Ja  venue  ûa 
J.  Joachim.  Cf  .Tunstallet  Sampson à  Henri  VIII,  Il sloM, State jmpcrst  vif451. 
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nous  laisse  aussi  connaître  que  Vaulx  ne  s'était  pas  hQvné  à 
solliciter  un  passe-port  pour  le  président  de  Rouen  ;  il,  avait  encore 
reçu  communication  des  conditions  mises  par  Henri  VIII  à  la 
paix  et  il  en  avait  informé  Madame  (1).  Au  reste,  nous  manquât-il 
cette  preuve  formelle,  nous  serions  cependant  autorisés  à  aflRrmer 
qu'avant  l'arrivée  à  Londres  de  Brinon  les  difficultés  principales 
de  l'accord  se  trouvaient  écartées  en  même  temps  que  les  points 
les  plus  importants  en  étaient  arrêtés.  En  effet,  à  la  première 
audience  de  cet  ambassadeur,  il  n'est  point  question  dé  cessions 
territoriales  ;  les  négociateurs  entrent  dès  l'abord  en  discussion  sur 
le  sujet  du  paiement  par  la  France  de  deux  millions  d'écus  u  qui 
est  la  sonmie  »,  lisons-nous  dans  la  lettre  du  29  juillet,  «  de  laquelle 
avoit  esté  pourparlé  et  depuis  escript  par  moy  Joachim  »  (2)'.  Or, 
durant  les  pourparlers  antérieurs  à  la  bataille  de  Pavie,  on  n'avait 
jamais  parlé  d'une  pareille  somme.  D'autre  part,  il  est  très  vrai- 
semblable que  Wolsey  et  Henri  VIII,  au  début  des  nouvelles 
négociations,  ne  manquèrent  pas  de  mettre  en  avant  des  prétentions 
territoriales  et  que,  s'ils  consentirent  à  en  faire  le  sacrifice,  ce  ne 
fut  qu'au  prix  d'une  concession  d'un  autre  genre  accordée  par  le 
gouvernement  français.  Dès  lors,  il  est  tout  naturel  de  penser  que 
cette  concession  consista  en  une  augmentation  de  la  somme  précé- 
demment promise  au  roi  d'Angleterre  (3)  et  que  ce  fut  Jean  Joachim 
qui  obtint  ce  résultat  pendant  son  séjour  à  Londres  avant  la  venue 
du  président  de  Rouen.  Nous  avons  ainsi  l'explication  du  chiffre 
de  2.000.000  d'écus.  Si  nous  ajoutons  qu'au  témoignage  de  Hall, 
J.  Joachim  convint  avec  le  Cardinal  d'une  trêve  de  quarante  jours 
à  partir  du  13  juillet  (4),  nous  reconstituons,  sinon  dans  ses  détails, 
au  moins  dans  ses  résultats,  le  rôle  joué  à  la  fin  de  juin  par 

(1)  J.  Joachim  â  Brinon,  5  juiUet,  P.  J.,  ix. 

(2)  P.  J.,  XII. 

(3)  A  la  première  entrevue,  le  27  juillet,  Wolsey  le  dit  eu  propres  termes 
aux  ambassadeurs.  Cf.  ci-dessous,  p.  119  et  P.  J.,  xii.  —  Notons  que  l'am- 
bassadeur vénitien,  rendant  compte  à  la  Seigneurie  des  négociations  de 
J.  Joachim,  écrit  qu'Henri  VIII  a  sans  doute  demandé  la  cession  de  Bou- 
logne, mais  que,  cette  ville  lui  ayant  été  refusée,  il  semble  qu'à  la  fin  on 
s'accordera  sur  le  paiement  d'une  grosse  somme  d'argent  (L.  Orio  à  Sei- 
gneurie, 23-29  juin,  Brown,  m,  1052). 

(4)  Cf.  Hall,  704.  —  Ce  chroniqueur  ajoute  que  cette  trêve  permit  aux 
paysans  de  Picardie  de  faire  leurs  moissons  sans  être  inquiétés  par  les  gens 
de  Calais  et  aux  pécheurs  de  Dieppe,  de  Boulogne  et  du  Tréport  de  vaquer 
à  leurs  opérations  de  poche  en  toute  tranquillité.  Nous  savons  d*autre  part 
que  Tarmistice  survint  à  point  pour  favoriser  le  ravitaillement  de  Tbérouanne 
par  les  Français.  Cf.  Rob.  Wingfield  à  Wolsey.  12  juillet,  B.  M.  ms.  Cotton 
Galba  B  vni,  f«  (187)  213  et  Brkwkk,  iv,  1495. 
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le  maître  d'hôtel  de  la  Régeote*  —  Remarquons  en  terminant  que 
ces  négociations  furent  menées  rapidement  et  que  quelques  jours 
suffirent  a  poser  les  basos  du  futur  aeeord  anglo-français  :  arrivé  le 
22  juin  à  Londres,  J.Joachim  instruisit  dès  le  28  Madame  Louisn 
des  conditions  auxquelles  le  gouvernement  anglais  consentait  à 
traiter  (1), 

(Ij  Jean  Joachim  h  Briaoïi,  5  juOIeti  P.  J.,  ix.  —  Cg  fut  sur  la  lettre  du 
38  juin  que  Briiinn  fut  dépêché  H  nous  savons  que  les  condiliotis  <:onleuues 
dans  cette  lettre  êtaienr  définitives  H  ne  furent  pas  modifiées,  car,  le  12  juinet, 
RribeTl**t  écrit  à  Brinou  que  depuis  son  départ»  il  est  venu  a  leclres  de 
M*  de  Vaulx  n,  sans  doute  celles  du  5  juiJlet,  mais  que  *  pour  ne  conlenix 
quQ  ce  quç  vQt^i  ay^  veu^  elles  ne  vous  sont  point  envoièes  i»^  P.  J.,  x. 
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CHAPITRE   IV 

CONCLCSION  DE  L'ACCORD  ANGLO-FRANÇAIS 

I 

Jean  Brinon,  dont  le  départ  avait  eu  lieu  dans  la  première 
semaine  de  juillet  (1),  arriva  à  Londres  le  26  (2).  —  Ce  fut  ce 
même  jour  que  Joiiglet  et  J.  le  Sauch,  sur  Tordre  de  la  gouvernante 
des  PayS'BiUSp  aniionet^irent  officiellement  à  Wolsey  que  le  14  cette 
princesse  avait  conclu  à  Bréda  une  trôve  avec  la  Régente  de  France. 
Une  semblable  démarche,  qui  achevait  de  montrer  le  dessein  bien 
arrêté  des  Flamands  d'éviter  toute  guerre  avec  leurs  voisins  de 
France,  n'élait  pan  pour  disposer  Henri  VIII  et  le  Cardinal  à  rece- 
voir défavorabkmcni  le  président  de  Rouen  (3). 

Dès  le  lendemain  27,  ce  dernier  se  rendit  avec  Vaulx  au  châ- 
teau de  Richmond,  où  se  trouvait  Wolsey.  Les  deux  ambassadeurs 
furent  introduils  auprès  de  lui  à  deux  heures  de  l'après-midi,  et 
J .  Brinon  lui  présenta  ses  lettres  de  créance,  dont  il  accompagna  la 
remise  d'une  longue  harangue  latine.  Cette  formalité  accomplie, 
les  pourparlers  commencèrent  sans  plus  tarder  :  on  se  mit  aussitôt 
à  discuter  la  quotité  et  le  mode  de  paiement  des  sommes  exigées 
par  le  roi  d'Angleterre, 

{!]  Cf.  Madame  h  Henri  VIII,  s.  date,  B.  M.  ms.  Cotton.  add.  part  of 
Calig.  E  ni,  f"  10  et  Brewbr,  iv,  1904;  Marguerite  d'Alençon  à  Brinon, 
8  et  10  juillet,  Ar.  Nat.  J  965,  2,20  (dans  J  966)  et  J  966,  s.  cote.  —  Parvenu 
à  Paris  le  lE,  Brinon  en  repartit  le  15  pour  Calais,  qu'il  atteignit  le  ÎO. 
Cl.  Bourg,  de  Pan/i,  p.  247,  et  W.  Sandys  à  Wolsey,  21  juillet,  Rec.  Of. 
BnEWBR,  IV,  1503. 

(2}  «  Depuis  qualrc  jours  en  cha  est  arrivé  le  président  de  Rouen.  »  J  on- 
glet et  le  Sauch  à  Cbarles  V,  30  juillet,  B.  M.  Add.  mss.  28574,  f  316  r<». 
28173,  f*  £08  v«  et  GAVANfios  ni,  160. 

(3}  Trêve  de  Bréda  dans  Léonard,  Recueil  des  traités,  t.  n,  p.  193.  — 
Jonglcl  ei  le  Sauch  à  Charles  V,  ut  sup.,  ^*  316  et  208.  Cette  lettre  nous 
apprend,  en  outre,  que  Wolsey  se  montra  très  courroucé  et  dit  qu'avoir  fait 
cetie  tr^ve  Kan*v  le  consentement  des  Anglais  était  avoir  notoiremenC  enfreint 
et  rompu  les  trailô^. 
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Les  Français  s'efforcèrent  d'obtenir  que  le  chiffre  de  3.000.000 
d'écus  à  la  couronne  fût  réduit;  ils  demandèrent  avec  insistance 
que  le  gouvernement  anglais  se  contentât  d*une  somme  équivalente 
au  total  de  ses  trois  créances,  c'est-à-savoir  des  463*000  couronnea 
de  l'obligation  des  Généraux  réunies  h  ce  qui  restait  encore 
à  payer  du  million  de  Londres  et  des  6(J0.00<J  écus  deTournay; 
ils  offrirent  que  la  masse  ainsi  obt^?uue  fut  acquittée  à  raison  de 
50.000  écus  à  la  couronne  comptant  après  la  publication  de  la  paix 
et  pour  l'avenir  d'une  annuité  de  100.000  écus  à  la  couronne,  le 
tout  payable  en  écus  au  soleil  à  40  sous  Técu  ;  au  cas  du  décès 
d'Henri  VIII  avant  l'extinction  de  cette  dette,  i*anuuité  serait  ré- 
duite à  30.000  écus  à  la  couronne,  qui  représenteraient  seulement 
le  paiement  du  million  de  Londres  et  du  rachat  de  Tournay  ;  en 
effet,  l'obligation  des  Généraux  cesserait  alors  d'être  exigible  tant 
que  ces  deux  créances  ne  seraient  pas  achevé<îs  d'acquitter  ;  elle  ne 
le  redeviendrait  qu'après  leur  extinction  et  au  taux  primitif  de  7,000 
écus  au  soleil  par  an;  enfin,  les  obligations  des  marchands,  sur 
lesquelles  était  fondée  celle  des  Généraux ,  et  tout  ce  qui  était  encore 
dû  de  ce  chef,  feraient  retour  au  trésor  français. 

Tout  naturellement,  ces  offres  ne  furent  point  acceptées.  Le  Car- 
dinal protesta  qu'il  avait  eu  beaucoup  de  mal  à  persuader  son  maître 
de  ne  point  faire  la  guerre  aux  Français,  et  encore  plus  à  le  décider 
à  traiter  sans  exiger  de  cession  territoriale,  disant  a  que  pour  y  par- 
venir il  avait  fait  fondement  de  ladicte  somme  de  deux  milions  do 
couronnes  et  qu'il  avait  estrainct  jusques  au  bout  et  qu'il  ne  Calloit 
parler  de  moindre  somme».  Il  ajouta  que  les  arrérages  échus  et 
non  payés  du  million  de  Londres  et  des  600,000  écus  de  Tournay 
s'élevaient  au  moins  à  456.000  écus  immédiatement  exigibles  ;  c'était 
donc  une  grande  concession  que  de  ne  pas  réclamer  sur  ce  chapitre 
plus  qu'on  ne  lui  proposait,  et  d'accorder  qu'après  avoir  versé  50,000 
écus  comptant  on  joignît  le  surplus  à  la  masse  de  la  dette*  Quant 
à  la  valeur  de  Técu  au  soleil,  il  soutint  qu'elle  était  de  38  sols  et 
non  pas  de  40,  que  les  traités  précédents  en  témoigniiient,  et  qu'au 
reste  le  trésor  français  n'était  point  forcé  de  se  libérer  en  cette 
monnaie;  il  pouvait  fort  bien  le  faire  en  écus  à  la  couronne,  ce  qui 
éviterait  toute  contestation.  Enfin,  au  sujet  des  sommes  qui  reste- 
raient à  payer  après  la  mort  du  roi  actuel  d'Angleterre,  il  déclara 
que  l'annuité  destinée  à  les  acquitter  ne  saurait  être  moindre  que 
50.000  écus  à  la  couronne  (1). 

Toute  cette  première  conférence  se  passa  en  discussions  sans  ré- 

(1)  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  29  juiUet,  F.  J*,  xu. 
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sultats.  Le  lendemain,  après  de  nouvelles  résistances,  les  ambassa- 
deurs français  finirent  par  accepter  les  conditions  du  Cardinal.  La 
^juestion  pécuniaire  se  trouva  donc  réglée  dès  le  second  jour  ainsi 
qu'il  suit  : 

lo  Le  roi  d'Angleterre  recevrait  deux  millions  d'écus  à  la  cou- 
ïonne,  dont  50.000  un  mois  après  la  publication  de  la  paix  et  le 
reste  à  raison  de  100.000  écus  par  an,  aux  deux  termes  de  mai  et 
de  novembre. 

2o  Ces  écus  à  la  couronne  seraient  évalués  à  35  sous,  monnaie 
de  France,  et  les  écus  au  soleil  à  Taide  desquels  s'effectueraient  les 
paiements,  à  38  sous. 

30  Une  fois  les  deux  millions  entièrement  payés,  l'annuité  de 
100.000  écus  serait  continuée  jusqu'à  la  mort  d'Henri  VIII ,  et  on 
dresserait  de  cette  clause  un  acte  spécial. 

40  Si  Henri  décédait  avant  la  fin  du  paiement,  on  l'achèverait 
cniTo  les  mains  de  ses  successeurs,  au  moyen  d'une  annuité  de 
50.000  écus  à  la  couronne  (1). 

Ce  nouvel  arrangement  était  moins  avantageux  pour  la  France 
que  celui  dont  les  mômes  commissaires  avaient  arrêté  les  termes 
avant  Pavie;  mais,  ainsi  que  ne  manqua  pas  de  le  faire  remarquer 
Brinon  dans  la  lettre  où  il  l'annonça  à  Madame,  il  offrait  l'avan- 
tage de  se  faire  «  sans  bailler  ung  paulme  de  terre  »,  et  l'augmen- 
liLtion  des  charges  du  trésor  français,  bien  que  sensible,  n'était 
cependant  pas  exagérée;  elle  ne  dépassait  guère  le  huitième  de  la 
somme  primitive,  soit  285.573  écus  à  la  couronne,  tandis  que  les 
anciennes  dettes  atteignaient  un  total  de  1.714.427  écus.  Encore  ne 
faut-il  pas  oublier  que  Wolsey  promit  de  délivrer  aux  ambassadeurs 
français  les  obligations  des  marchands  et  aussi  celle  des  habitants 
de  Tournay,  si  bien  que  ceux-ci  ne  craignirent  point  d'affirmer  à  la 
Régente  qu'ils  pourraient  «  avec  le  temps  saulver  la  tierce  partie  ou 
environ  »  de  cette  augmentation  de  285.573  écus  (2).  Ce  n'est  donc 
plus  à  un  huitième,  mais  à  un  dixième  seulement,  soit  à  peu  près 
200.000  écus,  qu'il  convient  d'évaluer  le  sacrifice  fait  par  le  gou- 
vernement français  pour  détacher  l'Angleterre  de  l'alliance  impé- 
riale. 

Après  être  ainsi  tombés  d'accord  sur  ce  premier  point,  qui  était  le 
plus  épineux,  les  négociateurs  passèrent  à  l'examen  des  autres  con- 

(1)  /rf.,  ibid. 

(2)  Id.j  ibid.—  Nous  devons  toutefois  faire  observer  que  Briuon  compte 
E5.000  écus  au  soleil  Tobligalion  des  gens  de  Tournay,  qui  n'était  que  de 
23.000  livres,  ce  qui  majore  d'autaut  la  somme  ajoutée  au  total  des  dettes 
françaises. 


Digitized  by 


Google 


CONFÉRENCE    DU    28    JUILLET  121 

ventioDS.  Us  décidèrent  qu'il  serait  conclu  entre  les  deux  royaumes 
une  ligue  défensive,  sous  la  condition  que  celui  des  deux  contrac- 
tants qui  porterait  secours  à  l'autre  serait  indemnisé  des  dépenses 
encourues  à  cette  occasion.  Quant  à  la  clause  ordinaire  en  ces  sortes 
de  traités  et  portant  qu'aucun  des  deux  rois  ne  favoriserait  et  ne 
recevrait  dans  ses  États  un  sujet  rebelle  à  son  allié,  le  cas  du  duc 
de  Bourbon  était  embarrassant;  on  s'en  tira  en  n'en  parlant  pas  et 
en  passant  l'article  en  sa  forme  accoutumée,  sans  faire  mention  du 
connétable. 

La  clause  concernant  les  alliés  respectifs  d'Henri  et  de  François, 
auxquels  on  devait  offrir  d'être  compris  dans  l'accord,  souleva 
plus  de  diflScultés.  Wolsey  refusa  d'abord  d'y  admettre  les  Écossais, 
et,  s'il  finit  par  céder,  ce  fut  seulement  sous  la  réserve  de  deux 
conventions  additionnelles  qui  avaient,  d'ailleurs,  leurs  précédents 
aux  derniers  traités  :  l'une  frappait  de  nullité  cette  admission,  au 
cas  d'une  agression  des  Écossais;  l'autre  stipulait  que  ni  le  Roi  ni 
Madame  n'accorderaient  de  secours  au  duc  d'Albany  pour  passer  en 
Ecosse. — Quant  à  l'Empereur  et  à  son  frère  l'Archiduc,  qui  possé- 
daient en  Italie  et  en  Flandre  des  terres  sur  lesquelles  la  couronne 
de  France  prétendait  des  droits,  il  fut  convenu  après  de  longs 
débats  qu'ils  seraient  nommés  au  traité  parmi  les  alliés  du  roi  d'An- 
gleterre, sans  que  pour  cela  ce  dernier  garantît  à  Charles  V  et  à 
Ferdinand  la  possession  des  territoires  occupés  depuis  le  traité  de 
Londres  de  1518.  Les  deux  rivaux,  et  particulièrement  François  I®**, 
demeuraient  libres  d'agir  comme  il  leur  plairait  pour  recouvrer  ces 
provyices  (1). 

Restait  à  déterminer  la  nature  et  la  forme  des  sûretés  et  des 
ratifications.  C'était  là  un  point  sur  lequel  la  captivité  du  Roi  ren- 
dait les  Anglais  fort  scrupuleux  :  les  ambassadeurs  français  durent 
se  résoudre  à  en  passer  à  peu  près  par  tout  ce  que  le  Cardinal  jugea 
bon  d'exiger.  Outre  la  confirmation  de  Madame,  ils  promirent  que 
François  I«'  ratifierait  les  traités  aussitôt  après  sa  délivrance,  et 
qu'en  attendant  il  souscrirait,  en  Espagne,  des  lettres  autographes 
«  contenant  forme  de  ratification  »  de  ce  qui  serait  fait  par  sa  mère. 
De  plus,  la  Régente  personnellement,  le  duc  de  Vendôme,  le  car- 
dinal de  Bourbon,  le  comte  de  Saint-Pol,  le  duc  de  Longueville,  et 
M.  dcLautrec  garantiraient  le  paiement  des  2.000.000 d'écus  et  y 
engageraient  leurs  personnes  et  leurs  biens;  il  en  serait  de  même, 
des  villes  de  Paris,  Rouen,  Lyon,  Amiens  et  de  quatre  ou  cinq 
autres  dont  les  noms  restèrent  encore  indéterminés;  en  outre, 

(1)  /rf.,  ibid. 
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de  robe  longue  ;  elle  ne  dura  pas  moins  de  cinq  heures  et  on  y  arrêta 
la  rédaction  des  traités  (1).  A  propos  de  l'obligation,  Wolsey  revint 
sur  ce  qui  avait  été  convenu  le  28  :  il  tenta  d'obtenir  que  les  deux 
millions  d'écus  à  la  couronne  fussent  convertis  en  un  nombre  égal 
d'écus  au  soleil,  ce  qui  aurait  entraîné  pour  le  trésor  français  une 
perte  de  trois  sous  par  écu,  c'est-à-dire  de  300.000  livres  au  total. 
Le  président  de  Rouen  ne  put  que  refuser  de  consentir  à  une 
modification  aussi  onéreuse  ;  en  fin  de  compte,  après  qu'on  en  eut 
longuement  disputé,  ce  fut  lui  qui  eut  gain  de  cause  ;  le^  écus  &  la 
couronne  furent  maintenus. 

L'article  relatif  à  la  continuation  de  l'annuité  durait  la  vie  du 
roi  d'Angleterre  n'alla  pas  non  plus  sans  discussion.  Les  Français 
demandèrent  qu'on  y  insérât  la  clause  expresse  que  cette  animitè 
s'éteindrait  par  la  mort  du  roi  ;  mais  les  Anglais  ne  voulurent  pas 
entendre  parler  d'une  rédaction  ainsi  conçue  ;  «  après  ung  miliev 
d'ouvertures  » ,  ils  parvinrent  à  faire  décider  qu'on  mettrait 
simplement  au  traité  que  leur  maître  recevrait  les  100.000  éouâ 
«  aussi  longtemps  qu'il  vivrait,  et  sa  vie  durant,  et  non  autre- 
ment (2)  ». 

Wolsey  demandait  encore  à  voir  avant  de  traiter  les  pouvoirs  de 
régence  conférés  à  Madame.  Brinon  et  J.  Joachim  furent  obligés  de 
céder  sur  ce  chapitre  ;  ils  promirent  de  lui  communiquer  cette  pièce 
accompagnée  d'un  extrait  de  sa  publication  et  vérification  au  Par- 
lement de  Paris. 

Quant  aux  garanties  exigées  des  Seigneurs  et  des  Villes,  on  con- 
vint que  chacun  d'eux  s'engagerait  «  par  obligation  à  part  à  faire 
accepter  au  Roy  le  contenu  es  traictés  et  obligations  qui  en  dépen- 
dent »  ;  en  outre,  aux  Seigneurs  et  aux  Villes  nommés  plus  haut, 
on  joignit  le  comte  de  Brienne,  le  seigneur  de  Montmorency,  le 
grand  sénéchal  de  Normandie  et  les  villes  de  Tours,  Angers  (3)  et 
Toulouse.  Faisons  aussi  remarquer  que  les  Anglais  cessèrent  d'in- 
sister sur  les  otages  et  qu'ils  se  contentèrent  en  fait  d'États  de  ceux 
de  Normandie  et  de  Languedoc.  Sur  un  autre  point,  en  revanche, 
ils  se  montrèrent  moins  accommodants  :  ce  fut  lorsque  le  président 
de  Rouen  leur  demanda  que  l'obligation  souscrite  par  Mad^une  n'eût 
de  force  que  jusqu'à  la  délivrance  du  Roi  et  que  cette  princesse  fût 
déliée  de  ses  engagements  par  le  fait  même  de  la  ratification  du 

(1)  Lettre  du  31  juiUet.  P.  J.,  xiii. 

(2)  Quamdiu  citam  agct  in  humants,  et  ejus  oita  durante,  et  non  aliter. 

(3)  Angers  ne  fut  pas  conservé,  tandis  que  Bordeaux  y  fut  joint  plus  tard. 
Voy.  ci-dessous,  au  chap.  vi. 
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traité  par  son  fils  ;  là  dessus,  toutes  les  instances  de  Tambassadeur 
demeurèrent  inutiles  (1). 


III 


Noua  voici  maintenant  en  présence  d'une  lacune  dans  la  corres- 
pondance des  ambassadeurs  français;  nous  ne  possédons  aucune 
lettre  du  31  juillet  au  18  août,  et  la  première  mention  que  nous 
rencontrons  dans  la  lettre  du  18  se  rapporte  au  11.  Il  ne  nous  r-si 
donc  pas  possible  de  connaître  quel  fut  le  progrès  des  négociatioïi$ 
pendant  les  dix  premiers  jours  d'août.  Tous  nos  renseignements  se 
réduisent  à  quelques  lignes  d'une  lettre  de  Jonglet  et  le  Saucb  : 
elles  nous  apprennent  que  le  7,  les  Français  et,  avec  eux,  le 
Cardinal,  le  duc  de  Norfolk,  l'archevêque  de  Cantorbéry  et  les 
autres  membres  du  Conseil  d'Angleterre  se  trouvaient  auprès  du 
Roi  dans  le  château  de  Moore,  qui  appartenait  à  Wolsey  (2). 

Peut-être  serait-il  possible  de  remédier  à  cette  pénurie  de  docu- 
ments à  l'aide  des  lettres  de  Madame  et  de  Robertet  en  date  dt*8 
28  et  29  août  :  il  y  est  dit  qu'on  avait  déjà  envoyé  par  le  neveu 
de  J.  Joachim  «  le  pouvoir  refformé  avecques  le  dupplicata  de  la 
Régence  de  Madame  expédié  parla  Court  »  et  que,  par  le  préseiU 
porteur,  «  suyvant  le  contenu  »  aux  lettres  des  ambassadeurs,  on 
leur  expédiait  «  le  povoir  pour  traicter  avec  la  royne  Marie  et  duc 
de  Suffolc  pour  le  fait  du  douaire  de  ladite  royne  »  (3).  Les  dépê- 
ches confiées  au  neveu  de  J.  Joachim  sont  en  conformité  rigoureuse 
avec  la  lettre  du  31  juillet;  elles  en  étaient  donc  la  réponse;  niai;* 
l'envoi  du  pouvoir  pour  traiter  du  douaire,  dont  il  n'est  pas  parlé 
dans  la  lettre  du  31  juillet,   devait  avoir  pour  cause  une  lettre 

(1)  A  ne  considérer  que  la  lettre  du  31  juillet,  il  semblerait  que  Brinoit 
demanda  que  la  ratification  du  Roi  eût  pour  effet  de  décharger  non  seule- 
ment Madame,  mais  encore  les  Seigneurs  et  les  Villes  signataires  des  ahh- 
gations  ;  toutefois,  lorsqu'on  rapproche  le  texte  de  cette  lettre  de  celui  df  la 
lettre  du  18  août  (P.  J.,  xv),  on  reconnaît  qu'il  ne  s'agissait  sans  doute  là 
que  de  l'obligation  souscrite  par  la  Régente. 

(2)  «  Le  président  de  Rouen  et  J.  Joakin  ont  esté  par  aulcuns  jours  à  Ri^^he- 
mont  devers  mondit  S'  le  Légat  où  s'est  tenu  ung  conseil  auquel  se  suiU 
trouvez  le  duc  de  Norfort.archevesquede  Cantorbéry  et  aultres  etaujourdhuy 
tous  vers  le  Roy  à  More,  qui  est  une  maison  qu'est  à  mondit  S'  le  Légat, 
mais  nous  n'avons  encores  rien  sceu  entendre.  »  Jonglet  et  le  Sam  h  à 
Charles  V,  p,  s.  du  7  août,  B.  M.  Add.  mss.  28574,  f  316,  28173,  f  213.  m 
Gay.,  ni,  160. 

(3)  P.  J.,  xviii  et  XX. 
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postérieure,  aujourd'hui  perdue;  par  conséquent,  durant  le  tempâ 
pour  lequel  manquent  les  dépêches  des  ambassadeurs^  il  Avait  été 
question  du  douaire.  Il  n'est  guère  à  croire  qu'on  se  soit  occupé 
d'autre  chose  :  apparemment,  personne  ne  se  souciait  de  s'engager 
davantage  avant  de  savoir  si  la  Régente  approuverait  ses  mânda- 
îaires.  Notons  toutefois  que,  dans  sa  lettre  du  16  août,  Mààame 
fait  allusion  à  une  conférence  de  ses  ambassadeurs  avec  le  roi 
d'Angleterre  (1)  ;  mais  il  est  probable  qu'à  cette  entrevue,  ceux-Kîi 
se  bornèrent  à  lui  communiquer  les  résolutions  arrêtées  d'accord 
avec  le  Cardinal  sans  entrer  dans  de  nouvelles  discussions. 

Ce  fut  le  11  août  à  Moore  que  les  traités  furent  définitivement 
mis  en  forme.  Le  président  de  Rouen  obtint  ce  jour-là  un  avantage 
tiu'il  n'avait  pu  emporter  le  29  juillet;  il  fut  asi&ez  heureux,  en 
effet,  lorsqu'on  drcssarinstrumeut  de  l'obligation  de  Madame,  pour 
arracher  au  Cardinal  la  concession  que  l'engagement  souscrit  par 
coite  princesse  se  trouverait  annulé  «  en  fournissant  la  ratification 
du  Roy  après  sa  délivrance  ». 

Quant  aux  autres  conventions,  elles  furent  peu  modifiées.  C'efet 
ainsi  qu'outre  la  délivrance  des  otages,  Brinon  obtint  celle  des 
prisonniers  de  guerre  des  deux  nations,  sous  la  réserve  toutefois 
que  le  prince  d*Orange  et  les  autres  personnages  de  semblable  qua- 
lité n'y  seraient  pas  compris.  Il  réussit  encore  à  empêcher  les 
Anglais  d'aggraver  la  convention  relative  au  duc  d'Albany  en  y 
joignant  une  clause  dont  il  n'avait  pas  été  parlé  dans  le  premier 
projet,  mais  dont  on  pouvait  justifier  l'insertion  par  sa  présence 
dans  le  traité  de  1518.  En  revanche,  il  ne  fit  point  di^culté 
d'ajouter  aux  obligations  des  Seigneurs  et  des  Villes  un  article 
portant  que  «  chacun  d'eux  procurera  que  le  Roi  parvenu  à  la 
la  liberté  baillera  deux  mois  après  nouvelles  lettres  obligatoires  au 
Hoy  d'Angleterre  ou  à  ses  hoirs  »  (2). 

La  revision  des  traités  une  fois  achevée,  le  Cardinal  dit  aux 
Français  que  leur  pouvoir  principal  était  insuffisant  :  ceux-ci 
en  tombèrent  d'accord  et  promirent  d'en  demander  un  autre  de 
même  date ,  rigoureusement  semblable  à  la  commission  qu'a- 
vaient reçue  les  négociateurs  de  1518,  Bonnivet,  l'évoque  de  Paris 
et  Villeroy  (3). 

lis  furent  moins  conciliants  à  propos  d'une  autre  exigence  du 

(1)  Cabinet  historique^  Ih  144. 

(2)  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  18  août,  P.  J.,  xvi. 

{3)  /rf.,  ibid.  —  Cf.  Rymer,  xiii,  629  pour  le  pouvoir  de  1518  etxiv,  55  pour 
celui  de  1525. 
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miaistre  anglais.  Ce  dernier  demandait  que  la  confirmation  des 
traités  par  Madame  ne  fût  pas  renfermée  en  un  acte  unique  et  qu'on 
en  distribuât  les  diverses  clauses  en  cinq  actes  distincts  : 

1°  Confirmation  du  traité  de  paix  ; 

2^  Confirmation  du  traité  de  l'obligation  des  deux  raillions; 

3o  Promesse  de  taire  ratifier  et  observer  par  le  Roi  le  traité  de 
paix; 

4^  Promesse  et  obligation  de  faire  payer  par  le  Roi  les  deux 
millions  ; 

5»  Promesse  engageant  Madame  et  ses  successeurs  à  payer  ces 
deux  millions,  sous  la  condition  que  Madame  en  serait  déchargée 
quand  le  Roi  aurait  ratifié  le  traité  de  l'obligation. 

C'était  là  un  changement  de  pure  forme  et  la  manière  dont  les 
ambassadeurs  en  parlent  dans  leur  lettre  du  18  août  nous  montre 
qu'ils  n'y  attachaient  au  fond  qu'une  médiocre  importance  :  ils  s'y 
refusèrent  cependant  à  la  conférence  du  11  et  la  question  fut 
laissée  indécise  (1). 

Cette  conférence  du  11  août  marque  la  fin  des  négociations  et  la 
conclusion  de  l'accord  anglo-français  :  avant  de  se  séparer,  en 
effet,  les  plénipotentiaires  rédigèrent,  sous  forme  de  memoranda, 
tous  les  actes  qui  composaient  cet  accord  ;  le  Cardinal  et  les 
ambassadeurs  y  apposèrent  leurs  signatures.  Il  y  a  mieux:  dès 
cette  date,  le  roi  d'Angleterre  s'engagea  à  peu  près  irrévocable- 
ment; nous  lisons  dans  la  lettre  du  président  de  Rouen  que,  «  pour 
obvier  à  toutes  mutations  et  changemens  de  propos  qui  pourroieni 
intervenir  par  ofiEres  nouvelles  de  1  Empereur  ou  aultrement,  a  esté 
trouvé  le  moyen  que  le  Roy  d'Angleterre,  le  Cardinal,  les  ductz  de 
Norfolc  et  Suffolc,  l'arcevesque  de  Cantorbéry  et  aultres  ont  signé 
les  deux  principaulx  traictés  (ceux  de  la  paix  et  de  l'obligation  des 
deux  millions),  ce  que  nous  avons  promis  tenir  et  faire  tenir  secret 
jusques  après  les  choses  passées  et  du  tout  parfaictes  (2)  ». 


IV 

Le  projet  de  traité  du  11  août  stipulait  que  la  publication  de 
l'accord  anglo-français  ne  se  ferait  qu'après  l'échange  des  ratifica- 
tions. Il  fallait  donc  négocier  au  préalable  une  trêve  d'une  durée 
égale  au  temps  pendant  lequel  les  traités  devaient  rester  secrets.   Il 

(2)  Id.,  ibid. 
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existait  déjà,  il  est  vrai,  une  convention  de  cette  sorte  que  J.  Joa- 
chim  avait  conclue  avec  Wolsey,  avant  l'arrivée  du  président  de 
Rouen.  Mais  cette  suspension  d'armes  n'avait  point  été  publiée  en 
Angleterre,  et,  bien  qu'elle  l'eût  été  en  France,  on  l'y  avait  peu 
observée;  plusieurs  vaisseaux  anglais  avaient  été  capturés  par  des 
corsaires  français  sur  les  côtes  de  Normandie  (1).  De  plus,  sa  durée 
n'était  que  de  quarante  jours,  dont  la  plus  grande  partie  était  déjà 
écoulée.  Il  importait  donc  d'en  conclure  une  nouvelle  plus  longue 
et  mieux  respectée.  C'est  ce  qu'on  fit  dans  une  seconde  conférence, 
qui  eut  lieu  le  14  à  Moore:  l'évèque  d'Ely  (2)  et  Thomas  More  au 
nom  du  roi  d'Angleterre,  J.  Brinon  et  J.  Joachim  au  nom  delà 
Régente  y  signèrent  une  trêve  et  abstinence  de  guerre  dont  la  durée 
fut  étendue  jusqu'au  l^r  décembre  1525.  La  discussion  ne  semble 
pas  avoir  été  longue;  il  n'y  eut  de  contestations  que  sur  un  point 
et  encore  les  Français  ne  tardèrent  pas  à  céder  :  ce  fut  à  propos  du 
dernier  article  qui  donnait  au  gouvernement  anglais  la  faculté  de 
faire  passer  en  toute  liberté  par  la  France  ses  courriers  et  ses 
ambassadeurs  (3). 

Le  lendemain  15  août,  la  trêve  fut  promulguée  à  Moore,  et  à 
Londres  le  18.  Brinon  manda  au  gouverneur  de  Boul^gn^?  d'en 
faire  incessamment  la  publication  sur  la  frontière.  De  son  côté,  le 
Cardinal  donna  Tordre  de  licencier  tous  les  navires  de  guerre  réunis 
à  Douvres  et  dépêcha  le  capitaine  de  Guînes  sur  le  Continent,  afin 
de  congédier  «  l'extraordinaire  de  la  garnison  de  Guisnes  et  du 
Pont-de-NyeuUant  »  (4). 

(1)  Une  lettre  des  ambassadeurs  français  à  Wolsey,  en  date  du  19  août 
nous  apprend  que  les  Anglais  n'avaient  pas  mieux  observé  cette  première 
trêve  que  les  Français  (Biibwer,  iv,  1579). 

(2)  Nicolas  West,  évoque  d'Ely  du  7  octobre  1515  au  28  avril  1533. 

(3)  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  18  août,  P.  J.,  xvi.—  Quant  à  la  trêve 
cf.  B.  N.  ms.  Brienne  31,  f^  331  r»  à  334  V. 

(4)  Id.t  ibid,  —  La  trêve  fut  proclamée  le  22  août  à  Calais.  «  Yesterday,  in 
accomplishing  the  Kinges  Grâce  coram[aundement]  and  yours,  the  abstinence 
of  warr  was  proclaimed  within  this  towne  of  Calais.»  W^  Sandys  à  Wolsey, 
23  août,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  E  n,  f  (122)  129  V  et  Brbweu,  iv,  1580.  '— 
Quant  à  la  publication  en  France,  on  lit  dans  les  Registres  consulaires  de 
Lyon  (Arch.  de  Lyon.  BB  44,  f  117  V)  :  <  Le  Xlir  septembre  M V'XXV  a  esté 
publiée  ôs  carreffours  de  ladicte  ville  la  trêve  faicte  entre  ma  Dame  Régente 
en  France  d'une  part  et  le  Roy  d'Angleterre  d'autre  jusques  au  premier  jour 
de  janvier  prochain.  »  Le  Bourgeois  de  Paris  (p.  259)  et  Versoris  (p.  176) 
parlent  de  la  publication  d'une  trêve  de  trois  mois  à  Paris  le  16  septembre  ; 
mais  il  s'agit  de  la  trêve  de  Tolède  du  11  août.  N'en  serait-il  pas  de  même 
de  la  publication  faite  le  13  à  Lyon  et  ne  se  serait-il  pas  glissé  une  confusion 
entre  les  deux  trêves  dans  les  Registres  consulaires  ?  Une  publication  aussi 
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Le  mois  d'août  nVn  étaît  pas  encore  à  sa  fin,  lorsque  pam'iil 
à  Londres  la  répontso  do  Madame  aux  premières  comtnunîcatious 
de  SCS  ambassadeurs  (1),  Elle  était  aijfompagïiée  d'une  lettre  du 
Chancelier  Duprat,  C|ui  avait  été  chargé  d'examiner  les  projets  di*s 
iraitéî^  et  qui  appelait  raitentioo  du  président  de  Rouen  sur  cer- 
laiiis  points  qu'il  lui  semblait  expédient  d'y  modifier. 

Cette  lettre  du  Chancelier  est  perdue,  niais  la  répounc  des  am- 
bassiideurs,  datée  du  2%  août,  nous  permet  de  connaître  quelles 
étaient  ses  observations  : 

!<*  La  première  était  relative  à  la  rtklaction  de  Tobligalioij  de 
deux  millions  ;  Duprat  aurait  voulu  qu'on  y  expliquât  les  origines 
de  la  dette  de  la  Franee,  Or,  il  paraît  que  les  ambassadeurs  ne  lui 
avaient  pas  envoyé  la  minute  de  eelte  piéee,  mais  seulement  celle 
du  pouvoir  pour  la  passer;  sa  critique  portait  donc  à  faux,  d'autant 
que  k*s  origines  et  les  causes  des  créances  anglaises  se  irouvaieni 
exposées  tout  au  long  dans  le  verîuible  projet  d'obligation. 

2"  Le  Chancelier  demandait  c^ue,  dans  les  obligations  imposées 
aux  Princes  et  aux  Villes,  on  supprimât  le  mol  faciti ni  et  qu'on  y 
laissât  que  curabiint  rat  (/Icare,  etc..  On  lui  répliqua  que  fucere^ 
loi*squ'il  s'iigissait  d*autrui ,  no  signifiait  pas  autre  chose  que 
curare,  qu'au  reste  c'étaient  les  ambassadeurs  eux-mêmes  qui 
avaient  rédigé  le  modèle  de  ces  actes,  auxquels  les  Anglais 
ir avaient  rien  changé,  et  que,  s'ils  l'avaient  fait  ainsi,  c'était  afin 
que  ces  derniers  n'exigeassent  pas  une  rédaction  plus  serrée, 
ainsi  que  ropinion  d'Âretinus  au  Digeste  leur  en  donnait  le  droit» 

:j^  Une  troisième  observation  avait  trait  k  La  foruio  des  houio- 
logaiions  des  Parlements  et  des  États  provinciaux*  Brinon  et 
J,  Joachim  répondirent  simplement  qujls   avaient  déjà  accordé 

tardive    serait  bioïi  es:iFaordiuaire^  d'auumt    quo  nous  savons    qui*  MaiJanie 
ctmuut  cl  raUflale  iv^Wt  de  trêve  aviuU  la  fla  d'^^ûiït*  Cf,  IcL  du  31  août.  W 

|1)  Cette  dépêche*  datée  du  Hî  août,  arriva  il  Londres  avani  le  2S|  i\ir 
I10U3  if  ou  vous  à  celte  date  la  Icitrc  adressée  de  Mooro  au  Chaiicclicr  Duprat 
en  réponse  à  ses  observations  Ira  us  mises  par  le  niemo  courrier  qui  avait 
apporte  la  letire  de  Madame.  Elle  a  été  iniprimée  dans  le  Cabinet  héëtorique, 
11,  144,  d'après  l'original  des  Arebives  Nationales  cote  J  9fi5,  4,  11  ;  il  y  a 
aussi  au  Musée  Britannique  {ms.  Cotl,  Add,  pari  of  Calig.  E  i,  n  and  itt, 
^  \22A)  65)  une  copie  du  xvi*  siècle  d*uno  partie  de  celte  lettre  ;  eelte  copie. 
ton  mutUée,  diHère  en  quelques  poiati  de  Toriginal* 

Jaqquitton,  Louise  de  Sacoie,  f 
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celte  forme  et  qu'elle  consisterait  dans  l'inscriptiott  au  repli  de 
chacun  des  traités  des  mois  lecta,  publicata,  registraàa  (1).  , 

4<^  Au  sujet  de  la  clause  de  Tinterdit  encouru  b,w  cas  du  npn- 
paienient  des  deux  millions,  Duprat  affirmait  que,  aauf  à.Jft  paix 
de  Dijon,  on  n'en  avait  jamais  inséré  de  semblable  en  aucun  traité 
antérieur.  Les  ambassadeurs  se  justifièrent  en  lui  envoyai)!  la 
copie  du  pouvoir  accordé  au  dernier  traité  aux  commis^ires 
f ranimais  où  se  trouvait  cette  clause;  ils  ajoutèrent  qu'ils  avaient 
fait  tous  leurs  efforts  pour  l'éviter,  et  que,  n'y  pouvant  parvenir,  ils 
avaient  du  moins  pris  le  soin  de  faire  supprimer  la  réserve  de  la 
confirmation  et  soumission  apostolique,  cequi  rendait  Tintexditwul. 

5«  La  nécessité  de  soumettre  les  traités  à  l'approbation  des  États 
de  Normandie  et  de  Languedoc  ne  plaisait  paç  au  Chancelier  ; 
il  craignait  que  les  États  des  autres  provinces  ne  s'en  montrassent 
jaloux.  Mais  Brinon  et  Joachim  protestèrent  qu'il  ne  leur  avait 
point  été  possible  de  refuser  cette  concession  ;  à  grand'peine 
avaient-ils  obtenu  qu'il  fût  seulement  question  des  États  parti- 
culiers de  ces  deux  provinces,  car  on  exigeait  d'abord  la  réunion 
des  États  généraux. 

G^  Enfin,  en  réponse  aux  objections  qu'il  faisait  ^  lî^  convention 
relative  au  duc  d'Albany,  Duprat  fut  informé  que  le  Cardinal  et 
l'évèque  d'Ely  avaient  affirmé  par  serment  aux  ambassadeurs  que 
cHlo  convention  n'était  que  la  reproduction  de  celle  qu'avait  con- 
sentie à  Ardres  le  roi  François  l^^  (2). 

On  le  voit,  les  critiques  de  Duprat,  ainsi  relevées  et  réfutées,  ne 
S(»mblai<mt  pas  au  président  de  Rouen  et  à  son  collègue  de  nature 
à  empêcher  la  conclusion  de  l'accord.  Leur  portée,  en  efîet,  était 
singulièrement  diminuée  par  les  déclarations  contenues  dans  la 
lettre  de  Madame.  Celle-ci  s'avouait  en  somme  fort  satisfaite  des 
résultats  obtenus  par  ses  envoyés.  Il  est  vrai  qu'il  lui  semblait 
pénible  d'être  obligée  de  céder  sur  l'obligation  des  Généraux. 
((  Toutefois  »,  ajoutiiit-elle  aussitôt,  «  puisqu'elle  est  accordée,  il  n'en 
fault  plus  parler.  »  «  Après  avoir  le  tout  veu  »,  disait-elle  ailleurs, 
((  il  m'a  semblé,  considéré  le  temps  tel  qu'il  est,  que  vous  avez 
très  bien  faict  d'avoir  eonclud  et  dressé  les  choses  le  mieulx  que 
vous  avez  peu.  »  Quant  aux  observations  du  Chancelier,  elle  en 
faisait  assez  bon  marché,  ce  S'il  y  a  moyen  de  gaigner  et  rabiller 
les  difficultez  dont  il  vous  escript,  vous  le  ferez  »,  écrivait-elle  ; 
«  sinon  vous  passerez  oultre  et  y  mettrez  fin.  »  Ce  qu'elle  désirait 

(1)  On  verra  ci-dessous  (chap.  vi)  qu'il  y  faHut  ajouter  approbata,  terme 
inusité  qui  souleva  des  réclamations. 

(2)  Brinon  et  J.  Joachim  à  Duprat,  28  août.  F.  J.,  xix. 
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surtout,  datait  une  prompte  conclusion.  «  Reste  de  les  parfaire  (les 
choses  de  îa  paix)  et  en  tout  mettre  finalle  conclusion,  car  oultre 
lâdicte  eotïclusion  de  paix,  la  publication  d*icelle  esttrès  nécessaire, 
'  (iomme  je  suis  aeure  que  vous  l'entendez  assez,  et,  pour  ce,  je  vous 
prie  que  vous  y  aiez  regart  et  y  tenez  main,  en  sorte  que  le  tout  se 
pârface  le  plus  tost  que  faire  se  pourra  (1).  »  —  A  ces  instances, 
Robertèt  joignait  les  siennes  dans  une  dépêche  de  même  date. 
«  Vostre  plaisir  sera  tant  faire»,  mandait-il  à  Brinon,((quela  publi- 
cation soit  fâicte  le  plus  tost  que  faire  se  pourra,  car  elle  est  néces- 
saire ;  ce  fiiit  beaucoup  aux  affaires  du  Roy,  comme  je  suis  seur 
qile  vous  le  savez  assez  (2).  »  —  En  conséquence,  Madame  envoya 
avec  sa  lettre  un  pouvoir  pour  passer  Tobligation  des  deux  millions 
rigoareUs(?ment  (ionforme  à  la  minute  que  Brinon  lui  en  avait 
adnèfesée.  Ajoutons  que  cette  rédaction  ne  lui  agréait  pas  complète- 
'meni  et  qu'elle  expédiait  en  même  temps  une  seconde  commission 
un  petï  différente  avec  Tordre  de  ne  rien  négliger  pour  que  Wolsey 
s'en  contentât;  mais  elle  n'y  voyait  pas  une  difficulté  sérieuse. 
«  Si  vous  le  povez  faire  passer  et  vous  en  ayder  en  ceste  sorte, 
vous  le  ferez;  sinon,  vous  vous  ayderez  de  l'autre  où  il  n'y  a  nulle 
mutacion  ni  discrépance  de  ladicte  minute  (3).  »  En  quoi  consistait 
le  léger 'changement  dont  parle  Madame?  Nous  l'ignorons,  car 
nous  ne  connaissons  que  l'un  de  ces  deux  pouvoirs,  daté  du  16  août 
et  imprimé  deux  fois  dans  Rymer  (4).  Ce  pouvoir  est  le  ((  réformé  »  ; 
la  lettre  au  Chancelier  du  28  août  nous  apprend  que  les  ambassa- 
deurs avaient  réussi  à  le  faire  passer  et  avaient  retenu  «  l'autre 
formel  »  en  leur  possession  (5). 

Enfin,  Madame  recommandait  au  président  de  Rouen  et  au 
seigneur  de  Vaulx  d'assurer  Henri  VÏII  et  Wolsey  des  bonnes 
dispositions  de  son  fils.  Elle  leur  écrivait  :  «  Je  vous  envoyé  des 
lettres  que  le  Roy  escript  au  roy  d'Angleterre  et  à  Monsieur  le 
cardinal  d'Yorc,  lesquelles  vous  leur  baillerez  et  leur  direz  et 
assurerez  que  cy  après  ledit  seigneur  envoyera  celle  dont  vous 
avez  icy  envoyé  la  forme,  car,  en  cela  et  toutes  autres  choses, 
je  désire  satisfaire  à  tout  ce  qui  sera  requis  et  necessère  pour  l'exé- 
cution et  perfection  de  ce  traité  sans  riens  y  laisser  (6).  » 

C'était  là  une  autorisation  formelle  de  conclure  sur  les  bases 

(1)  Madame  aux  ambassadeurs,  16  août,  Cabinet  lustoriquo,  ii,  144. 

(2)  Robertet  à  Brinon,  16  août,  P.  J.,  xv. 

(3)  Cah.  hist,  ut  sup. 

(4)  Rymer,  xiv,  45  et  58. 

(5)  P.  J.,  XIX,  ut  sup. 

(6)  Cab.  fiist.,  ut  sup. 
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arrêtées  dans  les  conférences  de  la  fin  de  juillet.  Les  négociateurs 
frani;ais  ne  s'y  trompèrent  point  :  ils  retournèrent  aussitôt  à, Moore 
auprès  du  Roi  et  du  Cardinal  (l),et  voyant  qu'ils  n'arracheraient 
pas  aisément  les  concessions  réclamées  par  le  Chancelier,  ils  ne 
^y  arrêtèrent  pas  et  se  déclarèrent  prêts  à  signer  Taccord  (2). 

D^  s  lors,  tout  était  fini  :  on  se  hâta  de  mettre  ep  forme  , les 
divinses  conventions  et,  le  mardi  29  août,  il  y  eut  une  deruière 
eoriFôrence  où  on  les  relut  toutes  et  où  on  les  reçut  «  de  niot  à  mot  )K 
Enfla,  le  lendemain,  mercredi  30  août,  on  se  réunit  de  nouveau 
fïour  échanger  solennellement  les  signatures  et  les  pouvoirs.—  h 
parait  qu'à  la  signature  du  traité  de  paix  et  de  con fédérât îojC 
le  jujuvoir  des  commissaires  anglais  se  trouva  plus  ample  que 
celui  des  plénipotentiaires  français;  on  ne  laissa  pas  cependant  de 
passer  outre,  mais,  lisons-nous  dans  la  lettre  du  3  septembre, 
u  le  Cardinal  nous  pria,  et  soubz  vostre  bon  plaisir  fust  ainsi' 
accordé,  que  nous  ferions  réformer  le  nostre  de  semblable  date  et 
le  rendrions  conforme  et  dé  semblable  autorité  et  amplitude  que 
1<*  sien,  adjoustée  une  clause  de  povoir  requérir  et  recepvoir  le 
serment  et  la  ratification  du  rby  d'Angleterre  (3).  »  Eifectivement, 
ce  pouvoir,  qui  se  trouve  dans  RyMer  à  là  suite  dM  traité,  est  date 
du  î)  juin  et  contient  la  clause  ci-dessus.  Celui  des  A'ùglàis  ()Orîé  ' 
la  date  du  28  août  (4).  —  Cette  légère  difficulté  ayant  été  ainsi' 
écartée  et  toutes  les  formalités  usitées  en  pareil  cas  accomplies, 
l'accord  franco-anglais  connu  sous  le  nom  de  paix  de  Moore  se 
trouva  conclu  (5). 

Au  moment  où  la  négociation  allait  s'achever,  le  29  et  peut-être 
mémo  le  30,  le  président  de  Rouen  et  son  collègue  avaient  été  assez 
lieuri'ux  et  assez  habiles  pour  arracher  au  Cardinal  une  concession 
de  la  plus  haute  importance,  nous  voulons  parler  de  la  publication 
inmiL-diate  de  la  paix.  Aux  termes  du  projet  du  11  août,  les  traités 
inMJevaient  être  publiés  qu'à  la  suite  de  l'échange  des  ratifications, 
c'est  â-dire  trois  mois  au  moins  après  leur  conclusion.  D'autre  part, 
Madame  avait  enjoint  à  ses  envoyés  de  réclamer  instamment  que 
Fuccord  fût  rendu  public  dans  le  plus  bref  délai  ;  et,  en  effet,  si  la 

{1}  Après  les  conférences  du  11  et  du  14,  les  ambassadeurs  étaient  revenus 
à  Londres  et  leur  lettre  du  18  est  datée  de  cette  ville  ;  en  revanche,  celle 
du  -^Ji  l'est  de  Harefly  près  Moore. 

{21  Cf.  lettre  du  28  août,  P.  J.,  xix.  —  Les  deux  lettres  que  les  ambassa- 
deuïTï  écrivirent  à  cette  date  à  Madame  ayant  été  perdues,  nous  manquons 
de  dt  ïails  sur  les  pourparlers  qui  eurent  alors  lieu  à  Moore. 

(3)  V,  J.,  xxn. 

{4\  KV.MER,  XIV.  56. 

(5)  V.  J.,  xxn. 
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ftpgriWcpïJursuiN^ait  des  négociât!  Angleterre  et  se  résignait  à 

payer  de  grosses  iSQUiaies  à  Henri  VllI,  c'était  non  seulement  afin 
dVire  assurée  3e  I^  paix  de  ce  côté,  mais  encore  et  surtout  parce 
q'uVlie  pspéraît  que  3a  crainte  de  voir  les  Anglais  s*unir  à  ses 
ennemis  rendrait  lempereur  plus  traitable  et  hâterait  la  délivrance 
de  François  I»'.  Or,  à  ce  dernier  dessein,  qui  était  certainement  celui 
que  MadauK^  avait  le  plus  à  cœur,  un  traité  secret  n'était  d'aucune 
utilité;  la  publicit^i  seule  de  la  paix  de  ^^oore  et  sa  prompte  con- 
naissance par  Charles-Quint  présentaient  tous  les  avantages  que 
recherchait  la  mère  du  roi  de  France. 

Briiion  et  Joachim  exécutèrent  les  ordres  qu'ils  avaient  reçus; 
Jusqu'au  dernier  jour  ils  ne  cessèrent  de  solliciter  une  prompte 
publication  des  traités.  Leurs  efforts  furent  à  la  fin  couronnés  de 
succès  :1e  Cardinal,  d'accord  avec  le  Conseil  d'Angleterre,  accorda 
que  la  paix  serait  publiée  huit  jours  après  sa  conclusion,  soit  le 
mercredi  G  septembre.  Au  reste,  en  renonçant  ainsi  à  faire  de  la 
remise  des  ratifications  françaises  la  condition  préalable  de  la 
publication,  Wolsey  exigea  une  garantie  :  ce  fut  de  retenir  les 
aiiïbassadeurs  comme  otagps  jusqu'à  ce  que  Madame  ait  délivré 
ces  r4tifiçations,  qui  cou;prenaient,  en  môme  temps  que  sa  confir- 
mation des  traités,  les  obligations  des  Princes  et  des  Villes,  et  les 
approbations  des  Parlements  et  des  États.  Il  fut  convenu  en  outre 
que  réciproquement  la  publication  de  la  paix  serait  faite  en  France 
dans  le  même  délai  qu'en  Angleterre,  et,  pour  que  cette  condition 
sortit  effet,  les  négociateurs  français  durent  prendre  sur  eux,  sans 
en  référer  à  la  RégenU%  d'ordonner  cette  publication  aux  gouver- 
neurs de  Picardie  et  de  Normandie  (1). 

Quant  h  TAnglett^rre,  tout  s'y  passa  ainsi  qu'il  avait  été  convenu  : 
les  traités  furent  publiés  à  Moore  le  mercredi  6  septembre  (2)  et 
trois  jours  après,  le' samedi  9,  on  les  promulgua  au  son  des  trom- 
piHtes  dans  la  ville  de  Londres  (3). 

(1)  Lettre  du  3  septembre,  P.  J.,  xxii. 

(g)  Le  procès-verbal  de  cette  publication  se  trouve  au  B.  M.  ms.  Harleian  442, 

(3)  Brinoii  et  J.  Joaehim  à  Madame,  9  septembre,  P.  J.,  xxvi.  —  Hall 
(p*7CKi)  rapporte  cotle  procLiiUiitlon  à  Londres  au  8  septembre.  —  M.  Brkwkk 
(IV,  1633^  donne  soosU  dak^  du  8  septembre  le  cérémonial  de  la  ratification 
ilu  traité  de  paix  à  Grefiiwich;  rette  pi(^ce,  fort  mutilée,  ne  porte  aucune  date, 
mais  on  ne  peui  latirihuer  an  mois  de  septembre;  on  sait,  en  effet,  que  la 
ratification  du  roi  d'Anglelerre  ne  devait  être  donnée  que  contre  la  remise 
préalable  des  cJînflrmatioas  ei  obligations  françaises,  et,  en  fait,  nous  verrons 
qu'elle  n'eut  lieu  que  le  28  avril  1526  C'est  donc  à  cotte  dernière  date,  et  non 
au  mois  de  seplembr©  1525,  qu'il  convient  de  la  rapporter. 


Digitized  by 


Google 


CHAPITHE  V 

ïJ:s   TRAlTJvS    ÏW    :if>    AOÎ'T 


I 


La  première  des  conventions  de  Moore  portait  lo  tirr(>  dé  fraité 
de  pai.r  et  nmitifi  (1).  Outre  la  enssation  des  hostilités,  il  y  rLiit 
stipulé  une  ligue  d*^fensi  vc  entre  le  roi  de  France  et  ecîiii  d'Angle- 
term  (âL  Les  sujets  de  ees  princes  obtenaient  en  môme  temps  touie 
liberté  de  voyager,  de  séjourner  ei  de  trafir|uer  dans  les  deux 
royaumes  ;  toutes  tes  ttixes  et  eharges  spéciales  qui  avaient  été 
mises  sur  eux  durant  la  guerre  étaient  abolies  et  il  étiiit  défendu  d© 
leur  en  imposer  désormais  de  nouvelles  '3).  *Juam  anx  otagi^s 
retenus  pour  garantir  le  paiement  du  rachat  de  Tournay,  on  les 
devait  remettre  aux  ambas^sadeurs  de  Madame  dès  tjue  le  tniîté 
an  mit  été  ratifié  (4).  Enfin,  il  était  expressément  déclaré  qu'Henri 
V'Ilï  sVmploierait  auprès  de  F  Empereur  en  faveur  de  François  \^^ 
et  s'efforcerait  d'obtenir  qu'il  le  délivrât  promptemeni  et  à  des 
conditions  raisonnables  (5), 

Les  derniers  articles  réglaient  les  conditions  des  ratîHcations. 

Il)  RvMau,  xiv,  4ë  i\  56.  —  Pour  ce  traite^  pas  plu;*  ^jue  pour  les  au- 
tres, Wolî^ey  n'est  nommé  parmi  les  oomrahsaims  miglai^  cbarg^js  de  le 
coii^*lurt*  att  nom  du  roi  d'Aiipfleifrre.  Ces  commi  filial  ras  sonl  larrhevffUïe 
de  Cantorbi^ry,  le  duc  d«  Norfolk,  le  miirijuisd'liïcter,  le  cenile  de  Wiriehes- 
ler,  Févi'^que  d'Ely  et  le  sous-iri>sorier  Thomas  Mfjre. 

(2)  Ceito  Hgue  comportait  une  paratitie  réciproque  de  leurs  domaines  re>- 
poctîfs  el  une  promesse  de  secours  au  profil  de  celui  des  deu\'  t\m  i;eFaib 
attaqué.  —  ibhi,,  49  et  50. 

(3)  Ibifi.,  &Û. 

(4)  tbid.,  51.  —  Ces  otages  étaieni  :  Louis  de  Scrcus,  Je^n  Gérard  de 
Ba/oges,  L^uis  du  llellay  de  la  Forest  et  Jacques  de  Hault^M^  qui  avaient 
élu  livrés  auï  Anglais  à  la  date  du  4  février  1521.  Cf.  ihhi.^  xjiï,  732  et  7M- 

(5)  d  PrcK'Uiubit  et  amice  opéra  ru  flabii;  apud  eharissimiim  frai  rem  con- 
saugnineum  et  iiepotem  suum  Carolum.  imperatorem  electum,  pro  celerion 
restiiutione  el  lîberalione  ejusdem  Christ iauiî^sjmi  liegis  bonis,  honestis  el 
ralinnabilibus  conditiouîbus,  n  ïbui.,  xiv,  52. 
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François  l^^  devait  jurer  le  traité  de  paix  et  avec  lui  les  autres 
conventions  de  Moore  dans  un  délai  de  trois  mois  et  les  ratifier  par 
lettres  patentes;  si  sa  détention  s'y  opposait,  il  les  confirmerait 
dans  sa  prison  par  lettres  de  sa  main.  Quant  à  la  Régente,  elle 
n'avait  que  deux  mois  pour  jurer  les  traités  et  en  fournir  ses  lettres 
de  ratification;  elle  s'engagerait  par  ces  dernières  à  faire  ratifier  la 
paix  par  son  fils  dans  les  deux  mois  de  sa  délivrance,  ou  s'il  mou- 
rait, par  son  successeur  dans  les  deux  mois  de  son  avènement.  En 
outre,  huit  seigneurs  et  neuf  villes  de  France  souscriraient  des 
obligations  aux  termes  desquelles  ils  promettraient  d'observer  les 
traités  et  de  travailler  à  obtenir  le  serment  et  la  ratification  du  Roi  ; 
un  délai  de  trois  mois  était  accordé  pour  la  remise  de  ces  obliga- 
tions (1).  Les  huit  princes  étaient  :  le  cardinal  de  Bourbon  (2),  les 
ducs  de  Vendôme  et  de  Longucville  (3),  les  comtes  de  Saint- 
Paul  (4),  de  Maulevrier  (5)  et  de  Brienne  (6),  les  seigneurs  de 
Lautrec  (7}  et  de  Montmorency  (8);  les  neuf  villes  :  Paris,  Lyon, 

(1)  Ibid.,  52  à  54. 

(2)  I/)uis  de  Bourbon,  ftls  puîné  de  Fraïu^ois  de  Bourbon,  comte  de 
Vendôme*  né  le  2  janvier  1492,  évèque  de  l.aon  en  1510,  cardinal  en  1517, 
archevêque  de  Sens  en  1536,  mourut  le  11  mars  1556. 

(3)  Louis  d'Orléans,  né  à  Blandy  le  5  juin  1510,  succéda  en  novembre  1524 
aux  titres  et  dignités  de  son  frère  aîné  Claude  d'Orléans,  qui  fut  tué  devant 
Pavie;  devenu  ainsi  duc  de  LongueviUe,  souverain  de  Neufchâtel,  marquis 
de  Rothelin,  comte  de  Dunois  et  de  Tancarville,  pair  et  grand  chambellan 
de  France,  il  obtint  encore  de  Madame,  eu  juillet  1525,  l'érection  de  son 
comtfî  de  Dunois  eu  duché-pairie. 

(4)  François  de  Bourbon,  fils  puîné  de  François  de  Bourbon,  comte  de 
Vendôme,  né  à  Ham  le  6  octobre  1491,  comte  de  Saint-Paul  et  de  Chaumont, 
duc  d'Estouteville  et  gouverneur  de  l'Ile-de-France  et  du  Daupbiné,  fut  fait 
prisonnier  à  Pavie,  mais  réussit  à  s'évader  et  à  regagner  la  France  ;  mis 
quelques  années  plus  tard  à  la  tête  des  armées  françaises  en  Lombardie,  il 
fut  battu  et  pris  à  Landriano  le  20  juin  1529.  11  mourut  le  1"  septembre  1545. 

(5)  Louis  de  Brezé,  ftls  de  Jacques  de  Brezé,  avait  succédé  en  1495  à  son 
père  comme  sénéchal  de  Normandie,  comte  de  Maulevrier  et  de  Mauny, 
baron  du  Bec,  seigneur  de  Nogent-le-Roi,  etc..  (cf.  B.  N.  Pièces  Orlg.,  dos. 
Brezé,  pièce  70)  ;  il  avait  épousé  en  1514  la  célèbre  Diane  de  Poitiers  ;  il 
mourut  en  1531. 

(6)  Charles  de  Luxembourg,  comte  de  Brienne,  de  Ligny  et  de  Roussy, 
baron  de  Ramery  et  de  Piney,  vicomte  de  Machaut,  seigneur  de  Warneton^ 
de  Ghistelles  et  de  Pouzy,  chevalier  de  l'Ordre  du  Roy,  était  Lieutenant 
général  du  gouvernement  de  Paris  et  de  l'Ile-de-France;  il  mourut  le  10  dé- 
cembre 1530. 

(7)  Odet  de  Foix,  comte  de  Comminges  et  vicomte  de  Lautrec,  chevalier 
de  l'Ordre  du  Roy,  fut  gouverneur  et  amiral  de  Guyenne;  il  devint  maréchal 
de  France  en  1515,  et  mourut  devant  Naples  le  15  août  1528. 

(8)  Guillaume,  seigneur  de  Montmorency,  Écouen,  Chantilly,   Damvillei 
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Orléans,  Toulouse,  Amiens,  Rouen,  Bordeaux,  Tours  et  Reims. 
Dans  le  mi^me  délai  di^  trois  mois,  les  traités  seraient  enregistrés  et 
approuvés  par  les  Ékits  de  Normandie  et  de  Languedoc  et  par  lès 
Parlements  de  Paris,  Toulouse,  Rouen  et  Bordeaux  (1). 

Enfin,  lorsque  touios  ces  formalités  auraient  été  remplies  e^ 
loutiîs  c<:s  pièces  délivrées,  le  roi  d'Angleterre  jurerait  et  ratifierait 
à  son  tour  les  traités  (2), 


II 


Par  le  imité  rfr  ruhlifjation  (3)  François  I®'  se  reconnaissait 
débileiir  envers  Henri  et  ses  successeurs  d'une  somme  de  deux 
millions  d'éeuî=is  â  la  eouronneà  35  sous  chaque  écu,  augmentée  des 
épiïifflefi  calculées  h  raison  d'un  sou  tournois  par  écu  à  la  couronne. 
Nous  ne  trouvons  aucune  mention  do  ces  épingles  dans  les  discus- 
sions qui  précédèrent  la  paix.  Dans  le  traité  lui-môme,  la  somme 
qui  les  représente  n'est  désignée  ni  sous  le  nom  ^'épingles  ni  sous 
aucun  auïre.  Apres  qu'il  a  été  parlé  dos  deux  millions,  il  est  dit 
simplement  que  J.  Brinon  et  J.  Joachim  promettent  en  outre  uu 
nom  de  François  et  de  Madame  à  Henri  et  à  ses  successeurs  une 
somme  de  5â*G31  écu  s  et  22  sous  tournois.  Il  n'est  donc  marqué 
expressément  aucun  rapport  entre  ces  deux  sommes,  mais  un  calcul 
fort  simple  démontre  qu'il  en  existe  un:  52.631  écus  de  38  sous 
plus  22  sous  donnent  exactement  2.000.000  de  sous,  soit  un  sou  par 
écu  à  la  couronne.  Un  rapport  semblable  se  retrouve  dans  les 
paienienls  partiels  :  les  1 .315  écus  de  38  sous  plus  30  sous  ajoutés  aux 
60.000  écus  de  chaque  terme  équivalent  de  môme  à  50.000  sous 
tournois.  Ce  rapport  constant  ne  laisse  aucun  doute  sur  le  caractère 
qu'il  cou  vient  d'aUrîbuer  à  ces  52.631  écus  et  22  sous.  Cette  somme 
constituait  de  véritables  épingles,  analogues  à  celles  qu'on  exigeait 

Conflans  Saîute-Honoriûe,  La  Rochcpot,  Thoré,  etc...,  premier  baron  de 
FranL'e,  fui  çoDseîller  H  chambeUaii  des  rois  Charles  VllI,  Louis  XII  et 
Franrois  l'%  chevalier  di*  l'Ordre  du  Roy,  chevalier  d'honneur  de  Louise  de 
Savoie,  gouveruecir  cl  bailli  d'Orléans,  capitaine  de  la  Bastille,  du  Bois  de 
Vtnceuues  et  de  SaiiU-Germain-en-Laye  ;  il  avait  succédé  à  son  père  Jean  II, 
seigneur  de  MonimoJ^ney,  pour  le  titre  et  la  baronnie  de  Montmorency,  bien 
qu'il  ne  fût  que  son  trni.sirmc  Mis  et  au  détriment  de  ses  deux  aines;  il  mourut 
le  24  mai  la3l.  CL  P.  Anselme,  m,  602  et  603. 

{\)  RVMKU,  XI v^  54, 

(2)  ItÀfh,  54  et  35. 

13)  Ihîfi.,  58  â  68. 


Digitized  by 


Google 


TRAITÉ    DE    l'obligation  137 

jadis  dans  la  (^upart  des  paiements  et  dont  l'usage  s'est  encore  con- 
5er\'é  jusqu'à,  nos  jours  dans  les  campagnes.  Ajoutons  que  ces  épin- 
ffl€$  étaient  upe  véritable  nouveauté  :  aucun  des  trois  traités  d'obliga- 
tion de  1475, de  1492 ou  de  1514  ne  contient  de  stipulation  semblable; 
aux  sommes  principales  énoncées  dans  ces  conventions,  il  n'est 
jamais  jojnt.dc  sommes  annexes.  Quelle  en  était  donc  la  raison?  Le 
silence  gardé  par  nos  documents  et  par  le  traité  mùme  du  30  août 
1525  sur  Torigine  de  cette  majoration  d'un  sou  tournois  par  écu  à 
la  couronne  est  assez  embarrassant.  Toutefois,  qu'on  se  rappelle 
qu'à  la  conférence  du  29  ou  du  30  juillet,  Wolsey  avait  demandé 
la  conversion  des  écus  à  la  couronne  en  écus  au  soleil,  soit  une 
aggravation  de  dette  de  3  sous  par  écu.  Les  ambassadeurs  français 
avaient  alors  réussi  à  écarter  cette  prétention.  Mais  il  est  à  croire 
que  le  Cardinal  revint  à  la  charge,  sans  doute  à  la  dernière  heure,  et 
que  Brinon  et  J.  Joachim  ne  crurent  pas  devoir  persister  dans  leur 
attitude;  ils  firent  des  concessions,  sinon  totales,  au  moins  très 
appréciables  :  ils  accordèrent  un  sou  par  écu,  imposant  ainsi  au 
Trésor  français  un  nouveau  sacrifice  de  100.000  1.  t. 

Les  deux  millions  étaient  payables  en  écus  au  soleil  à  38  sous 
chaque  écu,  soit  1.842.105  écus  et  10  sous,  ce  qui,  avec  les  52.631 
écus  et  22  souâ  d'épingles,  donnait  un  total  de  1.894.736  écus 
au  soleil  et  32  sous  tournois.  Cette  dette  devait  être  acquittée 
par  annuités  de  100.000  écus  à  la  couronne  exigibles  par  moitié 
à  Calais  aux  deux  termes  de  mai  et  novembre  :  chaque  terme 
évalué  en  écus  au  soleil  s'élevait  donc  à  46.052  écus  et  24  sous  plus 
1.315  écus  et  30  sous  d'épingles,  soit  en  tout  47.368  écus  au  soleil 
et  16  sous  tournois.  Par  exception,  un  premier  terme  serait  payé 
quarante  jours  après  la  conclusion  du  traité,  c'est-à-dire  le  8 
octobre  1525,  sans  préjudice  de  celui  qui  écherrait  quelques 
semaines  plus  tard  au  mois  de  novembre  de  la  même  année  (1). 

Si  Henri  VIII  mourait  avant  le  complet  paiement  des  deux 
millions,  les  versements  annuels  seraient  réduits  de  moitié,  soit  à 
50.000  couronnes  de  35  sous,  plus  les  épingles. 

En  revanche,  s'il  survivait  à  l'extinction  de  cette  dette,  on  conti- 
nuerait de  lui  payer  jusqu'à  sa  mort  l'annuité  de  100.000  écus  à  la 
couronne  avec  ses  épingles  (2). 

En  garantie  de  ces  paiements,  la  Régente  et  son  fils  devaient 
comparaître  en  personne  devant  le  tribunal  du  juge  ecclésiastique 
ordinaire,   y  reconnaître  la  validité  du  traité  de  l'obligation  et 

(1)  Rymbr,  XIV,  58  à  60. 

(2)  /6trf.,60et61. 
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requérir  une  sentence  d'excommunication  au  cas  où  ils  néglige- 
raient d'en  accomplir  Jes  conditions.  Pour  s'acquitter  de  cette 
formalité,  Madame  avait  un  délai  de  deux  mois  à  compter  de  Ja 
date  do  la  convention  et  François  !«»•  un  délai  sembla^ble  à  compter 
du  jour  de  sa  délivrance.  Le  même  temps  leur  ^était  laissé  pour 
souscrire  de^  lettres  patentes  portant  obligation  de  ces  deux  millions. 
Lorsque  l'obligation  du  roi  aurait  été  remise  au  gouvernement 
anglais  et  que  son  serment  aurait  été  prôté,  Madame  se  trouverait 
déliée  des  engagements  pris  auparavant  (1). 

Enfin,  les  obligations  des  Seigneurs  et  de»  Villes  viseraient  le 
traité  de  l'obligation  comme  c^lui  de  la  paix  et  les  approbations  des 
États  et  des  Parlements  y  seraient  aussi  indispensables  (2)» 

Ce  traité  ne  parle  pas  des  sommes  dues  au  Trésor  français  par 
les  marchands  italiens  du  chef  de  Tobligalion  des  Généraux^  qui 
s'élevaient  à  57.000  écus  au  moins.  Cette  créance  fit  l'objet  d'un 
règlement  à  part.  Comme  le  gouvernement  anglais  était  resté  rede- 
vable envers  les  marchands  de  17.000  1.  »U,  correspondant  précdsér 
ment  aux  57.000  écus  encore  impayés,  et  comme,  d'autre  part,  il 
était  possesseur  d'une  assez  grande  quantité  de  papier  à  recouvrer 
sur  ces  mêmes  marchands,  Wolsey  consentit  à  un  compromis  qui 
libérait  son  maître  sans  bourse  délier,  tout  en  donnant  satisfaction 
aux  Français.  Ceux-ci,  en  effet,  se  trouvaient  dans  un  grand 
embarras.  P.  Corse,  un  de  ceux  avec  lesquels  les  Généraux  avaient 
traité  en  1520  «  estoit  déceddé  pouvre  et  indigent  et  bonnement  l'on 
ne  povoit  à  qui  s'adresser  ne  prandre  de  ladicte  somme  »;  ses 
collègues,  sans  doute  assez  mal  en  point  et  dont  plusieurs  avaient, 
semble-t-il,  fait  banqueroute,  se  dérobaient  de  leur  mieux  (3). 
Pour  parer  à  cette  difficulté,  il  avait  été  convenu,  dès  la  reprise  des 
négociations  que  ((  les  cessions  des  obligations  des  marchans,  qui 
font  l'obligation  des  Généraulz  »,  seraient  délivrées  par  les  Anglais 
aux  ambassadeurs  de  Madame  (4).  Wolsey  avait  promis  de  fournir 
((  certaines  céduUes  et  obligations  de  plusieurs  partyes  deues  au  roy 
d'Angleterre  jusques  à  la  somme  de  dix  sept  mil  livres  d'esterlain 
tant  pour  ladicte  somme  de  lvh"»  escuz  d'or  soleil  deue  de  reste 
que  pour  récompense  de  l'interest  et  dommage»  apporté  par  «  le  re- 
tardement et  faulte  de  paiement  d'icelle  ».  Il  paraît  même  que 
Henri  VIII  se  montra  généreux  :  il  abandonna  des  créances  sur  les 


(1)  Rymer,  XIV,  62  à  64. 
'  (2)  Ibid,,  65  et  66. 

(3)  Cf.  B.  N.  ms.  fr.  10385,  f"*  2  V  à  5  w 

(4)  Lettre  du  29  juiUet,  P.  J.,  xii. 
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marchiaDdS'pour  une  valeur  nominale  bien  supérieure*  «  Nous 
aurons  »,  écrirent  Brinonet  J.  Joachim,  «  pour  plus  de  deux  cent 
cinquantemiileeseuz  de  obligâtioils  (1)*  »  Le  malheur  était  que 
tout  ^  papier^  où  plutôt  tout  ee  (iare>tiemin>,  ne  valait  pas  cher  en 
réalités  LesiobtagsUions  cédées  avec  tant  de  prodigalité  étaient  à  peu 
près  i wècou vrables.  a  Ce  sont  tout»  marehans  faillis  »,  ajoutaient  les 
ambassadeurs,  a  et  qui  ont  fait  banc  roupt,  dont  à  peine  se  pourra 
reôotrvrer  argents  »  Dans  ces  conditions,  il  aurait  été  «  fort  mal- 
aisé et  dificille  »  aux  agefals  français  de  faire  rentrer  «  par  le 
meûu  M  ces  créances,'  dont  la  plupart  des  débiteurs  étaient,  pour 
employer  les  teranes  des  lettres  du  5  avril  1526,  «  résidons  et 
demourans  au  {^ys  d 'Anglefterre,  plusieurs  décédez  et  autres  non 
sobrables  (2Vm.  Aussi,  s'arrêta- t*on  au  biais  de  vendre  en  bloc  pour 
UD  prix  déterminé  tout  le  papier,  bon  ou  mauvais,  des  Anglais.  On 
trouva  sajîs  peine  des  acquéreurs*  L'acte. de  cession  est  passé  au 
nom^  seul  Antoine  Cavallari,  mais  il  est  à  croire  que  ce  person- 
nage n'était  que  le  prête-nom  d^un  parti,  nous  dirions  aujourd'hui 
d'un  syndicat,  de  banquiers  .italiens;  heureux  de  d^ager  à  bon 
marché  des  obligations  qui  portaient  sans  doute  les  signatures  d'un 
grand  nombre*  d'entre  eux.  Au  premier  rang  de  ces  partisans 
devaient  être  les  marchands  intéressés  dans  l'affaire  des  Généraux. 
Nous  savons  qu'à  la  date  du  9  septembre  1525,  ceux-ci  avaient 
offert  ((  soixante  deux  mil  escuz,  dont  est  cinq  mil  escuz  oultre  les 
cinquante  sept  mil,  dont  vous  povez  estre  du  tout  asseurée  », 
disaient  Brinon  et  J.  Joachim,  «  mais  l'argent  ne  sera  pas  si  prompt 
que  nous  l'espérions  (3)  ».  Quoi  qu'il  en  soit,  par  lettres  du  5  avril 
1526,  le  Sï"  de  Vaulx  fut  autorisé  à  conclure  et  â  céder  les  «  cédulles 
et  obligations  »,  moyennant  le  paiement  «  comptant  ou  à  certain 
terme  préfix  de  63.000  escuz  d'or  soleil  pour  le  moings  (4)  ».  Ces 
63.000  écus  ne  constituaient,  on  le  voit,  qu'un  minimum  et 
J.  Joachim  devait  s'efforcer  d'obtenir  de  meilleures  conditions;  il 
n'y  manqua  pas  et  le  contrat  définitif,  daté  du  22  mai  1526,  fut, 
en  somme,  assez  avantageux  pour  le  Trésor  français.  Les  Anglais 
avaient  fait  délivrance  de  «  cent  quinze  cédulles  et  obligations  de 
plusieurs  et  diverses  personnes  qui  estoient  obligez  envers  le  roy 
d'Angleterre  en  la  somme  de  dix  sept  mil  livres  d'esterlains  ». 
Ces  créances  furent  cédées  à  Antoine  Cavallari  pour  68.000  écus 

(1)  Lettre  du  9  septembre,  P.  J.,  xxvi. 

(2)  Ms.  fr.  10385,  f"  3  r\ 

(3)  Lettre  du  9  septembre,  ut  sup. 

(4)  Ms.  fr.  10385,  f-  2  â  5. 
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d'or  au  soleil,  payables  les  deufx  tiers  à  la  Saînt-MîcheM5!2B  et  ïè 
surplus  à  la  Chaiïdelenr  1527.  C'était  une  majoratioTÎ  deS.ÔOO'éciis 
du  minimum  fixé  dans  les  lettres  du  5  avril  1526  et  de  11.000  écus 
de  la  somme  due  aux  Généraux.  Ce  fut  l'ami  de  J.  Joacliihi,  Ant 
Bonvisi,  qui  traita  au  nom  de  Cavallari.  On  stipula  dans  l'acte 
que  ((  lesdictes  cédulles  eî  obligations  »  seraient  acceptées  par 
Cavallari  «  pour  bonnes  et  pour  telles  qu'elles  esftoient  à  sori 
dangier  et  dommage,  combien  que  d'a\ïcuries,  c'est  assavoir  de  îa 
plus  grande  partye,  le  temps  de  payer  les  sommes  en  iceîleè  conte- 
nues feust  passé  de  deux,  troys,  quatre,  six  et  huit  ans  et  plus  et 
que  d'aucunes  autres  les  principaux  obligez  dissent  mors  ou 
eussent  faict  bancquerotte  et  des  autres  le  temps  et  terme  feust  lors 
escheu  ou  devoit  escheoir  ung  an  après  ou  plus  et  que  les  débiteurs 
peussent  estre  mors  ou  avoir  faict  bancquerotte.  comme  dessus  et 
non  obstant  lesdictes  exceptions  et  toutes  autres  ».  Ce  fut  aussi 
Bonvisi  qui  effectua  le  versement  des  68.00Ô  écus  entre  les  mains  ' 
de  J*  Joachim  «  c'est  assavoir  le  quatrième  jour  de  novembre  oudît 
an  1526  pour  le  premier  terme  la  somme  de  45.000  escuz  soleil  et  le 
vingt  septième  jour  d'avril  ensuivant  1527  pour  le  second  paiement 
la  somme  de  23.000  escuz  soleil  (1)  n.  '  ' 

Ces  opérations  furent  les  dernières  auxquelles  donna  lieu  l'obli- 
gation des  Généraux,  désormais  confondue  avec  la  masse  des  dettes 
françaises. 

III 

Pendant  les  trois  ans  qu  avait  duré  la  guerre,  de  nombreux 
vaisseaux  marchands,  anglais  ou  français,  avaient  été  capturés  par 
les  corsaires  et  les  navires  de  guerre  des  deux  nations.  De  là 
beaucoup  de  difficultés  et  de  procès  auxquels  il  importait  de  mettre 
fin  rapidement  (2).   Ce  fut  l'objet  d'une  convention  spéciale,  le 

(1)  Ms.  fr.  10385,  s.  foliotation  (première  partie  de  la  recette).  —  Cf.  aussi 
lel.  du  30  octobre  1525,  P.  J.,  xxxiv.  On  y  voit  que  l'affaire  était  déjà  réglée 
avec  Cavallari  à  cette  date,  mais  que  Wolsey  ne  voulut  pas  livrer  les  obli- 
gations avant  que  toutes  les  raiifications  n'eussent  été  échangées.  Voy.  égale- 
ment P.  J.,  XXIV  et  LXIII. 

(2)  Il  est  à  supposer  que  les  procès  dont  il  s'agit  ici  ne  concernaient  pas 
les  prises  faites  au  cours  des  hostilités,  <lont  la  légitimité  ne  pouvait  être 
contf'stce,  mais  seulement  celles  qui  avaient  été  opérées  durant  les  diverses 
trt'ves  intervenues  entre  les  deux  royaumes.  Nous  savons  en  effet  que  la 
suspension  d'armes  conclue  par  Vaulx  à  son  arrivée  en  Angleterre  n'avait 
pas  été  bien  observée.  On  comprend  que  les  déprédations  ainsi  commises  en 
temps  de  trêve  aient  pu  donner  lieu  à  des  réclamations  et  à  des  procès. 
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traité  d^'  déprçéfi.iion8^(\),  qui  institua  pour  le  jugement  de  ces 
dijfifér^pds.up  tribunal  et  unç  procédure  extraordinaires*  Tous  les 
pro<^3:qui  î^vaient  pour  cause  des  dommages  commis  au  cours  de 
la  gjAcrre  purcpt  «désormais  être  enlevés  aux  tribunaux  ordinaires, 
biei]  iqu'ila  y  eu^sjent  été  déjà  introduits,  et  portés  devant  un 
tribunal  dont  les  juges  étaient  Jean  Brinon  et  J'évoque  de  Londres  : 
il  suffit  povif  ce^la  que  Tune  des  deux  parties  en  fît  la  demande.  Ces 
juges  étaient  compétents  pour  d^qider,  de  piano,  en  appel  et  en 
dernier  resisort  les  causes  sur  lesquelles  les  tribunaux  ordinaires 
s'étaient  déjà,pro»Qncés;  ils  Tétaient  aussi  pour  juger  de  la  môme 
manière  somxnaire  er^  premier  et  dernier  ressort  celles  sur  lesquelles 
il  û'av5iit.  pas  encore  été  statué.  Dès  qu'elles  avaient  été  rendues, 
leurs  sentences  devena,iejit  exécutoires  dans  les  deux  royaumes;  il 
ne  restait  à  la  partie  qui  ,^e  prétondait  lésée  qu'une  seule  voie  pour 
les  faire  réformer,  celle  d'en  appeler  sous  caution  aux  G^and8 
Conseils  de  Fr^inceet^  d'Angleterre  ou  à)  l'un  d'entre  eux  (2). 

En  même  temps,  Ja,  proicédure  à  suivre  pour  les  ajourneiiienis 
devant  le  nouveau,  tribjunal  était  fort  simplifiée;  les  parties  pou- 
vaient, être  citées  dan  s  la  i:fi^ie!  forme  où  l'on  proclamait  les  ordon- 
nances royales,  c'est-à-dire  à  son  de  trompe  et  par  affiches;  une 
citation  ainsi  faitp  et  renouvelée  après  un  délai  de  quinze  jours 
avait  force  péremptoire  comme  une  citation  personnelle  (3). 

Le  traité  contenait  encore  des  clauses  destinées  à  prévenir  de 
nouvelles  déprédations  et  à  assurer  leur  répression  :  c'est  ainsi,  par 
exemple,  qu'avant  de  quitter  leurs  ports  d'attache,  les  navires 
anglais  et  français  devaient  fournir  caution  qu'ils  ne  causeraient 
aucun  dommage  aux  nationaux  de  l'autre  royaume  ;  de  même,  il 
était  défendu  des  deux  côtés  du  détroit  de  vendre  ou  d'acheter  des 
marchandises  enlevées  à  des  Anglais  ou  à  des  Français.  Enfin, 
au  regard  des  procès  qui  pourraient  naître  à  l'avenir  entre  Anglais 
et  Français,  il  fut  permis  de  les  soumettre  indifféremment  à  deux 
tribunaux,  l'un  siégeant  à  Rouen  et  composé  de  l'amiral  de  France, 
du  vice-amiral  et  du  premier  président  du  Parlement,  l'autre 
siégeant  à  Londres  et  composé  de  l'amiral  d'Angleterre,  du  vice- 
amiral  et  du  Maître  des  rôles  :  ces  juges  devaient  statuer  dans  les 
cinquante  jours  sur  les  causes  qui  étaient  portées  devant  eux  ;  on 
ne  pouvait  appeler  de  leurs  sentences  qu'aux  Conseils  des  deux  rois 
et  sous  caution  (4). 

(1)  Rymer,  XIV,  70  à  74. 

(2)  Ibid.,  71  et  1%. 

(3)  Ibid,,  72. 

(4)  Ibid.,  71  à  73. 


Digitized  by 


Google 


14'2  ruAirii  des  ^xossais 


IV 


Nous. avons  vu  que  l'admission  du  roi  d'Ecosse  dans  l'ac- 
cord anglo-français  n'av^uit  pas  été  obtenue  sans  peine.  Lies 
Anglais  ne  l'avaient  accordée  que  sous  certaines  conditions  conte- 
nues dans  un  instrument  à  part  (1).  Il  y  était  dit  que  la  com- 
préhension des  Écossais  s^3rait  considérée  comme  non  a^enue 
si,  passé  le  25  décembre  1525,  le  roi  d'Ecosse  ou  un  de  ses  lieute- 
nants faisait  une  incursion  à  main  armée  sur  le  territoire  anglais, 
ou  bien  (»ncore  si  une  bande  d'Écossais^  au  nombre  de  trois  cents 
au  moins,  ayant  commis  une  agression,  les  autorités  écossaises 
dûment  requises  ne  se  préoccupaient  pas  de  punir  cette  violation  de 
la  paix.  A  cette  convention  en  était  jointe  une  autre  relative  au  duc 
d'Albany  :  elle  portait  que  ni  le  roi  de  France,  ni  Madame,  ni 
personne  en  leur  nom  ne  permettrait  au  duc  de  se  rendre  en 
Ecosse  durant  la  minorité  du  roi  ni  ne  l'aiderait  à  entreprendre  ce 
voyage  (2). 

Le  3  novembre,  Brinon  et  J.  Joachim  écrivirent  aux  seigneurs 
du  Conseil  d'Ecosse  pour  leur  annoncer  la  conclusion  des  traités 
de  Moore  et  leur  demander  d'y  donner  leur  adhésion  dans  les 
quatre  mois  (3).  Ils  écrivirent  en  même  temps  à  l'ambassadeur 
franc^ais  en  Ecosse,  P.  de  la  Garde,  seigneur  de  Saigne,  et  le 
pri^rent  d'agir  en  ce  sens  auprès  du  gouvernement  écossais  (4).  La 
paix  entre  l'Ecosse  et  l'Angleterre  fut  signée  le  15  janvier  suivant 
à  Berwick  et  ratifiée  le  12  février  par  le  roi  Jacques  V  (5). 


V 


Outre  les  traités  que  nous  venons  d'analyser,  l'accord  franco- 
anglais  comprenait  des  conventions  accessoires  passées  avec  la 
douairière  de  France,  Marie,  duchesse  de  Suffolk. 

Dès  les  premières  ouvertures  faites  au  gouvernement  anglais,  la 
Régente  avait  offert  d'indemniser  la  duchesse  des  pertes  qu'elle 

(1)  RvMER,  XIV,  74  et  75. 

(2)  Ihicl.,  76. 

(3)  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f  (86)  94  et  Brewer,  iv,  1739. 

(4)  Même  ms..  f-  (79)  87  et  ihid.,  1738. 

(5)  Rymkr,  XIV,  115. 
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avait  éprouvées  durant  la  guerre  par  l'arrêt  mis  sur  les  revenus  de 
son  douaire.  Nous  avons  trouvé  TofiFre  de  payer  les  arriérés  du 
douaire  dauis  les  Instructions  données  à  Brinon  en  décembre  1524; 
il  est  fort  probable  que  J.  Joachim  avait  déjà  dû  faire  connaître  au 
Cardinal  les  intentions  du  gouvernement  français  à  ce  sujet. 
Lorsque  ses  ambassadeurs  revinrent  à  Londres  après  Pavie,  Ma- 
dame les  chargea  de  conclure  avec  le  duc  de  Suffolk  un  arrange- 
ment relatif  au  remboursement  des  termes  échus  depuis  1522  (1). 
Les  bases  de  ce  traité  particulier  furent  arrêtées  pendant  les  derniers 
jours  des  négociations  générales  et  on  le  signa  le  30  août  à  Moore 
en  même  temps  que  les  autres  instruments  de  Taccord.  Il  y  était 
stipulé  que  la  somme  à  laquelle  s'élevaient  les  arriérés  du  douaire 
serait  acquittée  par  le  Trésor  français  et  que  la  duchesse  en  serait 
payée  au  moyon  d'une  annuité  de  10.000  écus  à  la  couronne  qu'elle 
recevrait  par  moitié  aux  deux  termes  de  mai  et  de  novembre  jusqu'à 
complète  libération  ;  on  y  ajoutait  qu'un  premier  versement  de 
5.000  écus  serait  effectué  quarante  jours  après  le  30  août^  c'est-à- 
dire  â  la  même  date  où  il  devait  être  payé  50.000  écus  au  roi  d'An- 
gleterre (2).  Au  contraire  du  traité  de  l'obligation,  le  traité  du 
douaire  ne  déterminait  pas  la  valeur  des  écus  au  soleil  destinés  au 
paiement  des  termes  de  5.000  couronnes,  ce  qui  devait  permettre  au 
Trésor  français  de  les  compter  à  la  duchesse  quarante  sous  tournois 
au  lieu  de  38  (3).  En  outre,  il  n'était  pas  question  d'épingles. 

Quant  à  la  ferme  du  douaire,  dont  il  était  nécessaire  de  renou- 
veler le  bail,  la  Régente  autorisa  J.  Joachim  à  s'en  rendre  conces- 
sionnaire. «  Si  vous  en  povez  appoincter  et  traicter  avec  monsieur 
de  Suffort  et  la  royne  Marie  »,  lui  écrivit  elle,  «  je  l'auray  très 
agréable,  demeurant  l'auctorité  et  gouvernance  dudit  douaire  au 
Sénéchal  d'Armaignac  (4).  »  En  conséquence,  cet  ambassadeur 
entra  en  pourparlers  à  ce  sujet  avec  les  agents  du  duc  de  Suffolk. 
Dans  une  conférence  qui  eut  lieu  le  30  septembre,  ceux-ci  lui 
proposèrent  de  traiter  aux  mêmes  conditions  qu'avant  la  guerre, 
mais  ils  demandèrent  que  le  chiffre  de  la  redevance  annuelle  fût 
porté  à  60.000  livres  :  c'était  là,  assuraient-ils,  la  somme  dont  leur 

^1)  Le  pouvoir  authentique  de  Madame  pour  traiter  sur  le  fait  du  douaire 
ne  fut  envoyé  à  ses  ambassadeurs  que  le  29  août  (cf.  let.  des  28  et  29  août, 
P.  J.,  xviii  et  XX),  et  lorsqu'il  arriva  en  Angleterre,  la  convention  du 
30  août  était  déjà  signée.  Ce  retard  ne  semble  d'ailleurs  avoir  donné  lieu  à 
aucune  difficulté  de  la  part  des  intéressés. 

(2)  RvMKR,  XIV,  69  et  70. 

(3)  Cf.  comptes  de  J.  Joachim,  B.  N  ,  ms.  fr.  12158,  passim. 

(4)  Madame  aux  ambassadeurs,  16  août.  Cab.  hist.,  ii,  146. 
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maître  était  d'abord  tombé  d'accord  avec  Bonnivet  et  c'était  seule- 
lUfor  lorsqu'on  avait  signé  l'acte  à  Dijon  que  ce  dernier  l'avait  fait 
réduire  à  55.000  livres.  Jean  Joachini,  qui  craignait  qu'un  refus  de 
sn  pan  Ji'c  ntrainât  un  retard  dans  la  publication  de  la  paix  en 
AugleitTïe,  consentit  à  transiger.  On  s'arrêta  au  chiffre  de  58.000 
livres  (1). 

Plusieurs  pièces  d'une  date  postérieure  nous  apprennent  que  la 
duflietise  eût  préféré  administrer  directement  son  douaire  à  Taide 
d^ageutîî  nommés  par  elle  et  qu'elle  en  fit  solliciter  le  gouverne- 
inc'm  frant-iiis;  nous  ne  savons  pas  si  elle  obtint  gain  de  cause  (2). 


VI 


Los  deux  pensions  de  Wolsey  avaient  cessé  d'être  payées,  en 
mêiin'  temps  que  les  annuités  dues  à  Henri  VII ï,  à  partir  du 
terme  de  novembre  1521.  En  comptant  le  prochain  tienne  de 
novt*mbre  1525,  il  était  donc  dû  au  Cardinal  quatre  ans  et  demi, 
soii  r>^.UK)  livres  ou  30.857  écus  pour  Tindemnité  de  Tournay  et 
l-2JXn}  livres  ou  7.200  écus  pour  la  pension  ordinaire.  Sur  ce 
dernier  point  les  ambassadeurs  lui  représentèrent  qu'il  n'était  pas 
d'usage  en  France  d'acquitter  les  termes  non  payés  de  pensions  de 
cette  soriA.',  qui  n'étaient  pas  des  dettes,  mais  de  simples  libéralités 
du  Roi*  Wolsey  se  rendit  à  ces  raisons  et  par  là  le  Trésor  français 
ne  lui  resia  redevable  que  des  30.857  écus  de  Tournay  (3).  Au 
reste,  lorsqu'il  consentit  ainsi  un  sacrifice  de  quelques  milliers  de 
livre!!^,  le  ministre  anglais  étixit  assuré  d'en  recevoir  un  ample 
dédommagement.  En  effet,  nous  lisons  dans  une  lettre  des  ambas- 
sadeui^  à  Madame,  qu'ils  ont  «  semblablement  accordé  avec 
nmndict  si-igneur  le  Cardinal  pour  son  faict,  tant  pour  les  100.000 
eoiy*onnes  tiuepour  les  arréraiges  de  la  récompense  de  Tournay,  le 
tout  nioriUiit  130.000  couronnes  (4)  ».  Voilà  une  somme  de  100.000 

(1)  J*  Joachim  à  Roberict,  3  septembre  1525,  P.  J.,  xxiv.  Ce  n'est  pas  ceUe 
leure  qui  nous  apprend  la  quotité  de  la  ferme  acceptée  par  J.  Joachim.  C'est 
nne  dépêche  de  L.  Orio,  du  22  octobre  (Bkown,  m,  1141),  où  nous  lisons  que 
t'Ct  ambatisîideur  avait  traité  au  prix  de  29.000  ducats  par  an;  le  ducat  étant 
l'équivalent  de  l'écu  d'or,  nous  l'avons  évalué  à  40  sous  tournois, 

(2)  Cf.  In*<iructions  de  Taylor  et  de  FitzwiUiam,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix, 
f»  (êtô)  96  et  nixEWER  IV,  1705.  —  Cf.  aussi  les  lettres  de  J.  Joachim  des  30  dè- 
eembr*?,  30  janvier,  17  avril  et  17  mai  (P.  J.,  xlviii,  liv,  lxi.  lxhi). 

13|  BriiioTj  et  J.  Joacliim  à  Madame,  3  septembre  1525,  P.  J.,  xxii. 
(4)  Ut  sup.,  P.  J.,  xxii. 
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écus  qui  n'a  son  explication  dans  aucune  convention  antérieure  à 
la  guerre  et  dans  laquelle  on  ne  peut  voir  qu*un  don  de  la  Régente 
à  Wolsey,  un  véritable  courtage  payé  à  ce  ministre  en  reconnais- 
sance de  ses  bons  offices  durant  la  négociation  de  l'accord.  Les 
termes  dont  se  servent  Brinon  et  Vaulx  pour  désigner  ces  100.000 
écus  sont  significatifs;  Brinon  écrit  à  Robertet  qu'il  lui  envoie 
((  Testiit  du  don  de  monseigneur  le  Cardinal  (1)  »,  et  J.  Joachim, 
après  avoir  dît  qu'on  lui  doit  30.857  couronnes  pour  les  aiTiérés 
do  révôché  de  Tournay,  ajoute  qu'on  lui  doit  ((  cent  mille  autres 
couronnes  à  cause  de  là  promesse  de  Madame  (2)  n.  Cette  grosse 
somme  de  100.000  écus  était  donc  un  cadeau  que  la  mère  de 
François  I®''  avait  promis  à  Wolsey  s'il  réussissait  à  rétablir  la  paix 
entre  les  deux  royaumes.  A  quelle  époque  remontait  cette  promesse? 
Il  (»si  impossible  de  le  déterminer  rigoureusement.  Nous  savons 
qu'à  son  second  voyage  en  Angleterre  le  président  de  Rouen  était 
porteur  de  certaines  lettres  secrètes  de  Madame  au  Cardinal  et  qu'il 
les  remit  à  part  à  ce  dernier  le  27  ou  le  28  juillet;  la  même  lettre 
qui  nous  instruit  de  ce  fait  nous  apprend  que  Wolsey  chargea  les 
ambassadeurs  de  remercier  leur  maîtresse  de  ses  secondes  lettres, 
mais,  ajoutait-il,  «  il  ne  vouloit  mesler  ses  choses  avec  celles  du 
Roy  son  maistre,  ne  parler  de  affaire  qui  le  touchast  qu'il  ne  eust 
parfaict  l'affaire  de  sondict  maistre  (3)  ».  Il  ressort  de  là  qu'il 
s'agissait  dans  ces  secondes  lettres  d'affaires  personnelles  au  mi- 
nistre anglais  ;  nous  ne  croyons  pas  trop  nous  avancer  en  pensant 
qu'il  y  était  question  des  100.000  écus.  D'ailleurs,  ce  n'est  pas  là 
une  preuve  qu'il  n'en  ait  point  été  parlé  auparavant;  il  est  fort 
possible  que,  lors  des  premières  démarches  qu'elle  tenta  en  1524  et 
dans  les  premiers  mois  de  1525  auprès  du  gouvernement  anglais, 
Madame  ait  recouru  à  des  moyens  de  cette  sorte  pour  se  concilier 
la  bienveillance  du  tout  puissant  ministre. 

Ce  présent  de  Madame,  joint  aux  arriérés  de  Tournay.  portait  à 


(1)  Brinon  à  liobertet,  3  septembre  1525,  P.  J.,  xxiii. 

(2)  «  CcntomiUia  simille  corone  per  la  promessa  di  Madama  »  (J.  Joachim 
à  Robertet,  3  septembre  1525,  P.  J.,  xxiv).  —  Dans  la  reconnaissance  accor- 
dée par  Madame  à  Wolsey  (Rymer,  xiv,  100),  les  motifs  de  ce  don  de 
100.000  écus  sont  ainsi  donnés  :  plus  dicto  Recerendissimo  Domino  Cardi- 
nal i  Leijato  ex  aliis  rnagnis  et  rationahiUbus  causis,  quibus  de  nobis  et 
Chrii^tianissitnct  Rege  Domino  ctjilio  nostro  ejusque  regno  benc  et  eg régie 
nierituê  est,  debetur  aumma  coronarum  atiri  centum  millium. 

(3)  J.  Joachim  et  Brinon  à  Madame,  29  juillet  1525,  P.  J.,  xii.  —  Cf.  aussi 
J.  Joachim  au  Grand  Maître  Montmorency,  5  mars  1530,  B.  N.  ms.  fr.  3014, 
f  •  78. 

Jacqubton,  Louise  de  Sacoie.  10 
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130,857  écus  à  la  couronné  le  total  des  versemehts  â  eÏÏecItu'éi'  énïi^  [ 
les  Jtiains  du  Cardinal.  Il  fut  d'abord  question  d^alôquittér  cétie^fléttè* 
dans  un  délai  de  cinq  ans,  mais  les  Français  obtinrent  qu'on  rèteilâlt 
h  sepi  ans  (1).  Dès  lors,  il  convenait  dV  ajouter  la  somme  qu'altein-' 
draient  durant  ces  sept  ans  les  12.000  livres  de  l'indemnité  de 
Tournay  et  les  2.800  de  la  pension  ordinaire, soit  103.600  livres  ou 
59.20(3  écus  à  la  couronne;  on  arrivait  ainsi  à  190.057  écus  à 
la  couronne  qui,  répartis  sur  sept  exercices,  donnaient  des  annuités 
de  27  J51  écus  à  la  couronne  ou  25.000  écus  au  soleil.  Ces  25.000 
écus  étaient  payables  (comme  les  100.000  écus  du  roi  d'Azigleterre 
et  les  10.000  de  la  reine  Marie)  aux  deux  termes  de  mai  et  novembre, 
le  premier  terme  étant  celui  de  novenibre  1525  (2).  On  ne  passa 
pas  de  convention  à  ce  sujet;  mais,  Wolsey  ayant  demandé  des 
sûretés  (3),  Madame  confirma  par  ses  lettres  patentes  du  17  dé- 
cembre 1525  les  engagements  qu'avaient  pris  en  son  nom  les  ambas- 
sadeurs français  (4).  D'ailleurs,  afin  de  se  conserver  quelque  moyen 
d'action  sur  Wolsey,  ces  derniers  ne  lui  délivrèrent  pas  cette  pièce 
avant  que  le  roi  d'Angleterre  eût  ratifié  les  traités  (5). 


VU 


Il  eu  fut  des  pensions  des  seigneurs  anglais  comme  de  celle  du 
Cardinal  :  on  n'en  acquitta  point  les  termes  échus  depuis  1521.  Les 
amîja^^sadeurs  promirent  simplement  que  leur  gouvernement  les  ser- 
virait de  nouveau  de  la  même  manière  qu'il  faisait  avant  la  guerre; 
eneoi'c  faut-il  ajouter  qu'ils  déclarèrent  qu'il  n'en  serait  ainsi  qu'à 


\l\  Hrinoii  et  J.  Joachim  k  Madame,  3  septembre,  P.  J..  xxii. 

jSÎ)  Ut  sup.,  P.  J.,  xxu  et  XXIV. 

\Z\  P.  J.,  XXIV. 

{i\  RvMER,  XIV,  100.  —  Il  y  a  entre  les  chiffres  fournis  par  cette  pièce  et 
ceux  que  nous  avons  donnés  plus  haut  d'après  les  lettres  d«s  ambassadeurs 
des  dilférences  sensibles;  elles  doivent  être  attribuées  à  ce  qu'on  n'y  a  pas 
tenu  compte  des  termes  de  l'indemnité  de  Tournay  et  de  la  pension  ordinaire 
qui  devaient  échoir  pendant  les  sept  ans.  Il  ne  s'agit  en  effet  dans  celte 
recùu naissance  que  des  termes  arriérés  de  l'indemnité  et  des  100.000  écus. 
Fa*  fait,  Wolsey  reçut  chaque  année  25.000  écus  au  soleU  (cf.  B.  N.  ms.  fr. 
IgJâB*  passim).  Il  est  à  remarcjuer  que  ces  écus  ne  lui  furent  comptés  que 
3d  i^mis  tournois,  comme  ils  l'étaient  au  roi  d'Angleterre,  tandis  que  leur 
iwut%  kgal  en  France  était  plus  élevé.  —  Sur  les  paiements  faits  à  Wolsey, 
vL  aiiissi  Joachim  au  Grand  Maître,  5  mars  1530,  ut  sup. 

\ïi)  Cf.  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  30  octobre,  P.  J.,  xxxiv. 
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pajiir  cfu  1^^  niai  1526  et  i|ue,  de  celle  façon,  ils  éparguèreni  au 
Tfé^or  français  le  ternie  de  novembre  1525*  Quant  aux  noms  de  ces 
pensioanaîmaj  ce  fut  Wolsey  qui  en  dressa  le  rôle  et  on  Tenvoya  en 
France  avec  les  autres  pièces  relatives  à  raccord  franco-anglais  (1). 


iï)  Btïnon  et  J.  Joaehtni  a  Madame,  3  septembre  15S5,  P.  J.«  xxii.  —  Sur  le 
paîeoieiitdG  ces  peumon^,  cf.  B.  N*  ms,  fr*  VZ.ls^.  /nti^sim,  jusqu'il  1527,  et, 
pour  uue  époque  post'^'rieui'e,  mss.  îi\  2.9117,  f*  SI  r",  et  2Û.4*^ii,  p  41  r".  —  Cf. 
au s*il  :  les  lettres  relatives  à  la  pfrnsîon  du  marquis  de  Dorset  jDorset  à  Wol- 
sey, 1"  septembn*  lîyto,  Rvc.  Of.  Bhiîwkiu  tv^  lOU,  (;î  le  ux^me  au  Grand 
Maître,  lU  juillt^i  r-l  G  rlrit'ombr^  152C,  B,  N.  Uiss,  fp,  3.Uïa  f  U,  et  3.(182»  f*  là); 
enflii,  uue  lettre  de  TIwiuïls  Clieyuey  à  Moulmoreucy,  où  ce  diploumle  ré- 
rlamo  la  pension  de  60O1.  t,  qu'où  lui  avait  praïuiâe  â  ^ou  départ  de  Cognac  et 
diun  ri  n 'avait  eue  oie  rien  r<?çu  {â  jauvier  1537,  \\.  N-  ms,  fr,  3.U70,  P  101  r*|. 
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CHAPITRE  VI 

ACCOMPLIES  RM  KNT  IWS   FORMAIJTÉS  DK  GARANTIK 

I       •  '  •  ' 

Ce  fut.  sans  doult'  k*  13  ou  l*^  14  septembre  que  Madame  connut 
la  signalure  des  traités.  Nous  trouvons  aux  dates  du  14  et  du  15' 
des  lettres  où  elle  annonce  cet  événement  à  Montmorency  et  à 
plusieurs  des  villes  intéressées  (1),  mais  nous  n'avons  pas  mis  la 
maiti  sur  les  lettres  de  félicitations  qu'elle  dut  écrire  alors  au  rbi' 
d'Angleterre,  au  Cardinal  et  à  ses  ambassadeurs.  -La  premier! 
dépêche  qui  nous  ait  été  conservée  est  du  28  septembre.  La  Régenie 
y  charge  ses  représenianis  de  remercier  ((  bien  fort  »  le  Cardinal  de* 
ce  qu'il  a  fait  pour  elle  et  de  la^^surer  que,  pour  sa  part/ elle  obser-' 
veraii  rigoureusement  tout  ce  qui  avait  été  convenu;  «  et,  pour 
finalle conclusion)),  écril-c^ïle,  «  je  vueil,  entens  et  désire  entretenir 
et  enlièrenient  satisÉaire  â  ce  qui  a  esté  traicté,  conclud,  promis  et 
arrçsïe  par  vous  sans  aulcune  chose  faillir,  dissimuler  ne  fairt» 
fauite,  et  ainsi  le  trouvereïi  {'2)  >>. 

Le  plus  paisse  était  de  publier  la  paix,  conformément  à  la 
promesse  faite  à  Wolsey  par  le  président  de  Rouen  et  le  seigneur 
de  Vaulx.  On  y  pourvut  sans  tarder.  De  Roussillon  en  Dauphiné 
où  elle  était  alors  Madame  dépêcha  à  Lyon  le  maréchal  de 
Trivulce  i3)  qui  ordonna  aux  Conseillers  de  la  ville  de  faire  «  pro- 
clamer H  solempneUement  »  la  paix  suivant  une  «  forme  de  cryé  et 

Hf  Ca/itirtrc,  :u$i  Aftlj.  dc  Lyon,  BB  44,  f«  118  v»;  Arch.  de  Tours.  Délih. 
iiu  Conîieil  de  \iUe,  xviu  ;  Xn-'h.  de  Toulouse,  Délibérations,  f«  11  v;  Arch. 
de  Roueiit  A  12,  f*  377  r\  Hc. 

iZ\  F,  J..  xxvu. 

\$\  Théodore  Triviîke,  (cousin  de  Jean-Jacques  et  Maréchal  à  la  place  de 
1  .a  Palice  tuè  à  Pavie^  fH^l  gouverneur  de  Lyon  où  il  mourut  en  1531.  A 
cette  date,  il  ïvét^iît  proprement  que  Maréchal  désigné  ;  ce  fut  seulement 
;ii]  retour  du  Roi  qu'il  eut  sa  nomination  officielle.  Dans  la  Chronologie  de» 
Mart*f^hnu*c,  etc..  pub.  par  le  Ministère  de  la  Guerre,  il  est  indiqué  (p.  8) 
romm^  Maréchal  de*  la  promotion  du  23  mars  1526. 
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publication  »  qu'il  leur  remit  [l)<  Etîcctivemeint»  le  jour  même  de 
cette  communication,  22  septembiv-,  la  paix  fut  a  publiée  es  deux 
boutï  du  pont  de  Saonc  et  en  la  Grenette  par  deuxhéraulx  crarmas 
et  cry  des  trompetteîs,  où  ostoieiit  assistanis  Mes.'»'^  les  officiers  du 
Roy  et  Mess'*'^  les  CoiiseillerH  de  la  ville»  i4.  ce  raesnie  jour,  de 
seoir,  furent  faitz  les  feuz  de  joye  pamiy  la  ville,  et,  le  dimanche 
en^uivantp  la  pro<?eHsion  généralle  (2)  n.  Les  comptes  de  la  ville 
non!^  appivnnem  cjuVjn  offrit  à  boire  et  une  collation  «  à  TOstel 
Coniuiun  *)  et  que,  pour  les  feux  allumés  n  sut  le  pont  de  Saône  el 
devant  FOstel  Commun  »,  on  consomma  250  fagots,  B  quarterons 
de  bois  de  hêtre,  etc.  Le  tout  coûta  t)  L  10  s.  8  den»  t.  (3)»  Celtt? 
dépense  est  sensiblement  supérieure  à  celles  qu'occasionnèrent  les 
aùtreâ  traités  de  cette  époque.  Ainsi,  la  paix  du  12  décembre  1534 
fit  déboun^r  aux  Lyonnais  5  L  16  s.  t,  (4),  et  pour  celle  de  Madrid ^ 
bien  plus  importante  cependant,  la  ville  s  Vit  tira  ^wc-  4  I.  9  s, 
2  den.  t*  ;  en  cette  dernière  occasion,  on  ne  brûla  que  150  fagots  (5). 
Faut- il  mesurer  à  leur  générosité  la  satisfaction  des  gens  de  Lyon? 
Il  importait  aus.si  de  réunir  promptemnnt  l'argent  néceâsaire  au 
prejraiier  paiement,  dont  Téchéance  avait  été  fix^  au  quarantième 
jour  après  la  signature  des  traités,  c'est-à-dire  au  8  octobre.  Il 
s'agisyait  de  5L743  eeus  d'or  au  soleil  et  IG  sous  tournois,  sort 
46.05:2  écus  et  24  sous  de  principal  plus  1*315  écus  et  30  sous 
d'épingles  pour  Henri  VI II,  et  4.375  écus  pour  la  reine  Marie,  ces 
derniers  eomptés,  on  le  voit,  40  sous  au  lieu  de  38  ainsi  que  les 
premiers»  Madume  avait  d'abord  espéré  que  ce  premier  versement 
pourrait  être  effectué  le  jour  m*^mc  de  la  publication  de  la  paix  en 
Anglettïrre  et  elle  avait  autorisé  ses  ambassadeurs  à  traiter  avec  un 
marchand  de  Londres  pour  qu'il  en  fît  Fa%'ance  (6).  Malheurmise- 

4 il  Ceue  ff  fomie  »  daléf  de  CondmUt  17  septembre,  se  Ut>uvc  insérée 
dans  le  Registre  des  Arch.  rie  Lyon  BB  44,  I"  119  r  el  v*.  One  expédilion 
formant  procès-Terbai  de  la  \mh\ïcainm  a  î.yon  est  cooservée  au  B.  M.  ms. 
Cott.  Vespasien  C  nu  î*  ia8(Biu:wb:ti.  n\  1659).  Enfin,  le  texte  de  la  forme 
de  publicaiiou  eiivoyt^e  aux  Parisiens,  (jiîi  est,  sauf  qurlquof^  lègf'irRs 
varia Qtest  identique,  rst  pubïiê  dans  HoM\.\itDOT,  2tM-295.  —  Sur  la  publî* 
^'ation  h  Paris,  cf.  arclievi^que  dWix  h  Montmorency.  2b  septembre  {B.  N. 
nis.  ÎT.  :i083,  f^  4y  r*)  ;  et  sur  la  publication  dans  les  autres  villes,  voy.  ri- 
dessoui^  au  g  V  du  présent  chapitre. 

m  Arch.  de  Lyon,  BB  44,  f"  118  r*  et  \21  r. 

m  îfiid.,  ce  734,  n*  Î7. 

i4)  fbid.,  io(^.  fHLM"  3- 

i5}  llftd.,  ce  743,  n»  16. 

f6|  «  Vouf*  priant  que  si  vous  povez  trouver  moyen  que  ne  premier  paye- 
ment »e  face  au  jour  de  la  publication  de  ladicie  paix  et  que  le  marebant 


Digitized  by 


Google 


150  PAIEMENT     DU     PREMIER    TERME 

ment  le  roi  d'Angleterre  s'y  opposa  dès  qu*il  en  eut  connaissance; 
il  déclara  h  ne  vouloir  pour  riens  souffrir  le  premier  payement  liiy 
eslre  fajot  de  ses  deniers,  disant  que  ce  luy  seroît  moçquerië  fl)'». 
Force  fui  donc  de  irouver  l'argent  en  France.  La  Rëgente,  qui  s*était 
attachée  depuis*  le  désastre  de  Pavie  à  remettre  les  finances  en  ordre 
et  qui  y  avait  réussi,  n'en  fut  pas  embarrassée  (2).  Dès  le  21  sep- 
tembre, les  50.000  écus  étaient  prêts  (3),  et  le  25,  Robertet  écrivait 
à  Brinon  que  Madame  les  expédiait  «  présentement  par  delà  (4)  )i  ; 
aussi j  la  première»  quinzaine  d'octobre  n'était  pas  encore  écoulée 
lorsque  cctU3  somme  parvint  à  Calais  (5). 

C'était  à  Jean  Joachim  qu'il  appartenait  d'en  opérer  Le  veraemenl 
entre  les  mains  des  agents  anglais.  Par  lettres  patentes  du  6  août, 
Madame  Tavait  commis  au  soin  de  faire  tous  les  paiements 
stipulés  par  Itf^  traités  alors  négociés  entre  la  France  et  TAnglé- 


tloiii  vaus  m*escripvpz  en  face  la  première  advance,  vous  ne  me  térei  petit 
plaisir  ei  service  tie  le  conclure  et  m'en  asseurer.  »  Madame  à  Bfînon  fet 
J.  Joaelïim,  16  août,  Cab.  hist.,  ii,  146147. 

(1)  J,  Joachim  i*!  Brinon  à  Madame,  3  septembre,  P.  J.,  xxn.  I^s  tertriès 
employéss  par  Henri  VIII  montrent  que  cette  avance  consentie  pat  lé 'mar- 
chand n'était  autre  tliose  que  l'escompte  de  la  créance  de  17.000  Uv.  stetlidg 
que  les  Français  avaient  acquise  en  endossant  l'obligation  des  Généraux. 

[2]  Duprai  écrivait  le  13  octobre  au  Roi  que  les  Anglais  venaient  de  rece- 
voir ISO.OOO  liv.  toLirn.  et  qu'ils  en  recevraient  autant  en  novembre;  il 
ajoutait  :  «  Madame  mesnage  si  bien  qu'elle  a  fait  pourvoir  à  tout  avec  l'or- 
dinaire du  Hoyaum4%  sans  crue  ni  empruntz,  et  se  fait  payer  les  charges 
acoustumesî  estre  percheuz  en  Testât  et  beaucop  de  debtes  et  parties  du 
passe.  »  Captictte,  377.  —  Celte  lettre  était  un  peu  trop  optimiste  :  la  vérité 
est  qu'on  augmenta  la  taille  de  1526  de  261.000  livres  «  pour  fournir  à  la 
partie  qu'il  faull  payer  en  ceste  année  au  roy  d'Angleterre  »  et  que,  sur 
cette  taiUe  portée  ainsi  de  2.400.000  livres  à  2.661.000  livres,  on  perçut  600.000 
livres  #  par  mani<*rtî  d'anticipation,  au  premier  jour  de  novembre  »  1525  ;  il 
Q*^i  vrai  qu'an  ne  donna  pas  à  cette  augmentation  le  nom  de  crue  et  Madame 
déclara  qu'elle  n'avait  pas  voulu  en  imposer  une  «  pour  la  pitié  et  com- 
passion que  avons  ilu  peuple  »,  mais  on  leva  simplement  les  261.000  livres 
avec  le  corps  m(''me  de  la  taille.  Cf.  lettres  patentes  du  10  septembre  dans 
Captît^îtv,  311  à  318,  Registre  des  Élus  de  Lyonnais,  B.  N.  ms.  fr.  2702,  f^  113 
v«  à  Igi  v  et  Remontrances  des  États  de  Normandie,  P.  J.,  lix. 

(3)  «  Madkte  Dame  fit  bien  reguarder  ou  faict  de  vos  finnanses,  de 
sorte  g  ne  Ton  sadsiaict  à  la  partie  des  Souysses...  et  pareillement  à  selle 
d'Angleterre,  qui  est  toutte  preste.  »  Brinon  au  Roi,  21  septembre,  Captioité, 
325, 

[4}  Rob^Ttet  à  Brinon  el  J.  Joachim,  25  septembre,  Cab.  kist.,  n,  148. 

(5)  Telle  était  dn  moins  l'espérance  de  Robertet,  qui  écrivait  le  16  octobre 
aujc  ambassadeurs  :  «  Au  regart  du  premier  payement,  je  tiens  qu'il  soyt 
dcsjà  à  Calais,  comme  je  croy  que  vous  avez  de  ceste  heure  peu  savoir,  w 
F.  J  ^,  XXX. 
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t|î|;^ç  t,:|)^j^i  (f^Ds^qi^ence,  M.  do  VauJx  quitia  Loudivs  dans  Un 
^f^Tj^^j:^^^]pm^^  d'ootpb^^^  s^  f^i^^ï,^  *^  Calais  et  y  livra  les  50.(T(XI 
ècf}^  ^fj(x5jpo^Pp^;^ires  dy  roi  d'Àugleien-i'  {2]. 
^,j.^^l^eji^fu}|(J^e  iuêp|ejdu  se^^^^^  paiement,  (jui  élait  cdui  du  terme 
.^(J(^^fl(jv;enji,bre  ^^,(|  qui  ,^çompr^^^  Pjiil.re  une  somme  égale  à  celle 
,Y^|^^çfl  Çjç^^bre.  i2.5QQ.é|CUS  au  soleil  dm  k  Wolsoy;  mais  on  y 
,f^pflpj;|^.qV"4«^  rpUird  ;  le  neveu  de  J-  Joacluiu,  Lue  d'Ansalde,  et 
Ip  rpcçyi^Hr^,(^'4,v^^pçhes,,q]ûi  furent  chargés  dVscorter  rargeiit  à 
.CW^i^,  U^^qjyèrpj^t  dap3.ce,t|tç  ville. qu'à  la  fin  de  décembre  (3), 

':'  tl^ej  N.  ttis  .'/»:•!&  188;  f^'é  i*d5  r.^  «  Mous' de  VïhiU,  ayant  mémoire 

.olrtjOiiti¥)J5ssiaqçUçr.,yo«5e(Qifv.|c^8'passei&  et  do  La  paine  que  vous  avez  prise  en 

^}^.^pf^^jçte„fje  ^st^  PWt  JÇ.  vous  ay  (ionni}  Li  charge  ei  cojîiri]isîî.ioii  du 

p^^'emeiil  des  deniers  ordonnez  estre  paiez  par  ledit  traicté  d<'  la  paix,  comme 

v<5ûs  verrez  par  ia''licté  coitimi'ssion  qae  je  vous  euvoye,  w  Madanie  à  BHuoii 

et  J.  Joachim,  16  août,  ut  sup.,  146.  —  Vautx  était  chargé  non  seulemeiU 

'4e$  p^Qmq^ts,^  fajire  au  roi  d'Angleterre,  mais  aussi  d'i  tomes  les  atjtri^s 

.Jiff^^^^'^r^Qfiti  àfyDégocier  en  Angletei  le,  df^"*  |ïtïiemot,its  des   arriérô^  du 

douaire,  de  ceux  des  sommes  dues  à  \N'i'lse)%  don  pçnisloos  accordées  au^c 

^^^gafei^r^siai^gj^is,  jtlest indemnités  allouée-  aux  oUige^  du  ritebat  de  Tournay, 

dif,,re;çQijLvrQp[^ei;it,  des ,  obligations  des  niircbandsiiî  remises  par  le  Cardinal. 

.Ep^^iv  o;^[^  r^PP^ll^  M"®  1^  Régente  l'avair  nntorî^r^  A  traiter  avec  SulTolk 

pot^,)^.doi^^ire  de  la  reine  et  qu'il  avait  jm^  h  ferme  ïa  levée  de.*;  revenus 

de  cette  princesse.  C'était  donc  par  ses  mains  que  passaient  tous  le&  fonds 

envoyés  de  France  en  Angleterre  et  il  en  retirait  de  gros  profits*  t;int  à 

titre  de  gages  ou  de  dons  qu'à  titre  de  commisî?ion.  CL  B,  N,  msis.  fr,  Iâ.l5d, 

f"  65  r*  à  69  V»,  10.385,  chap.  des  Dons  et  Récompenses  et  des  Gaujes  CJÎ 

Tauœacions,  et  Clair.  1215,  f»  63  v«. 

(2)  L.  Orio  écrit  à  la  date  du  22  octobre  que  J.  Joacliîm  est  parti  pour  Calais 
et  à  celle  du  27  qu'il  en  est  revenu  (Brown,  iiu  HU  et  1151 1.  Le  27,  loii- 
glet  annonce  de  son  côté  à  M"*  Marguerite  que  «Jehan  Joequiu  est  retourné 
de  France  puis  m  ou  un  jours  et  entends  que  c'est  pour  les  deniers  que 
l'on  a  apportés  par  deçà  »  (B.  M.  Add.  ms.  2^.574,  f"  12U  r*et  Gayangoj?,  hi» 
241).  Le  30  octobre,  Brinon  écrit  que  J.  Joaehim  est  revenu  à  Londres  le  26 
(P.  J.,  xxxiv).  —  Le  mandement  de  Madame  à  J.  Joaehim  d'avoir  à  effectuer 
ce  versement,  daté  du  30  septembre, est  à  la  0.  N.  ms,  fr.  12J5B»  f"  7;  IV-Uit  de 
ce  premier  paiement  se  trouve  dans  le  même  ms.,  du  E-  5  v"  au  f*  7  v;  enîln, 
la  quittance  d'Henri  VIII,  datée  du  7  octobre,  est  au  f'  W  r",  et  ceUe  de  la 
reine  Marie  et  du  duc  de  Suflfolk,  datée  du  12  octobre;  au  f"  31  v". 

(3)  Pour  ce  second  paiement,  les  Français  avaient  espéré,  comme  pour  le 
premier,  pouvoir  faire  usage  de  la  créance  de  17.000  liv.  sterl.  actjuiae  du 
chef  de  l'obligation  des  Généraux,  mais  Wols(.*y  déclara  <jue  sou  gouverne- 
ment n'en  accorderait  pas  le  transport  que  les  ratifications  et  obligations 
françaises  ne  lui  eussent  été  délivrées.  Cf,  Briuon  et  J.  Joaehim  à  Ma* 
dame,  30  octobre,  P.  J.,  xxxiv.  —  Ce  ne  fut  pas  J.  Joaehim  qui  cfîeetua  le 
versement  du  second  terme;  car  il  était  alors  sur  son  chemin  pour  se  rendre 
à  Lyon  auprès  de  la  Régente;  le  jeudi  21  déeeuibre»  comme  il  allait  en  dili^ 
gence  de  Boulogne  à  Paris,  il  rencontra  à  Abbevîlle  et  â  Breteuil  sou  neve 
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En  revanche,  Mïidîime  n'atlendil  point  pour  confirmer  l'acoocd 
de  Moore  IVxpiralion  flu  délai  do  deux  mois  auquel  elle  avait  droit. 
Le  25  sopienibre.  elle  ratifia  par  lettres  patentes  les  cinq  traités  de 
la  paix,  de  rohligatîon  des  deux  millions,  du  douaire  de  la  reine 
Marie,  de  la  conipréh^'iision  des  Écossais  et  du  duc  d'Albany.  Le 
même  jour,  «'lie  souscrivit  les  deux  obligations  exigées  d'elle  :  par 
runc,  elle  promettait  ijue  son  fils  ratifierait  authentiquement  les 
traités  rlaiis  les  dois  mois,  ou,  si  sa  captivité  s'y  opposait,  qu'il 
les  approuvertiil  par  li  ttres  de  sa  main  dans  le  même  délai;  par 
TaiîtrCp  elle  s'engageait  à  ce  que  non  seulement  le  Roi  ratifierait 
le  traité  spécial  do  Fobligation  des  deux  millions,  mais  encore  en 
fournirait  de  nouvelles  lettres  obligatoires  signées  de  sa  main  et 
scellées  de  son  sceau  (1). 

Quant  aux  formalités  à  remplir  devant  le  juge  ecclésiastique  et 
au  serment  solennel  d'observer  les  traités,  qui  devaient  avoir  lieu 
dans  le  même  délai  de  deux  mois,  la  présena»  des  commissaires 
anglais  y  eia.il  nër(*ssaire.  —  Ceux-ci  avaient  été  désignés  aussitôt 
après  la  conclusion  de  l'accord:  c'étaient  notre  ancienne  connais- 
sance sir  W.  Fitzwilliam,  capitaine  de  Guînes  et  trésorier  de  la 
maison  du  roi,  et  le  dorteur  Taylor  (2). 

Ils  avaient  pour  mis^sion  de  recevoir  les  serments  de  la  Régente. 
—  En  outre,  ils  étaient  chargés  de  lui  dire  que,  môme  au  cours  de 
la  guerre  qu'il  avait  soutenue  contre  lui,  Henri  VIII  avait  toujours 
gardé  de  l'amitié  pour  François  I®""  et  que,  lorsque  ce  dernier  avait 

Luc  d'An^lflti  *.'t  le  n-ceveur  d'Avranches.  Cf.  P.  J.,  xlviii.  —  Ce  neveu  d*» 
J.  Joachirui  Luc  d'Aïisalde.  est  qualifié  dans  les  Comptes  de  son  oncle  do 
commis  sous  J,  Joachim  k  faire  les  paiements  d'Angleterre  (ms.  fr.  12.158. 
f"  70  V'Tl  r"\.  -*  l/pL'n  du  second  paiement  occupe  les  f'*  8  r"  à  10  r''  du 
ms.  fr,  ISJoK;  le  mandement  de  Madame  qui  l'autorise  est  du  26  octobre  ; 
Il  comprend,  laUre  les  sommes  payées  au  Roi,  à  la  reine  Marie  et  à  Wolsey, 
un  présent  de  400  êi^us  au  soleil  alloué  «  à  messire  Willaume  Fitzwilliam. 
trésorier  de  la  maison  dudit  roy  d'Angleterre,  tiint  par  manière  de  pension 
que  en  don  pour  rec^mgnoissance  des  services  qu'il  a  faiz  à  la  conclusion  de 
ladicte  paîjr  »  |f«  9  v-},  —  Quant  aux  quittances,  celle  d'Henri  VlU  (25  octo- 
bre) est  au  f"  32  v*  relie  de  Marie  et  Suffolk  {!*'  novembre)  au  f*  34  r,  celle 
de  VVoîsey  [!''  novembrei  au  f"  35  r".  et  celle  de  Fitzwilliam  (novembre)  au 
f^  35  v". 

(1)  Ces  sept  actes  sont  imprimés  dans  Rymer,  xiv,  77-88. 

\t\  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  3  septembre,  P.  J.,  xxn. 
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été  fait  prisonnier,  loin  dVn  profiter  pour  mertre  (*n  avant  des 
prétenlions  exce^^sives,  il  avait  au  contrairp  modéré  .ses  exigences 
afin  de  lui  procurer  plus  prompiemeïit  la  paix  et  la  liberté;  c  elaii 
aussi  dans  le  même  but  qu'il  avait  donné  à  ses  ambassadeurs  à 
Home  et  e*n  E?^ pagne  Tordre  de  s'employer  h  assurer  sa  délivran(*e 
â  des  conditions  honorables. 

Leurs  insiruelions  portaient  èneoi-e  cju'ils  devaient  s'elïorrer  de 
découvrir  où  en  étaient  les  négoeiations  entamées  aveo  Charle?^- 
Quint  pour  Télargissement  du  roi  de  Ffaiiee.  A  ce  propos,  il  leur 
faudrait  recommander  instamment  a  Madame  dt*  ne  pas  semontrt^r 
trop  impatiente  d'obtenir  cette  dèlivraneis  car  il  était  probable 
qu'avce  Taide  dti  roi  d'Angleterre,  il  lui  semit  possible  d'y  parvenir 
sans  qu'il  en  routât  rien  à  son  honneur  ni  à  ses  intérêts.  Surtout, 
ils  s'attacheraient  à  combattre  tont  projet  d'alliance  luatrinîoniale 
entni  François  1^  et  Charles  t,|uini  :  ils  remontreraient  à  la 
Rëgc*ïiie  que  le  niariagé  de  son  fils  avee  la  reine  de  Portugal 
augmenterait  la  puissanci*  de  rEmpereur,  déeou ragerait  l<*s  amis  de 
la  France  en  Italie  et  préjudtcierait  k  son  ascendant  sur  le  Roi. 

Enfin,  pour  sa  part,  le  Carrlinal  leur  enjoignait  de  déclarer  à 
Madame  qu'il  était  ferniement  résoin  ^i  prendre  peine  dVniretJînir 
la  bonne  entente  entre  les  deux  couronnes  et  en  même  temps  de  la 
remercier  pour  la  promesse  qu'elle  lui  avait  faite  de  lui  laisser 
connaître  toutes  ses  affaii-es  (1). 

Fi  tz  w  i  1 1  i  a  m  e  t  Tay  l  or  <  |  u  i  ttè  rp  i  i  i  C  al  a  i  s  à  l  a  fi  n  fi  oc  lo  b  re  {2l  ei 
se  rendirent  à  Pai'is  où  ils  firent  un  séjour  d  environ  une  semaine; 
ils  y  furent  logés  a  es  hostelleries  de  la  rue  de  la  Calende  »  et 
entretenus  avec  leur  suite,  qui  comptait  plus  de  vingt  chevaux, 
ft  aux  dépens  du  Roy  ^>  (3).  Ils  en  partirent  le  (î  ou  te  7  novembre 
et  gagnèrt^nt  Lyon  à  petites  journées,  empêchés  qu'ils  étaient  par 

(Il  Instrinniorif'  de  Fitzwinisim  et  Titylor,  Il  M  m  s.  Cmt.  Calig  D  ïx. 
f'  (i®>  96  ei  Breweii,  iv,  1705,  —  l,ps  envoyés  anglaii^  dt-n'aîein  suissi  sf>e~ 
ruper  du  doivaji'e  de  La  rrine  Marie  et  dénia ader  à  ^ladame  qu'elle  lui  &n 
Isâsskl  la  dispiisîtion  exchi^ve  oi  quelle  n'y  unmmAti  pus  de  suriutendatn. 
i^Ar  Marie  ruait  l'itit€iiii<»ïi  de  le  faire  gérer  par  ^es  propres  trésor ierJi  et  fer- 
mîers  :  pour  obtenir  cette  eorice^îsion,  ïh  avaient  ordre  de  dire  que  la  Roi 
et  Woïsej  eu  éprouveraient  une  î^Uisfaction  partirunôre  c^l  ils  devaient  faire 
valoir  que  la  reine  donaîriOre  s'était  (onjourH  montrée  sympathîquo  îî  U 
France.  fbùL,  in  Jint\ 

iZ\  Fitzwilliam  et  Taylor  à  Wolsey.  îè  octobre.  Ree.  Of,  Hrp.wer,  tv,  17E4. 
Taylar  passa  le  détroit  le  È4  octobre  pour  rejoindre  son  eoUeçue,  qui  était 
déjà  sur  le  continent  en  sa  qualitiy  de  uapit^ine  de  Guiues  ;  partis  de  Calais 
le  88,  le-^  ambasHad^^iirs  arrivèren»  le  ?^nir  mi^rtie  h  Boulogne. 

13)  Bourgeoùs  de  Paris,  265-^66. 
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la  mauvaise  santé  d<î  Fîtawilliam;  ii$/n'y.,ariîiy^0(,4|u^  )^t2<  (1). 

Le  surlendemain  26.  étux  goniril(bhommea<les  vip^wt  (^^h§f.^ 
leur  logiî^et  les  coDduiiiirent  aupalais  de.SaiOjtnJwjl.i.AiJyès  qw^ils 
nurpirt  délivré  à  la  Régente  les  lettre». dtt-iîoi  et.qu'ejle..eneviit'r|^i^ 
connaij^SciiicfS  Taylor  prononça  lu»  4iseeiu}s  eni  iMi^tçur  iet^.arTfM^- 
loges  de  la  paii  et  le  chancelier  Dupfat  luiïépciDdittdw»  Uim4x»e 
langue  {2), 

Lr>  ^,  i[ui  était  un  lundi  et  non  pas  un  dimanche,  ainsi  que  le 
préu^iid  Hall,  fui  choisi  pour  iu}rer  les  traités.  —  La  Régente  et  les 
ambasiiadeurs  anglais,  î^uivis  de  toute  la  cour,  se  rendirent  solen- 
nellement du  palais  de  Saint-Just  à  l'église  cathédrale  de  Saint- 
Jean.  Apït^s  liL  messe,  Madame,  àySLiït  à  ées  dotés  les  deù5t  icoïmiiis- 
sairL^s  d*Hcïin  VITI,  î^'avança  jiisqu'aùmaltre-âuteî,  étendit  ôa 
main  droite  sur  le  lîvm  tlés  Évangiles  et  prêta  t^enhêht'd'^lysë^vôr 
les  iraiiés.  De  la  sorte,  iaînsi  qu'elle  l'écrivît  à  là  duchés^ 
crAlençon,  on  put  h  dire  qu'éri  ce  riiésmé  lîëii  où  fût  faite  la 
défiance  pour  ladiie  Angleterre  audit  Sire  qti'e  la' 'paix  â  e«té 
renouée  et  eonelute  (3i  »:  La  cérémonie  fut  terminée  pat 'ub 
sermon  de  Févéque  de  Véribe,'  auïnôïiie^  de  Loùièe;  quî  lôuâ'totile 
roi  d^Augleterre  et  aussi  le  Cardiriàl  (^till  appela  le' Légat ^é'DïéU, 
et  par  le  chant  du  TeDeum{4).     ''  '      ''       '^' 


cif  ihifL,  ÈQb  ai  Hall,  70fi.  —  Ils  furent  forcés  de  s'arrêter  quelques  jours 
fi  Moiiïargis,  car  FJlzwjUiam  y  fut  saisi  d'un  accès  de  son  ancienne  maladie, 
Il  colique.  Cf.  Reo,  Of.  Uukwkr,  iv,  1758.—  Madame,  dans  sa  lettre  du  26 
fP^  i.j  xîdU  (lit  que  ïm  Anglais  sont  arrivés  «  ceste  après-disnée  »,  mais  elle 
ne  parle  sans  dmite  que  do  leur  venue  auprès  d*elle  et  non  de  leur  arrivée 
à  Lyon, 

{2]    Hm.L,    toc,    rtt. 

i'A)  Cette  lettre^  sans  date,  a  été  publiée  dans  Note.'»  arul  Queries,  ivih  Ser., 
l.  Il,  p.  MX 

(4)  Haïx,  te.  ('If,  — Lf»  !ii»rment  de  Madame  prononcé  par  elle  en  français 
c>st  dans  HvMïcH,  xiv,  lOS.  —  Une  copie  du  sermon  de  l'évêque  de  Vence  se 
Iroiivo  au  H»  M  ms.  Coti,  Calig.  D  ix,  f"  (114)  122  et  est  mentionnée  par 
BnEWÉiUt  IV,  16 M.  —  liOs  extraits  du  ms.  Clair.  1215  (f«  64  v»)  nous  appreu- 
Jit^nl  que  R.  Tîilon  tH  N.  Boucher,  clercs,  reçurent  171  1.  10  s.  t  pour  avoir 
écril  el  fait  écrire  sou?;  M'  Jehan  Gedoyn,  Secrétaire  des  Finances,  les 
doubles  des  traitas  d'Aagltnerre. —  Ils  nous  font  aussi  savoir  que  le  héraut 
dATigletf^rre,  JebiUi  de  Narbon.  dit  Rysbank,  fut  gratifié  par  Madame  de 
200  L  i.  et  qiït^  Tcirabass  lileur  Fitzwilliam,  outre  les  400  écus  dont  il  a  été 
parlé  cj-dessus  {p.  151,  noie  3),  eut  un  cadeau  de  pièces  d'argenterie  du  poids 
de  1CM>  maiTs  et  d'une  valeur  de  1500  1. 1.  (ibid.,  Zoo.  (y'^).— L'évêque  de  Vence 
Otaiv  Robert  Ceneau  fCejjalUf.  qui  fut  successivement  évéque  de  Vence  (1523), 
de  Riez  \lhM)\^  oi  irAvraricbcs  (1532).  On  lui  doit  une  Historia  GalUca,  dont 
la  première  éditiuu  parut  eu  1559.  11  mourut  à  Paris  le  27  avril  1560. 
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*  CJ&  fdi  t^  leMemaîn  C|«o  Ma<iami%  on  piicstniee  dus  Anglais  et  dv 
plai^îetirs  témoins,  romparal  devatit  l'official  du  diocèse  de  Lyoïv. 
^uien  sèn  Iritki^al  relie  sy  engagea  sous  peine  dexcomniuDi' 
cMioti  à  ne  jamais  ooûieiàter  îa  validité  de  robligation  de^  deux 
millions;  Acte  bn  fut  dr^ïié  par  lesiiaiaiiiea  du  Êributîal  et  copie 
délivrée  auxiimbasîiadeufs  (îjt'^'f  1  "  ,.,."..    .m  #.,». 


4  7h,!  is»i-. 


IH 


,  .Etosfaiilitjl^,fo)dtgalions  des  Prinef^s  et  des  Villes,  les  homolo- 
tffJifmp.^  I^WlBipQOl^  et  dci?  Étals  provineia^qx,;  ces  pjèccs,  pour 
Tobteûtioa  dûHqueUeç  la  W*gt^ute  et  çon  Conseil  avaient  à  eompter 
avec  les  résistances  des  iutéresséîi  ne  purent  être  délivrées  aussi 
proinpteroenl ,  On  u'^va^t  eepei^daiit  point  mh  de  relard  à  les 
solliciter.  Près  (Jij  deux  sen^iiies  avaut  la  conclusion  des  traités, 
l^s  ambassadefips  fraii<;aj.s  eu  avaient  envoyé  les  «  formes  w,  telles 
<j^'a^les  avaient  ité  afi'(itées  4  ]a  eouférenee  du  11  août;  dans  !es 
insi|uc^i(>^/]fi'jls^  ^yiqiiput  ^o^nées  alqrs  à  dont  André  Bonvisi,  ils 
avaient  recommandé  q  11*011  se  hâtât  de  les  expédier  et  quon  les  fît 
signer  incessamment  en  prenant  soin  iVy  laisser  en  l)lanc  la  daie  du 
jour  et  celle  du  mois  (2);  leurs  instances  redoublèrent  après  le 
30  août  et  ils  ne  cessèrent  de  réclamer  dans  toutes  leurs  lettres 
qu'on  donnât  ordre  sans  délai  à  cette  affaire  (3). 

[h  Ce  |iroï^t's-verba!  esl  daas  Rvmer,  xiv»  103  k  113;  loti  long,  il  von- 
tient  dans  le  détail  les  quesiions  adressées  ï>ar  rOfficial  à  Madame  *^i  les 
réj>onses  faites  par  c^elle-cl  ;  nous  y  voyons  que  cHb*  formalité  tut  at'ComplÎG. 
non  pa.^  à  Tt^glise  cuttiédrale  comme  la  prestation  solennelle  du  ^erment^ 
mais  dans  le  palais  m^me  de  8'-Just»  in  vltki  i^anvit  Ju»ti,  rontif/tia  ehiUtlt 
Luf^iianeri^^t  (p.  112).  —  L&H  FrançaU  élevèrent  d'abord  quelques  (îiitîculU'*^ 
sur  le  i  formnlaire  d  apfwruj  par  les  ambasïsadeurs  angUus  pour  ceUe  **  sou- 
mission *  ;  ils  objecUxent  quil  n'était  pas  conforme  à  celui  don  i  ou  i*tai! 
uonvcim  à  Mfmre  ;  mais,  comme  ils  n'en  purent  présenter  îe  dnuble  el  tjuc 
les  Anglais  dêelaréreiit  *<  qu'ils  n*avoienl  puis,saiiee  de  changer  un  A  pour 
ung  6  M»  Madame  passa  outre  et  aecomplii  sa  soumission  dans  la  forme  qirils 
exîgeaieat,  contre  une  promesse  sous  seing  privé  des  ambassadeurs  de 
vérifier  les  points  contestés  el  de  les  faire  modilier,  s'il  y  avait  lieu.  Cf.  Du- 
prat  à  Brinon  et  J.  Joachim»  30  novembre^  P*  J.,  xl.jv. 

\2}  Brijion  et  J,  Joachlni  ù  Madame,  18  août,  P.  J*.  xvi,  et  Instructions  de 
dora  Audre,  P  J.*  wit. 

43|  BriJion  à  Robertet>  3  septembre.  P.  J  ,  xxu  ;  J.  Joachim  au  m^me, 
mt^me  date,  P.  J..  xxiv  ;  Brinon  et  J.  Joachim  h  Madame,  30  octobre,  P.  i^, 
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De  son  côté,  Madame  ne  perdit  point  de  temps  :  le  21  août,  elle 
écrivit  au  Parlement  de  Paris  pour  lui  apprendre  que  ses  envoyés 
étaient  sur  le  point  de  conclure  la  paix  et  qu'il  était  exigé  par  le  roi 
d'Angleterre  que  cet  accord  fût  enregistré  en  Cour  de  Parïetnent  (î)  ; 
("Ile  fit  sans  doute  parvenir  un  avis  semblable  aux  autres  Parle- 
ments, aux  Seigneurs  et  aux  Villes.  Le  5  septembre,  Robertet 
;tanonça  au  président  de  Rouen  «  qu'on  estoit  après  à  faire  depes- 
fher  les  seuretez  tant  des  Princes  que  des  Villes  et  toutes  autres 
rhoses  qui  deppendent  du  traicté  (2)  ». 

n  ne  semble  pas  que  les  princes  et  les  seigneurs  auxquels  il  était 
demandé  de  souscrire  des  obligations  aient  fait  difficulté  dV 
consentir.  Il  est  vrai  que  la  Régente  eut  soin  de  promettre  à  chacun 
d'eux  par  lettres  patentes  «  en  vertu  de  nostre  povoir  et  régence  de 
Faire  et  procurer  envers  nostre  filz  qu'il  aura  agréable  et  approuvera 
lîe  que  par  luy  sera  faict  et  le  gardera  indempne  de  sa  promesse  et 
ûbligacion  et  de  ce  luy  baillera  telles  lettres  qu'il  sera  ad  visé  pour 
ï^a  seureté,  et,  nous,  comme  Régente,  de  le  relever  de  toute  indetnp- 
nité  et  dommage  qu'il  pourroit  avoir  (3)  ».  Aussi  bien,  av^nt  la  fitî 
ilu  mois  do  septembre,  elle  avait  obtenu  les  signatures  de  tous  les 
princes  qui  se  trouvaient  auprès  d'elle:  l'obligation  du  duc  de' 
Longueville  est  du  17  septembre,  celle  du  cardinal  de  Bourbôh 
du  27,  celle  de  Lautrec  du  28,  enfin  celle  du  duc  de  Vendôme  et 
fie  son  frère  le  comte  de  Saint-Pol  du  29  (4).  Les  seigneurs  qui 
habitaient  les  provinces  ne  marchandèrent  pas  davantage  leur 
consentement  :  le  seigneur  de  Montmorency  donna  le  sien  le  26 
septembre  à  Écouen,  Maulevrier  le  1er  octobre  en  Normandie, 
Brienne  le  môme  jour  à  Montreuil  (5).  Ainsi,  Madame  avait  à  sa 
disposition  toutes  les  obligations  des  Seigneurs  dès  le  commence- 
ment d'octobre,  c'est-à-dire  bien  avant  l'expiration  du  délai  de  trois 
mois  fixé  par  les  traités  pour  leur  remise  aux  Anglais. 

(1)  Procrs  verbal  du  28  août,  Ar.  Nal.  X«a  1528.  f"*  722  i*  à  723  r*. 

(21  P.  J.,  XXV. 

(3|  Lettres  du  17  septembre  en  faveur  de  Montmorency  dans  Capticilc,  319. 
Nous  ne  connaissons  que  celles-là,  mais  il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  des 
iraranties  identiques  furent  données  aux  autres  signataires  de  l'obligation. 
Trois  jours  auparavant,  Madame  avait  écrit  au  même  Montmorency  une 
lettre  missive  où  elle  le  priait  de  souscrire  l'obligation  [Capticiié,  318).  Les 
deux  lettres,  celle  du  14  et  celle  du  17,  furent  expédiées  dans  le  même 
paquet  le  19  et  arrivèrent  à  Paris  le  25.  Cf.  Robertet  à  Montmorency,  19  sep- 
tembre, B.  N.  ms.  fr.  2976,  f"  111  r»,  et  archevêque  d'Aix  au  même,  25  sep- 
tembre, ms.  fr.  3083,  f"  49  r. 

(4)  Rymbr,  XIV.  76,  90,  92,  93  et  94. 

(5)  Ibid.,  91,  94  et  95. 
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.       ^  IV  ; 

U  y  av^ii  urje  première  diflScuUé  à  renregistrement  des  Parle- 
mems.:  c'était  alors  le  temps  des  vacances  judiciaires,  qui  ne 
devaient  prendre  fin  que  dans  la  première  quinzaine  de  novembre. 
La  Régente  y  pourvut,  et  le  20  aoftt  elle  prorogea  par  lettres  patentes 
la  ^ess^on  du  Parlen^errt  de  Paris  (1)  ;  ceaix  de  Rouen,  de  Bordeaux 
et  de  Toulouse,  qu'on  ne  devait  consulter  qu'après,  ne  semblent 
pas  ay^ir  été  l'objet  de  mesureis  semblables. 

U  fallut  ensuite  attendre  que  le  texte  des  conventions  de  Moore 
fût  arrivé  d'Aagleterreetque  Madame  y  eût  donné  sa  confirmation. 
C^  ne  fut  donc  qu'après  la25  septembre  que  le  secrétaire  Commaore 
put  partir  pouy  Paris  ^vec  les  trois  lettres  patentes  portant  ratifi- 
cation d^s  traités  de  la  paix»  de  l'obi ifçation  et  du  douaire  de  la 
reine  Marie  (2).. 

Commac;re  était  en  ootre  muni  d'une  lettre  de  la  Régente  à  son 
chevalier  d'honneur  Montmorency,  enjoignant  à  ce  seigneur  de 
l'acQOîïipagQer.aWirPf^rlement  et  de  requérir  de  là  Cour  un  prompt 
en)Dçgi;5tr.eipe3Uv  Ix'  6iOiC;tobre  au  matin.  Montmorency  et  le  secré- 
tair.e,  se  présentèrent  devant  la  Cour,  dont  toutes  les  chambres 
avaient  été  assemblées.  Après  qu'ils  eurent  délivré  la  lettre  de  la 
mère  du  Roi  qui  les  accréditait  auprès  de  la  compagnie  et  qu'on  en 
eut  donné  lecture,  Montmorency  prit  la  parole  et  dit  que  Madame 
priait  la  Cour  de  procéder  sans  retard  à  la  publication  et  à  l'enre- 
gistrement des   li-aités;  les  Anglais,  «  qui  sont  gens  diffieilles,  » 

(1)  Procès- verbal  du  28  août,  Ar.  Nat.,  ui  sup. 

(2)  Les  lettres  de  Madame  au  Parlement  porteut  la  date  du  t6  septembre. 
Cf.  procès-verbal  du  6  octobre.  Ar.  Nat.  Xla  15;^.  f  •  797  v.  et  Capticitc. 
349.  —  Les  traités  d'Angleterre  furent  d'ailleurs  connus  du  Parlement 
dès  le  26  septembre.  Le  25  en  etTel  étaient  arrivées  des  lettres  de  Madame 
ordonnant  aux  Parisiens  de  passer  l'obligation.  Aussi,  le  mardi  26,  le  prési- 
dent Guillart,  qui  en  avait  eu  connaissance,  annonça  la  conclusion  des 
traités  à  la  Cour,  et.  à  c^  propos,  prononça  un  long  discours  sur  la  situa- 
tion intérieure  de  l'Angleterre  et  la  politique  d'Henri  VIII  ;  il  finit  en  expo- 
sant les  exigences  de  ce  prince  et  en  rappelant  que  la  Régente  ayant  prorogé 
la  Cour,  celle-ci  avait  décidé  de  siéger  «  tout  ainsi  qu'elle  faisoit  auparavant 
ladicte  prorogacion,  et  néanmoins,  »  fit-il  observer,  «  la  pluspart  s'en  sont  allez 
et  les  autres  ne  demandent  que  à  desloger.  »  Cette  remarque  amena  la  mise  en 
délibération  de  la  matière  :  la  Cour  arrêta  que  les  congés  désormais  aœordés 
ne  pourraient  l'être  que  jusqu'au  jour  où  les  traités  d'Angleterre  lui  seraient 
présentés  et  qu'on  rappeUerait  à  leurs  dépens  les  conseillers  absents.  Cf. 
procès- verbal  du  26,  Ar.  Nat.,  ut  sup.,  f-»  766  v  â  7.58  v". 
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o^tgeaient  en  effet  ' raccotnplissernent  dei  cette  >  •  formaUtéi  ipao*  i  les 
quatre  Parlements  du  royaume  et  i^état'des.  aSaites  ne*  permettait 
pas  de  leur  opposer  ,un  refus;  ilimportàit  de  $e  Mter,  >ear  il  fallait. 
envoyer  les  traités  en  Angleteri^  Â  l^  ifin  du  noiOts  let  oni  ne  lei 
pouvait  faire  qu'après  les  avoir  soumis  taux;  PacleiiieniSidei;rr<}u^ 
louse,  de  Rouen  et  de  Bordeaux  et  auK  États  de  Nonoaodie «.et  de 
Languedoc.  Aussi,  Montmorency  suppliait-il  la  Cour  de  vouloir 
bien  les  publier  en  diligence  et  d'y  apposer  la  mention  leotm^  publi- 
rat  fi,  ref/ifttrata  et  approbaia  :•  te  dernier  mot  était  inusité  dans 
les  enregistrements,  mais  son  ad/oncûon  était  indispensable;  Jean 
Brinon  avait  écrit  au  Chancelier  (1)  que  s'ilétail  omisv  on  ne  ferait 
rien  avec  les  Anglais  et  que  ce  serait  as^z  pour  rompre  ia  paix, 
(4  pour  ce  que  lesditz  Angloys  sont  gens  qui,  si  on  ne  £ait  ce  qu^ilz 
dr^mandent,  ils^  ne  tiennent  riens  de.ee  qu^ilz  promeotent  »;  la 
Cour  ne  devait  donc  point  manqtïer  de  l'apposer,  d'autant  que  son. 
exemple  entralnemit  les  autres  Parlements  qui  îèglemient  sans 
aucun  doute  leur  conduite  fmt  la  sienne^  <(:et  non  sanst  cause,  )»' 
ajoutait  habilement  Montmorency ,    «   v^ii  que    c'est  La  «oure*-. 
mine,  la  première  et  capitalle  et  de  laquelle  les  autres  ont  été 
r-xlniictes  (2)  ».  -   '  •        -  •       .    . 

A  cette  harangue,  le  président  Guillart  répondit  en  reconnaissant! 
qui^  la  paix  était  fort  nécessaire  et  que  les  Anglais  étaient  «  une 
iiKtion  suspecnonneuse  et  qui  veulent  que  les  choses  se  passent 
tomme  ils  les  ont  traictées  et  désirées,  et,  sans  cela,  on  ne  les 
pt*i\h  eontanter  »;  il  termina  en  déclarant  que  la  Cour  ferait  tout 
m"!  qui  serait  en  son  pouvoir  «  pour  lentretènement  de  la  paix  », 
qu'i-lle  désirait  satisfaire  Madame  et  lui  obéir  comme  au  Roi  lui- 
méiue,  et  que,  «  toutes  choses  laissées  »,  ou  procéderait  à  la  véri- 
fi(7iiion  et  à  la  publication  des  traités  (3). 

Cl'  fut  ensuite  le  tour  do  Conimaere  qui  donna  livraison  des  trois 
hMUes  patentes  du  25  septembre.  Puis  il  se  relira  avec  Montmo- 
rency et  la  Cour  employa  le  reste  de  l'audience  à  entendre  la  lecture 
de  ves  lettres  (4). 

Crlte  opération  occupa  encore  toute  l'audience  du  lendemain  (5); 
Ir  mardi  10  octobre  seulement,  les  gens  du  Roi  purent  être  entendus 


(l)  Cette  lettre  à  Duprat  est  perdue  ;  voy.  ci-dessus  pp.  129-130. 
(£)  Procès-verbal  du   6  octobre,   Ar.  Nat.,  ut  sup.,  f-*  797  v   à  799  r  et 
Capifcité,  349-352. 
|3)  fd.,  ibid. 
\A)  Id.,  ibid. 
(5!  Procès-verbal  du  7  octobre,  ut.  .9up.,  f-  801  v»  et  Capticité,  356. 
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et'4a  injiit^tifat 'miHi^  (4r  délibémttolL  (1).  —  La  discussion  qui 
^ToniTJî  utomtfiit  lorigutt  ;  i  IC'  Faiblement  comptait  plus  d(^  !s©ixante 
mi^itibni^  f*t  xvhaeuïi  dN^ilxde'rait  doniier  koii  opinion  :  kî  17,  elle 
ïï'AtEiït  point.i^*miinK*,  hioïi  qii^oii  y  eni  coifs^oro  nix  audïenoe>i  (:;?)» 
—  Il  fallut  pour  lilter  la  fjoiichisioii  un  nouvel  ordi^r^  de  la  RégetvtL*. 

'CiHlenMv  ^ni'  A\mi  HSpëré  que  Ips  tniife^s  siïrai*^iil  elu'^giHU-és 
ineoiiiimMit,  ^Vaiui  ûi*^  tergiversa  lions  de  la  Cour.  A  peine  i^n  fui- 
idlt*  iiistruiu*  qu'trlli*  sVmppos^a  de  noiifiei'  au  Parlemeui  bou 
désir  d'être  obéi*3  saii»  délai  Le  14  ootobrt*,  elln  lui  écrîvii  qu'on 
avait'  fotimi  aux  Angkiiï>  r^OJJOtJ  francB,  i|ui  i«*rai<Mn,  [.K^rdus  en  ras 
dt^  mptui'*^,  et  que  la  pais  aviîc  rAnglf^tenx*  avait  déjà  eu  pour  etieï 
cl*5  «  nuDdéser  i*  TEmpt^reur»  &ii  ménie  temps  que  de  favoriser  la 
formation  d*une  ligue  franco-italienne  :  «<  Si  jxjï'  rostre  longueur 
cola  se  rompt  »,  ajoutait-elle,  u  advi^ez,  oulu^e  la  fw^rie  de  Targeni, 
le  gros  douimaigi'  qui  en  adviendm,  qui  sera  irréparable.  A  ceste 
cause,  ces  présentf^s  veue^,  toutes  disputa  ci  om  et  longueurs  <t*ssaas, 
faicias  ceque  vous  avoine  cscnpti>ar  noz  premières  l^itra^  et  gardeas 
que  en  ce  n'y  ait  faulte  (H^  n  ^        / 

Cetli?  lettn'i  fut  confiée. auK  a^iiU  de?ï  portes,  et,  afin  que  m 
transmission  fût  assurée*  il  fut  enjoint  au  maître  de  la  poste  de 
Paris  d'en  retirer  un  i^u  de  la  Cour  et  de  mander  à  Madame  par 
un  courrier  exprèis  le  jour  et  l'heure  de  son  arrivée  à  Paris  {4). 

Ce  ne  fut  pas  tout.  Le  uièm<*  jour,  la  Rég^^nU/  fil  partir  pour 
Paris  le  sieur  d'Agess  qu'elle  chargea  d'instruire  le  Parlentent  de  sen 
volontés.  A  ee  messager  fut  aussi  (?onfi6^  une  lettre  des  député?* 
que  le  Parlement  avait  alors  auprès  de  Madame,  Jacques  de  la 
Barde,  Fran<^ois  Tavelet  Jean  Ruzé:  ces  magistrats  y  rapporiaieni 
une  eonver^tioti  qu'ils  avaient  eue  avee  le  ebaiict4i*n'  Duprat  et  le 
seigneur  dv  Brion  au  sujet  des  irailéSp  des  avantages  qui  *'ïi  pou- 
vaient i*ésultt*r  et  d<^  ineonvénientî§  qu'entraînerait  leur  inobsi^i'- 


[h  ProcAK  vertml  du  10  oetobrCp  «i  aup.,  tWÀ  V. 

[2}  Cf.  prtM-rs  verljal  du  10»  ut  s^ttp.,  (of.  rit.  —  ftf.  du  1^,  uî  ,m/t.,  f**  8U6  v" 
et  807  r-  ;  k  cette  audience,  1a  Cour  décida  que.  rafTairc  re<juêrant  c^ltinté, 
elle  ne  vaquerait  pas  le  lendemain  à  l'occa^^ion  de  la  foire  de  Saiiil'Doaîii. 
ainsi  qu*eUe  l'avait  diacide  précédemment  et  que  cette  vaf.'ance  tuerait  remise 
JLU  samedi  14,  si  toutefois  la  matière  !ïe  trouvait  dépf'chée  ve  jour-là,  —  Id. 
du  13»  ut  mp.,  f*  808  r.  —  Id.  du  14,  tit  .^up..  t"  mt  r*  et  v*;  la  Cour  n'eut 
doue  pas  de  Tiicance  ce  jour- là.  —  Id.  du  16,  m I  »Hp.,  î*  810  r  et  v*,  —  fâ. 
fiu  17,  «f  sup.,  f'  811  \\ 

(3)  Proeès-verba!  du  19  ,  ut  mp,,  î**  B14  r*  à  815  v*  ;  ces  lettre»  sont  impri- 
mèeâ  dan»  Captlritê^  378. 

{A\  Ibid..  i*  814  r. 
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valion  ;  ils  ajoutaient  (^u'il  leàr  avait  été  commandé  aii  nom  de 
Madame  a  escripre  ces  t)résentês  à'  ce  que  su  Vivant'  sbn  Vouloir 
n'eussiez  plus  k  y  faite  aucùfae  diÉculté  et  vous  adVertir  '  que,  éi 
ledit  affaiw^  estoit  délaVé,  li'en  seroit  côhtéTile  et  montreroit  qt(*èWé 
est  Régente  (1)  ».  .  ■  i  < 

La  lettre  d(»  Madame  fut  délivrée  par  le  maître  dé  la'  poste, 
P.  Audebert,  au  président  Guillart  le  18  à  six  heurei^i  dîi  matin.  — 
De  son  côté.d'Agez  parvint  à  Paris  quelques  heures  après.  11  réqùil 
aussitôt  le  Président  d'assembler  la  Cour  le  jouf  même  qui  était  un 
mercredi,  niais  Guillart  lui  objecta  que  la  coutume  était  dé  vaquer 
(^*  jour-là  et  le  remit  au  lendemain  (2).  '  -r 

Le  jeudi  19,  à  Taudience  du  mâtin,  on  doïuia  lecture  au  Parlê- 
meïit  de  la  lettre  remise  au  Président  par  P.  Audebert.  Le  seigiïeiir 
d'Agez  fut  ensuite  introduit  et  présenta  ta  lettre  de  crédhee  de  la 
Régente  en  môme  temps  que  celle  dt^  la  Barde,  Tavel  et  Ruzé.  On 
les  lut  sur  le  champ.  Puis,  d'A^ez  dît  que  lorsque»  Màdaime  avait 
envoyé  à  la  Cour  les  traités  d'Angleterre,  elle  pensait  (^û*bn  lés 
aurait  enregistrés  aussitôt  et  sans  discussion;  le  président  de  ïio'uèri 
la  pressait  d'expédier  en  Angleterre  les  ratifications  promises'  à 
Moore  et  elle  priait  les  gens  du  Parlement  de  dépêcl^er,  inqes^ap- 
ment  cette  affaire;  d'ailleurs,  elle  ne  pouvait  que:  trjouvfjp.  Ï9r| 
<'»tranges  les  retards  qu'on  y  avait  mis,  car  elle  n'avait  conclu  les 
iraités  que  d(*  l'avis  des  grands  du  royaume  et  des  conseillei*s  du 
Roi;  quand  de  semblables  conventions  avaient  été  précédemment 
portées  devant  la  Cour,  cell(^-ci  n'en  avait  point  délibéré,  mais  les 
avait  incontinent  enregistrées;  ce  n'était  pas  en  effet  «  aux  parti- 
culiers de  faire  et  traicter  la  paix  et  d'en  prendre  aucune  cognois- 
sance,  ains  seullement  aux  princes  ».  D'Agez  dit  encore  que  le 
seigneur  de  Brion  n'attendait  que  son  retour  à  Lyon  pour  se  rendre 
<Mi  Espagne  et  apprendre  au  Roi  ce  que  les  Cours  de  justice,  le.s 
Seigneurs  et  les  Villes  avaii^nt  fait  pour  les  traités  d'Angleterre.  Il 
conclut  en  demandant  au  Parlement  de  procéder  immédiatement  à 
leur  enregistrement,  afin  qu'il  pût  repartir  le  jour  même  et  retour- 
ner à  Lyon  en  avertir  Madame  (3). 

C('  langage  énergique^  que  confirmaient  la  lettre  de  la  Régente  et 


(1)  Ihid.,  f"»^  814  V»  à  815  v.  —  D'Agoz  rtail  Sous-Maire  de  Bordeaux.  Cf. 
Journal  do  Métirier,  n,  255. 

(2)  Ibid.,  f«  814  r"  et  vo.  —  Le  19,  sur  l'ordre  de  la  Cour,  le  grefiQer  Séra- 
phin du  Tillet  donna  à  P.  Audebert  le  reçu  demandé  par  Madame  {Ibid.^  f» 
818  r  et  V"). 

(3)  Ibid.,  f*^^  814  r  à  815  v»  et  816  r  à  817  r. 
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colle  de  leurs  députés,  coupa  coi^rt  aux  hésitations  des  magistrats  : 
dans^la  môme  audience  du  19,  ils  décidèrent  que  le  lendemain 
on  tiendrait  une  audience  publi  que  et  à  portes  ouvertes  et  qu'on  y 
publierait  en  jugement  les  trois  lettres  patentes  du  25  septembre,  sur 
lesquelles  on  mettrait  lecta,  publicata,  registvata  et  approbata  (1). 

Conformément  à  cette  délibération,  on  procéda  le  samedi,  20 
octobre,  à  la  lecture  et  à  la  publication  des  traités  et  le  greffier  de  la 
Cour  y  apposa  les  mejitions  requins.  —  Le  môme  jour  les  gens 
du  Parlement  répondirent  à  la  mère  du  Roi  :  ils  protestèrent  que 
depuis  la  venue  de  Commacre,  ils  ne  s'étaient  point  occupés  d'autre 
chose  que  de  l'enregistrement  de  la  paix  et  qu'il  leur  avait  été 
impassible  d'y  faire  plus  grande  diligence.  A  ces  excuses,  ils  joi- 
gnirent un  conseil  ;  ils  prièrent  Madame  de  fournir  «  aux  villes  et 
autres  qui  se  obligent  des  lettres  de  indemnité  et  descharge  pour 
l'a^venir  <2)  ». 

Nous  ayons  déjà  vu,  au  moins  en  ce  qui  regarde  les  Seigneurs, 
que  la  Régente  n'avait  pas  attendu  cette  remontrance  pour  garantir 
les  signataires  des  obligations  contre  les  conséquences  possibles  de 
ce^^  actes. 

L'enregistrement  obtenu  à  Paris  assurait  la  docilité  des  autres 
Parlements.  11  ne  semble  pas  en  effet  qu'après  un  tel  exemple  ces 
Cours  aient  mis  le  moindre  retard  à  obéir  à  Madame.  Envoyés  à 
Rouen  dans  le  double  but  d'y  ôtre  soumis  au  Parlement  et  aux 
États  de  Normandie,  les  traités,  présentés,  croyons-nous,  au  premier 
de  ces  corps  la  veille  du  jour  où  on  comptait  assembler  le  second, 
c'est-à-dire  le  9  novembre,  furent  sur  le  champ  lus,  publiés,  enve- 
gistrén  et  approuvés  par  lui  (3).  Ils  furent  ensuite  rapportés  à  Lyon, 
d'où  on  les  expédia  ((  en  toute  dilligence  »  vers  la  fin  du  mois  à 
Toulouse  et  à  Bordeaux  (4).  La  Cour  de  Toulouse  les  reçut  sans 
observations,  ainsi  qu'en  fait  foi  le  procès-verbal  suivant  :  «  Jeudi 
vii«  jour  de  décembre,  les  Chambres  assemblés  jusques  à  huit 
heures.  La  Court,  les  Chambres  assemblées,  veues  trois  lettres 
patentes  de  Ma  Dame,  Régente  en  France,.,  données  à  Lyon  le 
XXV®  jour  de  septembre  dernier  passé,.,  contenans  les  accordz  et 
traictez  de  paix  faiz  entre  Madicte  Dame  et  le  Roy  d'Angleterre, 
a  ordonné  et  ordonne  qu'elles  seront  leues  et  publiées  en  juge- 
ment et  sur  le  ply  de  chacune  d'elles  sera  mis  lecta,  publicata, 

(1)  Ibid.,  f  817  V. 

(2)  Procès-verbal  du  20  octobre,  ut.  sup.,  f»'  819  v  à820  v. 

(3)  Rymbr,  XIV,  78  et  80. 

(4)  Madame  à  Brinoo  et  J.  Joachim,26  novembre.  P.  J..  xli. 

Jacqubton,  Louise  de  Sacoie,  11 
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reyistvaia  ei  approbata,  G^  que  a  esté  fait  à  Tholose  eii  Parle- 
ment aujour(Juy  vu*  jour  de, décembre  Tan  mil  v©  et  xxvfl),)^  Celje 
de  Bordeaux  ne  fut  pas  moin^^^^péditive;  quatre  jours, après^  le  X\ 
décembre,  elle  homologua  de^x^me  les  conventions  (le  Moore  (2).. 


,  "  ;'l  -  : 
On  n'eut  pas  besoin  de  (convoquer  spécialement  less  KtsîXJ^  de 
Languedoc  à  l'occasion  des  traités  d'Angleterre.  Le  vote  de  la 
Taille  de  1526,  ordonné  par  les  lettres  du  10  septembre  (8),  ^y^im 
nécessité  leur  tenue  en  octobre,  l'affaire  fut  portée  devant  eux  ^ 
cette  session  pai*  les  commissaires  de  Madame,  le  duc  d'Albany,  le 
président  Nicolaï,  le  trésorier  de  la  prorince,  Jean  Testn^  ett  le 
gouverneur  de  Montpellier,  Jean  de  Maisis.  ' 

Aussitôt  les  États  ouverts  à  Montpellier  le  lundi  16  octobre,  Atbâny 
leur  présenta  les  traités.  On  lui  tépondit  que  ((  les  Genâ  àj^  Esàatz 
verroiént  lesdits  contracts  pour  après^  y  porveoir  ainsi  qu'ilz  Terront 
estre  affaire  ».  Eflfectivement,  les  traités  furent  lus  ((  dé  mot  à  mot  » 
à  la  séance  de  l'après-midi  et  une  commission  nommée  «  pour  les 
veoir  plus  amplement  et  élicer  les  doubtes  et  en  faire  ung  résultat 
du  contenu  ausdits  trectez  et  du  tout  en  faire  leur  raport  ausditz 
Estatz  au  lendemain  (4)  ». 

En  conséquence,  le  17  au  matin  l'homologation  de  l'accord  anglo- 
français  vint  en  discussion;  après  avoir  entendu  le  rapport  de  leur 
commission,  les  représentants  languedociens  n'osèrent  pas  se  pro- 
noncer sur  le  champ  :  «  Lesdits  Gens  des  Estatz  »,  dit  le  procès- 
verbal,  «  ont  trouvé  chose  dure  de  ratifBer  et  approuver  entièrement 
les  trectez  :  premièrement,  pour  la  grande  somme  promise  au  roy 
d'Engleterre..;  item,  de  ce  que  ledit  roy  d'Engleterre  se  dit  roy  de 
France  ausdits  trectez;  item,  de  ce  que  ausdits  trectez  les  obliga- 
tions ne  sont  réciproques  pour  ce  que  les  ambaxadeurs  d'Engleterre 
ne  obligent  les  princes,  villes  et  subgectz  dudil  Engleteri'e  à  tenir  et 

(1)  Arch.  Dép.  de  la  Haute -Garonne,  B  21,  V*  22  v  ei23  r. 

(2)  Rymer,  ut  8up.,  loc.  cit. 

(3)  Voy.  ces  lettres  pour  l'élection  de  Périgord  dans  Capticité  311-318.  On 
sait  que  les  États  de  Languedoc  étaient  convoqués  toutes  les  fois  qu'on 
voulait  demander  à  la  province  sa  part  dans  les  taiUes  et  dans  les  crues. 

(4)  Arch.  Nat.  H  748  H,  f""  2  v»  et  3  v  du  cahier  des  sessions  de  la  taille 
et  des  crues  de  1526. 
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ifàrtleK'léscîrts  irecfez  comme' foin  "obliger  ctuilx  do  TmtU:t^;  item, 
As^  1  obligation  qui  y  est  aux  cciisu  ries  oc  clés  iasiiq  nés  soiib^  clausule 
cfc  n/âf/î/çàr  laquelle  le  Roy,  Ma  Damé,  1<?s  princes,  prélatz  et.  tous 
lés  siïbgActz  de  France  sont  obligez  tiiisdîtz  cen sures  univt^rsellement 
et  particulièremeul  ;  Hem^  de  ce  que,  à  faultf?  de  paiement  des 
sommes  accordées,  les  biens  particulièrement  de  toua  les  subgectz 
sont  obligez  et  seront  prins  en-  défaut  de  ladiete  paie  quelque 
lieu  qu*ilz  soient  trouvez*  A  celte  cause,  a  esté  conclud  que  Monsr 
le  Présideni,  avec  une  partie  des  gens  desdits  Estatz,  ira  devers  nos 
S^^Goûtniissaires  pour  leur  remonstxër  ce  ([vie  dessus  et  en  commu- 
rtncquer  avec  eulx  et  adviseï  quelque  moien  honnesitï  et  prou- 
iKtable  â  la  eliose  publique  et  en  scavoir  leur  ad  vis  pour  après 
par.lesdits  Esiatz  y  eslre  procédé  ainsi  qu'ils  verront  estre  afaire 
jïar  maison j  n  —  La  plupart  des  députas  accouipagnèreut  chez  les 
ûommissaiïes  royaux  leur  président  labbé  d'Aniaao  ;  d'accoM  avec 
lui,  ils  arrêtèrent  «  de  leui-  bailler  par  escript  les  pointa  dessus  espé- 
cifieï.pour  mieulx  y  ijenser,  ce  qui  a  esté  faiet  (1)  ». 
o  Quelles  furent  les  raisons  opposées  par  les  commissaires  aux  scru- 
pules des  gens  des  États?  Nous  nn  le  savons,  mais  elles  furent  jugées 
b(»iaK^Si  car  le  proeèn- verbal  du  mercredi  18  porte  simplemeiu.  «  que 
lesditâ  gens  des  Estatz  ont  advisé  qu*il  est  nécessaire  de  ratifïier 
et  approuver  les  treciez,  tout  ainsi  que  madicte  Dame  la  Régente 
a  mandé  estre  faict  ».  Ce  ne  fut  pas  toutefois  sans  supplier  qu'il  fut 
V.  pourveu  de  asseurance  et  relie vement  de  indempuité  aux  habitans 
(du  pays  de  Languedoc)  en  forme  deue  que,  le  eas  advenant,  les 
intéressez  soient  dédonmiagez  des  biens  dudit  S'  (le  Roi)  »,..  Le 
lendemain  19,  les  traités  furent  ratifiés  et  i<  Tung  desdits  Estatz  », 
P.  le  Blanc,  procureur  du  pays  en  la  séiuV haussée  de  Beaueaire.  fut 
dépêché  en  poste  à  Lyon  afin  d'y  solliciter  de  la  Régente  des  lettres 
d'indemnité  (2).  Celle-ei  les  accorda  incontinent  et  ses  commissaires 
purent  les  remettre  à  Tassi^mblée  avant  sa  di^^sohvtion  le  26du  même 
mois  (3|, 

En  Nonnandie,  la  chose  n'alla  pas  aussi  'simplenient.  D*abord, 
pour  des  raisons  difficiles  h  déterminer  exactement,  on  ne  put  ou 
on  ne  voulut  pas  soulever  la  question  h  la  session  ordinaire  des 

{\\  Arch.  NaU  H  74811,  (-  4  V  {\%  v", 

[t\  ihid..  f"  Sv-  a  lOr. 

(3)  Ibid.t  f*  14  V-.  —  Ces  lettres  furenl  appK)uvéea  le  'à  février  15^7  par  le 
Roi.  CL  B.  N,ras.  £r.  550^,  ^  hl  v^  —  TtHte  affaire  est  racontée  danîî  VHf»îott\' 
du  Languedoc,  xi,  219-220. 
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États,  consacrép  à  l'octroi  de  la  Taillç  aiinuellè,'qui'â^yiivril''ïc  '10 
octobre  à  Rouen.  Ce  n'eçt  pas  qu'on  n'y  <^ût'pènséceperiaàiit.  Le'Pàt- 
lement  de  Paris  dut  s'en  inquiéter  et,  par  arrêt  du7,  iWihrt^â 't[ue 
les  traités,  déposés  la  veille  à  sa  barre,  seraient  Vc  doÙDM!»  I^t'îfek 
((  originaulx  reuduz  et  baillez  »  au  secrétaire  Corritilà'cfc  t^'jWlit'îèb 
porter  aux  Estats  de  Normandie..'-  lesquelz  se  dôivéWt  àsJ^ôWM'eè  et 
tenir  mardi  prochain  et  tiendront  deux  ou  '  trdià  '  joiii^î^  "î^iil- 
lement(l)  ».  Aussi,  dans  sa  lettre  du  l4  à'la'Oôùi*,'Mà'(ïâttie  'tjlaWttt 
croire  les  États  déjà  saisi?^  de  Tafifaire:  gdurmandaVit  res'iiiagîstt^als 
de  leurs  lenteurs,  elle  exprime  la  crainte'  qiië'  «  'si  les  'gértkî'dc^s 
Estatz  de  Normandie  en  sentent  queliquè  cbosèl 'ilz  éfe^y  ^ohn^i^t 
arrester  (2)  ».  Ne  faut^il  pas  attribuer  à  ces  lenteuf^'lë'site*iice'^s 
commissaires  dç  Madame,  à  la  session  d'octobre?  N"est-îl  'paîis  {iA*- 
mis  de  supposer  qu'embarrassés  parrattitydé'ctti  t^àWëiiiéttt',  celiSt^èi 
estimèrent  le  moment  inopportun,  et,  en  dépit  déy 'ofi'di^ë^  j^iîi'i^ei^i^iè- 
mentaux,  prirent  sur  eux  de  ne  pa?  éx^èciitèr  pôiit' WhstàW  lè*At« 
instructions?  Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  certiiin' qii^êVl'ôctdb^^'l^s 
États  n'eurent  à  s'occuper  que  de  la  t'aide  (â)l'  '  '  '  "'  '"  ''    *^"  i 

Un  mois  plus  tard,  peu  après  l'en regii^treniént  des 'ti^iW^'ali 'Patr- 
lement  de  Paris  et  à  la  date  même  oii  on  les  pré>îlerita"à!  belti'l  Ae 
Rouen,  les  ((  délégués  »  de  la  province  furent  convoqués  de  iîoù'Velàu 
au  seul  effet  formellement  spécifié  dans  le  mandement  de  ^^adame 
d'approuver  ces  conventions. 

Ces  ((  délégués  »,  au  nombre  d'une  cinquantaine  environ,  appar- 
tenaient aux  trois  ordres.  Il  y  avait  un  délégué  du  Tiers-État  par 
vicomte,  à  l'élection  duquel  concouraient  non  seulement  les  man- 
dataires des  diverses  paroisses,  mais  aussi  les  nobles  et  les  ec- 
clésiastiques de  la  circonscription;  quant  aux  délégués  nobles  et 
ecclésiastiques,  on  n'en  comptait  qu'un  de  chaque  état  par  bailliage, 
(^t  à  leur  choix  étaient  appelés  à  prendre  part  dans  chaque  bail- 
liage, avec  la  noblesse  et  le  clergé,  les  députés  élus  des  vicomtes. 
A  Rouen,  par  exception,  les  deux  délégués  noble  et  ecclésiastique  du 
bailliage,  ainsi  que  des  délégués  roturiers  pour  la  ville  et  la  vicomte, 
étaient  élus  tous  ensemble  à  THôtel  de  Ville  par  une  assemblée  oii 
les  ((  gens  d'Église,  Vingt-quatre  du  Conseil  de  l'Ostel  Commun, 
Carteniers,  Centeniers,  Cinquanteniers  et  Dixeniers  et  autre 
grant  nombre  de  personnes,  tant  nobles,  gens  de  justice,  mar- 
chans  que  autres  »,  sans  oublier  les  députés  des  quatre  vicomtes 

(1)  Ar.  Nat.  X<a  1528,  ^  804  i-,  et  Capticité,  356. 

[t]  IbhL,  î"  814  V  et  p.  378. 

(:i)  Arcîh.  de  Rouen,  A  12,  f»  379  V  à  383  y\ 
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J  '  <i  /  /  1/  -, .  )  •      I  <i    -  •  /    I    I     -    I 

{ipE^9p,^fj9^nfoMaient  leurs  .yote^.  Par  une  seconde  singularité, 
4^.,qe,f}çi|J^Çe  ^^^^^  ville  h 'avait  d'autres 

.fjçpr^^^^i^^tjS  ^l^p^  deux  mianî(a'uïrés  dû  Cliapitre  itiétropolitain, 
4^^si^q^^,^^^,pur^s  des  paroisses  suburbaines  y  étaient  tous  régu- 

/.,  iP,9fl5iflC\ç^^£^?,^|ft|Plupa^^^         proyiricôs  du  cenitre  et  du  nord, 
p^jrs  ^^Tail^p  I perron nellei  les  États  en  Normandie  ne  représen- 
,t^çflt.pf;QjP^e^enf  qye  Je  Tijers'État,  seul  intéressé  à  Toctroi  de  la 
.7^^p,,^(^pi^,|^t^|t|  ,r|inique  raison,"  d'ôtrè  dé  ces  ass-femblées.  Pour 
,qfl;ipJ[fly,çr^][j'jex;pression  à'un  iT/^/noiVe  dont  ncms^  parlerons  plus 
jjl/(?Jfl,,,r]^g^s^jau^si|:bien,  q^^    là  ^lobïessé  n'y  figuraient  ((  sinon 
^qmc,.,p^^f9fiçi^^'jd]^  (Conseil  et  pour   donner  confort  et  ayde  au 
J^ev^^È^t^).,^'^)*})  JL^s  t^        devant  étire   homologués  par  les 
,  trpj^,.ptf|,^i j^f,,l,^ur  îîn^rtant  à  tous^^gàlénlent,'  il  y  avait  dans  cette 
^g^Lp^tipp,|P[mtière.  à^iAicuUés^  Les*  Normands,  gens  experts  en 
f^lf^ÇL,,^'^  apçrcu^e^it  aisément  et  en  tirèrent  bon  parti.  — A  Rouen , 
Ipr-^nJop,  vjp^i^^p^  (jnoisir  des  délégués  le  10  novembre,  la  question  se 
posa,  et  de  deux  côlé.s  à, la  fois,  à  THÔtèl  de  Ville  et  au  Chapitre. 
I^(ÇhjXflflifles,,pnj  effet  députèrent  comme  de  coutume  à  la  Maison 
.jÇpjipapiHnç  Jj^jirs  deux^a  Ordinaires  die  semaine  »,  mais  en  leur  don- 
,p^jat,ipispion  d'y  lire  et  d'y  laire  enregistrer  la  protestation  suivante  : 
((  Le  Chappitre  de  Rouen  n'a  pouvoir  d'esluyre  ou  constituer  procu- 
reur pour  et  en  nom  du  clergié  du  Diocèse  ayant  pouvoir  de 
consentir  et  émologuer  le  traicté  et  obligacions  faiz  avec  le  roy 
d'Angleterre  ainsi  qu'il  est  contenu  en  mandement  (3).  »  Le  Chapitre 
reconnaissait  donc  que  son  privilège  électoral  habituel  n'était  plus  de 
mise  dès  lors  qu'il  s'agissait  de  désigner  un  mandataire  qui  représentât 
réellement  le  Clergé.  Tel  fut  aussi  l'avis  des  gens  de  tout  état  appelés 
en  qualité  d'électeurs  à  l'Hôtel  de  Ville.  Voici  les  résolutions  aux- 
quelles ils  s'arrêtèrent  :  «  Pour  passer  la  procuracion,  sera  signifRé  à 
Mons*^  de  Rouen  ou  à  ses  Vicaires  qu'il  face  assembler  le  Clergé 

(1)  Ce  mode  si  particulier  d'élection  s'était  fixé  à  la  an  du  règne  de 
Charles  VII  et  il  persista  jusqu'à  la  suppression  des  États  deux  siècles  plus 
tard.  Cf.  les  travaux  de  M.  de  Beaurepaire,  Les  Etats  de  Normandie  sous 
Charles  VII  (Précis  analytique  des  travaux  de  T Académie  de  Rouen, 
année  1874-5,  vol.  77,  pp.  301-303),  Les  Derniers  États  de  la  prorince  de  Nor- 
mandie [ibid,,  an.  1873-4,  vol.  76,  pp.  269  et  suiv.)  et  la  préface  (pp.  8  et  suiv). 
du  troisième  volume  des  Cahiers  des  États  de  Normandie  sous  Louis  XUl 
et  Louis  XIV,  à  rapprocher  des  Remontrances  des  États,  P.  J.,  xxv. 

(2)  P.  J.,  XXXV.  Sur  le  caractère  purement  roturier  des  États  Provinciaux 
de  la  France  centrale  sous  Charles  VII,  cf.  Thomas,  États  Procinciaux  do 
la  France  centrale  sous  Charles  VII. 

(3)  Arch.  de  la  Seine-Inférieure,  G  2152,  f"  194  v. 
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de  cesk'  viconté  de  Rouen  pour  nommer  et  esluyre  gens  ayant 
pouvoir  de  comparesti'e  en  ceste  Ville  pour  constituer  procureurs 
aux  fins  contenues  endit  mandement;  mesmes  aussi  a  esté  trouvé 
<|ii'il  L^stoit  nécessaires  y  convoquer  et  appeller  les  nobles  de  ceste 
dite  Ville  et  Viconté;  et,  pour  ce  faire,  l'assemblée ^est  différée  à 
lundi  deux  heures  de  rellevée  (1).  ))  .         .  , 

Ceiu.^  délibération  eut  pour  première  conséquence  de  retarder  la 
teniit?  des  États  d'abord  annoncée  pour  le  11.  Quant  aux  ^éniarches 
à  rarchevôché,  rarchevôque,  Georges  d'Amboise  (2),  étant  ^b^en^, 
ce   fut  chez  ses  deux  vicaires  que   le  lendemain  au  mal^in   le 
Procureur  de  la  Ville,  P.  le  Gouppil,  se  présenta  successivement 
pour  leur  signifier  qu'ils  eussent  à  faire  assembler  le  Qlergié.  I^^ 
premier  requis.  M®  Rie.  du  Fay,  répondit  a  qu'il  estait  bien  ^rt  »  , 
mais  «  que  Monseigneur  devoit  venir  le  lendemain  auquel  ,^era 
parlé  dudit  affaire  ».  L'autre  vicaire,  Rçbourset,  que  le  Gouppil  vit 
i^nsuitc,  fut  moins  prudent  :  il  dit  qu'il  se  trouverait  à  l'a^semblé^. , 
Biciilôt  d'ailleurs,  éclairé  sans  doute  par  les  observations  (J.e  sqx^ 
collègue,  il  se  ravisa  :  «  environ  une  heure  aprez  »,  il  demaixd,a,. 
H  derechef  veoir  l'ordonnance  »  de  la  Ville  «  ce  qui  lui  fut  fait, 
coiisenty  et  laissé  ladite  ordonnance,  et,  h  une  auty^  heui^^,  le 
Prévost  de  Couches  comme  vacant  ou  entremettier  a  dit,  que,  h, 
lenips  baillé  est  trop  bref  et  qu'il  convenoit  temps  compétent  pour 
assembler  le  Clergé  et  qu'il  ne  a  esté  acoustumé  de  convoquer  le 
Clergé  de  la  viconté  seuUement  (3)  ». 

L'assemblée  décidée  le  10  n'en  eut  pas  moins  lieu  dans  l'après- 
midi  du  lundi  13.  Le  Chapitre,  réuni  le  matin  mên^e  au  grand 
complet,  avait  chargé  ses  Ordinaires  de  déposer  une  seconde  protes- 
tation portant  que  les  Chanoines  n'avaient  «  pouvoir  de  constituer 
procurt*ur  pour  et  ou  nom  du  Clergé,  et,  à  ceste  cause,  entendoient 
que  ledit  Clergyé  feust  assemblé  pour  ensemble  délibéré  sur  ledit 
affaire,  ce  qui  n'a  esté  fait,  et  pourtant  ne  scauroient  autre  chose  déli- 
bérer pour  le  présent  (4)  ».  Sur  la  lecture  qu'ils  en  donnèrent  à 
THÔtei  de  Ville,  l'évèque  in  partibus  de  Berrhoë  (5),  délégué  ecolé- 

|1)  Arcli.  de  Roueu,  A  12,  f  387  v  à  3110  f. 

(î)  Fils  de  Jean  de  Bussy  d'Amboise,  neveu  du  minisU*e  de  Louis  Xll  ; 
il  était  devenu  archevêque  à  vingt-trois  ans  â  la  mort  de  ce  dernier;  il  fut  fait 
Cardinal  en  1545  et  mourut  en  1550. 

(3)  Arch.  de  Rouen,  ut  sup.,  f»  394  v. 

\i\  ïhid.,  f**  390  v  et  391  r%  et  Arch.  de  la  Seine-Inférieure,  fit  sup.,  î* 
11*5  V*. 

(3)  u.  Evesque  de  Verience.  episropus  Veriensia  »;  la  ville  actuelle  de 
Veria  ou  Kara-Veria,   la   Verre  de  Villehardouin ,  est  située  non   loin  de 
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sîastique  Hiix  précédents  États,  déclara  a  qu-il  rVenit^ndait  Lissiî^i(*r 
esdits  Esmtz  pour  FÉglisc  s'il  n'a  charge  et  procumcioii  du  Clergîé 
tjn  ensuivant  le  mandement  de  Madame  et  ayant  povoir  accordé  _v 
assister  n,  LA-dossub,  rhomnn^  du  Roi,  l'avocat  M«  Nicole  Ca- 
radas,  de  protester  à  son  tour;  il  le  fit  «<  de  tous  dommaiges  et  inte- 
rpsiK  contre  œulx  qui  seront  treuvez  en  cauî*e  de  délay  on  dom- 
mage qu'il  adviendra  pour  la  dillation  de  pasi^er  k  prociiracion 
»n  de  nom  nier  personnages  pour  assii^ler  atisdits  E^fatz  v».  Bref, 
quand  tous  eurent  opiné,  on  tomba  d'accord  que  lesu  délégués  n 
seraient  \m  mêmes  qu'aux  États  d'octobn^  mais  sous  la  condition 
expresse  qu'ils  ne  voteraient  rien  sans  en  référer  au  préalable  h 
THÔtel  de  Ville  «  et  ce  sans  préjudice  de  la  derraine  délibération  par 
lac|uelle  il  fut  dit,  pour  le  rcirns  des  Doyen  et  Chappitn^  d(^  Rouen 
de  nommer  personnaiges  pour  rEsglise,  que  Très  Révérend  Père 
en  Dieu  rarchevescfue  de  Rouen  seroit  inthimé  et,  sommé  de  faire 
assister  le  Clergé  de  ladicte  Viconté  et  se  trouver  au  jouixluy  heure 
présenti:  à  la  nomination,  ce  qui  n'a  peu  **Mrc  fait  pour  raison  de  la 
brereté  de  temps,  et  aprez  a  esté  proposé  par  Rebourset,  ^noai^e,  sur 
quojaesié  par  nous  dit  derechef  h  la  requ(*sro  des  Gens  du  Roy 
<|ne  ledit  arche vcsquc  f(n'a  deuc  dtîligencc  de  faire  assembler  le 
Clergé  d'icelle  Viconté  pour  passer  pmcuFaeion  à  autres  gens 
d'Église  ayans  puissance  de  nommer  pour  assister  ausdiis  Ealatz, 
consentir  ou  dissenlir  au  contenu  du  mandement  de  Ma  Dame  en 
promeetant  tenir  et  sur  la  paino  au  c^as  appmlenant  et  saufïes  raisons 
et  prottîstacions  desdils  officiers  du  Roy  (1)  )). 

Somme  toute,  ces  réserves  de  droit  mise  à  part,  les  électeurs  de 
Roueïi  ne  procédèrent  pas  autrement  que  d  ordinaire.  Il  en  fut  de 
même  dans  le  reste  de  la  province;  il  u'y  eut  nulle  part  «  aucunes 
convencions  de  TEstat  de  T  Église  ne  de  F  Estât  do  Noblesse,  mais 
seullement...  seulle  eslection  des  trois  Estât  s  en  la  m^inière  accous- 
tumée  {2)  ».  L'assemblée  enfin  réunie  le  14  à  Rouen  n'avait  donc 
pas  plus  de  valeur  représentative  que  les  États  auxquels  on  deman- 
dait  chaque  année  la  Taille, 

L*archevéque  de  Rouen  et  les  présidents  du  Parlenient  (3)  y 

^alôtiique  sur  l'empliiceiiient  *k'  rnutique  Berrbop  tU^  Mat:édoine;  cesi  îft 
«iiége  d'uQ  évéché  suaragaat  de  r*irchevéçhé  de  The&saloiiiqupi,  métro poîe 
de  rUlyrie  orientale.  Quant  au  nom  du  titulaire  de  ce  siège  eo  lb2b,  nous 
rignorûns.  U  ti*est  pas  donné  dans  G  a  us,  S&rles  Episcoporum,  p.  429. 

il|  Areh,  de  Rouen,  ut  sup.,  f»  390  v»  à  39g  v\ 

iÈ]  P.  J.,  XXV, 

13)  Le  regititre  nomme  Couloiifei.  V'iUy  ei  F^eu.  Le  premier,  François  de 
Bordeayx.   baron   de  Coubnces,  était  présidenl  depuis  1519  et  le  seeond. 
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étaient  Comipissaires  royaux  \  ce  fut  ^  pre^mie;;  (q^u;pqrt^,Ja^.  parole  ; 
«  L'on  doit  poursuyyre  le  pay^  ))^,  àit^-il  çjQ  ;?ubs^çç^,/jc,j^t  i^y^jirfx 
vault  la  quérir  par  argent  (jucpar.  *^%.^iP3  d^;S^g,;(Ç|*M}^|OW,'?<^WJn 
aurons  paix,  Iqs  pbvres  serG(nt  en  r^pos^^et  ^l,,conxV*ntj  qipij^^iT^ ^la  , 
guerre  pour  9e  [^que]  la  nia^ch,ancUsp  n>  ppiwV  de,  opi^^;  pftr^  gJ^JîT^i 
les  femmes  demeurent  veufves,  jlç?  petits iefljÇ^,fl^, ip^n^J^eç  d,*^^ 
tonibent  en  tutelle;  et,  à  ces^  çau^e^  il  esireq^^^  j:fttijÇ5^*f.l^^ 
tez  pour  éviter  au:!^  ^rans  maulx.  qui  ch^uii  jqui^.^dyiiçppfiqt  p2M:,}a. 
guerre.  »  Ce  discours,  que  les  jlutf^;C0^l^^3S^es.^puyèreflLt,,4«') 
leur  mieux,  ne  convainquit  per^n;rie,  ((  .^pi;ez^.{Kr^ppp^  l^,regif^e/., 
de  la  Ville,  «  ^  esté  requis  susdits  Copi^fss^irjes.tfpy^.cbp^^, -.,,121;  , 
première,  que  Ten  baillast  les, articles, des  Esî^tli4?|''^r3jn|?P^ï^^Pf^^^j 
diez;  la  secoi^de,  que  les  contractZJ^fpu$3^^t,cp.^pIï^jUf^q^çf5,;.,ç|,JJ^M; 
tierce,  que  Içs  remonstrances  qu'ilz  soi|çpt,,ep^9,.^,f^r^.,^^x,)E;f^tï.,; 
segrèternent  leur  feussent  déclarez.  A  qu9y,fi^^^té  i^e^ppfltiif  ,qife.4^  . 
relie  vée  ilz  assembleront  pour  ordonner,  sur  Ip  t^Q\\\:,  )].,  mp  1  .:  ,,   il    •! 

Conformément  à  leurs  instructions,  Jes  d^lég^^^  rQ|fei>p^i§;j3|q7)  ; 
fîtèrent  de  cette  suspension  de  séance  pour  r^ndi;e  x?^Q^^ptq,|^^,ta^t 
aux  Vingt-quatre  du  Conseil.  Ils  en  reçur^n^,plpifl^poqy.9ir^5,f^j^  1 
esté  trouvé.,  que  les  nommez  sont  personnes  ^<5ayanSk^^\^*iJl^çiçauj,, 
ront  bien  eulx  assemblez  ensemble  conclure  avec  les  .autii-es  Çail-/, 
liages  de  ce  que  sera  à  faire.  »   En  môme  temps,   à  l'instigation 
de  Caradas,  les  Vingt-quati'e  engagèrent  les  hostilités  contre  l'ad- 
ministration archiépiscopale  ;  sur  les  réquisitions  de  cet  oflBcier 
royal,  ils  l'autorisèrent  ((  attendu  le  reffus  d'assembler  le  Clergé... 
faict  par  Mons^  de  Rouen   »,  à  saisir  ((  le  temporel  »  de  l'arche- 
vêque (1). 

Quant  à  la  reprise  de  séance  de  l'après-midi  et  aux  incidents  qui  la 
marquèrent,  il  n'en  est  parlé  ni  dans  le  registre  de  la  Ville  ni  dans 
celui  du  Chapitre,  mais  nous  savons  que  le  succès  ne  couronna  pas 
les  efforts  des  commissaires  de  Madame  :  les  États  refusèrent  la  rati- 
fication sollicitée.  Ils  justifièrent  d'ailleurs,  et  savamment,  leur 
désobéissance.  A  cette  session  de  novembre,  en  effet,  il  convient  de 
rapporter  le  curieux  Mémoire  «  pour  Monseigneur  le  Chancelier  », 
imprimé  dans  nos  Pièces  Justificatives,  qui  contient  «  les  difficultez 
que  peuvent  faire  les  Gens  des  trois  Estatz  de  Normandie  ».  Le 
point  de  droit,  fondement  juridique  des  résistances  des  délégués, 

Robert  de  ViUy,  depuis  1522;  le  troisième,  Jean  Feu,  n'était  encore  que 
conseiUer;  il  devint  président  deux  ans  plus  tard  (//is^oire  de  la  cille  de 
Rouen,  i,  2'  part.,  50). 
(1)  Arch.  de  Rouen,  ut  sup.,  ^*  392  v»  à  393  v^ 
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c'est  à  sàtoit'ffhsttffife^rifè  Valeur  représentative  des  États,  y  est 
mÎBtitifetisettièm'étUblî  et  rigô*uh3iiéemeht  commenté  ;  sur  lui  repose 
toute  rârgtrihehtatidri,' très  ^èrfèe^  ëncdré  qu'un  peu  subtile,  soumise 
au  •Chitoèëliëi^J'NôUs  n'essaierons  pas  d'analyser  ce  factum,  d'une 
habiïété^prdbédt^rîêre  àèhëx^  i  il  vatii  qûW  le  lise  d*un  bout  à 
ratifré;  tî'éfe<'ùWi6ôdke  du  géttré  (i): 

Esii-ll^l)ie$d5îi  'dé  diiie  que  ces  raisons  de  procureur,  toutes  spé- 
ciétiâéià'  iJù^Uès'  étaient,  rié  touchèrent  ni  Madame  ni  son 
Cdhséîî?  A' l^hé^dotahut-bn  l'événement  à  Lyon  que  Tordre  fut 
exJpédSé  y ^  'èdhW)quer' dV(rgenc*é  d'autres  États.  Une  semaine 
n'était  pks  écoulée  que  lés  Gens  de  Rouen  étaient  sommés  de 
prôlfcédè^' à' 'dé" nouvelles  élections  pour  une  session  à  ouvrir  le 
29^b6Venit)'ito:Mài^  lëé  knèmé^  difficultés  s'élevèrent.— Tout  d'abord, 
leè'ChinfyfÉiés' 'renouvelèrent  leurs  déclarations  du  10  et  du  13. 
((  Lés  Estas  ddiif  à  jiréàdnt  est  question  »,  aflRrmèrent-ils,  «  ne  sont 
de  la  qualité  et  sbrté  des  autres  pour  ce  qu'il  est  question  de 
robli^tWri'  dëà'  tràyi  Eétàtz,  et,  à  ceste  cause,  il  est  rçquis  le 
cdÉlàënHétnétît"  dé  chacuri  desdits  troys  Estatz,  pour  quoy  le 
C!iapitfé"èét'"d*dpiriion'qûe  le  clergié  du  Diocèse  soit  assemblé 
paF^Mc^Àfeèï^Aètîî:"  TAi^chèvesque  ou  ses  Vicaires  pour  constituer 
de  l^ût  p^rt  ^procureur  es  fins  contenus  en  mandement  ou  faire 
ce  qu'il  appartiendra  par  raison,  car  le  Chapitre  n  a  pouvoir  ne 
puissance  de  obliger  l'Estat  de  l'Église  (2).  »  —  L'assemblée  tenue 
le  21  à  l'Hôtel  de  Ville  se  prononça  dans  le  même  sens  ;  il  y  fut 
décidé  que  l'Archevêque  ((  serait  requis  de  la  part  du  Commun  de 
réunir  le  Clergé  de  la  Vicomte  afin  que  procureur  fut  constitué 
pour  assister  aux  États  au  nom  de  toute  l'Église  et  avec  pouvoir 
d'homologuer  les  traités  ».  Le  Lieutenant-Général  du  bailliage 
dut  porter  l'antienne  à  l'Archevêque.  Il  lui  fut  répondu  qu'il  était 
impossible  de  donner  satisfaction  à  la  Ville  dans  le  délai  trop  court 
de  la  convocation  des  États.  Toutefois,  ce  n'était  pas  une  fin  de 
non-recevoir  absolue;  l'Archevêque,  naturellement  désireux  de  voir 
l'affaire  se  terminer  sans  encombres,  sut  trouver  un  terrain  de 
conciliation.  H  se  rendit  de  sa  personne  à  une  assemblée  que  les 
gens  de  Rouen  eurent  le  25  et  fit  entendre  qu'il  consentirait  à 
paraître  aux  États  en  qualité  de  représentant  du  Clergé.  Le  compro- 
mis fut  accepté;  lui,  ou  ses  Vicaires  à  son  défaut,  et  l'évêque  de 
Berrhoé  furent  aussitôt  élus  délégués  ecclésiastiques.  Le  Chapitre 


(1)  P.  J.,  XXV. 

(2)  Arch.  de  la  Seiae-lofôrieure,  ut  sup.,  f*  198  r*». 
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trausigea  également  :  il  désigna  derix  de  ses  membres  pour  assister 
aux  États  (1). 

Tout  ainsi  réglé  tant  bien  que  mal,  les  États  eurent  lieu  au  jour 
fixé.  Mais  ils  ne  furent  pas  de  meilleure  composition  que  les  précé- 
dents ;  pas  plus  qu'eux  ils  ne  se  prêtèrent  à  approuver  les  traités. 
A  en  croire  le  texte  officiel  de  leur  réponse  aux  commissaires  de 
Madame,  deux  considérations  les  poussèrent  à  se  conduire  de  la 
sorte  :  ce  fut  en  premier  lieu  <(  en  considéraeibïi  et  regarda  ce  qu'Sl 
ne  leur  est  aucunement  apparu  que  Messeigneurs  les  Princes  et 
Seigneurs  de  France  ne  mesmes  les  neuf  Viiïes  càpitalles  et  prin- 
ci pâlies  de  ce  roy anime  premièrement  nommez  es  traictez  aient 
aucunement  ratîffié,  auctorisé  ne  approuvé  lesditz  traictez  »  ;  et,  en 
second  lieu,  ((  attendu  l'importance  dudict  négoce,  affaire  qui  tou- 
che et  concerne  viscérallemcnt  en  général  et  partidullier  tout 
Testât  du  royaulme  et  sans  la  générallité  duquel  ne  pourroient 
lesdictes  ratifficacions  estre  faîctes  (2).  »  ' 

Ces  scrupules  étaient-ils  sincères?  Il  ne  nous  appartient  pas  de 
le  rechercher.  Qu'il  nous  suffise  de  constater  qu'après  ce  double 
échec,  bien  des  semaines  s'écoulèrent  avant  qu'on  songeât  â  le 
réparer.  Le  mauvais  état  de  santé  dû  Gtand  Sétléclial,  Màulevriet, 
dont  on  croyait  désormais  la  présence  à  Rouen  indispensable,  et 
aussi  la  considération  des  dépenses  entraînées  par  ces  réunions 
répétées  des  délégués,  empêchèrent  qu'on  ne  provoquât  une  troi- 
sième assemblée  extraordinaire.  Dans  ses  lettres  des  13  et  19 
janvier,  J.  Joachim  affirme,  il  est  vrai,  qu'on  va  tenir  incessamment 
les  États  et  que  les  commissaires  déjà  désignés  sont  sur  leur  départ. 
Mais,  le  28,  la  régente  avoue  que  les  délégués  normands  ne  seront 
pas  appelés  a  que  ce  ne  soit  le  moys  de  mars  prouchain  »,  c'est-à-dire 
à  la  date  même  où  on  avait  à  obtenir  d'eux  leur  part  d'une  crue  de 
600.000  1.  t.  On  comptait  donc  profiter  de  cette  session  ordinaire 
pour  requérir  derechef  l'homologation  des  traités.  Cette  épreuve  fut 
épargnée  aux  Normands.  Le  gouvernement  anglais  semblant  se 
soucier  assez  peu  de  leur  approbation,  Madame  ne  jugea  pas  à  pro- 
pos d'insister  davantage  auprès  d'eux  ;  ses  commissaires  ne  soule- 
vèrent pas  la  question  aux  États  du  premier  mars  (3). — Nous  verrons 


(1)  Ibid.,  f"'  198  r'  et  v»  et  199  v\ 

(2)  /6/rf.,  !•  200  V».  Une  expédition  authentique  de  cette  réponse  contre- 
signée par  le  procureur  le  Gouppil  est  conservée  à  la  B.  N.  ms.  Dupuv  462, 
f"  85  f. 

(3)  P.  J.,  XLix.  LU  et  un.—  Les  lettres  du  16  février  1526  portant  convoca- 
tion des  États  de  Normandie  pour  le  1"  mars  sont  dans  Captieité.  490-496.  U 
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.plus  loin  quelle  fut  la  siireté  qu'Henri  Vdl  t^t  ^Yplaey  exigèrent 
pour  suppléer  à  cette  [ormalité  de  garantie.  :        ♦  ; 


'  .u 

M       ,     .1                     "1         «          . 

1' 
t 

f      1    ,î.  «^1         • 

-    -     V 

,  J* 

•  tï,      •  -  ^  ^ 

f         1 

f 

'     4 

*  Les  obligations  deiiiaudécii  aux  neuf  piiuapaleb  Villes  du 
royaume  étaient  semblables  à  celles  des  Seigneurs,  Aux  termes  de 
la  miflute  envoyée  d'Angleterre  par  Les  c^mbassadeur??,  leurs  repré- 
sentants  dcvaieut  s'eqgager  nous  hypothèqu».^  dej^.bieMs  communs  de 
la  viUe  et  au^si  des  propriétés  privi^'es  de  chacun  de  ses  habitants  à 
s*enaployer  et  k  prendre  soin  afin  que  le  roi  de  Fruucp  ratifiât  et 
observât  las  deux  traités  de  la  paix  et  de  Tobligatiou  de^  deux  mil- 
lions |1)-  —  C*élait  une  gfiniiitie  expresse  qui  rendait  caution  des 
conventions  de  Moore  non  seulement  les  corps  municipaux  dos 
cités  signataire^,  mais.en.çore  et  soljdain,^nieni  les  bourgeois  qui  y 
résidaient*  ,    -    .  .  .      . .  i^v 

P^.ns  le  dessein  dl reposer  $jlenee  aux  réclamations  que  ne  pou- 
valent  niauq^ier  de  soulever  des.  actes  susceptibles  dVnt rainer  d'aussi 
dangereuses  çonséciuenc^îs,  Madame  accorda  aux  Villes  les  mêmes 
sûretés  qu'aux  Seigneurs  :  elle  promit  par  lettres  patt?nif?s  aux  gens 
des  neuf  Villes  u  de  les  relouer  de  toute  perte^  dommaige  et  in- 
âempnité  qu'ils  pou rroient  avoir  »  et  de  leur  faire  obtenir  du  roi 
son  fils  de  nouvelles  lettres  de  décharge  (2)* 

Toutefois,  il  est  à  remarquer  qu*au  contHiire  de  ce  qu'elle  fit  pour 
les  Seigneurs,  la  Régente  n'offrit  pas  ces  garanties  aux  Villes  dans 


u  y  est  pas  qucs^lioii  lieri  traiitiSï.  i>as  plu?T  que  tlau&f  le  registre  île  la  ViUe. 
soit  à  rassemblée  du  2**  février  où  on  élut  des  dêl%uôs,  soit  û  celle  du 
t  mars  où  ces  derniers  rendirent  compte  des  États  (Arcli,  de  Houen,  ut  j^up.. 
ï**  396  r  à  W  f. 

(lï  *  Nos  preposiiu^  ei  scabini...  omiie!^  et  singulos  traciatus  el  obligaem- 
jies  exinde  sequulas...  ratiffleanuis,  approbamus  ei  confirmanius,  ratos,  gra- 
tos  et  acceptos  babemus;  promiUiniuîçqiïe  sub  ypotheiîa  omaiiim  boiiornm 
mobUiuni  et  i  mm  obi  U  uni  presendum  et  futurornm  diott*  lùvitatis,  omnium  et 
singulorum  eivium  et  incolanim  eju.'idem  ac  ijuorumcunqne  habllaucinm 
in  eadem,  ubicuuquc  locoram  fucrint  rypcrta»  quod  omnes  et  siogulos  trac- 
tatu^ei  obligacioûes...  curabimu?;»  et  faciemu;^  per  dictum...  regem  Cbristia- 
ûissimum..*  ejasque  îllustri^simam  matrem  iQ  Ffancia  Regentem  eoruraque 
beredes  et  successores  observari  et  perimplcri  realiler  et  cum  effectu,  *ï 
Box ïfARDor, 293-294  {forme  d'obligation  envoyée  aax  PathUms  par  Madamt'}. 

i2)  Cf.  lettres  du  ^  wtobre  lSg5  aux  geus  de  Reims,  imp.  dans  Cah. 
hi^L,  11,  149. 
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le  temps  même  qu'éire  les  i^é(ld(t''âë'i)^i^^'1\iMiéàt{aÀ]'EHè1é^^ 
envoya  d^abord  des  'létwès'  clôbès  'e!à  'àiHë  'du'14  iè'pftètttirfelwwketiàm 
simplement  lïnjonîïtioh'do'fôui-riir  c^tei^îèlcé'V  cé'W^ëtfrfle^^ôWt^ 
ainsi  libellés  que  les  L'i^ollh^isré4ài^tolè'22'^^tfettbéé;1fea  î^^ 
siens  le  25,  lès  toûràiigëaul 'ré '2S;'ïëé''mïl6Sk'ékifty'a^ 
ïlémois  le  2octobit»,fetc::.;(1)'Pu1i  èëttfe  J^tëWiêré'taîèë^h^dteiftéo^ 
n'ayant  pas  suffi  auprès  de  la  ïilupartdé<;'Vliréi,'éUe  ]f)Wi'lé''{)a(rtidè 
leur  fournir,  en  leiiï  ftit}inaiit'dëtëcbéfBéy'VoTôiirté^,*dë^'èâif^ 
eh  forme  authentiqué  pTOpVè's  à' lès  ra^àûi'efï  lë'24^ôdidbi'é*dëè  lettres 
patentes  d'indemnité  fàre^l  è^cpéffiéè^'éirt  'ifàVéSî"a^"rdUtéè  les 
Villesfâ).       '  '.-'-!  t' ')*■- i  >:i  I  Mi- Mi.'.i,  ^j;'j  ■,(! ',i>  jiiMTti'/r{j> 

'  Ces  tardifs  ménagemetits  h*ëatent'^ks  lé^ûkîïlrièi^  ^ù'6n'é'^''i)^- 
iîiettaît.  Trois  villes,  *rdàloûèë;Lyoiïet  AtTiîèfasàVîiîètttï>afeiélV)bW- 
gation  siir  le  vu  de^  prèmîèi^ôè  lè1ît^eS^,nlrié'éèilIë,"Rte^rtife/dom'i^ 
habitante  avaient  déciàé'eiriiHViclple'd^ôbéi1^dèâlè^3^tObïej>9rfu^^ 
cri  vit  cet  acte  à  la  réception  W^seîébWdè^iettWS'-jlefe'CittqiafeArl^, 
Paris  en  tête,  s'y  refuSèreiït  aùsèi  'étfergft^fiii'èbï'etft  â!^ifè*<^û'à%4nt. 
Ainsi,' dés  neuf  villes,  quathî  èeùléttiè^t^Sa*iifi^ntttli]x'ëXigënie^5 
des  traitfe  dans  lé  délai  de  trois  lùois  ébnVetlK  l^lliO]fe."''^-l'i  *•'• 

La  plus  docile  de  toutes  fut  sans  contredit  tôtil«Uyèl'faê*à»Wtttés 
du  14  septembre  y  parvinrent  aux  Capitouls  le  30.  Une  assettiUée 
fut  aussitôt  décidée  pour  lé  lendemain  :  elle  devait  comprendre, 
outre  les  notables  bourgeois,  des  représentants  du  Clergé  et  de 
l'Université.  Cette  dernière,  sous  prétexte  que  les  Capitouls  ne 
l'avaient  pas  convoquée,  n'envoya  pas  de  délégués,  et,  des  ecclésias- 
tiques, il  ne  vint  que  le  Vicaire  de  l'Archevêque  ;  quant  aux  bour- 
geois, ils  se  rendirent  à  la  Maison  de  Ville  au  nombre  d'une 
trentaine  environ. 

Un  des  Capitouls,  M.. de  Villion,  exposa  le  cas  à  ces  quelques 
assistants.  Madame,  par  une  habileté  dont  elle  usa  aussi  à  l'égard 
des  autres  Villes,  avait  écrit  que  «  desjà  la  ville  de  Paris  »  avait 
accordé  l'obligation,  et,  à  l'appui  de  cette  assertion,  elle  avait 
envoyé  ((  ung  doble  de  la  émologation  faicte  par  ceulx  de  Paris  ». 
Villion  en  informa  ses  auditeurs,  mais  il  fit  observer  en  même 
temps  que  ce  double  n'était   «  pas  signé  ny  en  forme  deue  ». 


(1)  BoNNARDOT,  292  ;  Arch.  de  Lyon,  B  B  44,  f"  118  i*  et  v  ;  de  Tours, 
DéUbérations,  xviii,  et  de  Toulouse.  DéUbérations  de  1524-1543,  £•'  11  y*- 
12  r»;  de  Reims,  Conclusions,  vi,  p.  579,  etc... 

(2)  BoNNARDOT,  301;  Arcb.  de  Lyon,  inv.  Cbappe,  1"  partie,  titre  iv,  n*  10; 
de  Toulouse,  ut  sup.,  f°  17  r*  ;  de  Reims,  ut  sup.,  pp.  585-587,  etc... 
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De  son  p6i^,  ,1^  y(Çïp]fe4e4'ArÇl^^T^q^P  s'éleva  contre  Fabsence  des 
g^is .  ,4^,  r.^i^y ç^fiiîéi  p\',  i^e.^^^ .  ^^e ,  raftaire  f ù  t .  rem  i  se  à  une 
seconde, ft^p^bjé^,  oû,4çw^flT|és^pce,^  Mais  les  bour- 

geois pass^irmH  QWti*e  A  c^  réserves »^ Sans  hépter,  ils  voleront  sur  b 
chaii>p  (^u'Ui^if^pi^^p^^ypi'^i^nl.iit-lesilitif^^ij^'tif^^^  ac<3ord,  obligando 

|Aon^,J!iT^ita(if^tfitf;i^i^^^ '^^m^^^^^  ^^^^}  qfi*''  a  esté  faici  p»^^ 

iîC^l^,^o,fP^i:is,,q.yclremtnt  i^ion  >)(!.). 

. ,  il,a>:aiêï)f.,coiî3j;it,é  ,sans.ks  CA'PHpv,^^  W'^*^  euasem  promis 

4*«it^cuî^r,lft4é^fjpiïi  pi;i^  PAf.l'^^WW^*-^  ^?V^-ci>  «  pour  ce  que 
riTniYpr^itéiP'^^t9i^iPré^etit^,et  qw^  l'ÈgUse  ne  vouloil  oppiner  h 
arnètèa^nt  de  ne  pas  despescher  ladiele  délibération  san.s  plus  gran<|e 
dè(il;^^ratiQp|f|tî  CQj^eil,i»uppi;i;^  U;iqi}[^pl:^ex,,^c$  scrupules  du  Clergé 
eHiidp  rijij)iy<^^sité,  .ils  eurent  refOi^rj^  au  iParlenient  ;  sur  leur 
luequéte»  Jî^^ip^pr  n^ndit  j(^2  octo(?jre  up  atrèl  enjoignant  au  Vicitire  de 

i;Ajehû\TÎqu<&iîtauj;f3^^-i)4ic^,  ][leqtçv»n  ^t^.P^g^"^^  A^  K^^}y^^^}^ 

l'iiLa  ir^ouvfJ^  ^swi^l?Jlà}„  qiii  ejjl  lieu  le  mardi  3  octobre»  f|it 
beauepup  ,pliiH  ^pofflb^euHe  ,q^^  .ççjlle  d^  Tavant- veille  ;  outr<»  les  ge^is 
de  rÉglist\Qt,dfl/yni>(îrsiti%Jl  y  paa-ut  plus  de  soixante  bourgWis, 
Le  résultat  ne  fut  d'ailleurs  pas  différent  ;  à  runaniniité,  les  assis- 
^lant^GOiiflrmèmnl  (e  vote  du  !«•*  oeiobre.  —  Les  Capitouls, agissant 
au  nom  de  la  Ville,  passèrent  en  conséquenee  l'obligtition  à  la  date 
du  3  octobre,e'cst-à-dire  quatre  jours  seulement  après  la  nkeplion 
des  ordres  de  la  Régente;  ils  prirent  toutefois  la  précaution  d*y  sp<v 
eifier  que  les  Toulousains  entendaient  ne  s'obliger  que  u  modîm  ei 
for  mi  H  ei  sub  (ibtff/aùonibuis...  quibu^  cwitas  Pan^iensw  et  crmi- 
muniiaH  illiita  fecii  et  fïhiif/firiij  et  non  aliter  netjae  idiàH{*à)\\,~ 
Ajoutons  que  Madame^  s'étant  décidée  trois  semaines  plus  tard  à* 
î*expédient  des  leitres  d'indemnité,  eut  rattention  d'en  faire  tenir 
une  ampliation  aux  habitants  de  Toulouse  (4). 

Lyon,  où  résidait  la  Ré^çente  et  qu'elle  avait  pour  ainsi  dire  sous 
sa  main,  ne  la  fit  guère  attendri^  non  plus. 

(1|  Are  h.  de  Toakmse.  ut  nup.,  f'*  M  v«  ii  12  v.  —  Avec  les  loure?^  du 
U  septembre  i^  taie  ni  arrivée!*  des  lettres  du  17  k  touchant  ia  publicaiioti  do 
la  paix  de  laiiueUe  eiivoyoit  la  forme  ».  En  «onsiViuence.  les  Capiloulî^ 
5'élait  entenduf!  avec  le  Parlement  et  avait  fait  faire  cette  publication  *i  a 
voix  *le  trompe  n  ainsi  que  «  !a  procession  gi^nôraUe  *>. 

\t]  Ibid.,  f"  12  v*^-13  r.  —  L'arrêt  du  â  octobre  âgure  en  original  sur  les 
registres  du  Parlement  aux  Arrh.  de  la  Hauie-Garonûe,  B  2U*  f*  656r*  et  \% 
{3)  Ibid.,  P*  14  v*-16  v%  ei  RvMKR,  xiv,  97-98, 
(4)  Ibitl.,  f- 17  r. 
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On  se  rappelle  que  le  Maréchal  de  Tri  vulce  aVait  apporté  lé  22^sé]^ 
teinbre  aux  Conseillers  de  Ville  la  nouvelle  de  la  ptiit  ^  il  I^r  aVaii 
fèmis  aussi  les  lettres  closèé  do  14  se^tenibre'avë'ô  là  (f  formel) 
de  robligation.  ((  CVst  celle  (Jue  la  ville  de^  Patis  '  a  teitUe  en 'fai- 
sant ladite  obligation,  w  avait-il  affirmé,  «  laquelle' il  H(  requis  que 
les  autres  rilles  fàcent  tout^  pareille  et  sans  aucune  inutacion  et 
changement  foi*s  de  riiititulation  et  commencemeril!  d'fcelle  flj^v. 
La  chose  souriait  assez  peu  aux  Conseillers  j  s^ls  tniî*èTrt  un  grand 
empressement  à  publier  la  paix,  ils  montrèrent  béanaoïiptiiôiris 
d*ardeur  à  s'occuper  de  Tohligation.  Pendatit^rès  d'umiiois;Jérà- 
qu'au  20  octobre,  le  registre  d(»  leurs  d^libi^i'ations  est  nàuec  sur 
(^ette  ennuyeuse  affaire;  .;>.... 

Ce  jour-là  seulement,  aous  voyons  qu^ils  sont  pressés  par  l^  Gltàn^ 
eelier  et  par  Tri  vulce  «  de  faire  et  leur  bailler  lai  ratifficacidn'du  ts*âieté 
de  paix  ».  Mais,  ajoute  le  registre,  «  après<jue  ladite  forme  de  îfàtiffi^iJ- 
cion  aesté  reue,  pour  oe  qu'elle  contient  éWigacion*  des  oitdieïiiëMét 
biens  de  ladite  Ville  en  général  et  parficiilier  pbur  observer  et  acétta^ 
plir  ce  qu'a  esié  acourdé  par  lesdits  Bmbassadeursr  et  à  paiet-^lès 
sommes  de  deniers èë  termes  et  lieuz  mêmes  nwnmë^  efifd*tS'ttâfcte« 
et  acord,  se  sont  trouvez  mesdits  S''»  lei'  Gottseilïérs  fort  'peÉj^lex 
de  ce  que  ladicte  forme  de  ratifficacion  contient  ratiffler  leàdites 
promesses  et  acordz  et  obligacion  de  paier  certaines  sommes  de 
deniers  sans  savoir  quoy  ne  comment,  car  les  articles  de  ladite 
paix  ne  sont  communiquez,  et,  par  ainsi,  sera  ratiffié  une  chose 
sans  savoir  quoy,  aussi  qui  refusera  faire  ladite  ratifficacion  Ten 
pourra  irriter  madite  Dame  et  Conseil  et  pourroit  l'en  dire  que 
ladite  paix  seroit  cessée  par  faulte  de  faire  ladite  ratifficacion  et 
pourroit  retarder  le  relâche  du  Roy  estant  prisonnier  en  Espagne, 
dont  s'en  pourroit  ensuivre  à  ladite  Ville  quelque  indignacion  et 
gros  inconvénient  irréparable,  à  ces  causes  et  autres  à  ce  les 
mouvans  a  esté  ordonné  faire  dès  demain  assemblée  des  Notables 
et  Maistres  des  Mestiers  pour  faire  ladite  ratifficacion  (2)  ».  En 
même  temps,  pour  dégager  complètement  leur  responsabilité,  les 
Conseillers  firent  dresser  par  le  notaire  Jacques  Colland  un  acte 
authentique  portant  qu'en  dépit  de  cette  convocation,  ils  protestaient 
((  de  ce  qu'ilz  ne  savent  le  contenu  aux  articles  de  la  paix  (3)  ». 

Le  lendemain  vendredi,  21  octobre,  se  réunit  l'assemblée  des 
«  Notables  et  Maistres  des  Mestiers  représentans  le  corps  commun 

(1)  Arch.  de  Lyon  B  B  44.  f-«  118  r*  et  v'  et  120  r  à  121  r. 

(2)  Ibid.,  f  126  r»  et  V. 

(3)  /6/rf.,  f  126  V  et  127  r. 
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de  la  Villfi  i>.  Un  y  appela  t^oixa nie- deux  Notabks  du  quanîer 
<t  devers  Feurvière  >^  soixauteHiualm  du  quartier  a  deverii  le 
BosDB  y>  et  soixante-huit  Maîtres  de  Métiers,  en  tout  pr**.i  d«  deux 
cents  personnes;  mais,  au  vote,  on  ne  trouve  qtieqiialre-vingt-sepi 
suffrages  exprimés;  b  moitié  au  moins  des  habitants  semons  à  k 
Maison  de  Ville  is'absiint  donc  d'y  paraître  (1),-— Le  premier  opinaiit 
fut  Jean  du  Peyrat,  lieutenant  du  Sénéohal  de  Lyou  ;  fonction- 
tiaite  et  homme  du  Roi,  il  ne  lui  était  pas  permis  d'hésiter;  il 
4écl£ira  qu'il  fallait  a  passer  et  faire  ladicte  raiifficacion  se  Ion  la 
forme  envoyée,  n  Après  lui,  François  des  Champs  émit  uu  voiP 
moins  gouvernementai  ;  il  dit  qu'  <(  il  seroit  l>on  y  penser  et  fairt* 
autre  assemblée,  mais,  s'il  est  forcjé  faire  dès  anjourdhuy  la  ratif- 
(icticion,  qu'on  la  doit  passer  parmy  ce  que  a.'ulx  dv  Paris  aient 
passé  ladite  ratiliiaieion  et  siïloii  et  en  la  forme  qn^ilss  Tauront 
pasBë  et  non  autnînient  {2}  ».  A  Tune  ou  A  Tautre  de  <-'es  deux 
opinions,  on  peut  rattacher  toutes  celles  qui  furent  formulées  en- 
suite* La  motion  de  J.  du  Peyrat  obtint  einquante-deux  voix»  san& 
compter  trois  voles  douteux.  En  faveur  de  celle  de  Fr.  des  Champs 
ne  se  prononcèrent  que  vingt-einq  voix,  dont  une  asse^;  peu  fran- 
chement ;  en  outre,  cinq  de,?  assistnnis  proposèrent  qu'on  fît  comme 
les  autres  villes  et  un  sixième  déclara  adopter  la  premier**  partie  de 
t'opinion  de  F.  des  Champs,  le  renvoi  à  unt*  assemblée  ultérieure; 
enfin,  six  autres  ouvTirent  Tayis  qu'on  appelât  le  clergé  et  qu'on 
le  contraignit  à  s'obligr^r  :  au  total,  cela  faisait  à  peine  une  qua- 
rantaine de  votL»s  défavorables  (!i),  La  major iië  était  acquise  k 
Madame;  les  partisans  des  opinions  mises  en  minorité  ne  s'en- 
tétèrent  pas  dans  leur  opposition;  ils  se  rallièrent  sur  le  champ  k 
celle  qui  avait  triomphé  :  n  Depuys,  en  celles  raesmes  aissemblée. 
ïesdits  des  Champs,  Odoyn  et  autres  qui  ont  opiné  califïicément 

il)  ibid.,  f"  IgS  V  k  131  v\  —  Avani  l'éimmératiou  tiesî  babitanis  euti- 
vt)^uè3,  le  registre  pane  «  desquels!  soin  comparuz  ceux  qui  saiil  cotcïz  au 
dog.  *  Ce  systitme  d'éraargcmenU  d'un  uî^age  eausiant  dans  les  registre?; 
lyonnais,  fonciionna  mal  dans  le  cas  présent:  il  n'y  a  que  vingt  ei  un  noms 
cotés,  à  saveur  c^ux  de  dU-sepi  notables  «  dever^^  Feurvic'^re  »*>  d'un  seul 
ti  devers  le  Hosne  i>  et  de  trois  h  Mais  ires  des  M  entiers  a,  tandis  qu'en  fair 
on  compta  quatre- vingt- sept  volants  j  vérilicatiou  faite,  lieanemip  de  person- 
nagen  dont  l'opinion  est  expressément  rapportée  ne  sont  pas  émargés.  De 
plus,  assez  fréquemment,  le  môme  nom  figure  sur  les  deux  listes  des 
Noiables  et  des  Maîtres  de  Métiers  ;  le  porteur  n'opinant  cependant  qu'utu? 
fois,  ce  fait  réduit  notablement  l'écart  euire  le  c^hilTre  des  inseriis  et  celui 
des  votant'*,  et  partant  le  nomHre  des  abstentions. 

m  ibid,,  i*'  135  V»  et  132  r*. 
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ont  tous  retraicté  lesdites  opinions  califiées  et  ont  avec  tous  les 
autres  unanimement  consenty  et  voulu,  veuUent  et  consentent 
passer  ladite  ratifficacion  et  obligacion  faite  purement  et  simplement 
selon  ladite  forme  envoyée  par  raadite  Dame  sans  riens  adjouxter 
ne  diminuer  (1).  »  Effectivement  à  la  suite  de  ce  vote,  Tobligation 
fut  souscrite  par  les  Conseillers  avec  l'assistance  de  deux  notaires  {2). 
Comme  Toulouse,  pour  avoir  donné  satisfaction  à  Madame, 
Lyon  ne  fut  pas  sacrifiée  ;  peu  de  jours  après,  les  Conseillers 
reçurent  les  lettres  d'indemnité  du  24  octobre  (3). 

De  même  qu'à  Toulouse  et  à  Lyon,  à  Amiens  on  s'inquiéta  de 
la  conduite  que  tiendrait  les  Parisiens,  et,  comme  la  capitale  n'était 
pas  très  éloignée,  on  leur  écrivit  pour  demander  conseil.  Mais  on 
n'en  eut  pas  de  réponse  :  le  Prévôt  et  les  Échevins  de  Paris,  en 
gens  prudents,  craignant  que  les  Amiénois  «  ne  facent  quelque 
excuse  sur  eux  »  gardèrent  le  silence  (4).  Les  gens  d'Amiens  s'a- 
dressèrent alors  au  Parlement.  (/Nous  avons  sceu,  »  lui  écrivirent-ils 
le  27  octobre,  «  qu'ils  (les  Parisiens)ont  remis  le  négoce  par  devers 
vous  ;  à  ceste  cause,  envoyons  le  présent  porteur  pour  savoir  se 
aucune  chose  en  a  par  vous  esté  expédié,  dont  il  vous  plaira  nous 
advertir.  »  La  Cour,  qui  avait  fait  son  devoir,  n'avait  rien  à  cacher  ; 
elle  en\oya  aux  Amiénois  copie  de  sa  délibération  du  19  octobre  <5). 
Ainsi  encouragés  à  l'obéissance,  ceux-ci  se  décidèrent  à  passer 
l'obligation  ;  ils  le  firent  le  3  novembre,  c'est-à-dire  le  jour  même 
ou  le  lendemain  du  jour  où  leur  parvint  la  réponse  du  Parlement  (6). 

Le  Conseil  de  Ville  de  Reims  eut  connaissance  le  2  octobre  des 
lettres  closes  du  14  septembre.  11  convoqua  immédiatement  l'as- 
semblée générale  pour  le  lendemain  au  matin.  Mais  les  habitants 
qui  se  trouvèrent  à  l'heure  indiquée  aux  Cordeliers  étaient  en  si 
petit  nombre  qu'ils  durent  se  séparer  après  avoir  décidé  qu'il  y 
aurait  une  nouvelle  réunion  ((  à  heure  du  premier  cop  de  none  »  ; 
une  amende  de  40  s.  p.  fut  prononcée  contre  ceux  qui  négligeraient 
d'y  assister.  Cette  menace  amena  huit  à  neuf  cents  personnes  aux 
Cordeliers  à  deux  heures  de  l'après-midi.  On  lut  les  lettres  de 
Madame,  et  il  fut  arrêté,  sans  contestation,  semble-t-il,  que  les 

(1)  Ibld.,  f*  135  r  etv*. 

(2)  Ibid.,  f-  135  yo  à  137  r<»,  et  Rymer,  xîv,  99. 

(3)  Ibid.,  Inv.  Chappe,  1"  partie,  lit.  iv,  n»  10  (p.  345  du  t.  n). 

(4)  BONNARDOT,  299. 

(5)  Apch.  Nat.  Xla  1528,  f»*  832  v*»  et  833  r«. 

(6)  Rymrr,  XIV,  99-100. 
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;.déil4g^é^  du  Cppseil  dress^aient.robligaUon  ^ui  scrail  pas*ié<3  sous 
te  sç€f^wx  de,l!$clieym^e(l)... 

/Gettei  iQvi^blfi  résolMtion  uï\e\  Ioib  pcise,  il  ne  paraît  pas  qu'on 
'SôîPqU  befiucpMp  inquiété  de  la,  n^eitre  k  exécution.  Tout  un  grand 
mois.Sf^ip^^^so^-avîtntque-le  Cpusisil  de  Avilie  s'en  occupât  Encore 
«e,ta^-fce  qu'aprè?  avoir  rieçu  le  3  iiovembre  les  lettres  patentes  du 
34  octobre,  ax^compagnées  de  lettres  closes  du  20  rtkOaniant  a.vec 
instance  Tobligation.  —  Au;  lieu  de  taii-e  sii^plement  ce  que  leur 
avait  ordonné  l'assemblée  du  3  octobre,  les  membres  du  Conseil 
allèfl^ent , aux   infoMualions  .comme   les   Hchevins  d'Amiens..  Ilri 

■dépôebèreat  àiParis  •  un  icemia  Jtun  Brilha  pour  u  savoir  la 
foFmë /comment  les  hahitans  ont  promis  (^t  passée  le  iraieté  ou 

.  obligaôjon  requis  par  Madame  m-vDo  retour  le  11  novembre,  leur 
niôss^gei!  leujî  apprit^ue  leaPariaieas  n'aviiiiait  encore  rien  décidé, 
•Là-^essusr,  les  Conseillers  se  résolurent  à  fournir  roblîgation  u  xm 

'la  fonne  et  manière  qu'il -a  es-té-conelud  en  l'iisisemblée  dernière- 

-ment  faicte  aux  Cordedierg», 

"-  Toutefois,  ils  voulurent  envoyer  auparavant  le  lieulenaait  de  la 
Ville  -weifSi  le  Gouverneur  deChampitgne,  Ckudi?  de  Lorraine,  pour 

.  ppehdre* son  avis,  r-r  Sur  sa. réponse,  apportée  le  19  novernbiN.\  une 

. aJssenlblée  générale  fut  provoquée  par  le  Conseil  et  tenue  le  20  à 
huit  heures  du  matin  (2).  Plus  nonibrenseque  celle  du  3  octobns 
elle  compta  de  mille  à  douze  cents  assistants  ;  dajis  deux  séances, 
avant  et  après  midi,  on  y  vota  pour  la  seconde  fois  qu'on  accorde- 
rait l'obligation  telle  que  la  demandait  la  Régente  et  que  cet  acte, 
signé  par  le  Greffier  du  Conseil  et  scellé  des  sceaux  de  l'Échevi- 
nage,  serait  confié  au  lieutenant  pour  le  ((  porter  à  Madame  h 
Lyon  ou  ailleurs  où  elle  sera  ».  —  Couveits  par  ces  nouvelle?* 
déclarations,  les  Conseillers  n'hésitèrent  plus  ;  lobligation  fut 
dressée  le  jour  même  (3). 

A  dix  jours  de  là,  le  30,  expirait  le  délai  de  trois  mois.  A  cette 
date,  Louise  de  Savoie  n'avait  encore  rien  obtenu  des  cinq  villes 
de  Paris,  Rouen,  Bordeaux,  Tours  et  Orléans.  De  ce  c6lé,  elle 
n'était  pas  au  bout  de  ses  peines.  Les  municipalités  récalcitranli^s 
ne  s'engagèrent  que  beaucoup  plus  tard,  lorsque  la  capitale  leur  eut 

(1)  Arch.  de  Reims,  Conclusions,  vi,  pp,  578  à  582. 

(2)  Jbid.,  pp.  585  à  594. 

(3)  Ibid.f  pp.  594  à  599,  et  Rymbr,  xiv,  101-102.  —  Lobligation  e^t  au  nom 
des  trois  ordres  de  la  VUle,  au  nom  desgueîs  siipiïlejU  pour  le  clergé  les 
hauts  dignitaires  du  Chapitre,  pour  la  noblesse  Irnis  gentil  hommes  et  pour 
le  tiers  Téchevinage  et  les  marchands. 

Jacqubton,  Louise  de  Sacoie.  %$ 
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enfin  donné  l'exemple  de,  la  souiBia*ion,  A?surén^nt^ , ce  n'est- jpas 
dans  l'opposition  des  bourgeois  parisiens*  qufil.popyii^nt  de,çJ^r,cUep 
la  première  cause  de  ces  résistances;  les  i^pugn^p^  {pd  ^tyr 
relies  que  devaient  éproiuver  les  villes  à.  courir  les  risques- fies  obli- 
gations d'Angleterre  suffisent  à  expliquer  leur  conduite.;  ,mais,  elle«5 
n'auraient  vraisemblablement  pafi  osé  persister  avisai ,  jongtenjps 
dans  leurs  refus,  si  elles  ne  .s'étaient  senties  sQiL||enuv\s  et,  epjcour 
ragées  par  l'attitude  iusubordouuée.des  gçn3  de  Pari^^.     ,   .    v  , 

L'organisation  municipale  de  Pai'is  est  conope.  )Son  rouage  \^ 
plus  important  était  le  Bureau  de  la  ville,  cp^npo^  4-' wi^ .  Prévôt 
des  marchands  et  de  quatre  Éohevins  élus  pour  deu3^  ^s.  J^ 
Morin,  lieutenant  de  la  Prévôté  deParis^  av^it  été?  nommé  jpj;^yôt 
en  août  1524;  il  avait  pour  Échevins  Clt  Wièvre,  ^P^^J^nuçx, 
Jean  Turquan  et  Ch*  Foucault.  A  côté  de  ce  qopps  jélj^^,  op 
trouvait  des  Conseillers  de  ville,  au.  upmlwçs  4c  yi«g^:qua^rie, 
choisis  par  le  Prévôt  et  les  Échefvins,  pour  un  t^ups ,  indé^|îPMné^ 
inamovibles  et  jouissant  d'une  rétribution  annuelle;  parmi.,eiAX  figu- 
raient toujours  des  membres  du  Parlement  et  des  autres  QouCî^  sou.vt^ 
raines;  ainsi,  Ch.  Guillard,  Ant.  le  Viste  (et,Clputii;i,,pîi'^j4fii^|au 
Parlement,  étaient  entrés  au  Conseil  en  1500,  Jean  Hurfii4ljt,piré^ideïit 
aux  Aides,  et  Denis  de  Bidant,  président  aux  Comptes,  en  1503.  Seize 
Quarteniers,  un  par  quartier,  ayant  sous  eux  des  Cinquanteniers 
et  des  Dizainiers,  représentaient  dans  les  diverses  parties  de  la 
Ville  l'autorité  centrale  municipale  :  chefs  militaires  des  bourgeois 
de  leurs  quartiers,  ils  veillaient  au  maintien  de  l'ordre  et  faisaient 
exécuter  les  décisions  du  Bureau  que  leur  transmettait  le  Prévôt. 
C'était  donc  le  Bureau  qui  gouvernait  avec  l'assistance  du  Conseil 
et  par  l'intermédiaire  des  Quarteniers.  Mais  il  n'expédiait  de  la 
sorte  que  les  affaires  courantes  ;  lorsqu'il  survenait  quelque  événe- 
ment extraordinaire,  qui  nécessitait  des  résolutions  graves  et  de 
nature  à  compromettre  les  finances  de  la  Ville,  le  Prévôt  et  les 
Échevins,  sur  l'avis  du  Conseil,  recouraient  le  plus  souvent  à  la 
réunion  d'Assemblées  plénières  auxquelles  ils  soumettaient  le  cas. 
La  composition  de  ces  assemblées  est  assez  difficile  à  déterminer  ; 
elle  n'était  pas  constante  et  dépendait  des  convocations  lancées  par 
le  Bureau;  ce  qui  suit  fera  mieux  connaître  qu'un  exposé  théorique 
leur  caractère  et  leur  rôle  (1). 

(1)  Cf.  Leroux  de  Lincy  et  Robiquet,  passini.  —  Au  sujet  des  nonis  des 
Échevins  en  exercice  eu  1525,  nous  devons  noter  que  Vkrsoius  (p.  176)  in- 
dique comme  quatrième  Échevin  au  lieu  de  Foucault  un  certain  Maudétour, 
élu  d'après  lui  en  août  1525  ;  mais  la  liste  du  registre  KK  1009  reproduite  par 
Liiuoux  i)i:  LiNtv  (p   224)  et  Bonnardot  (p.  314)  lui  donne  tort 
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•  *Hgs*  lettres' 'pàt  leëqtïfeUéS  Madame  ordonnait  aux  gens<ie  Paris 
tfè  s'bbliget  éii'  garantie  des  traités  d'Angleterre  furent  présentées 
fë'25  bépt^ïïibr^  au  Bureau  par  rarehevêqued'Aix,  lieutenant  du 
Flbi'  â'^Paris  (1).'  Il^rt  fut  référé  le  lendemain  aux  Conseillers. 
Gevlï-(*i  déôidèi^ertt  que  la  matière  étam  «  de  grosse  importance  » 
on  c6ïlVoq lierait  pour  en  délibérer  «  grosse  et  notable  assemblée 
en  îà  Grailt  Salle  »  où  seraient  «  appeliez  gens  notables  de  tous 
estatz,  tant  d'Égli's<e  et  de  l'Université  que  de  la  Court  dé  Parlement, 
Chambre  de^  Comptes,  Généraux  de  la  Justice  et  d'autres  cours  et 
jurisSictions  de  Paris,  les  Conseillers  de  la  ville,  les  Quarteniers 

I  ^àtèb  hàtï  et  gros  nombre  de  bourgeois  et  marchans  de  chascun 

j  «Juarti'er  (2)  >U'  Cette  manière  de  procéder,  qui  impliquait  des  délais 

àsisez  îorigs'  et  laissait  tout  en  question,  fut  loin  de  plaire,  semble-t-il, 
±ii  messager  qui  avait  apporté  les  lettres  de  la  Régente.  Lorsqu'il 
sut  (*  que  on  avoit  délibéré  en  la  Maison  de  Ville  d  assembler  autres 
qtie  ceux  qur'^ônt  du  Conseil  d'icelle,  »  il  dit  au  prévôt  Morin 
«  par  une,  deux  et  troi^foiz  qu'il  regardast  bien  quelles  gens  il 
préftdrt>îtt3).  )>  '    '         M  V. 

'*  L%^^rtiblée'avftit'étéffixêe  ail  4  oolébre.  L'avant-veille,  le  Prévôt 

'  '^ë  '  tendit  àU'Parlemeilt  ^  pHa  fort  humblement  la  Cour  de  vouloir 

bien  députer  à  l'Hôtel  de  Ville  quelques-uns  de  ses  membres  ;  mais 
le  président  Guillart  lui  répondit  que  la  Cour  éuit  «  ung  corps 

\  séparé  de  la  Ville,  supérieur  et  de  plus  grosse  auctorité,  »  qu'elle 

devait  de  son  côté  approuver  les  traités  et  qu'ainsi  elle  n'entendait 
pas  se  faire  représenter  à  l'assemblée  (4).  La  Chambre  des  Comptes, 
la  Cour  des  Aides  et  les  autres  juridictions  déclarèrent  qu'elles 
n'agiraient  pas  autrement  que  le  Parlement  ;  enfin  l'Église  et  l'Uni- 
versité n'obéirent  pas  davantage  à  la  convocation  de  l'Échevinage 
et  du  Conseil  (5). 

1  Néanmoins,  l'assemblée  se  réunit  le  mercredi  4  octobre.  L'ar- 

chevêque d'Aix  y  exposa  l'objet  des  lettres  de  Madame;  il  termina 

(1)  Pierre  Filleul,  évêque  de  Sisteron  en  1504  et  archevêque  d'Aix  depuis 
1508,  était  devenu  lieutenant  à  Paris  en  1522  :  il  mourut  en  1540. 

(2)  BoNNARDOT,  292-295. 

(3)  Disc,  de  Morin  au  Parlement,  Arch.  Nat.Xlal528,  f'»788r«etCa/i^/w«é,335. 

(4)  Ar.  Nat.  Xia  1528,  f"'  788  r*  à  789  r«  et  Capticité,  335-337. 

(5)  Il  n'y  a  rien  là-dessus  dans  les  Mémoriaux  reconstitués  des  Comptes 
non  plus  que  dans  les  divers  recueUs  d'extraits  des  Registres  secrets  des  Aides 
que  nous  avons  consultés  (Ar.Nat.  7M  155,  B.  N.  ms.  fr.  23879,  etc.).  —  Pour 
l'Église.les  Registres  capitulaires  de  Notre-Dame  nous  apprennent  que  le  Cha- 
pitre fut  semons  le  3  octobre  par  le  Greffier  de  la  ville  et  que  le  4,  après  déli- 
bération, «  conclusum  est  pro  causis  hic  allegalis  et  omnibus  consideratis  quod 
non  mitteretur  ex  parte  Capituli  dicte  congregacioni».  Ar.  Nat.  LL239.  p:121. 
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son  discours  en  exaltant  les  avantages  de  la  paîi  eff  én^ftîSi&iàt 
remarquer  qu'elle  était  l'œuvre  d'un  ambassadéttr  iiè  k'¥hÀ^\ 
puis  il  se  relira  pour  permettre  aux  assistants  de  dèlïbéreK**Mè!l^ 
heureusement,  les  bourgeois  et  les  marchands  venus  Seuls  â  l'HÔtel 
de  Ville  refusèrent  de  rien  conclure  dans  ces  condîtib'tiSi'''tW>ife 
avocats  au  Parlement,  Jean  Bouchard,  Jean  Dugué  et'TVitn'^iii 
Boileau,  appuyés  «  par  autres  plusieurs  des  mandez  patr'îà'VÂlè, 
obvièrent  qu'ilz  trou  voient  la  chose  bien  estrailge  de  soy  obti^^i^'èt 
qu'il  convenoit  que  la  Cour  d(»  Parlement  y  fust  et  qii'ilz  rie  s'bbîi- 
geroient  point  ».  —  De  ces  avocats,  le  premier  est  bien  conriùitl 
avait  déjà  eu  maille  à  partir  avec  l'autorité.  En  1518,  â  rôccaàîbiï'du 
Concordat,  chargé,  avec  plusieurs  de  ses  confrères,  entre  aùlréy  (in 
Versoris,  de  soutenir  l'opposition  formée  par  rUnivTersité  fei^'Iës 
Églises  conventuelles,  il  avait  remontré  «  avec  une  hardiesse 'àdittî- 
rable  »  et  «  avait  plaidé  si  vertueusement  »  qu'il  avait  couru  risque 
de  la  prison  ;.  Pasquier  dit  môme  qu'il  avait  été  enfermé  au  Loti\Te, 
mais  le  Bourgeois  affirme  qu'il  évita  d'être  arrêté  ert  s'èloignant  èe 
Paris;  au  moins,  avait-il  été  poursuivi  devant  une  CoTOmisâion 
royale.  En  1523,  servant  de  second  à' Montholori  dans  6â  défl^nse 
des  droits  de  Bourbon,  il  avait  déployé  en  faveur  de  Tadverséiirô  de 
François  et  de  sa  mère  ((  le  plus  beau  de  son  scavoîr  ».  Jean  Du- 
gué n'avait  pas  un  passé  aussi  chargé  ;  oncle  du  poète  Ch.  Fon- 
taine, il  aimait  à  taquiner  la  Muse  ;  il  y  a  de  ses  vers  dans  les 
Ruisseaux  de  son  neveu  et  il  en  avait,  à  son  aveu  même,  commis 
beaucoup  d'autres.  Nous  ne  savons  rien  de  François  Boileau.  — 
Les  observations  ainsi  présentées  émurent  l'assemblée.  «  Il  y  eust 
ung  merveilleux  murmure  »  et  on  arrêta  d'abord  qu'avant  d'opiner 
sur  l'obligation  on  exigerait  communication  des  traités  ;  cette  satis- 
faction obtenue,  on  procéderait  à  une  seconde  assemblée  et  on  y  appe- 
lerait,  ainsi  qu'on  avait  fait  à  la  première,  les  gens  d'Église  et  de 
Justice;  à  ce  propos,  on  enjoignit  formellement  au  Prévôt  et  aux 
Échevins  de  se  présenter  devant  le  Parlement  et  de  requérir  dere- 
chef son  concours.  Somme  toute,  pour  parler  comme  Versoris,  des 
lettres  de  la  Régente  «  l'on  ne  teint  pas  grant  compte  »  (1). 


(1)  BONNA^LDOT,  296-297;  Arch.  Nat.  Xla  1528,  f  799  r«;  Bourgeois,  261-262; 
Versoris,  177-.  —  Bouchard,  Dugué  et  Boileau  figurent  sur  la  liste  des 
avocats  en  1524  donnée  par  Loyskl  dans  le  Dialogue,  ut  sup.^  574-575.  Sur 
Bouchard,  on  peut  consulter  :  Loysel,  op.  cit.,  501,  Pasquier,  Recherches, 
1.  IV,  chap.  27  ;  Bourgeois,  64,  65,  69,  70, 151  ;  enfin,  Ant.  de  Laval,  Desseins 
de  professions  nobles  et  publiques,  Paris,  1612,  in-é;  î**  282  v*  et  286  r*  et  v* 
(Mémoire  de  Mariixac  sur  le  procès  de  Bourbon).  Sur  Dugué,  cf.  les  Ruis- 
seaux de  Ch.  Fontaine,  pp.  298-302. 
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Conformément  à  cette  délibération,  J-ean  Morin  et  ses  Échevins 
fttt^iftjlij  si^rlpIJdemain  au  Palais.  Ce  fut  pour  s'entendre  renou- 
y^^paf  Qpilla^t  les  déclarations  du  2  octobre;  le  Président  con- 
q\HV:eq.Je^;|a,isfint  défense  d'adresser  dorénavant  aucune  convo- 
jc^ippi  p  ^géïiéraUement  ne  particulièrement  »  aux  membres  du 
jp^enn^ï^t,  «  et  qu'ilz  ne  y  reviennent  plus  sur  peine  de  encourir 
J^ia^ignpcioa,  de.ladicte  Court»;  mais,  ajouta-t-il,  ils  avaient 
,^,^'^^tfe^  pour  les  conseiller  et  de  grans  et  de  gros  personnages 
fCfi  (^)^  vill^,  et  qu'ilz  les  appellent,  et  ne  fault  qu'ilz  empeschent 
tm.?i  graut  bien. que  le  bien  de  la  paix.  »  Là-dessus,  le  Prévôt  dit 
,qu'i^,n'îg^prait  pas  que  la  Cour  était  «  souveraine  et  que  jamais 
.fijlft.;!^,  fift  appellée  pour  se  trouver  à  l'assemblée  de  la  Ville  »; 
,if^ais/il  y  avait  «  d'autres  corps  qui  se  veullent  exempter  soubz 
Mpibre  de  ladicte  Court,  comme  la  Chambre  des  Comptes  et  les 
G4pér^ulx  de  la  Justice  »;  il  désirait  donc  savoir  si  le  Parlement 
Jrou,verait  bon  qu'on  les  y  contraignît.  Guillàrt  répondit  que  la 
.Cour  ce  s'y  opposerait  pas  et  que  les  gens  de  la  Ville  feraient  bien 
4'en  user  de  la  sortp  (1). 

Cepepfidant»  il  s'écoula  près  de  trois  semaines  sans  qu'il  fût  donné 
,«ui^  au  projet,  de  réunir  .une  nouvelle  assemblée.  Il  semble  bien 
qu'on  QUyriti  if^^  les  premiers  jours  des  négociations  avec  les 
c^^mpagpies  récalcitrantes,  mais  tout  donne  à  croire  qu'on  n'y  mit 
pas  beaucoup  de  zèle  (2)  ;  de  plus,  soit  embarras,  soit  mauvais 
vouloir,  la  municipalité  parisienne  négligea  de  communiquer 
à  l'archevôque  les  résolutions  prises  le  4  octobre.  Aussi,  vers  le 
milieu  du  mois.  Madame,  «  esbahye  qu'elle  n'avoit  eu  nouvelles 
de  la  Ville,  »  dépêcha  le  seigneur  de  Jonas  à  ce  prélat  avec  l'ordre 
de  presser  les  Parisiens.  Malgré  le  silence  gardé  à  son  endroit, 
celui-ci  n'avait  pas  été  sans  être  instruit  de  ce  qui  s'était  passé  à 
l'assemblée  plénière  ;  en  particulier,  il  savait  que  les  bourgeois 
avaient  manifesté  le  désir  d'être  informés  des  conditions  de  l'accord  ; 
aussi  prit-il  soin  d'apporter  une  copie  des  conventions  de  Moore, 
lorsqu'il  accompagna  le  28  M.  de  Jonas  devant  le  Bureau  de  la 
ville  ;  là,  il  fit  connaître  quelle  était  la  mission  de  ce  gentilhomme 
et  remit  les  traités  au  Prévôt  (3). 

'(1)  Ar.  Nat.  Xla  1528,  f-  799  r»  à  800  r»  et  Capticité,  351. 

(2)  Nous  savons  qu*au  11  octobre  l'échevin  Lormier  fit  dire  à  la  Cour  des 
Aides  «  C[u'il  estoit  envoyé  de  la  Ville  pour  parler  à  ladicte  Court  »,  et  que 
M"  Benoist  Larcher  et  Cleradius  de  la  Rosière  furent  «  députez  et  déléguer 
pour  parler  à  luy  et  scavoir  ce  qu'il  vouloit  dire  ».  (B.  N.  ms.  fr.  23879, 
(•  61  V»).  Mais  c'est  là  tout.  11  n'y  a  rien  dans  les  Registres  capitulaircs. 

(3)  BoNNARDOT,  297-298.  —  L'archevôque  alla  prendre  cette  copie  des  traites 
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Le  résultat  de  cette  démarche  fut  que  Ton  con\x>qua  pour  le 
i  lundi  30  octobre  une  seconde  assemblée  pléniôre.  Coimnie  à  la 

f-  précédente,  on  y  appela,  avec  les  bourgeois  et' les- inanrchandsv  te 

•r  clergé,  l'Université  et  les  gens  des  Cours  delustioe;  Tnawawedn 

r^  de  ces  corps  privilégiés  ne  s*y  fit  représenter  (l).-L'archeVéqoei 

J  d'Aix  et  le  seigneur  de  Jonas  y  parurent  et  requirent  léte  assistants 

^v  d'accorder  l'obligation;  le  Prévôt  des  marchands  a^ant  dit  qu'il 

%:  serait  bon  d'avoir  des  garanties,  l'archevêque  répliqtia  que-ki  Ré- 

gente avait  déjà  accordé  des  lettres  d'indemnité  au'seigaeiiiîié© 
Montmorency  et  qu'il    ne    faisait  nu)  dout^  «Qu'elle»  n'accbrdât' 
«  seureté  »  à  la  Ville  ((  telle  que  on  vouldra.  ))  Jean  Morin  p^it'en^ 
!  -  suite  la  parole.  Son  discours  fut  embarrassé  :  en-  effet,  es'il  parta-»' 

geait  comme  bourgeois  de  Paris  lès  sentiments  des  nîiembresde, 
'  l'assemblée,  comme  lieutenant  de  la  Prévôté  il  était  offibier  «)yal) 

et  sa  qualité  de  Prévôt  des  marchands  le  rendait  responsable  ou» 
yeux  de  Madame  de  tout  ce  qui  se  passait.  Il  mohtra  la  eoplBfdos 
traités  et  en  analysa  sommairement  les  principales  "dlsposîtiotts. 
Puis,  il  fit  observer  que,  «  quelque  chose  que  aucuws  ayent  voUlu 
dire  »,  il  ne  voyait  point  pour  sa  part  «  que  la  ville  dePaiisi^oiyt 
obligée,  sur  peine  d'interdict  ou  d'excomuniment  ou-prinscî'de 
corps  ;  et,  pour  ce  »,  dit-il,  «  pour  bien  oppincr  en  cest  affaire,  fault 
considérer  le  bien  qui  nous  peult  advenir  au  royaume  par  le  moien 
de  la  paix  et  du  dommaige  au  contraire  ;  et  ne  pevent  les  parti- 
culiers faire  difficulté  d'obliger  les  biens  du  Corps  de  la  ville  ;  et, 
sur  la  difficulté  de  leurs  biens  qu'ilz  craignent  estre  exécutez  à 
faulte  de  paiement  ausdits  termes,  ne  croyt  pas  ledit  Prévost  qu'il 
y  ayt  deffault  aux  paiemens^  et  termes,  ne  que  lesdits  particuliers  y 
puisssent  avoir  cy -après  perte  ou  dommaige  ;  et,  néantmoins,  pour 
en  oster  la  suspicion,  seroit  bon  d'aviser  que  Madame  leur  baillast 
seureté  d'indempnité,  et  que  sur  ce  chascun  y  advise  et  en  oppine  ». 
En  terminant,  il  supplia  ses  administrés  «  que,  en  oppinant,  soient 
prudens  et  saiges  de  ne  dire  chose  qui  puisse  et  doibve  desplaire 
au  Roy,  à  Madame  et  à  Mess"  du  Conseil,  et  que,  s'il  y  avoit 

au  l^arlement  sur  les  registres  duquel  ils  avaieut  été  transcrits.  Procès- verbal 
du  24  octobre.  Ar.  Nat.,  ut  sup.,  V  823  r. 
^-^"^^  (1)  BoNNAKDOT,  298.  —  Lcs  gens  du  Parlement  ayant  été  convoqués  iudi- 

^^^*— ^  viduellement  par  l'Échevinage,  la  Cour  en  délibéra  el,  après  avoir  ordonné 

qu'aucun  de  ses  membres  ne  se  rendrait  à  l'assemblée,  elle  manda  J.  Morin 
et  lui  signifia  «  inhibicions  et  défenses  que  doresnavant  il  n'eust  à  donner 
ses  mandatz  pour  semondre  ladicte  Coiu-t  généralement  ne  aucuns  d'icelle 
particulièrement  ».  Procès- verbal  du  30,  ut  sup.,  {•  832  v  et  v»  et  Cap- 
tf'cité,  388. 
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quelc'un  faisant  le  couli'aire,  il  ne  Uiy  serait  pas  souffert,  mais  en 
seroyt  repirins  comme;. p  a^xpoi'tient,  et  qu'on  ne  rapporte  point 
aiitreilienjt  que.amsy  qu'il  ^  ^sté  dit  et  fait  (1)  », 

C€s (Conseils  oircoaspectç  .ne>  Curent  pas  suivis.  De  même  qu'au 
4  •octobre,  rassemblée  se  déclara  insuffisante  ;  le  sentiment  général 
futr  qu'il  lalkit  ladre^ser  une  troisième  sommation  aux  gens  de 
l'Ég^ise^ "de  r Université. et  des  Cours  de  Justice  ;  on  décida  aussi 
quiilchàoan  des  Quarteniers.  raeevraix  un  double  des  traités  et  en 
d€toneraiLeonnaissaJioeauxhabitaj&ts  de  son  quartier.  Bientôt  d'ail- 
leuiS' l^assemblée devint  fort  tumultueuse.:  on  ne  s'entendit  pas  sur 
la'  mamère  dlD^ton.  tiendrait»  la  nouvelle  réunion  ;  plusieurs  sys- 
tème» iùrentuiis  en  avant,  et^  obaeun  parlant  à'ia  fois  pour  soutenir 
le'BieDile  désordre  ftit  au  comble  et  on  dut  lever  la  séance.  Le 
pfocès-vearbâl  porte  «  que. se 'Sont  confusément  gettées  et  proférées 
diverses;  voixj  et  opinions  sans  ordre,  lesquelles  n'ont  peu  estre 
entendues  ne  joédigées'  par  escript,  et,  sans  y  mettre  fin.  ne  conclu- 
sion, s'est  départie  l'assemblée  (2)  ». 

A  la  suite  de;  ces  fâcheux  incidents,  la  municipalité,  forte  de 
raipprobatloa'd^mnée  le  6  octobre  par  Guillart^  se  mit  en  devoir  de 
reoottrirà|la  justice  pour  réduire  les  corps  privilégiés.  Elle  requit 
le  Parlement  qu'il  fût  adressé  commandement  à  ceux-ci  et  spécia- 
lement aux  gens  des  Comptes  et  des  Aides  de  se  trouver  à  la  pro- 
chaine assemblée. 

La  Cour  manda  aussitôt  deux  Conseillers  des  Comptes  et 
deux  Généraux  des  Aides  à  venir  expliquer  devant  elle  les 
raisons  alléguées  par  leurs  compagnies.  —  Les  premiers  prétendi- 
rent qu'ils  ne  savaient  si  les  traités  s'adressaient  à  la  Chambre 
((  pour  y  estre  vériffiez  ou  si  par  le  moyen  d'iceulx  il  y  aura  quelques 
autres  lettres  qui  se  pourront  adresser  à  ladicte  Chambre  ».  Ces 
excuses,  analogues  à  celles  que  le  Parlement  avait  fait  valoir  pour 
son  propre  compte,  furent  agréées.  —  Celles  des  Aides  n'étaient  pas 
aussi  sérieuses.  «  Par  lesdits  deux  Conseillers  des  Généraux  de  la 
Justice  a  esté  dit  qu'ils  n'ont  jamais  esté  refusans  de  se  trouver  en 
ladicte  assemblée,  si  ce  n'est  par  raison  des  obligations  que  madictc 
Dame  demande,  esquelles  ilz  ne  veulent  estre  compris,  et,  si  aucuns 
d'eux  estoient  sommés,  ilz  n'estoient  en  ceste  ville  ;  toutefois,  si 
on  les  mande  et  appelle,  ils  se  trouveront  à  ladicte  assemblée  ». 
C'était  un  véritable  acquiescement.  Par  arrêt  du  4  novembre,  le 


(Il  BONNAKDOT,  298-301. 

(2)  BoNNARDOT,  301  et  Bout  f /coi i?  de  Paris,  266. 
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Parlement  ordonna  que  la  Cour  des  Aides  se  ferait  représenter,  à 
rH6teldeViUe(l). 

Le  même  jour,  rÉchevinage  reçut  les  lettres  patentes  d'indem-f 
nité  du  24  octobre.  Le  Prérôt  des  marchands  en  ayant  donnée 
lecture  à  une  réunion  du  Bureau^  des  Conseillers  et  des  Quarte- 
niers,  qui  se  tint  le  mardi  7  novembre,  il  (ut  jugé  nécessaire  de  les> 
porter  devant  une  assemblée  plénière  qui  en  délibérerait.  Les* 
Conseillers  furent  d'avis  que  les  convocations  ne  seraient  pas* 
autrement  faites  qu'elles  l'avaient  été  pour  celles  des  4  et  30o<^bre. 
—  En  revanche,  personne  ne  se  préoccupa  de  fixer  la  date  de  cette 
assemblée  et  on  ne  voit  pas  que  la  municipalité  parisienne  ait' 
essayé  de  mettre  ce  projet  à  exécution  (2).  ; 

Cependant,  le  seigneur  de  Jonas  était  retourné  à  Lyon  et  y  avait' 
appris  à  Madame  le  mauvais  succès  de  $a  mission.  Anxieifâe  d'en- 
lever aux  Paridens  tout  prétexte  à  tergiversations,  oelte-ci  usa  dfr 
son  autorité  souveraine  pour  trancher  en  leur  faveur  te  différend' 
soulevé  entre  la  Ville  et  les  corps  ecclésiastiques  et  judiciaires*  Jonafs  • 
fut  renvoyé  incontinent  et  dut  porter  au  Parlement  des  lettres  où  W 
Régente  enjoignait  à  la  Cour  de  laisser  «es  membres  assister  aoxi 
assemblées  de  la  Ville  ;  en  même  temps  que  cet  ordre  intimé  à  la; 
compagnie  tout  entière,  des  lettres  particulières  furent  adressées  à» 
quelques-uns  des  Présidents  et  des  Conseillers  pour  les  prier' 
individuellement  de  ne  plus  opposer  de  refus  aux  convocations  des 
Quarteniers  (3).  —  Quant  au  Prévôt  et  à  ses  Échevins,  ce  fut  au 
seigneur  de  Montmorency,  au  comte  de  Brienne  et  à  M.  de  Braine 
qu'incomba  la  charge  de  leur  remontrer  qu'il  fallait  en  finir  (4). 

(1)  Procès-verbal  du  4  novembre,  imp.  par  M.  de  Boislisle  au  n*  27  de  ses 
Pièces  Justljicatlces  pour  sercir  à  V histoire  des  premiers  présidents  de  la 
Chambre  des  Comptes  y  d'après  le  journal  de  la  Chambre  ;  il  est  là  un  peu 
moins  endommagé  que  dans  les  Registres  du  Parlement  (Ar.  Nat.  X^a  1528, 
f»  841  r*  et  v»),  où  toute  la  fin  a  disparu.  V Histoire  de  Paris  de  Félibibm  et 
LoBiNEAU  (il,  972),  dont  les  auteurs  avaient  sans  doute  à  leur  disposition  un 
procès-verbal  complet,  permet  de  combler  à  peu  près  cette  lacune. 

(2)  BoNNARDOT,  301-302.  —  Les  Quarteniers,  auxquels  on  voulut  ordonner 
d'assembler  leurs  gens  par  dizaines  pour  délibérer  sur  Toctroi  de  l'obligation, 
déclarèrent  que  c'était  là  une  chose  nouvelle  et  que,  s'ils  la  tentaient,  ils  ne 
seraient  pas  obéis  ;  on  arrêta  en  conséquence  qu'ils  convoqueraient  simple- 
ment à  l'assemblée  trente  ou  quarante  de  leurs  gens  dans  chaque  quartier  : 
comme  il  y  avait  seize  quartiers,  le  nombre  des  bourgeois  et  marchands 
appelés  à  l'Hôtel  de  Ville  devait  s'élever  à  plus  de  500. 

(3)  Procès-verbal  du  14  novembre,  Ar.  Nat.  Xla  1529,  f«'  6  v  à  7  r». 

(4)  BoNNARDOT,  302.  —  Aunc  de  Sarrebruch,  comte  de  Braine,  était  lieu- 
tenant du  comte  de  Saint-Paul,  gouverneur  de  Paris  depuis  le  mois  de 
juin  1525. 
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Lo.  Parlement  obéit.  Par  arrêt  du  14  novembre,  il  décida  que  ses 
membres  pourraient  se  rendre  à  THôtel  de  Ville,  s'ils  le  jugeaient 
bon  (1).  Les  deux  présidents  qui  étaient  Conseillers  de  ville,  le 
Viste  de  la  Grand  Chambre  et  Cleu.tin  des  Enquêtes,  allèrent 
annoncer  le  17  cette  résolution  à  TÉchevinage  :  ils  déclarèrent  qu'il 
convenait  d'appeler  à  la  prochaine  assemblée  dix  ou  douze  magis- 
trats, outre  ceux  qui  étaient  déjà  Conseillers  ordinaires  de  la  Ville, 
et. aussi  des  délégués  des  autres  juridictions  et  du  Clergé  tant  régu- 
lier que  séculier  (2). 

Le  Parlement  ayant  consenti  à  aller  à  l'Hôtel  de  Ville,  personne 
ne  s'y  refusa  plus  ;  il  n'y  eut  pas  d'abstentions  à  l'assemblée  plé- 
nière  que  convoquèrent  une  troisième  lois  les  Échevins  et  qui  se 
réunit  le  lundi  20  novembre  (3). 

Brienne  et  Montmorency  y  parlèrent.  —  Le  premier  s'étendit 
sur  les  avantages  de  la  paix.  «  Vous  povez  considérer  »,  dit-il, 
«  que  la  désassemblée  du  roy  d'Angleterre  et  de  TEmpôreur  sera 
cause'.de  la  grande  utillité  du  Boy  et  du  royaume  ;  et  est  grâce  de 
Dieu  que  l'argent  que  l'on  demande,  combien  qu'il  soyt  deu  dès 
piéça,  66  fera  à  plusieurs  paiemens  et  longues  années,  et  que  c'est 
peu  de  charge  en  ce  royaume;  que  les  autres  villes  prendront 
exemple  sur  vous,  car  vous  estes  le  myroer  de  toutes  et  a  le  Roy 
une  merveilleuse  fyance  en  ceste  ville.  »  —  De  son  côté,  Montmo- 
rency fit  un  pressant  appel  aux  sentiments  patriotiques  des  Pari- 
siens. «  La  cause  pour  quoy  nous  sommes  icy  venuz  »,  déclara-t-il, 
«  est  pour  ce  qu'il  est  question  du  bien  de  la  paix  et  de  la  délivrance 
du  Roy.  J'ay  mys  et  obligé  mon  bien  pour  la  délivrance  du  Roy  et 
pour  acquérir  ceste  paix.  Je  me  répute  bourgeois  de  Paris.  Et,  si  je 
me  povoye  mettre  en  mil  pièces,  je  m'y  mettroie  volontiers  pour  le 
bien  de  paix  et  délivrance  du  Roy.  Nous  avons  en  ce  royaulme  en 
noz  dictz  :  ung  Dieu,  ung  Roy.  A  ceste  cause  debvrons  tendre  à 
ceste  bonne  paix  et  confédération  et  par  conséquent  à  la  délivrance 
du  Roy.  J'ay  eu  lettres,  puis  n'a  gyères,  de  mon  filz  Mons^  le 
Mareschal  que  le  Roy  a  une  singulière  fiance  en  vous,  et,  luy 
délivré,  est  délibéré  de  venir  veoir  les  sainctes  reliques  du  Palais  et 
de  Sainct  Denis.  »  —  Ce  fut  alors  le  tour  du  Prévôt  des  marchands. 
Il  constata  d'abord  qu'il  y  avait  à  l'assemblée  ((  gens  notables  et 

(1)  Procès- verbal  du  14  novembre,  Ar.  Nat.,  Xla  1529,  loc.  cit. 

(2)  BONNARDOT,  302. 

(3)  Il  est  à  remarquer  que  les  Registres  capitulaires,  où  se  trouve  rapporté 
avec  soin  le  refus  du  4  octobre,  ne  parlent  en  aucune  façon  des  instances 
postérieures  de  la  ville  et  surtout  de  la  capitulation  finale  du  Chapitre. 
Cf.  Ar.  Nat.  LL  239,  pp.  122  et  suiv. 
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en  soufRsanoe  »  et  qu'ainsi  il  semblait  quôTon  y  dut  «  mettre  fin  )>  ; 
il  exposa  ensuite  les  traités  en  fraoaçaisw  avec  les  ©onsadémtibnsdii/ 
personnaige  envoyé  embossâdetir  en  Engleterco>  Mon«r  1q  président 
Brinon,  qui  est  natif  de  ceste  viilô  de  Paris  et  personnaige i  do 
preudhdramye  •et  savoic,  tel  que  chacun  scet,  qiai  ne  vouldroit  le' 
doramaigede  la  Ville,  aussy  que  ce  qu^'il  en  a  fait  a  e$té  bien  et( 
auctorizé  par  Madame  et  le  Conseil  du  Roy  et  vériflîéetî  la  Court 
de  Parlement^  qui  sont  toutes*  choses  pour  ester  suspicion  demal^ifl 
dimynucion    contre   romneUret  auetorité   du    Roy  ôt.  de;  ceste» 
ville(l)  )h  :         /        .  .  -  :  .. 

Après  ces  discours,  on  recueillit  les  votes*  Cette  opération, 'fort, 
laborieuse  à  cause  du  grand  nombre  des  assistants,  qui  èpinaient: 
tout  haut  les  uns  après  les  autres,  ne  fut  achevée  m  ce  jour-là  ai  le 
lendemain  bien  qu'on  eût  prolongé  les  séances  jusqu^i  la  nuit.  Il 
fallut  tenir  une  troisième  séance  le'mei?credi  22,  mai»  ilry  ©ut 
beaucoup    d'absents,  et  sur  robservation    d'uB    des   assistaotss  | 

rassemblée  reconnut  qu'on   devrait  convoquer  de  Houveaai  oes  : 
membrds  négligents  et  appeler  à  tour  de  tftle  à  FHôtel  de  Ville  les-  I 

délégués  des  quartiers  qui  n'ament' pas  encore  voté  "(2).     <    ■      -,    I 

Le  procès-verbal  officiel  ^ardantsur  «tessoi^utinsuti'  siiencévoulo, 
les  documents  font  défaut  pour  connaître  dans  leurs  détoite  les  i 

débats  dont  ils  furent  l'occasion.  Le  résultat  seul  est  certain,  c'est 
à  savoir  que  «  finalement,  après  gros  débat  et  murmurerie  audict 
Hostel,  les  bourgeois  et  habitans  déclarèrent  tous  qu'ilz  n'en 
feroient  rien  et  que  jamais  ilz  ne  s'obligeroient  »  (3).  —  En  effet, 
malgré  les  officiers  royaux,  «  qui  n'estoient  guiéres  contant,  car  ilz 
estoient  contrainctz  metu  officii  ce  passer  »,  l'opposition,  nous 
apprend  Versoris,  ne  désarma  pas.  Elle  était  menée  par  la  corpo- 
ration des  avocats  du  Parlement.  Le  Licre  de  Raison  de  N.  Ver- 
soris laisse  voir  quel  était  l'état  d'esprit  de  ses  confrères  du  Palais. 
Parlant  de  l'homologation  des  traités  au  Parlement,  il  l'estime 
accordée  par  «  les  S*"*  de  la  Cour  trop  indiscrètement,  de  ligier  et 
sans  raison  ».  Cette  appréciation  peu  respectueuse  fut,  on  peut 
l'affirmer,  celle  de  l'ordre  des  avocats  tout  entier.  Ce  n'est  pas  d'hier 
que  date  la  mauvaise  intelligence  de  la  magistrature  et  du  barreau. 
Au  4  et  au  30  octobre,  des  avocats  s'étaient  faits  les  porte-parole  des 
opposants  ;  sans  aucun  doute,  ils  agirent  de  même  aux  assemblées 
des  20,  21  et  22  novembre.  Ils  durent  prendre  un  malin  plaisir  à 

(1)  BONNARDOT,  303-304. 

(2)  IBID.,  304. . 

(3)  Bourgeois  dr  Parti*,  267. 
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monti^ér  «  par  vraye  évidence  »;  comme  le  rapporte  Versoris,  a  que 
M^srdG'la  :Goorl  n'estoient  que  ignares  d'avoir  tant  ligérement  et 
ii»prUde»^ent  patffié  robligatiëff  »  (1}J  L^adjonetion  du  elergé  leur 
avait am^éunauxiliairèi qui  n^ëtait  pas  à  dédaigner «n  ia personne; 
du!  Grand  '  Péwïte»çier  du  diocèse,  le  îchanoine-  Jacques  Merlin. 
D'une  érudition  :  tprodigieuse>  auteup  de  la  preiiiière  collection; 
impriiiiée  d«s>^Ooneiles,  éditeur  d'Origëne,  de  Duihùid  de  Saintr 
PsoiirçaiTi^  de  Riehard'de  SaintrViotor,  de  Pierre  dç  Blois;  Merlin 
avarl  en  môme "tôinps' une  réputation  d'orateur.  C'était  lui  qu'on 
chargeait  d'ordinaire  des  sermons  d'apparat  à  Notre-Dame,  accompa- 
gnement, obligé  des  prières  publicjties'  ordonnées  par  le^  gouverne- 
meot'(ô)M*Il  iiï^it. son  influence,  qui.dovaitMètreèonsidérable  auprès 
des  tgenfe  lie  içonétat^  au-  serfice  de  PoppositiOn  )  il  fit  chorus  avec  les 
aitK2ate  et  se  signala  parmi  ceux  qui  <opiii]èrent  contarerobligation.  Les 
opposants  seisentaiônt/d'ailleurs;  en  iiombie;  il  paraît  que^  plus  de 
soisanKe-des  as^istan<ts  n'àésitère^t  pas  à  {$e  compiromettre  {ranohc'* 
inent.;iies>n)0ms:de>q!uad)V0id^eDtr6  eux,  dont  les  déclarations  £uront 
sans  ddulekia  pi#é  exeHttplCy  nons'  ont  étéi conservés  i  L'un,  Jean  de 
Thamereau,  eierçait  te;  profession  de  notaire  au  Chàtelet,  les  trois 
autres^/Jean^KSodefroy,  Jean  le  «Riche  etiean  deGastine  étaient  des 
ma^chianéi'(3>.  —  Bref,  dès  le  premier  jour,  la  discussion  prit  mau- 
vaise tournure  ;  aussi  le  lendemain,  à  l'ouverture  de  la  séance,  le 
Prévôt  crut-il  devoir  prévenir  l'assemblée  «  que  l'on  eust  à  faire 
silence,  en  prenant  les  oppinions  des  particuliers,  meilleure  que 
l'on  n'avoit  fait  le  jour  d'yer  et  que  le  négoce  duquel  est  question  se 
puisse  traicter  et  parachever  amyablement,  sans  aucun  murmure, 
noyse  ou  irrévérence  ,  mesmement  attendu  l'assistance  qui  est 
grande  (4)  ».  En  dépit  de  cette  admonestation,  la  surexcitation  des 
membres  de  l'assemblée  ne  fit  que  s'accroître  les  21  et  22,  si  bien 
qu'en  désespoir  de  cause  on  prit  le  parti  de  ne  pas  achever  le  dé- 
pouillement des  votes  et  de  tout  laisser  là. 

On  renonça  dès  lors  à  s'adresser  à  ces  grandes  assises  des  gens  de 
Paris.  Le  gouvernement  de  Madame  essaya  encore  d'obtenir  l'obli- 
gation, mais  ses  agents  ne  la  demandèrent  qu'aux  magistrats 
municipaux.    Le    président  le  Viste   réunit   les  Quarteniers    le 

il)  Versoris,  179-180. 

|2)  Cf.  sur  Merlin  :  du  Pin,  HUtoire  de  VÉf/lise  et  def*  Auteur.'*  ecclésias- 
tiques du  XVI  siècle^  iv,  545-546  ;  Bourgeois^  215,  220  ;  Cronigue  de  Fran- 
çois /•',  37  ;  et  surtout  les  Registres  capitulaires  de  Paris,  Arch.  Nat.  LL  239, 
paêsim. 

(3)  Bourgeois  de  Paris,  317. 

(4)  BONNARDOT,  304. 
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28  novembre  et  leur  présenta  au  nom  de  la  Régente  «  aucunes 
ouvertures  dé  seureté  )).  Cëflle-ci  ne  reculait  pas  à  ise  «buméttre  aux 
conditions  les  plus  humiliantes.  Elle  offrait  de  souscriîje  «eri  iaveùf 
delà  Ville  une  contre-obligation  garantie  parles  Prince$^tfé'lfbJirïrir 
((  pleiges  et  respondens,  geihs' notables  à  Paris  oûdMâ  4»j^is^* 
nage  »,  enfin  de  permettre  qtl'oû  déposât  les  deniers* «des» Aid^s  el 
des  Tailles  dans  une  caisse  dont  le  Prévôt  des  mardhandsJOi>uïides 
Échevins  garderaient  une  clef  et  deux  marchands  une  autre,  ifkmr 
n*ôtrc  ((  délivrez  sinon  après  (ju'il  apparestroit  à  chacun  terme  du 
paiement  fait  ausdits  Engloix  et  par  obst?encion  de  leur  qi^ittance 
pour  le  terme,  et  ainsy  des  autres  termes  ensuyvans,  et,  en  deffault 
de  ce,  les  deniers  desdites  Aydes  et  Tailles  seroieiit  emi^loyéz  à 
faire  ledit  payement».  Ajoutons  qu*en  communiquant  '  ce^  Jirè- 
positions  aux  Quarteniers,  le  Vièté  les  assura  qu'il  était  i!>'rèt'a 
s'obliger  personnellement,  ainsi  que  son  collègue  Guillart  et  d'autre^, 
«  ce  qu'ilz  ne  feroient  »,  fit-il  observer,  ((  sy  doubtoient  qtl'il  y  dè'ust 
avoir  faulte  ».  Cette  énumération  de  garanties  n^était  d'ailleurs' pas 
limitative.  «  Et  oultre  »,  dit  le  Viste,  ((  (jûeroh  s'advise  de  tclz  kuti^fe 
moyens  que  Ton  vouldra  et  que  Madame  est  délibérée  d^j'  entendre 
pour  le  bien  qu'elle  entend  procedder  (Je  ceste  paix  et  qu^'ilz  le 
remonstrent  chacun  aux  habitans  de  Içurs  quarjtiers  (1).  »  . 

Tant  de  sacrifices  furent  en  pure  perte.  Les  Parisiens  s'obs- 
tinèrent à  ne  rien  entendre  (2),  et  il  devint  nécessaire  de  recourir  à 
quelque  autre  moyen  pour  se  procurer  l'obligation  de  la  Ville. 

L'affaire  eut  un  épilogue.  François  lo^,  de  retour  dans  son 
royaume,  régla  ses  comptes  avec  les  hommes  qui  avaient  soufflé 
l'insubordination  aux  assemblées  plénières.  La  veille  de  son  entrée 
à  Paris  en  avril  1527,  il  fit  procéder  à  l'incarcération  de  «  plusieurs 
bons  et  honnestes  bourgeois  »,  dit  Versoris.  On  mena  au  Louvre, 
avec  Merlin,  Bouchard,  Dugué  et  Boileau,  le  notaire  au  Châtelet, 
R.  de  Thamereau,  et  les  trois  marchands,  Godefroy,  le  Riche  et 
Gastine.  «  On  dit  »,  rapporte  le  Bourgeois,  ((  qu'il  en  avoit  dedans 
l'escripteau  pour  cstrc  prins  prisonniers  des  bourgeois  de  Paris 
plus  de  soixante,  mais  néantmoins  ne  fut  prins  que  les  dessus- 
dictz.  » 

Le  notaire  et  les  marchands  ne  tardèrent  pas  à  être  relâchés 
«  parce  qu'ilz  disoient  pour  leur  défence  n'avoir  parlé  qu'après  m 
le  Grand  Pénitencier  et  les  avocats.  Ceux-ci  en  revanche  furent 
gardés  eu  prison  préventive  en  attendant  qu'il  plût  aux  commis- 

(1)  BONNARDOT,  304-305. 

(2)  Bourgeois  y  267.  Cf.  aussi  P.  J.,  XLUi  et  xliv. 
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aaire^ndé^ignés  pour  leur  procès  de  Rrwoncer  sur  leur  sort  (1). 
Ce  nô  fiat  pua  vivant  deux  ans  pleins.,  L'arrêt,  enfin  prononcé  en 
aYrilidôSO,.  poirta  que  Merlin  serait  «  bapny  pour  un  an  du  royaume 
ou'plaiftLitnau  Roy  Tenvoier  »^  qm  Bquchard  paierait  une  amende 
de -qilàftrekoejits  livres  et  serait  «  priv^  popr  ung  an  d^  non  pusteller 
ert  taitOoikf  de  Parlement  et  de  non  janx^^is  avoir  office  en  THostel 
dei^.viHei  de  Paris  »,  enfin,  que  Dijigué  et  Boileau,  ainsi  que  les 
qbatire<  inculpée  déjà  mis  en  liberté,  acquitteraient  «  chacun  dix 
•esfiuB.pQur  Je$  espices,  sans  nujle  aptre  amende  »  (2). 

Pa,s^,9ns  maintenant  aux  villes  qui  suivirent  le  mauvais  exemple 
4(fpn^.pai:  Paris.  Les  registres  municipaux  de  deux  d'entre  elles, 
^Bçjçd^aux  (3)  et  Orjéans,  n'existant  plus,  force  nous  sera  de  les 
p^sjç^  sous  silence.  Ceux  de  Tours  sont  dénués  d'intérêt  (4).  La 
y^p  de  Rouen  nous  arrêtera  seule, 

,,  ^A  Rouen^  nous  trouvons  les  5  et  6  octobre  deux  délibérations 
,49s  Vingt-quatre  du  Conseil  relatives  à  Tobligation.  Le  premier 
jpvif,.  on  ne  fit  rien,  les  cohseillers  présents  étant  trop  peu  notn- 

'  (1)' BoârpeotV,  317-318^61  Vbrsoris,  196.  . 

(2)  Bourgeois,  3'?6-37ÔJ  '-^  Où  peut  croire  que  lé  prononcé  de  Parrét  fut  pro- 
vtjqué  par  une  in^tervention  de  la  municipalité  parisienne.  Jean  le  Riche,  en 
effet,  n'avait  pas  oublié  ses  codétenus  ;  accompagné  du  marchand  P.  Billard, 
il  s'était  présenté  le  13  janvier  1529  au  Bureau  de  la  ville  et  y  avait  «  remontré 
aux  Prévost  et  Échevins  que  leur  plaisir  soit  avoir  en  recommandation  les 
prisonniers  Bouchard,  du  Guey,  Merlin  et  Boyleau  et  supplyer  le  Roy  et 
Madame  pour  la  délivrance  d'iceulx  »  (Délibérations  du  Bureau,  11,  51).  Il 
est  aussi  à  supposer  que  le  Chapitre  s'était  employé  en  faveur  de  Merlin. 
La  sentence  rendue  contre  ce  dernier  fut  d'ailleurs  assez  doucement  exé- 
cutée; on  lui  assigna  comme  résidence  hors  du  royaume  la  ville  de  Nantes; 
il  en  revint  en  juin  1530,  fut  nommé  ultérieurement  Grand  Vicaire  de  Paris 
et  passa  fort  paisiblement  ses  dernières  années  au  collège  de  Navarre  ;  il  y 
mourut  le  2  octobre  1541  et  légua  ses  livres  à  la  bibliothèque  de  l'établisse- 
ment; de  là,  plusieurs  ont  passé  à  la  bibliothèque  de  l'Arsenal;  ce  sont  en 
général  de  fort  beaux  ouvrages. 

(3)  M.  Brutails  a  reconnu  dans  les  fragments  informes  des  «  Délibérations 
de  la  Jurade  »  :  a)  partie  des  lettres  de  Louise  de  Savoie,  datées,  dit  une  note 
récente,  du  24  octobre  1525  ;  6)  partie  d'une  délibération  non  datée,  où  il  est 
parlé  des  lettres  patentes  de  la  Régiente  «  que  puys  ung  moys  en  ça  ladicte 
Dame  (a|  envoyé  à  la  ville  »  ;  l'assemblée  des  Trente  décide  de  convoquer 
le  peuple  ;  au  surplus,  on  souscrira  l'obligation  en  réservant  les  privilèges 
de  Bordeaux  ;  c)  lignes  incompréhensibles  se  rapportant  à  une  délibération 
du  5  mars  1526. 

(4)  Arcb.  de  Tours,  t.  xviii  dés  «  Délibérations  de  la  Ville  ».  11  y  eut  le 
9  octobre  une  grande  assemblée  des  «  eschevins,  pers  et  conseillers,  bour- 
geois, manans  et  babitans  »  qui  remit  simplement  l'affaire  à  une  date  indé- 
terminée afin  de  voir  ce  que  feraient  les  autres  Villes. 
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breiix  ;  eu  a  esgard  à  la  conséquence  et  inc^pprl^pce  Ae  Taff^J^e  », 
on  remit  «  le  uégosse  »  au  lejidemajji,  L^  seco?i,dç,^^açjç  ïf^'^y^j^ 
pas  beaucoup  plus  celui-cj.  iNpn, moins  anxj^;^  que  }e$  ;fup:ç;s 
corps  municipaux  de  se  régler  sur  la  çapitalje,  les  Vi^gi-q^uatre 
décidèrent  simplement  «  quepopr,  estre  certains  4^  ce  que  î^  esté 
fait  à  Paria,  Nicolas  Os|Hont,  conseillier  çiodefne  dp  la  ville,  se 
transportera  audit  Paris  pour  say  instruyre  et  informer  de  la  forme 
et  comment  ladicte  ville  auroit  sur  ce  fait  et  passé  (1).  »  Cette  réso- 
lution prise,  ils  estimèrent  avoir  assez  fait  et  attendirent.  )Le  ix?gibire 
est  muet  sur  le  retour  d'Osmont  et  sur  le  compte  qu'il  dut  reiujro 
de  sa  mission.  .,      ., 

Il  faut  pousser  au  10  novembre  ppu^*  yoiy  les  CpnseillQrs  se  préoc- 
cuper de  nouv^u  de  l'obligation*.  A  .cette.  <^t<e,,  en  ^ff^t^lçMf;  par- 
vinrent les  lettres  d^indemni^é  du  25  pctob^e.  Il  fu^  alprs  arrèt^  par 
les  Vingt-quatre,  (,(  eu  esgard  ^  la  quaUict^  de  l'affaire, , que  dimenco 
prochain  une  heure  aprez  mydi  sera  faicte  congrégacipn  e^,  as^enx- 
blée  cle  l'Église,  nohlçs  et  commun^  dejai^içte,  ville  en  plus  grpit 
nombre  que  faive.^  pourra  pour  traicter,  a^viser  et  délibérer  (ji^i'il 
sera  affaire  sur  ce  a«  bien  ^t  yeiHiee,,4M  R9y,et,de.Ja<^icte,v^lle,  e(^ 
à  ce,  seront  appeliez  comme  habitan»^  présidens^  cp^^illf-r^  ^?,.(^ 
Court,  des  Généraulx  et  autres  officiers  demeurans  à  ladicte 
cille  (2)  ». 

Effectivement,  le  dimanche  12,  eut  lieu  une  assemblée  générale. 
—  Les  chanoines,  expressément  convoqués,  avaient  rédigé  le  matin 
même  une  protestation  que  leurs  Ordinaires  de  semaine  y  appor- 
tèrent ;  en  voici  le  passage  caractéristique  :  «  Mess*^  nous  ont  donné 
charge  vous  dire  et  déclarer  que  par  appellacion  de  la  ville  de 
Rouen  n'est  comprins  ny  entendu  le  chapitre  de  l'Église  de  Rouen 
en  ce  cas  lequel  est  restringible  et  onéreux,  et  pour  tant  que, 
quelque  obligacion  qui  se  face  et  concoyne  soubz  le  nom  de  ladite 
ville  n'y  estre  en  riens  comprins  ny  entendus  ne  en  ce  entendent 
aucunement  soy  submectre  ny  obliger  (3).  »  —  De  telles  déclara: 
tiens  n'étaient  pas  pour  encourager  à  l'obéissance  les  gens  de  Rouen 
venus  à  l'Hôtel  de  Ville.  Aussi  n'y  a-t-il  pas  à  s'étonner  s'ils  prirent 
le  parti  de  tirer  encore  la  chose  en  longueur.  «  Lesdites  ratiffica- 
cions  et  obligacions,  »  porte  en  conclusion  le  procès- verbal,  ((  seront 
différez  et  délayez  quant  à  présent,  et  lesdits  traictez,  portez  présen- 
ti) Arch.  de  Rouen,  A  12,  f«*  377  r«  à  379  v«  et  384  v^  Voy.  aussi  Arcb. 
de  la  Seine-Inférieure,  G  2152,  f  186  v». 

(2)  Arch.  de  Rouen,  ut  sup.,  f»»  385  i*  à  386  y*.   Les  mots  en  italiques  sont 
soulignés  dans  le  registre. 
|3)  Arch.  de  la  Seine-Inférieure,  ut  mp.,  f-  195  r*. 
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ieùieni^ldiïÀïs,  â  ce  que  la  ôoinmunaulté  de  la  ville  feust  plus  am- 
pTeiiient  cMïfïèe  dié  là'  terieur  dés  traictez  et  termes  qu'il  estait 
requis  pour  faire  ladite  ratîfflcaciou'^et  ôbligaciou,  seront  translatez 
de  latin  en  trânçoys,  et,  ce  pendant,  inquisicion  sera  faicte  de  ce  que 
par  la  ville  de  Pans,  tenue  à  faire  ladite  ratifficacion  et  obJigaeion 
par  lesdit^  traictez,  a  sur  ce  esté  fait,  ratîffié  et  obligé,  pour  à  Ja 
pi'OcTiainé  asJsemblée  venir  résouldro  comme  il  appartiendra  par 
raisbh  (1)1  »     '  '  ' 

Deux  jours  après,  îe  14,  arrivèrent  d'autres  lettres  de  Madame, 
datées  du  7,  priant  une  fois  de  plus  les  Conseillers  muennais  de 
passer  l'obligation  et  les  avisant  qu'il  leur  était  adressé  ((  ung  mé- 
moire et  advertissement  des  causes  et  raisons  pour  lesquelles  ladite 
ratifficacion  se  doit  bailler  aveô  le  ghmt  inconvénient  que  autrement 
en  pouri^oit  advenir».  Les  Vingt-quatre  s'informèrent  aussitôt  au- 
près des  èommîî^s^aires  rôyc'iu'x  aux:  États  s'ils  avaient  reçu  \e  mé- 
mofrè  annoncé  (2). 

Ce  sont  les  derniers  renseignements  fournis  par  le  registre  de  la 
ville.  L'obligation  de  Roubn,  imprimée  daris  Rymer  sous  la  date 
du  7  Ù1ai*s*15â6,  es^t  ati^  notn  des  (('Con^eillei'S,  gouverneurs  H 
bourgeois  delà  cité» |3^).  A  là  suite  de  quelles  négociations  fut-elle 
arrachée  aux  Rouennais?  Nous  ne  saurions  le  dire  ;  faisons  observer 
seulement  que  le  registre,  bien  qu'il  semble  sans  lacunes  pour  le 
mois  de  mars,  ne  contient  pas  une  ligne  sur  cette  obligation  ;  il  en 
est  de  même  des  procès- verbaux  capitulaires  (4). 


VII 


Au  30  novembre,  dernier  jour  du  délai  de  trois  mois,  la  Régente 
avait  à  sa  disposition  les  obligations  des  Seigneurs,  celle  de  quatre 
villes,  les  approbations  des  Parlements  de  Paris  et  de  Rouen  et 
celle  des  États  du  Languedoc  ;  mais  il  lui  manquait,  outre  les 
approbations  des  Parlements  de  Bordeaux,  de  Toulouse  et  des 
États  de  Normandie,  les  obligations  de  Paris,  Orléans,  Tours, 
Rouen  et  Bordeaux  et  aussi  Ja  ratification  autographe  que  le  Roi 

(1)  Arch.  de  Rouen,  ut  sup.,  f«*  386  v  à  387  \\ 

(2)  Ibid,,  f»  394  i-  et  v. 

(3)  Rymer,  xiv,  126. 

(4)  Arch.  de  Rouen,  A  12,  f"*  396  i*  à  397  f  et  Arch.  de  la  Seine-Inférieure, 
G  2152,  f*  233  V  et  suiv. 
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son  fils  devait  donner  dans  sa  prison.  —  Elle  se  vît  donc  contrainte 
à  solliciter  en  Angleterre  une  prolongation  de  délai. 

Dès  le  17  novenibre,  Robertet  avait  écrit  à  Brinon  et  à  Vaulx 
qu'on  avait  fait  a  depuis  la  conclusion  des  traictez  toute  la  plus 
grande  et  extrêsme  dilUgence  »,  mais  que,  ((  à  cause  des  censures  », 
on  y  avait  trouvé  «  de  la  difficulté  et  longueur  »,  et  que  Paris  sur- 
tout s'était  ((  très  hiaï  acquitté  »;  cependant,  il  avait  ajouté  encore, 
comme  dans  ses  lettres  précédentes,  qu'il  ne  doutait  point  que  le 
tout  ne  fût  ((  bien  tost  expédié  (l)  ».  —  Quelques  jours  après,  le  26, 
la  Régente  fut  plus  explicite.  Elle  avoua  franchement  ce  que  la 
lettre  de  son  Secrétaire  avait  laissé  entrevoir,  que  le  tout  ne  se 
pourrait  «  bonnement  faire  dedans  le  temps  préfix  et  contenu  au 
traicté  »  ;  et  elle  chargea  ses  ambassadeurs  d'en  instruire  le  Car- 
dinal et  de  réclamer  la  remise  du  terme  des  délais  au  15  ou  du 
moins  au  premier  janvier  1526  ;  en  même  temps,  afin  qu'ils  pus- 
sent mbntrer  à  Wolsey  ce  qui  avait  été  fait,  elle  leur  envoya  les 
obligations  et  les  approbations  déjà  recueillies  et  les  autorisa  à  en 
donner  livraison  au  gouvernement  anglais;  enfin,  elle  leur  recom- 
manda expressément  d'assurer  aux  Anglais  que  l'argent  du  paie- 
ment de  novembre  était  prêt  «  qui  est  le  principal  »,  faisait-elle 
observer,  ((  et  ce  qui  pour  l'eure  présente  importe  le  plus  (2).  » 

Le  surlendemain,*  nouvelles  lettres.  Ce  n'est  plus  maintenant 
au  15  janvier  que  Madame  et  Robertet  bornent  leurs  exigences; 
ils  ne  regardent  cette  date  que  comme  un  pis-aller  à  accepter 
faute  de  mieux,  et  c'est  sur  celle  du  15  février  qu'ils  ordonnent 
au  président  de  Rouen  et  au  seigneur  de  Vaulx  d'insister  auprès 
d'Henri  VIII  (3). 

Brinon  fit  mieux  :  non  content  d'obtenir  la  prolongation  maxima 
de  délai  (4),  il  réussit  à  faire  modifier  la  rédaction  des  obligations 

(1)  Robertet  à  Brinon  et  J.  Joacbim,  17  novembre,  P.  J.,  xxxvu. 

(2)  Madame  à  Brinon  et  J.  Joachim,  26  novembre,  P.  J.,  xli. 

(3)  La  même  aux  mêmes,  28  novembre,  P.  J.,  xlh  et  Robertet  aux  mêmes, 
28  novembre,  P.  J.,  xun. 

(4)  Il  y  a  deux  actes,  tous  deux  au  nom  de  Wolsey,  portant  prolongation, 
Tun  à  la  B.  N.  ms.  Dupuy  462,  f^  36,  expédition  sur  papier  et  sans  sceau, 
mais  avec  la  signature  de  Wolsey,  sous  la  date  du  20  novembre,  l'autre  au 
B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f^  (84)  92,  absolument  identique  au  précédent  et 
daté  du  20  octobre.  Le  premier  accorde  la  prorogation  au  15  février  1526  et 
le  second,  de  date  antérieure  cependant,  au  30  avril.  Il  y  a  là  une  contra- 
diction que  le  système  suivant  peut  expliquer.  1*  1^  prorogation  au  15  fé- 
vrier fut  obtenue  par  Brinon  vers  le  20  décembre  (arg.  de  la  lettre  du 
30  décembre,  P.  J.,  xlviii,  rapprochée  de  celle  du  30  janvier,  P.  J.,  liv), 
mais  elle  fut  antidatée  du  20  novembre  pour  une  raison  inconnue,  sans 
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des  Villes  (1).  I^e  gouvernement  anglais  lui  accorda  la  suppression 
de  la  clause  qui  portait  engagement  des  bieii^,  des  particuliers  ;  il 
ne  se  réserva  coujme  garantie  que  celle  qui  conicernait  les  biens 
communs  des  Corps  de  ville.  Pour  se  rendre  ua  9ompte  exact  des 
changements  apportés  à  la  teneur  de  ces  actes,  que  Ton  compare 
dans  R\MER  les  obligations  de  Toulouse,  Lyon,  Reims  et  Amiens 
à  celles  de  Paris,  Tours,  Rouen,  Orléans  et  Bordeaux  :  on  n'y 
remarquera  pas  seulement  la  modification  c(ont  jious  venoijs  de 
parler,  mais  aussi  la  disparition,  d'un  mot  important,  le  verbe 
fdcere,  dans  la  phrase  constatant  la  promesse  des  Villes  d'agir 
auprès  du  Roi  pour  qu'il  ratifie  les  traités  ;  il  neresje  que  le  second 
verbe,  curare,  beaucoup  moins  expressif.  On  se  rappelle  que  ce 
facere  avait  déjà  éveillé  l'attention  de  Duprat  ;  il  lui  fut  ainsi 
donné  un  peu  tard  satisfaction. 

Le  président  de  Rouen  profita  d'un  voyage  que  fit  alors  en  France 
son  collègue  Jean  Joachim  pour  le  charger  de  porteji;,.en  même 
temps  que  la  nouvelle  de  ces  concessions,  .ses  lettres  et  sescpnseils 
au  Prévôt  des  marchands  et  aux  Écheviusde  Paris.  —  M.  de  Vaulx 
arriva  dans  cette  ville  le  matin  du  23  décembre  et  y  passa  toute  la 
journée  à  conférer  avec  J.  Morin,  le  président  le  Viste  et  M.  de 
Villeroy.  Le  Prévôt  se  montra  fort  bien  disposé  :  il  lui  dit  que 
l'affaire  avait  été  mal  engagée  et  qu'il  ne  fallait  attribuer  qu'à  cela 
tout  ce  qui  s'en  était  suivi  ;  quant  à  tenter  d'y  procéder  de  nouveau, 
on  n'y  pouvait  songer  en  l'état  actuel  des  choses  à  moins  d'en 
recevoir  de  nouveau  commission  de  Madame  ;  aussi  pria-t-il  l'am- 
bassadeur de  parler  en  ce  sens  à  cette  princesse.  Les  renseignements 
que  fournirent  le  Viste  et  Villeroy  confirmèrent  pleinement  ces 


doute  pour  qa'eUe  parut  antérieure  à  rexpiration  du  délai  de  trois  mois. 
2*  La  prorogation  au  30  avril  ne  fut  pas  accordée  réeUement  et  ne  fut  jamais 
qu'un  simple  projet  ;  en  effet,  dans  sa  lettre  du  30  janvier  (ut  aup.),  J.  Joa- 
chim demanda  une  prorogation  au  10  avril,  ce  qui  eût  été  inutile  s'il  en  eût 
déjà  existé  une  au  30  avril,  et  nous  savons  par  la  lettre  de  Brinon  du  2  avril 
(P.  J.,  ux)  que  cette  prorogation  au  10  avril  fut  effectivement  obtenue  par 
cet  ambassadeur.  Ajoutons  que  l>cte  daté  du  20  octobre  se  trouve  en  Angle- 
terre et  non  en  France,  où  il  eût  dû  être  envoyé  s'il  eût  été  destiné  à  avoir 
quelque  effet.  3*  On  pourrait  admettre  que  la  prorogation  au  30  avril  fut 
d'abord  obtenue  ou  simplement  sollicitée  par  Brinon  à  la  même  époque  que 
ceUe  au  15  février  ;  mais,  le  Cardinal  s'étant  ravisé  ou  l'ayant  refusée,  l'ins- 
trument qui  en  avait  déjà  été  dressé  resta  en  Angleterre  et  un  autre  de 
même  teneur  mutatis  mutandis  portant  prorogation  au  15  février  fut  seul 
délivré  au  gouvernement  français. 
(1)  Robertet  parle  de  ces  modifications  dans   sa   lettre  du  27  décembre, 

P.  J.,  XL VII. 

Jacqubton,  Louise  r/v  Saeoie,  13 
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déclarations  :  à  leur  avis,  c'était  aussi  le  malheureux,  coaupeuc^- 
nient  donné  à  raffaire  qui  en  avait  aipené  rjéqhec  ;  ils  ne  dputaiei^^  , 
pas  qu'une  tkouvelle  injonction  de  la  Régçnie  suffît  à.  pl^tçair  ^e^^ 
gens  de  Paris  leur  consentement  à  l'obligation  d'^ngletefjre ,  ré- . 
formée  ainsi  qu'elle  venait  de  l'être  (1).  ,      ..  .     .    . 

Sur  le  rapport  que  J.  Joachini  en  fit  à  Madame,  le  tréso^'ier  de 
Rhodes  Charpaigne  fut  dépêché  le  14  janvier  de  Roussillou  à  Paris 
pour  y  porter  les  ordres  nécessaires  (2).  —  A  .ce  coup,  iX  ne  fut 
plus  question  de  réunir  les  bourgeois  de  Paris  et  les  délégués  du 
Clergé  et  des  juridictions  de  la  Ville  :  les  dernières  assemblées 
plénières  de  THôtel  de  Ville  avaient  assez  montré  qu'il  n'était  pas. 
possible  d'arriver  ainsi  à  un  résultat  pratique;  d'ailleurs, les  biens, 
communs  de  la  Ville  étant  désormais  seuls  en  cause,  it  devenait, 
inutile  de  consulter  directement  les  habitants;  le  consentement  des  , 
membres  du  Corps  de  ville  suffisait. 

En  conséquenée,  l'assemblée  qui  se  tint  le  20  janvier  ay  Bureau 
de  la  ville  ne  fut  composée  que  du  Prévôt,  des  Échevins,  des  Con^. 
seillers  et  des  Quarteniers  :  le  comte  de  Saint- Paul,  le  seigueur  de, 
Montmorency  et  larchevêque  d'Aix  y  parurent  en  qMalité  de  oono;  . 
missaires  de  la  Régente  et  y  exhortèrent  les  assistants  à  sousprire 
l'obligation.  Après  leur  départ,  J.  Morin  exposa  qu'aux  assemblées 
précédentes  il  avait  «  esté  fait  ung  gros  injure  à  la  maison  de 
céans  par  aucuns  particuliers  »,  qui  y  avaient  excité  «  grans 
troubles  »  et  que,  pour  apaiser  les  inquiétudes  des  habitants  de  la 
Ville,  on  avait  distribué  aux  Quarteniers  le  texte  des  traités  et  des 
obligations  d'Angleterre  ;  il  conclut  en  disant  que,  sur  les  prières 
de  la  Cour  de  Parlement,  Madame  avait  renoncé  à  exiger  des 
Parisiens  un  engagement  formel  et  qu'elle  en  avait  «  apaisé  le  roy 
d'Angleterre  au  myeulx  qu'elle  avoit  peu  »  ;  elle  se  tiendrait  satis- 
faite d'une  obligation  passée  au  nom  de  la  ville  par  le  Prévôt  des 
marchands  et  les  Échevins  ;  elle  avait  du  reste  offert  de  fournir  à 
ce  sujet  ((  telle  seurté  d'indempnité  que  mestier  sera  ». 

(1)  J.  Joachim  à  Brinon,  30  décembre,  P.  J.»  xlvii. 

(2)  J.  Joachim  à  Brinon,  13  janvier,  F.  J.,  xux,  et  le  même  au  mémo, 
19  janvier,  P.  J.,  lu.  —  Charpaigne  venait  d'arriver  de  Bordeaux,  où  il  était 
allé  presser  sans  succès  la  signature  de  l'obligation  de  la  ville.  Cf.  les  deux 
leUres  oi-dessus  et  celle  du  30  décembre,  P.  J.,  xlviii.  —  Ce  Charpaigne,  qui 
fut  aussi  employé  à  recouvrer  les  approbations  des  Parlements  de  Bordeaux 
et  de  Toulouse  (cf.  Madame  à  ambassadeurs,  26  novembre,  P.  J.,  xu),  et  à 
diverses  autres  missions  du  même  genre,  reçut,  pour  indemnité  des  dépenses 
qu'elles  lui  avaient  occasionnées,  d'abord  690  écus  et  demi  (B.  N.  ms.  fr.  5502, 
(-  96  V).  puis  150  1.  t.  (B.  N.  ms.  Clairambault  1215,  ^  63  r"). 
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'Hës  métnbireà  du  Coi'ps  de  ville  né  se  rendircyit  qu'avec  diflfi- 
càlté'â'  ces' ï'aisohs.  La  '  discussion  de  Tobligation  n'occupa  pas 
niotns  dé  déu'x  séaticeà,  et,  lorsque  le  24  janvier,  les  Échevins  se 
résignèrent^ 7a  feigrier;  ce  ûe  fut qu^après  avoir  apporté  une  nou- 
velle modification,  fort  légère,  il  est  \^rai,  à  la  dernière  minute 
expéè^  par  Brinon.  Char{iaigne ,  qui  repartit  sur  le  champ 
pour  Lyort,  reçut  là  mission  de  la  faire  agréer  de  Madame  ainsi 
que  dé  retirer  \^s  îetttes  d'indemnité  et  dé  garantie  promises  à  la 
Ville  (l'h  ,     .  . 

Là  Récente  ne  crut  pas  op})ortun  dé  se' montrer  trop  exigeante  :  ' 
elle  accej)ta  la  rédaction  des  Échevins  et  en  donna,  le  1^^  février, 
se*  tèù^^  patentes  de  sûreté  (2).  —  Toutefois,  sur  les  observations 
dé  lèâtr'JoacKim,  le  Chancelier  eut  soin  de  dresser  Ces  lettres  en 
double  éxétriptaire,  les  UtieS  contenant  une  obligation  exactement  ' 
conforme  à  la  minute  anglaise,  et  les  autres  contenant'  cette  obli- 
gation ièlîe  qu'elle  avait  été  réformée  â  Paris.  C'était  dans  le  but 
de  téritér  auprès  de  la  municipalité  parisienne  un  suprême  effort  et 
de  présenter  d*al)ord  les  premières,  quitte  k  délivrer  saris  plus 
difféi^ér  les  sècoiidés  au  cas  d'un  refus  (3).  Hdtons-nous  d'ajouter 
qbè'eé  ^ilàn  échoua  et  que  lés  deux  assemblées  qui  eurent  lieu 
lé  8  et  lé  10  février  â  l'Hôtel  de  Ville  maintinrent  la  rédaction 
arrêtée  le  24  janvier  (4). 

En  revanche,  il  eut  l'inconvénient  de  laisser  incertaine  jusqu'au 
milieu  de  février  la  résolution  définitive  du  Corps  de  ville  de  Paris 
et  de  retarder  d'autant  les  démarches  du  gouvernement  de  Madame 
auprès  des  villes  de  Rouen,  Tours,  Orléans  et  Bordeaux  (5).  De 
plus,  si  on  avait  obtenu  en  décembre  les  approbations  des  Parle- 
ments de  Bordeaux  et  de  Toulouse,  on  n'avait  pas  encore  réuni 
les  États  de  Normandie  et  on  ne  pensait  pas  les  tenir  avant  les  pre- 
miers jours  de  mars.  Enfin,  la  ratification  autographe  que  le  Roi 
devait  donner  par  lettres  missives  manquait  également.  —  Force 
fut  donc  de  demander  une  seconde  fois  à  Henri  VIII  une  prolon- 
gation de  délai.  Jean  Joachim  en  écrivit  le  30  janvier  à  Brinon  et 

(1)  BoNNARDOT,  305.  —  J.  Joachim  à  Brinon,  30  janvier,  F.  J.,  i.iv. 

(2)  Ces  lettres,  imprimées  dans  les  Preuves  de  l'Histoire  do  Paris  (i,  583 
à  585)  sont  aussi  dans  Bonnardot,  396. 

(3}  J.  Joachim  à  Brinon,  30  janvier,  P.  J.,  liv. 

(4)  Bonnardot,  306.  —  L'obligation  de  Paris»  en  date  du  24  janvier,  est 
dans  Rymer,  xiv,  120. 

(5)  On  comptait  en  effet  sur  l'exemple  de  Paris  pour  les  décider  à  souscrire 
Tobligation.  Cf.  les  lettres  de  J.  Joachim  des  30  décembre,  13, 19  et  30  janvier, 
ut  8up. 
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Je  pria  de  solliciter  une  prorçgation  au  30,  mars  ôu  du' ifriôiris'^îiu 
10  du  môme  mois  (1).  '  '  -         >. 


VHi 


De  son  côté,  le  président  de  Rouei^  s*occupait  d'âssùrer  la  ^; 
tification  des  traités  par  le  roi  d'Angleterre.  ïl  eut  le  10  iFévrier 
une  entrevue  avec  le  Cardinal  et  lui  communiqua  une  lettré  flè 
Madame  où  celle-ci  annonçait  qu'elle  enverrait  les  obKgatioris  dés 
Villes  ((dedans  le  terme  prorogé  ou  peu  après,  fors  celle  des'Estatz 
de  Normandie  ».  Wolsey  dit  alors  qu'il  s'emploierait  à  i*etyni'i*  scni 
maître  pendant  quelques  jours  encore  à  son  château' de  G reen^ich, 
qu'il  était  sur  le  point  de  quitter,  et  qu'ainsi,  dés  que  lés  oliligà-  j 

tions  seraient  arrivées  de  France,  on  pourrait  procéder  à  ((  la  s6-  ] 

lennité  du  serment  ».  L'ambassadeur  saisit  cette  occasidti  pour  1 

faire  observer  que  la  réunion  des  États  de  Normandie  étaft  tîiie  i 

opération  fort  longue  et  que  MM.  de  Maulevrier  et  de  Lîs'ieùx, 
désignés  pour  les  tenir,  ne  pourraient  se  rendre  ((  si  tost»  dàViS  lu 
province.  Il  en  profita  pour  demander  au  ministre  anglais '^fae  àtih  | 

gouvernement  voulût  bien  se  contenter  pour  le  momenf  dé  la 
remise  des  autres  obligations  et  approbations  en  échange  de  la 
ratification  et  du  serment  du  Roi.  Celui-ci  y  consentit  :  il  fit 
môme  une  autre  concession,  qui  était  que,  si  l'on  n'apportait  point 
de  France  la  confirmation  autographe  de  François  I*»",  il  suffirait 
d'en  fournir  ((  le  blanc  emply  »  (2).  —  Quelques  jours  uprès,  le  13, 
le  président  de  Rouen  fut  mandé  à  Greenwich.  Il  y  obtint  du  Roi 
lui-môme  des  promesses  analogues  ;  Henri  prit  fort  bien  ce  qui 
avait  été  fait  à  Paris  pour  l'obligation  de  la  ville  et  promit  de  ne 
pas  différer  ((  la  sollennité  des  sermens  de  ne  fournir  et  bailler  ses 
ratifications  »  à  cause  du  retard  apporté  à  la  tenue  des  États  de 
Normandie  (3). 

Il  ne  s'agissait  donc  plus  que  d'attendre  les  obligations  des  Villes 
et  les  approbations  des  Parlements  qui  n'étaient  pas  encore  par- 
venues à  Londres. 


(1)  J.  Joachim  à  Brinon,  30  janvier,  P.  J.,  liv.  Vaulx  recommanda  d'ailleurs 
à  son  coll(>gue  de  ne  pas  souffler  mot  en  France  de  la  prorogation  qu'il  ob- 
tiendrait :  Cfi  silence  devait  avoir  pour  effet  de  rendre  les  agents  fiançais 
plus  diligents. 

(2)  Brinon  à  Madame,  11  février,  P.  J.,  i.vi. 

(3)  Le  m^me  à  la  mémo,  14  février,  P.  J..  lvii. 
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,,AJ^,d^te,4u  ISj'anvijer,  il  était  décidé  à  la  cour  de  France  que 
M.  de  Vaulx  serait  dépêché  en  Angleterre  dès  que  ces  pièces 
auraient  été  réunies  (1).  Elles  ne  le  furent  qu'après  le  7  marâ; 
lorsque  Bordeaux,  Tours  et  Rouen  eurent  enfin  souscrit  l'obliga- 
tion réformée  qu'Orléans  avait  pqnsentie  le  3  du  même  mois  (2). — 
Cependant,  Madame,  suivie  de  toute  la  cour,  s'acheminait  à 
ffejtites  .journéeis  vers  la  frontière  d'Espagne  où  devait  s'effectuer 
1^  délix^noe  de  s^n  fils.  J.  Joachîm  faisait  partie  de  sa  suite; 
4a  J^ég^ntjB,  apri^s  lui  avoir  donné  son  congé  vers  lè  milieu  de 
jé^;rJ€îÇy,  ,9Ç  if^yisa  et,  lé  retint  auprès  d*ellejusqû*â  l'élargissement 
4y;Jlpi;  er^  attendant,  on  expédia  par  un  autre  messager  les  actes 
.^e^r^tifiqatioi?  et  d'obligation  réclamés  par  Ôrinon  (3).  , 

,  P^  4er|ii|Br  ayait  réussi  4  faire  reculer  au  lH  avril  le  terme  des 
<^^la,i9,  de  livraison,  mais  le  silence  gardé  sur  les  traités  aux* États 
4,e  ]Sfoi:man4;i?,  dfi  1®'  mars  faillit  créer  de  sérieuses  difficultés  : 
jçeven^t.sur  ses  promesses  du  10  février,  le  Cardinal  déclara  le 
.^,3,vxilà  l'ambassadeur  que,  si  on  ne  fournissait  pas  la  ratification 
de  ce?  jEtats,  les  traités  ne  seraient  ni  confirmés  ni  jurés  paf  son 
jpalti'^  ;  pour  la  remplacer,  il  n'exigea  rien  moins  que  là  ratification 
4p^  franjççiis  I***  lui-même  et  le  président  de  Rouen  fut  dans  la 
nécessité  d'écrire  à  son  gouvernement  qu'on  lui  fît  parvenir  en 
toute  diligence  cette  dernière  pièce  (4). 

Ce  fut  deux  semaines  après  que  Jean  Joachim  arriva  enfin  à 
Londres.  Sa  dépêche  s'était  trouvée  retardée  par  les  fêtes  de  Pâques 
et  une  indisposition  de  la  Régente  ;  du  17  mars,  où  François  I®' 
était  entré  dans  son  royaume,  elle  avait  été  remise  de  jour  en  jour 
jusqu'au  7  avril  où  Vaulx  reçut  définitivement  son  congé  du  Roi 
et  de  sa  mère.  Il  apportait  avec  lui  deux  pièces  très  importantes. 
L'une  était  la  promesse  autographe  de  François  I^r  et  Tautre  une 
obligation  en  forme  de  lettres  patentes  par  laquelle  ce  souverain 
s'engageait  à  payer  au  gouvernement  anglais  les  deux  millions 

(1)  J.  Joachim  à  Brinoo,  19  janvier,  P.  J.»  lu. 

(2)  Obligation  d'Orléans,  3  mars,  Rymer,  xiv,  123;  de  Bordeaux,  7  mars, 
ibid,,  124;  de  Tours,  7  mars,  ibid.,  125;  de  Rouen,  7  mars,  ibid.,  126; 
—  Madame  accorda  le  16  février  des  lettres  patentes  d'indemnité  aux  gens 
d'Orléans,  qui  furent  enregistrées  le  14  mars  an  Parlement  (Ar.  Nat.  XI»  1529, 
f*  181  r*  et  v«),  et  le  13  mars  des  lettres  semblables  à  ceux  de  Tours,  qui 
furent  enregistrées  le  14  mai,  (id.,  ibUL,  t**  181  v»  et  233  r«  et  v»). 

(3)  Dans  sa  lettre  du  2  avril,  Brinou  écrit  en  effet  que  toutes  les  «  ratifi- 
cations sont  entre  ses  mains,  fors  la  ratification  de  la  ville  de  Bordeaux, 
que  M.  de  Vaulx  a  retenue  ».  Brinon  à  Robertet,  2  avril,  P.  J.,  lix. 

(4)  [d.,  fbfd. 
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d'écus  d'or  (1).  Cet  acte,  qu'il  lui  eût  été  loisible  de  ne  passer  que 
dans  un  délai  de  deux  mois,  portait  la  date  du  17  mars,  c'est-à-dire 
du  jour  même  où  il  avait  franchi  la  frontière  de  ses  États  ;  si  les 
Anglais  nourrissaient  quelques  appréhensions  au  sujet  des  senti- 
ments du  roi  de  France  à  l'égard  de  l'accord  conclu  par  sa  mère, 
cet  empressement  dut  les  dissiper  et  leur  montrer  qu'il  était  bien 
résolu  à  ne  pas  se  soustraire  aux  engagements  pris  durant  sa  cap- 
tivité ;  on  peut  d'ailleurç  supposer  que  tql  avait  été  son  dessein  et 
qu'en  acceptant  aussi  promptement  la  ^l'us  onéreuse  des  charges 
imposées  à  la  France,  il  n'avait  d'autre  but  que  de  rassurer  aussi- 
tôt ses  nouveaux  alliés  et  d'Affirmer  par  un  act^  ^pra^^jL^que,  même 
après  avoir  recouvré  sa  liberté,  il  n'estimait  pas  que  leur  alliance 
eût  été  payée  un  trop  haut  prix. 

(1)  J.  Joacbim  à  Brinon,  17  avril,  P.  J.,  lx.  —  La  lettre  autographe  de 
François  I",  datée  du  27  décembre  1525,  est  imprimée  dans  Rymer,  xiv. 
113;  on  s'explique  qu'elle  n'ait  pas  été  envoyée  plus  tôt  en  Angleterre 
par  le  fàil  qu'à  partir  du  18  décembre  jusqu'au  '  tréHé  àe'  MaJdrid,  ibèites 
comaïuaicalioiis  furent  rompues  entre  J^  H)oi*  ei-sa' môeéi*  C/.  ilettadoside 
J.  Joa.chim  du  19  et  du  30  janvier,  ut  «i//^„  i e> fd^ , MiV<,Uw5  ,f^î^,|ia^|Vj|«r, 
P.  J.,  Lin.  —  L'obligation  du  17  mars  est  aussi  dans^BiMfiïV  ^l^\  ^^:     •   1 
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...    .  ,.  .,.•...    Il       /      I     i      •■, 

,  ,;,Oii  Bp,ii?4pp41c.q4eUe  Avait  été  Tattitude  d^Heari  VIII  et  du 
cardinal  Wobey  lorsque  fô  Pape  s'était  ouvert  à  eux  du  projet  de 
èoùfédé^tton  fô^ë^ett' Italie*  à  la  suite  de  là  défaite  du  roi  de 
Franciél  its'^aVàïeùl? répondu  à  ces  avancés  par  une  trahison.  Tout 
changea  lorsque  le  roi  d'Angleterre  prit  le  parti  de  se  rapprocher 
de  la  France;  au  rappel  de  Jean  Joachim  correspondit  l'envoi  d'un 
agent  anglais  à  Milan  et  à  Rome. 

Comme  le  serviteur  de  Bonvisi,qui  fit  connaître  à  la  Régente  les 
intentions  pacifiques  du  gouvernement  anglais,  cet  agent,  qui  était. 
le  cavalier  Grégoire  Casai,  quitta  Londres  à  la  fin  de  mai.  Dans  les 
premiers  jours  de  juin,  il  vità Milan  leduc  François Sforce(l) ;  sans 
avouer  qu'il  fût  chargé  d'aucune  mission  oflBcielle,  il  lui  dit  qu'il 
trouvait  fort  blâmables  les  agissements  des  Impériaux  en  Italie  et 
qu'il  prendrait  soin  d'en  instruire  son  maître  qui  les  ignorait  et  qui 
ne  saurait  manquer,  assura-t-il,  d'en  être  fort  mécontent.  Sforce, 
dont  les  troupes  impériales  ruinaient  les  États  et  qui  désespérait 
d'obtenir  de  Charles-Quint  l'investiture  de  son  duché,  n'eut  garde  de 

{1)  G.  Casai  arriva  à  Milan  le  3  juin  (cf.  Russel  à  Wolsey«  11  juin,  B.  M. 
ms.  Cott.  Vit.  B  VI,  f-  (149)  144  et  Brewbr,  iv,  1410);  mais  il  dut  ne  voir 
Sforce  que  plusieurs  jours  après  son  arrivée  et  il  ne  partit  sans  doute  pour 
Rome  que  vers  le  10  juin  :  en  effet,  les  lettres  de  Sforce  à  Henri  VIII  et  à 
Wolsey  relatives  à  cette  entrevue  sont  datées  du  10  juin  et  il  est  à  croire 
qu'elles  furent  écrites  aussitôt  après  ;  de  plus,  Clerk,  annonçant  qu'il  a  reçu 
de  Milan  une  lettre  de  Casai,  ajoute  :  «  [The]  sayd  master  Gregorye  semythe 
to  tarye  ther  a[bout  ajnother  commission  frome  Your  Grâce.  »  Clerk  à  Wolsey, 
20  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu,  f  (162)  158  et  Breweb,  iv,  1440. 
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rester  sourd  à  ces  insinuations;  il  approuva  fort  l'agent  anglais  et 
jura  qu'il  mettrait  au  hasard  sa  vie  et  ses  domaines  plutôt  que  de  per- 
mettre à  l'Empereur  de  devenir  le  maître  de  l'Italie  (1). 

De  Lombardie,  Casai  se  rendit  à  Rome.  Le  22  juin,  il  se  présenta 
devant  le  Pape  accompagné  de  l'ambassadeur  anglais  Clerk,  auquel 
il  s'était  ouvert  du  secret  de  sa  charge  (2).  D'ailleurs,  ainsi  qu'à 
Sforce,  il  fit  au  Souverain  Pontife  des  ouvertures  assez  vagues.  Il 
avait  été  dépêché,  prétendit-il,  dans  le  but  de  décider  à  une  nou- 
velle invasion  de  la  France  les  généraux  de  Charles-Quint  et  les 
princes  italiens  ;  mais  il  avait  reconnu  à  son  passage  en  Lombatrdie 
que  la  faiblesse  de  l'armée  impériale  ne  permettait  pfeis  de  songef  à 
une  semblable  entreprise  et  la  conduite  des  Espagnole  lui  avait  ins- 
piré les  plus  vifs  soupçons.  Le  Milanais  était  traité  en  pays  conquis 
et  le  duc  François  n'avait  pas  reçu  son  investiture  ;  le  bruit  courait 
que  Bourbon  craignait  de  se  voir  refuser  la  maîn  dé  la  reine 
Éléonore  et  que  Lannoy  pressait  l'Empereur  de  traiter  avec  le  roi 
de  France  sur  la  base  de  l'abandon  de  l'Italie.  Aussi,  comme  il 
savait  que  les  vues  du  roi  son  maître  étaient  très  différentes,  il 
s'était  empressé  de  l'informer  de  tout  et  il  «ne  doutait  pas  qu'il 
s'opposât  à  la  réalisation  des  desseins  de  l'Empereur  contre  Tin- 
dépendance  de  la  Péninsule.  Le  duc  François,  avec  lequel  il 
s'en  était  expliqué,  lui  avait  promis  son  concours,  et,  s'il  prenait 
sur  lui  de  tenter  auprès  du  Pape  une  démarche  analogue,  c'était 

(1)  Nous  ne  connaissons  cet  entretien  que  par  le  récit  que  Casai  en  fit  au 
Pape  quelques  jours  plus  tard  :  «  He  (G.  Casai)  had  hade  large  communi- 
cation withe  the  duke  of  Milan  who  greathy  complaynythe  and  saythe  that 
he  hatbe  offyrd  on  milion  off  golde  and  ii  or  ui^  mU  crowns  for  his  investi- 
ture and  cowdnott  gett  it. . .  The  sayd  master  Gregory  sayd  all^  that  he 
bad  declaryd  this  bis  opinion  ofl  the  Kinges  mynd  and  intent  unto  the  duke 
ofl  Mylan  and  howe  that  he  dyd  greatly  rejoyse,  laude  and  alowe  the  same, 
saying  that  rather  than  th'  Emperour  shold  so  deceyffe  tbem,  he  wold  jeopard 
lyff,  statt  and  goodes  and  ail  tbat  he  shold  be  habill  to  make.  »  Clerk  à  Wolsey. 
22  juin,  ut  supra,  ^  (167)  163  et  n»  1443.  —  Cf.  aussi  Sforce  à  Henri  VIII. 
10  juin,  Rymer,  xiv,  38,  et  Sforce  à  Wolsey,  10  juin,  R.  O.  Brrwer 
IV,  1403. 

(2)  «  The  XXI  daye  [of]  June  is  arryved  heir  Master  Gregory  Casalis,  and, 
immediaUye  apon  his  aryvaU,  we  tooke  gofode]  deliberacion  betwene  us 
apone  the  contentes  as  wel  oflf  his  secrett  as  off  his  opyn  instructions.  » 
Clerk  à  Wolsey,  22  juin,  ut  supra,  f"  (165)  161  et  n*  1443.  —  Casai  n*avait  pas 
montré  la  même  confiance  à  RusseU,  qu'il  avait  vu  à  Milan  et  qui  repré- 
sentait le  roi  d'Angleterre  auprès  du  duc  de  Bourbon  :  sans  lui  découvrir 
le  véritable  objet  de  sa  mission,  il  lui  avait  dit  simplement  qu'il  avait  pour 
charge  de  s'assurer  des  dispositions  de  Bourbon  à  l'égard  d'Henri  VIII. 
Cf.  Russel  à  Wolsey,  11  juin,  ut  supra. 
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afin  ^e  pouvoir  instruire  Henri  VIII  de  ses  sentiments  en  même 
tenjips  que  de  ceux  du  duc  (!)• 

Clément  VU  se  moptpa  hésitapt  (2)  ;  il  se  souvenait  des  ré- 
vélations intéressées  de  Wpls^y  aux  commissaires  flamands  et 
redoutait  que  le^  Anglais,  après  avoir  provoqué  ses  confidences, 
en  fissent  de  ^ouveau  leur  profit  auprès  des  Impériaux  ;  ce  ne  fut 
que  sur  les  instances  répétées  des  agents  anglais  et  sur  les  assu- 
rances expresses  de  n*en  rien  découvrir  aux  gens  de  l'Empereur 
qu'il  consentit  à  sortir  de  sa  réserve  (3).  Il  finit  toutefois  par  avouer 
qu!U  n'était  pas  impossible  que  Charles-Quint  écoutât  les  mauvais 
conseils  de  Lannoy  et  qu'en  ce  cas,  si  Henri  VIII  avait  vraiment 
les  intentions  que  lui  prêtait  Casai,  il  serait  aisé  de  trouver  des 
moyens  propre^  à  tout  remettre  dans  l'ordre  ;  en  ce  qui  le  regardait, 
ajputa-t-il,  son  appui  ne  ferait  pas  défaut  au  Roi  ;  quant  aux  Véni- 
tiens, ils  n'auraient  pas  de  peine  à  imaginer  quelque  prétexte  pour 
se  dég^er  des  traités  qu'ils  avaient  avec  l'Empereur  (4). 


U 


Cependant,  la  Régente  de  France  n'était  pas  restée  inactive.  — 
En  dépit  du  traité  conclu  par  le  Pape  avec  les  Impériaux  et  du 

(1)  Clerk  à  Wolsey,  ut  sup,,  (••  (166)  162  à  (168)  164  et  n»  1443. 

(2)  Le  Pape  avait  la  plus  grande  peur  des  impériaux  et  les  ambassadeurs 
anglais, en  tentant  auprès  de  lui  cette  démarche,  ne  se  faisaient  aucune  illusion 
sur  ses  dispositions  :  «  We  doo  nott  see  the  Pope  nowe  in  no  soche  trayu  ne 
disposition  Ihat  we  tbynke  he  will  as  yett  medill  withe  any  newe  practise 
other  withe  Fraunce  or  agaynst  France  that  maye  be  in  any  raaner  preju- 
ditiall  to  the  Emperour  whome  he  nowe  fearithe  above  aile  erthlye  thing..; 
His  Holynes  is  off  late  fallyn  in  soche  feare  and  so  discoragyd,  incowardyd 
and  wax  in  so  vyll  off  storaach  that  the  world  marvelithe  therat.  »  Leitro 
du  22  juin,  f  (165)  161  r»  et  V. 

(3)  Id.,  ibid.,  ^  (168)  164  r  et  v. 

(4)  /rf.,  ihid.,  f*  (169)  165.  —  L'ambassadeur  impérial  à  Rome,  le  duc  de 
Sessa,  avait  eu  connaissance  de  la  mission  secrète  confiée  à  Casai  avant 
même  que  ce  dernier  fût  arrivé  dans  cette  vUle  ;  il  écrivait  à  son  maître  à 
la  date  du  19  juin  :  «  Se  de  cierto  que  el  Cardenal  de  Inglaierra  tienla  quanto 
puede  porque  el  Papa  entre  en  nuevas  negociaciones  y  remueve  humores.  » 
Et  il  ajoutait,  comme  pour  marquer  le  rapport  qu'il  y  avait  entre  ces  tenta- 
tives faites  par  Wolsey  en  Italie  et  ses  négociations  en  France  :  «  He  enten- 
dido  de  buena  part«  que  de  los  xiiii  del  présente  se  escrive  de  Léon  come 
de  Inglaterra  havian  pedido  a  la  madré  del  Rey  de  Francia  que  enbiassc  un 
embaxador,  el  quai  es  ydo  in  diligencia.  »  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f*  261  v, 
et  Gavancos,  m.  118. 
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déddutagènibïil'-dù  »  semWaièni'  tottil)é»4'kiK'at«Mt*uy  U^èi^'^Kë?hœ 
da  ^projettîde  ligue 'en  mafs  'îb:»V  aem  ipHiicï^fe^M  tï^tfetitf^jàiiiffials 

^tibn-  'le  ' ducdépogs^dé  û^  ^tllah','  >Mtt5cimlitew  Btorfo©;  » '«virfl  di^- 
pêcllé '  Luc  idity  GharfMwgn^  à  ioii  ttèftë  '  Ff aànkfois j  '  afin  de  l'engager 
à  eemdAre'uii'an'kftgenn^t "àvw  lëigduM^neriïeiiW'ffiiln^teÎ!*'«h 
êêhahg^  dô' 'sdn  alliance;-  4â/  Régferiie  ^èv^it^tmdncm'^ën  Ùa,  êaiv^r 
aux  droite!  »  de-  la- -éoirrohne^ «d*^  Fkniéiô'  slirt  le' iMilaniri^'^  lut  gaûpatttîT 
la  possession  de  ce  duché  et  lui  accorder  la  main  d'une  princesse 
Ir^^ç^^, ,  P^  A^^ci^^iqn^ .  ^'^t^iicift t , ^lo?:s. ifing^gé^^  {?. ),.,  f .r^ç^is 
SfctfCM  et  son  €^ncelieri]!^oix>oe,i4)uij  }Mro<fS)efiili^a^tesi,  é^ 
empés  eni'pourparters^veci  lèPap^  pâtr  iMntérttïédiaipe'dti''g*ïofe 
DëriQéiiîèô'  Satili,  ïbbiitîe'cre 'cdn^^^^  dàtà^^ejpibéi^l^^^^^^^^^  Me 

l(?s  -eabjuet^  y^0,Rome,€^,de,yenisp(5).  Bi^n  qu'^l^siSeuMl^i^^b^i 
de 's'y-montret  âssez<  peu'^disposAe'v'ce  iqui^n'était  qu'une^ feinte, 
cèïlë-ôFn^àtMt  ëù  gardéde  ^Ytèf  Userai  Eli'e'àt!â*tfeit^â;v6il^'à^^^ 
qu^ëlle  donriérajt  a  ses  ageW  eh  ^Italie,  des  instrûWîôris'  p^^^^^ 
gocier  avec  Clément  Vlî  et  i^^jgi^|a(ri^,clfi,y.v'pj^.(3)f,.,,„/,.^^ 

(1)  Confess.  de  Morone  dans  C.  T;  Dandolo;  /îÂcbrcW  ùiediH.^^it'pi  it5fL]^i^ 
Le  nom  du  messager  de  Maximilien  nous  est  fourni  par  uhe  'phrase  àe  te 
document  où  il  est  dit  qu'en  France  un  marchand  du  nom  de  Luccls  de 
Carpanis,  le  même  qui  avait  été  auparavant  envoyé  à  MUan  par  le  duc 
détrôné,  était  ch»irgé  de  correspondre  avec  François  Sforce;  ce  Luc  de 
Gharpaigne  était  sans  doute  le  frère  du  trésorier  de  Rhodes  Jean  de  Char- 
paigne  dont  il  a  été  question  ci-dessus. 

(2)  Sur  ces  négociations,  voy.  G.  Mueller,  Documenti ..,  pp.  ciii-civ  et 
p.  342,  pièce  clxxvii,  lettre  du  17  [mai]  des  Dix  k  leur  ambassadeur  à  Milan, 
contenant  que  les  ouvertures  faites  par  Morone  d'une  ligue  k  conclure  avec 
le  Pape  et  la  France  valent  qu'on  les  écoute  et  qu'on  suive  l'afifaire,  mais 
dans  le  plus  grand  secret. 

(3)  Conf.  de  Morone,  pp.  152  à  158.— Sauli  fit  au  Duc  et  à  son  chancelier  Moroue 
les  mêmes  ouvertures  que  l'envoyé  de  Maximilien  :  «  Venit  ad  me  prefatus 
Saulus  de  jussu  Ducis;  habere  magna  mecum  communicare  dîlit  narravit- 
que  Pontiflcis  etDatarii  disposiUonem  pro  stabilimento  Ducis  et  pro  libertate 
Italia}  et  quod  etiam  Veneti  idem  seniiebant  et  si  Dux  vellet  se  cum  ipsis 
unire  facile  fuisset  Pontiûci  et  Venetis  conciliare  sibi  Régentes  in  Gallia  et 
operare  quod  sibi  cédèrent  et  renuntiarent  juribus  Status  Mediolani  et  foedus 
secum  facerent  et  uxorem  a  sanguine  Régis  sibi  darent  »  (p.  153).  L'analo- 
gie que  présentent  ces  offres  avec  celles  de  Madame  semble  démontrer  que 
celle-ci  avait  communiqué  au  préalable  ses  intentions  au  Pape  et  aux  Véni- 
tiens en  les  priant  d'agir  de  concert  avec  elle  auprès  du  duc  de  Milan.  — 
A  la  suite  de  ces  pourparlers,  le  secrétaire  milanais  Robbio  fut  dépéché  à 
Madame  avec  la  réponse  du  Duc,  Sauli  fut  renvoyé  à  Rome  pour  conférer 
avec  le  Dataire  et  le  Pape,  ei    Morone   s'aboucha  avec  le  provèditeur  dcii 
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.  ;0n  ené^i)  l^^Iovs^abi  mission  d^Qc^ise  CasaliclaiHégeale.se 
tr<H3iviaitjiii)»ft  pré^i  appuyer,  losL démarches  du  igçmvdrneijaant  an- 
glais wpriks  M^  Éiôta^taliens-i  Aua^i-^dà^  ,1^  milieu,  d^.  juiovl'évéque 
dJ9  Bay^u?t,(l()>i qui  mprâ^QnteiiAtoRraïMîe^.Veaife; avant  la  bataille 
d^,, Parie  0t  qqi  depuis /s'^tait.neliiré  k  Viéroû^,.  aa) ville  .natale,  se 
,rendivàiiR«mfiieVy  eutJktiK  uae,longue,fi^«dience:iduiPape^2)  ; 
ide  Jàk  .il  gagna.Vienise-iOîi.ivim.  1§  j0ii?i;dre. peu  ;de,,j(Mir$.  aprèsiun 
iWMWé  de.Madaïae;/Je.  wiUnai^i,l:.pr«iazQi,Toe«au(^(3),  que.  celterci 

^^èjfri'tSeniî  et  tvèc  leor  kinbàSi^âtleiir:'  P'ëvf  d^  '  temps'  àj^i'ès,  Të'iavàîi<*r'Bîlla. 
eoqpôAié  à  rEnÉrpeteeur" pour >  solliciter,  ée  >oe  Ifirince  l'inv^tare  du  Milanais 
,^^r,S<<?rce,,  t^^.Jf'qEdire:  (Je  ,parleff  à<  jsop  p^uis^e  jà.I^yqr^.àMNMan^  #à 
Jp.9l)erjLet  ;  ,çeuX'-yi  j^.'affçptèrent  pas  alofs  Içs  hésj^t^ops  qu'ils^ay^iient  J^i^^é 
voir  a  Rôbbio  :  ils  afiârmèrént  qu'ils  étaient  fort  désireux  de  conclure  une 
ïigUe  avéc'lés^tïUîett^'fet  de  cohtràètër  avec  ïer  duc  Une  alliance  matrimoniale 
tf^'JîSlB-lè^y.'i^  Il  ne'^erslipfeUt-ôtpe'pttS  «a^nâ'iiitérèt/'dé'ndter'qu'àii  temps 
,oàiset]lraaiaio(ft  tn»s- ces  prfôet6>coi»tPeK|e9i  impériaux,  le  Pape^fâinsiqu'^ 

transmettre  a  ce  4ernier  certaines  instrucliofls  que  rendait  nécessaires,  du 
le  documeniri'étâl'ti'ôtbl^dë'M  'Pëiitfsirfe.''*   ^ï  ^  ""'"  'î  ^    '  "^'       '      ^ 

(1)  Louis,  comte  de  Canossa,  né  à  Vérone  vers  1474,  fut  un  des  agents 
^iplottial^que&d&iulefril)  qui  le  nomma,  en  1512.  son  représentant  auprès 
«le  ixHiiS'  K1I«  Léon  X  le  confirma  dans  cette  charge  et  le  créa  évéque  de 
Trioarica  en  Thessalie.  En  1515,  il  négocia  avec  l'aide  du  duc  de  Savoie  la 
paix  de  Bologne  entre  le  Pape  et  François  î".  Nommé  à  la  suite  de  ce  traité 
légat  apostolique  en  France,  il  reçut  du  roi  l'évêché  de  Bayeux.  puis  une 
pension  annuelle  de  4.000  1.  t.  Il  entra  alors  au  service  de  la  France  et  fut 
son  ambassadeur  à  Venise  jusqu'en  1530  où  sa  santé  le  força  d'abandonner 
ce  poste.  Il  mourut  peu  après  à  Vérone.  Cf.  GalL  christ.,  xi,  col.  385-386 
et  du  Pin,  Hist.  des  aut.  ecclès.  au  XVI*  ».,  i,  83-100. 

(2)  Une  lettre  non  datée  de  Bayeux  à  Madame  nous  apprend  qu'arrivé  à 
Rome  le  samedi,  il  vit  le  Pape  le  dimanche,  «  al  quale  io  dissi  quelle  che 
m'occorse  per  beneflciodi  Sua  Santità  et  del  Re  Cristianissimo  ;  fui  benigna-  ■ 
mente  ascoltato  da  Sua  Beatitudine,  la  quale  mi  par  tanto  desiderosa  délia 
pace  quauto  si  conviene  ad  un  buon  Papa.  »  Lett,  Princ,  i,  f"  163  v". 
—  La  date  que  nous  avons  assignée  à  cette  entrevue  résulte  du  rapproche- 
ment de  la  lettre  de  Bayeux  et  de  celle  que  Giberti  écrivit  le  1*'  juillet  au 
uonce  en  Suisse,  Ennio  Philonardo  :  dans  cette  dernière,  en  effet,  le  Dataire 
se  réfère  à  sa  dépêche  du  14  juin  au  même  Philonardo  dans  laquelle,  dit-il, 
il  lui  aurait  parlé  plus  clairement,  s'il  eût  eu  alors  quelque  certitude,  «  ma 
la  speranza,  ohe  io  ho,  era  alhora  solamente  concetta  »  (ibid.^  t  164  v**). 
Or,  le  14  juin  était  précisément  un  dimanche  :  c'est  donc  à  cette  date  qu'il 
convient  de  rapporter  la  mission  de  Bayeux,  qui  fit  nailre  au  cœur  de 
Giberti  l'espoir  que  réalisa  celle  de  L.  Toscane. 

(3)  L.  Toscane  était  de  Milan  (cf.  Bandkllo,  ii,  ép.  déd..de  la  2*  Nouvelle). 
Nous  le  voyons  nommé  chancelier  du  préteur  de  Brescia  par  lettres  royales 
du  26  mai  1509.  L'année  suivante  le  préteur,  qui  était  Jérôme  Morone,  étant 
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avait  chargé  de  porter  aux  Italiens  des  ouvertures  formelles  (1)^  11 
s'agissait  d'une  ligue  franco-italienne  destinée  à  chasser  les  Espa- 
gnols de  la  Péninsule  en  môme  temps  qu'à  contraindre  l'Empereur 
à  l'élargissement  du  roi  de  France;  pour  prix  de  TaUiance  des 
États  italiens,  Madame  ofifrait  de  leur  payer  un  subside  mensuel 
de  40.000  écus  et  de  renoncer  à  toutes  les  prétentions  de  la  maison 
de  France  sur  le  Milanais  (2). 

Arrivé  à  Venise  le  24  juin,  L.  Toscano  s'y  acquitta  aussitôt  <ie 
sa  mission  auprès  de  la  Seigneurie.  Celle-ci,  sans  se  prononcer 
catégoriquement,  laissa  entendre  que  les  propositions  delà  Régente 
ne  lui  déplaisaient  pas  :  la  conclusion  fut  qu'après  en  avoir  délf- 
béré,  le  gouvernement  vénitien  déclara  ^s'en  remettre  au  jugement 
du  Pape  (3). 

devenu  sénateur  de  Milaai,  François  Tavel.  qui  le>empla<,a  à  Bresciai, 
prétendit  que  l'office  de  chancelier  était  à  sa  discrétion  et  inquiéta  L.  Toscano. 
Celui-ci  porta  ralïaire  devant  le  Sénat  qui  lui  donna  gain  de  cause  et  deç 
lettres  du  Roi,  duc  de  Milan,  en  date  du  14  novembre  1510,  le  confirmèrent 
dans  sa  charge  (B.  M.  Addit.  cluirters  18106K  L.  Toscano  étant  entré  ensuitjç 
au  service  de  Paul  de  Caretio,  ce  dernier,  nommé  évéque  de  Cahors  ep 
1524  et  ne  pouvant  prendre  po&session  de  son  siég^^,  Vy  délégua  en  qualité 
de  Vicaire.  11  administra  cet  évèché  jusqu'en  1528  où  U  fut  lulrméme  élev^ 
au  siège  de  Lodôve  qu'il  céda  plus  tard  à  lilio  Orsini.  Le  poète  latin  Jeau- 
Mathieu  Toscan,  qui  publia  divers  ouvrages  de  poésie  et  de  prose  de  1575  à 
1578,  était  de  sa  famille  et  composa  pour  lui  une  épitaphe  rapportée  par  la 
MoNNOYE  dans  le  Ménagiana  (i,  55-56  de  l'édit  de  1715).  Cf.  Gall.  christ.^ 
I,  col.  848  et  VI,  col.  564-566. 

(1)  L'abbé  de  Najera  écrit  à  Charles  V  à  la  date  du  5  juillet  que  l'évêque 
de  Bayeux  était  «  il  y  a  quelques  jours  à  Vérone  et  qu'il  était  parti  pour 
aller  à  Rome  ;  il  était  ensuite  venu  à  Venise  pour  s'y  rencontrer  avec  un 
gentilhomme  de  Madame  ;  celui-ci  n'étant  pas  encore  arrivé- lorsqu*il  parvint 
dans  cette  ville,  l'évêque  ne  s'en  rendit  pas  moins  devant  la  Seigneurie  qu'il 
sollicita  de  s'employer  en  faveur  de  son  maitre  ;  le  messager  de  la  Régente 
atteignit  d'ailleurs  Venise  quelques  jours  après  et  en  repartit  pour  Rome  ». 
Gavangos,  m,  124.  —  De  son  côté,  Sessa  mande  le  12  juillet  :  «  De  nuevo 
es  ydo  de  aqui  el  obispo  de  Bayoso,  que  es  tambien  de  Tricarica,  y  el  partir 
siiyo  fue  harto  dissimulado,  diziendo  que  si  iva  a  Verona  a  su  casa...  ; 
partido  tomo  otra  via  y  en  un  mismo  tiempo  fue  en  Venecia  con  el  Sor- 
mano  que  ya  se  debe  conocer  por  este  nombre,  y  despues  es  venuto  otro.  »> 
B.  M.  Add.  ms.  28574,  ^  279  r»  et  v  et  Gay.,  ni,  134.  —  Cf.  aussi  la  lettre 
de  Pace  à  Wolsey  (B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vn,  f-  (172)  169  et  Brewbb,  iv, 
1456),  qui  s'accorde  avec  celle  de  Najera.  —  G.  Muelleii  a  publié  dans 
les  Documenti  (p.  345,  n*  clxxix)  des  lettres  patentes  de  Madame  en  date  du 
9  juin  accréditant  à  Venise  pour  négocier  une  ligue  les  deux  protonotaires 
apostoliques  L.  Toscano  et  A.  de  Fiorenza. 

(2)  Giberti  à  Philonardo,  1"  juillet,  Lett.  Priac,  i,  f"  164  V. 

|3)  liL.  ibUL,  f«  164  w  —  Ce  fut  sans  doute  le  25  que  Toscano  présenta 
les  propositions  de  Madame  à  la  Seigneurie,  car  l'évêque  de  Bayeux  écrivit 
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Là^  résolution  de  ce  dernier  ne  pouvait  être  douteuse.  Tout  se 
réunissait  pour  le  disposer  à  écouter  favorablement  les  ouvertures 
de  M^àdame.;  l'Empereur  avait  refusé  de  ratifier  certains  articles 
additionnels  au  traité  que  Clément  Vil  avait  signé  le  l^r  avril  avec 
I^annoy  et  qui  étaient  précisément  les  points  de  cette  convention 
auxquels  le  Saint-Père  attachait  le  plus  d'importance  (1);  on 
outre,  le  récent  transfert  du  roj  de  France  en  Espagne  avait  fort 
effrayé  le  Pape.  Comme  les  Vénitiens  et  les  autres  États  italiens, 
ce  qu^il  redoutait  le  plus,  c'était  un  accord  franco-espagnol  qui 
aurait  mis  l'Italie  à  la  discrétion  de  l'Empereur  et  personne  n'igno- 
rait que  c'était  dans  le  but  de.  décider  son  rival  à  un  arrangement 
de  ce  genre  que  le  roi  de  France  s'était  prêté  à  passer  en  Espagne. 
Aussi  bien,  le  départ  de  François  I®»*  avait  jeté  l'alarme  dans  la 
Péninsule  (2).  Madame,  qui  connaissait  ces  méfiances  des  Italiens, 

ce  jour  même  à  Oiberti,  et  ce  fut  le  27  que  tes  Vénitiens  déclarèrent  remettre 
la  déoi&ion  de  Taffaire  an  Pape,  car  la  lettre  par  laquelle  ils  annoncèrent  cette 
décision  à  leur  représentant  à  Rome  portait  la  date  du  27^  Cf.  Giberti  â 
Bayèox,  !•'  juillet,  at  suprOy  ^  166  r». 
'  |1)  Au  traité  du  1''  avril  étaient  en  effet  annexés  trois  articles  additionnels 
relatifs  :  !•  aux  bénéfices'  du  royaume  de  Naples,  dont  la  coUaUon  devait 
être  laissée  au  Pape  ;  2"  à  la  fourniture  du  sel  du  duché  de  Milan,  qui  devait 
être  assurée  aux  salines  pontificales  à  l'exclusion  de  toutes  autres  ;  3*  enfin 
à  la  restitution  au  Saint-Siège  de  Reggio ,  de  Rubiera  et  des  autres 
villes  que  lui  avait  enlevées  le  duc  de  Ferrare.  Cf.  Guicciardini,  1.  xvi, 
t.  II,  p.  305.  L'empereur  ratifia  le  traité  lui-même,  mais  il  différa  d'en  faire 
autant  pour  les  articles  additionnels  ;  il  éleva  surtout  des  difficultés  sur  la 
restitution  des  places  usurpées  par  le  duc  de  Ferrare,  qui  était  ce  que  le 
Pape  avait  le  plus  à  cœur.  Ce  dernier  avait  été  instruit  de  ces  atermoiements 
de  Charles  V  dans  la  seconde  quinzaine  de  juin  et  il  en  avait  été  fort  mé- 
content. Cf.  Sessa  à  Charles  V,  19  juin,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f»  257  et 
Gavangos,  III,  118;  Caracciolo  au  même,  5  juillet,  Gavanoof,  m,  125;  et 
GuicciARDiNi,  ut  supra,  p.  321. 

(2)  «  Vicerex  prseter  omnium  voluntatem  et  nulle  ex  potentatibus  Italise 
sciente,  regem  Gallorum  in  Hispaniam  duxit,  quse  res  et  Principem  et  po- 
tentatunm  Italiae  animes  majori  suspitione  ac  etiam  indignatione  replevit.  » 
Confess.  de  Morone,  p.  159.  —  Les  lettres  des  agents  impériaux  en  Italie  sont 
unanimes  sur  ce  point  :  «  Al  principio  que  se  supo  la  yda  del  Visorrey  en 
EspaAa  con  la  persona  del  Rey  de  Francia  hizo  uao  ruido  grand...  ;  yendo 
del  momento  que  es  Su  Santidad,  en  aquel  primer  golpe  estava  admirado.  i» 
Sessa  à  Chartes  V,  19  juin,  B.  M.  ut  sup.,  l*  258  v  et  Gav.,  m,  118.  - 
Sessa  ajoute  le  12  juillet  que  depuis  le  départ  du  vice-roi,  le  Pape  se  montre 
fort  soupçonneux  et  fort  craintif.  Id.,  ibid,,  î*  279  v*  et  n»  134.  —  Dès  le 
11  juin,  Ant.  de  Ley  va  avait  écrit  que  le  transfert  du  Roi  avait  troublé  tonte 
l'Italie.  Gav.,  m,  112.—  Le  5  juillet,  Najera  dit  que  le  voyage  de  François  en 
Espagne  avait  fait  une  telle  impression  et  donné  naissance  k  de  telles  mé- 
fiances en  Italie  qu'il  convenait  de  le  considérer  comme  la  source  de  toutes 
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n'avait  pas  marttfiié' d*^n  manifester  bien  '  haut»  «Hon  méôOUtfWi* 
tera^nt  f«  To^canoavmt  i^çul'ordmcfei<iéolàrerà'V«éitisèet4'  Rome  ; 
que  oe  vofage  n'avait  été  ^pprouvétU*  d«  toi  Ilëgeïrte'  ni  dé  è»»' 
Conseil •(!>.■  .    ^ --    ■     ■'     --m:-.i'  '■■  -.•...,    -m  j-.  •»!•.,.- i.,(.  ■ . 

Les  nourel'te»  dièpositichs-^u'  Pape  se  marquèrent  par  Un  ciiani- 
gement  de  fconseiltei'.  Depvisle  ttaité  du  l^f  avril,  Ja  Ôirôètion-  dc^Ui^ 
politique  pèntifieale  avait  été <^iifièe'ài  ra*lema»d  Nibolas  SchOfir-  ■' 
bei^i  archevêque  de  Capoue  et  impérialiste  avéré;  toutefois;' bien 
que  pt^mien* 'ministre  avouai  il  n'étant  pas  saris  ^aroirà>  lutter  «èOiitM* 
le  datairë  Oibertirqui  appartentait  au  parti  français  etiqui  jotiïssâit' 
d'un  grand  crédit»  auprès  de  sèn  maître  {2).  Llufluttioc  duDalàîr^ 
devant  prépondérante  lorsque  Clément  Vit  prêta  l'oreitteaioie avan- 
ces des  Anglais  et  des  Français.  Ce  fut  lui  qui  eut  la  charge  de 
conduire  les  né^pciatïôhs  destî.nfes  11' amener  là  cphplùsion  |d  uiîq 

'.'...     ^^  '  .     ■     •-       •!      M     ■  ,   ...,/     M-     -       :     '-    .1.-   .'  .     "!     :-i<'l      ■{      "r"    i' 

les  intrigues  italiennéJr. 76Û/4,  lt4.  -^  A  taJ iiit-too date,  Caffetcciolo' dit' oom»ws' 
Se^sn  que  le  Pape  €*n  a  été  très  effraté.  ^  finftn,  '1^  7  joHIetwiLeyra-^cWt 
que  le  îiépari  de  l^annèy  a  émn  ton»'  leN  <»nnirs"itatt©iiM  >ot  :/iué{a'esi'!patr>  ' 
crainte  d'utt  iirrùÀ^mém  fraD<^OMispagli6l  ruiwoulx  'ptmr  W-  Péniii8ale'<iue  î 
tous  ses  princes  essaient  de  former  ufne'lirtiondiéfens(i^e;i/*iSr/.vl«dt''-;»  '  •     • - 

(1)  Giberti,  parlant  des  offres  faîies^  par  Madame^,- afoufte  :  îrf  Ev  iqmeSttiL^opo  •' 
che  sapevano  Tandata  del  Christianissimo  in  Bpaghal  qualèïè  stata  contrat  il'  • 
consigUo  et  volontâ  di  Sua  ExceUenza  et  di  tutto  U  Kegno.  »  Let  du  V  juH-» 
let  à  Philonardo,  ut  sup.,  V  164  v*. 

(2)  Guichardin  trace  de  ces  deux  ministres  les  portraits  suivants  :  a  Di 
questi  rainistri  furono  appresso  Clémente  in  somma  potenza  Nicolô  Scom- 
bergh,  germano,  et  Giammateo  Giberto  de  Genova,  quello  riverito  et  quasi 
temuto  dal  Pontifice,  questo  gratissimo  et  molto  amato  de  lui...  Fra  Nicolô, 
affectionatissimo,  per  il  vincolo  délia  natione  o  per  qualunque  altro  rispeito, 
al  nome  di  Cesare  et  per  natura  fisso  nelle  opinioni  proprie.,  favoriva  tanio 
immoderatamente  le  cose  di  Cesare  che  spesso  venne  in  sospetto  al  Ponte- 
fice..;  Taltro  non  conoscendo  in  verità  ne  altro  amore  ne  altro  padronc,  ma 
per  natura  ardente  nelle  cose  sue,  sebbene  nel  tempo  di  Leone  fusse  stato 
inimico  acerrimo  de  Francesi  et  fautore  délie  cose  di  Cesare,  morto  Leone, 
eradiventato  tutto  Topposito.  »  Guicciardini,  1.  xvi,  t.  ii,  p.  340.—  Quanta  la 
part  prise  aux  affaires  par  Capoue  et  par  le  Dataire  après  le  traité  du  !•' avril, 
les  lettres  de  Sessa  en  rendent  un  compte  très  ei^act  :  «  El  Datario  no  se 
entremêle  en  ninguna  natura  de  negocios  de  Estado  ;  esta  en  manos  del 
arçobispo  de  Capua  que  siempre  hace  buen  officio.  »  Let.  du  4  mai,  ut 
fiupray  f*  218  r»  et  v*  et  n»  87.  «  Los  negocios  en  esta  corte  van  de  présente 
por  otro  termino  que  en  el  pasado  ;  en  lo  que  toca  a  Estado,  no  se  empacha 
otro  que  el  arçobispo  de  Capua  de  lo  menos  a  lo  mas  y  el  Datario  solo  en 
lo  que  haze  a  su  Dataria  ».  Let  du  10  mai,  ihid.,  f«  225  v»  et  226  r»  et  n*  94.— 
«  Todos  los  negocios  de  Estado  estan  en  su  mano  (de  Capoue)  y  el  Datario 
no  se  empacha  en  otro  que  en  su  Dataria  como  ya  escrevi  ;  per6  sobra  a  quanto 
ay  en  la  parte  de  amor  que  le  tiene  Su  Santidad  que  me  parece  que  vence 
al  filial.  »  Let.  du  19  juin,  ibid.,  f*»  260  r"  et  n»  118. 
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ligiwlranû0-ilalieoner(l)»  .D'aiUôim*>,,oompje  le.^ucieèp  ^X^mn- 

m^&i  aticune.wioâiflcalioA  $<ppar0n^;jSGbor^befgnau4|i*el/Oû,e«t 
grand  soin  de  cacher  toutes  ces  menées,  fut  laissé  à  1^  rtêtQ  4e;p  . 
aifeines  et/  f»T">'*'^'^¥^^^i'^^^'*J^jt^wfiai¥3e.4€i,so<i[|  30uvp^ 
MAiatJe.DÎétartilàirquTwue  feinte  p0wr)ini^iAXj  d^roiherianKlnipériaw^x 
le^iOQUfl^eaw 4e;ïseitt3.d0 Jâ^cottr  40  Jteme*  Tandi-siquie  V*rqh€iV|èque 
et  tl^v^P^ôiluirrraêtne  proteaUai^nli <«$  touijç*<(iY5casion 4*^  Jeuiridéivoue- 
n[ieofca\i3jûil4J3êt^  deCharie^Tpuinttrlk)  Daiaire  ne^cwiS^ftU  de  n^on, 
ci^f.sOMiS^  m^n.  aAfeoïlQ$.ag^pts.  friaaiçais,  , anglais. k^u- vénitiens  et  \ 
arpètait<flQjCo«oert.a>^e(?e^x  toutiuw  iplan.de.<îapttpagoe,qui.a'all4it 
k  rien/TOW«i5.jqu'à,oha8.Hefîe^armié0siimpériatesdela^Pé^ 

•  !»  "ijîMi-.  .:!  î(r.  .  .'M   [1-1   j.ii  •/.»     -i.;  .i!!-;''l    ->!'   ■  •'  -     '•.  -/ 

11)  Tpulesles,çommui^ications  dugouvemeinent  pontifical  relatives  à  cette 

affairé  émanent' de  Gibërti;  c  est  ïùi  qui  écrit,  à  révêqûe  de  Bayeiîx,  au  nonce 

en  Suisse  E.  Philonardo,  au  nonce  en  Angleterre  H.  Ghinucci,  à  Sigismondo 

Saatowà.  Domôûic0  Sfluli,  etc.  *w  iC^i  l^ip,  PHxtçu  4»  jKKssim,. .,...;   .  i  _ ,    ,  ^ 

<a)r6essa,.iiui'avaUBttibien.vilte  vçjiit<ieil'JBt«gup,  en,^yaB,^f^t»fie§.pbser-.. 
vjrtâqnfraaPape,  oeUii*<i.,Jui4onna  «k  hc4iles|)ftPQl^ôtilttL<iit^w'yîA)piîié&irait  ^ 
rien  i  aulanl.  i  a«6  dô  «esti^r  /Vftwii  4e  i  .1  iKwpereuiyii;  lijl  i?^b^.  l^  m^m^^  assu^ , 
rances  quel<):<ies\joûr&>  at>rèiï^)la( Milite., WjunQiiQ«(Hiv6l\e  4^arch^  de  Tam- 
bassfaâetttF  ûi||>é«ial.  Cl4,^<?ssa(A:!Cliarles,  V,  42  et  14  juillet,  ut  aup,,  £••  279  v 
et!i286'.F'.  ,eA  .n?'  134.eV  140.  —  D'ailleurs,  toutes  ces  précautions  ne  trom- 
paieat  pm  le  duc,  qui  restait  très  méfiant  à  Tendroit  de  Giberti.  «  El 
Datario  platica  con  estos  todos,  »  écrivait-  il,  «  y  en  palacio  es  publico  entre 
elles  que  el  Duque  de  Milan  esta  temeroso  y  que  de  nuevo  envia  a  Venecia 
al  cavallero  Landriano  de  manera  que  parece  que  hablan  entre  si  como 
Italianos.  »  Let.  du  12  juiUet,  ut  8up.,  f  ••  279  v«  et  n«  134.  «  Para  mi  tengo 
que  el  arçobispo  de  Capua  no  entiende  esta  platica...;  a  mi  juzgio  y  a  lo  que 
aicanzo,  por  via  del  Datario  se  trama  todo.  »  Même  date,  f*278  r  et  v*  et  n*  135. 
«  l^s  negocios  van  por  el  mismo  estado  que  he  avisado  :  el  arzobispo  de 
Capua  tiene  todos  los  de  Estado,  aunque  sufre  algunas  grupadas  por  la  dif- 
ficuldad  que  alla  se  ha  tueto  en  la  confirmacion  y  ezecucion  de  los  capitu- 
les...; el  Datario  entiende  en  «u  Dataria  y  credo  que  a  mano  cubierta  tracta 
con  los  que  vienen  a  poner  las  platicas  delante  que  ya  he  dicho,  bien  que 
el  dissimula  el  possible  publicando  que  en  nada  se  empacha,  per6  este  no  lo 
juraria  yo;  que  V.Ma*  puede  tener  por  cierto  que  ninguna  cosa  hay  grande 
ni  pequeûa  que  el  Papa  entierablement  no  comunique  con  el  que  este  es 
el  unico  y  amado  hijo.  »  Même  date,  f"  281  v»  et  282  r  et  n»  134.  —  Comme 
E.  Philonardo,  sur  ses  sollicitations,  avait  été  autorisé  par  Capoue  à  quitter 
la  Suisse,  Giberti  le  pria  d'objecter  k  ce  dernier  le  mauvais  effet  que  ce 
rappel  produirait  dans  les  Cantons,  afin  de  pouvoir  rester  dans  ce  pays  sans 
éveiller  les  soupçons  de  Tarchevéque  ;  il  lui  recommanda  aussi  de  continuer 
à  lui  écrire  «  air  usato  et  avertendo  che  ne  lettere  per  Sua  Signoria  ven- 
gbino  COQ  le  mie,  ne  mie  sotto  le  sue  ».  Giberti  à  Philonardo,  1"  juillet, 
ut  8up.,  ^  166  v».  —  La  correspondance  secrète  du  Dataire  manqua  du  reste 
d'être  saisie  dès  le  début  par  Schomberg  ;  nous  lisons  en  effet  dans  la  lettre 
de  Giberti  â  Bayeuz  du  1*'  juillet  :  «  Voglio  anco  ricordare  a  V.  Signoria 
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Un  n'attendit  pas  la-  venue  de  L.  Toscane  à  Rome  pour  tout 
discuter  et  tout  conclure.  A  la  vérité,  l'ambassadeur  français  auprès 
du  Saint-Siège,  le  comte  de  Carpi  (1),  était  absent  de  Rome.  A  la 
Huite  du  traité  du  l®*"  avril,  qui  obligeait  le  Pape  à  expulser  de  ses 
États  les  sujets  de  TErapereur  qui  avaient  fait  acte  de  rébellion 
t^onlre  lui,  —  ce  qui  était  le  cas  de  Carpi,  à  cause  de  ses  fiefs  de 
mouvance  impériale  dans  la  Haute-Italie, —  ce  diplomate,  sous  pré- 
li*xLe  d'une  saison  aux  eaux  de  Viterbe,  avait  couru  se  réfugier 
dans  cette  ville  (2).  Mais  il  était,  semble-t-il,  parti  seul;  il  avait 
laissé  à  Rome  tout  le  personnel  de  l'ambassade,  en  particulier  les 
deux  secrétaires,  Nicolas  Raince  (3)  et  Sigismondo  Santo  (4),  qui 
jouaient  le  rôle  de  chargés  d'affaires.  A  côté  de  ces  agents  subal- 
tëiMios,  le  cardinal  de  Côme,  Scaramouche  Trivulce  (5),  protecteur 

cbe  averta  come  manda  le  letlere  che  mi  scrive,  perche  quella  dell'  altro  di, 
dove  mi  scriveva  la  venuta  del  Toscano  poco  manco  che  non  mi  fu  data  da 
M.  Sisto  in  presenza  del  Signor  Arcivescovo,  et  V.  Signoria  sa  quanto  poco 
RégTio  basteria  a  far  comprendere  qualche  cosa  a  chi  ha  la  prattica  che  ha 
Suïi  Signoria.  »  ïhtd.^  ^  167  v». 

(1)  Alberto  Pio,  comte  de  Carpi,  était  un  cadet  de  la  maison  de  Savoie. 
On  le  trouve  en  1508-9  ambassadeur  de  Louis  XII  auprès  de  TEmpereur 
Maximilien  avec  Tévêque  de  Paris,  Et.  Pencher  (Desjardins,  ii,  259)  ;  mai?;. 
dès  1510,  il  était  chargé  de  représenter  la  France  auprès  du  Saint-Siège 
\ibkL,  462-517).  11  paraît  être  resté  sans  interruption  ambassadeur  à  Rome 
pendant  les  quinze  années  qui  suivirent.  Il  mourut  à  Paris  en  janvier  1531 
et  voulut  être  enterré  revêtu  de  l'habit  de  cordelier;  c'est  à  cette  circons- 
taijre  que  fait  aUusion  Marot  dans  sa  Seconde  lettre  du  Coe  à  l'Ane, où  il  dit  : 

Témoin  le  canote  de  Carpi 
Qui  se  fit  moine  après  sa  mort. 

Sur  ses  funérailles  auxquelles  le  Roi  donna  un  grand  éclat,  cf.  Délibérations 
du  Bureau  de  la  Ville,  ii,  102.— 11  recevait  10.000 1. 1.  de  pension  annuelle  (Ar. 
Nat. ,  J  964,66).— Sa  statue  couchée  en  bronze  due  à  maître  Ponce  est  conservée 
au  L4)uvre  dans  la  salle  des  Michel- Ange. 

(2}  V.  ci-dessous  en  note  les  lettres  de  Sessa,  des  24  juillet  et  1"  août. 

j3f  Raince  servit  longtemps  la  France  à  Rome.  Beaucoup  de  ses  lettres, 
Huilout  des  années  1526  à  1530  sont  à  la  B.  N.  mss.  fr.  2984.  3009,  3040,  etc. 

(4}  Ce  Sigismond,  qui  avait  accompagné  le  Roi  en  Italie  dans  l'hiver  de 
1524-5  en  qualité  de  secrétaire,  avait  été  dépêché  par  ce  prince  au  comte  de 
Carpi  le  13  février  1525.  (Cf.  let.  de  cette  date  de  François  I"  au  légat  Sal- 
viati,  citée  d'après  les  archives  de  Florence  par  M.  Perret  dans  ses  Notes 
fftr  If^s  actes  de  François  /«',  p.  46). 

|5f  Fils  de  Jean-Firme  Trivulce,  conseiller  du  duc  de  MUan  et  neveu  du 
niin^chal  Jean-Jacques  Trivulce.  D'abord  professeur  de  droit  à  Pavie,  il 
devint  sous  Louis  XII  conseiller  du  Roi  et  évêque  de  Côme.  A  la  promotion 
de  1517,  il  fut  fait  cardinal-prêtre  du  titre  de  Saint-Cyriaque  et  reçut  ensuite 
la  charge  de  protecteur  de  France.  On  ne  doit  pas  le  confondre  avec  son 
cousin  Augustin  Trivulce,  cardinal-diacre  de  la  même  promotion  et  connu 
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dç  France  pr^s  la  Cour  de  Rome,  soutenait  de  son  mieux  les  in-  i 

léréts  français.  Il  est  à  croire  qu'il  s'entremit  activement,  d'accord  \ 

avec  Raince  et  Saqto,  dans  ces  négociations  préliminaires.  Les  t 

ambassadeurs  vénitiens  et  anglais  firent  de  môme.  Le  représentant  "^ 

de  la  seigneurie,  Marco  Fosoari,  pressa  le  Pape  de  se  déclarer  en  ^ 

faveur  de  la, Ligue  et  lui  montra  son  gouvernement  tout  disposé  i 

à, prendre  les  armes,  pourvu- que  Sa  Sainteté  lui  en  donnât  /^^ 

l'exemple  (1).  De  leur  côté,  à  la  suite  d'une  lettre  de  Wolsey,  les  -  :3 

Anglais  prirent  une  attitude  plus  décidée  ;  ce  ne  fut  plus  seulement  ^,j 

en  leur  nom  personnel  qu'ils  parlèrent,  comme  ils  avaient  fait  à  la  ,  ,1 

première  audience  de  Casai,  ce  fut  au  nom  de  leur  maître.  Dans  - 
les  premiers  jours  de  juillet,  ils  n'hésitèrent  pas  à  déclarer  que  le 
roi  d'Angleterre  avait  éprouvé  beaucoup  de  mécontentement  des 
manœuvres  de  l'Empereur  et  qu'il  n'était  pas  éloigné  de  se  résoudre 
à  traiter  avec  la  France  (2). 

sous  le  nom  de  cardinal  de  Trivulce,  tandis  que  lui-même  était  toujours 
appelé  le  cardinal  de  Côme.  —  Le  gouvernement  franc;ais  l'avait  commis 
en  1522.  de  concert  avec  le  cardinal  d*Auch,  Jean  de  la  Trémouille,  pour 

suivre  les  négociations  engagées  à  Rome  en  vue  d'arriver  à  une  pacification  ,  ^ 

générale.  Cf.  leurs  instructions  aux  Ar.  Nat.  J  964,17  et  18,  ei  J  965,  2i  et23.-- 
Sou  dévouement  aux  intérêts  français  avait  entraîné  la  perte  de  ses  biens  con- 
fisqués avec  ceux  de  toute  sa  famille  par  François  Sforce.  Aussi  voyons-nous 
François  I",  réconcilié  avec  ce  dernier,  lui  écrire  â  la  date  du  13  décembre  1527 
pour  le  prier  de  restituer  leurs  fiefs  aux  Trivulce  et  en  particulier  au  cardinal 
de  Côme  «  eu  regard  aux  bons  et  grans  services  que  mondit  cousin  le  Car- 
dinal a  faictz  et  faict  ordinairement  pour  le  bien  commun  de  ladicte  ligue 
(de  Cognac)  et  le  grant  travail  qu'il  a  pris  pour  la  conclusion  et  perfe<îtion 
d'icelle  ».  [Pburbt,  ut  sup.,  p.  32.] 

(1)  Le  2  juillet,  Foscari  fit  connaître  au  Pape  les  intentions  de  son  gou- 
vernement sur  les  propositions  de  L.  Toscano  et  lui  demanda  quelles  étaient 
les  siennes  ;  Clément  VU  lui  répondit  «  haver'  il  medesimo  animo  che 
sempre  ha  detto  alla  liberatione  et  quiète  d'Italia  ».  Giberti  à  Bayeux. 
1"  juillet,  ut  8up.,  P  166  v. 

(2)  «  I  hâve  receyved  your  lettres  of  the  xiiith  of  June  and  taking  Master 
Gregory  with  me  went  unto  the  Poopes  Holynes  and  declared  unto  hym 
thecontynue  of  your  said  lettres,  aswel  of  the  Kinges  displeasure  taken  with 
th'  Emperoor  for  his  unkind  demeanour  as  also  o[f  wbat]  towardnes  was  in 
the  Kinges  Highnes  to  conclude  with  France  on  suche  reasonable  condicions 
as  sholde  be  by  theym  offerd,  and  that  to  as  large  maner  as  neaded  |as  1] 
towght  I  myzt  now  boldly  do,  not  neading  to...  dought  any  tbing  in  the 
Poopes  Holynes  who  hathe  now  to  ferre  disclosed  his  own  counsail  to  us  to 
d[eceive]  ours.  »  Clerk  à  Wolsey,  sans  date,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu, 
(•  (175)  172  r*  et  Brewer,  iv,  1493.  —  Cette  démarche  décisive  des  Anglais 
auprès  du  Pape  ne  fut  pas  postérieure  au  5  juillet,  car  Giberti  écrivit  ce 
jour-là  à  Bayeux  :  «  Ci  sono  dopoi  avisi  d'inghilierra  de'  14  del  passato,  che 
mostrano  gli  animi  di  là  et  massime  Eboracense  non  dico  inclinati,  ma 
accesi  di  desiderio  di  concordia  con  Francia.  »  Lett.  Princ.,  ut  sup.,  f*  167  v*. 

Jacqueton,  Louise  de  Savoie.  14 


Digitized  by  V:iOOQlC 

à 


210  L.    TOSCANO    A    ROME     (JUILLET    1525) 

Aussi  bien,  à  cette  époque,  le  Pape  avait  pris  sa  résolution  et 
son  daiaire  Giberti  avait  pourvu  à  toutes  les  mesures  propres  à 
assurer  le  succès  de  la  Ligue.  Ce  dernier  s'était  en  effet  informé 
des  dispositions  du  duc  de  Milan  (1),  et  le  l«f  juillet,  il  avait  écrit 
à  Ennio  Philonardo,  évèque  de  Veruli  et  nonce  pontifical  auprès 
des  Cantons,  de  ménager  secrètement  la  levée  de  huit  ou  dix  mille 
Suisses  qui  se  tiendraient  prêts  h  descendre  en  Lombardio  au 
premier  signal  (2). 


II! 

Tout  était  donc  décidé  lorsque  Lorenzo  Toscano  parvint  à 
Rome  dans  la  seconde  semaine  de  juillet  (3).  —  Le  Pape  aurait 
peut-être  signé  sur  le  champ  le  traité  de  la  Ligue,  si  cet  envoyé 
avait  été  porteur  d'une  commission  de  Madame  autorisant  le  comte 
de  Carpi  ou  Tévèque  de  Bayeux  à  conclure  en  son  nom.  Malheu- 
reusement, bien  qu'il  eût  été  bruit  de  pouvoirs  formels  envoyés 
par  la  Régente  à  ces  deux  ambassadeurs  (4),  Toscano  leur  appor- 
tait seulement,  avec  Tordre  de  reprendre  officiellement  leur  rang 
de  représentants  de  la  France  à  Rome  et  à  Venise^  des  instructions 
pour  négocier  les  bases  d'une  ligue  franco-italienne  sans  qu'il  leur 
fût  permis  d'en  passer  aussitôt  le  traité  (5). 

(1)  «  Qualche  altro  luine  che  aspetta  da  Milano.  »  Giberti  à  Baveux. 
5  juillet,  ut  8up.,  t'  168  r\  «  A  Milano  si  farà  il  debito  di  appareohiarsi.  » 
Ihid.,  9  juillet,  f^  169  r.  —  Ce  fut  sans  doute  D.  Sauli  qui  apporta  à  Home 
l'assurance  du  concours  de  François  Sforze,  car  ce  fut  vers  cette  date  qu'il 
revint  de  Milan.  Cf.  Confes.  de  Morone,  ut  sup.,  pp.  165  à  167  et  Sessa  à 
Charles,  12  juillet,  ut  sup.,  ^  281  \*  et  n-  134. 

(2)  Giberti  à  Philonardo.  1«'  juillet,  ut  sup.,  t*  164  v«  et  165  r.  Cf.  aussi  le 
même  au  même,  26  juillet,  iOid.^  f  •  170  r«.  —  Le  soin  que  prend  Giberti  de 
marquer  que  ces  Suisses  pourront  servir  dans  le  royaume  de  Naples  nous 
porte  à  croire  que  le  Pape  avait  le  dessein  de  les  mettre  sous  les  ordres  du 
marquis  de  Pescaire,  dont  Morone  négociait  en  ce  moment  la  défection, 
de  concert  avec  D.  Sauli,  qui  avait  offert  de  la  part  de  Clément  VII  les 
Deux-Siciles  au  capitaine  impérial.  Cf.  Confes.  de  Morone,  pp.  159  à  165. 

(3)  Toscano  n'était  pas  encore  arrivé  à  Rome  le  5  juillet;  ce  fut  sans  doute 
le  9  qu'il  atteignit  cette  ville.  Cf.  Giberti  à  Bayeux,  5  et  9  juillet,  ut  sup., 
f»  167  v«  et  168  v. 

(4)  Cf.  Giberti  à  Philonardo,  1"  juillet,  ut  sup.,  t"  164  v  et  Clerk  à  Wol- 
soy,  s.  d.,  ut  sup,,  ^  172  v. 

(5)  Giberti  se  plaint  à  l'évéque  de  Bayeux  de  ce  manque  de  pouvoirs  dans 
sa  lettre  du  9  juillet,  ut  sup.,  f»  168  y".  —  Quant  à  la  rentrée  en  scène  ofiB- 
cielle  de  Carpi  et  de  Bayeux,  les  lettres  des  Impériaux  en  font  foi.  «  Sabeae 
por  cierto  que  (el  obispo  de  Bayoso)  esta  alli  (a  Venetia)  con  facuJdad  de 
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Il  fallut  dépêcher  en  diligence  à  Lyon ,  afin  de  solliciter  de 
Madame  une  commission  en  forme.  Ce  fut  Sigismondo  Santo 
qu'on  chargea  de  cette  mission.  Il  quitta  Rome  le  10  juillet  (1)  avec 
un  projet  de  traité  qu'il  avait  Tordre  de  soumettre  à  l'approbation 
du  gouvernement  français.  Voici  quelles  en  étaient  les  clauses  : 
Madame  devait  s'engager  au  nom  de  son  fils  à  reconnaître  François 
Sforce  comme  duc  de  Milan  et  à  permettre  au  Pape  de  disposer  à 
son  gré  de  Naples  et  de  la  Sicile;  de  plus,  elle  servirait  aux  confé- 
dérés italiens,  pendant  toute  la  durée  de  la  guerre,  un  subside 
mensuel  de  50.000  ducats,  dont  elle  fournirait,  d'avance  et  avant 
aucune  entreprise,  deux  termes,  soit  100.000  ducats;  enfin,  elle 
mettrait  à  leur  disposition  600  lances,  4.000  fantassins,  de  l'ar- 
tillerie et  des  galères,  le  tout  aux  dépens  du  Trésor  français. 
En  retour,  les  Italiens  s'uniraient  à  la  France  par  une  ligue 
défensive  et  offensive;  ils  promettraient  de  fournir  à  leurs  alliés, 
dès  que  les  Impériaux  auraient  été  expulsés  de  l'Italie ,  un 
contingent  de  1.000  chevaux  et  de  1.200  fantassins  destinés  à 
concourir  au-delà  des  monts  à  la  délivrance  de  François  I®'. 
Un  dernier  article  stipulait  que,  si  le  roi  d'Angleterre  se  joignait 
k  la  confédération,  les  Français  lui  laisseraient  l'honneur  d'en  être 
le  chef  (2). 

On  voit  que  ces  conditions  différaient  assez  notablement  de  celles 
qu'avait  proposées  L.  Toscane  lors  de  son  arrivée  à  Venise.  Les 
sacrifices  faits  par  la  France  aux  princes  italiens  se  trouvaient 

enbaxador.  »  Sessa  à  Charles  V,  12  juiUet,  ut  sup.,  f  279  v»  et  n»  134.  «  El 
obispo  de  Bayos  ya  es  descubierto  embaxador  de  Francia...  Quatro  dies 
despues  (le  départ  de  Sigismond,  soit  le  13)  es  venido  Alberto  del  Carpio, 
el  quai  era  en  Viterbo  con  màs  de  xxx  dias  con  color  del  estar  a  los 
baAos,  pero  la  verdad  fue  por  la  liga  hecha  con  V.  M'*,  para  no  salir 
vergonçosamente,  yde  alli  tomar  la  derrota  que  le  conviniese  que  por  el 
capltulo  que  tracta  de  los  rebcllos  no  puede  estar  en  Roma  ni  en  otra  lierra 
de  la  Yglesia.  »  Ibid,,  24  juillet,  ut  sup.,  i*  301  f  et  v  et  n"  150. 

(1)  «  Dimane  ispediremo  M.  Sigismundo  con  risolutione  che,  venendo  di 
Francia  mandato  d*accordar  le  cose  che  si  domandano,  la  cosa  sarà  per 
conclusa  »  Giberti  à  Bayeux,  9  juillet,  ut  sup.y  t"  168  v.  —  «  Se  que  un  dia 
an  tes  que  el  cavallero  Casai  partiese  fue  tambien  en  diligencia  Gismundo, 
secretario  del  rey  de  Francia,  à  Madama  la  Régente.  »  Sessa  à  Charles  V, 
14  juiUet,  ut  8up„  ^  286  r  et  n»  140.  Or,  Casai  partit  le  11.  —  Une  lettre  de 
la  Seigneurie  du  18,  pub.  par  Mukller  (Doeumenti^  353,  n*  clxxxi)  s'ac- 
corde avec  celle  de  Giberti  du  9;  il  y  est  dit  que  le  gouvernement  vénitien 
a  répondu  au  représentant  de  Madame  que  pour  venir  à  conclusion  on 
n*attendait  plus  «  che  valido  mandato  dalla  Francia  ». 

(2)  Giberti  à  Bayeux.  9  juillet,  ut  sup.,  f  168  v*,  et  G.  Mueller,  Docu- 
menti,  435-437  (n*  ccxi),  traduction  espagnole  des  Instructions  de  Sigismond. 
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aggravés  :  les  prétentions  sur  Naples  étaient  abandonnées  en 
même  temps  que  les  droits  sur  Milan  ;  à  l'obligation  de  payer  le 
subside  grossi  de  10.000  écus  venait  se  joindre  celle  de  lever  une 
armée  de  terre  et  d'armer  une  flotte.  Toutes  ces  modifications 
avaient  d'ailleurs  été  consenties  par  les  agents  français,  car  noué 
savons  par  une  lettre  de  Giberti  à  révoque  de  Bayeuxque  le  projet 
de  convention  confié  à  S.  Santo  ne  s'éloignait  que  fort  peu  des 
offres  de  Toscane  (1).  Les  Français  s'étaient  donc  résignés  à  deé 
concessions  au  cours  des  pourparlers,  et  on  doit  supposer  que  leé 
instructions  de  L.  Toscane  comportaient  des  «  degrés  »,  que  les 
agents  de  Madame  avaient  épuisés  successivement  pour  accorder 
aux  Italiens  ces  nouveaux  avantages  (2). 

La  clause  qui  a  trait  à  l'entrée  éventuelle  du  roi  d'Angleterre 
dans  la  coalition  mérite  d'être  remarquée.  Elle  montre  que 
G.  Casai  et  Clerk  ne  s'étaient  pas  bornés  à  de  simples  sollicitations 
et  qu'ils  avaient  laissé  entendre,  sinon  formellement  promis,  que 
leur  maître  ne  refuserait  pas  de  devenir  un  des  membres  de  la  ligue 
dont  il  avait  été  l'instigateur,  pourvu  qu'on  ne  lui  disputât  pas 
l'honneui'  de  la  diriger. 

Dans  ces  conditions,  l'agrément  du  gouvernement  anglais  inu 
portait  autant  que  celui  de  Madame.  Aussi ,  S.  Santo  était  à  peine 
parti  depuis  vingt-quatre  heures  que  Casai  s'éloignait  de  Rome  à 
son  tour  et  prenait  en  toute  hâte  le  chemin  de  l'Angleterre  (3). 

(1)  È  el  raedesimo  quasi  che  hanno  mandato  adofferire,  anzi  è  più  presto 
nieno'che  più  di  quelle  ha  detto  el  Toscano  ».  Let.  du  9  juillet,  f*  169  r.  — 
Ces  assurances  données  à  un  ambassadeur  français  étant  suspectes,  il  con- 
vient de  les  vérifier  à  l'aide  de  témoignages  moins  intéressés,  nous  voulons 
parler  de  la  lettre  de  Giberti  à  H.  Ghinucci  et  des  instructions  de  Grég. 
Casai  :  or,  la  première  de  ces  pièces  parle  «  des  secours  considérables  que 
Madame  avait  promis  en  hommes,  en  vaisseaux  et  en  argent  »  (ut  sup.,  f* 
169  r»),  et,  dans  la  seconde,  il  est  dit  formellement  que  la  Régente  offrait 
«  pro  defensione  ac  libertate  statuum  et  potentatum  Italie  se  daturam  quin- 
(luaginta  millia  ducatorum  in  siugulos  menses  et  eas  copias  terrestres  ac 
maritimas  que  necessarie  videbuntur  »  (Ar.  Nat.  J  965,  5,  10  et  Brrwer, 
IV,  1491). 

\i)  Nous  avons  fort  peu  de  renseignements  sur  le  détail  de  cette  négocia- 
tion :  nous  savons  seulement  qu'aussitôt  qu'il  eut  connaissance  des  premières 
propositions  de  Toscano,  Giberti  demanda  des  conditions  plus  favorables  à 
ritalie  ;  il  s'agissait  d'un  secours  de  gendarmerie  et  d'infanterie  française  à 
fournir  aux  confédérés  (cf.  Giberti  à  Bayeux,  l"  juillet,  ut  sup.,  t*  167  \*)  : 
quant  à  l'élévation  du  chiffre  de  la  contribution  mensuelle,  nous  ignorons 
quand  et  par  qui  elle  fut  exigée. 

(3)  Clerk  à  Wolsey.  28  juillet,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu,  ^  (176)  178  et 
Brewkr,  IV,  1521.  —  «  El  cavalière  Casai  es  partido  y  se  me  emvia  a 
disculpar  no  avermi  visto  porque  se  me  da  por  amigo;  va  en  diligencia,  y. 
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Il  était  chargé  parle  Pape  de  remercier  le  Roi  et  Wolsey  et  de 
le&  prier  instamment  de  lui  continuer  leurs  bons  offices  :  «  Il  ne 
reste  plus  qu'à  conclure  sans  retarder  » ,  lisons-nous  dans  se^ 
Instructions,  «  et  pour  cette  conclusion,  il  est  indispensable  que 
Sa  Majesté  Sérénissime  nous  accorde  sa  faveur  et  son  appui  qui 
assureront  la  délivrance  et  la  sécurité  de  Tltalie  ;  il  faut  que  Sa 
Majesté  s'unisse  à.  la  France  et  à  l'Italie  par  une  ligue  perpétuelle 
doXit  elle  sera  le  chef  et  aux  termes  de  laquelle  les  puissances  alliées 
conviendront  de  se  soutenir  dans  le  malheur  aussi  bien  que  dans  la 
prospérité  (1).  » 

L'accession  d'Henri  VIII  à  la  confédération  était  en  effet  une 
espérance  dont  le  gouvernement  pontifical  et  avec  lui  tous  les 
États  italiens  désiraient  ardemment  la  réalisation.  Ils  s'en  pro- 
mettaient les  plus  merveilleux  effets  et  Giberti  en  écrivait  avec 
enthousiasme  au  nonce  en  Angleterre,  Hieronimo  Ghinucci  :  «  Si, 
comme  on  l'espère»,  disait-il,  «  Sa  Majesté  et  Sa  Seigneurie  Révé- 
rendissin^e  se  rendent  à  nos  vœux,  il  me  semble  que  je  vois  se  re- 
nouveler le  monde  et  que  d'une  extrême  misère  l'Italie  s'élève  à  îa 
plus  pure  félicité  (2).  » 

Telle  était  au  10  juillet  1525  la  situation  diplomatique  en  Italie. 
C'est  dans  l'appui  du  gouvernement  anglais  qu'il  convient  de 
chercher  la  cause  de  ce  prompt  succès  des  négociations  (3).  Les 
Italiens  en  effet  n'avaient  qu'une  médiocre  confiance  en  Madame  (4), 

como  tengo  escrito,  esta  su  yda  es  muy  f uera  de  razon  y  de  proposito.  » 
Sessa  à  Charles  V,  12  juillet,  ut  sup,,  £*  285  v»  et  n"  135.  —  Casai  passa  par 
Milao,  où  U  vit  de  nouveau  Sforce  et  lui  dit  que  sou  maître  était  fort 
mécontent  de  Charles  V.  Cf.  Caraccioloà  Charles  V,  28  juillet,  Gayangos,  m, 
152.  En  revanche,  à  son  passage  à  Novare,  où  étaient  alors  Pescaire  et  Bour- 
bon, U  évita  de  leur  rendre  visite,  ce  qui  les  étonna  fort.  Cf.  Russel  à  Wol- 
sey, 30  juillet,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu,  ^  (180)  178  et  Brkweu,  iv, 
1528.  Il  avait  ^t  de  même  à  Milan  pour  les  autres  commandants  Impériaux. 
Cf.  Najera  à  Charles  V,  21  juillet,  Gay.,  ni,  146. 

(1)  Ar.  Nat  J  965,  5,  10. 

(2)  Giberti  à  Ghinucci,  10  juUlet,  Lett.  Princ,  i,  f«  169  v. 

(3)  Henri  VIII  et  Wolsey  ne  s'étaient  pas  bornés  aux  promesses  faites  en 
leur  nom  par  Clerk  et  Casai  ;  ils  avaient  aussi  pris  le  soin  d*agir  auprès 
du  nonce  pontifical  à  Londres.  Cf.  Let.  de  Gilberti  du  9  juillet,  ut  sup.,  f* 
169  r  et  V. 

(4)  «  Guardate  che  siam)  ingannati,  »  écrivait  Giberti  à  Sigismond,  «  et  poi 
cbe  ci  haranno  scoperti,  Francesi  non  ci  manchino  et  vagliansi  di  questo 
in  facilitare  le  lor  condîtioni  con  Cesare.  Non  vorrei  haveste  parlato 
del  Pescara  et  se  pur  sete  a  tempo  tacetelo...  Guardatevi  massime  del  dare  in 
scrito  cosa  che  rivelata  potese  nuocerci.  »  Let.  du  15  juillet,  ut  sup.,  f»  170  r». 
—  Les  Anglais  ne  se  faisaient  d'ailleurs  pas  faute  d'exciter  les  méfiances  des 
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et  on  ne  saurait  les  en  blâmer.  Il  était  assez  apparent  que  cette 
princesse  n'avait  qu'un  seul  but,  la  délivrance  de  son  fils,  et  que, 
pour  y  atteindre,  elle  ne  reculerait  pas  devant  Tabandon  de  ses 
alliances  italiennes.  La  situation  n'était  plus  la  même  dès  que  le 
roi  d'Angleterre  joignait  ses  sollicitations  et  ses  promesses  à  celles 
de  la  mère  de  François  I®'.  Les  Italiens  pouvaient  espérer  qu'ainsi 
garantis  par  Henri  VIII  les  traités  seraient  plus  respectés  de  la 
Régente  ;  c'était  là  une  sûreté  qui,  pour  n'être  pas  absolue,  n'en 
était  pas  moins  très  réelle,  et  il  y  avait  lieu  de  croire  que  la  conclu- 
sion, qui  semblait  prochaine,  d*un  accord  entre  les  deux  royaumes 
la  rendrait  plus  effective  encore  (1).  Qu'on  ajoute  à  cela  les  insi- 
nuations de  Casai  et  de  Clerk  sur  l'entrée  probable  du  Roi  dans  la 
Ligue  et  Ton  comprendra  l'importance  du  rôle  que  joua  la  diplo- 
matie anglaise  dans  les  négociations  de  juin  et  de  juillet  1535  (2). 
En  attendant  de  connaître  la  résolution  de  Madame  et  celle  du 

Italiens  :  «  Gli  luglesi  temoDo  che  Franoesi  mandino  più  per  iatertener  et  dar 
pastoetconseguetamente  sdegaandosi  Cesare  con  Anglia  facilitar  tanto  piùlo 
accordo  col  Christianissimo.  »  Giberti  à  Bayeux,  5  juillet»  ut  sup,^  !•  168  r**. 

(1)  Les  Italiens  attachaient  la  plus  grande  importance  à  la  signature  de 
cette  paix.  «  The  Poopes  Holynes  and  the  Venecians  ben  bothe  resolutely 
concludyd  to  joyn  unto  France,  if  France  and  you  do  conclude  herapon,tbe 
matters  hère  be  in  pendent  to  see  whether  this  practise  bitwene  you  and 
France  take  effecte  or  no  ».  Clerk  à  Wolsey,  sans  date,  ut  sup.,  ^•  172  y  et 
173  r*  et  n*  1493.  Cf.  aussi  le  même  à  Wolsey,  28  juiUet  et  26  août,  ut  sup,, 
f  (178)  176  et  (184)  182  et  n»'  1521  et  1589.  —  Aussi  le  Pape  n'épargna  rien 
pour  en  hâter  le  succès  :  il  sollicita  instamment  les  deux  gouvernements  de 
se  montrer  accommodants.  «  Por  l'amor  di  Dio  attendasi  a  concordar  coa 
InghUterra  hora...,  et  sopra  tutto  diasi  a  quel  Re  et  cardinale  Eboracense 
tutta  quella  gloria  et  fumo  che  cercano...,  et  s'io  sapessi  di  quà  che  cosa 
Madama  si  contentasse  fargli  offerire,  potriano  farsi  mille  buoni  effetti,  pur 

.  cosi  non  manco  et  credo  haver  fatto  qualche  frutto  con  questi  ministridiquel 
Re.  »  Giberti  à  Bayeux,  1"  juillet»  ut  sup.,  f"  167  V,  «  Penso  si  da  fare  ogni 
estrema  opéra  che  li  trattati  con  Inglesi  si  stringhino.  i>  Let.  du  5  juillet,  ut 
sup,^  ^  168  r*.  Cf.  aussi  Instructions  de  G.  Casai,  ut  sup, 

(2)  Les  agents  impériaux  et  spécialement  le  duc  de  Sessa  ne  s'y  trompè- 
rent pas.  «  Veneeianos...  non  confian  paro  de  Inglaterra..,  ;  el  embaxador 
de  Inglaterra...  publicamente  mustra  discontentamiento  y  una  admirabile 
sospecion  de  qualquier  novedad  que  sab  y  ahun  de  las  que  non  son  verdad.  » 
Sessa  à  Charles  V,  12  juillet,  ut  sup,,  !•  279  r*  et  V  et  n»  134.  «  Quanto  hay 
nace  del  descontentamiento  que  muestran  en  Inglaterra  y  este  despierta  los 
que  devrian  estar  reposados  en  los  sepulcros.  »  Let.  du  14  juillet,  ibid.. 
f*  286  V*  et  n*  140.  «  Hazen  grand  fundamento  en  el  descontentamiento  de 
Ingleses  de  que  se  habla  a  la  descubierta.  »  Let.  du  24  juillet,  ibid.,  f»'  300  v* 
et  301  r°  et  a*  150.  —  Cf.  aussi  Najera  à  Charles  V,  lj6  juillet,  Gayangos,  m, 
142,  le  môme  au  même,  21  juillet,  {6(W.,146;  Caracciolo  au  même,  28  juiUet. 
ibid.,  152. 
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roi  d*Angleterre,  les  luiliens  se  préparèrent  à  la  guerre.  Tandis  que 
les  Vénitiens  assemblaient  des  troupes  derrière  TAdda  (1)  et  que  le 
nonce  en  Suisî^e  levait  des  soldats  au  compte  du  Pape  (2),  le  chan- 
eeliev  du  due  de  Milan,  Hieronimo  Morone,  enhardi  par  le  mécon- 
tentement qu  affichait  le  marquis  de  Pescaire,  tenta  d'acheter  sa 
défection  au  prix  du  royaume  de  Naples.  On  sait  quelle  fut  Tissue 
de  cette  intrigue  et  comment  Pescaire,  qui  en  avait  paru  goûter 
rouverlure,  découvrit  l'affaire  à  l'Empereur  ;  le  15  octobre,  Morone 
fut  anèté  et  \^s  troupes  impériales,  dont  Teffectif  avait  été 
augmenté  sans  biuit,  s'établirent  fortement  en  Lombardie  et 
assiégèrent  le  duc  dans  le  château  de  Milan  (3). 

jl)  Le  duc  d^Urbin  était  ané  à  Venise  recevoir  les  justruclious  de  la  Sei- 
gpeurie  et  s'êUiit  eu^uite  rendu  à  Brescia  où  il  avait  réuni  dans  le  château  un 
grand  nombre  de  pièces  dartUlerie.  Cf.  Najera  à  Charles  \\  21  juillet,  utsup., 
146. 
\t)  Cf.  Giberti  à  Pbilouardo,  1"  et  26  juillet,  ut  mp„  f"  164  V  et  170  r, 
{Z\  Nous  ir avons  i^s  entrepris  de  raconter  cette  affaire  dans  le  détail,  rai* 
c'est  seulcmenl  au  ptiiiu  de  vue  de  Faction  commune  des  deux  gouverne- 
ineim  anglais  et  f  rauçais  auprès  des  princes  de  la  Péninsule  que  nous  nous 
occupons  des  uégoeiatioiiis  italiennes.  —  Le  document  fondamental  pour 
éludier  la  conjuration  de  Morone  est  la  confession  de  ce  personnage  {Ricordi 
inediti,  pp.  169  îi  180,  e|  Documenti,  pp.  474-496).  —  Guicxiardini  (1.  xvi, 
pp.  327  à  333)  donne  un  i-écit  très  circonstancié  ;  on  trouve  quelques  ren- 
seignements intéressants  dans  la  Vie  de  Pescaire  de  Paul  Jovb  (pp.  367-378  de 
l'édiL  de  l^àl)  et  dan^  Sandoval  (chap.  xxni  et  xxiv  du  liv.  xni,  t.  iv,  pp. 
2îfi"-3Û4}.— Dans  Gayangos»  la  pièce  la  plus  intéressante  est  une  lettre  de  l'abbé 
de  Najera  du  Zl  octobre  (in,  239).—  Les  Lettere  de'Principi  contiennent  une 
lettre  k  consulter,  celle  de  Giberti  à  Sauli  du  19  septembre,  i,  £••  174  r'à  175  r». 
—  Cest  chez  MuiiLLKn  {Documenti,  n*«  clxxxiv,  clxxxv,  cxc,  cxci, 
vxctbîff,  ixciii*  etc...)  quil  faut  chercher  les  lettres  de  Pescaire  et  de  Leyva 
à  TEmpereur— MinNKT  consacre  à  la  conjuration  les  pp.  121-131  de  son  second 
volume.  Il  eslù  noter  qu'il  ne  semble  pas  s'être  servi  des  lettres  du  ms.  Dup. 
452  que  nouK  donnons  dons  nos  Pièces  Justificatives.  Il  ressort  de  ces  derniers 
documents  que  !e  cardinal  de  Côme  et  le  comte  de  Carpi  n'eurent  jamais 
de  Pescaire  «  anlirt^  opinion  que  maulvaise  »;  mais  les  avertissements  qulls 
prodiguèrent,  parait-il,  au  Pape  et  au  Dataire  ne  furent  pas  écoutés 
(P.  J.,  XXXI 11),  Une  dépêche  de  Tévêque  de  Bayeux  nous  apprend  encore 
qu'après  la  dé4X)uver1je  delà  conjuration  Topinion  générale  à  Venise  était  que 
Morone  avait  «  esté  Ion  jours  d'accord  avec  les  Impériaux  et  que  luy  mesmes 
a  voit  pourchassé  de  se  faire  prendre  »  (P.  J.,  xxxix).  —  En  Italie  on  s'est 
beaucoup  occupé  de  Morone,  que  les  historiens  d'outre-monts  considèrent 
volontiers  comme  un  de  leurs  grands  patriotes.  Nous  citerons  surtout  la 
préface  des  Documentf  de  Mueller,  pp.  en  et  suiv.,  et  les  chap.  vu 
et  viH  (pp,  227'£8â^  du  récent  ouvrage  de  M.  Gioda,  Gir.  Morone  e  i  suoi 
templ.  Ces  auteurs  se  sont  d'ailleurs  surtout  aidés  des  sources  italiennes  ; 
en  particulier,  ils  n'ont  pas  connu  les  dépèches  françaises  du  ms.  Dupuy  452. 
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IV 

La  rèpotise  du  gouvernement  anglais  aux  propositions  du  Pape 
fut  connue  en  Italie  avant  celle  de  la  Régente  (1).  Le  protonotaire 
Jean  Casai,  frère  de  Grégoire,  l'apporta  à  Rome  dans  les  premiers 
jours  de  septembre  (2). 

Il  y  trouva  Clément  VII  mis  en  défiance  par  le  silence 
qu'avait  gardé  Madame  et  effrayé  par  les  menaces  des  Impé- 
riaux (3).  Aux  assurances  qu'il  prodigua  de  la  bonne  volonté  du 
Cardinal  et  de  son  désir  de  voir  s'achever  la  conclusion  de  la 

{1}  Peutîaût  cet  intervaUo,  les  pourparlers  continuèrent  entre  Rome, 
Venise  et  Milan.  D'abord  assez  actifs,  ils  le  devinrent  bientôt  beaucoup  moins 
à  eaasc  de  l'iueeriitude  où  on  était  des  résultats  des  négociations  alors  sui- 
Tîes  en  Angleterre  et  en  Espagne.  «  Venecianos  levantan  quanto  pueden  las 
tramas  y  afjui  [toct^s  son  los  diaz  que  dos  vezes  su  embaxador  no  sea  en 
palacio  y  dcspactie  estafetas.  »  Sessa  à  Charles  V,  24  juillet,  ut  aup.^  f 
300  V*  et  u'  150.  «  A  lo  que  alcanço,  el  Papa  esta  esperando  lo  que  viene  de 
V.  M»4  y  fauibiea  lo  que  traheran  estos  otros...  Tuve  dos  letras  de!  embara- 
dor  de  Veneeia  do  me  avisara  de  como  alli  se  estrechavan  las  platicas...  en 
la  ora  me  Uiy  m  palacio  y  aile  que  el  embaxador  de  la  SeAoria  esta  va  con  el 
Fiipa  y  dura  su  audiencia  poco  menos  de  dos  oras  y  vile  gran  numéro  de 
papoles  y  leherlos  duplicado  y  al  prefato  embaxador  con  mas  alteraciou  y 
prisa  de  ia  que  j^iiole  traherpor  el  ordinario.»  Let.  du  1"  août,  ibid,,  ^•  309  v* 
et  'êi2  r  et  Ti"  153  ic  Hasta  agora  ninguna  respuesta  es  venida  ni  del  cavallero 
Casai  nï  de  Uismuadino  y  parece  segun  este  otro  dia  escrivi  que  las  platicas 
de  laâ  iramaï^  que  andavan  se  han  mucho  resfriado  despues  que  se  entiende 
y  se  orée  por  cierto  que  el  acuerdo  de  V.  Mad  con  el  rey  de  Francia  sera 
in^lible.  que  aai  se  juzga  generalmente.  »  Let  du  25  août,  ibid.,  ^  338  r» 
et  n*  186.  —  Cf.  Clerk  à  Wolsey,  28  juillet,  12  août  et  26  août,  B.  M.  ms. 
Cotton.  ViteL  B  vn,  f  (178)  176,  (182)  180  et  (184)  182  et  Brkwkr,  iv,  1521. 
1563  et  15S&Î  Ciiracciolo  â  Charles  V,  28  juillet,  Gayangos,  m,  152;  Sanchez 
au  même,  10  et  ^6  août,  ibid.,  166  et  187;  Doge  à  Orio,  26  juillet,  4  et  26  août, 
BftowN,  111,  lO&l,  1085  et  1101  ;  B.  Sanga  â  Bayeux,  s.  date,  Lett.  Princ,^  i, 
r-  171  r. 

(2)  Clerk  4  Wolsey,  7  septembre,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vu,  f  (190) 
187  r*  et  Buewbr,  iv,  1624. 

(3)  Charle^^-Quint  avait  en  eCfet  dit  au  nonce  en  Espagne,  le  comte  B.  Casti- 
gUone,  que  ses  iitïgociations  aveo  François  I*'  étaient  en  bon  train  et  qu'il  lui 
é^ît  loisible  de  traiter  à  son  gré  sur  la  base  de  la  cession  de  la  Bourgogne  ou 
RUT  celle  de  Tubaudon  de  l'Italie.  Si  la  ligue  italienne  ne  se  déclarait  pas 
contre  lui,  il  prendrait  le  premier  parti  ;  sinon,  il  s'attacherait  au  second  et 
ferait  la  paix  aux  dépens  des  Italiens.  Il  parait  même  que  l'Empereur,  inca- 
pable de  mailrlsor  sa  colère,  s'était  emporté  jusqu'à  dire  :  «  Comment  Dieu 
peut-il  inspirer  au  Pape  de  se  laisser  toujours  guider  par  ce  lâche  traître  de 
Giberti?  w  Cf.  Lïerk  à  Wolsey,  7  septembre,  ut  sup.,  f»(191)  188,  et  Navagero 
auï  Dix  ,  Si  aoùit  Brown,  m,  1099. 
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Ligue,  le  Souverain  Pontife  répondit  en  déclarant  que  les  États 
italiens  étaient  tout  décidés  à  s'unir  contre  l'Empereur,  mais 
qu'ils  différeraient  la  signature  de  la  publication  du  traité  jusqu'au 
moment  où  ils  ne  pourraient  plus  conserver  de  doutes  sur  le  con- 
cours de  la  France  et  de  1 -Angleterre.  La  Régente,  ajouta-t-il, 
s'était  contentée  de  les  payer  de  belles  paroles  et  on  attendait  en- 
core qu'elle  mît  à  exécution  ses  promesses  ;  il  semblait  qu'elle  ne 
se  fût  servie  de  la  ligue  italienne  et  de  la  rumeur  qui  en  avait 
couru  que  pour  rendre  moins  difficiles  les  négociations  qu'elle 
poursuivait  en  Espagne.  Ces  atermoiements  suspects  lui  paraissaient 
préjudiciables  au  dernier  point.  Il  alla  jusqu'à  dire  que  la  confé- 
dération en  avait  perdu  toutes  ses  chances  de  succès,  car  les 
Vénitiens  étaient  fort  pressés  par  l'Empereur  et  il  ignorait  s'il  leur 
serait  possible  de  différer  plus  longtemps  de  s'accorder  avec  lui  (1). 

Sur  ce  dernier  point  au  moins  les  craintes  de  Clément  VII 
étaient  vaines.  La  Seigneurie  n'écouta  pas  les  ambassadeurs  impé- 
riaux, A.  Sanchez  et  M.  Caracciolo  (2).  Le  14  septembre,  elle  leur 
intima  son  refus  catégorique  d'accéder  à  d'autres  conditions  que 
celles  qu'elle  avait  fixées  elle-même  dans  ses  pourparlers  avec 
Bourbon  et  Lannoy;  c'était  une  rupture  et  les  négociations  en 
restèrent  là  (3). 

Quant  au  retard  que  mit  Madame  à  faire  connaître  sa  résolution, 
il  faut  sans  doute  l'attribuer  surtout  au  désir  qu'elle  avait  de  con- 
clure avec  Charles-Quint,  auprès  duquel  elle  venait  de  dépécher 
la  duchesse  d'Alençon  (4).  Toutefois,  il  serait  injuste  de  méconnaî- 
tre qu'il  pût  tenir  à  d'autres  causes.  Ainsi,  le  meurtre  de  S.  Santo 
dans  les  environs  de  Brescia  retarda  la  transmission  des  nou- 
velles dont  il  était  porteur  (5).    En  outre,   lorsque  la  Régente 

(1)  Clerk  à  Wolsey,  7  septembre,  ut  sup.,  f  (190)  187  r»  à  (192)  189  i-. 

(2)  Le  protonotaire  Marino  Caracciolo,  qui  avait  été  nonce  du  Pape  en 
France  était  un  Milanais  entré  au  service  de  TEmpereur.  Il  quitta  Milan  le 
30  août  1525  et  arriva  le  5  septembre  à  Venise  où  se  trouvait  déjà  son 
collègue  Aionzo  Sanchez,  qui  représentait  Charles  V  auprès  de  la  Seigneurie 
depuis  1521. 

(3)  La  réponse  courte  et  décidée  des  Vénitiens,  si  contraire  aux  habitudes 
de  ces  cauteleux  politiques,  excita  l'étonnement  et  les  soupçons  des  ambas- 
sadeurs impériaux  :  aussitôt  qu'ils  Teurent  reçue,  jugeant  inutile  d'insister 
davantage,  ils  quittèrent  la  salle  et  se  retirèrent  chez  eux.  Cf.  Caracciolo 
et  Sanchez  à  Charles  V.  14  septembre,  Gayangos,  m.  205,  206  et  208. 

(4)  Partie  de  France  le  27  août,  Marguerite  d'Alençon  parvint  à  Madrid  le 
20  septembre. 

(5)  «  A  Sismundo,  criado  de  Alberto  del  Carpio,  que  los  dias  pasados  se  des- 
parescio  yendo  en  Francia,  an  hallado  que  lo  mataron  en  una  tierra  de 
Venecianos  por  robarlo  y  an  traido  el  despacho  que  llevava,  de  manera  que 
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eut  été  enfin  avertie  des  dispositions  des  Italiens  vers  la  6n  du 
mois  d'août,  elle  jugea  expédient  de  soumettre  Taifaire  au  Cardi- 
nal et  de  lui  demander  son  sentiment  sur  la  réponse  qu'elle  leur 
devait  faire  (1)  :  c'était  une  marque  de  confiance  dont  celui-ci  ne 
pouvait  être  que  flatté  ;  c'était  en  môme  temps  un  biais  pour  recu- 
ler d'autant  le  moment  d'une  résolution  définitive. 

Quoi  qu'il  en  soit,  au  commencement  de  septembre,  les  méfiances 
et  les  craintes  du  Pape  étaient  à  leur  comble  (2).  Les  encourage- 
ments de  Jean  Casai  finirent  cependant  par  lui  rendre  quelque 
assurance.  Il  semble  même  qu'il  en  vint  à  envisager  sans  trop  de 
terreur  l'éventualité  d'une  défection  de  la  France  et  à  former  le 

se  an  clariflcado  que  uo  esta  va  en  poder  de  los  iniui$U*os  de  V.  M**,  de  que 
a  via  gran  sospecha,  y  fuera  harto  mejor  para  el.  »  Sessa  à  Charles  V, 
12  novembre,  B.  M.  Add.  ms.  28575,  !•  17  r»  et  v,  et  Gavangos,  iu,  258.  — 
lx>rsqu'ils  apprirent  la  disparition  de  SigLsmond,  le  Pape  et  les  Vénitiens 
dépêchèrent  en  France  d'autres  courriers  (cf.  Confession  de  Morone,  169)  ; 
ainsi,  vers  le  milieu  d'août.  Clément  VU  tit  partir  pour  Lyon  le  florentin 
Leouardo  Spina  (cf.  Doge  à  Orio,  26  août,  Brown.  m,  1101,  Foscari  à 
Seigneurie,  1"  octobre,  ibid.,  1126,  et  Seigneurie  t\  Foscari,  17  [septembre], 
MuKLLKii,  p.  3i3,  n»  «lxxxix).  —  Cf.  aussi  sur  cette  affaire  Giberti  à  Phi- 
lonardo,  7  septembre,  Lett,  Print.,  i,  f»«  172  v«  et  173  r». 

(1)  Madame  à  Brinon  et  J.  Joachim,  28  août,  P.  J.,  xviii.  —  Sur  les  infor- 
mations que  Madame  reçut  d'Italie  en  juillet  et  en  août,  cf.  P.  J.,  x,  xi,  xiv, 

XV. 

(2)  «  Avisado  teugo  a  V.  M*'  como  desde  la  ora  que  se  començo  a  veriflcar 
ri  acuerdo  de  V.  SUé  con  Francia  se  fuerou  aliviando  las  plaUcas  de  los 
tramas  que  se  trayan  y  despues  he  entendido  de  muy  buena  parte  que  Vene- 
cianos  han  usado  extrema  diligencia  pensando  que  pudieran  conduzir  a 
Madama  la  Régente,  madré  del  Rey,  la  quai  los  havia  ontretenido  por 
conservar  en  reputacion  la  platica  con  V.  M^d,  de  que  elles  se  han  clari- 
tlcado  y  estan  temerosos  y  con  mayor  duda  que  fasta  aqui.  1^  respuesta  de 
Inglaterra  de  lo  que  llevo  el  caballero  Casai  no  déviera  ser  muy  calda,  por- 
que  son  oy  quatre  dias  que  es  venida  y  no  se  alcança  lo  que  es.  El  Papa  se 
esfuerça  grandissimamente  con  dezir  que  mayor  servicio  ha  fecho  a  V.  Mad 
en  acordarse  con  el  despues  de  la  batalla  de  que  puede  considerar,  porque 
aquello  harelevado  de  no  haver  uueva  gucrra.  No  veo  contentes  a  los  unes  de 
los  otros  ni  assegurar  se.  »  Sessa  â  Charles  V,  10  septembre,  B.M.  Add.  ms. 
28574,  f*»  360  v«  et  Gav.,  m,  201.  —  Les  sentiments  où  étaient  alors  le  Pape  et 
ses  conseilleis  secrets  se  laissent  apercevoir  dans  une  lettre  que  Giberti  écri- 
vit le  4  septembre  à  l'évoque  de  Bayeux  :  l'Empereur  ne  semble  pas  mal 
disposé,  disait  le  Dataire,  et  il  a  déclaré  qu'il  laisserait  à  l'Italie  sa  liberté  ; 
aussi,  ajoutait-il,  «  qui  attenderemo  a  vivere  come  si  potrà  et  goderci  la  pace 
présente,  che  facendo  fondamento  in  gente  cosi  varia  potria  rovinarsi  ». 
Lctt.  Princ.y  i,  P  172  r*  et  v».  —  Le  7  septembre,  après  que  le  Pape  eut  vu 
J.  Casai,  le  même  Giberti  manda  au  nonce  en  Suisse  de  ne  pas  s'avancer 
plus  qu'il  n'avait  fait  et  de  ne  pas  dépenser  un  écu  pour  entretenir  l'affaire 
de  la  levée  des  Suisses.  Ibid.,  f»»  172  V  et  173  r». 
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dessein  de  résister  en  ce  cm  à  FEmpereur  avec  les  seules  forces  de 
r Italie;  c*esl  du  moiûs  ce  qui  ressort  d'une  lettre  que  Giberti 
écrivit  à  la  date  du  10  septembre  au  nonce  Philonardo  ;  il  y  pria  ce 
diplomate  de  s'enquérir  des  dispositions  des  Suisses  et  de  lui  faire 
savoir  s'ils  consenliraienl  à  fournir  des  secours  à  la  ligue  italienne, 
même  au  cas  où  il  ne  serait  plus  possible  de  compter  sur  l'appui  de 
la  France  (1), 

Au  reste»  quelques  jours  plus  lard,  on  apprit  une  nouvelle  qui 
produisit  sur  l'esprit  de  Clément  VII  le  plus  heureux  effet;  ce  fut 
celle  du  tmilé  de  Moore,  qui  parvint  â  Rome  le  19  septembre  (2). 
Elle  dissipa  tous  les  soup(,'ons  conçus  sur  la  sincérité  de  Madame. 
Dans  une  lettre  moqueuse  qu*il  écrivit  alors  à  l'évêque  de 
Bayeux,  le  Dataire  protesta  qu*il  ne  songeait  plus  à  s'étonner 
de  la  conduite  dilatoire  tenue  par  les  Français  ;  il  lui  suffisait 
de  les  connaître  pour  les  en  excuser  (3);  au  su  de  la  paix  de 
Moore»  ajouta-t-il,  l'ambassadeur  anglais  avait  parlé  au  Pape 
avec  Ijeaucoup  de  décision  et  lui  avait  déclaré  que  son  maître  ne 
manquerait  à  rien  de  ce  qu'on  pourrait  désirer  de  lui;  et,  là  dessus, 
le  Souverain  Pontife  avait  rassuré  l'ambassadeur  de  Venise  et 
l'avait  prié  d^écrire  à  la  Seigneurie  de  persévérer  avec  constance 
dans  Tentreprise  qu'elle  n'avait  pas  hésité  à  commencer  avant  môme 
d'être  certaine  de  Tamitié  du  roi  d'Angleterre  (4);  ainsi,  conclut 

fl)  Cf.  Giberti  à  E.Pbilcmardo,  H)  septembre,  LeW.  Prtnc.,i,  M73p«àl74r». 
—  U  est  mimi  que.stiori  d'une  ligue  putruient  italienne  dans  la  Confes.  de 
Momne,  mais  le  marquïs  de  Pt^seaire  et  le  duc  MaximUien,  auxquels  le 
nonce  pontUieal  en  ttt  Tom  erture,  if  y  montrèrent  opposés  (pp.  174  et  175}. 

iî)  K  Quei^U'o  pare  à.  No^îtro  Signore  un  gr.in  contrapeso  a  ritener  Francesi, 
chc  non  preeipitino  ad  accordar  eon  Cesare  ot  un  freno  par  potergli  vol  tare 
a  pensare  alîc  pratiche  cominciate  di  quà.  jï  Giberti  à  Domenico  Sauli,  19  sep- 
iembren,  Lt'ti.  Prinf.,  i,  f'  175  r". 

\Z\  «  Come  dilettiuio  i  libri  de  rotnan/i  el  l'altre  poésie,  cosi  sono  molto  belle 
a  vedere  le  lettere  di  V.  Sig'*',  nelle  C|uali  dice  N.  Sig'*  che  Francesi 
devoûo  havergU  molîo  obïjgo;  perche  non  potendo  fargli  accorti  con  efifeto, 
se  H  finge  almaucci  pensando  cou  le  chimère  che  lei  chiama,  ch'essi  proce- 
dauo  asiutamenî©  ;  et  certo  credo  bavra  una  gran  fatica,  disegnando 
V-  Sig*^**  fargli  aveduli,  già  che  ne  la  bnona  fortuna  mai,  ne  hora  l'a  versa 
gli  ha  potuti  trarre  del  natural  suo.  horaniai  io  ci  ho  l'animo  si  conflrmato 
che  d\  cià  ebo  tae<.'ino  non  mi  maravigUo;  assai  sarà  havergli  conosciuti  per 
non  lasciarsi  trapportare  dalla  paca  prudenssa  loro.  »  Lett.  du  26  septembre, 
ut  ^up.,  i"  175  V*. 

|4|  Ibid. ,  loL\  vit,  —  Effectivement,  M.  Foscari  écrivit  ce  même  jour  à 
son  gouvernement  que  Sa  Sainteté  exhoruiil  la  Seigneurie  à  ne  pas  s'accor- 
der avec  les  Irapériaux*  Bnoww,  in,  llSl.  —  Cette  démarche  du  Pape 
auprès  de  l'ambaî^sadcur  vénitien  avaH  sans  doute  pour  cause  des  soup- 
çons qu'avaient  alors  les  coufédéréa  de  voir  Venise  les  abandonner  pour 
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Gîb<^rti,  «  comme  les  pécheurs  auxquels  Dieu  laisse  de  lougs  fêlais 
pour  se  repentir  de  leurs  fautes,  les  Français  auront  qnçoi^  Je  tepaps 
de  so  corriger,  mais  ils  ont  si  bien  retroidi  ceux  qui  av^nt  cru  en 
leuis  promesses  qu'il  leur  faudra  s'enflammer  afin  de  les  réchauffei; 
et.  fournir  plus  de  sûretés  qu'on  ne  leur  avait  d'abord  demandé^  car 
sans  cela  ils  ne  trouveraient  personne  qui  veuille  courir  le  danger 
d'être  abandonné  ou  dès  le  commencement  de  l'aventure, pw  au 
milieu  de  la  danse  (1).  » 


Soit  que  la  conclusion  de  l'accord  avec  TÀngleterre  eût  décidé 
Madame  à  se  prononcer,  soit  pour  toute  autre  causé,  la  réponse  du 

sie  rfLpprocher  de  l'Empereur;  un  secrétaire  de  la  Seignerie  eut  en  effet  une 
mnfèrence  avec  A.  Sanchez  à  peu  près  vers,  cette  ^po^ue,  mais  la.  paix  de 
Moore  ayant  été  connue  à  Venise  sur  ces  entrefaites,  cette  tentative  de  rap- 
prochement n'eut  pas  de  suites.  Cf.  Caraociolo  et  Sanchez  à  Charles  V, 
3»  îieptembre,  Gav.,  m,  216,  et  Sanga  à  Bayéux,  4  ociohte.  Lett,  PHne., 
K  f°  176  V.  '..,... 

(1)  ibid,^  f«  175  V».— Le  Ion  peu  diplomatique  de  cette  lettre  s'<ei(pUqu^  laç^ 
jïar  Tétroite  amitié  qui  unissait  l'évéque  de  Bayeux  et  le  Dataire;  op  sait  en 
effet  que  ce  dernier  était  évéque  de  Vérone.  Mais  J.-B.  Sanga,  qui  n'avait 
pas  les  mêmes  raisons  que  Giberti  pour  se  mettre  à  Taise  avec  L.  de  Canossa, 
n'écrit  pas  d'une  autre  encre  (cf.  let.  du  5  octobre,  ibid.,  V  177  r).  C'est  qu'en 
Italie  il  était  de  bon  ton  de  ne  pas  cacher  la  mauvaise  opinion  qu'on  avait 
des  barbares  d'au  delà  les  Alpes.  Ce  mépris,  les  agents  cisalpins  de  la  France, 
bjcii  qu'à  ses  gages  et  au  demeurant  s'acquittant  honnêtement  de  leur  tâche, 
le  ressentait  en  bons  Italiens  qu'Us  étaient.  Aussi  ne  trouvaient-ils  pas  mau- 
vais rju'on  se  moquât  de  leurs  commettants,  qu'ils  estimaient  eux  aussi  assez 
pauvres  gens.  Entre  Italiens  cela  était  bien  porté  et  ne  tirait  pas  à  conséquence; 
il^  étaient  tous  un  peu  compères.  —  Les  lettres  des  Impériaux  s'accordent  pour 
signaler  à  cette  date  une  recrudescence  d'agitation  en  Italie,  o  Las  praticas 
proceden  todavia  y  mas  calidas  agora  que  uunca  y  estan  tan  adelante  que 
en  rnucbas  maneras  se  ve  y  entiende  come  se  viene  a  la  execucion  de  los 
efTectos  que  délia  los  que  las  tratan  speran  conseguir.  »  Najera  à  Charles  V, 
^1  septembre,  B.  M.  Add.  ms.  28574,  f'  369  r'.— Le  28,  Sanchez  écrit  qu'entre 
Homo  et  Venise  les  courriers  sont  toujours  en  chemin.  Gayanoos,  m,  216. 
—  î  j?  4  octobre,  ce  même  ambassadeur  voyant  que  les  représentants  français 
avaient  de  fréquentes  audiences  de  la  Seigneurie  se  présenta  devant  cette 
dernière  et  lui  demanda  des  explications,  en  ajoutant  «  que  non  era  bien  se 
hirjessen  movimientos  como  se  entendia  que  se  harian  en  algunas  partes  ». 
ï^i.  du  4  octobre,  ut  sup.,  ^  379  v»  et  n*>  220.  —«  Temeroso  estoy  que  estas 
plattcas  andan  muy  caldas  y  todo  lo  que  se  vee  es  para  crederlo  ;  yo  no 
falio  de  lo  que  puedo  y  voy  coufortendo  lo  mejor  que  me  es  possible,  pero 
valc  poco...;  los  correos  de  Venecia  espessean  y  muchos  se  despachan  en 
graTi  secreto.  »  Sessa  à  Charles  V,  5  octobre,  ut  sup.,  ^•  382  v°  et  384  r  et 
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gouvernement  fran^^ais  suivit  de  près  la  nouvelle  de  la  paix;  elle  fut 
connue  à  Rome  vers  le  eommencement  d'octobre  {!). 

Malheureusemf^ni,  elle  n'était  pas  aussi  favorable  qne  lavaient 
laissé  e^^pérer  les  agents  français»  Sous  prétexte  que  le  comte  de 
Carpi  et  révèquo  de  Bayeux  avaient  dépassé  les  instructions  confiées 
a  Toseano,  des  restrictions  impcirtantea  avaient  été  apportées  aux 
avan Liges  promis  aux  Italiens  par  le  projet  de  Ligue  arrêté  en  juillet; 
de  50,000  écus,  le  chiffre  du  subside  mensuel  ëtnit  redescendu  à 
40.000  et  il  n'était  plus  qucaiion  d'envoyer  au  delà  des  Alpes  la 
gendarmerie  des  Ordonnances  (2). 

Le  désappointement  fut  vif  à  Rome.  «  La  raonUigne  en  travail 
est  accouchée  d'une  souris,  »  écrivit  le  5  octobre  L-B.  Sanga  k 
révéque  de  Bayeux  ;  w  cette  fameuse  résolution  dont  les  Fran<;ais 
avaient  annoncé  la  venue  comme  celle  du  Messie  s'est  trouvée  en 
fin  de  compte  assez  inférieure  aux  offres  de  L.  Toscano;  il  semble 
eïi  vérité  qu'ils  tiennent  les  Italiens  pour  des  sots  ;  ils  pensent  peut- 
être  que  ceux-ci  se  livreront  à  eux  siir  la  seule  garantie  de  leur 
bonne  foi,  afin  de  leur  faire  obtenir  de  TEmpcreur  des  conditions 
moins  onéreuses  ;  au  reste,  ce  serait  vouloir  Tira  possible  que 
d'attendre  qu'ils  se  gouvernent  avec  quelque  sagesse  (3).  n 

En  dépit  de  ce  raécontcntement,  on  ne  laissa  pas  d'engager  des 
négociations  sur  les  bascLs  posées  par  les  nouvelles  propositions  de 
la  Régente  (4).—  Bien  que  le  Pape  eut  regu  sur  ces  entrefaites  des 
lettres  de  Salviati,  son  légat  en  Espagne,  riaformant  que  Charles- 
Quint  faisait  montre  de  dispositions  conciliâmes,  son  aiiilude  re.^sia 
lelle  vis-à'Vis  des  Français  que  Raince  pensait  «  qu*il  eust  plus 
envye  que  la  pratique  tirast  ou  lire  que  d'appoincter  avec  rEnij>e- 
reur(5}  ».  Le  7  octobre,  on  dépt^cha  de  Rome  un  courrier  à  Madame 

|1(  Cf.  Saiijp  a  HayeuiL,  5  ociobro,  Leîi,  Prtnf.,  ï,  t  177  r*.  —  Quant  h 
Venii!*',  les  ambasfiadout^  Impériaux  rfans  cette  vUle  disent  que  la  r^t^olutloit 
de  Madame  y  Ftil  apporiêe  par  uit  certain  Claude,  secrèraire  de  la  Régente, 
(jiii  se  rendit  ensuite  à  Rome,  mais,  ajoutenUils,  cela  n'est  pus  ceriaiii  et  les 
amtiassadeurs  fram;ais  oui  peut-être  reçu  direclement  les  insU-uclicins  de  leur 
gouvernemonU  C:ira*vif>lo  et  Saiicbez  à  Charles  V,  8  octobre,  Gav.\^go8»  m. 

|2)  C'est  ce  qui  ressort  des  dérlaralioiis  d©  Duprat  à  CasaL  Cf .  G.  Casai  ^ 

Wolsey,  s.  date  {9  septembre),  B.  M.,  m^,  CoU.  Vitel.  Bvii,  f*  (19.^)  19S.  B.  N. 
ms.  Moreau  714,  f'2^3,  et  UnEWKR.  iv,  1643. 

(3)  LfitL  Pnne,,  u  f"  177  r. 

\i}  Dès  le  5  octobr*.\  Sanga  recon naissait  que*  bien  que  les  offres  de 
Madame  fussent  inacceptobles,  cependant  il  éiail  encore  poîîsibJc  d'i^n  em- 
prunter quelque  chose  et  d'arriver  à  un  l>on  résulta,  hf.^  ihïri. 

(5Ï  N.  Raînee  ik  Roberiet.  S4  octobre.  P.  J-,  xxxil 
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pour  lui  demander  des  explications;  on  échangea  des  messages  avec 
Venise  et  Milan;  les  pourparlers  et  les  discussions  reprirent  de  plus 
belle  dans  toute  l'Italie  (1).  Bref,  avec  des  concessions  de  part  et 
d'autre,  on  serait  vraisemblablement  parvenu  à  s'entendre,  lorsque 
l'arrestation  de  Morone,  bientôt  suivie  de  la  saisie  du  Milanais  par 
les  troupes  impériales  vint  bouleverser  les  plans  des  confédérés. 

Cet  événement,  qui  réduisit  à  l'impuissance  le  duc  de  Milan, 
remit  tout  en  question.  —  A  vrai  dire,  au  premier  moment,  on  put 
croire  que  les  projets  de  Ligue  n'en  recevraient  aucune  atteinte  à 
Rome  ni  à  Venise.  «  Pour  cela,  »  écrit  Carpi  le  22  octobre,  «  le  bon 
courage  n'est  pas  failly  aux  parties,  mais  y  demeurent  plus  fermes 
que  jamais.  ))  Que  Madame  s'empresse  de  faire  connaître  sa  a  réso- 
lution »,  et  rien  ne  sera  compromis.  «  Vray  est  »,  continue  Carpi, 
((  qu'il  ne  se  fera  riens  jusques  à  ce  qu'on  ayt  vostre  responce  et  réso- 
lution, sans  laquelle  bien  asseurée  il  n'y  a  celuy  qui  veuille  entrer 
en  dance,  mais,  estant  les  choses  descouvertes  aux  termes  qu'elles 
sont,  toutes  les  parties  de  deczà  sont  délibérées  sans  plus  différer 
ou  prendre  l'appoinctement  en  la  meilleure  forme  qu'ilz  pourront 
ou  venir  à  l'exécution  vivement,  faisans  vous  ce  que  dernièrement 
je  vous  ay  escript  (2).  »  Deux  jours  après.  Rainée  mande  aussi  à 
Robortet  que  «  les  parties  sont  tousjours  au  bon  couraige  que  le 
comte  de  Carpy  escript  et  se  peult  croire  qu'ilz  ne  sont  pour  tirer 
arrière  s'ilz  voyent  que  de  vostre  côté  on  vienne  à  ce  que  je  croy 
aurez  vu,  et  sans  poinct  de  faulte  les  Véniciens  tiennent  bon  (3)  ». 
Mais  il  est  déjà  moins  affirmatif  que  son  ambassadeur  ;  le  caractère 
indécis  du  Pape  et  l'influence  que  prend  sur  lui  l'archevêque  de 
Capoue  lui  inspirent  de  tristes  réflexions.  11  avoue  que  Clément  VII 
«  s'est  trouvé  très  estonné  et  mesmes  se  sentant  désarmé  et  sans 
argent  comme  il  dict  et  d'aultre  part  luy  estant  dépainctes  les  pei- 
nes infernales  par  l'archevêque  de  Capua...  ;  le  seigneur  comte  de 
Carpy  faict  plus  que  le  possible  de  tenir  l'homme  en  cueur  ;  le  sem- 
blable faict  le  cardinal  de  Côme  et  vivement,  et  le  Dataire  prent  ung 
traveil  intolérable,  monstrant  sa  bonne  volonté  plus  que  jamais  ; 
mais  le  personnaige  et  tant  froyt-et  douteux  et  mesmement  estant 
mené  de  près  comme  il  est  de  ce  f rater  qu'on  ne  scàit  comme  y  pren- 

(1)  Cf.  Carpi  à  Madame,  22  octobre,  et  Raince  à  la  même,  25  octobre» 
P.  J..  XXXI  et  xxxiii;  Clerk  à  Wolsey,  25  octobre,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B 
VII,  ^  (199)  196,  et  Brewer,  iv,  1719  ;  Carracciolo  et  Sanchez  à  Charles  V, 
11  octobre,  Gay.,  m,  224  ;  Lope  Hurtado  au  même,  15  octobre,  ibid.^  226  ; 
Najera  au  même,  27  octobre,  fbid.,  239. 

(2)  P.  J.,  XXXI. 

(3)  P.  J.,  xxxii. 
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dre  pied  ferme  et  asseurer  (1)  ».  —  A  Venise,  la  Seigneurie  sembla 
d'abord  disposée  à  jeter  aussitôt  le  masque  et  à  prendre  les  armes  ; 
Sanchez  et  Caracciolo  en  eurent  peur  pendant  cinq  jours  au 
moins  (2).  Mais  bientôt  ce  beau  feu  s'amortit.  Que  la  faute  en  soit  à 
Tattitude  embarrassée  du  Pape  ou  à  toute  autre  cause,  il  est  certain 
que,  vers  le  25  octobre,  malgré  les  bravades  qu'affectaient  encore  de 
faire  le  Pape  et  les  Vénitiens,  la  ligue  était  à  vau  l'eau  ;  là  dessus  le 
témoignage  de  Clerk  ne  nous  laisse  aucun  doute  (3).  Chacun  cher- 
chait à  pourvoir  à  sa  sûreté  et  à  s'accommoder  avec  les  Impériaux. 
La  Seigneurie,  qui  avait  d'abord  augmenté  ses  troupes  et  fortifié 
ses  places,  se  ravisa  et  sollicita  le  27  octobre  auprès  des  ambassa- 
deurs de  Charles  V  la  reprise  des  pourparlers  rompus  par  son  ulti- 
matum du  14  septembre  (4).  Du  Pape,  Lope  Hurtado,  que  Pescaire 
avait  dépêché  à  Rome  pour  expliquer  sa  conduite,  reçut  l'assurance 
qu'il  ne  prendrait  aucun  engagement  avant  d'être  avisé  des  inten- 
tions de  TEmpereur  à  son  égard  (5). 

Ainsi  qu'il  le  dit  à  Tévèque  de  Bath,  Clément  VII  voulait  sim- 
plement gagner  du  temps  et  empêcher  la  ruine  complète  du  due 
de  Milan  en  obtenant  des  généraux  impériaux  quMls  attendissent  la 

(1^  Ibul.^  loc.  cit. 

(2)  Cf.  Sanchez  et  Caracciolo  à  Pescaire,  21  et  22  octobre,GAY.,  lu,  236.  237; 
Sessa  à  Charles  V,  30  octobre,  ibid.,  244. 

(3)  Clerk  à  Wolsey,  25  octobre,  ut  sup.  —  Cf.  aussi  Raince  à  Madame. 
25  octobre,  P.  J.,  xxxui. 

(4)  Caracciolo  et  Sanchez  à  Charles  V,  27  octobre,  Gay.,  m,  240.  —  Le 
19  octobre,  Sanchez  avait  communiqué  à  la  Seigneurie  la  lettre  de  Pescaire 
Tavertissant  de  Tarrestatioii  de  Morone  ;  celle-ci  lui  avait  répondu  èvasive- 
ment  et  avait  commencé  des  préparatifs  de  guerre  qui  avaient  fait  redouter 
aux  Impériaux  une  rupture  immédiate.  Cf.  ut  sup.,  236,  237,  244. 

(5)  «  Pregunte  a  Su  San'*  si  era  verdad  que  el  Auditor  de  la  Camara  y  el 
cavallero  del  Casai  venian  con  la  liga  para  que  Su  Bea*  y  Venecianos  la 
stipulassen  ;  dixo  que  ellos  venian,  pero  que  no  ténia  tal  pensamiento 
basta  saber  lo  que  V.  Ma*  queria.  »  L.  Hurtado  à  Charles  V,  5  novembre. 
B.  M.  Add.  ms.  28575,  f»  4  v»  et  n»  253.—  «  A  los  xviii  vino  el  aviso  del 
marques  de  Pescara  de  la  presion  de  Geronimo  Morone  y  despues  el 
comendador  Lope  Hurtado  a  dar  larga  razon  al  Papa  de  la  causa,  laquai 
nueva  no  puso  menos  confusion  en  gênerai  y  en  particular  que  la  perdida 
del  rey  de  Francia  y  doblada  en  los  que  tenian  las  manos  en  las  tramas  de 
que  se  tractaban.  »  Sessa  à  Charles  V,  31  octobre,  ut  sup.,  f»  438  r»  et 
n»  244.  —  Non  seulement  Clément  VII  promit  de  ne  pas  entrer  dans  la 
ligue,  Biais  encore,  désireux  de  faire  parade  de  son  dévouement  à  l'Empe- 
reur, il  affirma  qu'avant  cette  catastrophe  <cestaba  el  negocio  en  scr  que  con 
dar  sa  volundad  se  conclaya,  pero  que  se  entretenia  para  ver  si  V.  M'* 
tomaria  meior  caiaino  en  lo  que  le  tocaba  ».  Ibid.,  f*  439  r*.—  Cf.  aussi  Sessa 
et  Hurtado  à  Charies  V,  21  octobre,  Gay.,  m,  285,  et  Hurtado  au  môme, 
5  novembre,  B.  M.  Add.  ms.  28575,  ^•  4  à  10  et  n-  253. 
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décision  de  leur  maître  avant  de  procéder  contre  lui  (1).  Pendant 
ce  délai  Madame  se  prononcerait  :  ou  bien  elle  s'unirait  sans  arrière- 
pensée  aux  Italiens,  ou  elle  traiterait  avec  l'Espagne.  Dans  le  pre- 
mier cas,  tout  serait  pour  le  mieux  et  les  Impériaux  se  verraient 
contraints  d'abandonner  l'Italie.  Dans  le  second,  rien  ne  serait 
perdu  ;  le  Pape  était  persuadé  que  ses  sollicitations  et  celles  de 
Wolsey  décideraient  bientôt  le  roi  de  France  à  violer  les  engagements 
pris  durant  sa  captivité  ;  à  ce  point  de  vue,  il  semblait  même  préfé- 
rable que  la  Régente  s'attachât  d'abord  à  obtenir  la  liberté  de  son  fils, 
car,  ce  dernier  une  fois  en  liberté,  il  n'y  aurait  plus  à  craindre  que  la 
France  trahît  la  cause  italienne;  son  alliance  serait  désormais^ 
acquise  sans  retour  aux  confédérés.  Le  plus  nécessaire  était  donc 
que  Madame  prît  promptement  un  parti  et  Clerk  devait  prier  Wolsey 
de  s'y  employer  auprès  d'elle  :  peu  importait  d'ailleurs  que  ce  fût 
dans  un  sens  ou  dans  l'autre  ;  l'hésitation  seule  était  dangereuse  (2). 
Le  Pape  ne  laissa  pas  ignorer  aux  Français  la  conduite  qu'il 
entendait  tenir.  Le  25  au  matin,  il  déclara  à  Raince  que  les  Véni- 
tiens voulaient  «  le  faire  entrer  en  quelque  baise»,  mais  qu'il  n'au- 
rait garde  de  céder  avant  que  la  Régente  vînt  à  exécuter  «  par  efifect  » 
ce  qu'il  lui  avait  demandé  le  7.  Pour  sa  part,  ajouta-t-il,  il  ne  cher- 
chait qu'à  tirer  en  longueur,  tant  avec  Pescaire,  auquel  il  avait 
envoyé  P.  d'Arezzo,  qu  avec  Charles-Qnint,  que  son  légat  Salviati 
recevrait  l'ordre  d'entretenir  par  des  négociations  sur  Milan. 
Comme  à  Clerk,  Clément  Vil  découvrit  à  Raince  le  fond  de  sa 
pensée.  Sans  doute,  il  trouvait  «  l'exécution  de  la  pratique  de  deczà 
la  plus  seure  et  meilleure  chose  pour  venir  aux  bonnes  fins  à  quoy 
Ton  tend  )>  ;  mais  ne  semblait-il  pas  aussi  «  que  la  délivrance  du 
Roy  est  tant  nécessaire  qu'il  n'est  possible  de  plus  »?  En  consé- 
quence, «  il  ne  trouveroit  poinct  maulvais  que  ledict  Seigneur 
accordast  avec  l'Empereur,  feusten  baillant  ostaiges  ou  aultrement, 
ne  se  dessaisissant  de  rien  ou  que  de  bien  peu,  et,  encores  que  le 
Roy  après  sa  délivrance  observast  pour  quelque  temps  ce  qui  auroit 
esté  convenu  entre  eulx,  qu'estant  en  sa  liberté  et  avoir  eu  tousjours 
l'intention  bonne  et  ferme  comme  dict  Sa  Saincteté  croire  que  tous- 
jours  il  aura  par  la  grande  prudence  et  bon  entendement  de  se 

(1)  Clerk  à  Wolsey,  25  octobre,  ut  sup.  —  Effectivement  le  Pape  envoya 
à  Pescaire  son  chambellan  Paolo  d'Arezzo  pour  le  prier  de  surseoir  à  toute 
mesure  contre  Sforce.  Cf.  Clément  VII  à  Pescaire,  23  octobre,  Balan,  n*  133 
(bref  accréditant  P.  d'Arezzo)  ;  Lope  Hurtado  à  Charles  V,  5  novembre,  ut 
8up.;  Najera  au  même,  17  novembre,  Gav.,  ni,  271;  et  Raince  â  Madame, 
25  octobre,  P.  J.,  xxxni. 

(2)  Clerk  à  Wolsey,  25  octobre,  uf  sup. 
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bien  conduyre  avec  icelle  Sa  Saincteté,  le  roy  d'Angleterre  et  les 
Véniciens,  en  brief  temps  on  rendroit  l'Empereur  si  très  bas  et  las 
qu'il  auroit  de  grâce  de  venir  et  d'entendre  à  faire  tout  ce  que  l'on 
vouldroit  ».  Raince  répondit  qu'il  rendrait  compte  de  cette  conver- 
sation à  Madame  et  même,  «  s'il  luy  plaisoit,  »  qu'il  ferait  tenir 
directement  au  Roi  les  bons  conseils  de  Sa  Sainteté.  Loin  d'y  voir 
aucun  inconvénient,  Clément  VII  répliqua  que  lui  aussi  «  il  le  feroit 
entendre  audict  Seigneur  et  toutes  choses  bien  au  long  par  son 
Légat  ou  autrement  »  (1). 


VI 

Cependant,  le  découragement  des  Italiens  ne  fut  pas  de  longue 
durée.  L'arrivée  de  deux  agents  anglais  suffit- à  ranimer  l'esprit 
d'indépendance  dans  la  Péninsule.  Ces  envoyés  étaient  le  cavaJier 
Grégoire  Casai  et  le  nonce  pontifical  en  Angleterre,  Hieronimo 
Ghinucci,  devenu  ambassadeur  au  compte  d'Henri  VIII  :  leur 
départ  avait  été  décidé  à  la  suite  de  la  signature  du  traité  dé 
Moore  (2). 

Parti  le  premier,  G.  Casai  était  à  Lyon  le  28  septembre  (3)  ; 
mais  les  préoccupations  qu'avait  alors  Madame  de  la  santé  du  Roi 
son  Bis  Tempêchèrent  de  lui  donner  audience  avant  le  8  octobre. 
Elle  ne  lui  répondit  du  reste  qu'en  termes  généraux  lorsqu'il  la 
pressa  au  npm  de  W^olsey  de  ne  pas  refuser  son  concours  à  la  Ligue  ; 
pour  les  détails,  elle  le  remit  au  seigneur  de  Lautrec  et  au  chan- 
celier Duprat  (4).  Grégoire  les  vit  le  lendemain  et  se  plaignit  que  le 

(1)  Raince  à  Madame,  25  octobre.  P.  J.,  xxxni.—  Le  clairvoyant  Sessa 
n'avait  pas  été  sans  démêler  les  desseins  du  Pape.  «  Parecoles  que  no  les 
esfnera  de  proposito  que  V.  M»*  se  acuerde  con  el  rey  de  Francia  con  los 
articulos  que  querra  y  con  quanta  seguredad  se  pudiese,  conosciendo  que 
ninguna  es  bastante  para  que,  despues  de  libre,  el  no  intente  et  procure  de 
restaurarse  de  lo  que  a  perdido  de  honra  y  estado  y  que,  hallando  la  materia 
y  los  animos  dispuestos  con  lo  que  temen  el  dominio  de  V.  M'*  podria  ser 
el  mundo  de  por  medio  como  ya  estuvo,  y  no  estiman  en  poco  que  estas  sus 
platicas  y  intelligencias  ayuden  a  facillitar  la  libertad  del  dicho  Rey,  viendo 
que  V.  M'*  sera  constrenyido  a  tomar  partido  con  el  pues  no  le  quiere  con 
eUos.  »  Sessa  à  Charles-Quint,  31  octobre,  ut  sup.,  f*  440  r*. 

(2)  Cf.  J.  Joachtm  à  Robertet,  3  septembre,  P.  J.,xxiv. 

(3)  G.  Casai  à  Bayeux,  28  septembre,  Brown,  m,  1123.  —  11  avait  quitté 
Londres  avant  le  22  et  Ghinucci  était  parti  à  son  tour  le  24.  Cf.  Orio  à 
Seigneurie,  22  septembre,  ibid.,  1116. 

(4)  G.  Casai  à  Wolsey,  s.  date  (9  octobre),  B.  M.  ms.  Cott  Vitel.  B  vu, 
^  (195)  192,  B.  N.  ms.  Moreau  714,  f*  223,  et  Brbwbr.  iv,  1643. 

Jacqubton,  Louise  de  Sacoie,  15 
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gouvernement  français  eût  jugé  à  propos  de  revenir  sur  ses  pre- 
mières ouvertures  et  de  les  modiBer  dans  un  sens  aussi  désavanta- 
geux. Duprat  s'excusa  en  affirmant  que  le  comte  de  Carpi  avait 
dépassé  ses  pouvoirs  et  que  Madame  n'avait  jamais  eu  rintention  de 
fournir  aux  Italiens  un  contingent  de  gendarmerie  et  un  subside 
supérieur  à  40.000  écus  ;  il  soumit  ensuite  à  Casai  un  nouveau 
projet  de  ligue  dont  voici  la  substance  : 

1®  Le  gouvernement  français  s'engageait  à  ne  jamais  s'immiscer 
dans  les  affaires  italiennes  ; 

2o  Au  lieu  de  la  contribution  mensuelle  de  40.000  écus,  il  offrait 
500  hommes  d'armes  entretenus  à  ses  dépens; 

30  II  offrait  de  même  6.000  fantassins  qu'il  laisserait  en  îùilie 
jusqu'à  l'expulsion  des  Espagnols,  à  la  condition  que  ces  troupes» 
soutenues  de  1.000  chevaux  et  de  12.000  fantassins  italiens  seraient 
ultérieurement  employées  à  poursuivre  la  délivrance  du  roi  de 
France  ; 

40  II  promettait  également  un  secours  de  14  galères,  mais  sous 
réserve  de  les  rappeler  au  cas  d'une  attaque  de  Marseille  par  la 
flotte  impériale  ; 

5<>  Il  s'emploierait  auprès  des  Cantons  suisses  pour  décider 
ceux-ci  à  défendre  le  duché  de  Milan  aux  mêmes  conditions  qu'ils 
faisaient  auparavant  pour  le  compte  du  roi  de  France  ; 

60  En  dédommagement  de  l'abandon  des  droits  de  la  couronne  sur 
Milan  et  sur  Naples,  il  demandait  qu'il  lui  fût  assigné  sur  les  reve- 
nus de  ces  deux  États  une  pension  dont  le  chiffre  serait-  déterminé 
plus  tard  ; 

70  Au  cas  où  le  Pape  et  les  Vénitiens  soulèveraient  des  difficultés 
sur  les  articles  ci-dessus,  la  contestation  serait  soumise  à  l'arbi- 
trage du  roi  d'Angleterre  (1). 

Casai  accueillit  assez  bien  ces  ouvertures  :  il  fit  observer  seule- 
ment que,  ruinée  comme  elle  l'était,  l'Italie  serait  peut-être  hors 
d'état  de  subvenir  aux  dépenses  entraînées  par  l'entretien  d'une 
armée  de  terre  et  de  mer  (2). 

L'arrivée  de  Ghinucci,  qui  eut  lieu  peu  après,  n  exerça  aucune 
influence  sur  la  marche  des  négociations  (3).  Cet  ambassadeur 

(1)  Let.  de  Casai,  ut  supra. 

(2)  /rf.,  Ibid.  —  En  comparant  ces  offres  du  Chancelier  arec  la  lettre  qae 
G.  Casai  écrivait  à  Bayeux  le  28  septembre,  on  voit  qu'elles  différaient  fort 
peu  des  articles  présentés  par  cet  ambassadeur  au  nom  de  son  gouvernement- 
Cf.  Brown,  ni,  1123. 

(3)  «  Post  alias  litteras  scriptas  ad  D»«"  V.  R"«"  quatuor  ab  bine  die  bus, 
fui  cum  III"'  Domina  matre  Régis  Cbristianissimi  eiquc  exposui  quantum 
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repartît  presque  aassitôt  pour  Rome  (1);  Quant  à  Casai,  il  sollicita 
pendant  quelques  joura  encore  la  remise  des  propositions  françaises, 
dont  il  désirait  emporter  un  mémorandum  en  Italie  ;  puis,  comme 
leur  mise  en  forme  se  trouva  retardée  par  une  indisposition  de 
Robertet,  il  prit  son  congé  sans  les  avoir  reçues  et  se  contenta  de  la 
promesse  qu'on  les  expédierait  incessamment  au  comte  de  Carpi  (2). 

Ce  ne  fut  pas  sans  peine  qu'il  réussit  à  traverser  la  Haute  Italie 
occupée  tout  entière  par  les  troupes  impériales.  11  dut  se  déguiser 
en  paysan  pour  pénétrer  dans  Milan.  Ayant  atteint  après  bien  des 
dangers  le  territoire  vénitien,  il  écrivit  de  Brescia  à  la  Seigneurie 
qu'il  avait  vu  la  Régente  et  qu'elle  lui  avait  manifesté  sa  ferme  réso- 
lution de  suivre  en  toutes  choses  les  conseils  du  roi  d'Angleterre. 
De  là,  il  se  rendit  à  Garzano,  dans  le  Véronais,  où  il  vit  l'évêque 
de  Bayeux,  et  enfin  gagna  Rome  qu'il  atteignit  le  31  octobre.  11  y 
avait  été  précédé  par  l'évoque  de  Worcester,  arrivé  quelques  heures 
auparavant  par  un  autre  chemin  (3). 

Les  négociations  commencèrent  aussitôt.  En  attendant  la  venue 
des  instructions  françaises  promises  à  G.  Casai,  on  se  mit  à  déli- 

mihi  datum  fuerat  in  mandatis;  reperi  eam  observa ntissimam  potentissimi 
Régis  nostri  et  plane  agnoscentem  se  maxime  obnoxiam  Majestati  suse  ob  ea 
que  ipse  Serenissimus  Rex  in  sui  filii  et  ejus  regni  beneficium  fecit  voluitque 
ut  hoc  prefato  Régi  et  D"'  V.  R"*  signiflcarem...;  quod  atlinet  ad  ea  que  sibi 
perme  dicta  fuerunt,  cum  relativa  fuerint  ad  dicta  per  magistrum  Dominum 
Gregorium,  ipse  Dominas  Gregorius  et  diebus  praîteritis  ad  D«"  V.  R*«" 
super  eis  scripserit  et  nunc  de  novo  scribat,  visum  est  mibi,  etc..  »  Ghinucci 
à  Wolsey.  13  octobre,  Rec.  Of.  Brbwbr,  iv,  1697. 

fl)  «  Ego  tanquam  gravior,  ut  saltem  eodem  tempore,  quo  ipse  Dominus 
Gregorius  Romam  perveniat,  sim,  ibi  prsecedam  quod  omnino  cras  erit.  » 
/rf.,  ibid. 

(2)  G.  Casai  à  Wolsey,  7  novembre,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vit,  !•  (206)204, 
B.  N.  ms.  Moreau  714,  f*  219,  et  Brewer,  iv,  1748.—  Cf.  aussi  Ghinucci  à 
Wolsey,  13  octobre,  ut'  sup,;  Robertet  à  Brinon,  16  octobre,  P.  J.,  xxx; 
Praet  à  Charles  V,  15  octobre,  Leglay,  ii,  pp.  615  et  616,  et  Lanz,  p.  177  ; 
Vaniol  à  Seigneurie,  14  et  15  octobre,  Brown,  m,  1136  et  1137. 

(3)  G.  Casai  à  Wolsey,  7  novembre,  ut  sup.  —  M.  A.  Venier  à  Seigneurie, 
24  octobre,  Brown,  ni,  1144.  —  Gouverneur  de  Bergame  à  la  même, 
25octobre,  ibid.,  1148.— Tiepolo  et  Mocenigo  à  la  même, 26  octobre,  {7»fc/.,  1149. 
—  Bayeux  à  A.  di  Fiorenza,  27  octobre,  ibid.,  1152.  —  Najera  à  Charles  V, 
27  octobre,  Gayangos,  m,  239.—  Caracciolo  et  Sanchez  au  même,  4  novembre, 
ibid.j  253.  —  M.  Foscari  à  Seigneurie,  31  octobre,  Brown,  m,  1157.  —  Ghi- 
nucci à  Wolsey,  7  novembre,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vu,  !•  (205)  202  et 
Brewbr,  IV,  1750.  —  Une  seconde  lettre  de  Casai  à  Wolsey  du  7  novembre 
nous  apprend  que  l'évêque  de  Bath  quitta  Rome  à  cette  date  pour  retour- 
ner en  Angleterre.  Cf.  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vu,  !•  (206),  203  et  Brewbr  iv, 
1747,  et  dans  Balàn  (n*  135  bis)  un  bref  du  5  novembre  à  Wolsey  accré- 
ditant Clerk. 
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bérer  sur  le  sort  du  royaume  de  Naples  que  la  trahison  de  Pescairp 
rendait  disponible.  Le  comte  de  Carpi,  qui  n*éiaii  jamais  à  court 
d'expédientSj  ouvrit  l'avis  de  le  partager  en  trois  lots  et  d'attribuer 
le  premier  à  l'État  pontifical,  le  second  à  la  Seigneurie  de  Venise 
et  le  troisième  au  roi  d'Angleterre  ou  à  son  fils  naturel  le  duc  de 
Richmond;  mais,  comme  le  Pape  protestx  qu'il  n\m  voulait  rien 
accepter  et  que  les  Anglais  évitèrent  de  si^  prononcer,  l'affaire  ne 
fut  pas  discutée  plus  avant  ce  jour-là.  —  Clêmenl  VII  se  monlKi 
fort  désireux  de  voir  Henri  VIII  entrer  dans  une  Ligue  défensive 
qu'on  déclarerait  ouverte  à  tous  les  princes  chrétiens  sans  en 
excepter  l'Empereur;  il  insista  beaucoup  en  ce  sens  auprès  de 
Casai  et  de  Ghinucci,  disant  que  les  Vénitiens  le  souhaitaient 
autant  que  lui.  Casai  répondit  que  son  maître  voulait  qu'on  fit 
d'abord  la  Ligue  sans  lui  et  qu'il  s'y  joindrait  ultérieurement.  Mais 
le  Pape  ne  laissa  pas  de  s'y  obstiner  et  de  prier  les  Anglais  d*en 
écrire  en  Angleterre.  Il  s'attacha  surtout  au  cas  où  TEmpereur 
entreprendrait  de  subjuguer  l'Italie  :  pour  y  pourvoir,  dit-il,  il 
était  nécessaire  que  le  Roi  envoyât  à  ses  agents  en  Ilalie  la  commis- 
sion d'entrer  dans  la  Ligue  en  son  nom  et  d'en  accepter  la  piotectiou- 
Au  surplus,  ce  fut  seulement  sur  la  déclaration  même  de  ce  prince 
en  faveur  de  la  Ligue  qu'il  pressa  les  Anglais;  il  reconnut  volontiers 
qu'il  appartiendrait  à  Wolsey  et  à  son  maître  dVn  déterminer  k  leur 
gré  les  conditions  et  les  charges  (1). 

(1)  G.  Casai  à  Wolsey,  7  novembre,  ut  sujk  —  u  Sancius  Dominus  iiûsier. 
per  ea  quœ  dicit,  nihil  aliud  expectat  quam  resolmionem  Francorura,  quam.» 
îicet  D.  Gregorius  per  multos  dies  Lugduni  expnctaverit  ei  posK^a  in  ejus 
discessu  promissum  sibi  fuerit,  ut  asserit,  brevi  ram  iniucrts  adhuc  tameti 
habita  non  est...  Dum  vellem  jam  litteras  meas  daiider**.  Papa  mi^U  pro  me 
voluitque  ut  scriberem  ad  Dnem  V.  Revmam  quod  i^xpediret  Sepn«™  N.  Re^em 
mittere  hue  unum  mandatum  cujus  vigore  Maj"  sua  iiUrarei  rœdu!;  quod 
Sanctitas  Sua  cogita  vit  procurare  inter  oinnes  christiarios  priticitîeïi  etïatn 
incluso  Caîsare  et  hoc  in  defensionem  reipublice  christiaiic  et  isedis  apoïtto- 
lice.  »  Ghinucci  â  Wolsey,  7  novembre,  Rec.  Of.,  BaewKH,  ïv,  1749.  — 
Bien  que  les  dépèches  encore  existantes  des  agents  anglais  «^oteni  mueltes 
sur  les  conditions  de  l'adhésion  du  roi  d'Angleterre  â  la  Ligue,  M  esi  pro- 
bable que  ceux-ci  s'ouvrirent  au  Pape  des  internions  de  lf*ur  ïnattre  i\  cet 
égard.  La  correspondance  des  Vénitiens  nous  permet  de  savoir  qu(*nes  elles 
étaient  M.  Foscari  écrit  aux  dates  du  1"  et  du  3  novembre  que  G,  Casai  ei 
Ghinucci  lui  ont  dit  qu'Henri  VIII  exigeait  pour  pris  de  ^itm  c^ïncours  une 
pension  annuelle  de  100.000  ducats  que  lui  promeilraieru  les  Italiens  (cf. 
Brown,  III,  1159  et  1160);  quant  aux  charges  acceptées  t>ar  le  gouvcrnemeni; 
anglais,  une  lettre  d'Orio  nous  apprend  qu'aux  termes  de  ses  instructions 
secrètes,  G.  Casai  avait  Tordre  d'offrir  aux  confédérés  une  eon  tri  bu  lion 
mensuelle  de  23.000  ducats  tant  que  durerait  la  guerre  (cf.  Orio  A  Seigneurie, 
S>2  septembre),  ibid.,  1116. 
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Tout  marchait .  Sur  la  lettre  écrite  par  Casai  à  son  passage  à 
Bre^iHp  les  pourparlers  avaient  été  repris  à  Veiiiso  comineà  Rome> 
La  Seigneurie  avait  promis  au  chargé  d'affaires  de  Bayeux,  l'agent 
français  A mbroise  de  Florence  (1),  qu'elle  éviterait  de  rien  conclure 
avec  les  Impériaux  et  qu'elle  se  bornerait  à  les  amuser  par  des 
semblants  de  négociations  (2).  —  11  ne  manquait  plus  que  la  réso- 
lution de  la  Régente,  Elle  ne  tarda  guère.  M.  de  Elabodanges 
rapporta  le  9  novembre  à  Tévéque  de  Bayeux,  qui  était  toujours 
dans  sa  maison  de  Garzano,  Mettant  aussitôt  un  terme  à  sa  villé- 
giature, Tambassadeur  s'empressa  de  regagner  Venise,  où  il  eut  le 
13  une  audience  du  Sénat  qui  dura  près  de  deux  heures  (3),  De  son 
côté,  Albert  de  Carpi,  informé  en  hâte  par  ses  soins,  iit  le  Pape  le 
15  et  lui  communiqua  les  propositions  de  Madame  (4)> 

Celle-ci  offrait  de  fournir  cinq  cents  hommes  d'armes  à  ses 
dépens  et  un  subside  mensuel  de  40.000  écus  qu'on  affecterait 
à  rentretien  de  10*000  fantassins.  C'était,  on  le  voit,  un  contin- 

\l}  A.  de  floreiiçc  fut  nommé  Maitre  des  requêtes  de  Thôtel  par  leUres  du 

5  août  lb2%;  û  Diourut  avant  le  31  août  1528^  Cf.  BLAKcnARiv,  Généalogie  de» 
Mmstree  due  Reqaûstes. 

(2)  G.  Caiiai  à  Woîsey,  7  novembre,  ut  sup.  —  EffecUvemoot,  les  Véuitjûns 
ne  donnèrent  à  Camcoiolo  et  à  San  chez  que  des  réponses  dilatoires.  Dés  le 
quatre  novembre,  comme  les  commissaires  du  gouvernement  vénitien  n V 
vajenteu  aucunes  coramunicaiions  avec  eus  depuis  p]usieurs  jours,  Caracciolo 
et  Sancbez  avisèrent  Charles  V  que  Fardeur  montrée  peu  uvant  par  la 
Seigneurie  paraissait  s'être  beaucoup  refroidie.  L*?  B,  rappro^hani  de  la 
réserve  obsen'ée  envers  eux  par  les  Vénitiens  les  r^^unions  jouroali^^res 
des  Couseils  et  les  nombreuses  dépèches  de  courriers  entre  Rome  et  Venise, 
ces  ambassadeurs  sentirent  croître  leurs  soupçons  ;  ils  uiand<!^rent  à  Pescaire 
qu'il  se  préparaît  quelque  mouvement  contre  les  Impériaux.  Eatio,  le  10, 
aprcs  douze  jours  de  silence,  les  commissaires  vénitiens  leur  transmi- 
rent une  réponse  de  la  Seigneurie,  mais  portant  seulement  que  les  agis- 
sements des  Impériaux  dans  le  Milanais  inquiétaient  le  gouvernement  de 
Venise  et,  qu'avant  de  traiter,  ce  dernier  désirait  connaître  les  vneJ*  de  l'Km- 
pereuF  sur  le  duché»  Une  nouvelle  conférence,  qui  eut  lieu  le  treize 
entre  les  ambasîsadeurs  et  les  commissaires,  se  pîtsisa  comme  celle  du  10  en 
discussions  sans  résultats,  CL  Caracciolo  et  Sanchex  à  Charles  V,  4,  10  et 
20  novembre,  Gayanoos,  m,  252,  2ô5,  256  et  274,  et  les  mêmes  â  Fescaire, 

6  novembre,  ibid.^  £54* 

f3)  «  Hodie  Papa  habuît  nova  ex  Venetiis  quod  hujusmodi  resolutio  venerat 
missaque  hierai  Veronam  ubi  erat  orator  Gai  lus,  qui,  incontittenti,  Venetias 
veniurus  erat.  ^  Ghinucci  à  Wolsey,  13  novembre,  Rec.  OL  BftEWSft.  iv,  1761. 
—  Cf,  Caracciolo  et  Sanchez  à  Charles  V,  20  novcmbrei  al  ëup.,  274  ;  Bayeux 
à  Madame,  18  novembre,  F.  J.,  ^^xxix^el  DogcàOrio,  21  norombre,  BiiowN, 
lit,  Ï17t 

(4)  Ghinucci  a  Wolsey*  13  et  14  novembre,  ui  êup.,  17€l  et  176&,  ©1  Doge 
à  Orio,  21  novembre,  ai  aup. 
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gent  supérieur  de  4.000  soldats  à  celui  dont  il  avait  été  question  à 
Lyon.  Il  est  vrai  qu'en  retour  la  Régente  exigeait  des  Italiens  des 
sacrifices  plus  considérables  :  elle  demandait  que  le  nombre  des 
hommes  â  leur  solde  fût  porté  de  12.000  à  20.000;  en  outre,  elle 
revendiquait  pour  la  France  le  comté  d'Asti,- et,  en  échange  des 
renonciations  au  duché  de  Milan  et  au  royaume  de  Naples,  elle 
prétendait  obtenir  des  détenteurs  éventuels  de  ces  pays  deux  pen- 
sions perpétuelles  s'élevant  respectivement  à  50.000  et  à  100.000 
livres  tournois  (1). 

Les  agents  anglais  ne  manquèrent  pas  d'appuyer  ces  ouvertures. 
Ils  firent  valoir  que  leur  maître  ne  trouverait  pas  mauvais  qu'on  le 
nommât  au  traité  en  qualité  de  protecteur  de  la  Ligue  et  qu'il 
dénoncerait  son  alliance  avec  l'Empereur  dès  qu'il  en  verrait  une 
occasion  opportune  ;  il  paraît  môme  qu'ils  promirent  formellement 
en  son  nom  une  contribution  mensuelle  de  25.000  écus,  pourvu  que 
les  confédérés  prissent  l'engagement  de  lui  rembourser  après  la 
guerre  les  sommes  ainsi  avancées  pour  eux  (2). 

Les  circonstances  semblaient  favorables  ;  Pescaire  était  atteint 
d'une  maladie  incurable  et  sa  mort  prévue  allait  laisser  sans  chef 

11)  Ghiûucci  ù  Wolsey,  14  novembre,  ut  sup.,  1765,  etBayeux  à  Madame, 
18  novembre t  ut  sup, 

(£|  G.  Casai  à  Wolsey,  7  novembre,  ut  sup.  —  Le  même  à  Wolsey,  sans 
date,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vu,  f»  (215)  211,  et  Brbwbr,  iv,  1885.  —  Orio 
à  Seigneurie,  27  septembre,  Brown,  m,  114L  —  Il  est  impossible  d'aflBr- 
mer  avec  une  absolue  certitude  que  les  Anglais  parlèrent  alors  d'une  con- 
tribution de  85.000  écus  ;  car,  ainsi  que  nous  Ta  vous  dit  plus  haut,  aucune 
lettre  de  ces  ambassadeurs  n'en  fait  mention  ;  seule,  une  lettre  sans  date  de 
CasaJ  semble  s'y  rapporter  :  il  y  est  dit  que,  le  Pape  ne  se  décidant  pas  à 
conclure,  il  serait  sans  doute  expédient  pour  l'agent  anglais  de  découvrir  les 
points  contenus  dans  sa  plus  secrète  instruction.  Si  cette  dernière  était  ceUe 
dont  parle  L,  Orio  dans  sa  dépêche  du  22  septembre,  il  en  résulterait  que 
les  Anglais  n'avaient  encore  promis  aucun  secours  pécuniaire,  mais  rien 
n'est  moins  certain  et  il  est  fort  vraisemblable  Que  ces  instructions  étaient 
pluâ  secrètes  que  celle  dont  Orio  reçut  la  confidence  à  Londres.  En  effet, 
dans  le  mémoire  remis  à  Fitz William  en  janvier  1526,  il  est  dit  que  Madame 
a  a  seeu  par  le  causté  de  Venise  »  que  G.  Casai  avait  promis  que  le  roi 
d'Angleterre  a  frayeroit  voulentiers  vingt  cinq  mille  ducatz  par  mois  »  (P.J.,l). 
—  Les  lettres  des  Impériaux  nous  fournissent  des  indications  semblables. 
Dés  le  27  novembre,  Sanchez  et  Caracciolo  savaient  qu'Henri  Vlll  devait 
contribuer  pour  ïi5.000  couronnes  (Let.  des  27  et  29  novembre,  Gay.,  m,  282 
et  284].  A  Home^  Sussa  écrivait  à  la  date  du  30  novembre  :  «  £1  rey  de  Ingla- 
terra  contrïbuye  con  una  parta  no  se  quanta  y  todos  se  le  obligan  de  resti- 
tuyrle  lo  que  da  de  présente  en  un  tanto  tempo  largo  »  (B.  M.  Add.  ms. 
28575,  f  36  r,  ei  Gay.,  m, 286).  Et  Herrera  ajoutait  le  16  décembre  :  «  El  rey 
de  Inglaterradizen  que  contribuye  con  xxv" escudos  »(/6ed.,  f*  52  v*et  n*299). 
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rarraée  impériale  ;  celle-ci  était  peu  nombreuse  et  les  soldats  qui  la 
composaient  mal  payés  et  mécontents;  ils  éuient  abhorrés  des 
populations  de  la  Haute  Italie  qu'ils  opprimaient  et  les  fréquentes 
émeutes  excitées  parleurs  exactions  permettaient  d'espérer  qu'on  y 
pourrait  organiser  un  soulèvemontgéné  rai  contre  leurdomination(l). 

Pressés  par  Tévêque  de  Bayeux,  les  Vénitiens  répondirent  le 
18  novembre  qu'ils  seraient  n  très  contentz  de  venir  à  la  conclusion 
de  la  lygue  »  aux  conditions  offertes  par  la  Régente,  mais,  ajou- 
tèrent-ils, ((  ce  sera  au  cas  que  le  Pape  vueille  luy  aussy  entrer  et 
contribuer  à  cestedîtc  lygue  n  (2).  Pour  sa  part,  Clément  Vil  avait 
notifié  le  16  au  comte  de  Carpi  que  les  articles  envoyés  par 
Madame  ne  lui  déplaisaient  pas  et  qu'il  était  «  bien  délibéré  de  venir 
à  la  conclusion  de  la  lygue  et  confédération  ».  Toutefois,  il  avait 
demandé  quelques  modifications.  La  principale  avait  trait  au  mode 
de  paiement  de  la  contribution  mensuelle.  Le  Pape  désirait  qu*on 
«  l'assurât  de  Targent  pour  troys  ou  quatre  moys  »;  de  plus,  bien 
que  cet  argent  fût  destiné  à  solder  des  troupes  françaises,  il  deman- 
dait que  le  Trésor  français  n'en  ordonnançât  pas  directement  la 
dépense  et  que  a  la  total  le  somme  fusl  remise  à  Venise  et  à 
Romme  >ï.  Ainsi  déposés  en  lieu  sûr,  ces  trois  ou  quatre  termes  de 
la  contribution j  s'élevant  au  total  à  120,000  ou  à  160*000  écus, 
garantiraient  les  confédérés  contre  les  risques  éventuels  d'un 
accord  franco-espagnol  (3), 

Ces  exigences  nécessitèrent  Tenvoi  d'un  courrier  en  France  (4) 
et  la  conclusion  de  la  Ligue  se  trouva  retardée  jusqu'à  son  retour. 
Cependant,  aussi  bien  à  Rome  qu*à  Venise»  on  ne  laissa  pas  de 
prendre  toutes  les  mesures  en  vue  d'une  guerre  imminente.  Les 
Vénitiens  constituèrent  une  réserve  de  150.000  ducats  et  le  Pape  de 
300*000;  ce  dernier  demanda  aussi  aux  Florentins  200-000  autres 
ducats;  le  duc  de  Ferrare  amassa  également  de  l'argent (5).  Les 

(1)  Sur  la  maladie  de  Pcscaire  et  sur  sa  mort,  qui  eut  lieu  I©  t  décembre, 
cf.  H  errera  à  Charles  V,  30  novembre,  et  Najera  au  même,  7  décembre, 
daas  Gav-,  ui,  287  ot  293,  —  Sur  le  dénuement  des  Impériaux  et  les  excès 
auxquels  i!s  se  portaient,  cf.  les  lettres  de  Najera  dans  Gay.,  nu  199*  ^^9, 
Î71,  280,  d'Huriado,  ibùL,  288,  et  P.  J.,  îi**  xxxiv,  xLvni.  l  et  li* 

f2)  LeU  du  18  novembre,  P.  J.,  xxxix. 

(3)  Let-  du  21  novembre,  P.  J.,  xl. 

14)  Let.  du  21  novembre,  ut  sup.  —  Cf.  aussi  Doge  à  Orîo,  21  novembre, 
Brown,  m,  1171. 

(5)  Gbinucci  à  Wolsey,  25  novembre,  Rec.  Of.  Bhrwer,  iv,  1781.  —  Il 
parail  que»  pour  se  procurer  de  Targenl,  Clément  Vil  imposa  une  taxe  de 
deux  décimes  sur  tous  les  offices  el  bônëfices  de  sa  cour*  CL  Cara<^ciolo  et 
Sanchez  à  Fescaire,  6  novembre»  G  av.»  m,  £54. 
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garnisons  de  Vérone  et  de  Brescia  furent  renforcées  ainsi  que  celles 
de  Parme  et  de  Plaisance  (1). 

A  la  fin  de  novembre,  l'heureuse  issue  des  négociations  ne  fai- 
sait doute  pour  personne,  et,  le  25  de  ce  mois,  Ghinucci  pouvait 
écrire  à  \\'olsey  que  Sa  Sainteté  était  résolue  d*en  finir  et  que  la 
Ligue  serait  incessamment  rendue  publique  (2). 

Mais,  tout  en  protestant  de  son  désir  de  conclure,  Clément  VII 
ne  sacrifiait  aucune  de  ses  prétentions.  Aux  instances  de  Carpi  et  de 
Foscari,  qui  Tïxdjuraient  de  se  prononcer  sans  plus  attendre,  il 
répondit  qu'il  ne  le  ferait  qu'à  deux  conditions  :  la  première,  que 
le  roi  d'Angleterre  accédât  personnellement  à  la  Ligue,  la  seconde 
que  le  gouvernement  français  fournît  des  sûretés  pour  le  paiement 
des  quatre  premiers  subsides  mensuels.  Désespérant  de  vaincre  sa 
résistance,  les  ambassadeurs  eurent  recours  à  G.  Casai.  Celui-ci  se 
rendit  au  palais  et  pressa  vivement  le  Pape  :  il  lui  dit  que  de  sem- 
blables atermoiements  le  rendraient  suspect  d'intelligences  avec  les 
Impériaux  et  s^emporta  jusqu'à  lui  reprocher  de  manquer  à  tous 
ses  devoirs.  Cette  sortie  ne  réussit  pas  mieux  que  les  exhortations 
des  représentants  français  et  vénitiens.  Renonçant  à  ses  exigences 
précédentes,  Clément  VII  en  éleva  une  nouvelle  qui  n'entraînait  pas 
un  moindre  retard  dans  la  signature  du  traité  de  Ligue  :  il  déclara 
résolument  qu*il  ne  traiterait  pas  à  moins  que  le  roi  d'Angleterre 
se  portât  caution  des  engagements  pris  par  les  Français.  Ce  fut  son 
dernier  mot  ;  il  ne  resta  d'autre  ressource  que  d'en  écrire  en  Angle- 
terre (3), 

(1)  Cf,  Caraeciolo  et  Sanchez  à  Charles  V,  10  novembre,  Soria  au  même, 
17  novembre.  Najera  au  même,  17  novembre,  Caraeciolo  et  Sanchez  au 
même,  20  novembre,  Najera  au  même,  25  novembre,  Caraeciolo  et  Sanchez 
au  m<-me»  29  novembre,  dans  Gay.,  m,  256,  270,  271,  274,280  et  284. 

(2|  ce  San"^  Sua  jam  resoluta  est  super  unione  de  qua  fiebat  mentio  ia 
nostra  însLrucUone  et  brevi  publicabitur...;  post  scripta  intellexi  a  viro  magnae 
authoril^ïtis  cui  credi  potest  quod  Papa  jam  est  resolutus  justa  instructionem 
qudktn  poriavimu^s.  »  Let.  du  25  novembre,  ut  8up„ 

(3)  G.  Casai  à  Wolsey,  sans  date,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  vu,  ^  (215) 
211  el  Brewrh,  IV,  1885.  Cette  lettre  fort  mutilée  neport^pas  dedateetBRK- 
WER  Ta  attnbut^e  au  mois  de  janvier  1526;  mais  Tallusion  qui  y  est  faite  à 
la  vxmue  du  commandeur  Herreia  et  le  sens  général  des  renseignements 
qui  y  sont  contenus  ne  nous  permettent  pas  de  la  rapporter  à  une  autre  date 
que  les  ilorniers  jours  de  novembre  ou  les  premiers  de  décembre  1525.  — 
I^s  letlrei^  du  duc  de  Sessa  éclairent  d'une  vive  lumière  la  conduite  tenue 
par  le  Fape,  «  Lo  que  siento  de  Su  San»*"  es  gran  temor  de  tener  por  deter- 
minado  que  V.  Ma'  tomara  para  si  el  ducado  de  Milan,  que  es  articulo  que 
por  ninguna  forma  puede  comportarlo...  l^s  tramas  que  andan  son  grandes 
y  lauto  majores  despues  de  la  novedad  de  Milan  quanto  mas  verifican  que 
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VII 

Les  choses  en  étaient  à  ce  point  lorsque  parvint  à  Rome  le  com- 
mandeur Herrera  qui  avait  quitté  l'Espagne  un  mois  auparavant  et 
qui  apportait  à  Clément  VII  la  réponse  de  l'Empereur. 

Sa  venue  ranima  les  espérances  des  Impériaux  ;  le  duc  de  Sessa  et 
l'archevêque  de  Capoue,  dont  les  sollicitations  et  les  conseils  n'avaient 
pu  jusqu'alors  détacher  le  Pape  des  confédérés,  en  profitèrent  pour 
tenter  un  dernier  effort.  Le  7  décembre,  Herrera,  qu'accompagnait 

« 
V.  Ma'  toma  aquel  estado...  De  dos  dias  acâ  andan  las  platicas  muy  mas 
calieates  y  Venecianos  aprietan  àl  Papa  por  que  se  déclare  y  que  rompan, 
confiados  que  no  les  faltara  quien  les  ayude»  y  de  Ynglaterra  no  echan  agua 
al  fuego,  sino  fuisse  para  mas  accenderlo  ;  Su  San"'  entretiene  las  inteUi- 
gencias,  pero  a  mi  ver  no  concluyra  sin  tener  aviso  de  alla  de  lo  que  el 
Legado  acaba.  »  Sessa  à  Charles  V,  12  novembre,  B.  M.  Add.  ms.  28575, 
f*'  12  r»  et  v«,  15  r»,  19  r»  et  Gav.,  ui,  258.  «  La  negociacion  no  puede  tractarse 
con  mas  calor  de  lo  que  se  tracta  y  esta  en  muy  poco  de  acabarse  todos  de 
desbergonçar. . .,  y  sino  haviera  embaraçado  al  Papa  con  la  esperança  de  que 
V.  Ma'  embia,  sin  ninguna  duda  y  assi  lo  veriâco  por  cierto  que  la  cosa 
estoviera  fecha  y  descubierta,  y  ya  se  va  desconfiando  y  dize  que  lo  quiero 
entretener  con  palabras. . .  Entiendo  y  de  buen  lugar  que  Su  San*'  es  muy  solici- 
tado  de  Venecianos  que  se  tienen  por  acordados  con  Francia  y  le  aprietan  cruel- 
mente  para  que  se  de  dare,  y  se  que  esta  en  grandissima  ambiguydad  porque 
querria  excusarse  de  guerra  y  del  gasto  deUa  y  por  otra  parte  le  astringe  lo  que 
le  parece  que  le  naûen  el  fuego  y  lo  que  conoce  que  pierde  con  la  irresolucion 
□o  tomando  parttdo;  harto  ay uda  su  propria  uatara  para  la  indeterminacion  que 
tiene  ;  mas  temo,  segun  le  soliciian  y  despiertan  cada  hora,  que  le  traheran 
a  lo  que  quieren...  Los  embaxadores  ingleses  solicitan  en  parte  y  se  tienen 
a  uno  con  Franceses  y  Venecianos...  El  Papa  esta  oy  en  el  pejor  caîïon  que 
nunca  hombre  estuvo  y  dizen  del  gênerai  y  particular  blasfemias  terribles, 
dandole  culpa  que  por  su  poca  pruntagine  esta  Italia  perdida  por  no  gastar 
y  estar  irresoluto  ;  sabelo  y  djssimulalo;  temo  que  esta  voz  con  las  otras  que 
iiene  cerca  del  oydo  no  le  despierten  y  abun  tengolo  por  determinado  sino 
se  baze  otra  provision  de  alla  de  la  que  fastâ  aquise  ha  fecho.  »  Ibid.,  23  no- 
vembre, ^'  25  r*,  25  V»  et  26  r»,  27  v»  et  n»  279,  «i  Despues  acâ,  viendo  que  las 
platicas  yvan  mas  encendidas  y  poco  menos  que  a  la  descubierta,  porcjue  ya 
no  se  usaba  de  la  mesma  passada  en  el  secreto  ni  en  el  tractar,  sino  que  a 
la  publica  se  negociaba,  me  parecio  hablar  al  Papa  ;  repondiome  que  el  no 
pocûa  dexar  de  oyr  los  que  le  requerian...  ;  suppliquele  que  quisiesse  avisar 
a  V.  Ma4  primero  que  se  resolviesse  con  nadie  de  lo  que  Su  Sanad  deseaba 
y  que  taies  medios  representaria  que  ya  V.  Ma<i  se  conformaria  con  su 
opinion  ;  y  esto  hizo  porque  se  ganasse  algun  tiempo  para  que  ya  no  con- 
cluyesse  y  que  V.  Mad  pudiese  tomar  lo  que  mejor  la  satifiQsiesse  ;  dixome 
que  yo  escreviesse  segun  juzgaba  que  conveuia,  mas  que  preudarse  el  a 
esperar  con  termine  limitado  que  no  lo  haria,  porque,  quandoassi  lo  hiziesse, 
a  V.  Mad  le  quedaba  libertad  para  examinar  «lo  que  quisiesse  y  el  estaba 
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Tarabassadeur,  eut  une  audience  du  Souverain  Pontife  (1).  Dès  le 
leademain  8,  les  agents  des  confédérés  purent  s'apercevoir  que 
le  vent  avait  tourné.  Clément  VII  ne  cacha  pas  à  Tévêque  de  Wor- 
œster  qu'il  lui  était  venu  des  doutes  sur  la  sincérité  du  roi  d^An- 
gleti^rrc.  Il  avait  reçu,  dit-il,  des  rapports  de  diverses  personnes  et 
pailicLilièrement  de  son  Légat  en  Espagne  qui  lui  avaient  appris  que 
Charles-Quint  se  prétendait  assuré  de  l'amitié  d'Henri  VI II  et  que 
les  ambassadeurs  anglais  ne  le  démentacient  pas  ;  ces  rapports 
avaient  éveillé  ses  soupçons  et  ses  craintes;  car,  ajouta-t-il^  il  ne 
faisait  de  fondement  que  sur  l'appui  de  l'Angleterre  ;  il  n'igno- 
rait pas  que  les  Français  ne  l'aimaient  guère  et  qu'ils  ne  regarde- 
raient pas  à  l'abandonner  s'ils  voyaient  Henri  VIII  se  désintéresser 
de  la  Ligue.  La  conclusion  fut  qu'il  pria  l'ambassadeur  anglais  d'en 
aviser  le  Cardinal  et  de  lui  demander, avec  une  déclaration  catégo- 
rique des  intentions  du  Roi,  l'explication  des  faits  signalés  par  le 
Légat  (2). 

Ce  n'étaient  là  que  des  défaites.  Peu  de  jours  après,  la  rupture 
devint  déclarée  :  le  Pape,  abandonnant  définitivement  les  confédérés, 
signa  une  convention  avec  Sessa  et  Herrera.  Par  cet  acte,  en  date 

Ugitdô  ^în  tomar  partido  ;  y  ahunque  hize  mucha  instancia  por  reduzirlo  no 
pude. ..  En  snma  lo  que  dire  que  quiere  es  que  V.  Ma<l  haga  lo  que  prometia 
dé  manntener  a  cada  quai  en  su  ser...  Esto  es  lo  que  fastà  ahora  he  podido 
alcaaçar  de  Su  Sana4,  el  quai  conozco  que  esta  suspenso  y  que  le  aprietan 
Fninceses  y  Venecianos  muy  reciamente  porque  se  déclare  y  saïga  de  la  irreso- 
lucion,  y  Inglaterra  no  calla...  Los  tractos  y  platicas  no  pueden  yr  mas  vives  de 
iù  que  van  y  quasi  se  tiene  por  deliberado  que  son  de  acuerdo,  pero  Su 
Saniit^  mo  ba  dicho  y  con  Juramento  que  fastà,  abora  no  esta  prendado... Entre- 
lantû  que  me  viene  respuesta,  bare  lo  ultimo  de  potencia  porque  el  Papa  no 
se  acabe  de  declarar  con  ninguno.  La  fuerça  de  los  que  procuran  el  contrario 
cerca  do  Su  Sanad  es  grande...  Todo  esta  en  solo  dar  su  consentimiento  el 
Papîi*..  Se  que  Su  Sanad  ahun  no  esta  obligada  que  dessea  acordarse  con 
V.  Mad  ballandose  medios  convenientes,  pero  aprietanle  mas  de  lo  que  se 
puede  encarescer...  ;  en  este  medio  no  perdere  dia  de  travajar  de  detenerle 
irresoluto.  »  Ibid.,  30  novembre,  f"  32  t*  et  v%  33  r*  et  v%  34  r*,  35  r»,  36  r 
et  v«  et  II-  286. 

11}  A  A  seys  del  présente  arribo  aqui  el  comendador  Herrera  y  su  llegada 
fu  a  tao  buen  tiempo  que  no  se  pudiera  elegir  mejor,  que  como  por  otras  he 
avisado  a  V.  Mad  las  platicas  andaban  muy  calientes,  de  suerte  que  a  fuerça 
de  braços  se  ba  sostenido  que  no  veniessen  en  alguna  conclusion  porque  esta- 
van  metios  que  desesperados  de  lo  de  alla,  viendo  lo  que  tardaba  de  venir 
alguna  resoiucion...  Desde  la  hora  que  llego  no  se  ha  perdido  ninguna  de 
negociar  fastà  esta.  »  Sessa  à  Charles  V,  16  décembre,  ibid.,  (•  45  r  et  y  et 
n*  300*  —  Cf.  aussi  Herrera  au  même,  ibid.,  f"  51  r»  à  55  r*  et  n»  299.  et 
GuicciAUDiNi,  1.  XVI,  t.  II,  pp.  341  et  342. 

{2}  GhiDucci  à  Wolsey,  8  décembre,  Rec.  Of.  Brbwbr,  iv,  1812. 
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du  12  décembre,  il  promit  de  ne  rien  entreprendre  contre  l'Empe- 
reur durant  un  délai  de  deux  mois  commençant  au  16  décembre 
1525  et  finissant  au  16  février  1526;  cependant,  Charles-Quint 
devrait  lui  faire  connaître  ses  desseins  sur  le  Milanais  et  le  sort 
réservé  au  duc  François  ;  passé  ce  tenips  çl  si  les  résolutions  impé- 
riales ne  lui  agréaient  pas.  Clément  V'Il  reprendrait  sa  liberté 
d'aclion.  Les  Vénitiens  avaient  vingt  jours  pour  adhérer  au  traité(l). 


vrn 

Ils  n'y  pensèrent  pas.  De  Venise  vint  au  contraire  l'ouverture 
d'une  nouvelle  ligue  destinée  à  remplacer  celle  qu'avait  fait  échouer 
la  défection  du  Pape. 

Dès  le  milieu  de  novembre,  Tévêque  de  Bayeux  avait  pressenti 
la  Seigneurie  et  lui  avait  demandé  <f  si  le  Pape  failloit  à  entrer 
en  ceste  lygue  et  confédéracion,  si  Elle  se  contenteroit  le  faire  ». 

Il)  tf  Visui  que  cori  Su  SauUdad  do  s4?  pc^lia  baver  medio  de  concluyr 
conforme  a  la  cai>Llulacîotip  parecio  uos  al  Duque  y  a  mi  que  era  bieu  tomar 
terrai  no  de  coBsuItar  cou  V,  Mad  con  uaa  forma  de  suspension  laquai  el 
Duqiïe  eiibia  a  V,  Matt  las  eondiclonnes  ;  y  scguredad  esta  assentado  y 
firraado  de  Su  San*ii  y  dcï  Duque  por  parte  de  V.  Mad.»  Herrera  à  Charles  V, 
ut  sttp,,  f**  51  V*  el  5â  r*.  —  Gavajsgos  jin,  p.  521)  donne  une  ana- 
lyse de  la  cûtiveniion  du  12  décembre.  —  Balan  (n*  154)  publie  un 
bref  du  19  décembre  aui  VéDÎtiens  par  lequel  Clément  Vil  leur  annonce 
son  accor<l  avec  l'Empereur»  qu'il  avait  conclu,  prétend-U,  avant  que 
Foscarî  lui  ait  communique!  les  dertiières  propositions  de  la  Seigneu- 
rie; il  les  exhorte  en  même  temps  à  la  paiï.  Des  brefs  analogues  furent 
eipédjés  au  roi  d'Aiigleierre^  à  Woîsey  et  à  Mailarae  (n»»  155  à  157).  Mais  il 
parail  qu  en  dépit  de  ces  démarches  ofiicielles,  le  Pape  prit  soin  de  laisser 
savoir  à  ceux  qu'il  abandoonait  que  ^a.  défection  n'était  pas  sans  esprit  de 
retour  el  quUl  renouerait  volontiers  avec  eux  dès  qu'il  en  aurait  l'occasion; 
voici  en  effet  ce  que  nous  lisons  daus  une  icUre  de  Ghinucci  du  24  décembre  : 
«  A  âdedignis  accepi  Papam  affîrmare  potuissc  exnunc  firmare  tractatum 
supradlctum  cum  Cesare,  sed,  eu  m  colore  insufflcientiae  mandati  procuratio- 
nig  agentium  pro  Cesare,  voluisse  rem  ad  duos  menses  suspensam  tenere 
ad  lioc  ut  Galli  et  Atigli  qui  in  proteritum  frigide  in  his  processisse  videntur, 
si  eidtari  velint,  poii.sint  intra  id  tempus*  id  faccre  et  signiflcare  San*'  Sue; 
qnod  si  fecerint  a^sserit  velle  cum  jpsis  Galliii  et  Anglis  se  unire,  etiam  si 
César  hune  ultimum  tractatum  ratiftcaret.  »  Roc.  Of.,  Brbwbr,  iv,  1838.  — 
Ajoutons»  pour  achever  de  faire  cwtmaiire  la  politique  de  Clément  VII,  que, 
Undis  qu*il  négociait  à  Rome  avec  les  Vénitiens,  les  Anglais  et  les  Français, 
son  nonce  en  Espagne,  le  comte  Casiiglione,  avait,  dès  le  début  des  pour- 
parlers relatifs  à  la  Ligue,  reçu  ronlro  de  tenir  l'Empereur  au  courant  de 
l'affaircT  ce  qu'il  avait  fait.  Cf.  Navagero  aux  Dix^  24  septembre  et  11  dé- 
cembre, Bhqwn,  m,  IISO  et  1176. 


Digitized  by 


Google 


236         NÉGOriATIONS    EN    ANGLETERRE    (JANVIER    1526) 

On  lui  avait  répondu  qu'il  convenait  d'attendre  la  résolution 
de  Clément  VII  «  et  que,  selon  ycelle,  on  pourroit  puis  après 
mieux  en  deviser  ».  L'ambassadeur  n'en  était  pas  moins  persuadé 
que  la  défection  du  Pape  n'empêcherait  pas  la  Seigneurie  de  pour- 
suivre les  négociations  avec  Madame  et  a  de  soy  unir  elle  seule 
avec  France  (1).  »  Il  instruisit  la  Régente  de  ses  démarches. 
Celle-ci  lui  ordonna  d'entretenir  l'affaire  et  de  savoir  à  quelles 
conditions  les  Vénitiens  consentiraient  à  traiter  (2). 

Lorsque  ces  instructions  parvinrent  à  Venise,  le  traité  du 
16  décembre  venait  d'y  être  connu.  Elles  ne  pouvaient  arriver  plus 
à  propos.  Bayeux  et  Ambroise  de  Florence  les  firent  connaître  le 
19  au  Conseil,  avec  lequel  ils  eurent  une  conférence  de  plus  d'une 
heure  et  demie  (3).  Le  lendemain  20  décembre,  la  Seigneurie  les 
informa  qu'elle  était  disposée  à  contracter  une  union  offensive  et 
défensive  avec  la  France  et  à  supporter  le  tiers  des  frais  de  la  guerre 
à  entreprendre  contre  les  Impériaux;  mais  elle  demandait  que 
Madame  se  chargeât  du  second  tiers  et  qu'elle  sollicitât  le  roi 
d'Angleterre  de  contribuer  pour  le  troisième  ;  en  retour,  on  attri- 
buerait à  ce  dernier  une  indemnité  convenable  sur  les  revenus  du 
duché  de  Milan  (4).  Un  envoyé,  nommé  Georges  Sturion,  fut  aussi- 
tôt dépéché  pour  instruire  la  Régente  des  dispositions  des  Vénitiens 
et  le  Doge  en  écrivit  en  Angleterre  à  Lorenzo  Orio  (5). 

Dès  qu'on  apprit  à  Londres  la  convention  du  12  décembre,  on  y 
jugea  comme  à  Venise  qu'il  ne  fallait  pas  abandonner  le  projet  de 
la  Ligue.  Sur  la  nouvelle  des  hésitations  persistantes  de  Clément  VI I, 
on  avait  déjà  dépêché  un  courrier  à  Rome  avec  l'autorisation  à 
G.  Casai  et  à  Ghinucci  de  garantir  formellement  les  promesses  de  la 
Régente  (6).  La  défection  du  Pape  ayant  rendu  cette  concession 
inutile,  le  Conseil  d'Angleterre  décida  qu'il  était  urgent  que  la 
France  conclût  avec  la  Seigneurie  toute  seule  et  que  le  roi  d'An- 

(1)  Let.  des  18  et  21  novembre,  P.  J.,  xxxix  et  xl. 

{2)  Madame  à  Bayeux,  décembre,  P.  J.,  xlv.  —  Mentionnons  à  ce  propos 
une  lettre  de  Madame  du  25  décembre  1525  adressée  au  duc  de  Feriare  et 
J'invitant  officiellement  à  entrer  dans  la  Ligue  par  elle  conclue  avec  Henri  Vill 
(Perret,  op.  cit.^  p.  52,  d'après  Toriginal  en  parchemin  des  Archives  de 
Modène). 

(3)  Caracciolo  et  Sanchez  à  Charles  V,  20  décembre,  Gay.,  m,  305. 

(4)  Délibération  du  Sénat  sur  la  réponse  à  faire  aux  ambassadeurs  de 
France,  20  décembre,  Brown.  m,  1186. 

(5)  Doge  à  Orio,  20  et  28  décembre,  B^own,  m,  1184  et  1190.  —J.  Joachim 
à  Brinon,  13  janvier,  P.  J.,  xlix.  —  Instructions  de  FitzwilUam,  P.  J.,  l. 

(6)  instructions  de  FitzwilUam,  ut  sup.  —  Orio  à  Seigneurie,  9  janvier 
Brown,  m,  1197. 
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gleterre  fût  ïionimé  au  traité  commp  protecteur  et  coDservaiûLir  de 
l'union;  mais  il  n'a%'ouerait  cette  protection  que  lorsqu'il  lui  con- 
viendrait de  le  faire  et  on  lui  accorderait  pour  prix  de  son  appui 
les  pensions  sur  le  Milanais  dont  il  avait  été  question  dans  les 
négociations  antérieures;  en  outre,  et  pour  donner  toute  confiance 
aux  luiliens,  il  se  porterait  Caution  des  promesses  de  Madame  ; 
celle-ci  subviendrait  aux  deux  tiers  des  dépenses  et  la  Seigneurie  à 
Tautre  tiers  (1). 

Le  13  janvier,  Henri  VI 11  et  Wolsey  communiquèrent  àEltham 
ce  projet  à  rambassadeur  vénitien.  Celui-ci,  qui  n'avait  pas  encore 
reçu  les  inairuciions  de  son  gouvernement,  évita  de  s'engager  et 
raccueillit  assez  froidement.  A  peine  fut-il  de  retourà  Londres  que 
la  lettre  du  20  décembre  lui  parvint.  Comme  les  propositions 
anglaises  ne  s'écartaient  pas  beaucoup  de  celles  de  la  Seigneuriep  il 
revint  dès  le  surlendemain  à  Eltham  et  déclara  quUl  les  acceplaiu 
Le  IG,  Brinon  arriva  aussi  qui  approuva  les  résolutions  prises  et 
promit  de  les  appuyer  auprès  de  sa  maîtresse.  Henri  VIII  le  pria 
de  n'y  pas  mettre  de  relard;  il  ajouta  qu'il  allait  ordonner  au  proto* 
notaire  Jean  Casai  d'instruire  les  Vénitiens  de  ses  intentions  et  de 
leur  promettre  sa  garantie  (2), 

Cependant  la  Régente  avait  vu  Siurion  et  entendu  les  demandes 
des  Vénitiens  (3(.  Elle  les  transmit  en  Angleterre  par  Fitzwilliam, 

(li  Orio  à  Seigneurie,  1$  et  17  ianvîer,  Browm»  m,  1201  ei  U203.  —  WoLsey 
à  Taylor  et  Fitzwilliam,  18  jauvier,  B.  M.  ms.  Coti.  Calig.  D  ix,  f*'  |93)  101  et 
(1381*146,  et  BiŒWKK,  iv,  10U2. 

(2ï  Id.t  ihid.  —  J.  Casai  était  chargé  de  remplacer  à  Venise  Rie.  Pace, 
qui  avait  été  rappelé  en  Angleterre  depuis  plusieurs  moh  (t^jà.  sans  doute 
paire  C|U'îl  s'était  montré  trop  favorable  à  l'Empereur  twur  eire  capable  de 
se  prèle r  à  des  négociations  dirigée.^  contre  lui  ;  il  quitta  Venise  le  t  octobre 
el  fut  disgracié  à  sou  retour  à  Londres.  —  Quant  à  J.  Casai,  il  reçut  à  Rome 
vers  le  milieu  de  janvier  sa  nomination  iranibassadeur  d'Angleterre  et  se 
rendit  aussitôt  à  Venise  où  il  parvint  le  26  janvier.  Cf,  Foscari  h  Seigneurie, 
12  janvier,  Bnoww,  m,  1199,  et  Caracciolo  et  Sanchez  à  CImrles  V, 
1"  février,  Gayaniîos^  m,  329. 

(3)  A  la  suite  de  Tarrivee  de  Sturion,  le  tion-scil  de  Madame,  après  en  avoir 
délibéré  à  ses  deux  sèanees  du  7  et  du  8  janvier,  arrêta  qu'on  enverrait  des 
ambassadeurs  à  Rome  et  à  Venise.  Cf.  àlurion  â  Seigneurie,  8  janvier, 
Brown,  III,  1196.  —  Madame  dut  aussi  connaitre  les  intentions  des  Vénitiens 
par  son  courrier  Habodanges,  qui  avait  apporta  en  novembre  sa  résolution 
â  Tévèque  de  Bayeux  et  que  la  Seigneurie  avait  dépêché  avec  des  instruc* 
lions  le  23  décembn*,  peu  de  jours  après  Sturion.  Cf.  Doge  il  Orio»  ÏO  jan- 
vier, Brûvi'pï,  m,  119s*.  —  Enflii,  de  leur  côté,  avant  d'être  informés  des 
derniers  événements  dltalio,  Henri  VI 11  et  Wolscy  avaient  envoyé  en 
France  J .  Joacbim  avec  Tordre  de  presser  Madame  de  conclure  prompte- 
ment  Ja  Ligue  :  nous  n'avons  d'ailleurs  *iue  fort  peu  de  renseignements  sur 
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rappelé  par  le  Cardinal,  qui  partit  de  Lyon  le  13  janvier  por- 
teur d'un  mémoire  de  Duprat  sur  les  affaires  d'Italie.  Madame 
connaissait  déjà  l'offre  qu'avait  faite  Henri  VIII  de  garantir 
ses  promesses  ;  elle  l'en  remerciait  et  le  priait  de  vouloir  bien 
se  déclarer  en  faveur  de  la  Ligue,  conformément  aux  articles 
venus  de  Venise;  il  n'avait  aucune  raison  de  redouter  les  consé- 
quences d'un  acte  semblable,  car  il  «  se  déclairoit  assez  »  en  se 
portant  caution  pour  elle;  d'ailleurs,  son  ambassadeur  G.  Casai 
avait  déjà  dit  «  qu'il  frayeroit  voulentiers  vingt  cinq  mille  ducatz 
par  moys  )),  dont  au  surplus  il  serait  remboursé  ((  sur  les  acquetz 
qui  se  pourront  faire  »  (1). 

Les  instances  de  Madame  ne  modifièrent  en  rien  les  intentions 
du  roi  d'Angleterre  et  de  son  ministre.  Le  10  février,  après  avoir 
entendu  Fitzwilliam,  Wolsey  maintint  ses  déclarations  du  16  jan- 
vier et  dit  à  Brinon  qu'il  avait  alors  a  plainement  satisfait  »  à  toutes 
choses  ;  il  ajouta  qu'il  avait  mandé  à  Jean  Casai  «  asseurer  la 
Seigneurie  de  par  le  Roy  son  maistre,  et,  pour  ce  faire,  luy  avoit 
envoyé  povoir  spécial  m;  enfin,  il  espérait  que  Madame  souscrirait 
en  retour  une  contre-lettre  d'indemnité  (2). 

Tout  en  s'occupant  de  conclure  avec  les  Vénitiens,  Madame 
n'avait  pas  renoncé  à  l'espoir  d'obtenir  l'adhésion  du  Pape  à  la 
Ligue.  La  veille  du  jour  où  Fitzwilliam  quitta  Lyon,  elle  écrivit 
au  comte  de  Carpi  et  le  chargea  de  présenter  à  Clément  VII  de 
nouvelles  ouvertures  ;  il  s'agissait  de  passer  sur  le  champ  le  traité 
de  confédération,  conformément  aux  conditions  déjà  convenues  en 
novembre,  mais  sous  la  réserve  que  l'effet  en  demeurerait  sus- 

Ja  mission  confiée  à  ce  diplomate  et  nous  ignorons  le  détail  des  instructions 
qui  lui  furent  données  à  son  départ  de  Londres.  Cf.  Taylor  et  Fitzwilliam  à 
Wolsey,  31  décembre,  Rec.  Of.  Brewbr,  iv.  1850,  et  12  janvier,  B.M.  ms. 
Cott  Caligula  D  ix,  f  (136)  144  et  Brbwek,  iv,  1880;  Doge  à  Orio.  10  jan- 
vier, ut  8up.  ;  et  les  lettres  de  J.  Joachim,  P.  J.,  xlviii,  xux,  lu  et  uv. 

(1)  Instructions  de  Fitzwilliam,  P.  J.,  l.—  Cf.  aussi  J.  Joacbim  à  Brinon, 
19  janvier,  P.  J.,  lu,  et  Madame  à  Wolsey,  18  janvier,  B.  M.  ms.  Cott. 
Add.  part  of  Calig.  E  ni,  f*  11,  et  Brewbr,  iv,  1903  (avec  une  référence 
inexacte  à  Calig.  E  i,  231).  —  A  son  passage  à  Paris,  Fitzwilliam,  sur  Tordre 
de  Madame,  avait  été  l'objet  des  attentions  empressées  du  Corps  de  ville. 
«  Du  compte  20*  de  Ph.  Macé.  Receveur  de  la  ville,  apert  avoir  esté  payé 
36  1.  15  s.  4  d.,  de  Tordonnance  de  Messieurs  les  Prévost  des  marchands  et 
Eschevins  pour  et  à  cause  des  présents  faits  au  seigneur  de  Wiguien  à 
son  arivé  à  Paris,  qui  fut  le  vendredi  matin  26  janvier  1525,  en  vin,  ypocras, 
espice  de  x;bambre,  torches,  chevreau,  paon,  perdrix,  bécasses,  chapons, 
bécasseaux  et  autre  gibier.  »  B.  N.  ms.  nouv.  acq.  fr.  3243,  et  Arsenal 
ms.  3945,  f  145. 

(2)  Brinon  à  Madame,  11  février,  P.  J.,  lvi. 
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peodu  jusqu'au  jour  où  expirerait  le  délai  de  deux  mois  kissé  à 
rEmpereur{l). 

Nous  ne  savoos  quel  accueil  reçurent  ces  propositions,  mais 
il  est  probable  que  le  Souverain  Poniife,  instruit  des  eiîorts 
tentés  vers  ce  même  temps  par  les  Français  pour  s'accorder 
avec  l'Empereur  (2),  ne  leur  accorda  que  peu  d'attention*  Décidé  à 
ne  point  se  déclarer  avant  de  s'éu-e  ménagé  d'autres  alliances  que 
celle  du  gouvernement  de  Madame,  il  resta  sourd  à  toutes  les  in- 
stances. Les  ambassadeurs  anglais  qui  le  pressèrent  à  plusieurs 
reprises  d'entrer  dans  la  Ligue  n'en  purent  rien  obtenir.  Avouant 
sans  ambages  qu'il  n'avait  aucune  confiance  en  Madame,  il  leur 
répondit  toujours  en  réclamant  au  préalable  l'entrée  du  roi  d- An- 
gleterre dans  Tunion  ou  à  son  défaut  la  conclusion  d'un  traité  par* 
ticulier  d'amitié  lui  assurant  Tappui  de  ce  prince  contre  l'Em- 
pereur (3}* 

lien  était  tout  autrement  àVenise.  Encouragée  par  les  promesses 
de  la  Régente  et  parcelles  d'Henri  VllI,  la  Seigneurie  s'était  mise 

|1|  Madame  au  comte  do  Carpi^  18  jaovicr^  P.  J.>  li. 

{$]  Les  ïmpènauï  et  mn  légat  Salviati  lenaieiu  le  Pape  au  courant  de 
toutes  les  négociations  suivies  en  Espagne  par  le  gouvernement  français. 
Dès  le  11  décembre,  Salviaii  lui  écrivit  que  la  paix  entre  Charles  V  et 
François  I*^  «  erat  in  procinctu  conelusionis  ».  Cf.  Ghinucti  à  Wohey, 
4  et  là  janvier,  B.  M.  ms.  Coiton.  Vitel.  B  viii.  f"  {'â)  4  et  {Ui  H>,  et  BnEwtiit, 
IV,  1867  et  1899. 

{'A\  «  Ego  quidem  nullum  *^lium  responsnm  puto  nos  a  Sanctiiate  Sua 
babituros  nisi  velle  se  intell  igcre  ni  ru  m  rex  Angliie  tandem  hoc  fie  dus  sit 
intraturus,  quod^  si  ei  promitîatur.  cum  ex  hoc  San^»'  Sua  pnesuppositura 
sil  Gallos  etiam  fœdus  intraturos.  non  dcspero  eu  m  ab  his  que  cum  Cesare 
conciusit  discessurum,  alioquin  uuîlo  modo  aHquid  sppro»  lum  i*k  eo  quod 
jadioio  raeo  Fapa  non  audet  intrare  bellum,  tum  ex  eo  quod  sine  rege  AngUa}! 
non  confidat  de  Gallis.  «4  Ghinucci  à  VVolsey,  12  janvier,  tit  ftup.,  l'  (6}7  et 
D*  1883.  ffl  Ha^e  et  alia  in  hune  sensu  m  dix  II  expresse  ostendens  quod  potis- 
sima  difficullas  in  hoc  negocio  eralqui>d  ipsc  non  videbat  posse  eonflderede 
CaUis...  Ego,  videns  banc  difïicultateni,  posiquara  conatus  Eut  pei^uadere 
San^'  Sua;  quod  Rex  noster  pro  nu  ne  non  poterat  se  detegere,  lentavi 
San^«»  Suam  si  aHa  vta  dari  posset  qua  San^"  Sua  se  secure  dictum  fœdus 
illire  posse  putaret  absque  eo  quod  Rex  noster  se  detegcrel.  Non  pot  ni  aliquid 
ab  eo  eveilere  nisi  quod  sine  Kege  oostro  non  videbat  se  securura,  Unde 
Datariumadivi,  cum  quomagis  domestice  loeuius,  rem  tongo  sermone  exa- 
minavi  nec  etiam  ab  eo  potui  ahquïd  certi  elieere*  nisi  quod  înnuit  mîhi  ex 
suo  judicio  et  opinlonc  se  credere  quod  Papa  procède rei  ad  faeiendum 
fœdus  quod  sibi  persuadebatur  etiam  si  Rex  noster  ipsum  fœdus  non  intra- 
ret,  dum  tamen  in  ter  iputim  Ilegem  noslrum  et  Fapa  m  fleret  parti  eu  la  ris 
unio  «t  confederatio»  per  quam  Papa  posset  exspcclare  favorem  et  au  xi* 
lium  si  unquam  César  vellot  ei  in  aliquo  nocere,  »  Le  même  au  môoie, 
17  janvier,  tbid.,  î*  (9)  10  et  n'  1899. 
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à  presser  ses  armements  ;  olle  avait  fortifié  ses  villes,  renforcé  son 
armée,  équipé  ses  vaisseaux  et  tout  préparé  pour  résister  aux  Impé- 
riaux (1).  ~  De  ce  côté  au  moins,  le  projet  depuis  si  longtemps 
poursuivi  d'une  Ligue  franco  itcolienne  allait  devenir  une  réalité. 

Ce  fut  alors  qu'on  apprit  en  Italie  la  nouvelle  de  la  paix  de 
Madrid. 

{l\  fl  Beiie  vcrtuw  est  quod,  dato  quod  concordia  inter  Cesarem  et  Papam 
f a<jta  pi^cedaL  non  despero  si  Veuoii  cum  Gallis  etiam  sine  Papa  conveniant, 
proiïl  quamphires  iîredunt  Papam  aliquid  auxilii  illis  impartiturum.  »  Ghi- 
rïut'Ci  A  Wolsey*  12  janvier,  ut  sup.  —  «  Frater  meus  qui  Venetiis  Ser"*  D. 
N.  le^atum  agit  Lîtleris  ^uiti  mîhi  stgnificavit  Venetos  trirèmes  ad  validam 
classem  ronfieiendam  pararo,  civiuuiîs  suas  assidua  diligentia  munire,  cou- 
sue lu  m  eieroitum  alcre,  iia  ut  ^emper  ad  sua  magis  tuendum  quam  ad 
aliéna  oceupandum  pariiti  înstrucLiiiue  sint.  »  Campeggio  à  Wolsey,  30  jan- 
vier, ut  sup„  f  Ulf  12  et  n"  19:M.  —  Cf.  Madame  à  Carpi,  18  janvier,  P.  J., 
u;  Najera  h  Charles  V,  22  janvier*  Gay.,  m,  325;  Caracciolo  et  Sanchez  au 
même.  1"^  février,  iUfL,  329.  Cette  dernière  lettre  fait  mention  du  retour  de 
Venise  de  Georges  SLurion  ;  les  extraits  du  ms.  Clair  1215  (f'  63  r")  indiquent 
que  ce  messager  reçut  du  Trésor  français  300  1.  15  s.  t. 
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CHAPITRE   VIII 

LA   DIPLOMATIE   ANGLAISE   EN    ESPAGNE 
I 

Nous  avons  vu  qu'à  la  fin  de  mars  1525  Henri  VIII  avait  envoyé 
en  Espagne  deux  ambassadeurs  extraordinaires  chargés  d'y  négo- 
cier une  invasion  de  la  France.  Ces  plénipotentiaires,  l'évêquede 
Londres,  Tunstall,  et  le  chancelier  de  Lancastre,  Rie.  Wingfield, 
ne  parvinrent  que  le  20  mai  à  Tolède  où  ils  trouvèrent  la  cour  im- 
périale et  le  résident  anglais  ordinaire,  Rie,  Sampson  (1). 

Les  États  de  Castille  étaient  alors  assemblés  dans  cette  ville  el 
Charles-Quint  leur  avait  demandé  des  subsides  destinés  à  payer  la 
solde  arriérée  de  l'armée  d'Italie.  Les  députés  les  avaient  accor- 
dés, mais,  en  retour,  avaient  supplié  leur  souverain  de  se*  marier 
sans  retard  avec  une  princesse  capable  de  lui  donner  prompieraeut 
un  héritier  ;  ils  avaient  môme  désigné  pour  sa  future  épouse  sa 
cousine  Isabelle  de  Portugal  (2).  Ce  mariage  offrait  trop  d*avan- 
tages  (3)  pour  que  l'Empereur  se  fît  prier  longtemps  ;  mais,  avant 
de  le  conclure,  il  lui  fallait  obtenir  que  son  allié  d'Angleterre  le 
dégageât  de  la  promesse  faite  à  Windsor  d'épouser  sa  fille  Marie. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  commandeur  Penalosa  fut  dépê- 
ché en  Angleterre.  Il  eut  pour  instructions  de  solliciter  d'Henri  VIII 
la  remise  immédiate  de  la  princesse  Marie  et  de  sa  dot  ou,  à 
son  défaut,  l'autorisation  pour  Charles  V  de  contracter  mariage 

(1)  Tunstall,  Wingâeld  et  Sampson  à  Henri  VIII,  2  juin  B.  M.  ms. 
Ck)tton.  Vesp.  C  m,  f*  158,  et  Brewer,  iv,  1378. 

(2)  Sandoval,  liv.  xiii,  c.  7,  t.  iv,  p.  257  ;  Mionet,  ii,  94-95. 

(3)  La  princesse  de  Portugal  avait  la  dot  énorme  d'un  miUion  de  ducat<ï 
et  ce  mariage  assurait  en  outre  à  Charles  V  l'expectative  du  Portugal,  le 
seul  des  royaumes  de  la  Péninsule  que  la  maison  de  Bourgogne  n'efti  pas 
encore  acquis. 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie.  ,  IS 


Digitized  by 


Google 


24S         POURPARLERS  A  TOLÈDE  (maI  1525) 

ailleurs.  —  Cet  envoyé  ne  se  rendit  pas  directement  à  Londres. 
Il  y  alla  par  les  Pays-Bas  et  vit  à  Bruxelles  rarchiduchesse 
Marguerite,  à  laquelle  il  laissa  connaître  Tobjet  de  sa  mission. 
Celle-ci  eut  peur  que  l'ouverture  relative  au  mariage  de  Portugal 
blessât  trop  vivement  Henri  VIII  ;  elle  apporta  quelques  tempe- 
rament3  aux  instructions  du  Commandeur,  qui  dut  en  taire  la 
seconde  partie  et  se  borner  à  réclamer  l'envoi  en  Espagne  de  la 
princesse  d'Angleterre  ou  le  versement  de  sa  dot  (1).  Effectivement, 
outre  un  projet  d'invasion  de  la  France,  ce  furent  là  toutes  les  pro- 
positions que  Penalosa  et  les  commissaires  flamands  présentèrent 
le  7  juin  au  roi  d'Angleterre.  Le  succès  fut  médiocre.  Argent  et 
fille,  Henri  refusa  tout;  son  dernier  mot  fut  qu'il  enverrait  des 
instructions  à  ses  ambassadeurs  en  Espagne  pour  discuter  l'afEairef 
avec  l'Empereur  (2). 

A  Tolède,  Charles-Quint  avait  été  moins  prudent  que  la  gouver- 
nante des  Pays-Bas.  Dès  le  21  mai,  son  chancelier  Gattinara  avait 
informé  les  ambassadeurs  anglais  du  vœu  des  États  ;  il  avait  même 
ajouté  que  son  maître  avait  enjoint  à  ses  représentants  en  Angle- 
terre d'en  instruire  Henri  VIII  (3).  De  son  côté,  l'Empereur  avait 
protesté  qu'il  ne  traiterait  avec  la  France  que  si  son  allié  obte- 
nait satisfaction,  mais  il  avait  repoussé  toute  ouverture  d'invasion, 
au  moins  pour  l'année  présente  ;  la  reprise  des  hostilités  ne  lui 
semblait  possible  qu'en  1526  et  seulement  au  cas  où  échoueraient 
les  négociations  engagées  avec  le  gouvernement  français.  Pour 
s'excuser,  il  n'avait  pas  oublié  de  se  plaindre  amèrement  de  l'attitude 
du  gouvernement  anglais  avant  la  bataille  de  Pavie,  dont  il  avait  jeté 
tout  le  blâme  sur  Wolsey  (4). 

Conformément  à  ses  déclarations  du  7  juin,  Henri  VIII  enjoi- 

(1)  Les  instructions  du  Commandeur,  modifiées  par  Madame  à  la  date  de 
Bruxelles  31  mai,  d*après  celles  que  lui  avait  données  Charles-Quint  à  Tolède 
le  1*'  mai,  sont  dans  Gayangos,  m,  103.  —  Sur  les  intentions  premières 
de"  l'Empereur,  cf.  Tunstall,  Wingfield  et  Sampson  à  Henri  VIII,  2  juin, 
ut  sup. 

(2)  Commissaires  à  Charles-Quint,  11  juin,  Gat.,  m,  111. 

(3)  Tunstall,  Wingfield  et  Sampson  à  Henri  VIII,  2  juin,  ut  sup.  Il 
existe  au  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m,  f°  184,  une  expédition  notariée  de 
la  délibération  des  Cortès  relative  au  mariage  de  la  princesse  de  Portugal. 
Cette  pièce,  datée  du  3  juin,  fut  sans  doute  délivrée  aux  ambassadeurs 
anglais  à  cette  époque. 

(4)  Tunstall  à  Wolsey,  2  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  ni,  ^  60  et 
Brbwer,  i\  ,  1380.  —  Tunstall,  Wingfield  et  Sampson  à  Wolsey,  2  juin. 
Elus,  iiid  ser.,  t.  n,  p.  12.  —  Les  mêmes  à  Henri  VIII,  12  juin,  ut  supra, 
^  135  et  n«  142J. 
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gnit  à  ses  représentants  auprès  de  Charles  V  de  négocier  sur  les 
demandes  de  Penalosa,  c'est-à-dire  sur  l'envoi  de  la  princesse  en 
Espagne  et  le  paiement  de  sa  dot  (1).  —  Ce  n'était  pas  là  ce  qu'es- 
pérait l'Empereur.  Aussi  se  montra-t-il  fort  irrité  lorsqu'il  apprit 
des  ambassadeurs  anglais  les  modifications  apportées  par  sa  tante 
aux  instructions  du  Commandeur  ;  il  protesta  qu'il  n'y  était  pour 
rien  et  qu'il  avait  formellement  ordonné  à  son  envoyé  de  demander 
à  Henri  VIII  la  rescision  du  traité  de  mariage  (2).  En  dépit  de 
ce  désaveu,  l'ignorance  où  étaient  les  Anglais  des  intentions  de 
leur  maître  empêcha  de  pousser  plus  loin  les  pourparlers. 


II 

En  attendant  de  nouvelles  instructions,  les  ambassadeurs 
d'Henri  VIII,  que  leur  souverain  avait  commissionnés  à  <tet  effet 
par  acte  en  date  du  22  mai  (3),  furent  appelés  à  prendre  part  aux 
négociations  poursuivies  avec  François  I«r. 

Ce  prince,  arrivé  à  Valence  dans  les  derniers  jours  de  juîn  (4), 
avait  prié  l'Empereur  de  lui  accorder  une  entrevue,  un  sauf-condUit 
pour  sa  sœur  la  duchesse  d'Alençon,  et  enfin  une  trêve  destinée 
à  permettre  la  venue  en  Espagne  de  commissaires  français  et 
l'ouverture  régulière  de  pourparlers  pacifiques  (5). 

Charles-Quint  jugea  expédient  de  consulter  sur  ces  trois  points  lei 
représentants  de  son  allié.  Le  8  juillet,  son  Chancelier  s'enquit  de 
leur  avis  (6).  Sur  le  premier,  qui  était  le  transfert  du  Roi  de  Valence 

(1)  Commission  d^Henri  VIII  à  ses  ambassadeurs  du  11  juin,  Rec.  Of. 
Brbwer,  IV,  1409.  —  Le  Sauch  à  Madame.  13  juin,  Gayanoos,  m,  115. 

(2)  Tunstall,  Wingfield  et  Sampson  à  Henri  Vlll,  8  juiHet,  B.  M.  ms. 
Cotton.  Vesp.  C  ni,  ^  176  et  Brbwbr,  iv,  1484. 

(3)  Les  mêmes  à  Henri  VIII.  12  juin  (post>scriptum  du  16),  ut  sup,,  f*  135 
et  n*  1421.  —  En  venant  en  Espagne,  les  ambassadeurs  anglais  avaient  déjà 
apporté  un  pouvoir  daté  du  26  mars,  les  autorisant  à  conclure  une  trêve  ou 
une  paix  avec  la  France.  Ut  aup.,  t**  24  et  n»  1212  (7). 

(4)  Lorsque  François  I"  eut  débarqué  à  Barcelone,  les  Anglais  deman- 
dèrent des  explications  à  Gattinara,  qui  leur  répondit  que  c'était  François  1" 
lui-même  qui  avait  sollicité  son  transfert  ;  il  ajouta  qu'au  surplus  Charles- 
Quint  l'avait  toujours  désiré,  mais  qu'il  ne  savait  pas  comment  cela  pourrait 
être  fait.  Let.  du  20  juin,  ut  aup.y  ^  144  et  n*  1439. 

(5)  Cf.  MiONBT,  II,  105. 

(6)  «  Yester  nighte  ..,  the  Chauncelour  sente  unto  us  ..,  who  at  our  com- 
myng  shewed  us  how  th'  Emperour  bad  commandyd  tbeym  to  communicate 
III  pointis  unto  us  and  to  aske  our  advise  upon  the  same.  »  Ambassadeurs  à 
Henri  VIII,  9  juillet,  ut  aup,,  ^  72  r*  et  n«  1485. 
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an  Castille,  ils  répondirent  qu'il  ne  leur  appartenait  pas  de  se  pro- 
noncer et  que  l'Empereur  devait  faire  ce  qu'il  estimerait  le  meilleur 
et  le  plus  sûr(l).  Au  sujet  delà  trêve,  ils  furent  plus  aflSrmatifs; 
ils  se  prononcèrent  en  sa  faveur  avec  d'autant  plus  d'empressement 
qu'uD*^  dépêche  chiffrée  de  Wolsey  venait  de  leur  apprendre  la 
pénurie  du  Trésor  anglais  et  le  besoin  que  le  royaume  avait  de  la 
paix  (2).  En  revanche,  il  s'opposèrent  franchement  au  voyage  de  la 
duchesse  d'Alençon.  On  pouvait  redouter,  dirent-ils,  que  libre  et 
jeune  comme  elle  était,  elle  parvînt  à  inspirer  de  l'amour  à 
TEmpereur  ;  semblable  à  ces  femmes  dont  parle  Ovide,  qui  se  ren- 
deni  au  spectacle  «  non  pas  tant  pour  voir  que  pour  être  vues  », 
elle  m*  venait  sans  doute  que  pour  se  faire  admirer  et  aimer  de 
Chai  IcS'Quint.  Il  était  encore  à  craindre  qu'elle  décidât  M™«  Éléo- 
nore  h  éppuser  le  roi  de  France  ;  son  veuvage  lui  serait  un  lien 
avec  cotte  dernière,  et,  en  caquetant  avec  elle^  elle  trouverait  sans 
doute  quelque  biais  pour  avancer  les  affaires  de  son  frère  (3). 

Cm  objections,  ainsi  appuyées  de  citations  de  VArt  d'aimer  (4), 
faisaiont  autant  d'honneur  à  la  perspicacité  des  Anglais  qu'à  leur 
érudition  galante.  Elles  frappèrent  le  sévère  Gattinara,  qui  reconnut 
qu*ellea  avaient  leur  valeur  (5).  Mais  elles  n'eurent  pas  le  don  de 
convaincre  son  maître.  Charles,  qui  avait  son  opinion  faite  et  qui 
n'a  va  il  pris  le  sentiment  des  ambassadeurs  que  pour  la  forme, 
n'était  pas  pour  s'émouvoir  des  plans  de  séduction  prêtés  à 
Marguerite  d'Angoulême.  Il  se  connaissait  et  savait  que,  sur  ce 
terrain,  il  était  inattaquable.  Sans  hésiter,  il  passa  outre.  Tunstall 
et  Sampson  furent  informés  le  lendemain  que  la  Duchesse  obtien- 
drait lin  sauf-conduit  de  l'Empereur^  pourvu  que  le  duc  de  Bourbon 
en  eût  un  semblable  de  la  Régente  (6).  Quant  à  la  trêve,  le  Chan- 
celier, d^accord  avec  Montmorency,  arrêta  le  projet  d'une  conven- 
tion aux  termes  de  laquelle  il  y  aurait  suspension  des  hostilités 
jusqu'au  1^^  mars  de  l'année  suivante;  le  commerce  serait  libre 
comme  en  temps  de  paix,  et  tous  les  alliés  des  princes  belligérants 

(1)  Même  lettre,  f •  72  v. 

(2j  Mtme  lettre,  f-  74,  et  les  mêmes  au  même,  10  juillet,  ut  sup.,  (•  76  \* 
et  n'  1438. 
[aj  Lettre  du  9  juillet,  ut  sup.,  !•  73  r». 
(4|  Sic  ruit  in  célèbres  cultissima  fœmina  ludos, 

Copia  judicium  saepe  morata  meum  ; 
Spectatum  veoiuot,  veniunt  spectentur  ut  ipsœ... 

(De  Ar.  Am.^  i,  vers  97-99.) 
(5)  H  LJnto  the  secunde,  tbey   (les  commissaires  impériaux)  said  we  had 
^hi'wyl  many  great  and  urgent  reasous.  »  Lettre  du  9  juillet,  ut  sup.,  U  73  y*. 
\ê}  Lettre  du  10  juillet,  ut  8up„  !•  75  V. 
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y  seraient  compris.  Les  Anglais,  auxquels  on  le  soumit,  le  trou- 
vèrent trop  large  ;  ils  proposèrent  que  la  trêve  ne  fût  pas  mar- 
chande, que  les  Écossais  en  fussent  exclus,  enfin  qu'on  se  bornât 
à  un  simple  armistice  expirant  le  1*^  janvier  1526  et  permettant 
seulement  le  libre  passage  des  courriers  et  des  ambassadeurs.  Leurs 
observations  furent  écoutées  ;  la  trêve  conclue  le  11  août  à  Tolède 
entre  TEmpereur,  le  roi  de  France  et  celui  d'Angleterre  y  fut  de 
tous  points  conforme  (1). 

Avant  que  cette  suspension  d'armes  eût  été  signée,  parvinrent  à 
Tolède  les  instructions  d'Henri  VIII  relatives  au  mariage  de  Por- 
tugal. Le  roi  d'Angleterre  ne  refusait  pas  de  renoncer  au  bénéfice 
du  traité  de  Windsor,  mais  il  demandait  en  retour  le  rembourse- 
ment des  sommes  empruntées  par  l'Empereur.  Il  désirait  aussi  que 
son  allié  lui  assurât  un  arrangement  avantageux  avec  le  roi  de 
France.  A  ce  propos,  il  chargeait  ses  ambassadeurs  d'avertir 
Charles-Quint  que  la  Régente  lui  avait  fait  présenter  des  ouver- 
tures d'accord  par  un  de  ses  Maîtres  d'hêtel  et  que,  le  voyant  disposé 
lui-même  à  traiter  et  incapable  à  son  propre  aveu  de  continuer 
la  guerre,  il  s'était  résigné  à  n'obtenir  de  Madame  que  des  satisfac- 
tions pécuniaires,  dans  l'espoir  que  sa  Majesté  Impériale  lui  ména- 
gerait en  Espagne  des  cessions  territoriales  (2). 

Tout  naturellement,  Charles-Quint  désapprouva  ce  traité  sép^é, 
il  demanda  qu'Henri  VIII  envoyât  simplement  ses  pleins  pouvoirs 
en  Espagne.  Quant  au  mariage,  il  fit  déclarer  aux  Anglais  par  ses 
commissaires  qu'il  était  prêt  à  accepter  les  conditions  du  Roi,  mais 
qu'il  ne  pourrait  payer  comptant  ses  dettes  et  qu'il  faudrait  conve- 
nir de  termes.  —  Là-dessus,  les  ambassadeurs  répliquèrent  qu'ils 
manquaient  de  pouvoirs  pour  en  accorder  et  il  fut  convenu  qu'on 
écrirait  en  Angleterre  à  ce  sujet  (3). 

(1)  Lettre  du  10  juillet,  ut  «a/).— Tunstall  à  Wolsey,  11  août,  ut  sup.,  f«85 
et  n*  1556.  —  Trêve  du  11  août,  Léonard,  t.  ii,  p.  196.  —  Cf.  aussi  Charles  V 
à  Tarchiduc  Ferdinand,  31  juiUet,  Lrglay,  t.  ii,  p.  610. 

(2)  Ces  instructions,  datées  du  3  juillet,  sont  perdues,  mais  il  reste  une 
commission  du  6  juillet  autorisant  les  ambassadeurs  à  négocier  la  rescision 
du  traité  de  Windsor.  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m,  !•  66,  et  Brbwbr,  iv, 
1477.  En  outre,  on  peut  les  reconstituer  grâce  à  la  lettre  de  ces  diplomates 
publiée  au  tome  vi  des  State  Papers,  pp.  451  à  452. 

(3)  Cf.  St.  Papers,  vi,  454,  455  et  462-464  ;  TunstaU  et  Sampson  à  Henri  VIII, 
14  août,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m,  f  100,  et  Brewkr,  iv,  1569  ;  Charles  V  à 
Henri  VIII,  12  août,  Gayanoos,  m,  168  ;  le  même  à  Wolsey,  ibtd.,  169  ;  le 
même  à  le  Sauch,  16  août,  ibid,,  174. 
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III 

Tandis  qu'on  négociait  à  Tolède,  à  Londres,  l'accord  anglo- 
français  était  sur  le  point  de  se  conclure.  Au  reste^  bien  avant  que 
le  traité  en  fût  signé,  l'entente  la  plus  complète  régnait  entre  les 
deux  gouvernements.  Nous  savons  qu'ils  n'agissaient  que  de  concert 
en  Italie  ;  il  en  était  de  même  en  Espagne. 

Ainsi,  en  même  temps  qu'elle  communiqua  au  roi  d'Angleterre  et 
au  Cardinal  le  texte  de  la  trêve  de  Bréda,  la  Régente  les  instruisit 
des  pourparlers  poursuivis  en  Espagne  au  sujet  d'une  suspension  des 
hostilités  et  de  la  venue  de  Madame  d'Alençon  ;  elle  les  pria  même 
de  lui  laisser  connaître  leurs  sentiments  sur  ce  voyage  et  les  con- 
ditions auxquelles  ils  estimaient  convenable  de  traiter  avec  l'Em- 
pereur (1).  —  Sur  ce  dernier  point,  leur  réponse  n^était  pas  dou- 
teuse. Le  but  du  gouvernement  anglais  étant  de  s'opposer  à 
l'accroissement  de  la  puissance  impériale  et  aussi  au  rapprochement 
de  la  France  et  de  l'Espagne,  le  conseil  de  Wolsey  et  de  son  maître 
fut  de  tenir  ferme  contre  les  prétentions  de  Charles-Quint  et 
surtout  de  ne  consentir  à  aucune  cession  territoriale.  Quant  au 
voyage  de  la  Duchesse,  Madame  l'ayant  présenté  comme  propre  à 
encourager  le  Roi  dans  ses  résistances,  ils  y  donnèrent  leur  com- 
plète approbation  (2). 

(1)  Cf.  les  lettres  de  Madame  des  26  juillet,  !•',  16,  28,  31  août,  28  sep- 
tembre, de  Robertet  des  12  juillet,  16  août,  5  septembre  dans  Cab.  histor., 
II,  144  et  147,  et  P.  J.,  x,  xi,  xiv,  xv,  xvin,  xxi,  xxv,  xxvii,  et  ceUes  de  la 
ducbesse  d'Alençon  des  8,  10  juillet  et  22  août  aux  Ar.  Nat.  J  965,  2,  20  et 
sans  cote  (dans  J  966).  —  Sur  Tordre  de  François  !•'  lui-même,  le  gentil- 
homme de  la  Chambre,  Pérot  de  Warty,  fut  dépêché  â  Londres  pour  porter 
au  roi  d'Angleterre  et  au  Cardinal  les  remerciements  du  roi  de  France  et  les 
instruire  des  négociations  d'E%pagne.  Cf.  Madame  à  Wolsey,  novembre,  B.  M. 
ms.  Cott.  Calig.  E  m,  f^  3  ;  la  même  aux  ambassadeurs,  15  novembre,  Ar. 
Nat  J.  965,  4,  22;  Robertet  aux  mêmes,  17  novembre,  P.  J.,  xxxvii. 

(2)  Cf.  Brinon  et  J.  Joachim  à  Madame,  29  juillet,  P.  J.,  xii  ;  Madame  aux 
ambassadeurs,  1"'  et  28  août,  P.  J.,  xxv  et  xviii.  —  «  Je  vous  advise  que, 
suivant  l'advis  et  oppinion  de  M  Me  cardinal  d'Yort,  j'ay  faict  advertir  le 
Roy  de  la  conclusion  dudit  traicté  de  paix  par  vous  faict  avecques  ledit  roy 
d'Angleterre,  luy  suppliant  qu'il  ne  voulsist  aucune  chose  accorder  ne  pro- 
mettre pour  sa  délivrance  qui  feust  au  préjudice  et  dommaige  de  son 
royaulme,  de  sa  grandeur  et  de  son  honneur,  et  surtout  de  n'en  bailler 
aucunes  terres  ne  faire  aucunes  renonciations;  sur  quoy,  pour  encores 
mieulx  lui  faire  entendre  ce  que  luy  emporte  ce  que  dessus,  et  voyant  le 
désir  qu'il  a  de  veoir  ma  ÛUe  la  duchesse  d*Alençon,  j'ay  consenty  son 
allée  en  Espagne,  principalement  pour  bien  et  seulement  remonstrer  audit 
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On  voit  que  les  ambai^&adeurs  anglais  en  Espagne  étaient  loin 
de  compte.  Les  instructions  qui  leur  furent  adressées  après  la  con- 
clusion du  30  août  durent  les  éclairer  là-dessus.  Non  seulement 
ils  reçurent  l'injonction  de  notifier  à  Charles-Quint  la  signature  de 
la  paix  de  Moore,  mais  encore  ils  furent  chargés,  conformément  à 
une  de  ses  clauses,  de  solliciter  la  mise  en  liberté  du  roi  de  France 
contre  une  rançon  en  argent  ;  dans  ce  but,  leur  souverain  les 
autorisa  à  requérir,  s'il  en  était  besoin*  l'assistance  du  nonce  pon- 
tifical et  de  l'ambassadeur  vénitien  et  à  tenter  d'accord  avec  eux 
une  démarche  conamune  auprès  de  l'Empereur  (1).  —  Afin  de 
leur  assurer  le  concours  de  ces  diplomates,  le  Saint-Siège  et  la 
Seigneurie  furent  priés  de  transmettre  à  leurs  représentants  des 
ordres  en  conséquence  (2). 

Toutefois,  il  ne  faudrait  pas  croire  que  l'élargissement  de  Fran- 
çois I«r  à  des  conditions  favorables  fut  la  seule  préoccupation  de 
Henri  VIII  et  de  Wolsey.  Le  soin  d'empêcher  qu'il  épousât  la  reine 
Éléonore  ne  leur  tenait  pas  moins  à  cœur.  Les  ambassadeurs  en 
Espagne  eurent  mission  de  ne  rien  épargner  pour  mettre  obstacle 
à  cette  union.  :  insinuations  perfides  auprès  des  Impériaux, 
menaces  et  promesses  couvertes  auprès  du  roi  de  France  et  de  ses 
agents^  manœuvres  destinées  à  éveiller  les  défiances  et  les  jalousies 
de  la  duchesse  d'Alençon,  tout  devait  leur  être  bon  à  entraver  la  réa- 
lisation d'un  tel  projet.  «  Vous  devrez,  »  leur  écrivait-on,  «  vous 
préoccuper  toujours  de  vous  opposer  par  tous  les  moyens  en  votre 
pouvoir  au  mariage  du  roi  de  France  avec  Mn»e  Éléonore,  surtout 
parce  que  à  elle  reviennent,  après  don  Ferdinand,  tous  les  héri- 
tages de  l'Empereur,  ce  qui  ne  donnerait  pas  petit  sujet  au  roi  de 
France  de  rechercher  leur  perte,  dans  l'espoir  de  jouir  ensuite  à  la 
fois  desdits  héritages  et  de  l'Empire.  Au  cas  où  vous  vous  apercevrez 
qu'au  nombre  des  conditions  mises  à  la  délivrance  du  roi  de  France 
on  compte  son  mariage  avec  la  reine  Éléonore,  vous  dissuaderez 

Seigneur  l'advis  dudit  Cardinal,  affln  qu*il  ne  consente  ne  accorde  aucune 
chose  audit  Empereur..,  par  quoy,  j'espère  le  voyaige  de  madite  Ûlle  estre 
fort  à  propos,  ayant  l'autorité  envers  ledit  Seigneur  telle  qu'elle  a,  et  que 
en  ce  il  portera  grand  prouffict.  »  Madame  aux  ambassadeurs,  16  août, 
Cab.  hist,  t.  ii,  p.  144.  —  Cf.  aussi  les  instructions  de  FitzwiUiam  et  de 
Taylor,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f»  (88)  96,  et  Brewkr,  iv,  1705.  —  Il 
est  encore  parlé  des  négociations  d'Espagne  dans  les  lettres  de  Madame  et 
de  Robertet  des  17  et  28  novembre,  P.  J.,  xxxvii,  xlii,  xliii. 

(1)  Henri  VIII  aux  ambassadeurs  en  Espagne,  8  septembre,  State  Papers, 
VI,  480  à  482. 

(2)  Doge  à  Orio,  23  septembre,  Brown,  m,  1118,  et  le  même  à  Navagero, 
30  septembre,  ibid.,  1124. 
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dudit  mariage  aussi  bien  le  Roi  lui-même,  si  vous  êtes  à  même  de 
l'entretenir,  que  sa  sœur  la  duchesse  d'Alençon  et  tous  les  Français 
de  leur  entourage.  Vous  direz  que  cette  alliance,  non  seulement  aura 
pour  résultat  de  réduire  au  désespoir  le  Pape  et  les  États  italiens, 
en  les  laissant  tous  à  la  discrétion  de  l'Empereur,  qui,  voyant  sa 
puissance  démesurément  agrandie  et  dominant  sans  conteste  en 
Italie,  ne  se  souciera  plus  de  ses  anciens  amis,  mais  encore  qu'elle 
excluera  irrémédiablement  toute  éventualité  d'un  autre  mariage 
plus  avantageux  pour  ledit  roi  de  France.  A  la  duchesse  d'Alençon, 
vous  pourrez  représenter  combien  ce  mariage  de  Portugal  devien- 
dra peut-être  fatal  à  l'influence  de  Madame  la  Régente,  à  la  sienne 
propre  et  au  crédit  de  tous  ceux  qu'elles  deux  favorisent  (1).  w 


IV 


La  nouvelle  de  la  paix  de  Moore  arriva  en  Espagne  avant  que 
les  Anglais  en  eussent  reçu  communication  de  leur  gouvernement. 
Ce  furent  les  Français  qui  l'annoncèrent  les  premiers  et  on  peut 
penser  qu'ils  ne  firent  pas  faute  d'en  exagérer  l'importance  (2). 
Leurs  bravades  et  leurs  vanteries  n'embarrassèrent  pas  peu  leurs 
collègues  d'Angleterre  qu'elles  exposaient  aux  reproches  des  Impé- 
riaux. A  tout  hasard  ils  nièrent,  et,  lorsque  des  lettres  venues  de  Lon- 
dres les  forcèrent  à  avouer  l'accord  anglo-français,  ils  n'en  conti- 
nuèrent pas  moins  à  contredire  les  allégations  intéressées  des 
Français  et  présentèrent  les  traités  du  30  août  comme  des  conven- 
tions sans  importance,  relatives  seulement  aux  questions  pécu- 
niaires (3). 

Quant  à  la  mise  en  liberté  de  François  I®^,  comme  le  Légat 
Salviati  répondit  d'une  manière  dilatoire  lorsqu'ils  le  prièrent  de 

(1)  Henri  VllI  à  TunstaH  et  Sampson,  8  septembre,  St.  Pap.,  vi,  487-488. 

(2)  Salviati  au  Pape,  3  octobre,  dans  Molini,  Doc.  Stor.,  i,  196. 

(3)  Perrenot  à  M""  Marguerite,  19  octobre,  Leqlay,  ii,  623.—  A  la  date  du 
3  octobre,  A.  Navagero  avise  la  Seigneurie  que  les  Anglais  ne  nient  plus  ht 
paix,  mais  soutiennent  que  ce  n*est  qu*un  accord  sur  «  le  pensioni  ».  Brown, 
III,  1129.  —  Nous  ne  connaissons  pas  directement  les  commentaires  aux- 
quels se  livrèrent  les  Français  en  Espagne  au  sujet  de  la  paix  de  Moore,  car 
la  lettre  du  5  octobre  par  laquelle  les  ambassadeurs  anglais  en  informèrent 
leur  souverain  est  perdue,  mais  on  peut  juger  quels  ils  étaient  par  les 
reproches  que  Wolsey  fit  à  Briuon  à  cette  occasion  le  24  octobre  (cf.  Brinon 
à  Madame,  P.  J.,  lxx  )  et  par  la  lettre  de  Tunstall  à  Henri  VIll  du  2  dé- 
cembre, B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m,  V  105  et  Brbwbr,  iv,  1800. 
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se  joindre  à  eux  pour  la  solliciter  (1),  ils  furent  seuls,  le  19  oc- 
tobre, pour  requérir  Charles-Quint  de  délivrer  le  roi  de  France 
au  prix  d'une  rançon  en  argent  et  sans  insister  sûr  l'abandon  de 
la  Bourgogne.  L'Empereur  leur  répliqua  qu'en  exigeant  cette  pro- 
*  vince  il  ne  faisait  que  poursuivre  le  recouvrement  de  son  patri- 
moine et  l'affaire  en  resta  là  (2).  —  Une  seconde  démarche, 
tentée  quelques  semaines  plus  tard,  au  reçu  d'une  nouvelle  lettre 
d'Henri  VIII,  n'eut  pas  un  meilleur  résultat.  La  seule  réponse 
qu'obtinrent  les  Anglais  fut  que  les  négociations  étaient  en  assez 
bon  train  et  qu'on  ne  tarderait  sans  doute  pas  à  conclure.  Us  n'en 
demandèrent  pas  davantage  (3).  Évidemment,  ils  n'attachaient  à 
tout  cela  aucune  importance  ;  leurs  représentations  toutes  diplo- 
matiques, étaient^  même  à  leurs  propres  yeux,  sans  portée. 

En  revanche,  Tunstall  et  Sampson  semblent  s'être  acquittés  avec 
plus  d'empressement  de  la  partie  de  leur  mission  qui  se  rapportait 
au  mariage  de  la  reine  Eléonore.  Ils  trouvèrent  en  Gattinara  un 
auxiliaire  résolu.  Celui-ci  leur  dit  en  propres  termes  :  «  A  cette 
union ,  je  ne  donnerai  jamais  mon  consentement  » .  I  Is  l'encouragèrent 
du  mieux  qu'ils  purent  dans  cette  détermination  ;  en  particulier, 
suivant  à  la  lettre  les  instructions  du  8  septembre,  «  ils  affirmèrent 
que,  puisqu'Éléonore  était  l'héritière  présomptive  de  l'Empereur, 
ce  serait  mettre  en  danger  la  succession  de  ce  dernier  que  de  la 
donner  pour  femme  au  roi  de  France  ».  Ils  parlèrent  dans  le  même 
sens  à  M.  de  Rœulx  qu'ils  savaient  favorable  à  Bourbon  comme  le 
Chancelier  (4),  Mais  ils  durent  se  montrer  plus  réservés  auprès  des 
autres  membres  du  Conseil.  Ils  n'avaient  en  effet  aucune  illusion  à 
garder  sur  leurs  sentiments  ;  ils  n'ignoraient  pas  qu'ils  étaient  prêts 
à  abandonner  Eléonore  à  François  I^^"  afin  de  donner  à  la  paix  plus 
de  chances  de  durée.  «  Indubitablement  »,  écrivaient-ils  le  2  décem- 

(1)  A  la  demande  des  Anglais,  le  Légat  objecta  qu'avant  de  faire  une 
démarche  de  cette  sorte,  il  était  nécessaire  de  savoir  où  en  étaient  les  négo- 
ciations entre  les  Français  et  les  Impériaux  (Ambassadeurs  à  Henri  Vlll, 
2  décembre,  St.  Pap.,  vi,  516-517).  Aussi,  lorsque  Navagero  proposa  aux 
Anglais  de  les  accompagner  chez  l'Empereur,  ceux-ci  lui  répondirent  que 
le  Légat  manquait  d'instructions  et  qu'eux-mêmes  n'avaient  pas  commission 
de  négocier  la  délivrance  de  François  !•'  (Navagero  à  Seigneurie,  8  novem- 
bre, Brown,  III,  1166).  —  Les  ordres  du  Pape  n'étaient  pas  encore  arrivés 
à  la  date  du  14  novembre,  et  d'ailleurs,  à  en  croire  l'ambassadeur  vénitien, 
les  représentants  d'Henri  VIII  ne  montraient  pas  alors  un  grand  désir  de 
mener  TafiEaire  à  bonne  fin  (Let.  de  Navagero  du  14  novembre,  1167.) 

(2)  Lettre  du  2  décembre,  ut  sup.,  p.  499. 

(3)  /rf.,  ibid.,  p.  515. 

(4)  Id.,  ibid.,  p.  511. 
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bre.  «  si  le  duc  de  Bourbon  peut  être  satisfait  autrement,  non  seule- 
ment ils  s'accorderont,  mais  encore  ils  s'uniront  plus  étroitement 
que  nous  ne  voudrions  (1).  » 


Là  paix  de  Moore  avait  eu  pour  résultat  de  modifier  profondé- 
ment la  politique  que  devait  suivre  auprès  de  l'Empereur  le  repré- 
sentant du  gouvernement  anglais.  Celui-ci,  qui  n'avait  jusqu'alors 
travaillé  qu'à  maintenir  contre  la  France  l'union  de  l'Angleterre  et 
de  l'Espagne,  allait  désormais  avoir  à  demeurer  neutre  entre  les 
Impériaux  et  les  Français,  et,  s'il  le  pouvait,  à  devenir  le  média- 
teur de  leurs  différends.  Â  cette  situation  nouvelle,  il  fallait  un 
homme  nouveau.  Aussi,  dès  le  8  septembre,  Sampson  et  ses  collè- 
gues furent  rappelés  et  l'aumônier  d'Henri  VI 11^  Ed.  Lee,  fut 
désigné  pour  les  remplacer  à  la  cour  impériale  (2). 

Cet  ambassadeur  ne  quitta  l'Angleterre  qu'à  la  fin  de  novembre. 
Ses  instructions,  fort  courtes,  lui  ordonnaient  de  se  conformer  à 
celles  qu^avaient  déjà  ses  prédécesseurs,  c'est  à  savoir,  au  cas 
où  la  paix  ne  serait  pas  signée  lors  de  son  arrivée  à  Tolède^  de 
supplier  l'Empereur  de  se  montrer  modéré  dans  ses  prétentions  et 
de  n'exiger  de  son  prisonnier  qu'une  rançon  en  argent  (3). 

Tandis-qu'il  traversait  la  France  à  grandes  journées  (4),  les  négo- 
ciations franco-espagnoles,  plusieurs  fois  interrompues,  furent 
reprises  de  nouveau  à  la  suite  de  l'envoi  de  Brion  par  la  Régente. 
Comme  les  plénipotentiaires  français  se  montrèrent  disposés  à  céder 

(1)  LeL  du  2  décembre,  p.  512. 

(2)  Sampson  à  Wolsey,  4  octobre,  Rec.  Of.  Brbwer,  iv,  1684.  —  Lee  fut 
ambas^deur  en  Espagne  jusqu'en  1530,  devint  archerèque  d'York  en  1531 
et  mourut  le  13  septembre  1544. 

(:ï)  Instructions  de  Lee,  sans  date,  Brbwer,  iv,  1798,  d'après  ms.  Cambr. 
1044,  f*"  5.  —  11  était  aussi  recommandé  à  ce  diplomate  d'éviter  de  voir  la 
Hëgente  Â  son  passage  en  France. 

(4)  Lee  à  Wolsey,  2  décembre,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vesp.  C  m,  t*  210,  et 
Bkewkb*  IV,  1803.  —  De  Bordeaux,  où  il  parvint  lé  2  décembre,  Lee  écrivit 
k  sou  maître  que  les  Français  lui  avaient  paru  fort  satisfaits  de  la  paix 
de  Moore.  Dans  plusieurs  villes,  on  avait  demandé  à  ses  domestiques  : 
te  Corne  ^a  porte  Madame  Dolphynes  »;  conmie  si  le  mariage  de  la  princesse 
Marie  avec  le  Dauphin  eût  été  déjà  décidé.  Ce  dernier  vivait  alors  à  Blois. 
Lee,  qui  l'ignorait,  ayant  traversé  cette  ville,  se  trouva  fort  perplexe.  11  se 
tira  <î'embarras  en  déclarant  au  précepteur  du  prince  qu'on  n'avait  pas  prévu 
fi>tie  6v^:ntualité  et  qu'ainsi  il  n'avait  pas  reçu  d'instructions  du  roi  d'An- 
gîeterre  pour  se  présenter  devant  lui.  Cf.  Lee  à  Henri  Vlll,  2  décembre, 
ELhiBr  lUd  Ser,  t.  ii,  p.  72. 


Digitized  by 


Google 


MISSION     DE    BRION     (DÉCEMBRE    1525)  251 

la  Bourgogne,  l'accord  fut  aidé  sur  les  autres  points  et  quelques 
conférences  suffirent  pour  arrêter  les  bases  de  la  paix  (1). 

Â  l'égard  de  l'Angleterre,  Madame  avait  gardé  le  silence  le  plus 
strict  sur  cette  mission  décisive  de  Brion.  Elle  n'en  avait  pas 
parlé  aux  représentants  anglais  auprès  d'elle  ;  elle  n'avait  pas 
chargé  le  président  de  Rouen  d'en  instruire  Henri  VIII  ni  Wolsey. 
Tout  au  contraire,  elle  s'était  attachée  à  leur  laisser  croire  qu'elle 
ne  s'accorderait  pas  de  sitôt  avec  Charles-Quint.  Le  23  décem- 
bre, le  bruit  ayant  couru  à  Lyon  que  la  paix  était  signée,  Fitzwil- 
liam  et  Taylor  lui  avaient  demandé  des  explications  ;  mais  elle 
leur  avait  répondu  qu'elle  n'en  avait  aucune  nouvelle  (2).  Quel- 
ques jours  plus  tard,  elle  leur  avait  fait  valoir  que,  conformément 
aux  avis  d'Henri  VIII  et  de  Wolsey,  elle  ne  consentirait  pas  à 
prolonger  la  trêve  de  Tolède  qui  expirait  le  1*'  janvier  (3).  Rien 
dans  sa  correspondance  avec  son  ambassadeur  à  Londres  ou  dans 
celle  de  son  confident  Robertet  n'avait  trahi  son  désir  de  renouer 
avec  l'Espagne  et  son  espoir  d'y  réussir  bientôt  (4).  A  peine  Brinon 
en  avait-il  été  averti  en  janvier  1526  par  M™«  d'Alençon  (5),  mais 
cette  lettre,  tout  intime,  n'était  pas  pour  être  communiquée 
au  gouvernement  anglais.  Encore  le  19  janvier,  J.  Joachim,  écri- 
vant de  Lyon  à  Brinon,  prenait  soin  de  démentir  «  les  nouvelles 
d'accord,  de  paix  et  de  mariage  »  dont  celui-ci  lui  avait  mandé 
qu'on  parlait  à  Londres  (6). 

En  Espagne,  on  avait  aussi  essayé  de  se  cacher  des  ambassadeurs 
anglais;  mais  la  chose  était  moins  aisée  qu'en  France  ou  en 
Angleterre.  Bien  que  les  pourparlers  fussent  conduits  dans  le  plus 
grand  secret,  Tunstall  et  Sampson  ne  tardèrent  pas  à  en  avoir  con- 
naissance. Ils  intervinrent  aussitôt;  non  contents  de  rappeler  à 
Gattinara  que  Charles-Quint  leur  avait  promis  de  mettre  à  la  charge 
du  Trésor  français  les  indemnités  dues  à  l'Angleterre  par  l'Espa- 
gne, ils  prétendirent  encore  qu'on  insér&t  au  prochain  traité  une 
clause  de  garantie  des  engagements  de  Moore.  Le  Chancelier  les 
assura  qu'on  pourvoirait  au  paiement  des  indemnités,  mais  refusa 
de  s'engager  au  sujet  de  la  garantie  (7). 

(1)  MiGNBT,  II,  159168. 

(2)  Lettre  des  ambassadeurs  du  Zi  décembre,  B.  M.  ms.  Cott  Calig.  D  ix, 
f?  (101)  109,  et  Brbwer,  iv,  1837. 

(3)  Lettre  du  31  décembre,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  1850. 

(4)  Cf.  P.  J.,  XL VI  et  suiv. 

(5)  Lettre  du  14  janvier  dans  Génin,  n*  47,  p.  tOS. 

(6)  P.  J.,  LU, 

(7)  Tunstall,  Sampson  et  Lee  à  Henri  VllI,  26  janvier,  B.  M.  ms.  Cotton. 
Vesp.  C  ni,  f*  214,  et  Brbwer,  iv,  1928, 
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Ce  fut  sur  ces  entrefaites  qu'arriva  Ed.  Lee,  le  8  janvier  1526. 
A  cette  occasion,  les  Anglais  prièrent  Tévêque  de  Tarbes  de  leur 
communiquer  les  difficultés  qui  s'opposaient  encore  à  la  paix,  car, 
ajoutèrent-ils,  leur  nouveau  collègue  avait  l'ordre  de  s'employer  en 
faveur  du  roi  de  France  et  c'était  le  surlendemain  môme  qu'il 
comptait  s'acquitter  de  ce  devoir  auprès  de  l'Empereur.  —  L'é- 
vèque  leur  dit  qu'il  demanderait  à  François  I«  l'autorisation  de  les 
en  instruire. 

Cette  autorisation  se  fît  attendre.  Comme  elle  n'avait  pas  encore 
été  donnée  le  10  janvier,  jour  où  Lee  eut  son  audience  de  Charles- 
Quint,  cet  ambassadeur  se  contenta  de  renouveler  la  demande  faite 
par  ses  collègues  à  Gattinara,  qu'on  ajoutât  au  traité  franco-espagnol 
une  garantie  des  conventions  du  30  août.  Il  ne  fut  pas  mieux  écouté  ; 
l'Empereur  promit  simplement  que  son  frère  d'Angleterre  serait 
honorablement  compris  dans  l'accord. 

Ce  même  soir^  un  secrétaire  français  apprit  aux  ambassadeurs 
d'Henri  VIII  que  les  points  encore  en  discussion  étaient  au  nombre 
de  trois  et  qu'ils  se  rapportaient  à  la  compréhension  des  alliés  du 
Roi,  à  la  restitution  des  biens  de  ses  partisans  italiens  et  à  celle  des 
domaines  de  Bourbon.  Mais,  tout  en  protestant  que  son  maître 
sentait  le  prix  de  leurs  offres  de  service,  il  leur  recommanda  de  ne 
point  descendre  à  ces  particularités  et  de  borner  leurs  bons  offices 
à  une  démarche  sans  objet  déterminé. 

Les  Anglais  suivirent  à  ce  conseil.  Lorsqu'ils  virent  Gattinara 
le  lendemain,  ils  lui  demandèrent  seulement,  s^il  y  avait  quelques 
difficultés  à  la  paix,  de  vouloir  bien  travailler  de  son  mieux  à  les 
écarter  ;  comme  celui-ci  leur  affirma  que  l'Empereur  était  disposé 
à  ne  s'arrêter  à  aucune,  ils  n'insistèrent  pas  davantage  (1). 

Deux  jours  après,  le  13  janvier,  ils  apprirent  que  l'accord  franco- 
espagnol  avait  été  conclu  à  Madrid  (2). 

La  diplomatie  anglaise,  dont  les  représentants  avaient  été  tenus 
à  l'écart  de  sa  négociation,  n'avait  exercé  aucune  influence  sur  ce 
traité.  Il  contenait  les  deux  conditions  auxquelles  Henri  VIIÎ  et 
Wolsey  s'étaient  montrés  le  plus  constamment  opposés,  la  cession 
de  la  Bourgogne  et  le  mariage  de  la  reine  de  Portugal  avec  le  roi 
de  France  ;  tandis  que  la  première  consacrait  la  victoire  de  l'Em- 
pereur, la  seconde  rassurait  de  l'amitié  de  son  rival  vaincu.  L'heu- 
reux Charles-Quint  ne  comptait  désormais  sur  le  continent  que 
des  sujets  ou  des  alliés.  —  C^était  là  un  rude  coup  pour  l'Angle- 


(1)  Let  du  26  janvier,  ui  supra, 

(2)  /d.,  ibid. 
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terre,  qui  avait  à  poursuivre  auprès  de  lui  le  paiement  de  dettes 
énormes  et  que  l'exécution  du  traité  de  Madrid  allait  mettre  à  sa 
discrétion. 

Avant  de  repartir  pour  Londres,  Tunstall  et  Sampson  furent 
admis  à  visiter  le  roi  de  France,  toujours  gardé  à  vue  dans  Talcazar 
de  Madrid.  Ce  prince,  que  la  présence  de  son  geôlier  Alarcon 
semblait  gêner  beaucoup,  leur  dit  qu'il  se  sentait  obligé  à  Henri  VIII 
plus  qu'à  tout  autre  prince  vivant,  pour  la  conduite  qu'il  avait  tenue 
durant  sa  captivité;  il  ajouta  qu'il  ne  serait  pas  ingrat  et  affirma 
qu'à  son  retour  en  France  il  lui  découvrirait  ses  intentions  se- 
crètes (1). 

Cette  dernière  phrase  ouvrait  le  champ  aux  spéculations.  Quelles 
étaient  ces  intentions  secrètes,  et  ces  mots  ne  trahissaient-ils  pas 
chez  François  I«r  le  désir  de  se  soustraire  aux  dures  conditions  du 
traité  de  Madrid?  On  pouvait  l'entendre  ainsi,  et  le  rapport  des 
ambassadeurs  dut  rassurer  quelque  peu  le  roi  d'Angleterre  et  son 
ministre  sur  les  conséquences  de  l'accord  franco-espagnol.  Le 
gouvernement  anglais  serait  peut-être  moins  impuissant  à  entraver 
l'accomplissement  de  ses  clauses  qu'il  ne  l'avait  été  à  en  prévenir 
la  signature. 

(1)  «  Yoar  Highnes  is  tbe  personne  who  shall  know  moost  of  bis  secrète 
mynde  after  it  sbaU  please  God  tbat  be  sbalbe  retornyd  into  bis  reaime.  » 
TunstaU  et  Sampson  à  Henri  VIII,  28  janvier  1526,  B.  M.  ms.  Cott  Vespa- 
sien  C  m,  ^  222,  et  Brewer,  iv,  1932. 
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CHAPITRE   IX 

DERNIÈRES   NÉGOCIATIONS.    —    CONCLUSION   DE   LA 
LIGUE   DE   COGNAC 


I 

Le  maréchal  de  Montmorency  apporta  le  28  janvier  à  Saint-Just 
la  nouvelle  de  la  paix  de  Madrid  (1).  Madame  fit  aussitôt  appeler 
auprès  d'elle  l'ambassadeur  anglais  Taylor.  Après  lui  avoir  appris 
la  prochaine  délivrance  de  son  fi]s,  elle  lui  déclara  que  l'honneur 
en  devait  être  rapporté  au  gouvernement  anglais  et  que  le  Roi 
en  garderait  une  éternelle  reconnaissance  à  Henri  VIII  et  à 
Wc^ey.  Montmorency  renchérit  encore  sur  ces  protestations  ; 
parlant  au  nom  de  son  maître,  il  dit  que  Sa  Majesté  Très  Chré- 
tienne, touchée  des  services  que  lui  avait  rendus  le  roi  d'Angleterre 
dans  l'adversité,  le  regardait  non  pas  comme  son  bienfaiteur  et  son 
frère,  mais  plutôt  comme  son  père;  car,  ajouta-t-il,  ainsi  que  les 
enfants  sont  redevables  de  l'existence  à  leur  père  naturel,  de  même 
Sa  Majesté  estimait  qu'après  Dieu  elle  devait  à  Henri  son  retour 
dans  son  royaume  ;  et,  quant  au  Cardinal,  Elle  le  tenait  pour  son 

(1)  J.  Joachim  à  Brinon,  30  janvier,  P.  J.,uv,et  Madame â  Brinon, 28  jan- 
vier, F.  J.,  un.  MioNET  (t.  II,  p.  185),  donne  à  tort  la  date  du  29  janvier. 
—  11  y  avait  fort  longtemps  que  Madame  n'avait  eu  de  nouvelles  d'Es- 
pagne; la  deniière  lettre  qui  lui  était  parvenue  portait  la  date  du  18  dé-  ' 
cembre.  Cf.  J.  Joachim  à  Brinon,  13  et  19  janvier,  P.  J.,  xlix  et  lu.  — 
Toutefois,  Montmorency  avait  été  précédé  par  un  gentilhomme  du  prince 
d'Orange,  parti  de  Tolède  le  13  et  arrivé  à  Lyon  le  22,  qui  avait  annoncé  la 
conclusion  imminente  de  la  paix  et  la  venue  prochaine  du  Maréchal  ;  mais, 
bien  qu'il  fût  porteur  d'une  lettre  de  Lallemand  à  Praêt  qui  confirmait  ce 
rapport,  on  lui  avait  accordé  peu  de  créance  et  on  l'avait  retenu  sous  bonne 
garde  jusqu'à  l'arrivée  de  Montmorency.  Cf.  J.  Joachim  à  Brinon,  30  janvier, 
ut  8up.  —  Cf.  aussi  Marguerite  d'Alençon  au  Roi,  dans  Génin,  t.  n,  n*  29, 
p.  69. 
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grand- père  et  Elle  espérait  que  les  conseils  prudents  et  affectueux 
de  Sa  Grâce  lui  permettraient  de  voir  la  fin  de  ses  malheurs  (1). 

Le  Maréchal p  qui  avait  quitté  Madrid  avant  la  signature  du  traité, 
n'en  avait  pas  avec  lai  le  texte  authentique  (2).  Ce  fut  une  excuse 
pour  n'en  pas  faire  connaître  toutes  les  clauses  à  Taylor  ;  on  se  con- 
tenta de  l'avertir  de  sa  conclusion  et  de  sa  condition  nécessaire,  qui 
était  la  mise  en  liberté  du  Roi  ;  pour  les  détails,  on  le  remit  à  l'ar- 
rivée du  prochaiji  courrier. 

On  n'agit  pas  autrement  avec  le  roi  d'Angleterre  et  son  ministre. 
Dans  la  lettre  qu'elle  écrivit  le  môme  jour  à  Brinon,  Madame 
chargea  cet  ambassadeur  de  leur  annoncer  le  traité,  mais  elle 
ajouta  que  Montmorency  ne  lui  en  avait  pas  su  dire  les  conditions 
et  qu'ainsi  elle  ne  pouvait  «  pour  ceste  heure  faire  entendre  les 
particularités  de  ladiote  paix  ».  Elle  promit,  du  reste,  de  ne  point 
retarder  à  les  leur  découvrir,  dès  qu'elle  en  serait  instruite  elle- 
même  ;  aussitôt  le  texte  du  traité  entre  ses  mains,  elle  dépêcherait 
Vaulï,  assura-t-elle,  «  pour  aller  en  toute  diligence  par  delà, 
par  lequel  ledit  Seigneur  roy  d'Angleterre  et  Cardinal  entendront 
ampleioent  toutes  choses  ».  Enfin,  elle  n'oublia  pas  de  remercier 
Henri  VIII  des  démarches  de  ses  ambassadeurs  en  Espagne 
en  faveur  de  son  fils.  «  Ledit  Mareschal  m'a  dit,  »  écrivit- 
elle,  K  que  les  ambassadeurs  dudit  Seigneur  roy  d'Angleterre 
se  sont  tant  honneslement  acquitez,  tant  à  tenir  main  et  pour- 
chasser la  deslivrance  du  Roy  que  en  toutes  autres  choses  qu'ilz 
ont  peu  congnoistre  y  povoir  aider  et  servir,  qu'il  ne  soyt  pos- 
sible de  mieulx  et  tellement  qu'ilz  en  sont  grandement  à  recom- 
mander, et,  pour  cestc  cause,  vous  le  ferez  bien  entendre  audit 
Seigneur  Cardinal  en  mercyant  encore  un  coup  ledit  Seigneur  roy 
d'Angleterre  et  lay  de  ce  bon  et  ouvert  office  que  lesditz  ambassa- 
deurs ont  fait,  qui  est  venu  et  procédé  principallement  de  luy  comme 
je  suis  bien  asseurée  (3)  ». 


II 


Si  secrètement  qu'eussent  été  menées  les  négociations  enga- 
gées en  Espagne  à  la  venue  de  Brion,  il  n'avait  pas  été 
sans  en  transpirer  quelque  chose  en  Angleterre.  Dès  les  premiers 


(1)  Let.  du  S  janvier,  ut  sup, 

{2)  Leu  des  28  et  30  jauvier,  ut  sup. 

(3)  Let.  du  2S  janyîer,  ut  sup. 
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jours  de  janvier,  il  s'y  ébruita  que  Taccord  franco-espagnol  éiaii 
conclu  et  que  François  I®'  allait  épouser  M"ao  Éléonore  (1)  ;  bien- 
tôt même,  on  eut  des  détails  plus  circonstanciés  et  des  lettres 
venues  d'Italie  en  firent  connaître  la  plupart  des  clauses  (2).  Il  ne 
manquait  plus  que  d'en  recevoir  la  communication  officielle.  Ce  fut 
des  Flandres  qu'elle  vint.  M™«  Marguerite,  qui  avait  appris  l'affaire 
à  la  fois  d'Espagne  et  de  France,  écrivit  le  29  janvier  que  la  paix 
avait  été  signée  le  14  à  Madrid  (3).  Cette  lettre^  qui  parvint  à 
Londres  avant  le  10  février,  précéda  de  quelques  jours  celle 
que  Madame  avait  expédiée  le  28  janvier  à  Brinon,  et  que  cet 
ambassadeur  reçut  seulement  le  12  février  (4).  Pas  plus  que  la 
Régente,  d'ailleurs,  M™®  Marguerite  n'entrait  dans  le  détail  des 
particularités,  qu'elle  ignorait  encore  ;  elle  annonçait  simplement 
la  conclusion  de  l'accord  (5). 

Ni  Wolsey  ni  son  maître  ne  ménagèrent  à  Brinon  les  expres- 
sions de  leur  satisfaction.  Déjà  le  10,  à  propos  de  lettres  arrivées 
de  Rome  presqu'en  môme  temps  que  celle  de  la  gouvernante  des 
Pays-Bas,  le  Cardinal  avait  «  dit  et  réitéré  plusieurs  foys  que 
en  quelque  sorte  que  la  personne  du  Roy  soit  mise  en  liberté 
et  restituée  en  son  royaulme,  il  en  sera  joyeulx  plus  que  de  chose 
qui  lui  sceut  advenir  »  (6).  Le  12,  lorsque  l'ambassadeur  lui 
apporta  la  lettre  de  Madame,  il  le  complimenta  fort  et  lui  montra 
((  face  et  contenance  fort  joyeux  ».  Il  protesta-  que  «  depuys  dix 
ans  il  ne  avoit  ouy  nouvelle  qui  plus  luy  eust  donné  de  joye  que  de 
entendre  la  deslivrance  de  la  personne  du  Roy  ».  Ayant  ensuite 
demandé  quelles  étaient  les  conditions  sur  lesquelles,  fit-il  obser- 

(1)  Cf.  lettre  de  J.  Joacbim  du  19  janvier,  se  référant  à  des  lettres  de 
Brinon  des  5  et  9,  P.  J.,  ui. 

(2)  Naturellement  les  Impériaux  ne  s'étaient  pas  fait  faute  de  répandre  le 
bruit  que  le  roi  de  France  cherchait  à  se  rapprocher  de  Charles-Quint  et 
qu'il  se  montrait  disposé  à  lui  sacrifier  ses  alliés.  C'était  surtout  en  Italie 
qu'ils  s*étaient  attachés  à  laisser  connaître  ces  particularités  et,  dés  les 
premiers  jours  de  décembre,  le  légat  Salviati  avait  informé  Clément  VII 
des  dispositions  pacifiques  des  Français.  Cf.  Ghinucci  à  Wolsey,  4  janvier  1526, 
B.  M.  ms.  Cotton.  Vitell.  B  viii,  f»  (3)  4.  et  Brewbr,  iv,  1867  ;  le  même  au 
même,  8  janvier,  ibid.,  i*  (4)  5  et  n*  1871  ;  le  même  au  même.  17  janvier, 
ibid.,  ^  (9)  10  et  n»  1890  ;  Fitzwilliam  et  Taylor  à  Wolsey,  24  décembre, 
B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix.  f*  (101)  109  et  Brewkr,iv,  1837;  enfin  l'analyse 
des  lettres  de  Campeggio  du  10  janvier  que  Brinon  donne  dans  sa  lettre  du 
Il  février,  P.  J.,  lvi. 

(3)  Lettre  de  Brinon  du  11  février,  ut  sup. 

(4)  Brinon  à  Madame,  14  février,  P.  J.,  lvii. 

(5)  Let.  du  11  février,  ut  sup. 

(6)  Id.,  Ibid. 
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ver,  «  on  disoit  beaucoup  de  choses  »  et  ayant  eu  pour  réponse  que 
Montmorency  ne  les  «  avoit  sceu  dire  »,  il  s'empressa  d'ajouter 
«  que,  en  quelque  sorte  que  les  choses  soyent  accordées,  elles  luy 
plairont,  puisque  la  personne  du  Roy  se  délivre,  mais,  si  avec 
bonnes  conditions,  elles  luy  seront  très  agréables  ;  et  ce  qu'il 
demande  des  particularitez  n'est  pour  suspeçon  qu'il  ait  que  le 
Roy  et  vous  ayés  accordé  chose  qui  soit  au  préjudice  et  à  la  dimi- 
nution de  ceste  amytié  et  alliance,  saichant  que  le  Roy  son  maistre 
y  est  nommé  des  deux  parties  et  cognoissant  le  Roy  si  vertueux  et 
si  magnanime  et  tant  bon  prince,  vous,  Madame,  si  très  saige  et 
tant  véritable  dame  que  pour  rien  vous  ne  le  voudriés  faire  ;  ne 
semblablement,  ne  les  demande  pour  approuver  ne  réprouver  la 
forme  des  conventions,  saichant  que  ce  n'est  pas  leur  affaire,  et  au 
Roy  et  à  vous  est  de  faire  et  disposer  du  vostre  comme  il  vous 
plaist,  mais  seulement  pour  entendre  en  amytié  comme  les  choses 
vont  et  là-dessus  faire  fondement  de  quelque  bonne  chose  qui  soit 
et  serve,  non  seulement  à  la  conservation  et  manutention,  mais 
augmentation  de  ceste  amitié,  laquelle  il  désire  de  plus  en  plus 
conserver,  asseurer,  faire  et  rendre  de  tout  son  povoir  durable  et 
perpétuelle  ».  Il  loua  la  prudence  et  la  sage  conduite  de  Madame, 
qu'il  compara  au  roi  Salomon  ((  en  sa  grande  lumière  de  sapience  ». 
Mais,  en  même  temps,  il  insinua  un  conseil,  sur  lequel  il  importe 
d'appeler  l'attention,  c'est  que  le  gouvernement  français  «  pour 
plusieurs  bons  respectz  »  devait  éviter  de  ((  désespérer  le  Pape  ne  les 
Vénécians  ».  Il  fallait,  dit-il,  «  doulcement  entretenir  »  Clément  VI 1 , 
car  cette  conduite  donnerait  «  cy-après  un  grand  fruict  ».  Quant 
aux  Vénitiens,  il  convenait  de  «  ne  les  getter  du  tout  hors  dé 
espoir  pour  les  inconvéniens  qui  en  pourroient  advenir  et  ce  que 
le  futur  pourra  produire  »  (1). 

Le  lendemain  13,  Brinon  fut  mandé  à  Greenwich  où  se  trou- 
vait alors  Henri  VIII.  II  y  communiqua  à  ce  prince  le  contenu 
de  la  lettre  de  la  Régente  et  en  reçut  les  mêmes  félicitations 
que  du  Cardinal.  Comme  son  ministre,  le  Roi  parla  des  pratiques 
d'Italie  et  dit  qu'il  ne  fallait  point  que  Madame  abandonnât  ce 
qu'elle  avait  à  la  main,  si  elle  ne  voyait  «  le  jeu  bien  asseuré  du 
costé  de  l'Hespaigne  ».  Sur  le  chapitre  des  particularités,  il  se 
•montra  moins  réservé  que  Wolsey  ;  il  ne  craignit  point  de  laisser 
paraître  l'appréhension  que  lui  causait  le  mariage  de  François 
et  d'Éléonore  «  auquel  il  dit  avoir  grande  risque  »,  car,  si  l'Em- 
pereur et  son  frère  a  mouroient  sans  lignée.  Madame  Aliéner,  qui 

(1)  Let  du  14  février,  ut  sup, 

Jacqubton,  Louise  de  Sacoie,  17 
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estoit  leur  seur  aînée,  emporteroit  toute  la  succession,  qui  n'estoit 
pas  petite  chose  »  (1). 


m 

Ce  n'est  pas  dans  ces  témoignages  officiels  qu'il  faut  chercher 
les  véritables  sentiments  d'Henri  VIII  et  de  Wolsey.  La  paix  de 
Madrid,  qui  consacrait  l'effacement  de  la  seule  puissance  conti- 
nentale capable  de  faire  échec  à  Charles-Quint,  ne  pouvait  que 
leur  déplaire.  François  I"  devenu  le  beau-frère  de  son  ancien  rival 
et  son  allié  contre  les  Italiens  et  les  Turcs,  c'était  l'Europe  mise  à 
la  discrétion  du  tout  puissant  Empereur,  et  l'Angleterre,  désormais 
isolée  en  face  de  l'immense  empire,  se  voyait  menacée  d'y  être 
absorbée  bientôt  à  son  tour.  Heureusement  pour  l'indépendance  du 
monde,  tout  n'était  pas  perdu  encore  ;  pour  que  cette  extrémité  cessât 
d'être  à  craindre,  il  suffisait  que  François  I®'  délivré  refusât  de 
tenir  les  engagements  souscrits  durant  sa  captivité. 

Wolsey  ne  s'y  trompa  pas,  et  dans  des  notes  qu'il  ajouta  vers  le 
milieu  de  février  à  une  lettre  de  Rob.  Wingfield,  relative  aux 
particularités  du  traité,  et  qui  étaient  sans  doute  destinées  à  passer 
sous  les  yeux  de  son  maître,  il  n'hésita  pas  à  affirmer  hautement 
sa  conviction  que  le  Roi,  revenu  en  France,  n'observerait  pas  les 
clauses  de  l'accord  (2). 

La  politique  du  gouvernement  anglais  fut  réglée  en  conséquence. 
On  continua  d'encourager  les  Italiens  à  s'unir  à  la  France  et  de  leur 
promettre  les  bons  offices  et  les  secours  de  l'Angleterre  (3).  Quant 

(1)  M.,  Ibld.—  AjoutODS  que  le  24  février,  Wolsey  chanta  soIeDoellement 
la  messe  à  Saint-Paul  et  y  publia  le  traité  de  Madrid;  le  soir  du  même  jour, 
il  y  eut  des  feux  de  joie  allumés  devant  les  logis  des  ambassadeurs  alors 
présents  à  Londres.  Cf.  Orio  à  Seigneurie,  25  février,  BrowN,  m,  1223,  et 
Hall,  710. 

(2)  «  It  is  to  be  thouzt  that  the  said  peax  is  not  concluded  with  sucbe 
articles  as  is  hère  rebersed,  ffor  diverse  of  them  concemyng  alienacion  of 
the  rightes  of  bis  croune  be  not  in  bis  power  to  performe,  and  the  otber, 
whiche  be  in  bis  power,  be  to  grete,  that,  being  ons  at  liberté,  it  is  not 
like  that  be  intendeth  to  performe  them,  and  specially  in  actual  delyvere  of 
the  duchie  of  Burgoyn...  nor  also  in  delyvere  of  the  Dolphyn...  Finally,  if 
al  be  true  as  is  in  this  lettres  rebersed,  1  can  not  persuade  to  my  self  that  ihe" 
iFrenc]he  King  is  determyned  after  bis  restitucion  unto  libertie  to  performe 
the  same.  )>  Annotations  marginales  de  la  lettre  de  Rob.  Wingfield  du  9  fé- 
vrier, B.  M.  ms.  Cotton.  Galba  B  ix,  f"  3  et  Brewer,  iv,  1%3. 

(3)  Orio  à  Seigneurie  12,  19,  28  février,  11,  17,  24-28  mars,  dans  Brown, 
ni,  1219,  1220,  1224,  1230,  1231,  1235.  -A  Venise,  Jean  Casai  remontra  au 
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aux  Français,  on  les  pressa  de  ne  pas  abandonner  l'Italie  à  la  merci 
de  TEmpereur  et  d'entretenir  les  pratiques  entamées  dans  la 
Péninsule  avant  la  conclusion  de  la  paix.  —  Ces  conseils  furent 
d'autant  mieux  accueillis  des  intéressés  qu'ils  se  trouvaient  d'ac- 
cord avec  leurs  propres  sentiments. 

Sans  doute,  tant  que  son  fils  était  encore  captif,  Madame  ne  pou- 
vait s'engager  dans  des  intrigues  qui  auraient  compromis  son  élar- 
gissement, mais  il  est  des  moyens  de  laisser  entendre  ce  que  l'on 
n'ose  dire,  et  nous  pouvons  être  assurés  que  les  agents  français, 
sinon  la  Régente  elle-même,  n'épargnèrent  rien  pour  dissiper  les 
craintes  des  Italiens  sur  les  suites  du  traité  de  Madrid  (1).  Tandis 
qu'à  Londres  Brinon  protestait  devant  L.  Orio  des  bonnes 
dispositions  de  François  I"  à  l'égard  des  Vénitiens  (2),  à  Venise, 
révêque  de  Bayeux  et  son  collègue  A.  de  Florence  sollicitè- 
rent une  audience  secrète  et  affirmèrent  que  le  Roi  démontrerait 
par  ses  actes  son  affection  pour  la  Seigneurie  dès  qu'il  serait 
de  retour  en  France  :  qu'elle  demeure  fidèle  à  la  Ligue,  ajou- 
tèrent-ils, et  leur  maître  ne  resterait  pas  en  faute  avec  elle  (3). 
A  Rome,  le  comte  de  Carpi  ne  tint  pas  un  autre  langage  ;  évitant 
prudemment  de  mettre  en  avant  François  I^r  ou  la  Régente,  il 
exhorta  le  Pape  à  ne  pas  perdre  courage  et,  sans  rien  dire  que  son 
gouvernement  ne  pût  désavouer,  il  lui  fit  espérer  que  le  Roi,  rendu 

Sénat  le  grand  danger  qu'U  y  aurait  à  laisser  Charles-Quint  venir  en  Italie 
et  le  pressa  d'y  pourvoir.  Il  ajouta  que  son  maitre  avait  déjà  suffisamment 
montré  quels  étaient  ses  sentiments  à  l'égard  de  la  Seigneurie  et  qu'il  ne 
l'abandonnerait  que  lorsqu'elle  s'abandonnerait  elle-même.  Cf.  J.  Casai  à 
Wolsey,  23  mars,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  vni,  f-  (22)  25  et  Brewbh,  iv, 
2058.  —  A  Rome,  G.  Casai  et  Ghinucci  n'avaient  pas  encore  reçu  d'instruc-, 
tions  de  leur  gouvernement  à  la  date  du  5  mars  (cf.  G.  Casai  et  Ghinucci  à 
Wolsey,  5  mars,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  viii,  f»  (21)  26  et  Brewer,  iv, 
2012),  mais  il  est  plus  que  probable  qu'ils  en  reçurent  peu  après  et  qu'ils  agi- 
rent dans  le  même  sens. 

(1)  «  Habui  hoc  mane  a  viro  cui  credi  potest  quod  mater  régis  Gallorum 
per  bonum  médium  etsecretum  signiflcaverit  Venetis  ut  in  resolutione  rerum 
suarum  supersederent  donec  rex  Gallise  esset  in  Francia,  quia  tune  osten- 
deret  quicquid  cum  Cœsare  egerii  per  vim  egisse.  »  Ghinucci  à  Wolsey, 
6  mars,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B.  vin,  f"  (21*)  27,  et  Brbwer,  iv,  2016. 
Quelques  jours  après,  G.  Casai  écrit  qu'un  certain  Théodore  a  mandé  aux 
Vénitiens  au  nom  de  Madame  de  ne  pas  perdre  courage  et  que  le  Roi  ne  les 
abandonnerait  pas.  G.  Casai  à  Wolsey,  28  mars,  B.  M.  ms.  Cott.  Vitel.  B  viii, 
f"  (22)  28,  et  Brbwer,  iv,  2058. 

(2)  Orio  à  Seigneurie,  12  février,  Brown.  m,  1219. 

(3)  Caracciolo  et  Sanchez  à  Charles-Quint,  22  février  et  6  mars,  Gayan- 
Gos,  m,  344  et  356. 
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à  la  liberté,  oublierait  les  promesses  faites  à  l'Empereur  et  join- 
drait ses  forces  à  celles  de  l'Italie  (1). 

L^  situation  n'était  pas  pour  effrayer  Clément  VII.  Le  premier, 
et  bien  avant  sa  conclusion,  il  avait  aperçu  clairement  les 
avantages  éventuels  d'un  accord  franco-espagnol.  Dès  le  mois 
d'octobre  1525,  il  avait  jugé  cette  solution  plus  favorable  aux  inté- 
rêts italiens  que  la  captivité  prolongée  de  François  I®'.  Aussitôt 
qu'il  eut  appris  la  signature  de  la  paix,  il  revint  avec  empresse- 
ment au  plan  alors  exposé  à  l'évèque  de  Bath,  celui  de  décider 
au  parjure  le  prince  libéré.  «  Il  est  possible  »,  dit-il  aux  ambas- 
sadeurs anglais,  «  que  le  roi  de  France  ait  conçu  le  dessein 
habile  de  recouvrer  à  tout  prix  sa  liberté,  avec  l'intention  bien 
arrêtée  de  n'accomplir  de  ses  promesses  que  ce  qui  ne  sera  pas 
contraire  aux  intérêts  de  son  royaume  et  à  ceux  de  la  République 
Chrétienne  et  du  bien  public.  De  tous  les  sacrifices  auxquels  il  s'est 
soumis  en  Espagne,  il  ne  se  résignera  sans  doute  qu'à  ceux  qu'il  lui 
faudra  faire  avant  sa  délivrance,  qui  consisteront  vraisemblable- 
ment en  la  remise  de  ses  fils,  et  il  se  refusera  à  tous  ceux  qu'on  lui 
demandera  ultérieurement,  comme,  par  exemple,  à  son  mariage 
avec  la  reine  Éléonore  et  à  la  cession  de  la  Bourgogne;  et,  ainsi, 

(1^  «  Ministri  rogis  Gallorum,  quos,  per  aliquas  conjecturas  et  signa  qua? 
video,  puto  persuadere  Sanctitati  Sua;  ut  virilem  animum  indual,  dando  ai 
spem  quod  eorum  Hex,  dum  liber  fuerit,  spretis  promissionibus  Ca^sari  factis, 
vires  suas  cum  Sanctitate  Sua  et  aliis  interponet,  ut  monarchise  per  ipsum 
Caîsarem  ambitse  resistatur;  et,  li<'et  putem  hujusmodi  ministros  ba^c  non 
nomine  régis  Gallorum  aut  ejus  matris  Papœ  dicere,  sed  tanquam  ex  seipsis, 
ne  forte,  si  aliquid  penetraret,  eorum  Hegi  adhuc  in  manibus  Caesaris 
existent!  noceret,  tamen  pro  certo  teneo  Papam  credere  talia  non  ab  ipsis 
solis  procedere...  Haec  autem,  licet  a  Sanctitate  Sua  aut  suis  non  intellexerim, 
sed  solum  per  aliquas  conjecturas  et  signa,  ut  dixi,  circa  hœc  viderim.  » 
Gbinucci  à  Wolsey,  4  mars,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  viii,  f-  (20)  25  ei 
Brbwbr,  IV,  2008.~GuicciARDiNi  parle  aussi  d'avis  officieux  donnés  au  Pape 
et  dit  que  «  oltre  a  quello  che  pareva  verisimile,  gli  penetrô  a  grorecchi  per 
parole  dette  dal  Re,  innanzi  cbe  fusse  liberato,  e  da  altri,  a  quali  erano  noti  i 
consegli  suoi,  egli  bavere  Tanimo  aliène  delPosservauza  délie  cose  promesse 
a  Cesare  »  (liv.  xvi,  p.  355).  -—  L'historien  italien  fait  sans  doute  allusion 
dans  cette  dernière  phrase  à  une  confidence  de  Montmorency  à  Capino  da 
Capo,  alors  sur  son  chemin  d'Espagne  en  Italie.  Il  dit  en  effet  à  cet  Italien 
que  son  maître  n'avait  qu'un  but,  recouvrer  sa  liberté  par  quelque  moyen  que 
ce  fût.  Cf.  Caracciolo  et  Sancbez  à  Charles  V,  6  mars,  Gayangos,  m,  356.  — 
Quant  au  rôle  joué  par  le  comte  de  Carpi,  nous  trouvons  dans  une  lettre 
du  duc  de  Sessa  la  phrase  suivante  :  «  A  quanto  puedo  conosler  no  fac- 
tan  nuevas  tramas  de  Alberto  del  Carpio  y  las  intelligencias  de  Venecia 
no  a  mi  ver  andare  vivas.  »  Sessa  à  Charles  V,  16  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28- 
575,  f^  157  r»,  et  Gayangos,  m,  364. 
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l'accord  n'aura  d'autre  effet  que  de  substituer  au  père  ses  deux 
fils,  ce  qui  dans  l'espèce  importe  peu,  attendu  que  le  père  est  plus 
capable  d'assurer  l'élargissement  de  ses  enfants  que  les  enfants 
celui  du  père.  »  —  La  conclusion  du  Pape  fut  que,  si  Fran- 
çois !«'  était  dans  ces  dispositions,  «  il  n'épargnerait  pour  sa 
part  ni  travaux  ni  dépenses  afin  d'amener  l'affaire  à  un  heureux 
succès  et  il  ferait  bien  voir  qu'il  ne  désirait  rien  tant  que  le 
bien  public,  la  paix  de  l'Italie  et  celle  de  toute  la  République 
chrétienne  »  (1). 

En  attendant  de  connaître  les  véritables  intentions  du  roi  de 
France,  il  importait  d'amuser  les  Impériaux  par  des  semblants  de 
négociation.  C'est  ce  qu'on  fit  à  Rome  aussi  bien  qu'à  Venise. 

On  sait  que  l'Empereur  avait  un  délai  de  deux  mois  pour  ratifier 
le  traité  consenti  le  12  décembre  par  le  Pape.  Sa  réponse  parvint  à 
Rome  en  temps  utile,  mais  elle  ne  contenait  pas  une  acceptation 
pure  et  simple  de  la  convention  de  décembre;  certaines  clauses  en 
étaient  modifiées,  en  particulier  celles  qui  se  rapportaient  à  l'attribu- 
tion du  duché  de  Milan,  au  chiffre  de  la  contribution  exigée  du 
Souverain  Pontife  et  aux  villes  prétendues  sur  le  duc  de  Fer- 
rare.  —  Clément  VII  en  fit  son  profit.  Il  éleva  des  objections 
sur  tous  les  points,  discuta  pendant  plusieurs  jours  sans  résultats, 
et  enfin,  comme  Sessa  et  Herrera  se  refusaient  à  toute  concession, 
déclara  qu'il  ne  pouvait  accepter  leurs  exigences  et  qu'il  préfé- 
rait en  référer  de  nouveau  à  l'Empereur  (2). 

Il  en  fut  de  même  à  Venise  où  Sanchez  et  Caracciolo  avaient 
essayé  de  reprendre  les  pourparlers  sur  la  nouvelle  du  traité  de 
Madrid.  Aux  demandes  qu'ils  présentèrent  le  26  février,  la  Sei- 
gneurie ne  répondit  le  3  mars  que  par  des  protestations  vagues  de 
bon  vouloir  et  de  désir  de  la  paix.  Une  seconde  tentative  que 
Sanchez  fit  le  lendemain  4  mars  pour  obtenir  des  déclarations 
moins  ambiguës  ne  fut  pas  plus  heureuse.  Le  8,  l'ambassadeur  dut 

(1)  Ghinacci  et  G.  Casai  à  Wolsey,  7  février,  B.  M.  ms.  Cott.  B  vni,  f  (18) 
22  et  Brewkr,  iv,  1956.  —  L'opinion  des  ambassadeurs  impériaux  en  Italie  ne 
différait  pas  de  celle  du  Pape  ;  ils  pensaient  aussi  que  la  captivité  de  Fran- 
çois I*'  était  très  favorable  aux  intérêts  de  l'Empereur  dans  la  Péninsule 
et  que  ceux-ci  seraient  compromis  à  dater  du  jour  de  son  élargissement.  Cf. 
Caracciolo  et  Sanchez  à  Charles  V,  6  mars,  Gay.,  ni,  356. 

(2)  Cf.  Guicciardini,  liv.  xvi,  p.  355.  —  Herrera  à  Charles  V,  16  mars,  B. 
M.  Add.  ms.  28575,  ^•  151  r  à  153  v«  et  Gayangos,  m,  363.  —  Sessa  à 
Charles  V,  ibid.  f"  154  r»  â  160  v,  et  n»  364.  —  Ce  dernier  ajoute  :  «  Lo  que 
estimo  por  medula  verdadera  de  la  causa  desta  dilacion,  sino  me  engaôo, 
es  una  esperança  en  que  quasi  todos  generalmente  concurren  que  le  rey  de 
Francia  no  guardara  lo  prometido  »  {ut  sup.,  ^  156  \*). 
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couper  court  aux  négociations  en  annonçant  aux  Vénitiens  que 
son  collègue  ôt  lui  allaient  en  écrire  en  Espagne  (1). 

Cependant,  toutes  les  précautions  avaient  été  prises.  Les  Véni- 
tiens avaient  renforcé  leurs  garnisons  du  Frioul  et  armé  des  vais- 
seaux ;  le  bruit  courait  même  qu'ils  avaient  sollicité  l'appui  des 
Turcs  ;  le  Pape  avait  fortifié  les  places  du  Parmesan  et  de  la  Tos- 
cane (2).  En  même  temps,  on  avait  dépêché  des  ambassadeurs 
auprès  d'Henri  VIII  et  de  François  I«'.  —  Dès  le  2  mars,  la  Sei- 
gneurie écrivit  à  L.  Orio  que  le  secrétaire  A.  Rosso  venait  de  partir 
pour  la  France  (3)  ;  de  son  côté,  Clément  VII  accrédita  le  capitaine 
de  ses  galères,  P.  Vettori,  et,  comme  cet  envoyé  mourut  subitement 
à  son  passage  à  Florence,  il  le  remplaça  aussitôt  par  un  gentil- 
homme du  marquis  de  Mantoue,  Capino  da  Capo  (4)  ;  enfin  le  pro- 

|1)  Doge  à  Lor.  Orio,  2  mars,  Brown»  ni,  1226.  —  Sanchez  et  Caracciolo 
h  Cbarles  V,  6  mars,  Gayangos,  m,  356.  —  Les  mêmes  au  même,  8  mars, 
t6ïW.,357. 

[2]  L'abbé  de  Najera  écrit  à  la  date  du  14  février  que  les  Vénitiens  ont 
augmenté  leurs  forces  dans  le  Frioul,  craignant  sans  doute  d'être  attaqués 
de  ce  côté  par  l'Archiduc.  Gayangos,  m,  337.  —  Le  22,  Caracciolo  et 
Saiichez  rapportent  que  la  Seigneurie  a  envoyé  des  courriers  à  son  ambas- 
sadeur à  Ck)nstantinople,  afin  de  demander  aux  Turcs  des  secours  contre  les 
Impériaux.  Ibid,,  344.  —  Le  10  mars,  Najera  avertit  l'Empereur  que  les 
Florentins  ont  formé  un  corps  d'observation  sur  la  frontière  génoise  et  que 
le  comte  Guido  Rangone  est  arrivé  à  Parme  avec  de  l'infanterie.  Ibid.y  358. 
^  Le  commandeur  Herrera  est  d'accord  avec  Najera  :  «  Como  la  negociacion 
iiù  le  conlento  (le  Pape),  hizo  hazer  gente  de  pie  y  gente  de  cavallo  para  en 
gtiarda  de  Parma  y  Plazencia  y  Modena  y  algunos  lugares  de  Florentines.  » 
Let.  du  16  mars,  B.  M.  Add.  ms.  28575,  t»  152  V,  et  Gayangos,  m,  363.  — 
Le  14  avril,  Najera  dit  qu'on  s'occupe  encore  de  fortifier  Parme  et  que  trois 
h  quatre  mille  pionniers  travaillent  aux  défenses  de  Plaisance;  il  ajoute  que 
les  Vénitiens  arment  des  galères,  fbid.y  385.  —  De  son  côté,  Lope  Hurtado 
avait  écrit  dès  le  12  mars  que  le  Pape  et  les  Vénitiens  avaient  amassé  de 
l'argent  pour  faire  la  guerre  aux  Impériaux  et  q^u'ils  ne  manqueraient  pas 
de  les  attaquer  dès  qu'ils  en  trouveraient  l'occasion.  Jbid.,  359. 

(3)  Doge  à  Orio,  2  mars,  Brown,  m,  1226.  —  Sanchez  et  Caracciolo  à 
Charles  V,  6  mars,  Gayangos,  m,  356. 

|4)  GuicciARDiNi,  liv.  XVI,  p.  355.  —  Clément  VII  à  François  l*',  à  Madame 
et  à  Duprat,  1"  mars,  Balan,  n"  169  à  171.  —  Giberti  à  Montmorency, 
V-  mars,  Molini,  Doc.  Stor.,  i,  p.  200.  —  Ghinucci  â  Wolsey,  4  mars, 
B,  M-  ms.  Cott.  Vitel.  B  viii,  ^  (20)  25  et  Brewer  iv,  2008.—  «  Su  Sanad  despa- 
t'ho  para  el  christianissimo  Rey  a  Paulo  Vittor,  capitan  de  sus  galeas,  con 
t'olor  de  yr  a  visitar  y  darle  la  enhora  buena  de  su  libertad..;  y  llegado  el 
dicho  capitan  a  Florencia  adolecio  y  murio,  alli  despues  enbio  su  Sanad  en  su 
lugar  un  gentilonbre  del  marques  de  Mantua  que  se  dize  Capin,  el  quai  a  ydo 
dos  vezes  a  V:  Mad  por  parte  del  dicho  marques  e  vino  poco  a  de  alla  ;  Ueva 
lu  iTusmo  que  el  otro  y  aqui  se  sospecba  que  hay  mas  de  aquello.  »  Herrera  à 
Charles  V.  16  mars,  ut  sup.,  f»"  151  v«  et  152  r«.  —  Ce  Capino  était  en  effet 
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tonotaire  U.  de  Gambara  fut  nommé  nonce  en  Angleterre  (1).  Pour 
colorer  ces  départs  précipités,  on  mit  en  avant  la  nécessité  de  com- 
plimenter François  1«  sur  sa  délivrance  et  de  demander  à  Henri  VIII 
des  secours  contre  les  Turcs.  Mais  ce  n'étaient  là  que  des  prétextes. 
GuiCHARDiN,  qui  était  alors  dans  les  conseils  du  Pape,  nous  apprend 
que  les  instructions  secrètes  de  Capino,  comme  celles  de  Rosso, 
lui  enjoignaient  d'exhorter  le  roi  de  France  à  ne  pas  observer  le 
traité  de  Madrid  et  à  conclure  avec  les  Italiens  une  ligue  offensive 
et  défensive  ;  Gambara  devait  agir  dans  le  même  sens  en  Angle- 
terre (2). 

IV 

Cependant,  Madame  avait  quitté  Lyon  le  1®'  février,  accompa- 
gnée de  toute  sa  cour  et  des  ambassadeurs  d'Angleterre  et  d'Espa- 
gne. Parvenue  à  Blois  le  12  février  (3),  elle  en  écrivit  le  16  à  Bri- 
non  qu'elle  venait  de  dépêcher  J.  Joachim,  qui  partirait  dans  deux 
jours  pour  l'Angleterre  avec  la  mission  de  raconter  «  bien  justement 
comme  toutes  choses  sont  passées  jusques  icy  et  principallement  à 

un  serviteur  dn  marquis  de  Mantoue  et  il  avait  été  envoyé  par  son  maître 
vers  l'Empereur  dés  1522  (cf.  Lettere  de'negozi  del  conte  Baldessare  Casti- 
OLiONBt  pp.  46  et  64)  ;  à  son  retour  en  Italie  il  avait  servi  en  qualité  de  lieute- 
nant dans  la  compagnie  d'hommes  d'armes  de  B.  Castiglione  {ibid.,  p.  84)  et 
il  avai  t  fait  un  nouveau  voyage  en  Espagne  pour  le  compte  du  marquis  de 
Mantoue  en  1525  ;  c'était  sans  doute  la  confidence  que  lui  avait  faite  Mont- 
morency et  dont  nous  avons  parlé  plus  haut,  qui  avait  décidé  le  Pape  à 
renvoyer  en  France  après  la  mort  de  Vettori,  bien  que  les  ambassadeurs 
de  François  I'^  et  de  la  Seigneurie  eussent  préféré  un  autre  messager.  Cf.  G. 
-Casai à  Wolsey,  28 mars,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  viii,  ^(22)28  et  Brbvbr,  iv, 
2058. 

(1)  Giberti  à  Henri  VIII.  25  février.  Rec.  Of.  Brewer,  iv.  1991.  —  Clé- 
ment VII  à  Henri  VIII,  26  février,  ibid.,  1993.  —  Le  même  à  la  reine  Cathe- 
rine, 26  février,  ibid.,  1994.  —  Ghinucciet  Casai  à  Wolsey,  25  février,  B.  M. 
ms.  Cott.  Vitel.  B  viii.  ^  (19)  23  et  Brewbr,  iv,  1992.  —  Giberti  à  Wolsey, 
27  février,  ibid.,  f  {19')  24  et  Brewer.  iv,  1997.  —  Campeggio  à  Wolsey, 
27  février,  Rec.  Of.  Brewbr.  iv,  1998.  — «  Tambien  enbiaron  a  Ingleterra  al 
protonotario  Gambara  que  es  persona  abil  y  fidatissimo  a  su  Sanad,  lo  que  no 
parece  que  se  hizo  sin  consulta  de  Venecianos.  »  Sessa  à  Charles  V,  ut  sup.t 
^  154  V  et  n»  364. 

(2)  GuicciARDiNi,  liv.  XVI.  p.  355.  —  A  cette  époque  môme,  Guichardin  était 
un  des  conseillers  les  plus  intimes  de  Clément  VII  :  «  Loz  del  consejo  secreto 
de  su  Santitad.  los  qualez  son  Jacobo  Salviatiz,  el  Vichardino  y  el  Datario.  » 
Herréra  à  Charles-Quint,  16  avril,  ut  8up,,V  176  r»  et  n"»  386. 

(3)  Taylor  à  Wolsey,  28  février,  B.  M.  ms.  Coït.  Calig.  D  ix,  f(153)  161  et 
Brewbr,  iv.  1999. 
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Madril  où  s'est  faicte  la  conclusion  de  la  paix  »  ;  elle  en  prit  prétexte 
pour  n'en  pas  dire  davantage  sur  les  particularités  de  la  paix  et  «  pour 
remectre  toutes  choses  »  à  l'arrivée  de  son  Maître  d'hôtel  (1). 
D'ailleurs,  en  dépit  de  ces  assurances,  elle  différa  encore  l'envoi 
de  ce  dernier  :  aux  représentations  que  lui  fit  Taylor  quelques  jours 
après,  elle  répondit  une  fois  de  plus  qu'elle  ne  connaissait  pas  le 
traité,  et  qu'aussitôt  instruite  de  ses  clauses  elle  se  ferait  un  devoir 
de  les  communiquer  au  gouvernement  anglais  (2). 

Le  18  février,  la  cour  se  rendit  à  Amboise  où  se  trouvaient  les 
enfants  de  France^  et  Madame  emmena  avec  elle  les  deux  aînés 
qu'elle  allait  échanger  contre  leur  père.  A  Bléry,  Taylor  fut  admis 
à  les  visiter  ;  tous  deux  l'embrassèrent  et  lui  demandèrent  des 
nouvelles  du  roi  d'Angleterre  et  du  Cardinal,  auxquels  ils  le  prièrent 
de  les  recommander  (3). 

Tandis  qu'on  s'acheminait  lentement  vers  Rayonne,  à  cause  de 
la  goutte  qui  tourmentait  Madame,  cette  princesse  promit  plusieurs 
fois  à  Vaulx,  désespéré  des  délais  apportés  à  son  départ,  qu'elle 
le  dépêcherait  à  Barbezieux  ;  puis,  une  fois  dans  cette  ville,  elle 
prétendit  qu'il  fallait  attendre  Robertet.  Comme  celui-ci,  fort 
incommodé  de  la  cataracte,  ne  devait  joindre  la  cour  qu'à  Rayonne, 
J.  Joachim  mit  à  profit  ces  loisirs  forcés  pour  se  rendre  à  Ror- 
deaux  et  y  presser  la  signature  de  l^obligation  du  Corps  de 
ville  (4). 

Le  15  mars  au  soir.  Madame  fit  son  entrée  dans  Rayonne  à  la 
lumière  des  flambeaux  et  au  bruit  du  canon.  Taylor  la  vit  le 
lendemain.  Elle  lui  demanda  de  prendre  patience  pendant  deux  ou 
trois  jours  encore,  l'assurant  qu'elle  n'attendait  plus  que  la  déli- 
vrance du  Roi  pour  donner  son  congé  à  M.  de  Vaulx  (5). 

Ce  fut  le  17,  à  trois  heures  du  soir,  que  François  I®'  arriva  à 
Rayonne.  L'ambassadeur  anglais,  qui  s^était  porté  à  sa  rencontre 
jusqu'à  un  quart  de  mille  de  la  ville,  lui  fut  présenté  par  le  Chan- 
celier. Le  Roi  l'embrassa,  et,  après  avoir  reçu  ses  félicitations  et 
lui  avoir  promis  de  l'entretenir  plus  à  loisir,  l'assura  qu'il  n'ou- 
blierait jamais  les  bontés  d'Henri  VIII  pour  lui.  A  Jean  Joachim, 
il  dit  qu'il  vénérait  Wolsey  à  l'égal  d'un  père.  Il  fut  convenu  que 
le  Maître  d'hôtel  allait  être  dépêché  en  diligence  a.vec  une  appro- 

(1)  Madame  à  Brinon,  16  février,  P.  J..  lviii. 

(2)  Taylor  â  Wolsey,  28  février,  ut  sup. 

(3)  /rf..  ibid. 

(4)  Taylor  à  Wolsey,  4  mars,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  2009. 

(5)  Taylor  à  Wolsey,  18  mars.  Ellis,  2d  Ser.,  t  ii,  pp.  331332. 
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bation  des  traités  de  Moore  de  la  main  même  du  Roi,  en  même 
temps  qu'avec  la  confidence  de  ses  intentions  secrètes  au  sujet 
de  la  paix  de  Madrid  (1). 

Le  surlendemain  était  le  Jeudi-Saint.  Jean  Joachim  vint  chercher 
le  représentant  d'Henri  VI  II  à  trois  heures  de  la  part  de  Fran- 
çois 1*^  et  celui-ci  lui  donna  audience  à  cinq  heures  à  sa  sortie  du 
Conseil.  Il  l'embrassa  comme  l'avant-veille,  et,  s'excusant  de 
l'avoir  laissé  attendre,  le  prit  par  la  main  et  l'entraîna  dans  le 
réduit  d'une  fenêtre.  Là,  Taylor  le  complimenta  au  nom  de  son 
maître  et  termina  sa  harangue  en  disant  qu'il  avait  l'ordre  de 
solliciter  de  lui  la  confirmation  de  l'accord  conclu  durant  sa  capti- 
vité. A  ces  mots,  le  Roi  l'arrêta  et  lui  répondit  vivement  :  «  Mon- 
sieur l'ambassadeur,  je  connais  les  bons  sentiments  de  mon  gracieux 
frère  d'Angleterre  et  c'est  à  lui  qu'après  Dieu  je  rends  grâces  de 
ma  liberté.  Il  a  fait,  pendant  que  j'étais  prisonnier,  un  acte  qui  lui 
vaudra  un  renom  éternel  et  qui  obligera  à  jamais  moi  et  les  miens 
à  lui  faire  service.  Bien  qu'il  y  ait  eu  une  guerre  entre  nous,  je 
n'ignore  pas  qu'il  la  faisait  seulement  pour  la  forme,  car  s'il  eût  voulu 
s'en  occuper  sérieusement,  je  l'aurais  ressenti  bien  davantage  ;  et 
ainsi  je  ne  veux  me  souvenir  que  de  l'amitié  qu'il  m'a  témoignée. 
J'espère  que  Son  Altesse  sera  d'un  plus  grand  secours  pour 
délivrer  mes  fils  que  ceux-ci  n'ont  été  pour  me  délivrer  moi- 
même.  Et  quant  à  l'approbation  de  ce  qu'a  fait  Madame,  je  suis 
prêt  non  seulement  à  le  ratifier,  mais  aussi  à  le  tenir  au  prix  de 
mon  sang  et  à  prendre  des  engagements  plus  étroits  encore,  si  mon 
frère  d'Angleterre  en  peut  imaginer.  »  Enfin,  il  répéta  derechef  que 
Jean  Joachim  partirait  dans  deux  jours  avec  des  instructions  se- 
crètes relatives  à  la  paix  de  Madrid  (2). 

Le  long  retard  apporté  à  la  dépèche  de  Vaulx  n'avait  pas 
été  sans  exciter  le  mécontentement  du  roi  d'Angleterre  et  de 
Wolsey,  qui  attendaient  impatiemment  de  connaître  de  France  les 
clauses  de  l'accord  franco-espagnol  (3)  ;  ils  mandèrent  à  leur  ambas- 
sadeur de  représenter  au  gouvernement  français  qu'ils  avaient 
appris  de  Flandre,  d'Espagne  et  d'Italie  les  particularités  de  la 
paix,  mais  qu'ils  n'en  avaient  eu  de  France  aucune  nouvelle.  — 
Ces  instructions  parvinrent  à  Taylor  au  commencement  d'avril.  A 
peine  les  avait-il  reçues  que  le  Roi,  sachant  qu'il  lui  était  arrivé  des 

(1)  Let  du  18  mars,  ut  aup.y  pp.  332-333. 

(2)  Taylor  au  même,  19  mars,  op  cit.,  pp.  335-336. 

(3)  Orio,  dans  sa  lettre  du  3  mars,  parle  de  l'impatieuce  avec  laqueUe 
Wolsey  attendait  la  venue  de  J.  Joachim.  Cf.  Brown,  m,  1227. 
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lettres  d'Angleterre,  le  fit  mander  et  le  vit  dans  sa  garde-robe  en 
présence  de  Jean  Joachim  (1),  toujours  retenu  à  la  cour,  tantôt 
sous  un  prétexte  et  tantôt  sous  un  autre  (2).  Taylor  lui  donna 
connaissance  des  griefs  de  son  maître  en  ajoutant  qu'on  attribuait 
ces  délais  à  la  négligence  de  M.  de  Vaulx  ;  il  lui  annonça  aussi 
qu'Henri  VIII  allait  envoyer  pour  le  féliciter  un  des  gentilhommes 
de  sa  Chambre.  —  François  répliqua  en  renchérissant  sur  ses  dé- 
clarations du  Jeudi-Saint.  Il  protesta  qu'il  se  reconnaissait  redevable 
à  Henri  VIII  et  à  Wolsey  de  son  retour  dans  son  royaume  et  que 
par  là  ce  prince  et  son  ministre  s'étaient  acquis  une  gloire  immor- 
telle et  l'avaient  rendu  lui  et  ses  successeurs  leurs  obligés  et  leurs 
esclaves  ;  il  ajouta  qu'il  n'oublierait  jamais  leurs  bontés  et  en 
donna  sa  parole  de  roi  et  de  gentilhomme.  Quant  au  retard  de  Jean 
Joachim,  il  prit  sur  lui  tout  le  blâme  ;  mais  il  prétendit  ne  l'avoir 
retenu  que  pour  qu'il  rapportât  au  roi  d'Angleterre  l'objet  de  la 
mission  du  Nonce  apostolique  et  du  Secrétaire  vénitien,  dont  on 
lui  avait  annoncé  la  venue.  — 11  raconta  ensuite  l'entrevue  accordée 
la  veille  aux  ambassadeurs  impériaux.  A  l'en  croire,  s'il  avait 
ajourné  la  ratification  que  ceux-ci  lui  demandaient,  c'était  afin 
de  pouvoir  connaître  au  préalable  les  sentiments  d'Henri  VIII 
et  de  Wolsey  sur  les  particularités  du  traité  de  Madrid  ;  en 
attendant,  déclara-t-il,  il  s'abstiendrait  de  tout  acte  propre  à  avancer 
son  mariage  avec  la  reine  de  Portugal  ou  l'accomplissement  des 
conditions  de  la  paix.  Ses  expressions  à  ce  propos  furent  significa- 
tives :  «  Lorsque  j'aurai  reçu  les  conseils  de  mon  cher  frère  et  ceux 
de  Monseigneur  le  Légat,»  dit-il,  «je  retirerai  mon  masque  (3).  »  — 
Pas  n'était  besoin  d'en  presser  beaucoup  le  sens  pour  y  voir  l'in- 
tention de  ne  pas  tenir  ses  engagements,  pourvu  qu'il  y  fût  quelque 
peu  encouragé. 

Jean  Joachim  fut  enfin  dépêché  trois  jours  après,  le  samedi 
7  avril.  Outre  une  copie  du  traité  de  Madrid,  nous  savons  qu'il 
emporta  avec  lui  une  promesse  autographe  du  Roi  d'observer  la  paix 
de  Moore  et  des  lettres  patentes  portant  obligation  de  deux  millions 

(1)  Taylop  à  Wolsey,  4  avril.  St.  Pap.,  vi.  528. 

(2).  Cf.  P.J.,  Lx. 

(3)  Let.  du  4  avril,  ut  sup.,  pp.  528-530,  et  Taylop  à  Wolsey,  8  avril,  B. 
M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  (•  (178)  186  et  Brbwer,  iv,  2079.  —  Il  paraît  que 
Taylor  avait  reçu  l'ordre  de  faire  des  ouvertures  relatives  à  une  entrevue 
éventuelle  des  deux  rois,  mais  il  fut  prévenu  par  Madame  qui  lui  dit  en 
confidence  que  le  Roi  son  fils  se  rendrait  sur  la  frontière  du  Nord,  afin  d'être 
plus  près  de  son  frère  d'Angleterre  et  qu'elle  espérait  bien  que  les  deux 
princes  se  rapprocheraient  encore  davantage. 
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d'écus  d'or(l).  —  A  son  passage  à  Bordeaux,  le  8  avril,  où  il 
recueillit  l'obligation  du  Corps  de  ville  et  les  autres  pièces  néces- 
saires que  lui  délivra  le  Chancelier  (2),  il  rencontra  le  gentilhomme 
envoyé  par  Henri  VIII  afin  de  complimenter  François  I®""  sur  sa 
délivrance,  sir  Thos.  Cheyney  (3). 


Cheyney  avait  quitté  Londres  dans  les  derniers  jours  de  mars  (4). 
C'était  un  des  six  gentilshommes  de  la  Chambre  du  roi  d'Angle- 
terre. Il  était,  semble-t-il,  dans  sa  destinée  de  présider  aux  brouilles 
et  aux  réconciliations  de  François  !«'  et  d'Henri  VIII.  Ambassa- 
deur à  la  cour  de  France  en  1522,  il  avait  accompagné  le  héraut 
d'armes  Clarence,  lorsque  celui-ci  avait  déclaré  officiellement  la 
guerre  à  François  I«'  dans  la  grande  salle  du  palais  épiscopal  de 
Lyon.  Ce  fut  sans  doute  pour  effacer  jusqu'au  souvenir  de  cette 
démarche  injurieuse  qu'Henri  VIII,  par  une  attention  délicate,  le 
choisit  pour  porter  au  Roi  délivré  ses  félicitations  et  ses  protesta- 
tions d'amitié.  Bien  des  années  plus  tard,  devenu  trésorier  de  la 
maison  du  roi,  en  1546,  à  la  suite  de  la  paix  d'Ardres,  Cheyney 
eut  encore  la  charge  de  représenter  son  maître  dans  une  cérémonie 
solennelle  destinée  à  affirmer  un  nouveau  rapprochement  des  deux 
souverains  ;  il  fut  désigné  pour  tenir  sur  les  fonts  baptismaux  la 
seconde  fille  du  Dauphin  Henri,  dont  Henri  VIII  avait  accepté 
d'être  le  parrain. 

Là  ne  devait  pas  se  borner  la  mission  de  Thos.  Cheyney.  Sur 
deux  autres  points,  il  avait  reçu,  ainsi  que  son  collègue  Taylor, 
des  instructions  toutes  spéciales.  Le  premier  était  de  réclamer 
de  François  I»""  la  ratification  solennelle  des  traités  de  Moore 
en  lui  promettant  en  retour  l'accomplissement  des  mômes  forma- 
lités par  Henri  VIII.  Le  second,  qu'il  leur  était  recommandé 
expressément  et  à  plusieurs  reprises  de  ne  traiter  qu'avec  là  plus 
grande  réserve,  avait  trait  à  l'accord  franco-espagnol. 

(1)  J.  Joachim  â  BriDOD,  17  avril,  P.  J..  lxi.  —  Cf.  aussi  François  I"  à 
Wolsey,  saus  date,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f*  (174)  182  et  Brewer,  iv, 
2034  ;  Madame  au  môme,  8  avril,  Rec.  Of.  Brewbr,  iv,  2078  ;  Robertet  à 
Brinon,  8  avril.  Ar.  Nat.  J  965,  2, 8  (dans  J  966). 

(2)  J.  Joachim  à  Brinon,  17  avril,  ut  sup, 

(3|  Cheyney  à  Wolsey,  7  avril,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  2078. 

(4)  Wolsey  à  François  I"  s.  date,  Rec.  Of.  Brewer,  iv,  2037;  —à  Madame, 
22  mars,  Cab.  hist.,  ii,  151;  —  à  Robertet,  20  mars,  Ar.  Nat.  J  965,  1, 15  (dans 
J  966).  —  Henri  VIII  à  Duprat,  22  mars,  Capticité,  525. 
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Ils  devaient  s'enquérir  adroitement  si  les  véritables  conditions  de 
la  paix  ne  différaient  pas  de  celles  qu'on  avait  publiées,  et,  en  même 
temps,  si  elles  ne  semblaient  pas  trop  dures  au  Roi  et  à  son  entou- 
rage  et  si  elles  seraient  observées  exactement.  Au  cas  où  il  leur 
en  serait  offert  quelque  occasion,  ils  pourraient  en  parler  discrète- 
ment et  laisser  percer  leur  étonnement  à  propos  des  clauses  qui 
portaient  atteinte  aux  droits  de  la  Couronne,  telles  que  l'abandon 
de  la  Bourgogne  et  celui  des  prétentions  sur  Naples  et  sur  Milan. 
Voilà,  diraient-ils,  de  pénibles  sacrifices,  et  bien  des  honunes  sages 
de  la  cour  d'Angleterre  ont  pensé  qu'après  avoir  paru  y  consentir 
on  ne  se  résignerait  jamais  à  les  accomplir.  Puis,  si  le  roi  de 
France  et  ses  ministres  se  montraient  bien  disposés,  les  Anglais 
s'étendraient  sur  les  avantages  que  l'Empereur  retirerait  du  traité 
et  sur  les  inconvénients  qui  en  résulteraient  pour  la  France.  Envi- 
ronné sur  trois  côtés  par  les  domaines  de  Charles-Quint  et  placé  en 
quelque  sorte  au  centre  de  sa  monarchie,  le  Royaume  ne  garderait 
pas  même  de  voies  ouvertes  par  la  mer,  car,  sur  l'Océan,  ses  côtes 
seraient  enserrées  à  l'Ouest  par  celles  de  la  Biscaye  età  l'Est  par 
celles  des  Pays-Bas,  et  sur  la  Méditerranée,  ses  ports  seraient 
commandés  d'une  part  par  ceux  de  l'Espagne  et  de  l'autre  par  ceux 
de  l'Italie.  Un  État  dans  une  semblable  position,  concluraient-ils 
comme  emportés  par  la  véhémence  de  leurs  sentiments,  ne  serait 
qu'un  État  vassal  et  ses  princes  des  prisonniers.  Alors,  voyant  les 
Français  balancer,  ils  leurdemanderaient  s'ils  se  croyaient  tenus  en 
conscience  à  observer  leurs  engagements  ;  Cheyney,  s'adressant  à 
Taylor,  le  prierait  de  dire  ce  qu'il  en  pensait  comme  jurisconsulte  et 
celui-ci  répondrait  qu'un  contrat  passé  par  un  captif  est  nul  en  droit 
et  en  équité.  Enfin,  bien  qu'il  importât  de  laisser  les  Français  faire 
les  premières  ouvertures  et  de  ne  rien  avancer  auparavant  qui  fût 
contraire  aux  intérêts  de  l'Empereur,  toutefois,  s'ils  le  jugeaient 
opportun,  les  ambassadeurs  hasarderaient  de  donner  quelques  con- 
seils :  ils  diraient  que  les  Italiens  et  les  Suisses  ne  sauraient  manquer 
de  prendre  ombrage  des  prétentions  de  l'Empereur  sur  l'Italie  et  la 
Bourgogne,  s'ils  voyaient  le  roi  de  France  résolu  à  obtenir  des 
conditions  meilleures  ;  et,  encore  que  François  I«'  désirât  person- 
nellement tenir  ses  promesses,  les  États  du  royaume  pourraient 
s'y  opposer  et  Madame,  faisant  valoir  cette  résistance,  pourrait 
ménager  quelque  arrangement  propre  à  assurer  l'élargissement  des 
otages  ;  en  ce  cas,  ajouteraient-ils,  leur  maître  n'hésiterait  pas  à  lui 
prêter  son  concours. 

Il  fallait  aussi  prévoir  l'hypothèse  où  François  I®**  aurait  Tinten- 
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lion  de  rester  fidèle  à  ses  serments.  Dans  cette  éventualité,  Cheyney 
et  Taylor  étaient  autorisés  à  tenter  un  suprême  effort.  Après  avoir 
pris  soin  de  spécifier  qu'ils  parlaient  sans  ordres  et  sous  leur  propre 
ï^sponsabilité,  ils  devaient  insinuer  qu'une  conférence  entre  Sa 
Majesté  et  le  roi  d'Angleterre  aurait  peut-être  pour  résultat 
l'adoption  de  mesures  propres  à  rendre  l'Empereur  moins  exi- 
geant (1). 

Telles  étaient  en  substance  les  Instructions  confiées  à  sir 
Thos.  Cheyney  lors  de  son  départ  pour  la  France.  Derrière  toutes 
les  recommandations  de  prudence  et  le  désir  assez  naturel  de  ne 
s'engager  qu'à  coup  sûr,  le  but  de  la  politique  anglaise  y  appa- 
TBÏi  nettement  défini  :  il  s'agit  d'empêcher  par  tous  les  moyens 
rétablissement  d'un  accord  durable  entre  Charles  -  Quint  et 
François  1er. 


VI 


Le  Secrétaire  vénitien  et  le  représentant  du  Pape  avaient  prévenu 
sir  Thos.  Cheyney  ;  dès  la  fin  de  mars,  Rosso  avait  présenté  les 
compliments  de  la  Seigneurie  au  roi  de  France  et  Capino  avait  fait 
de  même  au  nom  du  Pape  quelques  jours  après.  L'un  et  l'autre 
avaient  été  fort  bien  accueillis  et  François  h'  les  avait  assurés  que 
son  plus  grand  désir  était  de  voir  se  conclure  incessamment  une  ligue 
franco-italienne  (2)  ;  en  même  temps,  bien  qu'il  n'avouât  pas  encore 
l'intention  de  manquer  aux  engagements  de  Madrid,  il  avait  affecté 
de  se  plaindre  des  mauvais  procédés  dont  l'Empereur  avait  usé  à 

(1)  Instructions  de  Cheyney,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  t*  (174)  172.  et 
Brewbr,  IV,  2039 

(2)  Cf.  Dof^e  à  Orio,  18  avril,  donnant  l'extrait  de  deux  lettres  de  Rosso 
du  24  et  du  28  mars,  Rec.  Of.  Brewbr,  iv,  2111  et  Rosso  à  Seigneurie, 
2  avril,  Browu,  m,  1236.  —  Quant  à  Capino,  il  n'arriva  auprès  de  François  1" 
que  le  4  avril.  Cf.  Ghinucci  à  Wolsey,  21  avril,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitell.  B 
viii,  f"  (25)31,  et  Brbwbr,  iv,  2116.  Dans  l'entrevue  qu'il  lui  accorda,  le  Roi 
«  ci  declaravit  mentem  suam  esse  omnia  facere  quae  ei  possibilia  essent,  pro 
tuenda  libertate  Italiss/si  modo  Italiae  principes  velint  sibi  ipsis  non  déesse, 
et  quod,  cum  petiisset  an  ille  mandatum  a  Pontiflce  haberet  ad  conditiones 
et  ille  respondisset  quod  non,  ipse  réx  Gallorum  injunxit  sibi  ut  statim 
scriberet  pro  ipso  mandato  et  quod  ipse  rex  Gallorum  scripserat  jam  ad 
regem  Anglise  quem  cupiebat  esse  caput  fœderis  et  sperabat  quod  pro- 
mitteret  ipsum  regem  Gallorum  promissa  observaturum.  Idem  exposuit 
Papae  orator  venetus  habuisse  ab  «orum  Secretario  quem  ad  regem  Gallo- 
nim  miserant  ».  Let.  du  21  avril,  ut  sup.,  ^  (26)  32  et  n«  2117. 
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son  égard  (1).  Madame  et  la  duchesse  d'Alençon  avaient  tenu  le 
même  langage  (2). 

Parvenu  à  Bordeaux  le  9  avril  dans  1  après-midi,  François  !««• 
fit  mander  le  soir  même  à  neuf  heures  sir  Thos.  Cheyney  et  le 
doeteur  Taylor.  Les  Anglais  furent  reçus  à  la  porte  du  palais 
par  le  Grand-maitre  Montmorency,  qui  les  conduisit  vers  le  Roi.  A 
leur  entrée  dans  la,  salle  d'audience,  celui-ci  fît  quelques  pas  au 
devant  d'eux  et  embrassa  cordialement  Cheyney  en  disant  que  sa 
mission  actuelle  lui  agr^t  bien  davantage  que  celle  qu'il  avait 
remplie  lors  de  sa  dernière  ambassade  en  France.  11  les  tira 
ensuite  à  part  pour  entendre  leur  charge  et,  après  avoir  renouvelé 
ses  protestations  qu'il  devait  sa  délivrance  à  son  frère  d'Angleterre, 
leur  promit  qu'il  n'accorderait  rien  à  l'Empereur  tant  que  ce 
prince  n'aurait  pas  remboursé  à  Henri  VIII  les  sommes  dont  il  lui 
était  débiteur.  Puis,  de  lui  même  et  avant  que  les  ambassadeurs 
lui  eussent  rien  dit  à  ce  sujet,  il  se  prit  à  parler  des  menaces  qu'on 
ne  lui  avait  pas  ménagées  en  Espagne,  ajoutant  qu'il  y  ayait  trouvé 
de  bonnes  raisons  pour  protester  contre  les  promesses  auxquelles  il 
avait  été  contraint  ;  quant  à  la  Bourgogne,  les  Espagnols  ayant 
exigé  des  otages,  il  ne  croyait  pas  prudent,  déclara-t-il,  d'en  effec- 
tuer la  remise,  car  il  perdrait  ainsi  la  province  sans  recouvrer  s^ 

(1)  GuicciARDiNi,  XVI,  t.  II,  p.  358.  —  «  Lo  que  he  podido  alcanzar  de  Su 
Sanad  es  que  el  rey  de  Francia  se  holgo  mucho  con  su  visitacion  y  le  mostro 
muy  buena  volundad,  tractando  siempre  en  lo  gênerai,  y  que  en  lo  que  mas 
se  detenia  cra  en  contarle  la  enfennedad  passada  y  en  dolerse  de  no  haver 
sido  bien  tractado,  que  ser  los  Dias  Sanctos  impedia  no  passar  adelante  eu 
uinguna  otra  platica,  ma  que  le  certifico  que  passando  Pascua  le  queria 
largamente  hablar  ;  que  lo  que  sentia  de  otros  era  que  la  latificacion  no  se 
haria  y  que  moslraban  deliberacion  de  no  entregar  a  Borgona.  »  Sessa  à 
Charles  V,  23  avril,  B.  M.  Add.  ms.  28575,  f  191  r,et  Gay.,  m,  395.—  «  Hay 
aviso  que  el  rey  de  Francia,  hablando  con  Cappino.  el  que  enbio  el  Papa,  y 
con  el  Secretario  de  Venecia,  se  quexava  de  ser  allÂ  mal  tractado  et  que  les 
dixo  que  havia  oydo  a  V.  Ma*  que  sin  falta  séria  in  Italia  por  todo  Agosto.  » 
Herrera  à  Charles  V,  4  mai,  ut  sup.,  f'  206  V  et  207  r»,  et  n»  413. 

(2)  GuicciARDiNi,  ut  supra,  p.  359.  —  On  peut  aussi  consulter  la  lettre  de 
Sanchez  à  Charles  V,  du  18  avril  {ut  sup.,  !••  187  r»  à  194  r»,  et  n»  388),  dans 
laqueUe  cet  ambassadeur  rend  à  son  souverain,  d'après  le  rapport  d'un  de 
ses  espions,  un  compte  très  exact  des  dépêches  de  Rosso  des  24  et  28  mars. 
11  ajoute  :  «  Me  ha  seido  dicho  que  ayer  los  de  esta  republica  havieron  canas 
de  Francia  de  su  Secretario  de  II.  111  y  II  II  de  este..  :  solo  me  ha  seido 
referido  que  el  dicho  Secretario  scrive  que,  haviendo  comido  con  Robertet, 
le  dixo  que  no  pensassen  los  desta  republica  capitular  agora  con  el  rey  de 
Francia  que  era  libre  como  quando  estava  preso  ;  que.  si  verdad  es,  note 
dello  que  todavia  persévéra  en  los  avisos;  que  el  rey  de  Francia  no  quiere 
observar  »  (f-  190  r»). 
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enfants  ;  aussi,  se  bornerait-il  à  offrir  de  Targent  en  échange  de  leur 
élargissement  (1). 

François  I®""  annonça  en  même  temps  qu'il  allait  dépêcher  en 
Angleterre  le  seigneur  de  Morette,  gentilhomme  de  sa  Chambre 
comme  Cheyney  Tétait  de  celle  d'Henri,  et,  afin  de  marquer  son 
estime  pour  l'envoyé  de  son  allié,  il  lui  permit  de  pénétrer  à  toute 
heure  dans  ses  appartements  particuliers,  tout  ainsi  qu'il  le  faisait 
dans  ceux  du  roi  d'Angleterre.  Cheyney  ayant  été  assez  discret  pour 
ne  pas  user  de  cette  autorisation  et  pour  s'abstenir  de  paraître  à  sou 
lever  du  surlendemain,  le  Roi  remarqua  son  absence  et  l'envoya 
incontinent  chercher  par  Morette.  Il  était  encore  en  robe  de  chambre 
lorsque  l'ambassadeur  arriva,  et  ce  fut  de  ses  mains  qu'il  voulut 
recevoir  la  serviette  ;  enfin,  comme  il  se  rendait  à  la  messe  après 
son  lever,  il  le  retint  à  ses  côtés  et  conversa  avec  lui  tout  le  long  du 
chemin  (2). 

L'entrée  solennelle  dans  Bordeaux  fournit  à  François  !««•  une 
autre  occasion  de  montrer  le  cas  qu'il  faisait  de  l'alliance  anglaise 
et  l'honneur  dans  lequel  il  entendait  tenir  le  représentant  de  son 
frère  d'Angleterre.  Au  cours  de  cette  cérémonie,  l'ambassadeur  de 
Portugal  prétendit  avoir  le  pas  sur  Cheyney  et,  pour  assurer  cette 
usurpation,  se  mit  à  marcher  de  front  avec  l'ambassadeur  impé- 
rial. Là-dessus,  l'Anglais  protesta  et  si  haut  que  ses  plaintes  attirè- 
rent l'attention  du  Roi  qui  expédia  le  maître  des  cérémonies  au  Por- 
tugais avec  Tordre  de  reprendre  sa  place  ou  de  se  retirer;  ce  dernier 
résista,  si  bien  que  François  1®'  dut  lui  envoyer  le  Grand-maître  en 
personne,  qui  lui  ordonna  formellement  de  quitter  le  cortège  et  de 
retourner  à  son  logis.  Conime  il  refusa  encore  de  céder.  Mont- 
morency perdit  patience  et  lui  dit  tout  crûment  que  son  maître 
n'avait  pas  Tintention  de  faire  un  aflEront  au  roi  d'Angleterre  pour 
le  plaisir  d'honorer  celui  de  Portugal.  L'ambassadeur  répondit 
alors  qu'il  allait  obéir  et  prendre  le  chemin  de  sa  demeure,  qui 
d'ailleurs,  ajoutvt-il,  était  le  même  que  celui  du  cortège,  et  il  con- 
tinua de  s'avancer  à  la  suite  du  représentant  impérial.  Cette  obsti- 
nation acheva  d'irriter  le  Grand-maltre,  assez  peu  endurant  de  son 

(1)  Cheyney  à  Henri  VIII,  12  avril.  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f»  (179) 
187»  et  Brbwer,  iv,  £087.  —  Cheyney  et  Taylor  à  Wolsey,  13  avril.  B. 
M.  loc.  cit.,  f  (180)  188,  et  Brewek,  iv.  2091. 

(2)  Lettre  du  12  avril,  ut  sup.  —  Cheyney  à  Wolsey,  14  avril,  B.  M.  ms. 
Cott.  Calig.  D  IX,  f  (183)  191,  et  Brrwbr.  iv,  2092.  —  Le  même  à  Henri  VIII, 
14  avril,  State  Papera,  t.  vi,  p.  87.—  Cf.  aussi  François  !•'  à  Brinon,  16  avril, 
Cabin.  hist.,  X.  ii.  p.  152.  * 
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naturel;  il  s'emporta,  repoussa  rudement  le  Portugais  et,  pour  finir, 
le  fit  mettre  hors  du  cortège  par  quatre  hallebardiers.  —  On  conçoit 
quelle  mortification  dut  causer  cette  scène  à  l'ambassadeur  de 
Charles-Quint,  qui  voyait  ainsi  insulter  sous  ses  yeux  le  représen- 
tant du  beau-père  de  son  souverain.  —  Le  soir,  François  !«»• 
entretint  de  cette  affaire  les  ambassadeurs  anglais  et  leur  jura  qu'il 
prendrait  autant  de  souci  de  Ihonneur  d'Henri  VIII  que  du  sien 
propre  :  «  Eh  quoi  !  »  s'écria-t-il,  a  un  diplomate  apothicaire  voudrait 
précéder  le  représentant  du  roi  d'Angleterre.  Vraiment,  il  fera 
mieux  d'aller  à  Calicut  et  d'y  donner  des  lois  au  commerce  des 
épices,  car  ici  il  n'en  donnera  point  (1)  ». 

Cependant,  aux  offres  que  leur  fit  le  Roi  de  passer  aussitôt  le 
traité  de  Ligue,  Rosso  et  Capino,  désireux  sans  doute  d'en 
référer  à  leurs  gouvernements,  objectèrent  qu'ils  manquaient 
de  pouvoirs.  —  François  I"''  semble  en  avoir  ressenti  quelque 
humeur.  Le  9  avril,  parlant  des  Italiens  à  Cheyney  et  à  Taylor,  il 
souhaita  charitablement  qu'ils  fussent  tous  au  diable.  Quelques 
jours  après,  il  apprit  à  ces  ambassadeurs  que,  pressés  par  lui,  le 
Nonce  pontifical  et  le  Secrétaire  vénitien  s'étaient  retranchés  der- 
rière Tinsuffisance  de  leurs  instructions;  en  agissant  ainsi,  ils  n'a- 
vaient sans  doute  pas  d'autre  dessein  que  d'éprouver  la  sincérité  de 
ses  intentions  ;  mais,  dit-il,  «  comme  mon  frère  d'Angleterre  et  moi 
sommes  d'accord,  il  seront  heureux  de  se  joindre  à  nous  (2)  ». 

Ce  fut  à  Bordeaux  que  furent  confirmés  par  actes  authentiques 
les  traités  et  conventions  de  Moore  ;  les  lettres  patentes  de  ratifica- 
tion portent  la  date  du  15  avril  (3). 


VII 

Jean  Joachim  était  arrivé  à  Londres  le  17  avril  (4).  Confor- 
mément  aux  stipulations  du  30  août  1525  et   aux    promesses 

(1)  Cheyney  et  Taylor  â  Wolsey,  13  avril,  ut  sup,  —  Rosso  à  Seigneurie, 
10  avril,  Brown,  m,  1243.— Capino  au  marq.de  Mantoue,  12  avril,  ibid.,  1245. 

(2)  Let.  du  13  avril,  ut  sup.  —  Cheyney  et  Taylor  à  Wolsey,  21  avril,  B.  M. 
ms.  Cotton.  Calig.  D  ix,  f  (183)  193. 

(3)  Confirmation  du  traité  de  paix,  Rymbr,  Fœdera^  xiv,  134;  —  de  celui 
du  douaire  de  la  reine  Marie,  ibid.^  145;  —  de  celui  des  déprédations.,  ibid,, 
147;  —  de  celui  de  la  compréhension  du  roi  d'Ecosse,  ibid,,  151;  —de  l'ar- 
ticle relatif  au  duc  d'Albany.  ibid,^  453.  — •  Ces  pièces  ne  furent  d'ailleurs 
remises  aux  Anglais  que  trois  ou  quatre  mois  plus  tard.  Cf.  dans  Brbwbr  les 
lettres  de  Taylor,  du  28  juillet  et  du  21  août  1526. 

(4)  Jean  Joachim  à  Brinon,  17  avril,  P.  J.,  lxi. 
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faites  ultérieurement,  c'était  maintenant  à  Henri  VIII  qu'il 
appartenait  de  donner  aux  traités  son  approbation  solennelle  ;  il  n'y 
manqua  point  et  le  dimanche  29  avril  il  jura  la  paix  dans  la  cha- 
pelle du  château  de  Greenwich. 

La  veille  du  jour  fixé,  dans  l'après-midi,  les  ambassadeurs  fran- 
çais furent  conduits  en  barque  au  palais  royal  par  l'évoque  de  Bath 
et  le  vicomte  Rochford.  Ils  y  trouvèrent  les  autres  membres  du 
corps  diplomatique,  qui  y  avaient  été  convoqués  également,  et  avec 
eux  tous  les  gentilshommes  des  environs  de  Londres  et  les  magis- 
trats des  Cours  supérieures.  Le  Roi  les  reçut  dans  la  grande 
salle,  assis  sur  un  trône  et  entouré  des  seigneurs  de  sa  cour.  Le 
président  de  Rouen  lui  adressa  une  savante  harangue  où  il  le 
remercia  de  ses  bons  offices  en  faveur  de  son  maître  ;  il  affirma 
qu'à  ses  seuls  efforts  était  due  la  mise  en  liberté  du  roi  de 
France  et  termina  en  protestant  que  ce  prince  n'hésiterait  jamais 
à  mettre  à  son  service  sa  personne,  son  argent  et  ses  terres. 
Après  que  le  chancelier  du  duché  de  Lancastre,  Thos.  Moore, 
eut  répondu  et  qu'Henri  VIII  se  fut  retiré  dans  ses  appartements, 
une  collation  fut  servie  aux  ambassadeurs  et  aux  gentilshommes  ; 
puis  ceux-ci  furent  menés  aux  logis  qui  leur  étaient  destinéî^  et  y 
soupèrent  (1). 

Le  dimanche,  à  neuf  heures  du  matin,  on  reconduisit  les  ambas- 
sadeurs à  la  grande  salle,  d'où  on  se  rendit  processionnellement  à 
la  chapelle.  Le  Roi  s'assit  sur  un  siège  de  drap  d'or  à  la  droite  du 
chœur  ;  le  Nonce  du  Pape  et  les  représentants  de  François  I®*"  pri- 
rent place  au-dessous  de  lui  et  du  même  côté;  ceux  de  l'Empereur, 
de  la  Seigneurie  de  Venise  et  du  duc  de  Milan  se  tinrent  à  gauche 
et  en  face  de  leurs  collègues  français.  La  messe  fut  célébrée  par 
Wolsey,  assisté  de  plusieurs  évoques,  et  suivie  par  la  cérémonie  des 
serments  que  prêtèrent  successivement  Henri  VIII  et  les  ambas- 
sadeurs français.  On  revint  ensuite  à  la  grande  salle  ;  le  Roi  se  mit 
à  table,  et,  dès  qu'il  se  fut  lavé  les  mains,  les  ambassadeurs  furent 
emmenés  dans  une  autre  chambre  pour  dîner  à  leur  tour  (2). 

En  France  une  cérémonie  semblable  eut  lieu  le  10  mai  à  Cognac, 
ou  François  I®""  s'était  arrêté  après  avoir  quitté  Bordeaux.  Le  vice- 

(1)  Cérémonial  de  la  patiflcalion  du  traité  de  paix.  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D 
IX,  f  (108)  116  et  Brewer,  iv,  1633.  —  Hall,  p.  711.  —  Cf.  aussi  Wolsey  à 
Cheyney  et  Taylor,  4  mai,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix.  f<»  (190)  198,  et 
Brewbr,  IV,  2148  in  fine,  —  Dans  cette  lettre  du  4  mai,  Wolsey  dit  que  le 
discours  de  Brinon  plut  tant  au  Roi  qu'il  ordonna  de  le  faire  imprimer. 

(2)  Cérémonial,  et  Hall,  ut  supra,  —  Cf.  aussi  Sessa  â  Charles  V,  25  mai, 
B.  M.  Add.  ms.  28575,  ^•  222  V  et  223  r'  et  Gay.,  ni,  435. 

Jacqubton,  Louise  de  Savoie,  18 
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roi  de  Naples,  arrivé  la  veille  afin  de  presser  le  roi  de  France  de 
remplir  les  engagements  de  Madrid,  y  assista.  Â  la  suite  de  la 
messe,  qui  fut  dite  par  le  cardinal  de  Bourbon,  François  !«',  envi- 
ronnt^  des  chevaliers  de  Tordre  et  revêtu  d'un  costume  d'une 
richesse  inouïe,  prêta  le  serment  d'observer  les  traités.  Un  banquet 
réunit  ensuite  tous  les  ambassadeurs  à  la  table  du  Grand-maltre, 
qui  avilit  déjà  traité  la  veille  Cheyney  et  Taylor  (1). 

Celte  double  confirmation  était  la  dernière  des  formalités  conve- 
nues il  Moore  entre  les  représentants  de  Madame  et  les  commis- 
siiirc^s  du  roi  d'Angleterre;  des  multiples  sûretés  que  ce  dernier 
avait  alors  imposées,  une  seule,  l'approbation  des  États  de  Nor- 
mandie, n'avait  pas  été  accordée  et  le  retour  du  roi  de  France  avait 
permis  de  passer  outre  à  leur  désobéissance. 

Dès  lors,  la  mission  du  président  de  Normandie  était  terminée. 
11  prii  r-ongé  du  roi  d'Angleterre  et  du  Cardinal  dans  les  premiers 
jours  de  mai  et  repassa  le  détroit  (2).  —  Jean  Joachim  resta  seul 
à  Londres  en  qualité  d'ambassadeur  ordinaire  ;  il  devait  occuper 
c£!  posU}  jusqu'à  l'arrière-saison  de  l'année  suivante,  où  il  fut  rem- 
placé par  l'évêque  de  Rayonne,  Jean  Dubellay. 

Quù.iu  à  Jean  Brinon,  moins  d'un  mois  après,  il  était  à  Angou- 
leme  auprès  du  Roi  et  de  Madame  (3).  Que  devint-il  ensuite?  Alla-t-il 

(11  Cf.  Acte  du  serment  de   François  P',  Rymbr,  Fœdera,  xiv,  175.  — 

A.  Hosso  ji  Seigneurie,  10  et  11  mai,  Brown,  m,  1270  et  1272.  Dans  cette 
leltret  liosso  rapporte  que  François  1*'  avait  un  vêtement  orné  de  28  diamants, 
d'un  fort  beau  rubis  et  de  perles  d'une  valeur  de  140.000  ducats;  à  son  cha- 
]}eau  û  portait  Tescarboucle  que  la  Seigneurie  lui  avait  donnée  à  la  mort  de 
son  pmHÎécesseur.  Rosso  nous  apprend  aussi  que  Tambassadeur  impérial 
s'absUïilti  'assister  au  dîner  offert  par  Montmorency.  —  Cf.  encore  la  lettre 
de  la  comtesse  Somaglia,  12  mai,  Brown,  m,  1273.  —  Le  serment  de 
François  I"  en  langue  française  et  l'acte  notarié  constatant  sa  prestation  sont 
dans  Hymer,  XIV,  175  et  176;  mais  on  n'y  trouve  aucun  acte  relatif  à  sa 
soimiis^ioD  aux  censures  apostoliques  semblable  à  celui  qui  existe  pour 
Miidunit^  :  il  dut  pourtant  accomplir  cette  formalité,  car  Wolsey  la  réclamait 
eii€ore  dans  sa  lettre  du  10  mai,  en  même  temps  que  le  serment  lui- 
ménie.  R.  M.  ms.  Cotton.  CaUg.  D  ix,  ^  (200)  209  et  Brbwbr,  iv,  2164. 

{t\  Cf.  J.  Joachim  à  Brinon,  12  et  17  mai,  P.  J.,  lxiii,  et  Ar.  Nat.  J  963, 4, 
l.  —  <<  bï  président  de  Normandie  a  pris  son  congié  du  Roi  pour  s'en  retour- 
u^v  en  France  ;  l'on  a  grandement  traicté  tant  en  dons  et  grosse  chayne  que 
l'on  dit  de  JI"  escus  d*or  que  de  vaisselles.  »  Jonglet  à  Madame,  8  mai, 

B.  M,  Add.  ms.  28575,  ^  211  V,  et  Gay.,  m,  418.  —  A  Cognac,  le  Roi  avait 
gratiiiè  Cheyney  d'un  don  de  800  1.  t.  (ms.  Clair.  1215,  f»  65  r»). 

(3)  Taylor  â  Wolsey,  12  juin.  Ellis,  2*  Ser.  i,  338.  —  Brinon  était  porteur 
de  lettres  d'Henri  VIII  au  Roi  [CapticUé,  523),  de  Wolsey  auRoi(Rec.  Of., 
BuKWFiTi,  IV,  2198)  et  à  Madame  (P.  J.,  lxu),  enfin  de  la  reine  Marie  et  du 
auc  de  ^^uffolk  au.Roi  (B.  N.  ms.  Dupuy  462,  ^*  32  et  33). 
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reprendre  à  Rouen  ses  fonctions  de  premier  président?  Resta-t-il  à 
la  cour  où  le  retenait,  plus  encore  que  sa  qualité  de  membre  du 
Conseil  privé,  la  faveur  de  François  I"  et  de  Louise  de  Savoie  ?  La 
deuxième  hypothèse  semble  préférable  (1).  Mis  en  relief  par  sa 
pénible  et  fructueuse  ambassade  d'Angleterre,  il  dut  voir  grandir 
beaucoup  sa  situation  politique.  Au  lieu  de  le  renvoyer  en  Nor- 
mandie, le  Roi  le  retint  auprès  de  lui  et  lui  donna  sans  doute  entrée 
au  Conseil  intime  du  matin,  au  Conseil  des  affaires  que  M.  Noël 
Valois  nous  montre  organisé  au  cours  de  cette  année  même  1526  (2). 
Son  nom  se  rencontre  à  chaque  instant  dans  les  lettres  des  ambas- 
sadeurs anglais.  Il  prit  une  part  prépondérante  aux  longues  négo- 
ciations qui  précédèrent  l'envoi  en  Angleterre  de  l'évèque  de  Tarbes 
et  du  vicomte  de  Turenne  en  mars-avril  1527  (3).  Puis,  à  la  suite 
du  voyage  de  Wolsey  en  France,  il  accompagna  Montmorency 
à   Londres  en  qualité  d'ambassadeur  extraordinaire   chargé   de 
recevoir  avec  lui  les  ratifications  du  traité  d'Amiens  du  18  août 
1527  (4).  A  son  retour  en  novembre,    il  fut  à  n'en  pas  douter 
au  comble  de  la  faveur.  Florimond  Robertet  venait  de  terminer  sa 
longue  et  glorieuse  carrière  (nov.  1527).  Après  Duprat,  Brinon 
apparaissait  sans  contredit  comme  le  plus  écouté  des  Conseillers  de 
robe  longue.  Ni  l'archevêque  de  Bourges,  ni  le  président  de  Selve, 
ni  le  prévôt  de  Paris  ne   jouissaient  d^un  crédit  comparable  au 
sien.  En  lui,  le  Chancelier  pouvait  et  devait  craindre  un  rival.  Et 
ce  n'est  pas  là  une  pure  supposition.  Qu'on  se  rappelle  la  lettre  du 
28  août  1525  et  le  ton  dont  Brinon  y  répond  aux  observations  de 
Duprat.  Évidemment  ces  deux  hommes  s'aimaient  peu.  De  cette 
mésintelligence  serait  né  tôt  ou  tard  un  conflit  décisif.  Il  est  diffi- 
cile de  savoir  quelle  en  aurait  été  l'issue.  Duprat  était  peut- 
être   le   préféré  du  Roi,    mais    Brinon   l'était   certainement  de 
Madame.  Entre  le  vieux  Chancelier  et  son  ardent  concurrent,  la 
victoire ,  que  Charles-Quint  se  plaignait  de  trouver  infidèle  aux 
vieilbucds,  serait  peut-être  allée  au  jeune  président  de  Rouen.  Un 
événement  imprévu  mit  fin  à  la  lutte  à  peine  engagée.  Jean  Brinon 
fut  frappé  par  la  mort  en  pleine  maturité;  il  succomba  le  3  avril  1528, 

(1)  Le  ms.  fr.  19932  (f**  38  r*  à  43  r)  contient  une  mercuriale  prononcée  à 
la  date  du  20  Novembre  1527  par  Jean  Brinon  ;  mais  c'est  la  seule  qu'on  y 
trouve  de  son  retour  à  sa  mort. 

(2)  Cf.  Introduction  à  Vlnoentaire  des  arrêts  du  Conseil, 

(3)  Cf.  Brbwbr,  iv,  à  la  Table  V  Brinon  et  surtout  n**  2320,  2545, 3342. 

(4)  Instructions  du  30  septembre  1527,  Ar.  Nat.  J  965,  5,  2,  et  Dbcrub, 
Anne  de  Montmorency,  i,  96-100. 
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à  rage  d'environ  quarante-quatre  ans  (1).  Duprat  ne  rendit  les 
sceaux  qu'à  sa  mort,  plus  de  sept  ans  après,  en  juillet  1535. 


VIII 

La  négociation  de  la  "Ligue  franco-italienne  avançait.  Le  Pape  et 
la  Seigneurie,  avertis  par  leurs  représentants  des  bonnes  disposi- 
tions de  François  l^^,  s'étaient  empressés  de  leur  expédier  les  pou- 
voirs nécessaires,  qui  parvinrent  à  Cognac  dans  les  premiers  jours 
de  mai  (2). 

Le  plus  difficile  était  d'obtenir  l'adhésion  du  roi  d'Angleterre, 
qui  poussait  fort  à  conclure,  mais  qui  se  souciait  moins  de  se 
déclarer  à  face  ouverte.  Rosso  en  ayant  voulu  parler  à  Cheyney, 
celui-ci  lui  répondit  que  son  maître  fournirait  volontiers  aux  alliés 
des  secours  pécuniaires,  mais  qu'il  n'était  pas  encore  disposé  à 
entrer  dans  la  Ligue  (3).  A  Londres,  Henri  et  Wolsey  donnèrent 
quelques  espérances  à  Orio  et  à  Gambara,  mais,  s'ils  promirent 
leur  entrée  dans  la  confédération  et  une  contribution  mensuelle  de 
25.000  ducats,  en  revanche,  ils  demandèrent  que  le  traité  de  Ligue 
fût  conclu  en  Angleterre.  Comme-  aucun  des  ambassadeurs,  pas 
plus  les  Français  que  les  Italiens,  n'avait  d'instructions  à  ce  sujet, 
il  devint  nécessaire  d'attendre  la  réponse  des  gouvernements  inté- 
ressés à  cette  ouverture  (4).  —  La  Seigneurie  et  le  Pape,  qui  la 
connurent  vers  le  milieu  de  mai,  ne  firent  d'ailleurs  aucune  diffi- 
culté d'envoyer  à  leurs  représentants  commission  de  conclure  à 
Londres,  mais- ils  exprimèrent  le  doute  que  ces  ordres  pussent 
leur  arriver  à  temps  et  avant  la  signature  du  traité  en  France  (5). 

(1)  Bourgeois  de  Paris,  341,  et  Vkhsoris,  205. 

(2)  Cf.  Rosso  â  Seigneurie,  7  mai,  Brown,  m,  1268.  —  «  Papa  ad  hune 
effectunif  tam  ad  oratorem  suum  qui  est  in  Gallia  quam  per  unum  civem 
Florentinum,  magnœ  autoritatis  et  prudentiae,  nuncin  GaUiam  missum,  misit 
plenissimum  mandatum  et  instructionem  unà  cum  capitulis  faciendis,ipsisque 
et  eorum  cuilibet  etiam  nunc  scribit  ut  statim  fœdus  hoc  concludi  ornai 
diligentia  procurent  »  Ghinucci  et  Casai  à  Wolsey,  2  mai.  B.  M.  ms.  Cott. 
Vitel.  B  VIII,  ^  (30)  37  et  Brbwbr,  iv,  2140.  —  Le  pouvoir  pontifical  arriva 
à  Cognac  le  7  mai,  ut  sup„  ^  (53)  64,  et  n«  2202. 

(3)  Rosso  à  Seigneurie,  17  avril,  Brown,  m,  1250. 

(4)  Orio  à  Seigneurie,  22,  25  et  30  avril,  Brown,  m,  1254,  1258  et  1262. 
—  Rosso  â  Seigneurie,  4  et  7  mai,  ibid.,  1267  et  1268. 

(5)  Foscari  à  Seigneurie,  17  mai,  Brown,  m,  1281.  —  Ghinucci  &  Wolsey, 
19  mai,  ut  sup.,  ^  (49)  60  et  n"  2187.  —  Quant  aux  Vénitiens,  on  trouve  dans 
Brown  trois  pièces  datées  du  mois  d*avril,  mais  qui  se  réfèrent  certaine- 
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—  Quant  à  François  I«^,  il  se  contenta  de  renouveler  ses  sollicita- 
tions à  H^iri  VIII  d'autoriser  Cheyney  et  Taylor  à  prendre  part 
aux  négociations  (1). 

Celles-ci  avaient  passé  par  des  phases  diverses.  D'abord  assez 
actives,  Tannonce  de  la  venue  de  Lannoy  y  avait  jeté  quelque 
froid.  Les  Italiens,  dans  la  crainte  que  François  I^""  n'en  fût 
ébranlé,  s'étaient  tenus  à.dessein  sur  la  réserve,  afin  de  réprouver. 
Toutefois,  contrairement  à  leurs  prévisions,  François  I®»"  n'avait  pas 
montré  un  moindre  empressement  (2).  Le  7  mai,  Rosso  lui  ayant 
appris  qu'il  avait  reçu  ses  pouvoirs,  il  lui  en  avait  exprimé  sa 
satisfaction  et  l'avait  entretenu  de  l'ofiEre  faite  par  Henri  VIII  d'un 
subside  de  25.000  ducats  ;  il  était  même  allé  jusqu'à  promettre 
qu'on  jurerait  la  Ligue  le  jour  même  de  l'arrivée  du  vice-roi  (3). 

Ce  fut  le  lendemain  que  ce  dernier  parvint  à  Cognac  ;  il  avait 
l'ordre  de  ne  céder  sur  aucun  point  et  d'inviter  purement  et  sim- 
plement le  roi  de  France  à  remplir  tous  les  engagements  du  traité 
de  Madrid.  Mais,  tandis  qu'il  le  conjurait  de  ne  pas  manquer  à 
ses  promesses,  ce  prince  continuait  de  négocier  avec  Capino  et 
Rosso,  et  son  Conseil  examinait  les  commissions  expédiées  d'Ita- 
lie (4).  —  Le  10  mai,  jour  de  la  ratification  des  traités  d'Angle- 
terre, Lannoy,  mandé  au  Conseil,  fut  informé  officiellement  par 
Duprat  que  le  Roi  ne  pouvait  pas  détacher  la  Bourgogne  du 
royaume  de  France  et  que  le  seul  sacrifice  acceptable  était  celui 

ment  à  cette  affaire  et  qui  doivent  être  rapportées  au  mois  de  mai.  Doge  à  Orio 
17  (avril)  mai,  1249;  le  même  au  môme,  25  (avril)  mai ,  1256,  commission  au  môme 
de  conclure  en  Angleterre,  25  (avril)  mai,  1257.  —  Les  ambassadeurs  anglais  à 
Rome  ne  s'étaient  pas  bornés  à  demander  au  Pape  des  pouvoirs  pour  son 
Nonce  à  Londres.  Le  2  mai,  sur  l'ordre  de  Wolsey,  Ghinucci,  après  avoir 
protesté  qq*il  agissait  de  son  propre  mouvement,  pria  Clément  VII  de  fournir 
au  roi  d'Angleterre  quelque  sûreté  propre  à  dissiper  toutes  les  méfiances  de 
ce  prince  sur  la  fermeté  de  son  attitude  vis-à-vis  des  Impériaux.  Le  Pape  se 
fit  un  peu  prier,  mais  il  finit  par  promettre  de  donner  au  Roi  et  au  Cardinal 
une  «  C'édule  »  autographe  à  cette  fin  ;  la  teneur  de  cet  acte,  sur  laquelle  on 
ne  s'accorda  qu'assez  difiQcilement,  fut  que  Sa  Sainteté  s'engagea  â  n'avoir 
aucune  négociation  avec  les  Impériaux  durant  un  mois  entier  à  compter  de 
sa  date  ;  si,  pendant  ce  temps,  on  avait  conclu  avec  le  roi  de  France, 
Tadhésion  de  Clément  VII  serait  acquise  ipso  facto  au  traité  de  Ligue  ;  au 
cas  contraire,  le  Pape  recouvrerait  sa  liberté  d'action.  Ghinucci  â  Wolsey, 
2,  8  et  6  mai,  ut  aupra,  f-  (29)  36,  (32)  39,  (38)  47,  et  n"  2141, 2144  et  2156. 

(1)  Rosso  à  Seigneurie,  10  et  11  mai,  Brown,  m,  1270  et  1272. 

(2)  Ghinucci  et  Casai  à  Wolsey,  16  mai,  d'après  des  lettres  de  Capino  du 
28  avril  dont  le  Pape  leur  avait  rendu  compte.  Ut  sup.,  f*  (45)  56  et  n*  2182. 

(3)  Rosso  à  Seigneurie,  7  mai,  Brown,  m,  1268. 

(4)  Le  même  à  la  même,  10  mai,  ibld.,  1270. 
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d'une  rançon  d'argent  (1).  Ce  même  après-dlner,  Capino  et  Rosso 
eurent  une  audience  de  François  !•'  ;  il  leur  dit  qu'Henri  VIII 
dé!>irait  conclure  la  Ligue  en  Angleterre,  mais  que  c'était  là  un  plan 
impraticable  et  qu'il  serait  préférable  d'en  passer  la  convention  à 
Cognac.  Il  les  pria  de  tenter  une  démarche  auprès  des  représen- 
tants anglais  et  de  leur  demander  s'ils  n'avaient  pas  quelque 
pouvoir  qui  leur  permit  de  négocier  l'adhésion  de  leur  maître  à 
la  confédération.  —  Ceux-ci  ayant  répondu  négativement,  les  Ita- 
liens se  rendirent  seuls  au  Conseil  le  11  mai  :  il  y  fut  définitive- 
ment arrêté  qu'on  signerait  le  traité  en  France  et  qu'on  se  bornerait 
à  y  laisser  une  place  au  roi  d'Angleterre.  Enfin,  le  12,  on  leur 
demanda  communication  de  leurs  instructions  et  on  leur  promit 
une  réponse  pour  le  lendemain  (2). 

En  dépit  de  ces  préliminaires,  les  négociations  restèrent  languis- 
santes durant  les  jours  qui  suivirent.  Les  témoignages  d'honneur  et 
d'amitié  que  François  !«'  prodiguait  à  Lannoy,  et  qui  n'étaient  peut- 
être  inspirés  que  par  la  gratitude,  semblèrent  suspects  aux  ambas- 
sadeurs anglais  et  italiens.  Ces  derniers,  auxquels  on  n'avait  pas 
encore  notifié  la  résolution  qu'on  leur  devait  faire  connaître  le  13, 
remarquèrent  non  sans  méfiance  que  le  vice-roi  avait  expédié  coup 
sur  coup  deux  courriers  en  Espagne  et  que  le  départ  de  M.  de 
Morette  déjà  décidé  à  Bordeaux  avait  été  différé.  Cheyney  et  Taylor 
entrèrent  dans  ces  inquiétudes.  Dans  une  conversation  qu'ils  eurent 
avec  leurs  collègues  italiens,  ils  s'emportèrent  jusqu'à  dire  qu'ils 
soupçonnaient  fort  le  roi  de  France  de  vouloir  s'accorder  avec 
Charles-Quint  et  qu'ils  lui  en  feraient  des  représentations  (3). 

C*cst  qu'en  effet  ces  ambassadeurs  venaient  de  recevoir  de  longues 
instructions,  où  il  leur  était  expressément  ordonné  de  s'opposer  de 
tout  leur  pouvoir  à  Texécution  du  traité  de  Madrid.  Cette  pièce  (4), 
datécî  du  4  mai  et  signée  de  Wolsey,  était  une  réponse  motivée  à  la 
demande  que  François  I®'  avait  faite  par  Jean  Joachim  de  l'avis  de 
son  frère  d'Angleterre  et  du  Cardinal. 

(Il  Cf.  MiuNET,  n,  194,  et  195  et  aux  Arch.  Nat.  dans  le  carton  J  666  les 
n*^  4  A  4qiiater  contenant  les  procès-verbaux  du  Conseil  relatifs  à  cette  affaire. 

|2)  Rosso  à  Seigneurie,  10  et  11  mai,  Brown,  m,  1270  et  1272.—  Ghinucci 
ù  Wolsey,  26  mai,  ^  (53)  64  et  ut  sup.,  n*  2202. 

(3|  ilosso  à  Seigneurie,  15  mai,  Brown,  ni,  1275. 

{4}  Wolsey  à  Cheyney  et  Taylor,  4  mai,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  D  ix, 
f"  {190)  198  et  suiv.  —  Les  ambassadeurs  la  reçurent  le  14  mai. 
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IX 

A  la  suite  des  communications  du  Maître  d'hôtel  de  Madame, 
Henri  et  son  Conseil,  écrivait  Wolsey,  avaient  soigneusement 
examiné  les  conditions  de  l'accord  franco-espagnol  en  mt^mo  temps 
que  les  circonstances  qui  en  avaient  accompagné  îa  signature. 
De  ce  travail,  il  était  résulté  chez  eux  la  conviction  profonde  qu^up 
semblable  traité  avait  été  extorqué  au  roi  de  France  par  la  violence 
ou  par  la  terreur.  Des  engagements  de  cette  sorte  n'engendraient 
aucune  obligation  et  seule  une  confirmation  accordée  par  le  Roi, 
libre  et  dégagé  de  toute  appréhension,  paraissait  capable  de  leur 
donner  quelque  valeur  exécutoire.  Malheureusement,  il  ne  pouvait 
être  question  pour  François  !«'  d'un  tel  état  d*esprit,  car  non  seule- 
ment on  l'avait  gardé  prisonnier  jusqu'au  moment  de  son  entrée 
dans  son  royaume,  mais  encore  on  l'avait  contraint  de  livrer  des 
otages.  Et  d'ailleurs,  à  parler  franc,  les  stipulations  de  Taccord 
avaient  trois  défauts  qui  s'opposaient  à  ce  qu*elles  fussent  accom- 
plies : 

V  Elles  étaient  impossibles  ; 

2o  Elles  étaient  contraires  à  la  raison  et  à  Thonneur  ; 

3o  Elles  tendaient  à  la  ruine  de  toute  la  chrétienté. 

En  effet,  pour  qu'une  partie  quelconque  du  terri  toi  n^  du  royaume 
fût  cédée  valablement,  il  était  nécessaire  que  les  Parlements,  la 
Chambre  des  Comptes  et  les  États-Généraux  y  donnassent  leur  libre 
consentement,  ce  qu'ils  ne  feraient  point,  et  partant,  Fra niçois  [or 
ne  pouvant  opérer  seul  une  telle  cession,  celle-ci  constituait  une 
condition  impossible. 

Il  en  était  de  même  de  la  clause  qui  obligeait  le  roi  à  dt^fendre 
à  ses  dépens  les  États  de  l'Empereur,  car  ces  ÉtîUs  étaient  trop 
éloignés  les  uns  des  autres. 

Quant  aux  motifs  qui  faisaient  de  l'accord  franco-espagnol  une 
convention  déraisonnable  et  déshonorante,  ils  étaient  nombreux. 
Le  premier  était  que  les  conditions  mises  à  la  délivrance  du  roi  de 
France  créeraient  un  fâcheux  précédent  pour  les  souverains  qui 
tomberaient  désormais  entre  les  mains  de  leurs  adversaires  ;  jus- 
qu'alors en  effet,  il  avait  été  d'usage  entre  princes  chrétiens  d'ac- 
cepter une  rançon  en  argent  et  non  d'exiger  des  provinces  légitime- 
ment possédées  à  titre  héréditaire.  —  En  outre,  les  secours  fournis 
à  Charles-Quint  pour  son  voyage  en  Italie  priveraient  François  ['"' 
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de  la  plus  grande  partie  de  ses  forces  et  tout  spécialement  de  sa 
flotte,  qui  serait  montée  par  des  soldats  impériaux  et  resterait  ainsi 
à  la  discrétion  complète  de  son  rival. —  De  plus,  ce  dernier  devant 
recevoir  en  un  seul  versement  la  solde  de  6000  fantassins  pour  six 
mois,  pourrait  entretenir  avec  cet  argent  36.000  hommes  pendant 
un  mois  ou  18.000  pendant  deux  mois,^îe  qui  lui  permettrait  de 
briser  toute  résistance  en  Italie,  et,  ce  pays  une  fois  soumis,  d'atta- 
quer la  France  ou  toute  autre  contrée,  au  grand  dommage  de  la 
chrétienté. 

Les  enfants  de  France  devaient  rester  entre  les  mains  de  TEmpe- 
reur  jusqu'au  moment  où  toutes  les  conditions  du  traité  de  Madrid 
seraient  accomplies.  C'était  là  une  clause  qui  ne  laissait  au  roi  de 
France  aucune  sûreté  pour  leur  élargissement;  car  celui-ci  ne 
dépendrait  que  de  la  libre  volonté  de  Charles-Quint  et  ne  serait 
garanti  que  par  sa  seule  promesse  ;  et  on  n'ignore  pas,  ajoutait 
Wolsey,  qu'il  n'a  pas  accoutumé  de  la  garder. 

Enfin,  l'abandon  de  ses  alliés  qu'on  avait  imposé  à  François  !•' 
n'était  conforme  ni  à  la  raison  ni  à  la  justice  et,  d'ailleurs,  il  était 
contradictoire  à  un  autre  article  du  traité  qui  stipulait  la  restitution 
des  terres  et  des  biens  des  proscrits  d'en  deçà  les  monts. 

La  chrétienté  tout  entière  n'était  pas  moins  lésée  que  le  royaume 
de  France.  Les  conditions  du  traité  étaient  telles  que  l'Empe- 
reur, désormais  assuré  de  l'appui  du  Roi  et  maître  de  l'Italie, 
pourrait  entreprendre  de  s'élever  à  la  monarchie  universelle,  ce  qui 
était  son  dessein  avoué  ;  et  de  là,  s'ensuivraient  des  guerres  achar- 
nées entre  chrétiens,  au  grand  avantage  du  Turc,  qui  ambitionnait 
la  monarchie  comme  Charles-Quint  lui-même  et  à  la  puissance 
duquel  le  concert  des  princes  chrétiens  était  seul  capable  de  résister. 

En  conclusion  et  pour  toutes  les  raisons  ci-dessus  exposées, 
écrivait  le  Cardinal,  «  l'avis  de  Sa  Grâce  est  que  le  roi  de  France, 
pour  son  honneur,  son  intérêt  et  sa  sûreté,  pour  éviter  à  son 
royaume,  à  ses  sujets  et  à  toute  la  chrétienté  d'irréparables 
dommages,  ne  doit  observer  en  aucune  manière  le  traité  de  Ma- 
drid ;  tout  au  contraire,  il  lui  faudra,  autant  qu'il  sera  en  lui  et  que 
sa  mère  et  ses  conseillers  sauront  l'imaginer,  s'efforcer  d'obtenir  la 
restitution  de  ses  fils,  aussi  bien  par  les  voies  qui  sont  spécifiées 
dans  les  instructions  de  sir  Thos.  Cheyney  que  par  toutes  autres; 
et  dans  ce  dessein,  c'est  à  savoir  celui  de  délivrer  ces  otages 
et  aussi  de  réfréner  l'ambition  démesurée  de  l'Empereur,  Son 
Altesse  ne  manquera  pas  de  l'aider  en  telle  manière  que  l'on 
pourra  convenir  ». 
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Le  roi  d'Angleterre  et  son  Conseil  ne  s'étaient  pas  bornés  à 
donner  une  consultation  dogmatique  sur  les  inconvénients  du  traité 
de  Madrid;  ils  avaient  recherché  aussi  les  moyens  pratiques 
capables  d'en  assurer  la  réforme  et  Wolsey  les  exposait  dans  le 
détail  aux  représentants  anglais.  —  Une  première  mesure  à 
prendre,  disait-il,  était  de  passer  une  nouvelle  convention  aux 
termes  de  laquelle  chacun  des  deux  Rois  s'engagerait  à  ne  jamais 
traiter  avec  l'Empereur,  sinon  de  concert  avec  son  allié  et  en  vertu 
d'un  accord  préalable  ;  de  plus,  le  roi  de  France  promettrait  de 
n'observer  aucun  des  engagements  pris  durant  sa  captivité,  sinon 
de  l'avis  et  de  l'exprès  consentement  de  son  frère  d'Angleterre. 
Cette  convention  garderait  toute  sa  force  au  cas  où  Charles-Quint, 
effrayé  des  mauvaises  dispositions  des  Italiens  et  désireux  de  mener 
à  bonne  fin  l'entreprise  de  son  couronnement,  offrirait  de  modérer 
ses  exigences,  dans  le  but  de  gagner  François  I®^  et  d'obtenir  de  lui 
la  consommation  de  son  mariage  avec  M™®  Éléonore  et  des  secours 
pour  son  voyage  d'Italie  ;  car  ce  ne  serait  là  qu'une  proposition 
décevante,  qui,  sous  de  feints  avantages,  couvrirait  les  plus  graves 
périls.  Permettant  à  Charles-Quint  de  réaliser  ses  projets  dans  la 
Péninsule,  elle  aurait  pour  résultat  de  livrer  ensuite  à  sa  merci  le 
roi  de  France  et  ses  États. 

La  signature  sans  délai  du  traité  de  la  Ligue  franco-italienne 
paraissait  également  indispensable  Les  Impériaux  avaient  déjà  une 
grosse  armée  en  Italie  et  se  proposaient  de  l'augmenter  sans 
retard  à  l'aide  des  ressources  pécuniaires  que  mettaient  à  leur  dis- 
position le  mariage  portugais  et  les  impôts  votés  par  les  États  de 
Castille  ;  il  était  donc  urgent  d'agir  avant  qu'ils  aient  pu  y  pour- 
voir. Il  faudrait  stipuler  que  la  confédération  avait  pour  but  la 
liberté  des  États  italiens  et  l'élargissement  des  enfants  de  France 
contre  une  rançon  convenable  ;  le  soin  d'en  fixer  la  quotité  serait 
remis  au  roi  d'Angleterre  et  on  placerait  la  Ligue  sous  sa  protection, 
en  lui  laissant  la  faculté  d'y  adhérer  quand  il  lui  plairait.  —  La 
Ligue  serait  comprise  dans  la  convention  anglo-française  de  réci- 
proque obligation,  c'est-à-dire  qu'on  marquerait  dans  cette  dernière 
qu'aucun  des  deux  Rois  ne  pourrait,  sans  l'aveu  de  l'autre,  s'en- 
tendre avec  l'Empereur  au  préjudice  de  la  confédération.  On  y 
déclarerait  aussi  que,  tant  que  la  Ligue  n'aurait  pas  obtenu  pleine 
satisfaction,  Henri  VIII  ne  fournirait  aucun  secours  à  l'Empereur 
sans  le  consentement  de  son  allié.  C'était  là,  pour  le  moment,  tout 
ce  que  l'honneur  et  l'intérêt  permettaient  à  Sa  Grâce  de  faire.  Il 
lui  fallait  attendre  en  effet  un  honnête  prétexte  qui  expliquât  son 
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changement  de  politique,  et  il  n'importait  pas  peu  de  sauver  les 
deux  millions  dont  l'Empereur  lui  était  redevable,  ainsi  que  les 
biens  et  les  créances  que  les  Anglais  possédaient  dans  ses  États  et 
qui  ne  montaient  pas  à  une  moindre  somme. 

Aussi  bien,  afin  de  préparer  sa  déclaration  éventuelle  en  faveur 
des  confédérés,  le  roi  d'Angleterre  avait  l'intention  d'adopter  la 
ligne  de  conduite  suivante.  —  Il  enverrait  auprès  de  Charles- 
Quint  un  ambassadeur  qui,  en  présence  des  représentants  fran- 
çais^ lui  adresserait  une  triple  requête  :  d'abord  la  délivrance 
des  enfants  de  France  contre  une  rançon  en  argent,  soit,  au  juge- 
ment du  Roi,  un  million  ou  même  davantage;  en  second  lieu,  le 
licenciement  de  l'armée  d'Italie,  et,  si  l'Empereur  entendait  se 
rendre  en  personne  dans  ce  pays,  l'assurance  qu'il  n'en  prendrait 
pas  occasion  pour  attenter  à  l'indépendance  de  ses  princes  ;  enfin, 
l'acquittement  des  dettes  anglaises  et  la  reconnaissance  des  droits 
prétendus  par  Henri  VIII  sur  les  royaumes  de  Castillé  et  de 
Léon.  —  Que  si  Charles-Quint  se  déclarait  prêt  à  donner  pleine 
satisfaction  sur  les  deux  premiers  points,  Henri  VIII  consentirait 
à  sacrifier  quelques-unes  de  ses  prétentions  personnelles  ;  par  exem- 
ple, il  accorderait  des  termes  pour  le  paiement  de  ses  créances  et  il 
se  montrerait  accommodant  dans  l'arrangement  des  affaires  de 
Castillé  et  de  Léon.  —  Si  au  contraire  l'Empereur  répondait  par 
un  refus  ou  par  des  ouvertures  dilatoires,  l'ambassadeur  anglais 
aurait  l'ordre  de  lui  déclarer  que  son  maître  se  verrait  contraint 
d'accepter  la  protection  de  la  Ligue  franco-italienne,  et  effectivement, 
passé  un  délai  de  trois  mois,  le  roi  d'Angleterre  accepterait  cette 
protection. 

Toutefois,  en  ce  cas,  il  serait  convenu  que  Son  Altesse  n'en- 
courrait d'autre  obligation  que  celle  de  payer  un  subside  mensuel, 
qui  n'excéderait  pas  25.000  écus,  et  lui  serait  remboursé  ultérieure- 
ment. On  aurait  également  soin  de  lui  attribuer  sur  le  duché  de 
Milan  la  pension  annuelle  dont  il  avait  déjà  été  question  et  on  déter- 
minerait la  nature  de  l'aide,  probablement  pécuniaire,  qu'EUe 
devrait  recevoir  de  ses  confédérés  pour  la  défense  de  son  royaume,  le 
recouvrement  de  ses  créances  et  le  soutien  de  ses  droits  sur  la 
Castillé  et  Léon.  De  plus,  il  serait  bon  que  la  Ligue  fût  déclarée 
universelle  et  qu'on  y  offrît  une  place  à  l'Empereur,  en  même  temps 
qu'on  arrêterait  les  conditions  d'une  alliance  offensive  et  défensive 
au  cas  où  ce  prince  voudrait  attaquer  l'Angleterre  ou  la  France. 

Quant  à  la  conclusion  présente  de  la  Ligue,  Henri  VIII  et  Wol- 
sey  avaient  tiré  promesse  du  Pape  et  de  la  Seigneurie  que  les  pouvoirs 
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nécessaires  pour  en  passer  le  traité  seraient  envoyés  incessamment 
à  leurs  représentants  à  Londres.  Il  était  donc  expédient  que  le  roi  de 
France  n'y  mît  pas  davantage  de  retard  et  qu'il  en  envoyât  sa  com- 
mission à  ses  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Enfin^  lorsqu'il  se  serait  déclaré,  Henri  VIII  serait  content  de 
s'unir  plus  étroitement  au  roi  de  France  et  de  conclure  avec  lui  une 
ligue  offensive  et  défensive  valable  pour  tous  les  pays  situés  en 
deçà  des  monts  et  destinée  à  poursuivre  à  la  fois  la  délivrance  des 
otages,  le  paiement  des  dettes  anglaises  et  la  satisfaction  de  ses 
droits  sur  la  Castille  et  Léon. 

Voilà  les  décisions  auxquelles  s'était  arrêté  le  Conseil  d'Angle- 
terre et  qui,  après  avoir  été  déclarées  aux  ambassadeurs  français  à 
Londres,  durent  être  communiquées  directement  au  roi  de  France 
par  sir  Thos.  Cheyney  et  son  collègue  Taylor.  —  Mais,  outre  ces 
ouvertures  oflScielles,  les  représentants  anglais  eurent  l'ordre  d'en 
insinuer  d'autres,  qu'il  leur  fut  recommandé  de  présenter  comme 
de  simples  offres  de  service  de  Wolsey. 

Un  de  ces  conseils  officieux  se  rapportait  à  la  négociation  d'un 
traité  solennel  destiné  à  régler  tous  les  anciens  différends  pendants 
entre  les  deux  Rois  ou  leurs  prédécesseurs  et  à  établir  un  accord 
perpétuel  des  deux  royaumes.  S'il  venait  jamais  de  France  des 
propositions  raisonnables  à  ce  sujet,  le  Cardinal  se  faisait  fort 
d'assurer  le  succès  de  l'affaire  ;  il  ajoutait  qu'une  fois  les  conditions 
discutées  et  convenues,  il  ne  serait  pas  impossible  que  les  deux 
souverains  n'en  achevassent  en  personne  la  conclusion  dans  une 
entrevue  sans  cérémonie. 

La  question  du  mariage  de  François  !«'  avait  aussi  éveillé  la 
sollicitude  du  ministre  anglais.  A  l'entendre,  une  femme  plus 
jeune  qu'Éléonore,  d'un  meilleur  caractère,  mieux  élevée,  plus 
belle  çt  plus  vertueuse  conviendrait  mieux  au  roi  de  France  ;  s'il 
savait  jamais  que  ce  fût  là  son  désir,  il  s'emploierait  très  volontiers 
en  sa  faveur.  —  A  moins  de  la  nommer,  il  était  impossible  de 
désigner  plus  clairement  la  princesse  d'Angleterre  (1). 


François  I«',  qui  n'eût  sans  doute  pas  hésité  à  rompre  avec  ses 
alliés,  si  l'Empereur  eût  consenti  au  sacrifice  de  la  Bourgogne, 

(1)  A  rapprocher  de  la  lettre  de  Wolsey  à  Madame  confiée  vers  le  même 
temps  à  Brinoo.  P.  J.,  lxi. 
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dut  bientôt  perdre  toute  illusion  à  ce  sujet.  Il  était  évident  que 
Charles-Quint  poursuivrait  ses  avantages  et  qu'il  recommencerait 
la  guerre  plutôt  que  de  se  relâcher  de  ses  prétentions. 

Les  pourparlers  reprirent  après  le  17  avec  les  Italiens  et  dès  le  19 
tout  fut  réglé.  Averti  par  Montmorency  des  inquiétudes  et  des  soup- 
çons de  Capino  et  de  Rosso,  le  Roi  prit  peine  de  les  dissiper  :  à  l'en- 
tendre, s'il  avait  honoré  Lannoy,  c'était  seulement  pour  le  remer- 
cier de  lui  avoir  sauvé  la  vie  à  Pavie  ;  quant  aux  longueurs  appor- 
tées dans  la  conclusion  du  traité,  la  faute  en  était  aux  lenteurs 
de  Duprat  que  la  vieillesse  rendait  paresseux  ;  enfin  Morette,  était 
sur  le  point  de  partir  pour  Londres  (1).  François  I«^  instruisit  aussi 
les  ambassadeurs  des  dispositions  de  son  frère  d'Angleterre  et  de 
l'intention  où  il  était  de  différer  pendant  trois  mois  son  entrée  dans 
la  Ligue.  A  ce  propos,  on  discuta  la  quotité  de  la  «  récompense  » 
sollicitée  par  ce  prince  en  échange  de  son  alliance.  Capino  et 
Rosso  proposèrent  de  lui  attribuer  en  Italie  des  terres  d'un  rapport 
annuel  de  30.000  ducats  et  au  Cardinal  une  pension  de  10.000 
ducats.  Les  Français  s'étant  montrés  satisfaits  de  ces  offres,  il  fut 
convenu  qu'on  signerait  la  Ligue  le  surlendemain  21  mai,  qui  était 
le  lundi  de  la  Pentecôte  (2). 

Toutefois,  pour  une  raison  que  nous  ne  connaissons  pas,  cette 
conclusion  fut  encore  retardée  d'un  jour  ;  le  traité  porte  la  date  du 
22  mai. 

Dans  le  préambule  de  cet  acte,  il  est  marqué  expressément  que 

(1)  Rosso  à  Seigneurie,  21  mai,  Brown,  m,  1285. 

(2)  Rosso  à  Seigneurie,  19  mai,  Brown,  m,  1284.  —  a  Pontifex,  qui  ex  penul- 
timis  litteris  ex  Gallia  habitis  œgro  animo  erat,  ex  ultimis,  quae  décima  septima 
hujus  mensis  datse  sunt,  hilari  animo.  »  Ghinucoi  à  Wolsey,  28  mai,  Rec. 
Of.  Brewbr,  IV,  2209.  —  «  Cum  die  sequenti  post  ultimas  scriptas  (29  mai) 
Pontifex  habuisset  literas  ab  oratore  suo  qui  est  apud  regem  GaUomm^  datas 
décima  septima  Maii,  quibus  signiflcabat  dictum  regem  GaUorum  et  suos 
ministres  nunc  sub  uno  frivolo  colore,  nunc  sub  alio,  expeditionem  pro- 
crastiiiare  seque  ex  his  quae  videbat  judicare  ipsum  Regem  novas  praticas 
cum  Caesare  iniisse  et  propterea  non  sincère  cum  Pontifice  et  Venetis  pro- 
cedere,  cumque  idem  ad  Venetos.eorum  orator  ibidem  existens  signiflcabat, 
Pontifex  et  Veneti  statim  revocarunteaquae  in  Lombardiaordinaverant...  Heri 
autem,  cum  per  litteras  datas  décima  nona  Pontifex  ab  eodem  oratore  suo 
certitlcatus  esset  quod  discussis  capitulis  cum  rege  Gallorum  tandem  ipse 
et  orator  remanserant  in  omnibus  et  per  omnia  concordes,  quodque  ipse  rex 
GaUorum  absolu  te  promiserat  secunda  die,  cum  prima  esset  Pasca,  capitula 
subscribere,  statim  Pontifex  de  novd  ordinaverit  ut  in  Lombardia  fièrent  quse 
prius  ordinala  et  postea  revocala  fuerant,  idemque  ordinavit  per  Venetos 
fleri...  »Ghinucci  à  Wolsey,  !•'  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  viii,  ^  (64)  77 
et  Brewer,  IV,  2221. 
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le  Souverain  Pontife,  désireux  de  mettre  un  terme  aux  guerres 
perpétuelles  qui  désolaient  la  chrétienté,  avait  envoyé  au  roi  de 
France  Capino  da  Capo,  afin  de  poser,  d'accord  avec  lui,  les  bases 
d'une  paix  universelle  ;  et  à  son  exemple  les  Vénitiens  et  le  duc  de 
Milan  avaient  donné  des  instructions  semblables  au  secrétaire 
A.  Rosso,  qui  ainsi  représentiiit  à  la  fois  la  Seigneurie  et  François 
Sforce. 

En  conséquence,  une  confédération  était  formée  entre  les  puis- 
sances contractantes  ;  il  était  permis  à  tous  les  princes  chrétiens 
d'y  adhérer,  et  spécialement  au  roi  d'Angleterre,  qui  en  était  reconnu 
le  protecteur  et  avait  un  délai  de  trois  mois  pour  accepter  celtj  • 
protection  ;  néanmoins  l'Empereur  n'y  pourrait  entrer  qu'à  trois 
conditions  : 

lo  Délivrance  des  enfants  de  France  contre  une  rançon  en  argem  ; 

2o  Indépendance  de  l'Italie  ; 

30  Paiement  des  sommes  dues  au  roi  d'Angleterre. 

Afin  d'expulser  les  Impériaux  de  la  Péninsule,  les  confédérés  y 
devaient  entretenir  jusqu'à  cette  expulsion  30.000  fantassins,  2.500 
hommes  d'armes  et  3.000  chevau-légers.  Le  Pape  équiperait  pour 
sa  part  800  hommes  d'armes,  700  chevau-légers  et  8.000  fantas- 
sins; les  Vénitiens,  1000  ou  800  hommes  d'armes,  100  chevau-légejs 
et  8.000  fantassins  ;  le  duc  de  Milan,  400  hommes  d'armes,  300  che- 
vau-légers et  4.000  fantassins  ;  si  ce  dernier  était  empêché  de 
fournir  son  contingent,  le  Pape  et  les  Vénitiens  s'engageaient  à  en 
prendre  la  charge  à  sa  place.  —  Quant  à  François  I®',  il  aurait  à 
équiper  500  hommes  d^armes  à  la  mode  de  France,  ce  qui  comprenair 
en  même  temps  1000  chevau-légers,  et  il  lui  faudrait  payer  un 
subside  mensuel  de  40.000  écus  destiné  à  solder  des  gens  de  pied.  1 1 
devait  aussi  entretenir  une  armée  en  deçà  des  monts  pour  y  opérer 
une  diversion  et  empêcher  les  secours  impériaux  de  parvenir  en 
Italie,  et  s'employer  auprès  des  Cantons,  afin  que  ceux-ci  permissent 
de  lever  des  Suisses  pour  le  compte  de  la  Ligue.  —  Outre  l'armée 
de  terre,  on  arrêta  d'armer  une  flotte  de  vingt-huit  galères,  dont 
trois  aux  frais  du  Pape,  treize  à  ceux  de  Venise  et  douze  à  ceux  du 
roi  de  France.  Les  navires  français  pourraient  d'ailleurs  être  rap- 
pelés  au  cas  d'une  attaque  de  la  Provence  par  les  Impériaux. 

La  présente  guerre  une  fois  achevée,  François  V'  et  les  princes 
italiens  resteraient  unis  par  une  alliance  défensive  et  tenus  à  une 
aide  réciproque  de  1000  hommes  d'armes,  1000  chevau-légers  et 
10.000  fantassins. 

Les  confédérés  promettaient  de  solliciter  de  Charles-Quint,  par 
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l'organe  de  leurs  ambassadeurs,  la  mise  en  liberté  contre  rançon 
des  otages  français,  et,  s'ils  ne  l'obtenaient,  aussitôt  l'Italie  délivrée, 
ils  fourniraient  à  François  !•'  un  secours  de  1000  hommes  d'armes, 
1.500  chevau-légers  et  10.000  fantassins. 

De  son  côté,  le  roi  de  France  reconnaissait  Fr.  Sforce  comme  duc 
de  Milan  et  s'engageait  à  lui  donner  en  mariage  une  princesse  de  sa 
famille  et  à  obtenir.des  Suisses  qu'ils  se  chargeassent  de  la  défense 
du  Milanais.  Si  lô  duc  mourait  ou  s'il  était  déposé,  les  mêmes 
avantages  seraient  fiuts  &  son  frère  Maximilien.  En  retour,  Fran- 
çois Sforce  serait  tenu  de  awpvir  au  Roi  une  pension  annuelle  d'au 
moins  50.000  écus,  de  pourvoir  aux  dépenses  de  son  frère  Maximi- 
lien et  de  restituer  les  biens  des  proscrits  et  spécialement  ceux  du 
comte  Albert  de  Carpi  ;  il  devait  aussi  rendre  le  comté  d'Asti  à 
François  I®'',  ou,  si  les  confédérés  le  jugeaient  pti^érable,  à  son  fîls 
le  duc  d'Orléans. 

Quant  à  Gênes,  la  seigneurie  en  reviendrait  de  même  au  roi  de 
France,  mais  le  doge  Adorno  y  garderait  sa  dignité,  s'il  se  ralliait 
à  la  Ligue. 

Si  l'Empereur  refusait  d'accéder  aux  demandes  des  confédéré^ 
même  après  que  ses  troupes  auraient  été  expulsées  de  la  Haute- 
Italie,  ceux-ci  entreprendraient  la  conquête  du  royaume  de  Naples 
et  le  Pape  pourrait  en  disposer  à  son  gré,  à  charge  pour  le  déten- 
teur de  ce  royaume  de  payer  à  François  I*""  une  pension  qui  ne 
saurait  être  moindre  de  75.000  écus. 

Deux  articles  additionnels  complétaient  le  traité.  —  Le  premier 
réservait  les  droits  de  la  France  sur  Naples  et  une  pension  de 
40.000  écus  pour  le  Pape  au  cas  de  la  restitution  de  ce  royaume  à 
l'Empereur.  —  Le  second  avait  trait  à  la  République  de  Florence, 
dont  un  article  précédent  avait  garanti  la  possession  aux  Médicis; 
il  portait  que  cet  État,  bien  que  neutre,  jouirait  de  tous  les  ^.van- 
tages  assurés  aux  confédérés  par  le  traité. 

Enfin,  les  conditions  de  l'entrée  du  roi  d'Angleterre  dans  ls\,  con- 
lédération  faisaient  l'objet  de  l'article  suivant  : 

<(  Il  est  convenu  que  Sa  Majesté  sera  protectrice  et  conserva- 
trice de  la  très  sainte  Alliance,  afin  que  toutes  et  chacune  des 
choses  contenues  dans  la  présente  convention  soient  observées  sin- 
cèrement, inviolablement  et  sans  aucune  exception.  C'est  ep  eflfet 
dans  cette  espérance  et  sur  sa  promesse  qu'elle  en  serait  non  seule- 
ment la  protectrice,  mais  encore  la  principale  contractante  que  les 
susdits  ont  décidé  de  conclure  cette  très  sainte  Alliance.  Aussi  elle 
est  sollicitée  et  instamment  suppliée  d'agir  en  conséquenœ  et  d'y 
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donner  son  assentiment.  Les  confédérés,  désireux  de  montrer  leur 
amour  pour  Sa  Majesté,  conviennent  que,  lorsqu'elle  aura  adhéré 
à  cette  très  sainte  Alliance  et  quand  les  affaires  d'Italie  seront 
mises  en  ordre,  ainsi  qu'il  a  été  dit  ci-dessus,  ils  témoigneront 
leur  reconnaissance  et  donneront  à  Sa  Majesté  ou  à  son  très  illus- 
tre fils  naturel  pour  eux  et  leurs  successeurs,  des  terres  dans  le 
royaume  de  Naples,  portant  le  titre  de  duché  ou  de  principauté  et 
rapportant  un  revenu  annuel  d'au  moins  30.000  ducats,  et  sembla- 
blement  ils  donneront  au  Révérendissime  Cardinal  d'York,  à  la 
prudence,  aux  labeurs  et  à  la  vigilance  duquel  la  République 
chrétienne  tout  entière  a  de  grandes  obligations,  pour  lui  et  ses 
successeurs,  d'autres  terres  en  Italie  d'un  revenu  annuel  de  10.000 
ducats  (1).  » 

XI 

La  signature  de  la  Ligue,  ainsi  que  les  pourparlers  qui  l'avaient 
précédée,  avaient  eu  lieu  dans  le  plus  grand  secret.  On  en  avait 
même  écarté  les  ambassadeurs  anglais,  qui  n'avaient  aucun  pou- 
voir pour  traiter  et  qui  continuaient  de  solliciter  auprès  du  Roi 
l'envoi  d'une  commission  autorisant  J.  Joachim  à  conclure  en 
Angleterre.  Lorsqu'on  dépêcha  enfin  Morette,  vers  les  derniers 
jours  de  mai,  avec  l'ordre  d'annoncer  au  gouvernement  anglais 
Theureux  succès  des  négociations  franco-italiennes,  Cheyney  et 
Taylor  n'en  connaissaient  rien  encore;  aussi  prièrent-ils  Fran- 
çois I«f  de  confier  une  commission  à  cet  envoyé.  Le  Roi  leur 
répondit  simplement  qu'il  n'en  était  pas  besoin  (2). 

Morette  parvint  à  Londres  le  6  juin  (3),  et  quelques  jours  après 
arriva  de  France  une  copie  authentique  de  la  convention  du 
22  mai  (4).  Henri  VIII  et  Wolsey  ne  la  désapprouvèrent  pas  et 
se  montrèrent  satisfaits  qu'il  leur  eût  été  laissé  trois  mois  pour  en 
accepter  la  protection,  mais  ils  exprimèrent  le  désir  qu'on  en  mo- 
difiât quelques  articles.  Ainsi,  ils  demandèrent  aux  confédérés  la 

(1)  DuMONT,  Cod.  dipl.,  t.  IV,  !'•  partie,  451-455. 

(2)  Rosso  à  Seigneurie,  25  mai  et  1"  juin,  Brown,  m,  1293  et  1298.  — 
Cf.  François  !«'  à  Wolsey,  s.  date,  B.  M.  ms.  Cott.  Calig.  E  i,  «•  (14)  16  et 
Brewer,  IV,  2147,  et  Madame  à  Henri  Vlll  et  à  Wolsey,  ibid.  Add.  part, 
of  Calig.  E  I,  ^  (34)  153,  et  CaUg.  E  m  ,  ^  8. 

(3)  G.  Spinelli  à  Seigneurie,  6  juin,  Brown,  m,  1305. 

(4)  Le  même  à  la  même,  13  juin,  ibid,»  1315.  —  C'était  le  3  juin  seulement 
que  François  I*'  avait  envoyé  à  Morette  la  copie  du  traité  de  Ligue.  Cf.  Fran- 
çois I*'  à  Morette,  3  juin,  Rec.  Off.  Brbwbr,  iv,  2224. 
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promesse  de  ne  pas  s'accorder  avec  TEmpereur  que  les  dettes 
anglaises  ne  fussent  payées  ;  ils  prétendirent  aussi  que  les  terres 
qu'on  leur  devait  donner  en  Italie  fussent  situées  dans  la  Lom- 
bardie  et  non  dans  le  royaume  de  Naples.  Leur  conclusion  fut 
qu'un  nouveau  traité  réformé  était  nécessaire  ;  et,  revenant  à  leur 
dessein  favori,  ils  décidèrent  qu'il  le  fallait  négocier  à  Londres  et 
que  les  ambassadeurs  en  devaient  demander  commission  à  leurs 
gouvernements  (  1  ). 

Ces  réserves,  qui  ne  paraissent  guère  indiquer  qu'un  vif  désir  de 
gagner  du  temps  et  d'éloigner  ainsi  le  moment  des  engagements 
définitifs,  n'étaient  pas  capables  d'enlever  leur  valeur  aux  stipula- 
tions du  22  mai.  La  Ligue  franco-italienne,  dont  les  Anglais  avaient 
fait  les  premières  ouvertures  près  d'un  an  auparavant,  était  con- 
clue sans  esprit  de  retour.  Ratifiée  le  2  juin  par  la  Seigneurie  (2) 
et  le  4  par  le  Pape  (3),  elle  fut  proclamée  solennellement  le  21  du 
même  mois  à  Angoulême  (4)  et  le  8  du  mois  suivant  à  Rome  et  à 
Venise  (5). 

(1)  G.  SpineUi  à  Seigneurie,  13  et  14  juin  et  4  juillet,  Brown,  m,  1316  et 
1339.  Lorsque  François  I«'  connut  ces  exigences,  il  appela  les  ambassadeurs 
italiens  au  Conseil  et  les  en  instruisit.  Rosso  à  Seigneurie,  22  juin,  Brown, 
III,  1324.  —  Quelques  jours  plus  tard,  ayant  reçu  de  nouvelles  lettres  d'An- 
gleterre, il  dit  qu'il  consentirait  à  modifier  le  traité  dans  le  sens  indiqué  par 
Henri  VIII,  mais  qu'il  faudrait  que  celui-ci  se  déclarât  franchement  contre 
l'Empereur.  Le  môme  à  la  même,  7  juillet,i6fV/.,  1342.  —  La  Seigneurie  fit 
une  réponse  analogue.  Doge  à  Foscari,  et  Sénat  à  ^nelli,  10  juillet,  (6û/., 
1345,  1347  et  1348.  —  Pour  les  négociations  suivies  postérieurement  en 
Angleterre  relativement  à  rentrée  d'Henri  VIII  dans  la  Ligue  et  au  cours 
desquelles  les  Anglais  recouraient  §ans  cesse  à  de  nouveaux  prétextes  pour 
ne  pas  s'engager,  cf.  Brown,  m,  1349,  1351,  1358,  1371,  1377,  1378,  1379. 

(2)  J.  Casai  à  Wolsey,  5  juin,  Rec.  Ofif.  Brewer,  iv,  2227. 

(3)  «  Heri  pontifex  habuit  capitula  fœderis  conclusa  in  Gallia,  ex  quorum 
receptioné  valde  lœto  animo  est,  et  maxima  cua^  dUigentia  curavit  pcr  litteras 
apostolicas  sub  plumbo  fœdus  hujusmodi  cum  îf^ius  capitulis  confirmare, 
quas  litteras  per  velocissimum  cursorem  in  Galliam  mittit.  »  Ghinucci  à 
Wolsey,  5  juin,  B.  M.,  ms.  Cotton.  Vitel.  B  viii,  f*  (66)  81,  et  Brkwer,  iv, 
2226.  —  Cette  ratification,  ainsi  que  celle  des  Vénitiens,  était  arrivée  le  17  juin 
à  Cognac.  Taylor  à  Wolsey,  18  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  D  Ix,^  (221) 
230,  et  Brewer,  iv,  2254. 

(4)  Procès-verbal  de  cette  proclamation,  21  juin.  Rec.  Off.  Brewer,  iv, 
2267.  —  Cf.  aussi  Taylor  à  Wolsey,  18  juin,  B.  M.  ms.  Cotton.  Calig.  D  ix, 
f»  (225)  234,  et  Brewer,  iv.  2257. 

(5)  Campeggio  à  Wolsey,  8  juillet,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitel.  B  viii,  ^  (92) 
110,  et  Brewer,  iv,  2304.  —  Doge  à  Spinelli,  lettre  datée  inexactement  du 
8  juin  et  qui  est  en  réalité  du  8  juillet,  Brown,  m,  1311.  Cette  erreur  de 
Brown  devient  manifeste  lorsqu'on  rapproche  cette  lettre  des  deux  sui- 
vantes :   Sénat  à  SpineUi,   10   juillet,  n"  1345  et   1348,  et  Seigneurie   A 
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Les  Italiens  n'avaient  pas  attendu  l'accomplissement  de  ces  for- 
malités pour  engager  les  hostilités.  Depuis  longtemps  déjà,  le  Pape 
et  les  Vénitiens  s'étaient  préparés  à  marcher  au  secours  du  duc  de 
Milan,  toujours  assiégé  dans  le  château  de  Milan  et  réduit  aux  der- 
nières extrémités  (1).  Tandis  que  le  châtelain  de  Mus  et  l'évoque 
de  Lodi  faisaient  des  levées  dans  les  Cantons,  le  comte  Guido  Ran- 
gone  avait  assemblé  dans  les  duchés  des  fantassins  et  des  hommes 
d'armes^  auxquels  Jean  de  Médicis  avait  joint  ses  bandes  noires  ; 
c'était  là  le  noyau  de  l'armée  pontificale,  dont  devait  être  commissaire 
l'historien  Fr.  Guichardin,  président  des  Romagnes  (2).  En  môme 
temps,  des  troupes  vénitiennes  s'étaient  réunies  dans  la  Lombardie 
orientale  sous  le  commandement  du  duc  d'Urbin  (3).  Il  ne  man- 
quait plus  que  les  secours  en  hommes  et  en  argent  promis  par 
le  roi  de  France  (4).  Sans  les  attendre,  les  deux  armées  effectuè- 

Rosso,  11  juillet,  n*  1350,  et  de  la  mention  consacrée  à  cette  publication 
par  CicoGNA  (l8c.  Venen.,  t  iv,  p.  20). 

(1)  Ghinucci  à  Wolsey,  26  mai,  B.  M.  ms.  Cotton.  Vitell.  B  viii,  f  (53) 
64,  et  Brbwer.  iv,  2202,  et  le  même  au  même,  V  juin,  Rec.  Of.  Brewbr, 
IV,  2221.  —  Le  ms.  italien  1488  de  la  B.  N.  contient  sous  le  n*>  24  une  pièce 
intitalée  «  Provisioni  per  la  guerra  che  disegnô  Papa  Clémente  Vil  conU*a 
rimperatore  Carlo  V  ».  Ce  document  non  daté  doit  être  rapporté  à  cette 
époque,  aux  derniers  jours  de  mai  ou  aux  premiers  jours  de  juin  1526. 

(2)  Ghinucci  à  Wolsey,  V  juin.  Rec.  Of.  Brbwer,  iv,  2221.—  J.  Casai  à 
Wolsey,  5  juin,  Rec.  Of.  Brbwer,  iv,  2227.  ~  «  El  Papa  ha  andado 
todos  estos  dias  provehiendo  dearmarse,  enbiando  a  Suyça  al  obispo  de  Lodi 
y  al  Verulanoy  fecho  quantas  provisiones  le  parecian  necessarias,  continuando 
al  solito  la  intelligencia  con  Venecianos...  El  conde  Guido  tiene  ya  en 
Modena  seys  mil  infantes  y  haria  mas...  ;  Joanin  de  Medicis  haze  otro  très 
mil  infantes...  El  Guarchardino  parte  de  aqui  oy  y  va  por  commissario  del 
exercito,  de  que  aflrman  que  seran  cabos  el  conde  Guido  y  el  duque  d'Ur- 
bino...  El  conde  Guido  haya  cavalgado  y  tomado  la  buelta  de  Plazencia,  y 
Venecianos  dizen  que  mueven  la  via  de  Milan  vernanse  entreteniendo  fastà 
que  lleguen  Suyços  ;  todo  el  dinero  que  agora  corre  por  la  parte  del  Papa 
sale  de  Florencia,  los  quales  dizen  que  pueden  gastar  quatrocientos  mil 
ducados  y  Su  San"*  réservera  el  suyo  para  mayor  necessiaad.  »  Sessa  à 
Charles-Quint,  7  juin,  B.  M.  Add.  ms.  28575,  f  232  r«  à  236  r",  et  G  av.,  iii,447.— 
Cf.  aussi  GuicciARDiNi,  1.  xvii,  t.  Il,  p.  370;  Sanga  à  Gambara,  19  juin,  Lett. 
princ,  t  I,  ^•  209  à  212;  Mignbt,  t.  ii,  p.  211,  d'après  Nie.  Raince  à 
François  I«%  9  juin,  B.  N.  ms.  fr.  2984,  f  17. 

(3)  GuicciARDiNi,  ut  supra.  —  Seigneurie  à  Spinelli,  27  juin,  Rec.  Of. 
Brbwer,  iv,  2285.  —  J.  Casai  à  Wolsey,  5  juin,  ut  sup. 

(4)  Il  parait  qu*au  mUieu  de  juin  François  I"'  autorisa  Capino  à  toucher  à 
Lyon  de  Targent  pour  lever  les  Suisses  (cf.  Taylor  à  Wolsey,  18  juin,  ut 
supra)  ;  mais  il  refusa  de  se  rendre  en  personne  dans  cette  ville  pour  y 
assembler  une  armée,  ainsi  que  le  lui  demandaient  les  Italiens.  Cf.  Rosso  à 
Seigneurie,  27  juillet,  Brown,  m,  1365. 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie,  19 
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rent  leur  jonction  le  28  juin  à  Lodi,  enlevé  peu  de  jours  aupa- 
ravurii  |>ar  lis  Vénitiens,  et  marchèrent  sur  Milan,  dont  quelques 
milliers  de  soldats  mal  payés  contenaient  difficilement  la  population 
toute  dévouée  îi  Sforce  et  excédée  de  la  tyrannie  des  Impériaux  (1). 
Réduits  par  les  désertions  et  les  maladies,  sans  solde  et  sans  chef, 
dispersés  par  petits  groupes  dans  le  Piémont  et  dans  la  Lombardie, 
dont  les  habitants  les  exécraient,  ceux-ci  semblaient  voués  à  une 
défaite  certaine  et  Charles-Quint  était  menacé  de  perdre  en  quelques 
semaines  ce  duché  de  Milan  qu'il  avait  mis  plusieurs  années  à 
conquérir, 

^1)  GuteciArtmNi,  loc.  cit.,  pp.  373  à  376.  —  Giberti  à  Gambara,  30  juin, 
Lctt  Prlnc.,  t,  u  f*»  227  r.  —  Campeggio  â  Wolsey.  8  juillet,  B.  M.  ms. 
Cotton,  Vitcï.  B  VIII,  fo  (92)  110,  et  Brewer.  iv,  2304.  —  Sur  les  soulève- 
ment?; qui  êclattpent  alors  à  MUan  et  sur  l'état  de  dénuement  de  Tarmée  de 
Charles  Quint,  cf.  dans  VArchicio  Storico  Italiano,  m,  pp.  449  et  suiv.,  le 
journal  du  bourgeois  milanais  Burigozzo,  et  dans  Gayangos  les  lettres  des 
agents  impériaux,  spécialement  les  n"  462,  464,  465,  467,  468,  470,  471,  472, 
473.475,479,  481 ,  485  et  489. 
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Le  moment  est  Tenu  de  conclure,  c'est-à-dire  de  déterminer  et 
d'<?xposer  les  résultats  pratiques  auxquels  étaient  parvenus,  après 
ces  deux  ans  de  négociations,  les  gouvernements  de  France  et 
d'Angleterre. 

Et  d'abord,  quels  sont  ces  résu liais  au  point  de  vue  français? 

Une  première  impression  se  dégage  nettement,  cVst  que  Louise 
de  Savoie  sut  acheter  la  paix  h  bon  marché,  et  que,  cette  paix  faite, 
elle  sut  tirer  de  Talliance  anglaise  un  merveilleux  parti. 

Avant  la  bataille  de  Pavie,  elle  fut  sur  le  point  de  traiter  sans 
bourse  délier  ;  sa  fermeté  aidant,  tout  se  serait  borné  k  la  reprise  du 
paiement  des  vieilles  dettes.  La  défaite  et  la  captivité  du  Roi  étant 
survenues,  la  négociation  fut  rompue*  C'est  ici  qu'il  faut  admirer 
la  sagesse  de  la  Régente.  Cette  rupture,  elle  eût  pu  l'éviter  en 
faisant  aux  Anglais  des  concessions,  en  leur  livrant  des  places  en 
Picardie,  Dans  des  conjonctures  aussi  graves,  une  semblable  con- 
duite eût  été  excusable;  on  aurait  pu  voir  dans  Tabandon  de  quel- 
ques lieuos  carrées  de  territoire  un  sacrifice  nécessaire*  Madame 
en  jugea  autrement.  Chez  elle,  pas  d'affolement  sous  le  coup  du 
désastre,  pas  de  précipitation,  pas  de  résolution  désespérée.  Tout 
bien  pesé,  l'amitié  d'Henri  Vlll  ne  lui  parut  pas  valoir  un  pouce 
de  terre  française.  Elle  laissa  renvoyer  ses  ambassadeurs. 

L'événement  lui  donna  raison.  Après  deux  mois  perdus  en  vains 
efforts,  les  Anglais  furent  réduits  à  lui  faire  des  avances.  Elle  ne 
les  repoussa  pas,  mais  elle  affirma  de  nouveau  son  intention  bien 
arrêtée  de  ne  pas  accorder  autre  chose  que  de  l'argent,  Henri  Vîll 
et  Wolsey  cédèrent*  La  paix  de  Moorc  fut  conclue  sur  les  bases 
indiquées  par  la  Régente*  Deux  cent  mille  écus  environ,  à  peine 
quatre  cent  mille  livres,  le  sixième  du  principal  de  la  taille,  voilà 
tout  ce  que  coûta  au  royaume  Talliance  de  l'Angleterre,  Ce  n*était 
vraiment  pas  trop  cher. 
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D'autant  que,  grâce  à  Louise  de  Savoie,  la  France  en  eut  pour 
soo  argent.  Le  traité  n'était  pas  encore  signé  qu'il  était  déjà 
escompté.  La  diplomatie  de  Madame  en  faisait  son  profit  en  Italie 
et  en  Espagne  :  ici,  on  en  menait  grand  bruit  pour  affermir  le  Pape 
et  les  Vénitiens  dans  leurs  velléités  de  résistance  àTEmpereuf;  là, 
on  en  parlait  plus  haut  encore  pour  arracher  aux  Impériaux  des 
conditions  moins  dures.  —  La  Régente  joua  ce  double  jeu  jusqu'à 
la  délivrance  du  Roi.  Se  servant  des  Anglais,  tantôt  comme  d  au- 
xiliaires et  tantôt  comme  d'épouvantails,  elle  trouva  en  eux  les 
instruments  les  plus  dociles  et  les  plus  puissants  de  sa  politique. 

Il  en  fut  de  même  après  le  traité  de  Madrid.  L'espoir  d'être  sou- 
tenus par  l'Angleterre  pesa  d'un  grand  poids  dans  la  détermination 
à  laquelle  s'arrêtèrent  alors  les  Italiens.  La  Ligue  de  Cognac  peut 
être  considérée  comme  l'œuvré  commune  de  la  diplomatie  anglaise 
et  de  la  diplomatie  française  ;  l'appui  persévérant  que  la  première 
prêta  à  la  seconde  compta  pour  beaucoup  dans  le  succès  final. 

A  cette  date,  en  mai  1526,  l'Europe  occidentale,  comme  en  1521, 
est  unie  contre  un  seul  État,  mais  cet  État  a  changé.  C'était  alors  la 
France  qui  se  voyait  l'objet  de  toutes  les  méfiances  et  de  toutes  les 
attaques.  A  présent,  c'est  l'Espagne.  François  I®*",  auparavant  aa 
ban  de  l'Europe,  l'a  maintenant  derrière  lui  dans  sa  lutte  contre  la 
maison  d'Autriche.  —  Sans  l'alliance  anglaise.  Madame  eût-elle 
été  à  même  de  bouleverser  aussi  promptement  et  aussi  complète- 
ment le  groupement  des  forces  dans  l'Europe  occidentale? 

A  considérer  la  situation  au  point  de  vue  anglais,  on  arrive  à  des 
conclusions  qui  sont  l'exacte  contre-partie  des  précédentes.  — 
Autant  la  politique  de  Madame  a  été  ferme  et  habile,  autant  celle 
d'Henri  VII Let  de  Wolsey  a  été  inconsistante  et  maladroite.  Des 
deux  idées  dominantes  et  directrices  qu'on  y  peut  démêler,  aucune  • 
ne  fut  réalisée  d'une  manière  satisfaisante. 

La  première,  qui  mérite  à  peine  le  nom  d'idée,  était  de  vendre 
la  paix  au  plus  haut  prix,  de  tirer  de  France  des  rentes  toujours 
plus  grosses.  —  On  a  vu  quel  misérable  avantage  ils  remportèrent 
de  ce  côté. 

La  seconde  avait  une  tout  autre  valeur  politique.  C'était  l'idée 
de  médiation  et  d'arbitrage  dont  nous  avons  parlé  plus  d'une 
fois.  Pour  là  faire  triompher,  il  fallait  se  tenir  sur  la  réserve  et 
éviter  soigneusement  de  s'engager  à  fond  avec  un  parti  ou  avec 
l'autre  ;  il  fallait  en  même  temps  assurer  l'équilibre  des  forces  des 
adversaires  en  présence  et  empêcher  que  l'un  des  deux  parvînt 
à  écraser  l'autre.  En  appliquant  ce  programme  avec  quelque  esprit 
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de  Ruito,  il  était  à  espérer  qu*une  médiation  deviendrait,  non  seule- 
ment possible,  mais  nécessaire.  Après  s'Nro  épuisés  en  entreprises 
stériles,  les  belligérants  seraient  enfin  réduits  à  subir  les  conditions 
que  leur  dicterait,  à  son  plus  clair  bénéfice,  le  courtier  honnête 
resté  en  dehors  de  la  lutte» 

A  n'en  pas  douter,  Henri  VHl  et  Wolsey  aspirèrent  à  jouer 
ce  rôle  d'arbitres  suprêmes.  Ils  s  y  essayèrent  à  diverses  n^prises* 
Mais  ils  avaient  affaire  à  forte  partie»  Ni  les  Impériaux,  ni  les 
Français  ne  se  souciaient  de  leur  soumettre  leurs  différends  ; 
des  deux  côtés,  on  éluda  par  des  défaites  leurs  offres  empres- 
seras de  bons  offices,  Charles-Quint  c^ui  n'avait  rien  à  ménager, 
les  repoussa  assez  brusquement.  Madame  y  mit  plus  de  façons; 
elle  protesta  de  sa  reconnaissance  et  assura  que  son  fils  et  elle  atten- 
daient tout  des  bontés  du  roi  d'Angteterre  ;  mais  le  résulUU  fut  le 
même;  en  dépit  de  ces  belles  paroles,  elle  ne  tint  pas  plus  compte 
que  r Empereur  de  sos  bons  amis  les  Anglais,  Dans  les  négocia- 
tions (|ui  précédèrent  le  traité  de  Madrid  en  partie vi lier,  lu  diplo- 
matie anglaise  essuya  un  éehee  éclatant.  L'accord  du  14  janvier  1526 
se  fit  malgré  les  Anglais  et  sans  qu'ils  y  eussent  été  appelés.  En 
Italie,  où  ils  lui  étaient  utiles,  la  Régente  ne  jurait  que  par  eux  ; 
en  Espagne,  ou  ils  Pauraient  entravée»  elle  les  écarta  de  propos 
délibéré, 

La  rupture  de  la  paix  ainsi  conclue  sans  eux  fut,  à  dater  de  ce 
moment,  le  but  de  la  politique  d'Henri  VÏIl  et  de  Wolsey,  Pour  la 
précipiter,  ils  n'épargnèrent  rien,  Fram^ois  l«f  et  sa  mère  la  dési- 
raient trop  eux-mêmes  pour  résister  longtemps  à  leurs  sollicitations. 
Mais  ils  eurent  T adresse  de  compromettre  leurs  nouveaux  alliés* 
Lorsqu'ils  refusèrent  de  mettre  à  exécution  le  traité  de  Madrid,  ils 
pouvaient  alléguer  pour  excuse  la  consultation  en  forme  élaborée 
par  le  Conseil  privé  d'Angleterre,  dont  nous  avons  donné  Tanalyse, 

Quoi  qu'il  en  soit,  vers  la  fin  du  mois  de  juin  1526,  le  but  pour- 
suivi par  les  Anglais  semblait  atteint.  Le  danger,  un  moment 
imminent,  d'une  alliance  étroit*^  de  l'Empereur  et  du  roi  de  France 
n*éiait  plus  à  craindre;  le  traité  de  Madrid,  qui  avait  paru  consa- 
crer Tunion  des  deux  plus  puissants  souverains  de  la  chrétienté, 
était  déchiré.  Au  lieu  de  former  la  vast^  fédération  d'Étals  vas- 
saux  de  son  empire,  que  Charles-Quint  avait  sans  doute  r»H*ée,  et 
qui  eût  été  si  menaçante  pour  T Angleterre,  l'Europe  continentale 
était  divisâî  en  deux  partis  de  forces  à  peu  près  égales,  et  prêts  h 
S4^  faire  une  guerre  acharnée.  Seuls,  les  Angfais  restaient  libres  de 
tout  engagement.    Bien  qulls  n'eussent  cessé  d'encourager  sous 
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main  les  Italiens  et  les  Français,  ils  ne  s'étaient  pas  encore  offi- 
ciellement démasqués  ;  la  conclusion  de  la  Ligue  de  Cognac  avait 
eu  lieu  sans  qu'ils  y  prissent  part.  Spectateurs  désintéressés  de  la 
ïutte,  Pl  faisant  profession  de  l'amitié  la  plus  sincère  à  la  fois 
pour  les  confédérés  et  pour  Charles-Quint,  Henri  VIII  et  Wolsey 
apparaissaient  comme  les  médiateurs  indispensables  de  la  paix 
future. 

Mais  ce  succès  ^tait  plus  apparent  que  réel.  La  situation 
privilégiée  de  l'Angleterre  ne  pouvait  être  maintenue  que  par 
Tobservation  de  la  neutralité  la  plus  stricte.  —  Or,  le  gouverne- 
ment d'Henri  VIII  ne  sut  pas  conserver  son  indépendance.  Il 
tomba  du  côté  vers  lequel  il  penchait  ;  il  fit  en  1526  et  en  1527  au 
profit  des  ennemis  de  l'Empereur  ce  qu'il  avait  fait  pour  celui-ci 
eu  1521  et  en  1522  :  il  abandonna  peu  à  peu  la  neutralité  et  devint 
partie  au  débat  dont  il  eût  voulu  rester  le  juge.  —  La  chose  ne 
larda  guère. 

Dès  rhiver  de  1526,  anxieux  de  prévenir  tout  projet  d'alliance 
maiiiniouiale  entre  François  r®*"  et  Charles-Quint,  Henri  VIII  fit 
un  pas  décisif  et  se  découvrit  irrémédiablement.  Il  offrit  au  roi  de 
France  Ja  main  de  sa  fille  Marie  et  chargea  son  ambassadeur 
auprès  de  lui  de  négocier  un  traité  de  ligue  offensive  et  défensive 
contre  TEmpereur.  Au  cours  du  printemps  de  1527,  une  ambassade 
extraordinaire,  composée  de  l'évoque  de  Tarbes,  du  vicomte  de 
Tureiine  et  du  président  le  Viste,  passa  le  détroit  pour  arrêter  les 
termes  de  l'alliance.  Le  traité  en  fut  signé  le  30  avril  à  Westmins- 
ter. On  convint  que  la  princesse  Marie  épouserait  François  I«',  ou, 
à  son  défaut,  le  duc  d'Orléans,  son  second  fils  ;  la  paix  entre  les 
deux  royaumes  fut  déclarée  perpétuelle  et  Henri  VIII  renonça,  en 
échange  d  une  redevance  annuelle  de  50.000  écus,  aux  droits  qu'il 
prcHendait  sur  la  couronne  de  France.  Quant  à  Charles-Quint, 
il  fut  décidé  que  des  ambassadeurs  anglais  et  français  iraient 
le  sommer  de  rendre  les  princes  français  contre  une  rançon  de 
2,0(X>.iX10  d'écus  d'or  et  de  payer  les  sommes  empruntées  au 
roi  d'Angleterre;  s'il  répondait  par  un  refus,  les  ambassadeurs 
lui  déclareraient  la  guerre  au  nom  de  leurs  souverains  et 
ceux-ci  engageraient  aussitôt  les  hostilités  aux  Pays-Bas  et  en 
ÏUilie.  —  Moins  d'un  mois  plus  tard,  une  nouvelle  convention, 
celle  du  29  mai  1527,  modifia  ce  plan  de  campagne.  On  renonça 
à  envahir  les  Pays-Bas,  et  au  lieu  d'envoyer  des  soldats  sur  le 
Coiitini^ïit,  Henri  VIII  promit  de  payer  une  contribution  mensuelle 
de   32*CHJ^*  couronnes  pour  l'entretien    de   l'armée  d'Italie,   que 
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François  !•"  dut  renforcer  de  1000  hommos  d'armes^  et  de  30.000 
fantassins. 

L'Angteterre  était  dès  lors  engagée  sans  retour*  Ce  fut  en  vain 
qu'au  cours  des  négociations  poursuivies  en  Espagne  durant  Thi ver 
de  1527,  ses  représentants,  Ghinucci  et  Poyntz,  affectèrent  de  se 
tenir  à  l'écart  des  autres  ambassadeurs  et  de  jouer  le  rôle  de  média- 
teurs impartiaux  entre  les  Impériaux  et  les  confédérés.  L'attitude 
de  l'Empereur  déconcerta  sans  peine  ces  efforts  suprêmes  de  la 
diplomatie  anglaise,  dont  les  déclarations  de  Westminster,  bientôt 
sanctionnées  à  Amiens  par  Wolsey  en  personne,  montraient  assez 
le  peu  de  sincérité.  En  dépit  de  leurs  résistances  et  do  leurs  ater- 
moiements, les  ambassadeurs  anglais  se  virent  contraints  de  céder 
aux  instances  de  leurs  collègues  et  de  déclarer  solennellement,  de 
concert  avec  eux,  la  guerre  à  TEmpereur. 

Le  désir  de  mettre  obstacle  au  triomphe  menaçant  de  Charles- 
Quint  n'aurait  pas  suffi  pour  déterminer  Henri  VHl  et  Wolsey 
à  s'unir  publiquement  aux  ennemis  de  l'Empereur,  Cet  abandon 
de  leur  ancienne  politique  et  l'adoption  d'une  ligne  de  conduite 
nouvelle,  moins  flatteuse  pour  leur  amour-propre  et  plus  onéreuse 
pour  leur  trésor,  avait  une  autre  cause,  qui  était  le  dessein  formé 
par  le  roi  d'Angleterre  de  rompre  son  mariage  avec  Catherine 
d'Aragon  et  d'épouser  Anne  Boleyn.  Que  Tidée  de  ce  divorce  ail 
été  inspirée  à  Henri  VIII  par  les  agents  français  ou  qu'elle  soit 
née  spontanément  dans  son  esprit,  c'est  là  une  question  contro- 
versée et  dont  la  solution  ne  nous  offre  qu'un  assez  mince  intérêt* 
Ce  qu'il  importe  de  constater,  c'est  qu'k  compler  des  premiers  mois 
de  1527,  cette  considération  semble  dominer  la  politique  anglaise. 
S'assurer  à  tout  prix  l'alliance  de  la  France  contre  l'Empereur, 
qui  ne  manquerait  pas  de  s'opposer  au  renvoi  de  sa  tante,  et  ses 
bons  offices  auprès  du  Pape,  qui  aurait  à  juger  l'affaire,  tel  paraît 
avoir  été  depuis  cette  date  le  but  constant  de  la  diplomatie  du  roi 
d'Angleterre. 

Parla,  François  P'  et  sa  mère,  qui  avaient  été  jusqu'alors  dans 
la  dépendance  d'Henri  VIII,  devinrent  maîtres  de  la  situation* 
Ils  profitèrent  de  leur  avantage.  Après  lui  avoir  arraché  de  grosses 
sommes  pour  les  armées  d'Italie,  voyant  les  défaites  succéder  aux 
délaites,  las  de  la  guerre,  et  trouvant  l'Empereur  disposé  à  accepter 
les  conditions  qu'ils  n'avaient  cessé  de  lui  offrir  depuis  la  déli- 
vrance du  Roi,  ils  n'hésitèrent  pas  à  traiter  avec  Charles  en  lui 
abandonnant  tous  leurs  alliés.  Henri  Vlll,  toujours  préoccupé  de 
ne  pas  s'aliéner  le  gouvernement  français,  n'eut  garde  de  s'opposer 
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à  cette  paix,  bi^-n  qu'elle  dût  mettre  le  Pape  à  la  discrétion  de 
Charles-Quint.  Il  envoya  des  plénipotentiaires  à  Cambray,  et, 
lorsquiî  raccord  franco-espagnol  eut  été  signé  sans  que  ces  commis- 
sairtîs  eussent  pris  part  à  sa  négociation,  il  se  vit  contraint  d'accepter 
toutes  leurs  f^xigonces.  Bien  plus,  désireux  de  se  concilier  l'appui  de 
François  F'  auprès  des  Universités  de  France,  dont  il  voulait  obte- 
nir dï'S  avis  favorables  sur  la  nullité  de  son  mariage,  il  ne  recula 
pas  k  faire  eu  ya  faveur  de  lourds  sacrifices  pécuniaires. 

Servis  par  les  circonstances,  François  V  et  Louise  de  Savoie 
r*5iissirent  ainsi  à  tirer  de  leur  entente  avec  l'Angleterre  tout  le 
profil  qu'ils  s\*n  pouvaient  promettre.  Tant  que  dura  la  guerre,  le 
gouvrrrnemenl  anglais  mit  à  leur  service  l'influence  de  sa  diplo- 
matie et  Im  ressources  de  son  trésor  ;  à  la  paix,  ils  se  dégagèrent 
sans  difficulté  de  l'alliance  d'Henri  VIII,  dont  ils  conservèrent 
lamitié  en  dépit  de  leur  accord  avec  son  ennemi. 

Le  concert  anglo-français,  qu'un  si  rude  coup  n'avait  pas  ébranlé, 
devait  durer  longtemps  encore.  L'œuvre  de  Madame  lui  survécut 
pendant  bien  des  années.  La  paix  qu'elle  avait  signée  fut  de 
beaucoup  la  eonibinaison  diplomatique  la  plus  durable  du  règne 
de  François  1^'^".  Elle  ne  fut  rompue  qu'en  1543,  dix-sept  ans  après  sa 
conelusion,  Outie  les  bénéfices  très  appréciables  qu'ils  procurèrent 
sur  le  moment  au  royaume,  les  traités  du  31  août  1525  eurent  donc 
un  autre  a  van  tige  ;  ils  furent  le  point  de  départ  d'une  longue 
période  de  relations  pacifiques  et  de  libre  commerce  entre  la  France 
et  r Angleterre,  Loin  de  consacrer  un  rapprochement  de  circon- 
stance, sans  conséquence  et  sans  avenir,  ils  créèrent  une  entente 
cordiale  d'une  portée  et  d'une  durée  considérables.  Voilà  ce  qu'il 
ne  faut  pas  oublier  lorsqu'on  veut  pleinement  apprécier  leur 
importance  historique. 
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13  avril  tSjN  fl). 

A  nîoine  de  Créquy  au  Député  de  Calah 

B,  M.  ma.  Cott.  Calig.  Additioaal  Part  of  E  1,  11,  llî,  f"  (153)  141; 
Brewer,  1Ui  295Ï.  — Mutilé  par  le  feti.  —  OrigînaL 

Au  dos  :  [A]  Mona^  le  Débit is  de  Calais, 

Mons^  le  Débitis,  je  me  recoinmande  à  vos[tre  bonne  grâce]* 
Il  y  a  quelque  temps  que  iing  hêniult  du  Roy  vostre  maistre  [vint 
à]  Boullongiie,  lequel  eust  quelque  pourparler  à  Mons^  [du]  Biez 
louchant  la  paix  d'enirt?  noz  deux  maistres  et  de[puys]  se  y  est 
encores  trouvé  par  vostre  eharge,  et,  comme  m^a  m[andé]  ledit 
S^  du  Biez,  il  luy  en  a  dit  de  bonnes  et  vertueuses  et  [siiiges] 
paroi  les  suivans  ledit  pourpos. 

Mons'  le  Débitis,  lors  que  Mons**  du  Biez  m'en  advertist,  je 
[estoys]  tout  mal,  qui  a  esté  la  cause  pour  quoy  je  ne  vous  [en] 
ay  pas  fait  prompte  responce  ;  mais,  eougnoissaol  le  gmnt  bien  que 
ce  seroit  à  la  Crestienté  de  mecire  ces  deux  prinees  en  bonne  amy- 
tié,  je  vous  en  ay  bien  voulu  escripre,  et  [il]  me  semble  que  je 
serions  fort  heureux  vous  et  moy  de  [avoir]  fait  le  eommencement 
de  une  telle  œuvre  et  vo[udroye]  bien  estre  sy  heureux  que  de  estre 
tumbé  en  la  sc[ie0ce]  de  mon  oncle  de  Douriers  [2]  quant  à  ce  point, 
car  [il  a]  tousjours  esté  médiateur  de  la  paix,  tant  du  temps  [du] 

(1)  BEifiwBU  a  plarô  on  150S  oeU«  pièce  qui  ne  porte  pas  la  date  d'année; 
il  a  fait  de  même  pour  la  lettre  du  9  mars  de  Bei^Ders  à  Wolsey  {cl  aup, 
p,  47^  lïotâ  2)>  Nou^  avons  cru  préférable  de  les  rapporter  UjuIgs  deus  à  IbM. 

(2|  Philippe  de  Créqayt  seigQeur  de  DouHers,  qui  fut  un  des  négociateurs 
du  traité  d*Étaples  ;  cf.  Rvirea,  XII,  4W?. 
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Roy  à  présent  vostre  maistre  que  de  son  feu  père,  dont  je  [croysj 
que  eulx  et  leurs  pais  s'en  sont  bien  trouvez. 

Moiisr  le  Débitis,  il  me  semble  que,  quand  noz  deux  maistres 
m  voutdront  entendre,  ilz  sont  pour  mener  le  deme[urant]  de  la 
Crestienté  h  leur  intencion;  et,  aux  no[uvelles]  que  je  avons  du 
Turcq,  dont  je  cmy  que  estes  bien  [averty],  la  Crestienté  a  bon 
mestier  que  les  princes  se  monstrent  vertueulx  et  qu*ilz  leissent 
leurs  guerres  particfulières]  pour  subvenir  au  bien  publicque  de  la 
Crestienté  ;  et  [je]  tiengs  noz  maistres  de  si  grand  magnanimité 
[que]  ilz  préfèrent  le  bien  publicque  de  la  Crestienté  aux  [leurs] 
choses  particulières. 

Moii^f  le  Débiiis,  vostre  hérault  a  dit  audit  S»"  [du  Biez]  qu'il 
avait  sauf-conduit  pour  moy  pour  aller  à  Calais  et  que  j'en  trou- 

veroyc  ung  autre  pour  passer  la  mer.  Il en  cest  afere 

. . , .    .  * , , » ;  et  que  vous  et  moy  nous  y  em- 

ploions  et  [^ous  prye]  faictes  que  je  entende  par  articles  l'intencion 
[de  vostre]  maistre  et  je  mectray  peine  [de  ma  part]  envers  le  Roy 
mon  maistre,  en  ce  qu'il  m[e  sera  possible],  afin  de  entrer  en  la 
matière,  t*t  [aurons]  moien  de  communicquer  cest  afere  ensemble, 
tant  [par  quelqu'un  g]  de  mes  prisonniers  que  par  vostre  hérault. 

Mous*^  le  Débitis,  je  prie  à  Nostre  Seigneur  vous  [avoir  en  sa] 
saincte  garde.  De  Pont  de  Remy,  ce  XII P  [jour  de]  avril. 

Ceîuy  qui  a  à  son  lio[nneur  vous]  fere  tout  plaisir. 

Anthoine  de  Cré[quy]. 


II 

Décembre  1524. 

Instructions  de  Brinon  (1). 

B.  N*  ms.  Clairambault  324,  f"  8953  et  suiv.  —  Brouillon  original  de 
la  main  de  Robertet* 

Alt  dos  :  Instructions  baillées  de  par  Madame  au  président  de 
Rouen,  M^  Jehan  Brinon,  pour  et  en  son  nom  aller  devers  le  car- 
dinal d' Vorke  en  Angleterre  traicter  de  la  paix. —  S*^  Just  lez  Lyon. 
-  Décembre  VeXXUII. 

{!)  Celte  pièce  a  été  pubUée  d'une  façon  si  défectueuse  par  Champol- 
LioN-KiGKAc  ICapticité  pp.  53-57)  que  nous  avons  jugé  indispensable  de 
l'imprimer  de  nouvctiu,  d'après  roriginal  du  ms.  Clair.,  que  le  premier 
t'iHteur  ne  semblti  pB.^  avoir  connu. 
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Messine  Jehan  Brinon,  chevalier,  seigneur  de  Villenes,  conseilU^r 
du  Roy  et  premier  président  au  Parlement  de  Normandie,  aussi 
premier  président  des  Grans  jours  et  Conseil  de  Madame,  mère  du 
Roy,  et  chancellier  d'Alençon,  lequel  madicte  Dame  envoyé  en 
Angleterre  par  devers  très  Révérend  père  en  Dieu  Mons^  le  car* 
dinal  arcevesque  d'Yorke,  légat  en  Angleterre.  Après  avoir  fait 
audit  Cardinal  les  très  cordialles  recommandaciouâ  de  madicte 
Dame,  luy  présentera  les  lectres  de  créance  qu'elle  luy  rescript. 

Sa  créance  sera  que  madicte  Dame  remercye  bien  fort  et  de  tout 
son  cueur  icelluy  Mons'  le  Cardinal  du  bon  recueil  et  ti'aic- 
tement  qu'il  a  fait  à  messire  Jehan  Joacquin,  son  maistre  d'hosteU 
des  bons  propos  et  vertueuses  parolles  qu'il  luy  a  tenues  sur  le  fait 
de  la  paix  et  repos  de  la  Crestienté,  du  grand  soing  et  cure  qu*clk? 
congnoit  par  effect  a  à  icelle  paix,  dont  elle  le  prye  très  affectueuse- 
ment de  vouloir  persévérer  et  continuer  à  ce  bon  et  sainet  vouloir 
jusques  à  l'entière  perfection  et  accomplissement  d'icelluy,  duquel, 
outre  la'rétribucion  et  rémunéracion  que  en  aura  de  Dieu,  toute  la 
Crestienté  luy  en  donnera  gloire  éternelle. 

Plus,  luy  dira  que,  poiir  mectre  fin  à  l'affaire  pour  lequel  a  voit 
envoyé  ledit  Joacquin  par  devers  luy,  et  après  avoir  fait  entendre  au 
Roy  son  très  cher  seigneur  et  filz  tout  le  discours  que  ledit  Joacquin 
luy  avoit  mandé  et  que  sondit  très  cher  seigneur  et  filz  a  tait  enten- 
dre suivre  entièrement  sa  voulenté,  elle  a  despesché  ledit  Président 
avec  ample  et  seufiisant  pouvoir  pour  cappituler  avec  luy. 

Et,  jaçoit  que  les  affaires  de  sondit  très  cher  seigneur  et  filz  soient 
pour  le  présent,  grâces  à  Notre  Seigneur,  en  tel  estât  qu'il  ait  moins 
cause  de  sercher  amytié  avec  ses  ennemys  depuis  que  la  guerre  com- 
mença, et  que  il  ait  or,  argent  et  amys  à  suffire  non  seuUement  pour 
deffendre  ses  terres  et  seigneuries  de  sesditz  ennemis,  mais  pour  se 
revancher  des  offenses  que  luy  ont  esté  faictes,  néanlmoins,  pour 
l'honneur  de  Dieu,  paix  universelle  et  bien  de  toute  la  Crestienté 
et  pour  éviter  effusion  de  sang  crestien  et  autres  offenses  envers 
Dieu  et  inconvéniens  qui  viennent  de  la  guerre,  est  contant  de  faire 
paix  et  entrer  en  amytyé  et  confédéracion  avec  ses  ennemys  et  mes- 
moment  avec  le  roy  d'Angleterre. 

Et,  avec  ce,  que,  combien  qu'il  ait  esté  offensé  sans  cause  et  que 
ait  souffers  à  cause  de  la  guerre  plusieurs  grans  maulx,  intéresrz 
et  dommages,  comme  il  est  tout  notoire,  desquelz  raisonnablement 
devant  Dieu  et  tout  le  monde  pourroit  justement  et  raisonnablement 
demander  réparacion  et  satisfacion,  toutesfois,  sans  avoir  regard  à 
ce,  est  contant  entrer  en  cappitulacion,  sans  demander  aucune  chose 
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à  son  très  cher  et  très  amé  frère  et  cousin  le  roy  d'Angleterre,  et  de 
faire  paix,  am3rtyé  et  confédéracion  avec  luy  en  ensuivant  les  traictiez 
par  cy-devant  entre  iceulx  seigneurs  faiz  et  paier  les  sommes  de 
deniers  que  par  iceulx  traictiez  ledit  seigneur  devoit  payer,  néant- 
moins  qu'il  y  ait  causes  et  raison  péremptoires  de  n'estre  tenu  paier 
les  deniers  deubz  à  cause  de  la  redicion  de  Tournay. 

Et,  d'autant  que  le  Cardinal  pourroit  demander  les  arrairages  (l) 
desdits  deniers  deubz,  tant  à  cause  de  Tournay  que  autrement, 
le  persuadera  par  tous  les  moiens  dont  se  pourra  adviser  que  iceulx 
arrairages  soient  quictez.  Et  là  et  quant  ne  pourroit  gagner  ce 
poinct,  fera  envers  lui  que  lesdits  arrairages  soient  romys  en  années 
qui  escherront  après  que  tout  ce  qui  est  deu  pour  l'advenir  sera 
satisfaict  et  payé. 

Et  se  paiera  ce  qui  est  deu  pour  l'advenir  par  années  et  termes,  en 
la  forme  et  manière  que  se  payoit  auparavant  la  guerre,  dont  le  pre- 
mier terme  escherra  d'icy  à  ung  an,  et,  si  cela  ne  se  peult  conduire, 
en  may  prochainement  venant. 

Et,  pour  ce  que  ledit  Joacquin  a  mandé  à  madicte  dame  que 
ledit  Cardinal  demandoit  lesdits  arrairages  estre  promptement 
paiez,  et  le  reste  pour  Tadvenir  cent  mille  escuz  par  an  tant 
que  le  roy  d'Angleterre  vivroit,  et,  après  son  décez,  le  demeurant 
seroit  payé  aux  termes  accoustumez,  si  icelluy  Cardinal  persistoit 
en  sadicte  demande,  luy  sera  remonstré  que  de  paier  les  arrai- 
rages à  présent  le  Roy  commodément  ne  le  pourroit  faire, 
actendu  les  gros  fraiz  et  mises  qu'il  luy  a  convenu  soustenir  à  cause 
de  la  guerre,  et  que,  d'autant  qu'il  est  question  de  faire  entrer  ces 
deux  Roys  en  amytyé,,  est  expédient  conduire  le  cas  par  une  grand 
gracieuseté  et  non  par  duresse,  afBn  de  causer  une  bonne,  frater- 
nelle et  très  cordialle  amour  entre  eulx,  et  si  fault  avoir  regard  que 
ledit  seigneur  et  roy  de  France  n'a  ses  affaires  en  aucune  néces- 
sité, grâces  à  Nostre  Seigneur,  par  quoy  doyve  souffrir  d'estre 
aucunement  engarié.  Et  si  croyt  que  ses  ennemys  sont  plus  las  de 
la  guerre  que  luy,  et  que,  quant  vouldront  recommencer  à  lui  faire  la 
guerre,  s'il  s'est  par  cy-devant  bien  deffendu  d'eulx,  le  fera  par 
l'advenir,  avec  l'aide  de  Dieu  et  son  bon  droit,  encores  mieulx. 
Lesquelles  remonstrances  se  pourront  faire  selon  que  la  matière 
sera  disposée  et  en  grand  doulceur  et  gracieuseté. 

Et,  quant  aux  cent  mille  escuz  qu'il  demande  par  an,  luy  sera 
remonstré  que  ce  seroit  abréger  les  termes  par  cy-devant  convenuz 

(1)  Le  ms.  porte  ar rages. 
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el  augmenter  la  somme  ;  car  le  roy  d'Àngleierre  pourroit  si  longufe' 
ment  vivre  que,  fin  de  compte,  se  trouveroit  que  Ton  auroit  beau- 
coup plus  payé  que  Ton  ne  debvoit.  Autre  chose  seroit  si  demandoit 
que  cent  mille  .escuz  feusseiit  paiez  par  an  durant  la  vie  du  roy 
d'Angleterre,  et  que,  si  pendant  icelle  se  trouvoit  le  tout  ostre  payé, 
autre  chose  ne  se  payast,  et,  ïk  où  le  tout  ne  seroit  payé  à  son  décez^ 
le  reste  se  payeroit  aux  termes  eonvenuz  aux  tmiciic^z  précédans  ; 
en  quoy  faisant  ne  seroit  augmenté  la  somme,  ains  y  auroit  abbrê- 
viaeion  de  termes,  à  quoy  ledit  seigneur  roy  de  France  oe  veult 
consentir. 

Bien  sera  contant  pour  le  bien  de  paix,  si  autrement  ne  se  pou- 
voit  faire,  que  les  arrairages  (1),  qu'il  entendoit  paier  à  la  fin 
des  termes  à  escheoir,  soient  depparliz  par  années,  et  que  à  chascun 
an  et  terme  soient  paiez  XX""  Ih^es,  qui  sont  XX^  escuz  par  an, 
jusques afin  de  payement. 

Au  demeurant,  quant  à  Ardre  et  autres  choses  de  la  conté  de 
Guynes,  qu'il  demande,  luy  suader  que  ledit  seigneur  roy  de 
France  n'y  consenti roit  jamais,  d'autant  que  seroit  chose  qui 
redonderoit  au  grand  regret  et  des  plaisir  des  subgez,  esquelz  pour 
riens  ne  veult  des  plaire. 

Et,  d'autant  que  le  Cardinal  pourra  dire  que  il  ne  peult  cappi- 
luler  avec  madiete  Dame  pour  Tobligation  que  son  maître  a 
avec  lesleu  en  Empereur,  et  que,  à  eeste  cause,  demandoit 
une  cédulîe  à  Madame  signée  de  sa  main  pour  estre  seur  de  ce 
que  le  Roy  bailleroit  à  sondict  maistre  en  faisant  paix,  amytyé  et 
confédéracion  avec  luy,  et  que^  veue  icelle  céduUe,  il  eust  envoyé 
par  devers  resleu  en  Empereur  pour  avoir  pouvoir  pour  faire  1res- 
ves  durant  lesquelles  se  fut  évertué  de  faire  paix,  am>lyé,  alliance 
et  confédéracion  entre  iceluy  esleu  en  EmpiTeur  et  le  Roy,  et,  ou 
ledit  esleu  en  Empereur  n*eust  voulu  enlandre  à  ladicie  iresve  ou 
paix,  sondit  maistre  Feut  habandonné  et  eust  faîet  paiïk,  amytyé» 
alliance  et  confédéracion  avec  le  Roy  ensuivant  ladicte  cédulle, 
luy  sera  respondu  que,  après  Taccord  fait  desdits  payemens  et 
arrairages,  s'il  ayme  mieulx  cela  par  céduUe  que  par  traictié, 
ladicte  cédulle  luy  serabailliée,  promy  ce  que  de  sa  part  en  baillera 
une  autre  de  faire  et  procurer  ce  qu'il  a  dit,  et,  au  defFault  que  ledit 
esleu  en  Empereur  n'y  vouldroit  entandre,  Tabbandonner  et  traicter. 

Et,  touchant  le  fait  de  la  pension  dudit  Cardinal,  qui  est  de  douze 
mille  livres,  pour  ce  que  madiete  Dame  a  grand  désir  de  luy  corn- 

(1)  Comme  ci-desâus,  le  ms.  donne  arragËS. 
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plaire  et  qu'il  soit  bien  traicté,  elle  lui  sera  payée  avec  les  arrai- 
rages  eu  la  aorte,  forme  et  manière  qu*il  advisera. 

El,  quant  à  la  royne  Marye,  joyra  de  son  douaire,  le  traictié 
faict,  eu  la  forme  et  manière  que  faisoit  auparavant  la  guerre,  etles 
arrai rages  luy  seront  paiez  à  dix  mille  livres  par  an. 

Plus,  luy  dira  que  madicte  Dame  luy  a  donné  charge  dire  à  icel- 
luy  Cardinal  que,  si  Dieu  conduict  ceste  paix  et  amytyé  entre  iceulx 
deux  Roys  avec  amour  et  espérance  de  ne  venir  au  contraire,  qu'elle 
espère  que  ces  deux  princes  feront  de  grosses  choses  ensemble  à  la 
loaenge  de  Dieu,  à  leur  gloyre  et  mémoire  perpétuelle  ;  et  que  le  Roy 
son  niaîsire  trouvera  avec  le  Roy  son  très  cher  seigneur  et  filz 
plus  d'amourj  seureté,  foy  et  loyauté  que  n'a  fait  avec  l'esleu  en 
Empereur;  et  que  ledit  seigneur  roy  de  France  n'est  point  nécessi- 
teux et  ne  rempruntera  de  riens  et  n'espargnera  aucune  chose  pour 
mectre  à  éxécucion  ce  qu'ilz  entreprandront  ;  et  que  ledit  Cardinal 
sera  conducteur,  gouverneur  et  modérateur  de  leurs  entreprinses. 

S11  esloît  question  de  parler  incidemment  des  romptures  des 
Iraictiez  convenuz  et  accordez  entre  iceulx  seigneurs  par  cy-dev[ant] 
ei  si  y  a  eu  matière  de  commancer  la  guerre  contre  ledit  seigneur 
ou  non,  ledit  ambassadeur  en  est  assez  adverty  et  informé  par  ung 
double  de  lectres  que  luy  a  esté  baillé. 

Aussi,  pour  estre  du  tout  mieulx  informé  et  pour  respondre  à 
tout  ee  que  Ton  luy  pourroit  mectre  en  avant,  luy  ont  esté  baillez  les 
doubles  des  traictiez  dernièrement  faiz  avec  le  roy  d'Angleterre. 

Et  finablement,  fera  en  tout  et  partout  sur  les  choses  susdictes 
ses  (1}...,,  de  paines,  ainsi  que  madicte  Dame  (2)..... 


m 

6  janvier  1525. 

Du  Biez  au  Député  de  Calais 

Rec.  Of.  Bkewkr,  iv,  999.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons^^  le  Débitis  de  Callais. 

Mons"*  le  Débitis,  je  me  recommande  de  bon  cueur  à  vous.  Pré- 
sentemeiU  Mans'  le  chancellier  d'AUençon  m'a  envoyé  ung  chevau- 
cheur  d'escuyrie  pour  aller  à  Callais  préparer  son  logis  et  le  cas  de 

{[}  Suit  im  mot  illisible. 

{2\  11  manque  évidemment  deux  ou  trois  mots,  sans  doute  «  lui  a  dit  »  ou 
quelque  clio&a  de  semblable. 
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son  passage  pour  passer  delà  la  mer;  je  vous  prie,  Moiis^  le  Débitis, 
me  voulloir  envoyer  seureté  pour  ledicl  ehevauchour,  nommé 
Pk^rre  Gedoin,  afïin  qu'il  puisse  dilligenter  son  affaire  et  que 
Monsr  le  Chance  Hier  trouve  son  cas  prest  pour  son  passage  pour  y 
séjourner  le  moiugs  qu*il  pourra;  priant  Dieu,  M  on  s^  le  Débitis, 
vous  donner  bonne  vie, 

A  Boullongne,  ne  vi"**^  jour  de  janvier* 

Mons'"  le  Débitis,  j'entends  que  ledit  clievaueheur  ait  sauf  con- 
duit pour  aller  et  retourner.  J 'envoyé  le  sauf  condu}!  pour  le 
marchand  de  TEstapple  dont  vous  m'escripvez, 

Vostre  bon  voisin. 

OUDART   DU    BlËS. 


tv 


Le  même  nu  même. 


13  janvier  1525. 


B.  M,  mi.  Coll.  Calig.  E  l  i'  (6â)  73  (Ij.  —  MutUè.  —  OrigintiL 
Au  dos  :  A  Mons^  le  [Débi]tis  de  Callals, 

[Mon s]''  le  Débitis,  je  me  recommande  de  bon  cueur  à  [vous]  ; 
Mojnsr  le  Débitis,  Monsr  le  ehancellier  d'Allan^on  et  arriv[é  ee] 
soir  en  ceste  ville,  lequel  désire  faire  diliigenc[e  p]our  parachever 
son  voyage  en  Angleterre  ;  et,  pour  ea  que  journellement  noz  gens 
et  les  vos  très  se  font  la  guer[rej,  il  me  semble,  pour  la  seureté  des 
deux  costez,  que  seroit  boa  qu'U  y  eust  abstinance  de  guerre 
entr[e]  vous  et  nous  autres  pour  le  jour  de  son  parlement,  qui  sera 
samedi  prochain;  ejt,  se  ainsi  le  voull[ez]  consentir,  je  vous  prie 
m  envoyer  asîseurance  pou[r]  cediet  jour  de  ceulx  de  vostre  party 
et  je  vous  promectz  sur  ma  foy  et  honneur,  s'il  y  a  quelque  chose 
de  mésupsé  cedict  jour  de  samedi  de  ceulx  de  nostre  p[aity],le  vous 
faire  restituer  et  réparer  en  m'en  voyant  ladicie  asseurance. 

Mons^  le  Débitis,  je  vous  prie  voulloir  despesche[r]ce  présent 
porteur  ma  trompette  pour  qu'il  et  bes[oiu]  qu'il  soit  icy  aujour- 
d'huy  de  retour;  oij,  faisant  fin  de  lectre,  je  prieray  Dieu  vous 
donner  sa  grâce - 

A  BoulloDgne,  ce  xin™*  jour  de  janvier, 

Vostre  bon  voisin, 

OUDÂKT    DU    BïEZ. 

1 1 1  N  ous  n'avo  n  ^  pa^  i  ro  n  v  è  T  an  a  1  y  st^  d  c  ci^  I  î  n.  p  î  <tp  à  ne!  1 1*  il  a  fe  rl+a  ii  s 
Brbwer. 

Jacqubtq?;,  Lntiifte  de  Saraie.  ;iO 
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16  février  1S25. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim, 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  13;  B^ikwer,  iv,  1093.  —  Brouillon  original  avec  cor-, 
rections  de  la  main  de  Robertet. 

A  u  dos  :  Lectres  missives  de  Madame  à  Mess»'»  les  président  de 
Normandie  et  de  Vaulx,  ambassadeurs  pour  ladicte  Dame  en  Angle- 
terre pour  le  fait  de  la  paix,  responsi ves  aux  lectres  par  eulx  escriptes 
à  ladicte  Dame  touchant  ladicte  paix  entre  le  Roy  et  celuy  d'Angle- 
terre. S*  Justlez  Lyon,  xvi^e  février  MVcXXIIII. 

Mess"  le  Président  et  des  Vaulx.  J'ay  receu  vos  lectres  du 
xxixeme  du  passé,  par  lesquelles  me  faictes  amplement  entendre 
le  discours  qu'avez  eu  avec  le  Cardinal  touchant  le  faict  de  la  paix 
et  les  difficultez  qui  s'y  sont  trouvées.  Je  treuve  que  de  vostre  part 
vous  êtes  mys  si  très  avant  en  devoir  que  Mons'  le  cardinal 
d'York  s'en  debvoit  contenter;  et  ne  se  fault  merveilher  s'il  a 
débatu  au  contraire,  car  Ta  faict  comme  bon  et  loyal  serviteur  de 
son  maistre;  mais  je  croy  que  à  la  fin  le  trouverez  si  très  enclin  et 
zélateur  de  paix  qu'il  se  contentera  de  la  raison,  et  par  sa  dextérité, 
sens  et  bon  es  périt  y  fera  condescendre  son  maistre,  et  luy  remons- 
trera  que  jusques  à  présent  n*a  guières  bien  faict  son  prouflîct  de  la 
guerre  et  est  encores  pour  moins  le  faire  cy-apprès,  et  les  grosses 
sommes  de  deniers  qu'il  a  despendues  à  cause  d'icelle  et  le  prouf- 
fict  que  avoit  de  ce  Roy  auparavant  y  celle  et  que  unej)aix  certaine 
est  trop  meilleure  que  une  guerre  incertaine.  Vous  scavez  la  peine 
que  j'ay  eue  de  ma  part  à  faire  condescendre  mon  Seigneur  et  filz  à 
condescendre  à  icelle  paix  et  de  bailler  partie  de  ce  que  avez  offert 
et  de  quelle  persuasion  et  moien  m'a  fallu  user;  j'espère  que  iceluy 
Cardinal  n'en  fera  pas  moins  de  son  cousté. 

Au  demeurant^  pour  vous  résouldre  quant  au  contenu  des  ar- 
ticles que  m'avez  envoyé,  direz  audict  seigneur  Cardinal  quant  aux 
contez  de  Boulongne,  Guignes  avec  la  ville  d'Ardre  ce  que  je  vous 
diz.  Président,  à  vostre  partement,  c'est  assavoir,  que,  s'il  estoit  ques- 
tion de  bailler  terre,  si  petite  fust-elle,  que  mon  Seigneur  et  filz  n'y 
vouldroit  aucunement  entendre,  tant  pour  la  conservation  de  son 
serement  que  pour  ne  desplaire  à  ses  subjectz  que  pour  éviter  les 
inconvéniens  advenir.  Et,  par  ainsi,  quant  à  cela,  n'entrez  en 
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abonne  dîsputation,  aina,  si  se  vouloit  arrester,  retournez  devers 
moy\  Touttesfois,  j'ay  telle  fiance  en  la  prudence  d'iceliiy  Cardinal 
qu'il  ne  se  arrestera  à  cela,  cognoissant  que  n'y  a  propos,  raison  ne 
apparence. 

Et,  en  tant  que  touche  les  deniers  prpmys  par  cy-devantj  lanl 
pour  la  restilucion  de  Tournay  que  autres  et  arrairages  d'iceulx, 
vous  me  mandez  que  iceluy  seigneur  Cardinal  demande  la  moictié 
des  arrairages  avant  la  raliffication  de  la  paix  que  se  pourroii  faire 
et  que  le  demeurant  sei^a  mys  en  masse  avec  le  principal»  qui  se 
paiera  durant  la  vie  du  roy  d'Angleterre  à  cent  mille  escuz  par  an 
à  deux  termes,  c'est  assavoir may  et  novembre;  chascun  d'iceulx 
cinquante  mille  escuZj  et  que,  au  premier  terme,  se  paiera  cent  mille 
escuz.  Vous  luy  avez  sagement  remonstré,  comme  la  raison  veult, 
que,  quant  aux  deniers  de  la  restitution  de  Tournay,  mon  Seigneur 
et  filz  n*y  est  tenu,  actendu  le  moien  par  lequel  a  esté  spolyé 
d^îceluy  Tournay;  et,  quant  au  demeurant  de  Londres,  se  pourroît 
aussi  dire  que  mon  dit  Seigneur  et  filz  n'y  est  obligé  et  que  cela  a 
esté  estainct  et  acquis  à  cause  de  la  guerre  que  luy  a  esté  faicte,  et, 
par  ainsi»  de  luy  offrir  et  présenter  icelles  sommes,  non  obstant  que 
ne  soyent  deues,  et  les  payer  à  temps  raisonnable  sans  trop  grever 
mon  très  cher  Seigneur  et  filz  estsemectre  plus  avant  que  la  raison 
et  que  Ton  ne  debvroit  demander  (1). 

MaiSj  quant  au  faict  des  bagues,  elle  fut  mariée  aux  coustumes 
de  France,  où  y  a  communité  de  meubles  entre  mary  et  femme  et 
ie  survivant  succède  aux  meubles,  charge  de  paier  les  debtes.  Si 
Juy  fut  remonstré  après  le  décès  du  feu  Roy  et  à  son  conseil  que, 
si  elle  vouloit  paier  les  debtes,  que  les  meubles  luy  sproient  baillés, 
du  nombre  desquelles  estoient  icelles  bagues.  Elle  d éclaira  que  ne 
vouloit  paier  le»î  debtes,  et  par  ainsy  frustrée  d'iceulx  meubles.  El 
luy  pourroit-on  demander  le  myroir  de  dyamant  qu'elle  a  envoyé 
en  Angleterre,  qui  est  Tune  des  excellantes  bagues  de  la  Chreslienté. 
Et,  par  ainsi,  se  doyvent  contenter  de  Toffre  à  eulx  faicte,  qui  est 
plus  que  la  raison. 

Et,  quant  à  l'obligation  dm  quatre  cent  cinquante  six  mille  escuz 
soleil  prétendue  estre  due  par  les  généraulx,  vous  luy  pourrez  dire 
que  mon  dit  Seigneur  et  fils  n'a  agréable  icelle  obligation  et  que 
d'icelle  n'en  vint  jamais  denier  à  son  prouffit,  et  ne  se  y  veult  obli- 
ger. Elle  est  usurairc  et  plus  que  déraisonnable  et  n'entendit 
jamais  niondil  Seigneur  et  filz  le  contenu  en  icelle,  si  nVst  depuis 

(1}  Il  y  a  sans  dout^  une  laeiinc  entre  ce  paragraphe  qui  termine  uno 
page  et  le  suivant  qui  en  conimciice  une  autre. 
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ijuelqiip  teraps  en  çà  que  luy  fut  donné  entendre;  lequel  dès  lors  dit 
que  pour  nulle  chose  ne  vouldroit  consentir  ung  pareil  acte  où  gisoit 
do  son  honneur  et  conscience. 

Prt^sideiit,  et  vous  des  Vaulx,  remonstrez  les  choses  susdictes 
article  par  article  à  iceluy  seigneur  Cardinal  et  luy  dictes  la  peine 
que  j'ai  eue  de  y  faire  condescendre  mondit  Seigneur  et  filz  et  que, 
si  de  pré^f'iu  la  chose  ne  se  conclud,  je  ne  voy  moien  que  se  puisse 
jamaiîi  n»nou<îr.  Par  ainsi^  vous  le  prierez  de  ma  part  que  se  mecte 
mi  U  devoir  envers  le  Roy  son  maistre  que  j'ay  faict  envers  mon- 
dict  SeîgnoLir  et  filz,  affin  qu'il  ne  soit  dit  que  avons  commencé  une 
telle  vuvre  sans  la  scavoir  parachever. 


VI 

6  mars  1535. 

Brinon  et  Jean-Joachim  à  Madame. 

Kv.  Nîit.  J  905,  3,  8;  Brew^,  iv,  1160.  —  Original. 

A  a  dos  de  la  même  écriture  que  la  lettre  :  A  Madame,  Madame 
mln'f'  du  Roy,  Régente  en  France;  et  à  côté,  d'une  autre  écriture  : 
Mons""  le  président  de  Rouen  et  Joaquin  du  vi«n»«  jour  de  mars 
V**  XXnil.  Angleterre. 

Madame.  Suivant  le  contenu  es  lectres  qu'il  vous  a  pieu  escripre 
du  XV"  jour  de  février,  après  avoir  réitéré  à  Mons'  le  Révérendissime 
vus  aJfoetuouses  recommandations  et  derechef  l'avoir  remercié  du 
bon  el  saint  vouloir  qu'il  avoit  à  la  paix  et  l'avoir  exhorté  et  prié 
dt»  y  vouloir  constamment  persévérer  jusques  à  l'effect,  perfection  et 
eonsumniation  de  l'œuvre  et  qu'il  nelaissast  tumber  ne  eschaper  de 
sa  mriin  la  praticque  de  ceste  paix  qui  luy  estoit  et  seroit  tant 
honorable  et  fructueuse,  nous  luy  avons  reprins  tous  les  pointz 
demourez  en  différend  et  sur  chacun  d'iceulx  particulièrement  faict 
la  rpspon^^o  contenue  en  vosdictes  lettres. 

LaqtiL'Ik*  oye,  il  nous  a  demandé  si  nous  avions  aultre  charge, 
oi,  î^i  aulire  charge  nous  ne  avions,  il  ne  nous  vouloit  aultrement 
respotulie*  sinon  de  nous-  dire  à  Dieu  et  prendre  congié,  et  que 
]  ainha^sadi*  de  Flandre  estoit  prochaine,  avec  laquelle,  oye  nostre 
résolution,  il  vouldroit  traicter  pour  l'exemption  de  leur  emprinse 
t'i  pourvi^otr  et  disposer  ce  qui  estoit  nécessaire  pour  la  guerre  et 
aUîsSL  Uisi^her  la  main  à  la  délivrance  de  deniers  du  costé  de  Italie 
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qu*il  avoit  close  jusques  à  présent,  et,  si  elle  esloit  laschée»  il  n'y  m 

auroit  plus  de  ordre  de  traîctt»r  ladicte  paix.  Que  le  Roy  nostre 
maistre  avoit  faict  son  prouffit  de  ce  pourparlé,  qu'il  avoit  semé 
et  faict  semer  pat  toute  rYtalie,  ce  qui  avoit  fait  branler  le  Pape 
et  les  Vénitiens,  et  qui  les  vouloit  inforraer  du  contraire.  Et  pour 
ce  que  nous  avions  parlé  de  sa  prospérité,  qu'il  scavoit  quelle  elle 
estoit,  et  qu'il  pensoit  que  de  celte  heure  on  eut  donné  la  bataille 
au  Roy,  en  nous  figurant  lo  lieu,  et  que  le  Roy  estoit  defîaict  ou 
prias  ;  néantnioins,  pour  ce,  il  ne  seroit  plus  chault  ne  plus  froic 
à  conclure  avec  nous.  Et»  pour  résolution,  que  nous  avions  laissé 
le  poinet  principal,  qui  estoit  le  faict  des  terres,  sans  lesquelles 
il  ne  estoit  asseuré  de  povoir  faire  la  paix.  Et  oui  Ire  nous  disoit 
par  négative,  que,  sans  accorder  simplement  le  principal  et  arrê- 
ta iges  de  Tournay,  ne  se  feroit  point.  Quant  à  la  faveur  cl  aydc 
demandez  pour  le  recouvrer,  nous  servions  ce  qu'il  nous  avoit  dil, 
et  que,  s*il  estoit  question  de  nous  donner  ayde  pour  le  recouvrer,  il 
cousteroit  deux  foys  autiint  que  la  somme  que  nous  lui  promeciions 
bailler;  et  qu'il  ft^roit  ce  quil  seroit  en  luy  pour  le  faire  remeclre 
es  mains  du  Roy,  mais  il  n*y  en  auroit  riens  au  traictié.  Quant  à 
la  condition  du  mariage,  disoit  que  le  traictié  de  Tournay  et  le 
traielié  de  mariage  estoient  deux  choses  séparées,  et  que  Tune  ne 
avoit  riens  commun  avec  Taultre  ;  que  le  Roy  son  maistre,  par 
grandes  et  importunes  prières  et  rcquestes,  se  y  estoit  condescendu  ; 
que,  qui  ne  les  payeroit  des  deniers  de  Tournay,  ilz  f croient  coupper 
les  tostes  des  ostaigOH  et  les  envoyeroit  au  Roy.  Quant  aux  arrérai- 
ges,  que  si  la  somme  de  cent  mile  escuz  ne  se  payoîl  content  après 
le  traictié  ratiflié  et  publié,  La  paix  ne  se  feroit  poinet.  Quant  aux 
%'ingt  cinq  mile  escuz  des  habiians  de  Tournay,  consentoit  la  clause 
y  estre  a p posée ,  c'est  assavoir  se  proniectre  déduire  ce  que  les  quiç- 
tances  moniemient  et  faire  les  transporz  nécessaires.  Quant  à  la 
continuation,  qu'il  ne  vouloit  faire  chose  qui  ne  fust  perpétuelle  et 
durable,  et  qu'il  vouloit  faire  ung  lyen  indissoluble  entre  ces 
princes,  qu'il  ne  povoit  faire  sans  cestc  espérance  de  continuer  les 
œnt  mile  escuz  à  la  vie  de  son  maistre,  et  qu'il  nous  avoit  dit  que 
ce  n'estoit  que  emplir  le  papier,  que  son  maîsire  esloit  graz  oi  que 
Dieu  luy  feroit  grand  grâce  s'il  vivoil  jusques  à  la  fin  des  payemens. 
Au  regard  de  la  partye  des  généraulx,  que  la  parolle  et  la  promesse 
du  Roy  y  estoient  géminées,  et  que  Jarninguanl,  qui  estoit  ambas- 
sadeur en  c*î  tems,  en  sçauroit  bien  déposer,  que  Mons''  TA  m  irai 
Ta  voit  promis  et  que  c'estoit  mat  garder  son  crédit  de  désad  vouer 
sa  promessej  que  Mous'  le  Grand  maistre  avoit  faict  le  semblable, 
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que  le  contract  estoit  licite  et  qu'il  n'y  avoit  point  de  usure  en  ce 
pays,  que  sans  cette  partye  la  paix  ne  se  feroit  point,  que  la  partye 
avoit  esté  baillée  aux  marchans,  qu'il  y  avoit  moyen  pour  saulver 
le  Roy  de  enpayer  aucunes  choses.  Quant  à  la  tresve  et  aux  joyaulx, 
il  si  est  peu  arrêté,  et  encores  moins  aux  déprédations. 

Nostre  response  a  esté,  que  nous,  le  cognoissant  si  saige  et  si 
prudent,  si  grand  et  bon  zélateur  de  ceste  paix  tant  utille  et  né- 
cessaire pour  ces  deux  royaulmes  et  toute  la  chrétienté,  pensions 
qu'il  ne  voulût  pour  peu  de  chose  laisser  eschapper  ni  perdre  ceste 
belle  occasion  ;  que  vous,  Madame,  avez  fort  travaillé  à  gaigner  et 
amollir  le  cueur  du  Roy,  qu'il  falloit  qu'il  fist  le  semblable  de  sa 
part  vers  son  maistre,  sans  mectre  son  estât  en  dangier  ne  se  chargier 
de  despense  superflue  tant  en  Ytalie  que  ailleurs  ;  que  l'expérience 
du  passé  luy  donnoit  à  cognoistre  combien  il  y  pouvoit  prouffiter  ; 
que  nous  pensions  que,  si  Dieu  luy  faisoit  ceste  grâce,  ce  seroit  la 
consummation  de  sa  félicité  .et  perfection  de  sa  gloire,  qu'il  méri- 
teroit  envers  Dieu  et  le  monde  et  qu'il  en  seroit  mémoire  perpé- 
tuelle. Quant  au  faict  deTournay,  que  les  raisons  luy  avoient  esté 
remonstrées  et  que,  en  bonne  équité  naturelle  et  par  disposition  de 
raison  escripte,  son  maistre  estoit  tenu  de  faire  ce  que  nous  deman- 
dions, que  Tournay  de  toute  ancienneté  estoit  du  royaulme  et  que, 
sans  l'espérance  de  mariage,  nous  ne  en  eussions  donné  une  seuUe 
maille;  que,  si  le  paiement  des  deniers  promis  ne  avoit  esté  ^ict,  ce 
ne  estoit  par  la  faulte  des  ostaiges  ne  de  celluy  qui  les  avoit  baillez, 
ce  estoit  par  la  faute  de  son  maistre  qui  avoit  envoyé  la  deffiance  et 
commencé  la  guerre  ;  que  lesdits  ostaiges  estoient  innocens  et  libé- 
rés personnes,  que  ce  seroit  chose  inhumaine  et  tyrannique  de  leur 
vouloir  faire  oultraige,  que  je  ne  pensois  que  luy,  qui  estoit  Prélat, 
Cardinal  et  Légat,  voulust  estre  de  une  telle  et  si  cruelle  opinion. 
Quant  au  payement  de  la  somme  de  cent  mile  escuz  contens  après 
la  publication,  que  le  Roy  avoit  trop  despendu  et  chascun  jour 
despendoit  en  ses  guerres  pour  estre  si  aysé  d'argent  ;  que  aultres 
foys  le  roy  d'Angleterre,  de  gayeté  de  cueur,  avoit  libéralement 
preste  plus  grosses  sommes  à  simples  marchans  ;  que,  pour  avoir 
l'amytié  de  ung  tel  si  grand  et  si  puissant  Roy,  il  povoit  bien  user 
de  cette  honnesteté.  Quant  à  la  continuation,  que  la  lectre  de  Ardre 
en  faisoit  la  décision,  car  la  promesse  estoit  conditionnelle  et  la 
clause  y  estoit  résolutive  ;  que  je  luy  avois  dit  la  suspicion  de  sa 
promesse,  veu  le  traictié  qu'ilz  avoient  avec  TEmpereur,  le  pour- 
parlé  de  Escosse  et  l'expérience  du  passé.  Quant  à  la  partie  des 
généraulx,  que  les  raisons  luy  avoient  esté  alléguées  que  l'obliga- 
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lion  estoit  usuraire  et  contre  bonne  meurs,  non  entendue  par  le 
Roy  jusques  puis  naguères,  qui  ne  Tavoît  eue  agréable;  que  si  la 
ratiffioit  sa  conscience  en  seroit  blessée. 

Sur  ce,  il  a  dit  que  ses  généraulx  sont  obligez.  Je  luy  ai  dit  que  ce 
ce  n'est  pas  à  luy  parlant  de  la  personne  du  Roy,  et  davantaige  que 
leur  obligation  estoit  nulle,  et,  s'il  en  estoit  question  en  jugement 
contradictoire,  ilz  en  seroient  absoubz.  Sur  ce,  il  me  a  dit  qu'il  ne 
croyoit  que  je  le  voulsisse  ainsi  juger  si  j'en  estois  juge  et  que,  si  le 
Roy  vouUoit  consigner  ung  milion  d'or,  que  son  maistre  en  consi- 
gneroit  autant  et  que  le  jugement  se  en  fist  par  genz  non  suspectz. 
La  response  a  esté,  que  je  ne  disois  ne  vouldrois  dire  à  luy  ne  à 
aultre  une  chose  de  bouche  que  en  ma  pensée  je  jugeasse  le 
contraire  et  que  je  soustenois  et  soustiendrois  devant  et  contre 
tout  le  monde  que  le  contract  estoit,  non  seulement  nul,  mais  des- 
honneste,  illicite  et  usuraire;  et  que  jeneavois  puissance  de  gaiger 
ne  consigner  l'argent  de  mon  maistre  et,  veu  qu'il  estoit  question 
de  chose  de  justice,  que  la  gaigeùre  ne  vauldroit  riens;  bien  le 
voulois  avertir,  comme  celluy  qui  lui  estoit  affecté  et  aymoit  son 
honneur,  que,  s'il  tenoiten  ceste  partie  que  la  paix  ne  se  fist,  il 
n'y  auroit  point  d'honneur,  et  estoit  à  craindre  que  les  Angloys 
mêmes  en  fissent  mal  leur  proufiit  et  rejectassent  tous  les  incon- 
véniens,  qui  cy-après  leur  adviendroient  par  la  guerre,  sur  la  teste 
dudit  Cardinal. 

A  quoy  il  a  dict  que  pour  cest  article  seul  ne  se  laissoit  à  faire 
la  paix;  ce  estoit  aussi  pour  les  aultres  articles,  c'est  assavoir 
par  faulte  de  non  bailler  terre,  vouUoir  continuer  les  cent  mile 
escutz  à  vie  et  aultres  articles  qui  estoient  en  différend.  Et  sur  ce, 
nous  a  faict  une  digression  et  dit  que  nous  ne  faisions  riens  pour 
son  maistre  ;  qu'il  avoit  tant  despendu  en  ses  guerres,  que  tout 
ce  que  nous  lui  promections  oultre  le  dernier  traictié  estoit  chose 
loyaulment  deue,  et  en  ce  que  nous  prenons  pour  advance,  disoit 
qu'il  n'y  avoit  point  mile  livres  de  ceste  monnoye,  que  de  ce  qui 
estoit  davantaige  il  en  faisoit  moins  de  estime  que  de  son  rochet, 
que  qui  le  vouldroit  faire  remuer  pour  aller  quérir  Tadvantaige  il 
ha  le  cueur  tel  et  si  honneste  qu'il  ne  le  daigneroit  faire,  ne  pour  ce 
prendre  la  peine  qu'il  en  prend,  si  ce  n'estoit  pour  le  bien  de  la  paix. 

Sur  quoy,  luy  avons  dit,  que  ce  estoit  merveilles  qu'il  faisoit 
si  peu  de  compte  de  ung  milion  ou  onze  cens  mile  escuz,  et,  veu  le 
petit  estime  qu'il  faisoit  de  argent  et  le  grand  compte  qu'il  tenoit  de 
la  paix,  ne  se  debvoit  donc  arrester  à  si  peu  de  chose,  derechef 
l'exhortant  qu'il  usast  de  l'occasion  et  ne  se  arrestast  aux  mensonges 
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que  luy  escrip voient  noz  ennemis,  et  que  les  choses  se  portoient  tout 
aultrement,  que  le  Roy  triumpHoit  et  triumpheroit  en  Ytalie,  que 
nous  pensions  et  le  royaume  de  Naples  et  Pavye  de  présent  eîi  ses 
mains,  qu'il  ne  perdist  ung  tel  et  si  grand  amy,  l*advertissant  que 
si  ceste  paix  se  laissoit  à  faire  elle  seroit  mal  aysée  à  renouer,  et 
plusieurs  autres  parolles,  le  priant  qu'il  y  voulsist  penser  ceste  nuyt. 

Sa  résolution  a  esté  qu'il  y  avoit  longuement  pensé,  et  que,  sans 
luy  accorder  les  choses  dessusdictes,  il  ne  pourroit  gaigner  son 
maistre,  et  qu'il  ne  se  y  failloit  actendre  ne  tenir  cest  affaire  en  lon- 
gueur, et  que  le  Roy  son  maistre  luy  avoit  mandé  qu'il  allast  vers 
luy,  que  s'il  y  alloit  et  que  nous  ne  lui  tinsions  aultre  propoz  il 
nous  aporteroit  mauvaise  responce,  et  que  de  ceste  heure  il  com- 
niançoit  à  estre  suspect  et  que  Ton  disoit  qu'il  estoit  François.  Et 
il  luy  fust  dit  que  à  nostre  voulenté  il  f ust  aussi  bon  François  qu'il 
avoit  esté  bon  Hespaignol.  Et  il  nous  a  dit  que  ce  qu'il  avoit  fait 
pour  les  Hespaignolz  avoit  esté  pour  la  nécessité  et  commodité  des 
affaires  et  du  temps  et  non  aultrement.  Et  sur  ce  penser  nous 
somnaes  retirez. 

Vray  est  que  nous  luy  avons  parlé  de  l'arrest  et  détention  de 
DOS  gens  fait  à  Douvre  et  l'interception  de  noz  lectres,  luy  offrant 
pour  l'oster  de  suspeçon  qu'il  en  fîst  lecture.  A  quoy  il  nous 
a  respondu  qu'il  ne  avoit  commandé  ne  ordonné  que  noz  gfens 
fussent  arrestez,  ni  noz  lectres  prinses,  et  si  ne  les  avoit  vouUu  ne 
vouUoit  veoir,  en  se  purgeant  de  suspeçon  par  serment  sollennel 
qui  luy  a  pieu  faire  la  main  mise  au  piz  en  notre  présence. 

Et  sur  ce  penser  l'avons  laissé  par  deux  jours.  Durant  lesquelz  il  a 
mandé  quérir  moy  Joachin,  qui  ay  eu  avec  luy  longues  parolles  et  par 
tous  moyens  ay  mis  peyne  de  le  persuader.  Et,  pour  ce  qu'il  se  arres- 
toit  du  tout  sur  ces  deux  parties,  c'est  assavoir  sur  la  partie  des  géné- 
raulx,  qui  est  le  principal  de  nostre  différend,  et  sur  la  continuation  à 
vie,  pour  le  gaignér,  je  luy  ay  ouvert  deux  expédiens,  c'est  assavoir  : 
quant  à  la  continuation  à  la  vie  de  son  maistre,  qu'elle  se  accor- 
deroit  par  lectres  à  part  pures  et  simples,  mais  qu'il  bailleroit  une 
contre-lectre  que  Tobligation  ne  sortiroit  effect  si  le  mariage  de 
Madame  la  Princesse  ne  se  faisoit  en  la  maison  de  France;  et 
quant  à  l'obligation  des  généraulx,  que  Ton  pourroit  mectre  ladicte 
obligation  en  masse,  mais,  si  elle  ne  estoit  payée  avant  le  décez  du 
Roy  son  maistre  que  elle  se  estaindroit  et  admortiroit  par  son 
trespas.  Sur  quoy  a  esté  longuement  debatu,  et  finablement  a  prié 
moy  Joachin  que  je  parlasse  de  ces  deux  points  à  Mons*^  le  Ghan- 
cellier,  ce  que  je  luy  promis  de  faire. 
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Et  le  jour  ensuivent  ledict  Cardinal  envoya  dcveris  moy  B  ri  non. 
Devers  lequel  nous  allasmes  ensemble,  et  après  quelques  gracieuses 
et  honcstes  parolles  tumbasmes  sur  ces  deux  ouvertures  et  longue- 
ment en  disputasraes.  l*e  discours  eu  seroit  ennnuyeuz,  et  sans 
conclure  pour  aucunes  causes  nous  départisnies,  promeetant  y 
penser  la  nuyt  et  le  lendemain  matin  à  heure  de  neuf  heures  luy 
venir  faire  la  Tesponse. 

Ce  qu'il  fut  fait,  et  après  grandes  protesiatious  et  rcmonstrances 
condescendismesau  consentement  desdictes  deux  ouvertures.  Mais, 
nostre  consentement  eu,  ledict  Cardinal,  retournant  à  ses  premiers 
propoz,  dit  qu'il  ne  scavoit  si  le  Roy  son  maistre  se  en  vouldroil 
contenter  et  qu'il  promectoil  qu'il  feroit  vers  luy  ce  qu'il  pourroit. 
Surquoy,  nous  lui  dismes  que  ee  que  nous  faisions  csioil  oultre  nostre 
povoir,  pour  le  zèle,  désir  et  affection  que  nous  avions  à  la  paix  et  que 
nous  estions  en  dangier  de  désadveu  ou  raalconlentemenl;  que,  si  de 
brief  il  ne  nous  en  faisoit  response,  nous  protestions  que  par  nostre 
consentement  nouz  no  serions  aucunement  obligez  ;  et,  de  propos 
en  propoz,  luy  fismes  aultre  ouverture  sur  ceste  obligation  des 
généraulx,  c*est  assavoir,  que,  combien  que  de  ceste  obligation  le 
Roy  ne  eût  aucune  chose  receu  et  qu'il  fût  deue  une  bonne  et  grosse  » 
somme,  néantmoins  serions  conlcns  de  luy  laisser  ceste  somme  deue 
entre  les  mains,  et  que,  la  masse  de  Londres  et  de  Touruay  payée, 
si  le  Roy  son  maistre  survivoit,  qui  luy  fût  payée  durant  sa  vie 
jusques  à  la  ?omme  de  deux  cens  miïe  escuz  oultre  la  masse,  qui 
seroit  continuation  de  deux  ans,  pourveu  que,  s'il  se  mouroil,  il 
ne  se  en  payeroit  à  ses  successeurs  auleunc  chose.  Sur  ce,  ledit 
Cardinal  se  arresta  à  vingt  ciîîq  mile  escuz  davantaige»  le  tout 
faisant  la  moitié  de  la  somme  de  l'obligation  ;  qui  luy  fut  aussi 
octroyée  soubz  mesmes  conditions.  De  quoy,  après  y  avoir  quelque 
peu  penséj  il  ne  s'est  encores  voulu  conlenier.  et  nous  a  fait  une 
aultre  tierce  ouverture^  c'est  assavoir,  de  faire  masse  de  toute 
l'obligation  des  généraulx  et  se  contenter  par  an  de  la  somme  de 
Lxxvo*  escux  sol.,  qui  esloit  moins  que  ne  luy  en  offrions,  pourveu 
que  la  continuation  à  la  vie  de  son  maistre  luy  fut  accordét*  sans 
condition,  qui  ne  seroit,  comme  il  disoît,  que  emplir  le  papier,  veu 
le  long  tems  que  auroient  lesdiets  payemens.  Sur  la  remonstrance 
que  Itiy  avons  faite  que,  si  durant  la  vie  de  son  maistre  il  faisoit 
la  somme  moindre,  il  la  faisoit  plus  grosse  après  son  très  pas  et  que 
la  longueur  estoit  chose  incertaine,  nous  a  dit  que,  quant  à  cest|? 
obligation  des  généraulîCs  il  seroit  content  que  ce  qui  resteroît  à 
payer  après  le  trespaz  de  son  maistre  se  payast  à  la  raison  de  sept 
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mile  escuz  par  an.  Ce  que  ne  luy  avons  voulu  accorder,  tant  parce 
que^  ce  faisant,  il  auroit,  ce  qu'il  demande,  le  payement  entier  da 
ceste  obligation  usuraire,  et  si  auroit  la  continuation  à  Tie  <pn 
seroit  de  la  conséquence  que  nouz  luy  ^vùos  |>Umeui'5  fois  remon- 
^xée^eique,  an  luy  aconwlMil ge yfM  demande,  nous  excéderions 
no0toe  f^fwxm  qui  estoit  limité  quant  à  ces  deux  pointz.  La  con- 
clusion du  propos  a  esté  qu'il  parleroit  au  Roy  son  màistre,  et  que, 
dedans  brief  temps,  il  nous  feroitresponse,  et  que,  si  la  paix  ne  se 
faisoit,  qu'il  ne  tiendroit  pas  au  Cardinal. 

Madame,  il  vous  plaira  excuser  la  prolixité  de  notre  lectre  pleine 
de  redictes,  que  nous  ne  avons  voulu  omectre  pour  vous  représenter 
et  donner  à  entendre  tout  nostre  discours,  qui  ne  se  doibt  omectre 
en  affaire  de  telle  importance,  où  se  trouve  tant  de  diversités  et 
chai^gemens  que  nous  ne  scavons  bonnement  à  quoy  nous  prendre. 
Il  vous  plaira  sur  le  tout  nous  faire  entièrement  et  certainement 
scavoir  vostre  bon  plaisir  pour  icelluy  humblement  et  soigneuse- 
ment exécuter  et  acomplir,  Dieu  aydant,  lequel  nous  suplions. 
Madame,  qu'il  vous  doint  très  bonne  vie  et  longue. 

De  Londres,  le  vi"»»  jour  de  mars. 
*    Vos  très  humbles  et  très  obéyssans  subjectz  et  serviteurs. 

BrINON,  JoAN  JOACHIN. 


VII 

Mars  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim, 

Ar.  Nat.  J  965,  4, 14.  —  BroaiUon  original  de  la  main  de  Kobertet. 

Au  do8  :  Lectres  missives  de  Madame  à  Mess"  les  Président  et 
des  Vaulx,  ambassadeurs  d'icelle  en  Angleterre.  Sainct  Just  lez 
Lyon,mars  Vo  XXIIII. 

Mess'^  les  Président  et  de  Vaulx.  Par  les  lectres  que  m^avez 

escriptes  du passé,  ay  entendu  en  quel  estât  et  termes  sont  les 

affaires  que  avez  à  conduire  avec  Mons'  le  cardinal  d'Yorck, 
ou  vous  estes  si  sagement  conduictz  et  gouvernez  pour  parvenir  à 
rintencion  de  mon  Seigneur  etfilzet  myenneque  mieulx  n'eussiez 
^eu  faire.  Et  d'autant  que,  par  les  dernières  lectres  que  vous  ay 
escriptes  et  chiffre  que  vous  ay  envoyé,  vous  ay,  entièrement  satis- 
fait au  contenu  esdictes  lectres  et  mesn^ement  aux  deux  poinctz 
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esquelz  le  Cardinal  atenste,  c^est  assayair  des  cent  ihille  escaz 
et  déprédations,  pour  le  ytiMJut  ne  tous  en  escripray  aultre 
chose,  si  n'est  que  ensuivez  en  tout  et  fat  tout  le  eoDtenu  audit 
chifiEre  en  que  porte  l'accord  et  consentement  desditz  deux  poinLs. 
Et  de  là  et  quant  ne  porriez  mieulx  faire  et  pour  ce  que  vos* 
dictes  lectres  portent  que  ledit  Cardinal  s'est  arresté  à  deux  poinlz, 
c'est  assavoir,  à  celui  de  cent  mille  escuz,  et  Tautre  pour  le  fait  des 
marchans  que  j'ai  interprété  le  fait  des  déprédations,  à  quoy  a 
esté  satisfait  comme*  dit  est,  mais  si  vous  entendiez  le  fait  des 
marchans  l'obligacion  des  généraulx,  pour  cela,  actendu  le  temps 
où  sommes,  combien  que  la  chose  soit  si  déraisonnable  que  plus 
ne  pourroit  estre,  ne  demeurez  à  besoigner  et  y  consentez  pourveu 
que  le  sort  principal  nous  sera  baillé  et  que  la  somme  sera  en  la 
masse  des  cent  mille  escuz  qui  se  doyvent  paicr  par  au. 

Au  demeurant,  je  croy  que  vous  aurez  sceu  les  piteuses  nouvclies 
que  avons  eues  de  nostre  armée  qui  estoit  delà  les  mooset  comment 
mon  Seigneur  et  filz,  après  avoir  longuement  combatu  avec  ses 
ennemys  et  que  son  cheval  luy  auroit  esté  tué,  pour  n'avoir  auprès 
de  luy  aide  pour  le  relever  et  bailler  autre  cheval,  seroit  tombé 
prisonnier  es  mains  de  sesdits  ennemys,  comme  si  sont  plusieurs 
gentilzhommes  de  sa  maison  et  autres  gens  d'apparence  mors, 
c'est  assavoir  les  seigneurs  de  la  Trémoille,  mareschal  de  Chabannes, 
l'Admirai,  le  seigneur  de  Bussy,  et  la  victoire  perdue;  en  laquelle 
n'y  a  eu  grand  occision  et  trop  plus  mors  de  leur  coustê  que  du 
nostre.  Le  demeurant  de  nostre  gendarmerie  avec  quelques  pièces 
d'artillerie  s'est  saulvé  et  les  ramène  en  France  Mons^  d'Alençon 
d'ung  cousté  et  le  seigneur  de  Clermont  d'autre. 

Mess^»,  je  ne  scây  si  icelles  nouvelles  empescheront  l'affaire 
pour  laquelle  estes  là.  Vous  me  recommanderez  bien  fort-  â 
Mons'  le  Cardinal  et  lui  direz  de  ma  part  que  le  zeole  et  salutaire 
affection  que  avoit  à  la  paix  universelle  et  de  mectre  entre  mon 
Seigneur  et  fîlz  et  son  maistre  une  fraternité  et  amyiié  indissoluble 
ne  se  doit  changer  pour  la  fortune  qui  nous  est  advenue,  ains  par 
sa  vertu  et  magnanimité  y  doit  estre  plus  enclin  que  jamais,  afBn 
que  chascun  cognoisse  que  la  crainte  de  la  prospérité  de  mon  Sei- 
gneur et  filz  ne  le  mouvoit  de  faire  ce  qu'il  a  fait,  ains  seullement  le 
repos  de  la  chrestienté  et  pour  éviter  les  offenses,  maulx  et  încon- 
véniens  qui  viennent  de  la  guerre.  Et  si  le  pouvez  asseurer  que,  là 
et  quant  la  fortune  eust  esté  prospère  pour  mon  Seigneur  et  filz  et 
que  les- choses  feussent  parvenues  à  son  désir  en  la  Lombardieet  à 
Napleâ,  cela  n'eust  mué  ne  changé  Tintencion  qu*ay  toujours  eue  et 
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ay  encores  au  bien  universel  de  la  chrestienté  et  de  veoir  paix  entre 
ces  prinœs  et  mesmement  entre  mon  Seigneur  et  filz  et  son  maislre, 
et  que  pour  rien  n'eusse  plus  ne  moins  offert  qu'ay  faict.  Et  si  luy 
pourrez  dire  que,  là  où  il  ne  voudra  persévérer  en  cela,  qu'il  com- 
mai]ce,  que  grâces  à  nostre  Seigneur  les  affaires  de  ce  royaulme 
sont  en  telle  disposition  que  les  ennemys  d'icelluy  trouveront  la 
force  pannlle  ou  plus  grande  pour  leur  résister  que  n'ont  fait  par  cy- 
devaol  et  argent  pour  la  souldoier  ;  et  espérons  que  Dieu,  avec  noz 
justes  et  raisonnables  querelles,  nous  préservera  et  que  malheureté 
en  nostre  endroit  n'aura  toujours  ceurs.  Et  à  Dieu  qui  vous  tiegne 
en  sa  saincte  garde. 
Escript  à  Sainct  Just. 


Vlll 


Avril-Mai  1525. 


Jean-Joachim  à  Thomas  Lark. 

B,  M-  nis.   Cott.  Calig.  D  IX,  f  (116)  124;  Brewer.  IV,  1233. 
par  le  feu.  —  Original. 


MuUlé 


Au  dos  :  A  lo  reverendo  mio  pâtre  et  signer  honorabilissimo, 
el  S'  Thoma  l'Arch,  a  Londra;  et  d'une  main  différente  :  A  Domino 

Joachino, 

dolce,  suave  et  fructuosa  compagnia  corne  vi  sep de; 

îna,  sen^a  eomparacione,  magior  si  fece  per  esserme  pa te  et  si 

longé  mie  fatiche  re  infecta  del  che  hora  più  di.....  ho  voluto 
scrivervi,  a  confîrmacion  maxima  de  quelle  ragion  ch'alhora,  vi 
ricorda,  alegay. 

Et,  desendendo  a  le  particularità,  replico  in  prima  diro  che,  se 
dal  canto  vestro  o  per  meglio  dire  da[l  canto]  tutto  meritamente 
pua  Ja  oosa  fussi  stata  stimata  e  ponderatta  [tanto]  ch'a  me  parve 
et  pare  elle  l'importancia  sua  richiedeva  et  rich[ieda];  unde  che, 
doppo  lad  verso  caso  avenuto,  s'a  lontano  dal  tratt[ato],  alhora, 
com'io  dixi,  tanto  più  stringere  si  doveva  la  praticha  de  quella 
quanlo  che  per  un  taie  sancto  mezo  cum  minor  faticha  a  reprimere 
quella  grande  insolencia  che  secho  suole  portare  la  [ Victoria]  et 
mîLDcho  difficilmente  s'impediva  quella  grandeza,  laquale  con  su 
[piopia]  iiatura  et  condittione  degli  homini  debbe  esser  formidabile 
[a  totii],  non  che  a  li  vicini  quantonche  amici  et  alligati;  qui 
s'adgioDge  [che  per]  questo  bénéficie  de  pace,  forsi  non  mancho  a 
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voy  che  a  Francesi  [necessario],  facevate  Taflicto  vichio  perpétua- 
mente  obligatissimo  amico  :  [quelle]  doe  cose,  a  mioiudicio,  vieloro 
questo  gran  bene  non  solo  a  voy  et  [a  lo]  comuoe,  ma,  a  chi  ben 

considéra,  a  tutta  la  nostra  republica  chrîâtiana;  pre en  la 

speranza  dal  infortunio  seguilo  nata  in  3i  vesln  aiiimy,  cio[è  che], 

privati  dal  capo  loro,  a  causa  del  damno  ricevuto,  confusi,  di 

pauriti  dovessino  consentirea  quelle  grande  t>i  smissurate  Idimande 

ch'l  alhora  faceste,  l'altra  che  indebill[i  da]  resistere dovessero 

brevi  cedere...;  ...  et  esser'  quà  bonissimoordiuc  et  provisioiie,,.., 
tottale  obediencia,  forteza,  audacia  et  risoluta  delibQra[tion  de] 
deffendere  la  publicha  libertà  et  dignità....;  qui  vi.p.  tutti  li  prin- 
cipi  e  principali  dél  regno  sono  venuti  et  ofî[erono  aj  Madama 
ogni  loro  posanza  al  comando  suo,  tulle  le  corte  de  fParlamenti], 
tutti  roflSciali  et  tutte  le  città  d'importancia  hano  mandaio  a  f[arel 
a  Sua  M aestà  la  medexima  oSerta  ;  el  simille  hano  fatto  li  prelaii 
[del]  tutto  1  regno. 

[En]  locho  de  la  debillità  da  voy  sperata,  vedrase  taie  et  tanui 
forz[a  e]  virtù  che,  cum  l'ajuto  de  Nostro  S  ignore  Dyo,  sera 
sufficiente  non  solo  pe[r  la]  diffesa  ma  et  per  offesa.  Et,  de  la  forza 
parlando,  dico  in  ver[ità]  ch'in  questo  regno  se  trovano  preste  ad 
ogni  fatione  tre  milia  sei  [centi  l]ajize  d'ordinauza,  el»  de  lanze 
ragionando,  voglio  ben  certificar  ch'in  quesio  confliclo,  bench' 
altramente  possiate  forsi  ha  ver'  inteso,  [n]on  hano  perso  ducente 
homini  d'arme,  l'altri  interamen  te  cum„*te  de  capilanî  sono 
ritornati  in  Francia,  Mon' d'Alanzon  de  bon,*.,  S' Theodoro  Trivul- 

cio,  Mon'  Loys  d'Ars  et  altri  capitani,  in  nu condusero  circha 

cinque  cento;  a  diece,  poy  a  venti,  a  cinquante*.,  capitale  l'altre,  El 
ultimamente,  el  S'  Duca  d'Albania  [ha  mmjcnala  inicramenle  Tar- 
mata  a  luy  già  comessa  per  Timpresa  [di  Nap]oly  ;  in  sua  compa- 
gnia,  oltra  raolti  capitany  francesi,  son[o  el]  S''  Renzo,  el  conte 

Ugo,  el  S^  Octavio  Ursino  et  [molli]  ciipiiani ci  hano  condullo 

tutti  li  bony  cavalieri...;  hano  lassato  drielto  qualche  cavaL.».ogn* 
hora  provedere...  cum  bony  capitani  maxime  ytaliarii  el  albanesi, 
[No  man]cha  le  fanterye  :  Ira  Suycerj%  li  quali  in  ogni  quantiià  el,,. 
fervencia  si  sono  offerti  prompti  et  pro^ti  per  Francia  et,,,,  ad  ogni 

richyesta  de  Madama,  ne  in  questo  pare  che  s'a  por aleso  ehe  vi 

consiste,  come  si  sa,  l'honore  et  grandemente,,,.,  loro;  ira  lanzehi* 
nechy,  de  li  quali  già  si  trovano  condulli  in  regno  ollo  millia;  ira 
ytaliani,  per  la magior  parte  sc[opettery]  et  aichibuttery,  che  sono  in 
Provenza,  Delfinato,  Lenguadoc  a  Tintorno  circha  vu™,  el  de  questi 
hora  se  manda  una  ban[da  in]  Pichardia  ;  aventurery  francesi. 
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alchuni  spagnoly  compresi In  tutto  sera  et  già  è  taie  ehe  baslerà 

per  guarnire  el  regno  de  ogni  lato  et  anche  per  fare  altro. 

Ma,  oltra  le  sopradette  provisione  de  lanze,  cavalli  legiery  e 
[fantij,  tutte  le  provincie  de  Francia  hano  le  bande  ei  lebande  de 
eavallo et d'homim  de pîede,  et  qoesteveramente fano  [un  numerof 
incredibille  de  gente  apta  a  la  guerra,  maximamente  per  [la  diffesa] 
de  la  patria  loro,  per  laquale  sono  et  obligati  et  dispositi,  [corne]  si 
sa,  servire  quarante  giomy  a  loro  proprie  spese  et  in  [questo]  spacio, 
doppo  Vamonycione  fatta,  marchiare  armati  la  ove  sono  comandati 
et  condutti. 

[D']  artellaria  d'ogni  sorte,  de  municione  et  d'altr*  instrumenti 
[è^assay  notario  et  manifeste  chela  Francia  ha  et  si  trov[a  fo]rnita 
e  provedutta,  nonobstante imprese  d'Ytalia 

....  Cancellero  et  altri  S'»  dal  consilio  vi  han  posto....  l'obediencia 
et  la  générale  dispoxitione  de  tutti  li  "staty,  [tal]  ch*io  oso  dire  ch'el 
non  sia  per  manchare  et  dury  pur  quanto  a  la  spesa  de  la  guerra, 
et  in  questa  oppinione  tanto  più  my  conf[orta  quesjto  che  dal  or- 
dinaria  spesa  hora  molto  regulata,  ristrecha  et  assay  sminuita,  si  ' 
per  l'absencia  del  Principe,  si  per  Tabstinencia  da  moite  altre  gran 
spese  per  avanty  consuete  et  in  questi  tempi  non  nec[essarie],  o 
vedo  rintratla  per  questa  ragion  possersi  dire  non  pocho  cresciu  [ta 
et]  forsi  a  megliore  uso  designata. 

[Adon]che,  senza  voler'  parlar'  dei  amicy  de  Francia,  che  non 
sono  pochi  ne  p[arvi,  di  quelli]  parte  hora  sono  patesi  et  parte  si 
mostrerano  a  tempo,  se  le  cose  de  Francesi,  si  come  intacte  per 
verità  si  mostra,  sono  si  ordinate,  concorde,  forte  et  cossi  provedute 
che  per  tutte  le  ragione  che  si  possano  adurre,  lo  non  hano  dadubi- 
tare  de  la  bon[a  dif]fesa,  ma  forsi  che  le  sono  anche  apte  a  l'oifesa, 

a  che  non  metter ormay  fine  a  tante  tribulacioni  e  guay  per 

causa  de  si  longa  guerra  [impar]titti  da  la  nostra  christianissima 
republica  pur  tropo  del  sangue  christiano  hor[a  se]  vede  efuso.  Et, 
persuadendomi  che  de  queste  nostre  comune  miserie  [et]  calamità 
voy  per  Tinnata  vostra  bontà  et  charità  ne  sentiate  [non]  minor  do- 

lore  che  qualonch'  altro  si  sia,  et  accadendo  per  comune gracia 

ehe  quelle  persone,  le  quelle  per  Toflicio  et  dignità  loro  [dov]eriano, 
mosse  de  pietà,  prendere  Timpresa  de  sedare  tan[te  dis]cordie  et 

[tanti  m]aly  et  sanare  questa  universale  piaga  et  infi chano  d.... 

et  pietosa  opéra,  dico  non  essere ia  non  habia  deputato  el  rêve- 

rendmo  [et  illust™^  Cardinale  a  haver']  solo  tutto  l'honore 

ÏUust™*  Signoria,  si  come  ley  sola  puo  et  possendo  debbe  [sanare] 
et  sanerà  queste  nostre  maie,  crediamo  pure  che  Nostro  Signore 
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Dyo ladebbapunire.  Et,  essendo  yo  dexideroso,  corne  [si  sa], 

salvo  sempre  l'honore  mio,  servitore  del  predetto  Reverend^o  et 
Illustmo,  [afin  che]  sia  per  tutta  christianità  riconosciuto  causa  de 
tanto  bene  [ficio,  non  ho]  possuto  abstinenne  de  scrivervi  questa 
per  la  longeza  sua  fastidiosa  lettera  per  pregarvi  quanto  più  instari- 
temente  poss[ete]  voy  cum  l'usata  vostra  prudencia  et  destreza  siate 

contento a  sua  signoria  révérend™»  et  illust™»  tutto  questo 

mio  discorso  cum  quella  bona  affectione  ch'io  Tho  scriptoet  in  voy 
ho  sempre  conosciuto  continuamente  a  volere  intendere  et  perfieete 
la  comincifata  et  non]  finita  bon'  impresa,  laudabile et  sttieCâi  opéra, 
senza  voler'  [manchàre]  si  bella  occasione  che  per  farla  immortale 
Dyo  el  mondi....  gly  offerisse.**....considerando  che  se  non  riese 
cioc[he]  pensava  et  designava  conseguire  quà  gran  cosse  col  cre- 
denza  che  questo  regno  restasse  per  la  presa  del  Re  suo  confuso, 

débile^  in  se  stesso  discorde  et  dal  suo  Re  et  da  li  soy gli  animy, 

anzi  essendo  tutto  in  contrario  successo  et  le verità  stare  et 

esser'  nel  termine  ch'io  v'ho  detta,  più  che  may  serebe  tempo  ch'el 
predetto  Mon*^  Révérend"»©  et  Illust™»  [prenda]  in  mano  quai  the- 
mone  de  condurci  in  porto  de  la  sancta  [pace  che]  gly  ho  già  visto 
cum  gran  charità  prender'  et  albrac|iar]  ch'anchor  voy  per  la  parte 

vostra........ bi tore  [in]  questa  utillissima,  honoratissima  [et 

opéra]  che  sua  Signoria  révérend^* 

[La]  servitù  mia  verso  voy  è  taie  che  non  mi  lassa  creder'ch^io 
po[ssi  fajstidirvi  per  longa  che  sia  questa  lettera  et  per  tanto  voglio 
dé  molt[i  u]n  solo  exempio  de  Tincredibile  devocione  ch'ano  li 
signori  Francesi[al  R]e  loro  e  a  ly  soy,  che  quasi  tutti  li  presoneri 
fatti  in  questo  ultimo  conflicto,  richiesti  da  Mon^'de  Borbon  de  pro- 
mettere  cum  juramento  de  non  esser  per  un  certo  tempo  contra 
queir  exercito,  parte  non  [lui]  risposino,  et  parte,  che^  per  non  posser' 
far'  altramenti,  consentir[ono,  sej  sono  poy  fatti  liberare  da  taie  pro- 
messa  fatta  in  captività  [come]  per  forza  et  come  quelli  che  per 
taie  promessa  quantonche  specifich[ato....»l  penano  non  posser' 
includere  la  persona  del  principe  supre[mo  lo]ro  signore,  al 
quale  cum  anteriore  juramento  naturale  et  immu[tabile  ob]liga- 
cione  erano  astretti  et  obligatti.  Et  ultimamente,  [es]sendo  il  prin- 
cipe de  Talamon,  nepote  et  herede  de  fu  Mons*^  [da  la]  Tremoglia, 
parente  del  predetto  Mons'«  de  Borbon,  d'accordo  cum  quelle  [che] 
l'havea  preso  che  lo  lassara  venir'  quà,  esso  Mon'  de  Borbon  [le] 
prego  molto  a  restare  con  luy  de  là  et  anche  fece  opéra  perche'l  [ne 
pot]esse  andarsene,  pensando  forsi  a  qualche  suo  disegno;  ma, 
el  [detto  pr]incipe,  prima  che  non  mostrare  la  sua  devocione  verso 
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d<41  R^l*'  Madama,  oltra  la  sua  taglia,  ha  voluto  pagare  cinque 
mi[lia  ducali]  al  Signore  Vicereperhaveresalvocondulto  et  licencia 
de  [vetiiro  in  Fran]cia,  etiam[dio  contra]  la  voglia  et  opéra  de  Mon*" 
iW*  Borbon  vt,.,.  comof.'....  o]fferirse  a  Tobediencia  et  comanda- 
[raenio*.,..] 
...me  humilissimaraente  ricomandato...  desta  fastidiosa  lettera... 


IX 

5  juillet  1525. 

Jean-Joachim  à  Brinon, 

Kl.  NaL  J  %5,  4,  16  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  dosK  :  A  lo  illustrissimo  Signor  mio  observantissimo,  el 
Signore  dv  Villaynes,  cancellero  d'Alanzon,  primo  présidente  de 
Roauo  el  eoiisilero  de  Madame  Régente  et  suo  ambassatore  in 
àriglilerra.  ^  Dove  sera. 

Signor  ffiio  osservantissimo.  Non  havendo  yo  novella  de  V. 
Exedleiicia,  laquale  Dyo  sa  quanto  sia  da  me  dexiderata,  ne 
.sapendo  dove  questa  mia  lettera  Thabia  a  trovare,  per  questo,  a 
minore  fastidio  de  V.  Excellencia,  rimetendoray  a  quel  ch'io  scrivo 
a  Madama  cum  lo  présente  Rycyardo,  la  pregero  al  voler'  cossi 
BolieiUir*  i^l  caraino  per  trovarsi  tosto  quà  ala  conclusion  de  lapace,, 
corne  pï*r  concluderla  so  che  la  farà,  dico  in  caso  che  le  da  me 
scripte  condttiione  piacinoa  Madama  et  a  V.  Excellencia,  in  bona 
gracia  de  laquale  humilmente  mi  ricomando  cum  dirglyche^  si 
corne  gli  si'ripsi  cum  Don  Andréa,  de  quà  parti to  el  xxviii  del 
passato^  el  suo  salvocondotto  sta  a  Bologna,  in  mano  de  Mon""  Du 
Bies  piT  leitera  giornata  del  di  che  V.  Excellencia  sera  arrivata 
in  i|ui'Kto  legno  et  per  xxx  cavaly  provedy  ley  de  passar*  sicura  et 
eutu  la  nave  de  la  guarda  del  passagio,  a  causa  de  Fiamengy,  che 
Nûhilm  Signore  la  conduchy  salva. 

A  Lonxira,  v(n)  luglio  1525. 

D.  V.  iîl.  Sig"*  humillimo  et  obediente  servitore. 

JOAN  JOACHIN. 
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X 

12  jalllei  1523. 
Roheriei  à  Brinon. 

Ar  NaL  h  963»  S,  10.  —  OriginaL 

-4m  dos  :  A  Mons^»  Motis^  de  Villaynes,  chancellier  d'Aleûçon. 

Mons^î  vous  aurez  entendu  par  rostre  homme  qui  s'en  est  allé 
devers  vous  lexpédicion  que  Mons^  le  ChancelHor  luy  a  faiete 
eu  matière  d'argent^  laquelle  j'ay  fait  entendre  à  Madame,  qui  m'a 
commandé  vous  escripre  que,  suivant  ce  que  vous  luy  distes,  voua 
vueillez  faire  vostrc  voiaige  H  ordonnez  à  Madame  la  Chancellière 
que,  s'il  luy  fault  quelc[uc  chose,  qu'elle  envoie  iey  et  madicte  Dame 
luy  satisfera;  sy  non,  cela  se  fera  à  vostre  retour  ou  comme  il 
vous  plaira,  et  n'y  aura  point  de  faulte. 

Mons^,  je  vous  envoie  le  povoir  et  régence  de  Madame,  Sy 
vous  povez  leur  faire  qu^il  ne  soyt  point  veu  et  qu*il  ne  s'en  faille 
point  aider,  vous  ferez  très  bien;  ^y  non,  vous  fere^  ce  qu'il 
fauldra  faire,  vous  ridvisant,  Mons^,  que  tant  plus  on  va  en 
avant  et  tant  plus  voslre  voiaige  est  trouvé  bon,  requis  et  plus  que 
très  nécessaire. 

Mons',  Madame  a  eu  lectres  de  Mons^f  de  Vaulx  depuis  vostre 
partement,  maiz,  pour  ne  contenir  que  ce  que  vous  avez  veu,  elle  ne 
vous  sont  point  envoiées. 

Mons"*,  nous  avons  nouvelles  du  Roy  très  bonnes,  quant  k  sa 
santé  et  disposicion  de  paix.  Pareillement,  avons  nouvelles  de 
Mons'  de  Baveux^  lequel  a  très  bien  exécuté  sa  charge;  aussy  a 
messer  Laurens  Tuscan  qui  est  allé  à  Romme.  Dieu  vueille  le  très 
bien  conduire,  de  ^orie  que  paix  universelle  se  puisse  ensuivre 
avecques  la  déUvrance  du  Roy,  et  vous  donner,  Mons^^  li'ès  bonne 
et  longue  vie. 

De  Lyon,  ce  x[i«  de  juillet. 

Voîstre  humble  serviteur.  Robertet. 

xr 

se  juillet  15g5, 
Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachtm. 

A  F.  Nat.  J  965.  4,  21  (dans  J  %6)î  Briîwkr,  ïv.  i:>1Ô.  -  Ongmal. 

.4;^  dos  :  A  Mess 3^^  li*s  chancellier  d^Alençon  et  de  Vaulx,  mes 
conseillers  et  ambassadeurs  en  Angleterre, 

Mons*'  le  Chancellier  et  vous,  Mons'"  da  Vaulx,  En  faisant  compte 

Jacquetok,  Lotihe  de  Baroh.  t\ 
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([ue,  avant  que  ceste  lectre  soit  jusques  à  vous,  vous,  Chancellier, 
serez  arrivé  en  Angleterre  et  que,  tout  après,  vous  aurez  entièrement 
arresté  et  conclud  ce  que  vous  avez  en  charge  et  commission  de 
faire,  j'ay  bien  voullu  vous  faire  savoir  de  mes  nouvelles.  Et,  pour 
le  premier,  commenceray  à  vous  prier  tous  deux  que  le  plus  tost 
que  vous  pourrez  vous  mectez  fin  et  totalle  conclusion  en  ce  traicté 
que  vous  avez  en  main,  en  manière  que,  ladicte  conclusion  faicte, 
incontinent  après  la  publicacion  d'icelle  se  face  entre  les  roys  et 
royaumes  de  France  et  Angleterre  ;  et  que  de  tout  vous  me  donnez 
adviz  par  courrier  exprès,  et  vous  me  ferez  plaisir. 

Ati  surplus,  je  vous  advise  que  j'ay  envoyé  aux  ambassadeurs 
(l^Vngleterre  qui  sont  en  la  court  deTEmpereur  le  paquet  de  lectres 
que  vous,  S^  de  Vaulx,  avez  envoyé,  et  donné  tel  ordre  qu'il  leur 
a  esté  seurement  porté  et  qu'il  n'y  a  point  eu  de  faulte. 

Au  demeurant,  en  tant  que  touche  les  praticques  d'Ytallye,  tant 
de  Vejiise,  de  Romme,  que  duc  de  Bar,  elles  sont  en  très  bons 
tùrjiies,  et,  par  ce  qui  m'en  est  venu  de  l'évesque  de  Bayeux,  du 
comte  de  Carpy,  de  Mess*  Laurens- Tuscan  et  d'ailleurs,  je  voy 
tous  ces  potentatz  résoluz  et  délibérez  d'entrer  en  ceste  Ligue  et 
coiifédéracion,  qui  se  praticque,  comme  savez,  pour  la  deflfence 
d'Yliillye  et  réprimer  la  grandeur  dudit  Empereur  et  des  Espai- 
gnoliî  ;  les  insolences  desquelz,  avecques  les  pilleries  et  autres 
inriumérables  maulx  qu'ilz  ont  faitz  et  font  par  tous  les  lieux  où  ilz 
passent,  ne  se  pevent  plus  tollérer  ne  souffrir  pour  estre  insuppor- 
tai» les  ;  désirans  que  ceste  paix  où  vous  estes  ordonnez  se  vuyde  le 
plus  tost  que  faire  se  pourra,  espérant  que  le  roy  d'Angleterre  pour 
riïiiêrest  commun  qu'il  pourroit  avoir  enlaruyne  d'Ytallye  y 
entrera  facilement  après. 

Mess", .en  faisant  la  présente,  j'ay  eu  lectres  et  nouvelles  du 
S'  Douarty,  qui  est  devers  Madame  Marguerite,  de  l'abstinence  de 
guerre  et  deppost  d'armes  qui  a  esté  faicte,  conclucte  et  accordée 
par  les  depputez  d'elle  et  luy.  Et,  affin  que  vous  voyez  la  forme 
d'ieelle,  je  vous  en  envoyé  le  double,  affin  que  vous  le  monstrezà, 
Moiis^  le  Cardinal,  luy  faisant  bien  entendre  que  ce  que  fait  a  esté 
esî  prîncipallement  pour  mieulx  et  plus  facillement  ayder  et  assister 
h  rftallye  que  pour  nulle  autre  cause.  Et  oultre  cela,  semble  que 
l'Euvpîreur  de  sa  part  désire  que  pareille  abstinence  de  guerre  se 
faee,  dont  vous  l'advertirez  pareillement.  Priant  Dieu,  Mess",  qu'il 
vcHis  ait  en  sa  saincte  garde. 

Escript  à  Lyon,  le  xxvi®  de  juillet. 

LOYSE.  ROBERTET. 
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Brinon  e£  Jean-Joachim  à  Madatne, 

Ai.  Nat.  J  963,  3,  4  ;  Biit^w&n,  IV,  1583.  —  OngiuBL 
Au  dos  :  A  Madame* 

Madame.  Jeudi  denvier  xxviïïîiïî  de  ce  mois  vinsmes  de  Londres 
en  ce  lieu  de  Rtehemonl  où  Mons^  le  Révdrcndissime  s'estoit 
relire  pour  le  danger  de  la  peste,  et  de  relevée  vers  les  deux  heures 
luy  présentâmes  premièrement  voz  îeclres  de  créance,  laquelle  nous 
lui  exposâmes  par  une  harengue  latine  bien  au  long,  et  à  part  luy 
déckrasmesquc  avyons  aultrea  voz  lectres  secrètes  à  luy  adressantes 
que  luy  présenterions  en  temps  et  lieu.  Sa  responee  plaine  de  bonnes 
et  gracieuses  parolles  randue,  entrasmes  au  principal  propos  et 
continuasmcs  le  jour  d*hier. 

Premièrement*  quant  aux  deux  milions  de  couronnes,  luy  f>er- 
suadasmes  par  plusieurs  raisons  de  se  conU^jitcr  des  trois  parties, 
c'est  assavoir,  de  la  reste  du  rai  lion  de  Londres,  de  la  partie  de 
Tournay  et  de  Pobligation  des  généraulx  ;  desquelles  troys  seroit 
faieU^  une  masse  payable  u^  couronnes  xxx  jours  après  la  publica- 
tion et  c™  couronnes  par  an  à  deux  termes,  c'est  assavoir,  aux  jours 
premiers  de  novembre  et  de  niay,  payables  en  escuz  soLà  xls-  l'escu. 
—  Secondement,  de  vouloir  estre  content,  si  aucune  chose  resloii  à 
payer  de  la  masse  après  le  trespaz  du  roy  d'Angleterre  son  maistre, 
il  fut  payé  à  raison  de  xxx"^  couronnes  pour  le  regard  du  milion  de 
Londres  et  de  Tournay,  et,  quant  k  Tobligaiion  des  géuêraulx,  les 
aultres  parties  pcrpayées,  se  payast  à  raison  de  vn™  escuz  sol.  par 
an,  jusque  à  Teutière  parpaye,  selon  la  teneur  de  Tobligation 
desdîtsgénéraulXj  et  qu'il  fût  content  que  l'ohligation  des  marchans, 
sur  laquelle  aurel  esté  fondée  ladicte  obligation  des  généraulx,  nous 
fût  cédée  et  ce  qui  nrstoit  à  payer  nous  fût  délivré. 

Sur  lesquek  deux  pointz,  qui  ont  esté  par  deux  jours  et  longue- 
ment débatuz,  quant  aux  deux  millions  de  couronnes^  il  nous  a  dit 
pour  résolution  qu'il  avoit  fort  labouré  et  travaillé,  plusj  que  en  affaire 
qu'il  ait  jamais  mené,  de  di  venir  son  Hiaistre  de  nous  faire  la  guerre 
et  que  de  ce  faire  il  avoit  esté  et  estoit  solicité  de  touiz  coustés,  et 
en  cor  es  plus  de  appointer  avec  nous  sans  avoir  terres  ;  que  pour  y 
parvenir,  il  avoit  fait  fondement  de  ladicte  somme  de  deux  milions 
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de  couronnes  et  qu'il  avoil  estraint  jusquesau  bout  et  qu'il  ne  falloit 
parler  de  moindre  somme.  Quant  à  la  somme  payable  content  xxx 
jours  ou  aultre  peu  de  temps  après  la  publication,  veu  que  des 
arréraigcs  deuz  et  escheuz  de  Londres  et  de  Tournay  nous  debvions 
bailler  au  Roy  son  maistre  quatre  cens  cinquante  six  mille  cou- 
ronnes, il  nous  faisoit  grâce  de  se  contenter  de  cinquante  mille  cou- 
ronnes content  et  que  le  reste  fût  mis  en  masse.  Quant  à  l'estimation 
des  escuz  sol.,  nous  a  dit  que  par  les  derniers  traictiés  prochain 
précédens,  et  nous  en  a  monstre  deux  lectres,  ilz  estoient  estimés  à 
XXXVIII  solz;  pour  riens  il  ne  haulseroit  l'estimation  et  que  plustost  il 
perderoit  le  braz  et  que  se  le  faisoit  on  le  tiendroit  pour  ung  rêveur 
et  auroit-on  cause  de  le  faire,  veues  les  estimations  précédentes;  et 
que  à  la  vraye  valleur  et  purité  de  Tor  Tescu  sol.  ne  valloit  plus  ne 
debvoit  estre  évalué  à  plus  haulte  somme;  et  que  en  luy  baillant  en 
escuz  à  la  couronne  le  nombre  convenu,  c'est  assavoir  lesdits  l™ 
content  et  c™  escuz  couronne  par  an^  il  se  contenteroit.et  si  ne  s'en 
trouvoit  en  France  que  on  en  feroit  bien  forger.  Sur  ce  point  a  esté 
longuement  et  par  plusieurs  raisons  et  remonstrances  insisté,  sur 
lesquelles  nous  avons  laissé  dormir  ledit  Révérendissime.  Et  fîna- 
blement  ne  a  esté  possible  de  y  riens  gagner,  ne  àla  somme  que  reste- 
roit  payableaux  successeurs  après  la  mort  du  Roy  moderne  qu'elle  ne 
monstast  l^  couronnes  par  an  ;  et  à  la  vérité,  tant  que  les  payes  du 
mi  lion  de  Londres  et  de  Tournay  dureront,  par  les  traictés  précédens 
la  France  estoit  redevable  par  an  en  cent  cinquante  mille  francs. 

Après  longues  disputations,  Taccord  a  esté  aux  deux  milions  de 
couronnes,  qui  est  la  somme  de  laquelle  avoit  esté  pourparlé  et 
depuis  escript  par  moy,  Joachin,  payables  cinquente  mille  cou- 
ronnes ung  mois  après  la  publication  et  c™  couronnes  par  an  à  deux 
termes,  c'est  assavoir,  au  premier  jour  de  novembre  prochainement 
venant  l"»  couronnes,  au  premier  jour  de  may  ensuivant  l™  cou- 
ronnes et  ainsi  de  an  en  an  jusques  à  fin  de  payement,  lesdictes 
couronnes  à  estimation  de  xxxv  solz  monnoye  de  France,  qui  se 
payent  en  escuz  sol.  à  xxxviii  solz  l'escu  qui  est  la  valuation  des 
contractz  précédens.  Ladicte  masse  persolve,  ladicte  somme  de  c"» 
couronnes  seroit  continué  à  la  vie  de  ce  Roy  et  par  sa  mortseroit 
ladicte  pension  extainte,  de  laquelle  pension  et  continuation  au  cas 
dessusdict  seront  faictes  lectres  à  part;  et,  si  ledit  Roy  moderne  de 
Angleterre  décédoit  avant  ladicte  masse  persolve,  ce  que  resteroit  à 
payer  à  ses  successeurs  seroit  réduit  à  ladicte  raison  de  l™  couronnes 
par  an. 

En  quoy  faisant,  Madame,  vous  croissez  en  argent,  sans  bailler 
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uiig  paulme  de  terrr,  do  deux  cens  um^v  milte  cinq  c^ns  lxxviî 
couroniHîs,  qui  commenceront  à  courir  d'icy  à  dix  huit  ou  dix  sept 
ans  et  demy,  et  que  ainsi  soit  du  mllion  de  Londrea,  qui  est  de  dix 
cens  ou  iing  milion  de  escuz  sol.,  reste  à  payer  couronnes  six  cens 
quatre  vingtz  cinq  mille  six  cens  um^  cinq  couronnes,  du  reste 
de  Tournay  cinq  cens  mille  couronnes,  TobUgation  des  bourgeois  de 
Tournay,  qui  est  de  xxv™  écus  souleil,  couronnes  xxvti'^  cent  qua- 
rante deuxp  de  Tobligation  des  générauk,  montant  les  pagues 
accumulées^  quatre  cens  soixante  deux  mile  escnz  soL  vallens  à 
couronnes  cinq  cens  ung  mil  six  cens  couronnesp  et  toutes  ung 
million  sepi  cens  xhii"^  nn^  xxvrt  couronnes,  qui  fait,  jointe  ladicte 
somme  de  deux  cens  un^^^i'  mille  cinq  cens  lxxvu  couronnes, 
ladîcte  somme  de  deux  millions  de  couronnes.  Les  cessions  des 
obligations,  tant  des  citoyens  de  Tournay  que  des  marchans^  qui 
font  l'obligatton  des  généraulz,  nous  seront  délivriez»  sur  lesquelles. 
Madame,  noua  espéi'ons  avec  le  tem})S  saulver  la  tierce  partie,  ou 
environ,  de  la  somme  adjoustée  aux  obligations  pour  parfaire  les- 
ditz  deux  millions. 

Ce  faiti  sommes  entrés  aux  convenances  et  sommes  deraourez 
de  accord  de  ligne  defifensive  aux  despens  du  requénint,  de  oster  la 
clause  de  ne  prendre  h  nostre  soûl  de  estrangers  et,  sans  faire  aucune 
mention  de  Mess^  Charles  de  Bourbon,  sera  aposf'^e  la  clause  tou- 
chant  les  rebelles.  Quant  aux  alliez,  la  difficulté  pour  les  Escossois 
a  esté  grande;  finablement,  avons  accordé  qu'ilz  seront  comprins 
au  traieiié,  mais  qu'on  leur  baillera  telle  et  semblable  déclaration 
que  Ton  a  faict  es  deux  derniers  traictiés  précédens,  c'est  assavoir 
au  traicté  faict  avec  le  roy  Loys  Xïî**  et  au  traictié  dernièrement 
faict  avec  le  Roy,  dont  ilz  nous  ont  montré  le  traictié  faict  avec  le 
Roy,  signé,  scellé  et  ratiffié,  et  en  avons  retenu  ung  double  que  nous 
vous  envoyons.  Nous  avons  fort  débattu  lesdieles  déclarations,  qui 
semblent  de  prime  face  estranges,  maiz  ilz  nous  ont  dit  que, 
se  ainsi  ne  ne  faisoit,  ilz  ne  viveroient  jamais  en  paix  avec  les 
Ese^ssois  et  ne  fcroient  chose  que  tint  avec  nous,  et  que  aultre- 
ment  ne  estoieni  délibérez  de  contracter  ;  et  se  nous  ont  dit  qu'ils 
vouloient  avoir  semblable  déclaration,  quant  au  duc  de  Albanye, 
que  on  leur  avoit  par  cy-devant  faicte,  et,  sur  les  remonstrances 
contraires,  nous  ont  déclaré  quNIz  ne  Tentendoient  que  pour  dix 
moys  seulement,  dedans  lezquelz  se  finira  la  minorilé  du  roy 
d*Escosse,  lequel  fait  majeur  ne  veulent  empescher  que  Mons^ 
d'Albanye  ne  voise  à  sa  poste.  Or,  quant  à  la  compréhension  de 
Tesleu  Empereur  et  son  frère,  la  disputation  a  esté  pour  le  rt^gard 
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des  Eslats  de  Ytalie  par  luy  tirannîquement  usurpés,  des  villes  et 
territoires  do  Tournay,  de  Ardres,  des  ressortz  et  souverainetté  des 
terres  de  Flandres,  de  Artois  et  aultres,  que  sont  de  fief  et  ressort 
de  la  couronne  de  France,  injustement  occupés  par  ledit  esleu  Em- 
per<3ur*  Fiûalement  a  esté  accordé  que  par  le  traicté  ne  sera  en- 
tendu que  Pesleu  Empereur  doye  estre  défendu  en  la  joyssance  des 
ducht^Sj  terres  et  seigneuries,  droictz  et  ressortz  qu'il  auroit  occupez 
ou  usurpez  sur  le  Roy  ne  sur  la  couronne  de  France,  soit  deçà  ou 
delà  les  montz,  puis  le  dernier  traicté  fait  entre  le  Roy  et  le  roy 
de  Angleterre  Tan  mil  cinq  cens  xviii;  aussi  ne  est  entendu,  que  le 
roy  de  Angleterre  soit  tenu  pour  les  recouvrements  desdictes  duchés, 
terres  et  seigneuries,  droictz  et  ressortz  nous  donner  aucune  faveure 
et  aide  et  que,  non  obstant  ce  présent  traité,  pour  le  regard  de  luy, 
ung  chacun  du  Roy  et  de  Tesleu  Empereur  demeurera  entier  et  sauf 
en  ses  droit^z  et  mesmement  le  Roy  en  la  faculté  de  recouvrer  ses- 
dictz  Estatz,  seigneuries,  terres  et  droictz  par  toutes  voies  et  de 
donner  par  le  Roy  faveur  à  ses  confédérez  sans  aucune  infraction 
dndit  traictiiK  Semblablement  a  esté  parlé  du  roy  et  royaume  de 
Navarre,  que  seront  comprins  et  demeureront  noz  alliez  et  confé- 
dérée, A  esté  aussi  parlé  du  roy  moderne  de  Dannemarc  qui  demeu- 
rera nonnné»  mais  ilz  nommeront  aussi  de  leur  part  le  roy  son 
nep\eu  par  luy  expulsé  de  royaume. 

Après  p  sommes  descenduz  aux  seuretés.  Sur  quoy  le  Cardinal 
nous  a  fait  un  discours  de  la  grand  difficulté  que  le  Roy  son  maistre 
faisoiten  la  forme  desdictes  seuretés.  Finablement  avons  accordé  la 
ratification  de  vous,  Madame,  la  ratification  confirmative  du  Roy, 
siiost  qu'il  sera  délivré,  avec  lectres  escriptes  et  signées  de  sa 
main  dès  à  présent,  contenans  forme  de  ratification  de  ce  qu'il  sera 
fait  par  vous,  Madame,  les  obligations  et  ratifications  de  Mons'  le 
duc  de  Vendosme,  Mons'  le  révérendissime  cardinal  de  Bourbon, 
M  013  s' le  conte  de  Saint  Pol,  Mons'  le  duc  de  Longue  ville,  Mons' 
de  Lautrec,  les  décrets  des  Parlemens  de  Paris,  de  Rouen,  de  Tou- 
lon ze  el  de  Bourdeaulx,  les  obligations  des  villes  de  Paris,  Rouen, 
de  Toulouze,  de  Lyon  et  de  Amyens;  il  nous  a  dict  qu'il  en  veult 
quatre  on  cinq  aultres  daventaige,  qu'il  nous  donnera.  Sur  les 
Estats  a  esté  fort  insisté;  finablement  avons  accordé  qu'il  aura 
l'obligation  et  consentement  des  Estats  de  Normandie  et  de  Langue- 
doCj  qui  sont  les  deux  pays  du  royaume  tenans  forme  de  Estatz 
et  non  aultres.  Ce  fait,  il  a  demandé  ostaiges  jusques  ad  ce  qu'il 
eust  lesdictes  seuretés.  La  responce  a  esté  que  vous  suivies  sa 
foy  et  qu'il  povoit  et  debvoit  suivre  et  se  contenter  de  la  vôtre,  et 
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qtie  o'estoit  chose  odieuse  et  insolite  en  France  de  bailler  ostaiges  ot 
que  on  ri*en  bailleroit  point  ;  sur  quoy  il  s*est  restourné  et  contenté 
de  ceulx  qui  y  estoient,  ce  que  nous  ne  luy  avons  voulu  consentir. 
Pour  le  regard  de  notre  po voir,  il  a  demandé  que  nous  ayons  povoir 
espéctal  de  faire  et  passer  robligation  desdits  deux  millions  et 
aultres  déclarations  et  promesses,  ce  que  nous  luy  avons  Bnable- 
ment  accordé,  comme  la  raison  le  veult. 

Après,  sommes  lumbez  sur  la  forme  du  traicté.  Et,  quant  aux 
articles  que  luy  avons  baillez,  il  nous  a  dit  que  lesavoil  veuz,  mais 
il  en  vouloit  faire  de  aultres,  et  qu'il  les  feroit  pour  tout  le  jour 
d'huy,  et  demain  les  nous  bailleroit  pour  les  veoir,  et,  ce  faict, 
envoyroit  quérir  des  plus  grans  personnaiges  do  ce  royaulme  do 
Angleterre  et  des  principaux  conseillers  du  Roy  son  maistre,  aree- 
vesques,  évesques  et  aultres  pour  plus  solennellement  faire  et  passer 
lesdiet  traîetié;  et  que,  pour  faire  et  passer  avec  nous  les  traicliés 
et  accordz,  il  nous  bailleroit  Tévesque  de  Haily  et  le  soubs-thré- 
saurier  de  Angleterre,  maistre  Maure. 

Madame,  mondit  seigneur  le  révérendissime  légat  de  Angleterre 
en  ses  divises  nous  a  souvent  répété  que,  ces  choses  f  ai  êtes,  il  pas- 
seroit  plus  avant  et  se  délibéroit  de  faire  autres  grandes  choses  qui 
eéderoient  à  la  libération  du  Roy  notre  maistre  et  au  grand  prouffit 
et  honneur  de  vous,  Madame,  et  de  tout  le  royaulmej  et  à  Thumi- 
lialion  et  dépression  de  resleu  Empereur,  des  liens  duquel  quant 
au  mariage  de  leur  fille  ilîs  pensoientestre  desliez  avant  qu'il  fust  six 
mois.  Et  qu'ilz  avoient  eseript,  et  parla  France  et  par  ta  mt?rj  à  leurs 
aiubasssadeurs  Tordre  des  choses  traictées  avec  nous;  et  qu'ilz  dissi- 
mulassent do  besongncs  ot  traiclés  avec  l'Empereur  ;  et  aussi  qu'ilz 
parlassent  au  Roy  nostre  maistn-v,  si  leur  estort  possible,  qu'il  ne  se 
hastast  nccourust  à  se  lier  avec  T  Empereur,  accorder  terres,  ne  faire 
chose  qui  lui  fust  préjudiciable  ou  h  ses  successeurs,  et  que,  en  diffé- 
rant quelque  peu,  ses  affaires  se  en  porteroient  beaucoup  mieulx  ;  et, 
se  ne  povoient  parler  au  Roy,  qu'ilz  en  parlassent  avec  Mons' 
d'Ambrun  ou  avec  Mons'  le  premier  présidejit  ûq  Paris.  Et  au 
surplus  que  pour  votre  advantaige  il  a  voit  empesché  et  pourveu 
que  le  Roy  son  maistre  ne  obtempérast  aux  requestes  que  luy  avoit 
fait  de  par  l'Empereur  le  commandeur  Spinolose,  et  si  avoit 
rompu  les  aultres  praticques  qui  par  après  .s'estoient  dressées  sur 
d'autres  demandes  trop  plus  légières,  en  quoy  il  avoit  beaucoup 
travaillé.  Et  que,  se  vous.  Madame,  voulez  suivre  son  conseil,  que 
la  délivrance  du  Roy  sera  bries ve,  à  votre  grand  honneur  et  à  Hion- 
neur  et  prouffit  de  tout  le  royaulme.  Et  que  le  Roy  son  maistre  et 
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luy  avoient  trouvé  les  Hespagnoz  en  leur  prospérité  plus  ingratz 
et  superbes  que  nation  qu'il  eût  jamais  pratiqué  ne  cogneue.  Et 
pIuî^ieuFs  aultre^  bonnes  et  honnestes  parolles  sonnans  et  démons- 
iraus  que  ceste  paix  du  tout  conclute,  il  désiroit  faire  chose  que  vous 
fût  agréable  et  lionorable,  Madame,  fort  content  et  vous  remerciant 
de  V035  secondes  lectres,  disant  qu'il  ne  vouloit  Inesler  ses  choses  avec 
celles  du  Roy  son  maistre  ne  parler  de  affaire  qui  le  touchast^  qu'il 
ne  eust  parfait  l'affaire  de  sondit  maistre. 

Madame,  le  secrétaire  de  la  Seigneurie  de  Venise  est  venu  devers 
nous  et  uous  a  monstre  toutes  ses  leotres  receues  de  la  Seigneurie, 
faisans  mention  de  l'arrivée  et  paroUe  portée  par  Mons'  de  Bayeux 
votre  ambassadeur,  et  si  nous  a  adverty  du  propos  qu'il  a  eu  avec  " 
le  Cardinal,  qui  s'est  montré  tout  content  et  joieulx  de  l'arrivée 
diidit  seigneur  de  Bayeulx,  et  promis  advertir  de  toutes  choses 
qui  viejidroiU  en  sa  cognoissance. 

Madame,  il  vous  plaira  en  toute  diligence  nous  faire  advertir  de 
voire  bon  plaisir  sur  tous  les  pointz  et  articles  dessusdictz  et  inces- 
samment faire  dresser  les  ratifications  et  autres  choses  nécessaires 
pour  lu  perfection  de  cest  œuvre  tant  fructueux  et  nécessaire,  de 
vous  seulle.  Madame^  par  l'inspiration  de  Dieu,  encommancé  et 
conduit  et  mené  à  fin  honorable  et  désirée  par  tout  le  royaume.  En 
nous  recom mandant  très  humblement  à  votre  bonne  grâce,  priant 
Dieu  qu'il  vous  doint  très  bonne  vie  et  longue. 

A  Richeiiiont,  le  xxix®  jour  de  juillet. 

Vojî  très  humbles  et  très  obéissans  subjectz  et  serviteurs. 

Brinon,  Joan  Joachin. 


XIII 

31  jumet  1525. 
Les  mêmes  à  la  même. 

Ar.  X,iL  J  y6!>*  3,  3  ;  Brewer,  IV,  1531.  —  OriginaL 

Au  dos  :  A  Madame. 

• 

Depuiz  ma  dernière  lectre  du  xxfx*  juillet,  Mons""  le  Cardinal  a 
difït^r*^  rie  nou  s  octroyer  passeporte  jusques  à  présent  que  par  L'esjpace 
do  cinq  heun*s  nous  avons  esté  en  disputation.  Ledit  Cardinal  a 
voulu  .augmenter  la  somme  à  II  milions  de  escutz  soleil,  en  quoy 
nous  avons  longuement  insisté,  et  finablement  sommes  demeurez 
en  nostre  première  somme,  payable  en  la  forme  contenue  en  ladicte 
dernière  leetre. 
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Quant  au  povoir  de  vous,  Madame,  la  disputation  a  esté  grande, 
sur  laquelle  a  von  4  aoeordû  d  î  leur  min^trûr  vostre  povoir  et  la 
publication  et  vériffiiîalioii  de  la  court  di  Parloni:;rU  de  Paris,  qu'il 
f;iuU  envoyer  en  diligence.  Pour  la  seurelé,  il  s*ost  arreslé  de 
Touloir  une  ratifficaiion  par  laquelle  vou8  obligerez  et  ro2  héritiers 
et  successeurs  j  semblable  ment  veult  que  Mess™  de  Vend  os  me, 
cardinal  de  Bourbon,  de  Saint  Pol,  de  Longue  ville,  de  Lautrec, 
comte  de  Brienne,  seigneur  de  Monlmoroney  et  grand  sénescbal 
de  Normandie  se  obligent,  c  hase  un  par  obligation  k  part,  de  faire 
acomplir  au  Roy  le  contenu  es  traictié  et  obligations  qui  en  dépen- 
dent, et  que  autant  en  facent  les  villes  de  Paris,  de  Rouen,  de 
Lyon,  de  Amyens,  deToura,  do  Augiers,  de  Tholousc  et  que  les 
courtz  de  Parlement  de  Paris,  de  Rouen,  de  Tholouse  et  do 
Bordeaulx  imposent  leur  décret.  Nous  avons  fort  débattu  rarlicle 
des  obligations,  mais  il  a  esté  impossible  de  le  vaincre  par  raison, 
car  il  a  lousjours  recouru  au  baston  de  Ta  vaut,  et  que  aulirement 
son  Roy  ne  le  feroit  jamais.  Nous  avons  voulu  moyen ner  que 
robligaeion  tînt  jusqucsàla  deslivrancedu  Roy,  Jequel  délivré  et 
la  ratiffication,  nouî^  voulions  que  les  obligations  fussent  estai n tes, 
ce  qu'il  ne  a  voulu  accorder.  L'article  des  rebelles  pur  et  simple  a 
esté  accordé.  Il  en  a  ad j ouste  ung  captieux  pour  les  larrons  et 
malfaieteurs  qui  se  relireroient  en  chaseune  des  obéissiuices,  que 
nous  redresserons  selon  les  termes  de  droit.  Nulle  mention  n'est 
laicte  des  gens  de  guerre  esLrangers*  Et,  quant  à  rEmpt>reur,  il  ne 
veult  qu'il  ne  soit  nommé  par  notre  réservation,  mais  que  la  décla- 
ration se  en  face  en  termes  généraulz,  ce  que  nous  ferons  de  sorte 
qu'il  en  emportera  semblable  substance.  Quant  aux  déprédations, 
ilz  ont  accordé  que  l'article  soit  honnestement  redressé  et  mis  en 
bonne  forme.  Quant  à  la  lectre  des  Escossois,  ilz  y  ont  persévéré  et 
nous  ont  derechef  monstre  la  ratiflîcation  du  Roy  signée  et  scellé  ; 
aussi  ont-ilz  en  la  déclaration  pour  le  duc  d'Albanye*  Nous  avons 
accordé  de  avoir  plus  ample  pouvoir  pour  passer  et  accorder 
losdictes  obligations.  Toutes  ces  choses  se  dresseront  et  meeteront  en 
forme  et  vous  seront  envoyées,  Madame. 

Quant  à  la  continuation  à  la  vie  du  roy  de  Angleterre  la  masse 
persolve,  ilz  veulent  coucher  la  clause  captieu sèment  et  y  est  le 
Cardinal  fort  obstiné.  Nous  voulions  que  la  clause  y  fut  de  rexti no- 
tion par  la  mort;  il  ne  Ta  voulu  accorder  et,  après  un  g  milier  de 
ouvertures,  c'est  accordé  que  Ton  mecte  qu'il  sera  payé,  quamdiu 
vit  a  m  €Lget  in  h  a  munis  et  ejas  vita  durante  ei  non  aliteri  c'est-à-dire 
qui!  sera  payé  tant  quil  sera  vivant,  et  que  sa  vie  durera,  et  non 
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aultrement.  Je  voulois  que  Ton  y  mît  ei  non  ulfra  en  l'outre  et 
l'explication  sa  vie  cessante,  mais  je  ne  le  y  ay  peu  ranger;  il 
semble  que  la  clause  bien  prise  soit  souffisante.  Il  craint  que  parce 
on  le  veuille  exclure  de  son  tiltre  et  de  ses  armes,  duquel  il  espère 
faire  aultre  prouffit  avec  vous. 

En  ceste  disputation  estoient  Tarcevesque  de  Cantorbéry, 
révesque  de  Excester,  le  milord  Cambrelan,  maistre  Maures, 
Briant  Duc,  avec  ung  aultre  secrétaire  de  robe  longue.  Nous  devons 
demain  accorder  la  forme  de  nostre  povoir  pour  la  tous  envoyer  et 
les  aultres  formes,  qui  vous  seront  incontinent  envoyées.  Très 
humblement  nous  recommandons  à  vostre  bonne  grâce,  et  priant 
Dieu,  Madame,  qu'il  vous  doint  très  bonne  vie  et  longue. 

De  Richement,  le  dernier  jour  de  juillet. 

L'article  des  ostaiges  est  du  tout  excluz  et  se  sont  contentez  des 
Estaz  de  Normandie  et  de  Languedoc. 

Voz  très  humbles  et  très  obéissans  subjectz  et  serviteurs. 

BrINON   et  JOAN   JOACHIM. 

XIV 

1"  août  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim, 
Ar.  Nat.  J  965,  4,  10  (dans  J  966);  Brbwbr  IV,  1537.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mess"  les  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx,  mes 
conseilliers  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mons'  le  Chancellier  et  vous,  Mons'  de  Vaulx.  J'ay  veu  par  les 
lectres  que  vous,  Chancellier,  m'avez  escriptes,  vostre  arrivée  à 
Douvres  dès  le  xxii«  de  ce  moys  et  le  bon  et  gracieux  passage 
que  vous  avez  eu  ;  qui  me  fait  espérer  que,  de  ceste  heure,  les 
matières  pour  lesquelles  vous  êtes  allez  par  delà  auront  pris  fin  et 
totalle  yssue,  et  que,  par  le  premier  courrier  que  vous  m'envoierez, 
j'en  auray  certaines  nouvelles.  Et,  pour  ce  qu'il  importe  grande- 
ment savoir  la  conclusion  et  finalle  résolucion  desdictes  matières^ 
vous  n'espargnerez  ledit  courrier  pour  m'en  donner  adviz  et  me 
mander  amplement  comme  les  choses  seront  passées. 

Au  surplus,  je  vous  advertiz  que  le  S^  Douarty  a  traictié 
avecques  Madame  Marguerite  une  abstinence  de  guerre  durant 
jusques  au  premier  jour  de  janvier  prouchain  venant.  Et  aflSn  que 
d'icelle  vous  puissiez  informer  Mons'  le  cardinal  d'Yort,  je  vous 
envoyé  la  forme  de  ladicte  abstinence,  ainsi  qu'elle  a  esté  faicte  et 
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iraictée.  Et,  ouUrc  cela,  pour  cô  que  du  eoustéde  l'Empereur  pareille 
abslinoDce  de  guerre  et  tresve  est  demnndée,  il  a  e%ié  dressé  icy 
quelques  articles  pour  la  conclure j  lesqudz  tirlicles  je  vous  envoyé 
pareillement  pour  les  nionstrer  audit  Citrdiiial,  auquel,  d'ores  en 
avant,  je  ne  vueil  aucune  chose  estre  celée,  niaiZj  tout  ce  qui  me 
surviendra  et  qui  se  praticquera,  quelque  part  que  ce  soit,  luy  faire 
communiquer,  pour  en  avoir  son  bon  conseil,  oppinion  etadviz* 

Et,  en  tant  que  touche  le  faitderVtallyej  les  pralicques  que  j'ay 
jusques  icy  maintenues,  tant  avecques  le  Pape,  Vénissiens,  que 
autres  potentatz,  sont  en  très  bons  termes,  et  treuve  tous  lesdits 
potentatz^  non  seullement  en  bonne  voulontéde  conserver  etdefifen- 
dre  leur  liberté,  maiz  délibérez  dy  niectre  leurs  personnes  ot 
biens  pour  empescher  et  garder  qu'elle  ne  leur  soit  empeschée  et  que 
la  ruyne  qu'on  leur  prépare  ne  leuradvicngne,  el  pour  autant  qu'il 
me  semble  que  c'est  le  bien  uni  versai  de  toute  chrétienté  et  que,  en  ' 
faisant  une  bonne  el  uni  versai  le  paix^  ehascun  demeure  en  ses 
lymytes  sans  vouloir  le  tout  dominer  et  supéditer,  je  m'y  emploieray 
de  mon  cousté  de  tout  mon  povoîr. 

Au  demourani,  je  vous  advise  que,  parce  que  j'ay  eu  du  Roy,  il 
fait  très  bonne  chère  là  où  il  est  et  de  ceste  heure  est  party  et  en 
chemin  pour  aller  à  Madrit  et  Ségovye,  là  où  l'Emperour  vient, 
délibéré  le  veoir  et  parler  à  luy,  qui  sera  grant  commancement 
d'entrer  à  traicter  de  sa  délivrance,  en  laquelle,  par  ce  qui  s'en 
peut  congnoistro  et  juger,  se  doit  avoir  bonne  el  grande  espérance, 
Etj  pour  ce  que  ledit  cardinal  d'Yort,  comme  vous  savez,  loue 
qu'on  la  pourvu  y  ve  le  plus  qu'on  ponrnii  ma  fille  la  duchesse 
d'Aîençon  partira  dcdens  peu  do  jours  pour  aller  en  Espaigne,  tant 
pour  veoir  !e  Roy  que  pour  estre  à  la  conclusion  de  ee  qui  se  traie- 
tera  pour  sadîctc  délivrance,  laquelle  on  mectra  paine  de  conduyre 
selon  le  bon  conseil  et  adviz  dudit  Cardinal,  sans  bailler  riens  du 
royaume  ny  de  chose  que  ledit  Seigneur  tiengne  et  possède,  dont, 
de  ce  qu'il  vous  en  a  dit  et  que  vous  m'avez  de  sa  part  fait  savoir, 
TOUS  le  mercierez,  et  le  prierez  et  requerrez  continuellement  vous 
advenir  de  ce  qui  luy  semblera  estre  à  faire  esdictes  matières  pour 
Fensuyvre;  car  il  est  aujourduy  le  i>ersonnage  de  la  chrtMienté  qui 
mieulx  les  entend  et  qui  par  raison,  vcu  ce  qu'il  a  conduit  et  mené 
jusques  icy,  plus  a  d'expérience,  et  Toppinion  duquel  on  dovroit 
plus  ensuyvre. 

Mess^,  après  tout,  je  vous  ad  vert  iz  que  les  afifaires  de  co 
royaume  de  tous  eoustez  sont  très  bien  et  en  grande  unyon  et  obéis- 
saBce  conduiz  et  guydez  par  tout,  et  seront  encore  mieulx,  la  paix 
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faictelàoù  vous  estes,  comnie  vous  l'entendez  assez,  priant  Dieu, 
Mess",  qu'il  vous  ait  en  sa  saincte  garde. 
Escript  à  Lyon,  le  premier  jour  d'aoust  (1). 

LOYSE.  '  ROBERTET. 


XV 

16  août  1525. 

Robertet  à  Brinon. 

Ar.  Nat  J  965, 2,  5  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons»",  Mons'f  de  Villaynes,  chancellier  d'Alençon 
et  premier  président  de  Rouen. 

Mons^^,  j'ay  receu  la  lectre  qu'il  vous  a  pieu  m'escripre  avecques 
tout  ce  que  avez  envoie  ;  sur  quoy,  Mons',  vous  est  respondu  et 
satisfait,  comme  il  vous  plaira  veoir  par  la  lectre  de  Madame  et 
celle  de  Mons'  le  Chancellier. 

Mons',  madicte  Dame  est  tant  contante  de  la  conclusion  de 
ceste  paix  qu'il  n'est  possible  de  plus.  Vostre  plaisir  sera  tant  faire 
que  la  publication  s'en  face  le  plus  tost  que  faire  se  pourra,  car  elle 
est  nécessère  et  fait  beaucoup  aux  affaires  du  Roy,  comme  je  suis 
seur  que  vous  le  savez  assez. 

Mons',  ceste  practique  de  Rome  et  de  Venise  tire  tousjours 
en  avant,  maiz  encores  n'est  arrivé  Sigismond,  secrétère  du  comte 
deCarpi,  lequel  estoit  dépesché  du  Papeetdudit  conte  pourladicte 
praticque,  et  fault  que  vous  entendiez  que,  doresenavant,  tout  ce 
qui  se  fera  tant  là  que  ailleurs  sera  communiqué  à  Mons^  le 
Cardinal.  Car,  comme  Madame  vous  a  escript,  elle  désire  et  entend 
que  aucune  chose  luy  soit  celée,  aiant  pris  en  luy  telle  seureté  et 
fiance  qu^elle  y  a. 

Mons^,  Madame  et  Madame  la  Duchesse  vont  ensemble  jusques 
au  Sainct  Esperit  et  là  se  fera  la  despartie,  qui  sera  telle  que 
vous  la  povez  penser.  J'espère  que  son  voiaige  sera  bon  et  utille 
au  Roy  et  au  royaume. 

MonsJf,  vostre  plaisir  sera  au  demeurant  me  commander  voz 
bons  plaisirs  pour  les  acomplir.  Me  recommandant  très  humble- 

(1)  Le  même  carton  (J  965,  2,  1)  renferme  une  lettre  de  cette  date  écrite 
par  Robertet  à  Brinon  ;  comme  elle  ne  contient  rien  qui  ne  soit  dans  celle-ci, 
nous  avons  jugé  inutile  de  la  publier. 
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ment  à  vostre  bonne  grâce,  priant  Dieu,  Mons^,  que  veus  doim 
Iras  seure  et  loûgue  vie. 
De  TourooOr  le  xvi*  d^aoust, 

Vostre  très  hiinible  serviteur* 

ROBBRTBT. 


XVI 

18  août  I53:i. 

Brinon  et  Jean  Joachim  à  Madame, 

Ar,  Nat.  J  96J,  3,  1;  Buëwer,  IV,  1578,  —  OriginaL 
Au  do9  :  A  Madame. 

Madame,  Depuis  noslre  deruière  lectre,  par  deux  fois  sommes 
convenu  z  avec  Mon  s'  le  Cardinal,  Tévesque  de  Hail  et  auKres* 
En  la  première,  que  fui  le  xi*^,  a  est^  reveu  tout  ce  qui  avoil  esté 
traictié  et  accordé  enlre  nous,  c'est  assavoir  le  Iraictié  principal, 
auquel  en  rarUcle  de  la  libération  des  ostaiges  avons  d'un  commun 
accord  à  nos  ire  requeste  adjoust^!'  la  délivrance  de  toutz  les  prif^on- 
niers  de  guerre,  .subjoctz  ou  souldars  dé  Tun  ou  de  Tau  lire  des 
deux  Roys,  en  laquelle  ampliation  et  addition,  pour  tôlier  toute 
difficulté,  avons  mis  clause  exceptivedu  prince  de  Orengo  etaultres 
de  semblable  qualité, 

A  esté  aussi  reveu  le  traictié  de  Tobligation  des  deux  mil  ions  de 
couronnes,  sur  lequel,  non  obstant  les  reffus  précédens,  finablement 
avons  gaigné  le  point  de  vou^  descharger  de  Tobligation  qu'ilz 
demandent  en  vostre  nom  et  de  voz  héritiers  et  successeurs  en 
fournissant  de  ladîcte  ratification  du  Roy  après  sa  délivrance. 

Semblablement,  Tartiele  du  duc  de  Albanye  auquel  ilz  avoient 
adjousté  une  clause  touchant  le  gouvernement  de  Escosse  que 
sembloit  estre  fort  rigoureuse  et  captieuse,  conforme  toutes  vois  au 
traictié  précédant,  que,  par  raison  et  remonstrances  claires  et  évi* 
dentés,  non  sans  grande  difficulté,  d*un  comun  accord,  nous 
avons  fait  myer  et  a  est^  rariicle  accordé  en  la  forme  que  vous  a 
esté  envoyée,  sans  y  adjousier  ne  diminuer. 

Les  formes  des  raiîfficalions,  promesses  des  princes  et  des  villes 
ont  esté  veues,  en  f  hascune  desquelles,  quant  aux  princes  et  villes, 
îlz  ont  dit  avoir  esté  obniise  une  clause,  cV*st  assavoir  que  chascun 
dVux  procurera  que  le  Roy  parvenu  à  la  liberté  baillera  deux  mo)  s 
après  nouvelles  lectrcs  obligatoires  audit  roy  de  Angleterre  ou  à 
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ses  hoirs,  qu'ilz  ont  requise  estre  adjoustée  selon  la  forme  que  nous 
vous  envoyons,  chose  raisonnable  que  vous  avez  accordé  ;  à  ceste 
cause,  nous  a  semblé  que  l'on  ne  les  en  debvoit  refuser. 

Toutes  lesquelles  choses  reveues  et,  soubz  vostre  bon  plaisir, 
convenues,  a  esté  accordé  qu'elles  seroient  et  demoureroient  fermes 
et  estables  en  ceste  forme  et  qu'il  n'y  seroit  plus  adjousté  ne  dimi- 
nué aucune  chose.  Bien  nous  a  remonstré  ledit  Cardinal  que  nostre 
ffPfoix  principal  estoit  fort  mesgre  et  nous  a  prié  vous  escripre  que 
dfctniOTMi-date  il  nous  en  fût  envoyé  ung  aultre  semblable,  mué 
ee  qtte  soit  à  ma^  à  celluy  qui  avoit  esté  baillé  à  feuz  messieurs 
l'Admirai,  évesq»^  dft  I^is  et  Villeroy,  ambassadeur  aux  derniers 
précédons  traictiés^Noi^iPOtt^.  envoyons  à  ceste  fin  le  double  colla- 
tionné  dudit  povoir^  dont  ooœ^^vûas  en  nostre  possession  l'original 
signé  et  scellé,  et  sur  icelK^  aTOi|i$  diessé  la  minute  que  nous  vous 
envoyons.  En'  quoy  nous  semble  clt^ràt  estre  satisfait  ausdits 
Cardinal  et  Conseil  de  Angleterre  powc^V^^  audit  povoir  n'y  a 
chose  qui  puisse  nuyre,  et,  si  chose  préjadioàiiMi^y  avoit,  que  non 
nous  ne  en  vouldrions  mésuser,  augmenter  ne^  a^Pilk§ter  à  chose 
que  ait  esté  faicte  ou  soit  à  faire,  soubz  umbre  B4>  m.  moyen  de 
l'ampliation  d'icelluy  povoir. 

Ledit  Cardinal  veult  diviser  la  confirmation  et  ratificok^^  de 
vous,  Madame,  en  cinq  lectres  :  l'une  sera  la  confirmatioa  du 
traictié  de  paix  ;  l'autre,  la  confirmation  du  traictié  de  robligal^oc^ 
des  deux  milions;  la  tierce,  vostre  promesse  de  faire  ratiffier  e^ 
observer  par  le  Roy  ledit  traictié  de  paix;  la  quarte,  promesse  et 
obligation  de  faire  payer  et  continuer  par  le  Roy  ladicte  somme 
contenue  en  ladicte  obligation  ;  la  quinte,  promesse  de  payer  par 
nous  et  voz  successeurs  ladicte  somme  accordée,  de  laquelle  obliga- 
tion vous  serez  deschargée  en  fournissant  la  ratification  du  Roy. 
Toutes  lesquelles  ratifications,  promesses  et  obligations  estoient 
couchées  et  employées  en  une  seulle  lectre  que  ledit  Cardinal  a  voulu 
estre  divisée  en  cinq,  dont  il  suffîroit  de  troys  pour  le  plus,  c'est 
assavoir  :  de  la  confirmation  et  ratiffication  du  traictié  de  paix,  con- 
tenant la  promesse  de  faire  ratiffier  au  Roy;  la  seconde,  la  ratiffi- 
cation et  confirmation  de  l'obligation,  qui  ne  se  peult  faire  sans 
promesse  de  procurer  que  ladicte  somme  soit  payée  et  continué  es 
termes  accordez  par  le  Roy  et  ses  successeurs  ;  la  tierce,  ladicte  pro- 
messe de  payer,  extinguible  par  la  ratiffication  et  obligation  du  Roy 
de  payer  et  continuer  lesdictes  sommes.  Sur  quoy  ne  a  encores 
esté  fait  finalle  résolution,  chose  à  nostre  jugement  de  peu  de  im- 
portance, car  la  division  des  Chartres  ou  lectres  ne  importe  riens 
quanta  TeflEect;  elle  touche  seulement  la  forme. 
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Pour  faire  cesser  toutes  telles  variations  de  formes  et  de  propoz, 
ledit  seigneur  Cardinal  simplement  et  nous  attendant  vostre  bon 
plaisir,  et  par  forme  de  mémorial,  avons  signé  de  iioz  mains  lesdits 
traictiés  de  paix  et  de  obligation,  le  traictié  des  déprédations  et  Tar- 
ticle  de  Albanye  avec  la  minute  desdîcles  ratiffications  des  princes 
et  villes.  Et,  si  vous  povons  asseuner  que,,  pour  obvier  à  Umtjm  ma- 
tations  et  changemens  de  propoz  qui  poinroieot  intervenirp  soit  par 
offres  nouvelles  de  l'Empereur  ou  aultrement,  a  esté  trouvé  îe  moyen 
que  le  Toy  de  Angleterre,  ledit  Cardinal,  les  ductz  de  Norfolc  et 
Snffolc,  Tarée vesque  de  Cantorbéry  et  aultres  ont  signé  lendits 
doux  prineipaulz  traictiés,  ce  que  nous  avons  promis  tenir  et  faire 
tenir  secret  jusques  après  les  choses  passées  et  du  tout  parfaictes- 
il  vous  plaira,  Madame,  de  vostre  grâce,  pour  la  perfection  de 
ceste  paix,  nous  faire  envoyer  en  toute  diligence,  si  envoyé  n'est, 
nostredit  povoir*  Et  pour  vous  monstrer  que,  oultre  ce  que  fut 
accordé  avant  la  rompture  de  Italye,  il  ne  se  trouve  sur  le  tout  que 
la  somme  de  deux  cens  nonanle  neuf  mille  cinq  cens  quarente  deux 
couronnes  à  xxxv  sols  la  couronne,  qui  est  moindre  somme  que 
vous  ne  avez  entendue,  nous  vous  en  envoyons  la  liste  véritable- 

MadamCj  à  la  seconde  convention,  pour  ce  que  nous  fusnies 
advertiz  que  rabslinonce  de  guerre  ne  avoit  esté  publiée  en  ce  pays 
et  que,  non  obstant  la  publication  faicte  en  Fmnce,  il  y  avait  eu 
prisc?s  faicte  s  vers  la  couste  de  Normandie,  et  aussi  que,  par  les 
convenances  accordées,  ir^dit  iraieii^  de  paix  no  se  publioit  jusqups 
après  les  ratifRcations  fournies,  ce  que  se  dcbvoit  faire  dedans 
troys  moys,  nous  sommes  entrez  en  pourparlé  de  trêves  à  durer 
jusques  au  premier  jour  de  décembre,  qui  sont  les  Iroys  moys  des 
ratifïîcatioîis  cît  davenUiige»  que  nous  avons  accordées  L^t  signées 
soubz  vostre  bon  plaisir,  les  qualités  habillées  selon  la  forme  et 
capitulation  que  nous  vous  envoyons.  La  difficullé  a  esté  sur  le 
dernier  article  des  courriers  et  ambassadeurs,  qui  est  du  tout  à  leur 
coniniodité  et  adventaige  ;  mais  les  choses  sont  si  avant  qu'il  nous  a 
semblé  qu'on  ne  leur  debvoit  reffuser,  et  si  saulvons  lo  tout  par  une 
clause  que  nous  y  avons  fait  apposer,  peurveu  qu'ilz  ne  feront  ne 
pratiqueront  aucune  chose  au  préjudice  [des]  Roy  s,  leurs  royaulmes 
et  seigneuries;  et  si  Itmr  avions,  soubz  vostre  bon  plaisir^  accordé 
depuis  les  choses  arrêtées  avant  la  conclusion  de  ladicto  trêve  que, 
autant  quMlz  vouldroicnt  dépescher  ou  envoyer  de  gens  et  courriers 
parla  France,  nous  leur  ferions  bailler  sauf  conduitz  et  passe  portes. 
Si  lesdictes  trêves  vous  sont  agréables,  il  vous  plaira  les  faire  pu- 
blier et  nous  envoyer  la  ratifficalion  eu  forme»  Nous  avons  retenu  ce 
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porteur  par  deux  jours,  atandens  la  publication  de  ladicte  trêve, 
quî  a  esté  î^ ignée  et  sera  demain  aportée  scellée  en  ceste  ville  de 
Loïidrt's  pour  publier;  et  si  avons  sceu  et  pour  vérité  que  le  contrerol- 
lour  Jehan  Uanse  est  envoyé  à  Douvre  pour  licencier  toutes  les 
navires  de  guorre  et  que  le  capitaine  de  Guynes  a  esté  aussi  dépes- 
ché  pour  iillor  donner  congié  à  Textraordinaire  de  la  garnison  de 
Guynes  et  du  Pont  de  Nyeullant,  de  sorte  qu'il  n'y  a  aucune  diffi- 
culté on  h  publication  de  ladicte  trêve,  qui  se  fera  demain  sans 
point  de  fautie,  A  ceste  cause,  avons  dép9sché  ce  porteur,  par  lequel 
avons  mandé  à  Mons*"  Du  Biez  de  la  faire  publier,  pour  observer 
CL'  que  nous  avons  promis  touchant  le  terme  de  ladicte  publication. 

Madame,  nous  prions  estre  très  humblement  recommandez  à 
vostre  bonne  grâce  et  suplions  Nostre  Seigneur  qu'il  vous  doint 
très  bonne  vie  et  longue. 

De  Londros,  le  xvni'  jour  de  aoust. 

Depuis  les  présentes  escriptes  et  signées,  lesditz  trêves  ont  esté 
publiées  en  la  cité  de  Londres  avec  les  sollennités  en  tel  cas  requises 
et  aeoustumées. 

Voz  très  humbles  et  très  obéissans  subjectz  et  serviteurs. 

BrINON  et  JOAN  JOACHIM. 


XVII 

Août  1525. 
Instructions  (TA  ndi'é  Bçnvisi. 

Ar.  >îat,  J  965,  5,  6.  —  Original,  de  deux  mains  différentes. 

S*ensuit  ee  qui  est  à  dépescher  en  diligence  : 

Preniièrenient,  le  povoir  des  obligations  dont  la  mynutte  a  esté 
envoyée  p^ir  le  sieur  de  Bobigny. 

Item^  la  re formation  du  principal  povoir,  de  mesme  date  que  le 
premiiîr,  M^on  la  minute  qu'en  a  portée  domp  André,  avec  laquelle, 
pciur  informer,  sont  envoyez  la  copie  du  povoir  baillé  à  Mess" 
rAdiijiml  et  aultres  ambassadeurs  du  dernier  précédant  traictié  et 
11'  double  du  povoir  que  nous  avons  aporté. 

Item,  Xovivv?^  patentes  de  la  ratiffication  des  trêves  avec  la  publi- 
cntion  d'ieelIiK,  et  sera  noté  que  ladicte  ratiffication  doibt estre  faicte 
dedans  la  quinzaine  suivent  le  xnn°»o  de  ce  moys,  qui  est  la  date  de 
la  CMiniulafiofi  desdits  traictiés,  et  rendre  et  délivrer  dedans  le  xx*»®; 
si  [îlu.s  lo^l  ^.Q.  povoit  faire,  ce  seroit  bien  faict;  si  non,  que  l'on 
nous  face  Wmv  parolle. 
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Item,  soict  faicte  diligence  de  faire  dépescher  les  obligations  et 
ratiflBcations  des  princes,  seigneurs  et  villes,  où  soit  laissé  le  jour 
en  blanc,  et  Tan  y  soit  mis  et  apposé;  en  quoy  n'y  peut  avoir  inté- 
rest  pour  ceulx  qui  feront  et  signeront  lesdictes  obligations  ;  et, 
mesmement,  pour  le  fait  des  Estatz,  qui  se  pourroit  despeseher  en 
envoyant  par  les  bailliages,  sans  faire  assemblée  généralle  pour 
éviter  la  despence  du  pays. 

Item,  soit  envoyé  le  povoir  pour  accorder  avec  la  royne  Marie 
et  le  duc  de  Suffolc  touchant  le  doaire  de  ladicte  royne  Marie. 

Don  André,  solicitarete  à  la  Corte  le  despachie  contenute  in 
questo  rycordo. 

Ittem,  mostrarete  a  Mons'  d'Aluya  el  tileto  che  vi  s'è  fatto,  afin 
che  sua  Signoria,  se  cosi  gli  parera,  de  quelli  capy  en  parte  faczi 
una  lettera  per  mostrar'  a  Mons'  Cardinale. 

Le  lettere  per  Venecia  sono  de  Tambassatore  Veneciano  ;  datele 
a  Mons^  d'Aluya,  pregandolo  a  ben  mandarle. 

Non  date  alchuna  lettera  a  Menchat  che  non  sia  passato  v  giorni 
de  la  vostra  arrivata  et  non  le  date  se  non  comandato  de  Mons' 
d'Aluya. 

Ricordate  a  Mons'  d'Aluya  ch'el  se  ricuperi  da  Bernardo  Salviati 
la  contralettera  che  Mons^  cardinale  d'Iort  et  M.  Jo.  Héron  gli 
feeero  quando  luy  gli  lasso  la  obligacione  de  li  generali  et  che  la  si 
mandi  quà  quanto  più  presto  per  ajutarsene,  al  meno  per  haver  dal 
deto  Mons''  Cardinale  lxx«»  s.,  per  raxon  de  la  deta  obligacione 
devuti;  et,  s'el  deto  Salviati  potesse  venir  quà,  serebe  a  gran  pro- 
posito. 

XVIII 

28  août  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim. 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  5  (dans  J  966);  Brbwer,  iv,  1595.  -•  Original. 

Au  dos  :  A  Mess"  les  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx,  con- 
seilliers  du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mons'  le  Chancellier  et  vous  Mons»"  de  Vaulx.  J'ay  veu  ce  que 

vous  m'avez  escript  par  ce  porteur,  et,  suivant  le  contenu  de  voz 

lectres,  vous  envoyé  le  povoir  pour  traicter  avecques  la  royne 

Marie  et  duc  de  Suflfort  pour  le  fait  du  douaire  de  ladicte  Royne, 

Jacqueton,  Louise  de  Saroie.  22 
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et,  auparavant,  par  le  nepveu  de  vous,  Mons^  de  Vaulx,  vous  ay 
envoyé  le  povoir  refformé  et  le  dupplieata  de  la  régence  qu'il  a 
pieu  au  Roy  me  bailler  et  laisser  en  son  absence  de  ce  royaume 
expédié  par  la  court  de  Parlement,  comme  vous  verrez.  Reste, 
Mess*^,  que,  pour  le  bien  des  matières  commancées,  vous  mectez 
paine  de  promptement  conclure  et  y  mectre  une  finalle  fin  et  réso- 
lucion,  car,  pour  le  bien  de  toutes  les  pars,  il  est  très  requis  que 
ainsi  se  face,  comme  je  ne  faitz  doubte  que  la  prudence  et  longue 
expérience  de  Mons^  le  cardinal  d'Yort  ne  le  confesse  et  con- 
gnoisse  clèrement.  Je  tiens  bien  la  conclusion  desdictes  matières 
principalles  et  plus  importantes  vuydées,  maiz  non  l'exécution 
d'icelles  parfaicte  pour  venir  à  publicque  publicacion  partout. 
Par  quoy,  vous  y  entendrez  et  ferez  comme  j'ay  en  vous  fiance.  Et, 
pour  ce  que  vous  avez  amplement  et  très  saigement  adverty  de 
toutes  choses,  j'ay  ordonné  à  Mons^  le  Chancellier  vous  y  res- 
pondre  et  satisfaire  pour  le  bien  et  conduite  desdictes  matières,  ce 
qii'il  a  fait,  comme  vous  avez  veu  et  verrez  par  ce  que  ledit  por- 
teur vous  porte,  qui  me  gardera  de  vous  en  dire  plus  avant,  me 
semblant  ce  qu'il  vous  mande  estre  souffisant. 

Au  surplus,  Mess»*,  vous  avez  jusques  icy  bien  entendu  toutes 
les  praticques  que  j'at  eues,  menées  et  conduictes,  tant  en  Ytallye 
que  ailleurs,  tendans  principallement  à  la  deffence  et  conservacion 
des  potentatz  de  ladicte  Itallye  et  mesmement  avecques  nostre  très 
sainct  Père  le  Pape  pour  de  sa  part  y  entrer.  Et,  pour  ce  qu'il  s'est 
parlé  de  plusieurs  choses  à  Romme,  je  vous  envoyé  des  articles 
qu'on  m'aenvoiez,  par  lesquelz  vous  verrez  les  ouvertures  et  partiz 
faitz  de  la  part  de  nostredit  saint  Père,  vous  priant  les  monstrer  et 
communicquer  secrètement  à  mondit  seigneur  le  Cardinal  et  le 
prier  de  par  moy  que,  après  les  avoir  veuz  et  entenduz,  il  m'en 
vueille  faire  entendre  son  adviz,  comme  celluy  qui  entend  telles  et 
si  haultes  matières  et  le  bien  et  le  mal  qui  peut  venir  d'icelles,  et 
que,  en  ce  faisant,  il  me  obligera  de  plus  en  plus;  car,  pour  la 
^eureté,  foy  et  amylié  que  je  désire  avoir  à  luy,  j'entens  luy  faire 
part  de  ce  qui  me  surviendra  journellement,  pour  le  congnoistre 
prélat  d'onneur,  de  bonté,  de  rectitude,  de  loyaulté  et  intégrité 
telle  qu'il  ne  m'en  conseillera  que  ce  que  la  raison  vouldra. 

Pareillement,  envoyé  le  double  d'une  trêve  et  abstinence  de 
guerre  faicte  en  Espagne,  durable  jusques  au  premier  jour  de 
janvier;  et,  pour  ce  que  le  roy  d'Angleterre,  son  m^tre,  est 
contractant  avecques  l'Empereur  en  icelle,  vous  la  luy  monstrerez, 
combien  que  je  suis  seure  que  de  ceste  heure  elle  luy  peut  avoir 
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esté  envoyée,  mais  pour  mon  acquit  et  devoir,  et  ne  voulant  que 
aucune  chose  luy  soit  cellée,  j*ay  bien  désiré  qu'elle  luy  feust  com- 
muniquée. 

Au  demeurant,  Mess^»,  je  vous  advise  que  ma  fille  la  Duchesse? 
«8l  partie  pour  commancer  son  voyaige  d'Espaigne;  qui  n'a  esté  à 
autie  fin  que  celle  qui  vous  a  été  escripte,  qui  est  principallement 
pour  ve^t^  visiter  et  consoler  le  Roy  son  frère,  luy  faire  entendre 
Testât  et  disposieion  en  quoy  sont  ses  affaires  tant  en  ce  royaume, 
Angleterre,  Itallye,  que  ailleurs  et  que^  grâces  à  Dieu,  toutes  choses 
sont  réduictes  en  tek  termes  par  toute  la  chrétienté  qu'il  n'a 
matière,  ne  cause,  ny  doyt  avoir  de  précipiter  sa  délivrance  et 
liberté,  de  sorte  qu'elle  doyve  estre  vitupérable,  dommageable  et  à 
jamaiz  reprouchable  par  son  royaume  et  subgectz  et  que,  à  l'ayde 
du  Créateur,  prenant  les  choses  par  la  raison  et  usant  de  sa  ma- 
gnanimité, vertu  et  hauteur,  sadicte  délivrance  s'en  trouvera  plus 
prouchaine  que  autrement^  sans  l'onneur  et  réputacion  qu'il  en 
acquerra. 

Et,  quant  à  moy,  je  m'en  retourne  vers  le  Lyonnoys  et  ceste 
frontière  d' Ytallye  pour  tousjours  la  conforter  et  assister  de  tout  mon 
povoir,  continuant  à  donner  ordre  et  remède  à  toutes  choses  ainsi 
qu'elles  surviennent;  par  façon  que  je  vous  puis  certainement 
asseurer  que  les  affaires  de  ce  royaume  vont  très  bien  et  en 
obéissance  et  unyon  si  grande  qu'il  ne  se  peut  dire  de  plus, 
avecques  contentement  dé  tout  ledit  royaume.  Vous  priant  après 
tout  continuer  à  me  faire  savoir  de  voz  nouvelles  le  plus  souvent 
que  vous  pourrez,  et,  oultre  le  plaisir  que  ce  me  sera,  vous  me 
ferez  plaisir  le  plus  grand  que  vous  pourriez  faire;  et,  surtout, 
n'obliez  à  me  mander  de  la  bonne  santé  et  prospérité  du  roy  et 
royne  d'Angleterre  et  de  Madame  la  Princesse,  sans  oblier  celle 
de  mondit  seigneur  le  Cardinal.  Et,  sur  ce,  je  feray  fin,  priant 
Dieu,  Mess",  qu'il  vous  ait  en  sa  saincte  garde. 

Escript  à  Montélymart,  le  xxviiimo  jour  d'aoust. 

LOYSE.  ROBERTET. 

XIX 

23  août  1525. 

Brinon  et  Jean-Joachim  à  Duprat. 
B.  N.  ms.  Dupuy  462,  t*  67.  —  Original  de  la  main  de  Brinon. 

Au  dos:  A  Mons^Mons'  le  Chancellier,  arcevesque  de  Sens  et 
abbé  de  S^  Benoist  sur  Loire. 
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Mons',  par  les  deux  lectres  que  nous  escripvons  à  Madame,  vous 
entendrez  bien  au  long  tout  ce  qui  a  peu  estre  faict  sur  les  poinetz 
de  vostrelectre. 

Le  premierest  sur  l'obligation,  en  quoy,soubz  vostre correction,  y 
a  eu  équivocation  ;  car  ce  que  nous  vous  avons  envoyé  n'estoit  pas 
l'obligation,  ains  le  povoiret  faculté  de  la  passer,  et,  en  l'obligation 
que  nous  ne  avions  peu  recouvrer  de  leurs  mains,  les  causes  que 
vous  demandez  sont  toutes  insérées  et  tout  au  long  et  si  souvent 
réitérées  et  tant  de  aultres  redictes  et  inculcations  de  parolles  non 
diversifîans  ]a  substance  que  nous  en  avons  esté  tout  ennuyez  et 
l'avons  voulu  gaigner,  partie  par  moquerie,  partie  par  rayson;  mais 
il  ne  a  esté  possible  de  les  faire  varier.  Tant  y  a  que  en  la  substance 
il  n'y  a  chose  qui  diversifie^  comme  dit  est.  Oultre  les  causes, 
la  forme  du  payement  après  la  mort  estoit  couché  et  accordé  par 
ledit  obligation,  ainsi  que  pourrez  veoir  et  cognoistrepar  cy-après. 
Et  néantmoins,  nous  avons  fait  passer  le  povoir  auquel  vous  estes 
arresté  et  avons  retenu  Taultre  formel  en  nostre  possession. 

Le  second  est,  sur  l'obligation  des  princes  et  villes,  ce  moi/acient, 
lequel,  soubz  vostre  correction,  in  facto  alieno,  n'emporte  autre 
chose  que  curaburUj  et,  pour  vous  confesser  vérité,  ilz  ne  ont 
adjousté  ne  diminué  à  nostre  minute  desdictes  obligations,  quas 
hoc  modo  concepimua  scientes  cim  vcrborum  ne  expressiorem  et 
cauiiorem  obligationem  exigèrent,  come  ilz  eussent  peu  faire  se- 
cundum  terminos  jurisj  sequendo opinionem  Aretini(\),  inL. ai  ita 
siipularis,ff.po88um  deverbo  obligatorio;  quodvel  aliud  importent 
et  quod  curando  in  quantum  poterunt  liberentur  occasiones  aunt 
injure  culgariaaime  neque  coram  tanto  oiro  allegande. 

Le  tiers  est  l'émologation,  de  laquelle,  Mons^,  nous  avons  accordé 
la  forme,  c'est  assavoir  qu'il  sera  mis  sur  le  reply  lecta,publicata, 
regiatrata. 

Le  quarts  quant  à  l'interdict  que  vous  disiés  ne  avoir  oncques 
esté  fait  jusques  à  présent  salva  pace  Dixionenai  (2).  Il  ne  fut 
onques  fait  aultrement,  et,  pour  vous  en  justifier,  nous  vous  en- 
voyons la  copie  de  la  dernière  puissance  que  nous  avons  collation- 
née  sur  l'original,  où  vous  trouverez  la  clause  de  l'interdict  ;  et 
néantmoins,  avant  avoir  eu  vostre  lectre,  trouvans  ladicte  clause 
estrange,  après  l'avoir  voulu  apertement  ester,  ce  que  nous  ne 

(1)  11  y  eut  au  xv«  siècle  deux  commentateurs  du  Digeste  désignés  aous  ce 
nom  :  Angélus  A  retenus  de  Gambilionibus  et  Franciscus  Aretinusde  Accoltis, 

(2)  Sic.  11  s'agit  sans  doute  de  la  convention  de  Dijon  de  1513  par  laquelle 
I^  Trémoille  promit  400.000  ducats  aux  Suisses. 
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peusmes  gaigner,  nous  y  parvinsmes  tantement  par  le  moyen  que 
nous  trouvasmes  de  faire  lever  la  actuelle  confîrmation  et  submis- 
sion apostolicque,  sans  laquelle^  obstantibus  prohibiiionibua  consi- 
liorum  (1),  ne  peut  estre  fait  ung  tel  interdict. 

Le  quart  (sic)  est  de  Texpression  des  Estatz,  qui  est  soubz  vostre 
correction  peu  de  chose  et  que  nous  avons  bien  eu  à  faire  à  gaigner 
en  cesie  forme,  car  ilz  vouloient  assemblée  et  convocation  des 
Estatz  Généraulx  pour  la  ratification  et  aprobation  des  traictiés.  La 
jalousie  se  souldra  par  non  envoyer  au  double  que  vous  ferez  tenir 
aux  villes  ladicte  clause  des  Estatz,  qui  ne  les  touche  en  rien. 

Quant  au  fait  de  Albanye,  Mons'  le  Cardinal  nous  a  affermé 
par  serment  qu'il  ha  la  promesse  telle  que  nous  vous  avons  envoyée 
signée  de  la  main  du  Roy  et  a  promis  de  nous  la  montrer  si  tost 
qu'il  sera  de  retour  à  Londres,  et  si  a  affermé  l'évesque  de  Haily 
l'avoir  veu  signer  du  Roy  et  que  le  Roy  la  voulût  faire  en  présence 
de  plusieurs  gens  combien  que  luy  fust  remonstré  qu'il  avoit  esté 
ad  visé  que  la  deut  faire  secrètement. 

Mons*",  je  vous  remercie  humblement  de  la  souvenance  que  avez 
de  ma  partie  et  vous  en  rendre  plus  amples  grâces,  mais  que  l'exécu- 
tion se  en  soit  ensuivie;  une  bonne  partie  en  a  jà  esté  despendue 
en  ordinaire  et  chevauchés  neccessaires  ainsi  que  vous  entendrez 
cy-après. 

Mons',  il  a  pieu  au  Roy  par  deux  fois  me  donner  l'abaye  de 
S^  Thaurin  de  Evreux  pour  mon  frère;  Madame  de  sa  grâce  me 
en  a  reconfermé  et  ratifié  le  don  depuis  l'empeschement  de  la  per- 
sonne du  Roy.  Je  entendz  que  l'abaye  est  vacant  ;  je  en  rescriptz 
à  Madame.  Il  vous  plaira,  Mons'',  me  faire  ceste  grâce  de  tenir 
la  main  que,  moy  absent  pour  le  service  du  Roy,  de  Madame  et 
du  royaulme,  ung  aultre  plus  attentif  et  diligent  à  ses  affaires, 
plus  prochain  de  la  court  ne  me  suplante.  Je  pense  la  vertu  et  bonté 
de  Madame  telle  et  si  grande  qu'elle  ne  le  souffrera  point. et  vous, 
Mons',  si  vertueuz  et  tant  équitable  que  vous  ne  luy  vouldrez  con- 
seiller. Je  me  en  recommande  très  humblement  à  vostre  bonne 
grâce. 

Mons',  nous  prions  Dieu  pour  fin  de  lectre  qu'il  vous  doint  très 
bonne  vie  et  longue. 

De  Harefly  près  More,  le  xxviii®  jour  de  aoust. 

Voz  très  humbles  et  obligés  serviteurs. 

BrINON  et  JOAN  JOACHIN. 
(1)  Sic.  Il  faut  lire  conclUorum. 
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XX 

Robertet  à  Brinon. 

Ar.  Nat.  J  965,  2,  2  (dans  J  966).  —  Onginal, 

Au  dos  :  A  Mons',  Mons'de  Villaynes,  chancellier  d'Alençon  et 
premier  président  en  la  cour  de  Parlement  à  Rouen. 

Mons',  par  le  nepveu  de  Mons*"  de  Vaulx  vous  a  esté  envoie 
le  povoir  refformé  que  demandiez,  avecques  le  dupplicata  de  la 
régence  de  Madame  expédié  par  la  Court,  comme  verrez,  et, 
pareillement,  les  lectres  de  commission  pour  le  paiement  de  ce  qui 
se  doyt  paier  par  le  traicté  pour  Mons''  de  Vaulx.  Et  présentement, 
par  ce  porteur  vous  est  envoie  le  povoir  pour  traicter  avecques 
la  royne  Marie  et  duc  de  Sufforc,  avecques  ung  double  de  la  trêve 
faicte  en  Espaigne  et  quelques  articles  venuz  de  Romme.  De  tout 
ferez,  s'il  vous  plaist,  sellon  ce  que  Madame  vous  escript.  Si  mieulx 
ce  puie,  je  suis  bien  certain  que  vous  saurez  très  bien  faire,  vous 
asseurant  que  madicte  Dame  et  toute  ceste  compaignie  sont  très 
contens  et  bien  satisfaitz  de  ce  qui  est  fajt,  louant  vostre  forme  de 
procéder,  prudence  et  dilligence  tant  qu'il  est  possible. 

Mons',  dépeschant  vostre  porteur  et  aiant  la  plume  sur  le 
papier,  Dom  André  est  arrivé  avecques  ce  que  avez  envoie;  à  quoy 
on  ne  vous  peut  promptement  respondre  pour  ce  que  le  tout  n'a  esté 
veu  ny  rapporté  à  Madame  en  Conseil,  et,  d'autre  part,  la  court 
part  pour  retourner  à  Tournon;  maiz  au  premier  lieu  il  se  fera.  Et, 
pour  ce,  je  n'ay  voulu  retarder  ledit  porteur,  aflSn  que  vous  aiez 
nouvelles,  principallement  de  la  bonne  santé  de  Madame  et  de 
Madame  la  Duchesse. 

Mons^",  on  a  fait  icy  une  grande  poursuite  pour  Sainct  Thaurin 
d'Evreux  et  s'y  sont  vouluz  forcer  Mess^  le  Grant  sénéchal 
et  de  Castres  ;  a  bien  (a)  esté  respondu  et  tenu  main  pour  vous, 
comme  raison  est,  et  vous  prometz  que  madicte  Dame  a  tenue 
bon  et  monstre  que  vous  avez  mérité  trop  mieulx  que  cela. 

Mons'f,  vous  entendez  bien  que,  en  ce  et  autres  choses  qui  vous 
toucheroient,  je  ferai  tousjours  tout  ce  que  je  pourrai  et  n'y  aura 
point  de  faulte;  et,  pour  ceste  cause,  commandez  et  vous  serez  obéy, 
aidant  le  Créateur,  auquel  je  supplie,  après  mes  humbles  recom- 
mandations à  vostre  bonne  grâce,  donner  très  bonne  et  longue  vie. 

A  Montélymar,  ce  xxix*  d'aoust,  hastivement,  de  vostre  humble 
serviteur.  Robertet. 
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XXI 

31  août  l^^. 

Madame  ù  Brinon  et  à  Jean-Joackim, 
Ar.  Nat-,  J  965.  4»  i  {daiifs  J  966);  Urbwer.  iv,  1609.  -  Orîsçinal. 

Ali  dos  :  A  Mess*^  les  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx,  con^ 
seiliîers  du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Monsr  le  Chancellier  et  vous  Mons'  de  Vaulx.  J'ay  vcu  par  ce 

que  voii§  m'avez  esc  ri  pi  et  que  a  apporté  Dom  André  ce  à  quoy 
vous  estes  résoluz  avecqtios  Mons^  le  cardinal  d'Yori  pour  la 
perfeeiion  etfinalle  conclusion  de  ceste  paix.  Toutesfoys,  pour  estro 
ledit  seigneur  Cardinal  homme  d'onneur,  de  bonté,  honnesteté  et 
conscience,  il  ne  se  peut  faire  qu'on  n^ayt  trouvé  merveilleusement 
estrange  que  le  royaulme  soit  f^revé  de  cinq  cens  mille  eseu^  pour 
Ir  rt'shi  de  Tonrnay,  acteiidu  que  Tournay,  p:ir  le  moyen  des 
Angloys,  se  peut  tenir  et  dire  ^ivoir  esté  perdu,  oecuppé  et  dt%.*nu 
par  TEmpereur;  et,  quant  h  là  \iendra,  semble  que,  si  ladir-le cou- 
ronne de  France  a  desjà  paie  pour  Tournay  cent  mille  eourouneis* 
et  qu'elle  paye  encores  v^  m.  aultres  couronnes,  raison  veult  que 
le  roy  d'Angleterre  promecte  pour  le  recouvrement  de  Tournay 
toute  sa  faveur  et  aydc  en  manière  que  ledit  Tournay  pcrviengne 
en  son  povoir,  et,  parvenu  qu'il  y  soit,  le  rende  et  restitue  âladicte 
couronnej  et  non  le  restiiuant,  qu'il  rembourse  ieelle  couronne  de 
la  somme  qui  i^e  trouvera  avoir  esté  payée  pour  ledit  Tournay  et 
de  celle  qui  resteroit  à  pai**r  par  le  traicté  la  tenir  quicte. 

Pareillement,  il  ne  se  treuve,  ne  il  n'y  a  raison  no  cause  qu'on 
doyve  permectre  que  ladicte  couronne  soit  aucunement  chargée  ne 
grevée  de  Tobligaeion  des  géneraulx,  faicte  par  eulx  au  temps  et 
de  la  façon  qu'elle  fut  faite,  h  Tinstance  et  conlemplaeion  de  mondît 
seigneur  le  Cardinal,  et  en  sa  main  et  puissance  parvenue  par  le 
moyen  qu'on  a  depuis  bien  entendu,  qui  est  de  troys  mille  livres  stre- 
Hn  sur  ieelle  prestes  k  Bornanl  Salviati,  comme  il  appnrt  par  conlre- 
leetredudit  seigneur  Cardinal  ei  de  mess«  Jehan  Héron;  laquelle 
contre-lectreduditSalviaty  recouvrée,  elle  sera  incontinent  envoyée 
par  delà.  Et,  si  ledit  seigneur  Cardinal  prétend  quelque  chose  contre 
lesdits  généraulx,  il  le  leur  pourra  demander,  et  la  raison  et  justice 
luy  en  sera  faicte,  sans  soy  adresser  au  Roy  qui  jamaiz  n'a  esté 
nommé  en  ladiete  obligacion  ny  obligé,  comme  il  se  peut  veoir.  Et, 
quant  il  fauldroit  venir  à  tenir  ladicte  obligacion,  il  ne  se  peut  ne 
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doyt  muer  la  forme  et  manière  contenue  en  icelle,  qui  est  de  paier 
viim  écuspar  an.  Et  si  ce  peut  dire  que  telle  invencion  d'obligacion, 
laquelle  en  soy  contient  vergongne  grande  et  part  usuraire,  semble 
estre  faicte  pour  saulver  au  roy  d'Angleterre  lxiii°»  1.  d'estrelin  ou 
environ  prestez  piéçà  à  aucuns  marchans  faliz  aux  despens  de 
France;  et  encores  par  ladicte  invencion  vouloir  méliorer  de  la 
debte  et  sort  principal  ainsi  deshonneste  qu'il  est  de  xv»  livres, 
et,  pour  conduire  ceste  chose  à  son  mode,  desbourser  xx"»  1.,  les- 
quelles, avecques  les  susdictes  lxiii"»  du  debte  et  sort  principal  et  les 
xv™  de  l'augmentacion  ou  gaing,  font  la  somme  de  iiii»  xviiin»  livres 
contenues  en  ladicte  obligacion  de  vu™  écus  par  an^  qui  est  pour 
Lxvi  ans  la  somme  de  iiiio  lxii™  écus  d'or  au  soleil,  laquelle  fait 
comme  dessus  est  dit  la  mesme  somme  de  un»  xvni™  1.  A  ceste 
cause,  il  ne  se  peut  dire  ne  soustenir  que  ladicte  somme  de  xx*»  1., 
qui  est  le  fondement  de  ladicte  obligacion,  ne  se  doyre  promp- 
tement  payer;  par  quoy  concluant,  se  peut  dire  que,  mectant 
mondit  seigneur  le  Cardinal  en  la  masse  ladicte  obligacion  de 
iiii«  Lxii™  écus,  vous  devez  pourveoir  et  faire  toute  instance  envers 
luy  que  incontinent  vous  soient  remboursez  comptant  lesdits  xx™  1. 
et  donnée  et  transportée  l'obligacion  des  marchans  pour  la  somme 
de  Lxni™  livres  avecques  ladicte  obligacion  des  généraulx,  et  ne  se 
dojrt  cela  prétermectre  comme  chose  honneste,  juste  et  plus  que 
raisonnable. 

Et,  quant  au  fait  des  paiemens  annuelz,  vous  savez  comme  ilz 
se  doyvent  faire  par  ce  qui  vous  en  a  esté  dit  avant  vostre  parte- 
ment;  et,  pour  ce,  vous  tiendrez  main  que  les  escuz  soleil  soient 
pris  pour  le  pris  qu'ilz  vallent  et  le  ferez  bien  entendre  audit  seigneur 
Cardinal. 

Au  surplus,  vous  avez  tousjours  escript  que  l'obligacion  du  Roy 
faicte  pour  les  citadins  de  Tournay  montoit  xxvni™  couronnes  (sic), 
lesquelles  on  espéroit  recouvrer  desdits  citadins  en  quelque  temps 
et  icelles  employer  aux  paiemens  qu'on  a  à  fere  au  roy  d'Angle- 
terre. Et  maintenant,  j'entens  par  ce  que  avez  escript  que  ladicte 
obligacion  ne  monte  que  xxiii°^  frans,  qui  sont  xiii»^  escuz  ou  environ. 
Et,  pour  ce,  si  ladicte  somme  de  deux  millions  aura  lieu,  le  royaume 
en  ce  demeure  grevé  de  xvm  escuz  davantaige;  en  quoy  vous  aurez 
adviz  pour  les  rabatre  de  ladicte  masse,  ou  recouvrerez  obligacion 
jusques  à  ladicte  somme  de  xxiiim  couronnes  (sic),  et  mèsmement 
que  en  tous  les  autres  traictez  qui  ont  esté  faitz  ne  se  treuve  obli- 
gacion de  si  grande  somme  de  deux  millions  d'or,  qui  est  souffi- 
sante,  non  seullement  pour  achapter  une  paix,  maiz  ung  royaume. 
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Quant  aux  l™  couronnes  de  mondit  soigneur  le  Cardinal  deman- 
déés  cstre  payées  quarante  jours  après  la  conclusion  de  îa  paix, 
vous  luy  ferez  entendre  et  très  instamment  le  prierez  et  requerrez 
qu'il  se  vueiUe  contenter  qu'ilz  se  paient  incontinent  la  ratifîication 
faicte  et  publiée  en  Angleterre;  car  plus  tost  ne  se  peust  bonne* 
ment  faire. 

Touchant  la  déclaracion  demandée  par  mondit  seigneur  Je  Car- 
dinal pour  la  compréhension  d'Escosse,  semble  n'estre  convenent 
qu'elle  sort  si  contraincte  qu'il  la  veult;  et,  pour  ce,  vous  procurerez, 
ou  de  non  la  fairo,  ou  la  réduyre  en  forme  qu'il  y  soit  gardé  Tonneur 
et  dignité  du  Roy  et  du  royaume  comme  il  appartieTït. 

Et  au  regart  de  tant  d'obligacions  et  confirmacion??  demandées 
par  Mons^  le  Cardinal  en  ce  traicté,  semble  qu'il  se  doyt  contenter 
de  beaucoup  moins  de  ce  que  vous  avez  escript  qu'il  demande; 
et,  en  ce,  ppocnrerez  et  insisterez  qu'il  s'en  ruellle  contenter. 

Au  surplu!^,  je  vous  envoyé  le  povoir  ivfïormé  comme  h*  deman- 
dez pour  le  fait  de  la  paix,  et  pareillement  la  ratiffiracion  de  la 
tresve.  Et,  quant  au  reste,  on  fait  toute  dilligence  d'y  besongner, 
pour,  à  tout,  selon  voz  mémoires  envoyez,  satisfaire  promptement, 
vous  priant,  au  deinourant,  continuer  à  me  faii^^  savoir  de  voz 
nouvelles  et  ce  qui  vous  surviendra,  et  vous  me  ferez  plaisir,  priant 
Dieu,  Mess^,  qui  vous  ait  en  sa  saincte  garde, 

Escript  à  Tournon,  le  dernier  jour  d'aoust. 

LOYSE.  ROBERTET. 

XXII 

3  ^^eptembre  15£5, 

Brinon  et  Jean-Joachim  à  Madame^ 

Ar  Nat  J  965,  3,  2\  BnKWKri,  iv,  1617.  —  Onginal, 

Madame,  il  a  pieu  à  Dieu,  qui  seul  peut  donner  la  paix,  telle- 
ment disposer  les  eueurs  et  la  volunté  du  roy  de  Angleterre,  de 
Mona''  le  cardinal  d*York  et  des  au  lire  s  princes  et  seigneurs 
du  pays  que  mardy  dernier,  xxix™»  d'aount,  eu  la  présence  dudict 
seigneur  Cardinal,  des  arcevesque  de  Cantorbéry  et  évesque  de 
Hayl,  duc  de  Norfolc,  marquis  de  Excestre,  niilord  Camberlan  et 
aultres,  les  traictiés,  qui  avaient  esté  eicriptz  et  mis  en  forme  à 
toute  diligence,  furent  îeuz  et  receuz  de  mot  à  mot,  et,  dès  ce  jour, 
furent  unanimement  et  amyablement  en  toutz  leurs  poinetz  et 
articles  convenue  et  accordez,  et  jour  prins  pour  signer  au  lendemain. 
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qui  estoit  le  mercredy  xxx^e  et  pénultimejour  dudict  moys.  Auquel 
nous  convinsmes  toutz  ensemble  et  furent  lesdictz  traictiés  signez 
et  scellez,  baillez  et  délivrez  avec  les  povoirs  d'une  part  et  d'aultre; 
et,  pour  ce  que  le  povoir  du  roy  d'Angleterre  se  trouva  plus  ample 
que  le  nostre,  ledict  Cardinal  nous  pria,  et,  soubz  vostre  bon  plaisir, 
fut  ainsi  accordé,  que  nous  ferions  réformer  le  nostre  de  semblable 
date  et  le  rendrions  conforme  et  de  semblable  auetorité^tamplitiide 
que  le  sien,  adjoustée  une  clause  de  povoir  requérir  et  recepvoir  le 
serment  et  la  ratification  du  roy  d'Angleterre. 

Et  considérans  de  quelle  importance  vous  est  la  publication 
de  ladicte  paix,  nous,  pour  y  parvenir,  avons  tant  faict  et  persuadé, 
que,  par  ledict  Cardinal  et  tout  le  Conseil  ensemble,  a  esté  accordé 
que  la  publication  de  ladicte  paix  se  fera  dedens  vin  jours  de*  la 
date  du  traictié,  qui  escherront  mercredy  prochain,  pourveu  que, 
de  nostre  part,  la  ferons  publier  dedans  semblable  temps  en  France 
et  demeurerons  ostaiges,  tant  pour  la  réformation  dudict  povoir, 
les  ratifications  de  vous,  Madame,  que  des  princes,  seigneurs  et 
villes  et  émoiogation  des  Cours  souveraines;  ce  que,  pour  l'honneur 
du  Roy  et  de  vous,  Madame,  nous  confians  en  vostre  bonne 
grâce  et  en  Tordre  qu'il  vous  plaira  faire  promptement  donner  à 
la  despesche  de  toutes  lesdictes  choses,  non  sans  grand  regret, 
nous  avons  esté  contens  et  nous  sommes  submis  et  obligés  de 
faire. 

A  ceste  cause,  Madame,  il  vous  plaira,  de  vostre  bonne  grâce, 
nous  faire  en  diligence  tenir  toutes  les  choses  dessusdictes,  mesme- 
ment  les  ratifications  selon  la  forme  accordée  que  nous  vous 
envoyons,  laquelle  est  du  tout  selon  les  traictiez,  ensemble  les 
ratifications  des  princes  et  seigneurs  et  bonnes  villes,  qui  se 
peuvent  briefvement  recouvrer,  et  faire  donner  ordre  que  les 
cours  de  Parlements  ne  se  lèvent  que  lesdictes  homologations  ne 
soient  premièrement  faictes.  Aultrement,  Madame,  vous  pourries 
tumber  en  rumpture  du  traictié  et  nous  mectre  en  merveilleux 
inconvénient. 

Oultre,  vous  plaira.  Madame,  faire  donner  ordre  pour  les 
deniers,  soit  par  lectres  de  change  ou  aultrement.  Et,  pour 
Dieu,  ne  faillez  à  ce  premier  payement;  aultrement  tout  ce  qui  a 
esté  si  louablement  faict  pour  vous,  Madame,  pour  le  Roy  et  le 
royaulme  se  en  ira  du  tout  en  ruyne.  Noz  pratiques  de  marchans 
pour  ce  premier  payement  ont  esté  toutes  rompues  par  la  décla- 
ration de  ce  Roy,  qui  a  dict  ne  vouloir  pour  riens  souffrir  le 
premier  payement  luy  estre  faict  de  ses  deniers,  disant  que  ce  luy 
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seroit  une  moquerie.  Derechef  vous  supplions,  Madame,  très 
humblement  faire  en  diligence  extrême  donner  ordre  aux  choses 
dessusdictes,  ainsi  qu'elles  le  requièrent,  eu  regard  à  la  grandeur 
et  importance  de  Tafifaire  et  proximité  des  termes  du  payement 
Ausquelz,  quelque  remonstrance  que  ayons  sceu  faire  au  oonlraiie. 
il  nous  a  esté  forcé  adjouster  ung  terme  du  premier  payement  des 
arréraiges  du  douaire  de  la  royne  Marie,  c'est  assavoir  vm  cou- 
ronnes payables  avec  le  premier  payement  de  l'advance  à  faire  à  ce 
Roy  XL  jours  après  le  traictié,  qui  escherrontle  viii©  jour  de  octobre 
prochainement  venant. 

Nous  avons  semblablement  accordé  avec  mondict  seigneur  le 
Cardinal  pour  son  faict^  tant  pour  les  cent  mil  couronner  que 
pour  les  arréraiges  de  la  récompense  de  Tournay,  le  tout  montant 
cent  xxx™  couronnes.  Pour  le  regard  de  sa  pension  ordinaire, 
montant,  comme  nous  avons  vérifié,  par  an  ii"™  viii©  1.,  nous  luy 
avons  déclaré  qu'il  ne  se  paye  en  France  nulz  arréraiges  de  utiles 
pensions,  et  finablement,  de  son  accord  et  bon  grey,  en  sommes 
demeurez  quictes.  Et,  ce  que  on  luy  avoit  promis  payer  en  cinq 
années,  nous  l'avons  remys  à  sept,  et  avons  trouvé  que,  à  c^ste 
raison ,  joignant  la  récompense  de  Tournay  et  sadictc  peni^ion , 
il  debvoit  estre  payé  d'icy  à  sept  ans  à  la  raison  de  xxv">  escuz  au 
soleil  par  an.  La  liste  en  a  esté  présentement  faicte  par  moy  Joachin, 
que  nous  envoyons  à  Monsf  le  thrésaurier  Robertet  pour  la  veoir 
et  vous  en  faire  le  raport.  Le  premier  terme  de  la  première 
année  de  ceste  composition  de  mondict  seigneur  le  Cardinal  est 
payable  en  novembre  prochain.  Il  se  attend  que  on  luy  fera  seureté 
du  payement  desdictes  cent™  couronnes  et  arréraiges;  puisque 
vous  avez  voulenté  de  le  payer,  il  semble,  Madame,  que  pour  le 
contenter  ne  ayez  grand  intérest  de  ainsy  le  faire. 

Au  regard  de  toutes  les  aultres  pensions,  dont  mondict  seigneur 
le  Cardinal  a  faict  le  roolle,  nous  avons  déclaré  que  nous  ne  en 
payerons  riens  jusques  au  terme  de  may  prochain,  et  ainsi  a  esté 
accordé  avec  mondict  seigneur  le  Cardinal. 

Madame,  les  ambassadeurs  de  Angleterre  éleuz  pour  aller 
recevoir  vostre  serment  et  prendre  voz  submissions  sont  muistra 
F.  Willem,  capitaine  de  Guy  nés,  et  ung  docteur,  grave,  bon  et  doiilz 
personnaige,  amateur  et  zélateur  de  paix,  nommé  maistre  Taillar; 
ilz  partiront  pour  le  plus  tard  vers  la  fin  de  ce  moys  pour  aller  vers 
vostre  Seigneurie. 

Madame,  pour  satisfaire  à  nostre  promesse,  sans  laquelle  ne 
fussions  parvenuz  à  la  publication  en  Angleterre,  avons  prié  par 
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nos  lectres  aux  lieutenants  et  gouverneurs  des  pays  de  Normandie 
et  Picardie  que  Ton  publiast  cette  paix  par  la  frontière  desdicts  pays 
de  Picardie  et  Normandie,  ce  que  sans  la  nécessité  de  l'obligation 
ne  nous  fussions  ingérez  de  faire.  Vouz  entendez.  Madame,  qu'il 
ne  y  peut  avoir  dommaige  et  de  combien  la  prompte  publication  en 
ce  pays  de  Angleterre  vous  est  utille  et  prouffitable,  et,  bien  consi- 
dérée, merveilleuse  en  ce  tems,  sans  au  préalable  avoir  eu  seureté 
de  ratification  ne  approbation  quelconque. 

Madame,  voiant  la  demeurée  que  pour  le  bien  de  ceste  paix  nous 
sommes  contrains  de  faire  par  deçà,  affin  de  éviter  toutz  incon- 
véniens,  nous  vous  envoyons  l'original  du  traictîé  de  paix  signé  et 
scellé,  ensemble  du  traictié  des  déprédations  qui  en  dépend.  Le 
traictié  de  Tobligation  est  devers  le  Cardinal,  mais  nous  vous  en 
envoyons  autant.  .Nous  vous  eussions  en  grande  dévotion  et  de  bon 
cueur  portez  en  noz  personnes  lesdictes  pièces  de  telle  et  si  grande 
importance  qu'elles  sont,  et  eût  esté  nostre  honneur  de  ainsy  le 
faire  ]  mais  la  foy  que  nous  avons  donnée  et  promise  à  mondict 
seigneur  le  Cardinal  et  audict  Conseil  de  Angleterre  pour  vostre 
service  nous  contrainct  de  demeurer  en  ce  pays  jusques  ad  ce  que 
nous  ayons  rendu  et  fourny  lesdictesTatifications  et  hémologations, 
selon  nostre  promesse;  dont  il  vous  plaira  nous  excuser  et  décharger 
et  tenir  en  vostre  bonne  grâce.  A  laquelle  très  humblement  nous 
recommandons,  et  prions  Nostre  Seigneur  vous  donner  très  bonne 
vie  et  longue. 

De  More,  le  iii«  jour  de  septembre. 

Vos  très  humbles  et  très  obéissans  subjectz  et  serviteurs. 

Brinon,  Joan  Joachin. 


XXIII 

3  septembre  1525. 

Brinon  à  Robertet. 
Ar.  Nat.  J  965,  1,  2.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons',  Mons"" d'AUuye  et  de  Bury,  conseiller  du  Roy 
et  thrésaurier  de  France. 

Mons"",  par  les  deux  lectres  que  nous  escripvons  à  Madame  et  les 
pièces  que  nous  vous  envoyons,  qui  sont  le  traictîé  de  paix, 
le  traictié  des  déprédations,  le  traictié  des  obligations,  le  traictié  du 
douaire  de  la  royne  Marie,  l'article  de  Albanye,  la  fotme  de  la 
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publication  de  la  paix,  la  minute  accordée  des  ratifications  et 
obligation  de  Madame,  Testât  du  don  de  Mons**  le  cardinal 
d'Yorck,  ung  roolle  des  pensionnaires,  cognoistrez  tout  ce  que,  avec 
la  grâc«  de  Dieu,  nous  avons  faict  depuis  nostre  dernière  lectre- 
C*est  que  la  paix  est  conclute,  faicte  et  signée,  et  si  sera  mereredy 
prochain  publiée,  noais  Mons'  de  Vaulx  et  moy  demeurerons 
oHtaiges  pour  ce  qu'il  reistera  faire,  qui  sont  lesdictes  ratifications, 
obligations,  éraologations  et  le  payement  des  deniers  de  ce  premier 
terme.  Qui  fauldra  en  l*un  ou  en  l'autre,  oultre  l'inconvénient  en 
quoy  Ton  nous  meetera  sans  l'avoir  mérité,  l'affaire  de  si  grand 
împortai]ce  fait  et  conduit  avec  une  si  grand  peine  se  en  ira  du  tout 
en  ruyne.  Vous  y  ferés  donner  ordre,  si  vous  plaist,  mais  que  ce  soit 
partout  en  bonne  diligence  affin  que  nous  soions  levés  de  ce  pays. 
Puisque  Taffaim  est  mis  à  fin,  nous  pourrons  faire  service  ailleurs. 
Jl  sera  be^oing  de  penser  à  envoyer  ici  ung  ambassadeur  et  que  ce 
soit  ung  homme  saige  et  fort  discret.  Si  pour  ung  an  Mens'  de 
Senlis  ou  Mons""  de  Langres  pouvoient  prendre  ceste  paine,  en  ce 
temps  où  chascun  se  doibl  exposer  à  faire  service,  il  vicndi'oit  fort 
bien  à  propoz.  Vous  y  penserez,  si  vous  plaist,  et  en  advertirez 
Madame,  si  vous  le  trouvez  bon. 

Je  rescriptK  à  Mons^  le  Chancelier  ce  qu'il  semble  debvoir 
estre  tait  quant  aux  Courtz  souveraines.  Et,  quant  ad  ce  qui  est  à 
faire  par  Madame,  c'est  chose  accordée  et  signée,  de  laquelle  il  ne 
fault  adjouster  ne  diminuer.  Il  faudra  ratification  à  part  pour  la 
qualification  delà  compréhension  des  Escossois,  et  ratification  pour 
Tarticle  concernant  le  duc  de  Albanye.  De  toutes  lesquelles  ratifica- 
tions je  vous  envoyé  la  forme  qu'il  fault  suivre,  auUrement  nous 
serions  à  recommancer.  1^  suspeçon  de  ceste  gent  a  esté  cause  do 
faire  ung  milier  de  redietes  au  traictié  de  l'obligation,  et,  quelque 
remonstrance  et  moquerie  que  nous  ayons  sceu  faire,  il  ne  a  esté 
possible  de  leur  lever  de  la  fantasie  ;  tant  y  a  que  la  substance  ne 
en  est  point  diversifiée. 

Mans',  après  me  estre  très  humblement  recommandé  à  vostre 
bonne  grâce,  je  prie  Dieu  vous  donner  très  bonne  vie  et  longue. 

A  Arfel  près  More,  le  iiio  jour  de  septembre. 

Monsf,  les  gens  de  la  royne  Marie  demandent  grand  argent  pour 
les  arréraiges  de  son  douaire.  Il  seroit  nécessaire  de  eniander  les 
derniers  payemens  et  scavoir  qui  a  levé  les  deniers  depuis  la  guerre 
pour  le  contraindre  à  en  vuider  ses  mains. 

Vostre  très  humble  serviteur. 

Brinon, 
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XXIV 

3  septembre  1525. 

Jean-Joachim  à  RoberieL 

Ar.  NaU  J  965,  1,  3  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  do8  :  A  Monsignor,  mio  Signore  observantissimo,  Mon- 
signor  d'Aluye  et  de  Bury.  —  A  la  Corte. 

Signor  mio  observantissimo.  Ringraciato  sia  Dyo,  tanto  s'è  fatto 
che  questa  pace  et  confedenicione  resta  del  tutto  saldata  et  conclusa. 
Et  tanto  s'è  operato  che,  non  solo  habiamo  in  nostra  mano  el 
trattato  de  quella  signato  et  sigillato^  quale  hora  a  voy  se  manda, 
ina  la  solemne  publicacione,  a  li  afïari  de  Madama,  si  corne 
V.  Signoria  ultimamente  me  scripse,  non  pocho  importante  et 
profitabile,  si  farà  mercuredi  vi  del  présente  et  senza  Tesser* 
preceduto,  si  corne  precedere  dovea,  et  questo  primo  convenuto 
pagamento  de  denary  et  le  accordate  tante  ratifficacione.  Credy  pur 
V.  Sig"*  che  Ihavere  ottenutto  la  detta  publicaciohe  non  sia  stato 
pocha  ne  pichola  prova,  atesa  maximamente  la  qualità  de  li  homini 
inseme  cum  la  dispoxicion  del  présente  tempo. 

Monsignor  mio  canceilero  d'Alanzon  et  me,  a  causa  de  questo 
conseguito  piacere  et  gracia,  si  dichianio  obligatissimi  a  Mon^ 
reverendissimo  Cardinale;  et  S.  Sig*"^*  révérend»»,  oltra  Taltri  pia- 
ceri  fatti,  par'  che  de  questo  atto  meriti  de  essere  ben  ringraciata 
da  Madama.  Resta  mo  ch'el  predetto  Monsignor  Canceilero,  hora 
più  obside  che  ambasator',  da  la  gracia  de  Madama  et  de  l'ajuto  de 
V.  Sig*"^  sencvadi  bene  et  presto  liberato,  mediante  la  prompta 
expedittione  de  le  convenute  et  domandate  obligacion  et  ftittiffi- 
cacione  de  Madama  de  li  Signori  principy,  de  le  ville,  de  li  Staty 
de  Normania  et  de  Linguadoch  et  de  le  corte  de  Parlamento, 
lequelle,  inseme  cum  la  soma  de  li™  vii^  xxxxiii  scutti  de  sole, 
pagabili  al  viii  d'ottobre,  s'expetterano  cum  quel  dexiderio  che 
V.  Sig^^'  debbe  pensare.  Da  me  non  voglio  ne  oserey  parlar'i  poch' 
importando  el  caso  mio  quai  sia,  nientedimeno  al  servicio  de 
Madama  dedichato  per  exponerlo  in  ogni  tempo  et  in  ogni  qualità 
de  periculo  proaipto  et  presto  al  comandamento  de  Sua  Maestà. 

Per  el  conto  a  questa  incluse  V.  Sig*^**  intenderà  che  si  debbe  a 
Mons*^  Cardinale  per  li  arreragi  del  vescovato  de  Tomay,  per 


Digitized  by 


Google 


XXIV.  —  3  siiPTisMBKE  1525  :i51 

(ptstSto  annî  e  mezo  a  xii™  franchi  per  annô,  la  soma  de  xxx™  vni*» 
Lvii  corône  de  xxxv  soldi  per  corona,  et  centomilia  siuiilie  coroTie 
per  la  promessa  de  Madama  :  lequelle  some  pagar'  si  debbeno  in 
àepte  continuati  anni  et  in  doy  equaly  pagamenti  per  an  no,  comin- 
ciando  a  novembre  et  a  magio  proximi.  Oltra  queste  îsonie  ei 
pagamenti,  durante  la  vita  del  detto  Cardinale,  si  debbeconliauar' 
et  annuariamente  pagar'  li  detti  xii«»  franchi  per  el  vescovalo  dn 
Tornay  et  mille  seicente  corone,  pure  de  xxxv  solidi,  per  Taiinuaria 
pensione  del  detto  Cardinale,  in  modo  che  per  spacio  de  septe 
continuati  anny,  comenzati,  come  si  dice,  a  novembre  proximo, 
tuto  compreso,  si  doverà  pagar'  al  detto  Cardinale  xxv"»  soutti  de 
^le  per  anno. 

Similmente,  V.  Sig'>*  vederà  che  questo  primo  p^LganitMito» 
quale  si  debbe  fare  al  viii  d'ottobre  al  re  d'Angliterra  er  a  Moii- 
signor  de  Suffolch,  et  a  questo,  dico  de  Suffolch,  contra  Tordine  et 
convencione  siamo  stati  gravati,  monta  li™  vue  xxxxrrr  sculi  del 
sole  et  sedeci  soldi  ;  et  la  medexima  soma,  et  più  xii™  y^  scuui  ehc 
àrhora  se  doverano  pagar'  a  Monsignor  Cardinale,  iTionterâ  el 
secondo  pagamento  de  novembre  proximo,  quale  tutto  compreso 
importera  lxhi™  ii°  xxxxiii  scutti  de  sole  xvi  soldi;  et  suceesi^iva- 
mente  monterano  similsoma  l'altri  pagamenti  a  li  quali  .sera  de  far' 
provixione. 

Tochante  quello,  che  per  raxon  de  Tobligacion  de'  generali 
debiamo  recuperar'  et  del  che  tante  volte  s'è  parlato,  yo  non  vedo 
modo  ne  ordine  che  sene  possiamo  presentemente  ajutare,  a  causa 
de  le  difficulté  che  per  Mon®^ Cardinale  se  fano  in  quesla  partita;  et 
tutta  via  noy  speriamo  che  la  detta  partita  cum  qualcht»  u*mpo  si 
récupérera,  a  proposito  de  laquale,  et  per  più  cellier'  expédition', 
ben  serebe  stato  haver'  qui  Bernardo  Salviati,  cum  loquale,  obligaio 
a  li  generali,  et  non  cum  altri,  drittamente  s'ha  da  farre. 

Maestro  Gregorio  da  Casale,  cavalière  et  gentilhonio  de  questo 
serenissimo  Re  et  a  S.  Maestà  et  a  Mon''  Rêver™»  molto  accepto, 
ha  fatto  et  fa  bonissimo  et  dilligente  officie  et  tanto  per  la  libemcion 
del  christianissimo  Re  quanto  per  la  conclusione  del  paeto  et 
unione  de  l'Italia  cum  Madama,  et,  se,  per  el  passato,  in  servîcio 
de  suo  patron,  el  fusse  statp  Impériale,  yo,  che  ho  seco  amicicia  et 
longa  familiarità,  oso  prometterme  che  al  présente  el  sia  eossi 
inclinato  a  Madama  et  al  christianissimo  Re  et  de  core  cossi  bon 
Francese  come  si  possi  desiderar*.  El  partira  ben  prrsto  de  qui 
mandate  da  questo  ser™o  Re  a  Roma  et  passera  per  Fraiieia,  Sera 
a  proposito,  cossi  parendo  a  V.  Sig"»,  che  gli  sia  fatto  et  bona 
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chiera  et  usato  qualche  bone  parole  et  accomodate  a  confermare  la 
sua  bona  mente,  intencîone  et  dexidero  de  far'  servicio  a  Madama. 

Hogi,  Mons'  Cardinale  inseme  eum  li  agenti  de  Mons»^  de 
Suffolch,  a  la  presencia  de  Mons'  mio  cancellero  d*Alanzon,  hano 
parlato  tochante  el  doario  de  la  reyna  Maria.  Et  per  conclusion 
hano  detto  non  volere  dar'  la  ferma  de  quelle  a  mancho  de  lx™ 
franchi  per  anno  de  netti  danari  a  la  detta  Reyna,  tutte  spese  et 
chariche  fatte  et  pagate  a  spesa  del  fermière.  A  tal  modo,  cum  la 
dispoxicion  de  li  officii  et  beneficii  al  Duca  reservata,  dichono 
haver'  altra  volta  accordato  cum  fu  Mons^  TAmiraglio,  benche 
dopoy,  celebrandosi  a  Digion  el  contratto  de  la  detta  ferma,  luy 
cum  industria  et  auttorità,  cossi  dichono,  variato  el  pacte,  la 
riducessi  a  lV»  franchi.  Essendo  yo  solicitato  a  risponder'  a  le 
loro  offere  et  demande,  hora  che  questo  négocie  de  la  pace  per  la 
sua  publicacione  restera  fornito,  pense  de  risolvermi  circa  la  detta 
ferma,  nel  che  pregero  Nostro  Signore  Dyo  che  lassi  seguir'  quel 
che  debbe  essere  el  meglio. 

Et,  cum  questo  ricomandandome  humilmente  in  bona  gracia  de 
V.  Sig'>»,  facio  fin  a  sta  lettera,  scripta  a  Moure,  m  Septembre  1525. 

D.  V.  Sig^^  humillinK)  et  obedientissimo  servitore. 

JOAN  JOACHIN. 


XXV 

5  septembre  1525. 
Robertet  à  Brinon, 

Ar.  Nat.,  J  965.  2,  6  {dans  J  966).  —  Original. 

Au  dos:  A  Mons^  Mons^  de  Villaines,  chancellier  d'Alençon  et 
premier  président  à  Rouen. 

Mons^^,  vous  verrez  par  ce  que  Madame  vous  escript  par 
Dom  André,  porteur  de  cestes,  le  plaisir,  aise  et  contentement  qu'elle 
a  eu  d'entendre  de  voz  nouvelles  et  de  ce  que  avez  faict  avecques 
Mons»^  le  cardinal  d'Yorl  et  encores  des  bonnes,  honnestes  et 
prudens  propoz  qu'il  vous  a  tenuz,  soy  monslrant  et  déclairant  ou- 
vertement bon  amy  du  Roy,  désirant  bonnement  le  bien  et  pros- 
périté de  ses  affaires,  de  Madame  et  du  royaume  ;  de  quoy  elle  se 
sent  tant  tenue  à  luy  qu'il  n'est  possible  de  plus.  Elle  désire  que 
vous  luy  en  faictes  les  merciz  telz  qu'il  appartient  et  que  l'effect  le 
mérite,  et,  au  demeurant,  que  vous  mectiez  totalle  fin  en  l'affaire 
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de  ceste  bonne  et  salutaire  paix»  iinyon  et  amytié  de  ces  deux  graas 
princes  et  d'une  chose  qui  redondera  au  bien  universel  de  toute  la 
chrétienté. 

Moûs^  suivant  adviz  de  raondit  seigneur  le  Cardinal,  raadîcte 
Dama  a  tousjours  continué  Tentretenement  et  conclusion  des 
practiques  d'Ytallye,  principallement  pour  la  conservacion  d'i- 
celle  et  deflendre  sa  liberté  et  modérer  eïi  ce  cas  la  grandeur  de 
FEmpereur.  Et,  semble  que,  s'il  plaisoit  à  niondit  seigneur  le  Car- 
dinal de  sa  part  conEorter  les  potentatz-  et  principallement  Pape  et 
Vénissiens  de  venir  promptement  à  conclusion  de  ceste  ligue,  que 
rauclorité  du  Roy  son  maistre  y  pourroit  grandement  servir,  et 
roesmement  qu'on  désire  qu'il  soyt  chef  de  ladicte  ligue. 

Mons^  le  Roy  a  sceu  ce  que  vous  avez  faict  avecquea 
mondît  seigneur  le  Cardinat;  de  quoy  il  a  esté  tant  aise,  content  et 
joyeulx  qu'il  ne  se  peut  dire  de  plus,  très  délibéré  ensuivre  de  son 
cousté  le  bon  conseil  et  adviz  que  mondit  seigneur  le  Cardinat  luy 
a  donné  en  ce  qui  peut  touscher  sa  délivrance,  aiant  grande  espé- 
rance dlcelle  au  roy  d'Angleterre,  son  bon  frère,  et  en  mondit  sei- 
gneur le  Cardinal. 

Au  surplus,  je  vous  envoie  la  ratifBcacion  de  la  trêve  et  aussy  le 
povoir  refforraé,  comme  vous  le  demandiez;  et  sommes  après  à 
faire  dépesohcr  les  seuretez  tant  des  princes  que  des  villes  et  toutes 
autres  choses  qui  deppendent  de  ce  traicté. 

Au  demeurant,  Mons^,  j'ay  faict  nouvelle  dépesche  pour 
le  faict  de  Sainci  Taurin  ;  sy  autre  chose  y  est  requise,  en  m*eu 
advertissant  il  sera  faict.  Me  recommandant  humblement  à  vostre 
bonne  grâce,  priant  Dieu,  Mons^  qu'il  vous  doint  très  bonne 
et  longue  vie* 

De  Tournon,  ce  v™**  de  septembre,  de  vostre  très  humble  serviteur. 

ROBERTET, 
XXVI 

9  septembre  15£&. 
Brinon  et  Jean-Joachim  à  Madame. 

B,  N,  ms.  Dupuy  462,  f"9.  —  Original  ite  la  main  de  Brinon* 
Au  dos:  A  Madame» 

Madame,  par  deux  de  non  gens,  despeschez  le  troiz'^  de  ce  moys, 
nous  avons  envoyé  le  traictié  de  paix  et  aultres  iraictiés  et  accords 
qui  en  dépendent,  signez  et  scellez,  avec  la  forme  des  ratlifications 

Jacqcbtoh»  LouUe  de  Saûoie.  13 
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et  obligations  accordée  entre  Mons'  le  Révérendissime  et  nous  et 
signée  de  nos  mains  pour  éviter  toutz  différendz  et  af5n  qu'elle  ne 
se  varie. 

Ce  jourduy  a  esté  ladicte  paix  et  union  solennellement  publiée 
on  ceste  ville  de  Londres,  cité  capitalle  et  principale  du  royaume 
de  Angleterre,  moyennant  deux  promesses  que  nous  avons  faictes  : 
la  première,  de  faire  faire  le  semblable  au  royaulme  de  France,  ce 
que  nous  ne  doubtons  que  incontinent  et  en  bonne  diligence  ne  se 
face  par  ordonnance  très  expresse  de  vous,  Madame,  comme  chose 
désirée,  nécessaire  et  venant  fort  à  propoz  ;  la  seconde,  de  ne  bouger 
de  ce  pays  que  nous  ne  fournissions  des  ratiflScations  et  obliga- 
tions convenues  et  accordéez,  tant  de  vous,  Madame,  des  princes, 
villes,  Estatz  que  homologation  des  Courtz  souveraines. 

Il  vous  plaira.  Madame,  pour  retirer  la  ratification  de  ce  Roy, 
qui  sera  la  clef  de  la  seureté  de  l'affaire,  car  nous  avons  sceu  et 
ainsi  le  trouverez  qu'il  est  prince  de  parolle,  et  aussi  pour  nous 
délivrer  de  ce  pays^  donner  ordre  que  lesdictes  rattiffications  et 
obligations  se  facent  et  en voyent  le  plus  brief  vement  et  diligemment 
que  faire  ce  pourra. 

Poursuivant  noz  transportz  de  Tournay,  de  l'obligation  des 
marchantz  et  aultres  obligations  qui  nous  doivent  estre  délivrées 
après  la  ratiffication,  nous  avons  eu  empeschement  sur  les  xviiml. 
de  estrelin  que  nous  demandons  pour  l'obligation  des  généraulz, 
fondée  sur  la  convention  faicte  avec  lesditz  généraulz,  que  l'on  dit 
monter  soixante  dix  mille  escuz  seulement,  sur  laquelle  somme  de 
Lxx™  écus  Mons'  de  Samblançey  a  receu  xni"  écus.  Ainsi  reste- 
roient  lvii»  écus  seulement.  Et,  sur  ce,  avons  esté  ouys  et  remonstré 
noz  raisons.  Finablement,  avons  esté  renvoyez  à  nous  accorder  avec 
les  marchans  que  l'on  disoit  avoir  faict  ladicte  promesse  auxditz 
généraulz.  Avec  lesquelz  nous  sommes  convenuz,  et,  de  ceste 
heure,  nous  a  esté  accordée  la  somme  de  soixante  deux  mil  escuz» 
dont  est  cinq  mil  escuz  oultre  lesditz  cinquante  sept  mil;  dont 
vous  povez  estre  du  tout  asseurée;  mais  l'argent  ne  sera  pas  si 
prompt  que  nous  l'espérions.  Lesdictz  marchans  dient  avoir  mis 
entre  les  mains  de  ung  nommé  Pierre  Corse,  ayant  intelligence 
avec  Salviat  de  Bloys,  la  somme  de  xinic  écus  qu'ilz  dient  avoir 
esté  despartie  en  France  pour  le  vin  du  marché,  et  nomment 
quelques  personnaiges  de  auctorité,  qui  sont  mortz  ;  Dieu  leur 
face  pardon.  Et,  si  dient  avoir  donné  par  deçà  plus  de  dix  mil 
écus,  et  que,  en  payant  lesdictz  soixante  dix  mil  escuz,  ils  en  auront . 
déboursé  plus  de  iiii"xix  mille.  Néantmoins,  Madame,  nous  ferons 
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ce  que  nous  pourrons  pour  en  avoir  et  tirer  davantaige,  et  do  ce 
qui  en  sera  conclud  et  accordé,  soubz  vostre  bon  plaisir,  vous  en 
advertirons  loyaument  et  véritablement.  Nous  aurons,  ouUre,  pour 
plus  de  n®  cinquante  mille  escuz  de  obligations,  mais  ce  sont  toulz 
marchans  faillis  et  qui  ont  fait  banc  roupt,  dont  à  peine  se  pourra 
recouvrer  argent. 

Madame,  de  ce  qu'il  surviendra  et  parviendra  à  nostre  cognois- 
sance  vous  serés  souvent  advertie.  Nous  recommandans  très  hum- 
blement à  vostre  bonne  grâce  et  priant  Dieu  vous  donner  très  bonne 
vie  et  longue. 

De  Londres,  le  neufvième  jour  de  septembre. 

Voz  trez  humbles  et  très  obéissans  subjectz  et  serviteurz. 

BrINON,  JoAN  JOACIÎIM. 


XXVII 

2S  Septembre  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joackim, 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  9  (dans  J  966);  Brewer,  iv,  1669.  —  Original 

Au  do8  :  A  Mess"  les  chancellier  d'Alançon  et  de  Vaulx,  oon- 
seilliers  du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Monsr  le  Chancellier  et  vous  Mons^^  de  Vaulx-  J'ay  receu  les 
deux  derrenières  lectres  que  vous  m'avez  escriptes  et  veu  et  bien 
entendu  le  contenu  d'icelles.  Et,  pour  le  premier,  je  ne  sauroys 
assez  ne  tant  que  je  désire  mercyer  Mons'  le  cardinal  d*Yort, 
mon  bon  filz,  de  la  bonne,  grande  et  parfaicte  démonstracion  et 
ouverte  déclaracion  qu'il  afaicte  et  faict  journellement  envers  vous 
de  vouloir  non  seullement  entretenir  Tamytié  et  traicté  de  paix 
faict,  conclud  et  arresté  entre  le  roy  d'Angleterre  et  vous,  maiz  à 
vous  donner  conseil,  adviz  et  addresse  pour  la  perpétuer,  augmenter 
et  acroistre  au  bien,  honneur,  gloire  et  réputacion  des  deux 
royaumes.  Toutesfoys,  pour  la  raison  et  devoir,  je  vous  prie  que 
vous  le  merciez  de  par  moy  de  toutes  ces  choses,  lesquelles  m'ont 
rendue  et  rendent  tant  tenue  et  obligée  à  luy  qu'il  ne  se  peut  dire 
de  plus,  espérant  qu'il  continuera,  persévérera  et  demourera  en 
ceste  bonne  volonté  et  opinion  comme  j'ai  en  luy  mise  et  posée  ma 
parfaicte  et  entière  confidence. 

Et,  après  ce,  l'asseurerez  avecques  les  meilleures  et  plus  aG4X)mmo- 
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dées  et  eflSœs  (aie)  parolies  que  vous  pourrez  que,  de  mon  cousté, 
tout  ce  qui  a  esté  faict  et  traicté  sera  entièrement  entretenu,  observé 
et  acamply,  comme  il  congnoistra  et  verra  par  les  effectz  sans  ce 
qu'il  s'y  treuve  difficulté  ne  faulte.  Et,  pour  commencer,  je  vous 
envoyé  l'argent  nécessaire  pour  le  premier  paiement,  comme  vous 
verrez  et  entendrez  par  ce  que  vous  dira  et  monstrera  ce  porteur.  Et, 
quant  au  reste,  qui  consiste  au  faict  des  ratifications  des  traictez, 
obligations  des  princes  et  villes  du  royaume^  vérification  et  expé- 
dition des  Cours,  il  s'y  faict  toute  extrême  dilligence  et  telle  que 
j*espère  que,  dedens  le  temps  préfix,  on  satisfera  à  tout,  combien 
qu'il  soit  bien  difficile,  et  mesmement  qu'il  faut,  comme  vous  savez, 
assembler  et  tenir  les  Estatz  de  Normandie  et  Languedoc,  où  il  va 
du  temps,  comme  vous  l'avez  praticqué  et  l'entendez.  Par  quoy, 
vous  povez  croyre  que,  par  dilligence  et  faire  tout  ce  qu'il  sera 
possible  de  faire,  ne  restera  que  le  tout  ne  vous  soit  envoyé  dedens 
ledit  temps  et  plus  tost  si  faire  se  peult.  Car  je  désire  vostre  retour 
et  vous  acquicter  de  vostre  promesse,  qui  est  telle  que  le  Roy,  moy 
et  le  royaume  vous  en  demeurons  très  fort  tenuz  ;  et,  d'autre  part, 
vostre  retour  par  deçà  est  très  nécessaire  pour  le  bien  et  conduicte 
des  affaires. 

Vous  direz  encore  à  mondit  seigneur  le  Cardinal  que,  suyvant 
son  bon  conseil  et  adviz,  je  mectray  peine  d'entretenir  les  praticques 
dTtallye  et  pour  venir  à  la  conclusion  d'icelles  feray  tout  ce  que  je 
pourray  honnestement  et  raisonnablement  faire,  comme  celle  qui 
veult  entretenir  ce  qui  sera  conclud  et  arresté  à  ladicte  conclusion^ 
sans  entrer  en  choses  impossibles  et  non  faisables.  Et  que  je  le  prie 
et  requiers  prendre  ceste  foy  et  créance  que  doresnavant  ce  qui  me 
surviendra  et  qui  viendra  à  ma  congnoissance  luy  sera  féablement 
communiqué  et  que  riens  de  mon  cousté  luy  sera  musse  ne  celé. 

Et,  en  tant  que  touche  la  venue  de  messire  Grégoire  de  CazaI 
allant  à  Romme,  il  sera  le  bien  venu  et  recueilly,  et  de  sorte  que  sa 
bonne  voulonté  envers  le  Roy  et  le  bien  de  ses  affaires  ne  djrmi- 
Duera  point  pour  son  passage  par  icy. 

Quant  aux  persuasions  qui  ont  esté  faictes  audit  roy  d'Angleterre 
et  Cardinal  pour  cuyder  empescher  ceste  bonne  paix,  je  ne  faitz 
point  de  doubte  que  vous  n'y  aiez  bien  etsouffisamment  respondu  et 
faict  entendre  audit  Cardinal  que,  si  ladicte  paix  n'eust  esté  bonne 
et  prouffitable  pour  les  deux.  Roys,  leurs  royaumes  et  subgectz^ 
qu'on  n'eust  pris  peine  de  l'empescher  et  la  vouloir  rompre.  Maiz 
estant  telle  qu'elle  est,  bonne,  utile  et  nécessaire,  non  seuUement 
pour  eux,  maiz  pour  toute  la  chrétienté,  mondit  seigneur  le  Car- 
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diïial  Ta  maintenue,  préservée  et  gardée  au  grant  honneur,  répu- 
tacion  et  gloire  de  luy,  monatrant  vouloir  pourchasser  par  tous 
bons  et  honnestes  moyens  la  paix  universelle  en  ladiclo  chrétienté, 
et  pour  à  i celle  parvenir  commencer  par  ce  bout»  De  quoy  il  sera 
perpétuellement  loué,  estimé  et  honnoré  par  toute  ladicte  chrétienté, 
comme  tous  ces  choses  vous  entendez  assez  et  le  luy  saurez  bien 
dire  et  remonstrer. 

Touchant  les  Escossoys,  asseurex  ledit  Cardinal  qu'il  ne  s'y  fera 
riens  au  préjudice  des  traictoz;  et.  quant  cette  bonne  paix  eust  esté 
faicte  avec  ledit  roy  d'Angleterre,  on  n'eust  dépesché  ne  envoyé  en 
Escosse  le  conseillier  qui  y  est  allé,  ainsi  que  vous,  Chancellier, 
qui  avez  esté  à  sa  dépesché,  le  savez. 

Et,  pour  finalle  conclusion,  je  vueil,  entens  et  désire  entretenir 
et  entièrement  satisfaire  à  ce  qui  a  esté  traicté,  conclud,  promis  et 
arresté  par  vous,  sans  aucune  chose  faillir,  dissimuler  ne  faire 
faulle;  et  ainsi  le  trouverez.  Vous  priant  souvent  ra'escripre  et 
faire  savoir  de  voz  nouvelles  et  ce  qui  surviendra;  et  vous  mo  ferez 
plaisir. 

Au  demeurant,  je  vous  advise  que  je  n'ay  point  encores  eu 
nouvelles  de  Tarrivée  de  ma  fille  devers  le  Roy  et  suis  de  jour  en 
jour  en  actendant  nouvelles  ;  lesquelles  venues,  je  vous  en  feray 
part  et  principallement  pour  les  faire  entendre  audit  Cardinal. 
Priant  Dieu,  Mess^,  qu'il  vous  ayt  eu  sa  garde. 

Escript  à  Lyon,  le  xxviii*  jour  de  septembre. 

LOYSE*  ROBERTET* 

XXVIH 

11  octobre  15£5. 

Madame  à  Henri  VIII. 

Rec.  01  BnEWiR,  IV,  1692.  —  Origiûâl  |1), 

Au  dos  :  A  très  liault  et  très  puissant  prince,  nostre  très  cher  et 
honnoré  seigneur  et  cousin  le  roy  d'Angleterre. 

Très  hault  et  très  puissant  prince,  nostre  très  cher  et  honnoré 
seigneur  et  cousin,  nous  nous  recommandons  de  très  bon  cucur  à 
vostre  bonne  grâce  et  remercions  et  louons  Dieu  de  la  paix,  nnyon» 

(1)  Cette  lettre,  sur  papier  d'un  m^s  grand  fortnûk  o>st  la  dèpt^che  oîflciellô 
de  fÊlicîtatiQDS  eavoyëe  par  Madame  à  Henri  VJII  à  roc^asioQ  de  la  paix 
de  Moore. 
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fraternité  et  confédéracion  conclucte  entre  voz  ambassadeurs  et  les 
nostres.  Laquelle  espérons  remendra  au  grant  prouffit,  utilité  et 
comodité  de  vous  et  du  Roy  nostre  très  cher  seigneur  et  fils,  voz 
royaumes,  estatz,  vassaux  et  subgectz;  et  espérons,  avecques  Tayde 
de  Dieu,  qu'elle  sera  perpétuelle  et  indissoluble;  à  quoy  de  nostre 
part  nous  emploierons  de  tout  nostre  pouvoir  comme  l'ayant 
tousjours  désiré. 

Très  hault  et  très  puissant  prince,  nous  croyons  que  avez  eu 
advertissement  d'Espaigne  de  la  griefve  malladie  en  laquelle  ses 
jours  passez  vostre  bon  frère  et  cousin  le  Roy  nostre  très  cher 
seigneur  et  filz  a  esté  détenu,  habandonné  des  médecins  et  hors 
d'espoir  de  guérison.  Maiz  grâces  à  Nostre  Rédempteur  il  a  recou- 
vert santé  et  est  hors  de  dangier,  ainsi  que  en  avons  eu  certaines 
nouvelles,  et  sa  guérison  et  convalescence  a  esté  plus  miraculeuse 
que  naturelle  ;  laquelle  chose  a  converty  nostre  douleur  et  angoisse 
qui  estoient  extresmes  en  joye  et  plaisir.  Ce  que  nous  avons  bien 
voulu  escripre,  sachant  que  tout  ainsi  que  sadicte  malladie  vous 
au  mit  peu  causer  regret  et  desplaisir,  aussi  sa  santé  vous  remendra 
à  grosse  joye  et  plaisir. 

Très  hault  et  très  puissant  prince,  nostre  très  cher  et  honnoré 
seigneur  et  cousin,  nous  prions  le  Créateur  vous  donner  très  longue 
^ie  avec  santé  et  prospérité. 

Escript  à  Lyon,  le  xi«  jour  d'octobre. 

Vostre  très  humble  et  bonne  cousyne. 

LOYSE.  ROBERTET. 


XXIX 

11  octobre  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim. 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  2  (dans  J  966);  Brewek,  iv,  1694.  —  Original. 

Au  do8  :  A  Mess"  les  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx, 
conseilliers  du  Roy  et  ses  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mess'^»  les  Président  et  de  Vaulx.  Depuis  les  dernières  lectres 
que  vous  ay  escriptes,  ay  eu  nouvelles  de  la  griefve  maladie  en 
laquelle  estoit  détenu  le  Roy  mon  très  cher  seigneur  et  filz,  haban- 
donné des  médecins  et  hors  d'espoir  de  vie.  Vous  pouvez  penser  en 
quelle  angoisse  et  extrémité  de  douleur  je  pouvois  estre.  L'union 
que  ay  veu  entre  les  princes  et  seigneurs  de  ce  royaulme  avec 
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délibéracion  de  vivre  et  mourir  aoubz  l'obéissance  de  Mons'  le  Daul- 
phin  et  que  le  myaulmc  estoit  en  soq  entier  et  foiirtiy  de  toutes 
choses  nécessaires  pour  la  conservacion  d^icelluy  allévîoil  et  allégeoit 
aucunement  mes  douleurs.  Et  depuis  ay  eu  certaines  nouvelles 
de  la  convalescence,  qui  a  esté  plus  rayraculeuse  que  naturelie, 
dont  rends  grâces  à  Nostre  Seigneur.  Ma  douleur  s'est  convertie 
en  joye  et  plaisir.  Ma  très  chère  et  très  amée  fille  a  très  bien  aydé 
et  servy  à  icelle  convalescence,  tant  par  ses  prières  et  oraisons 
que  bon  traictement  qu'elle  luy  a  faict.  Son  aller  estoit  plus  que 
nécessaire,  ainsi  que  Feffect  a  démon stré.  Ce  que  vous  ay  bien 
voulu  escripre,  affîn  que,  si  avez  nouvelles  au  contraire  d'ailleurs, 
n'y  adjousiez  foy  et  croiez  ce  que  je  vous  escriptz  estrc  véritable. 
Je  le  faiz  entendre  au  roy  d'Anglct*jrre  mon  très  cher  seigneur  et 
cousin  et  à  Mons'  le  cardinal  d'Yorck.  Vous  leur  baiUerez  mes 
lectres. 

Au  demeurant  je  faiz  faire  la  plus  grand  diligence  qu'il  est 
possible  dé  vous  envoler  argent  et  salisffaire  à  tout  ce  que  avez 
promis  par  le  traiciié  d'Angleterre,  et  n'y  aura  faulte  que  en  bref  ne 
Faiez.  Et  à  Dieu  que  vous  tiegne  en  sa  sainte  garde. 

Escripi  à  Lyon,  le  xi^  jour  de  octobre, 

L0V8E.  Robert  ET. 


16  octobre  1525. 


XXX 

^   Robertet  à  Brinor^. 

Ar^  Nù.  J  965.  2. 16  (rlans  J  966).  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons%  Mons»'  le  chancellier  d'Alençon, 

Mons^  il  y  a  huit  jours  que  j'ay  esté  contrainct  garder,  non 
seullement  la  chambre,  maiz  le  lyt,  et  ne  me  povoir  trouver  en 
lieu  où  il  ayt  esté  question  d'affaires  ;  et  me  survient  dimanche 
t^este  nouvelle  que  nous  avons  eue  de  la  grande  et  grief ve  malladie 
du  Roy  et  de  sa  guéri  son  et  convalescence»  De  quoy  Madame 
advertist  le  roy  d'Angleterre  et  Mon  s"*  le  cardinal  d'Yort  et  comme 
eeulx  entre  tous  les  autres  ara  y  s  du  Roy  et  du  royaume  qui  en 
seront  très  aises. 

Mons^,  messire  Grégoire  de  Casai  est  piéçà  arrivé  icy,  et 
mesraement  durant  nostre  triste  et  douloureuse  nouvelle.  Pareille- 
ment est  venu  Mons^  l'audicteur  de  la  Chambre,  lequel,  après 
avoir  eue  de  Madame  longue,  bonne  et  gracieuse  audience  est  party 
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et  tire  son  cherayn  droit  devers  nostre  sainct  Père  le  Pape.  Et, 
quant  audit  iness™  Grégoire,  il  a  esté  plusieurs  foys  parlé  lu  y 
donner  expédîcion  ;  ce  qui  se  fera  demain  pour  tout  le  jour  et  bonne 
et  telle  que  j'espère  que  Teffet  s'en  ensuyvra  tel  qu'on  désire.  Il  est 
homme  de  bien  et  honDeste,  aiant  bonne  voulonté  au  bien  des 
affaires. 

Au  surplus,  Mous^  de  Praet,  quy  a  autresfoys  esté  ambassadeur 
pour  Madame  Margticrilo  en  Angleterre,  est  icy  arrivé  ambassadeur 
de  l'Empereur,  Mondit  seigneur  l'auditeur  de  la  Chambre  m'a 
devisé  de  luy  c*ldu  regret  qu'il  a  à  ceste  conclusion  de  paix  que  vous 
avez  faicle,  et  sur  ce  m*a  tenu  quelques  propos  que  je  ne  mectray 
en  obly.  Maiz  vous  prie  asseurer  mondit  seigneur  le  Cardinal  que, 
s1l  entre  à  parler  du  fait  de  delà  ny  de  chose  qui  tousche  le  Roy  et 
luy,  qu'il  luy  en  sera  respondu  comme  il  appartient  et  conmie  de 
chose  où  l*on  a  pris  foy,  amour,  intelligence,  adresse,  aide,  faveur  et 
aHsi^tance  et  qu'on  vtnit  garder,  entretenir  et  observer. 

Mons^  quant  à  vous  satisfaire,  tant  de  rattifficacions,  obliga- 
cioni^,  premier  paiement  que  autres  choses,  on  y  a  fait  et  fait  là  tout 
ce  que  on  peut,  et  souvent  s'en  font  sollicitacions  et  nouvelles 
dépesches,  tellement  que  j'espère  que  dedans  le  temps  ordonné  et 
préfix  il  ne  s*y  trouvera  point  de  faulte.  Et,  au  regart  dudit  premier 
paiement,  je  tiens  qu'il  soyt  desjà  à  Calays,  comme  je  croy  que 
vous  avez^  de  ceste  heure  peu  savoir. 

Au  demourant,  je  vous  laisse  penser  la  paine  où  Madame  a  esté 
durant  le  temps  de  ces  mauvaises  nouvelles.  Toutesfoys  je  vous 
asseure  de  sa  bonne  et  parfaicte  santé  et  pareillement  de  celle  de 
Madame  la  Duchesse,  laquelle  est  à  Tolède.  De  ce  qui  en  viendra 
vous  serez  advertiz. 

De  Lyon,  le  xvi^  d'octobre. 

Vostre  humble  serviteur.  Robertet. 

XXXI 

22  octobre  1525. 

Le  comte  de  Carpi  à  Madame. 

B.  N.  ms.  Du  pu  V  453,  f"  20  et  22.  —  Original  en  partie  chiffré  au  ^  20 
ei  dècbilîrement  au  f^  22. 

Au  doB  :  Leetres  missives  de  Mons'  le  conte  de  Carpy. 
A  Madame, 

Madame,  je  vous  ay  dernièrement  escript  du  vn«  bien  au  long  et 
suis  sceur  que  de  ceste  heure  aurez  receu  les  lectres.  Despuis  ladite 
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dépesehe  arrivèrent  icy  les  très  mauvaises  nouvelles  de  la  grant 
maladje  du  Roy  et  du  grant  danger  de  sa  vye.  Qui  furent  telles  que 
nous  demourasmes  presque  tous  mors  pour  cinq  ou  .six  jours,  auquel 
tempâ  je  vous  prometz»  Madame,  que  furent  faictes  tant  de  prières 
et  oraisons  pour  sa  santé  que  par  adventure  il  n'y  a  ville  en  son 
royaume  qui  les  passast;  et  non  seullement  cela  fut  faict  faire  par 
nostre  très  saint  Père  et  des  bons  serviteurs  et  amys  du  Roy,  mais 
eneores  aucuns  de  ceulx  du  party  cootrairo  qui  s'en  nionstroient 
1res  desplaisans»  tiar  jusques  aux  pierres  en  ploroient  et  a  voient 
pitié  d'un  tel  prince.  Mais  Dieu  par  sa  grâce  donna  bien  tost  les 
bonnes  nouvelles  d'estre  ledit  seigneur  hors  de  tout  danger  et  en 
voye  de  bien  tost  guérir,  ce  que  nous  feit  resusciter  de  mort  k  vye 
et  resjouyrent  fort  nostre  très  saint  Père.  Loué  en  soit  Dieu  le 
Créateur  et  remercyée  éternoîlement  sa  divine  Majesté, 

Madame,  puisque  le  Roy  n*en  pcult  avoir  de  toutes  sortes  plus 
qu'il  en  a  eu  et  qu'il  a  pieu  à  Dieu  le  mener  jusques  à  la  porte  de 
la  raort  et  le  préserver  d'i celle,  vous  devez  consoler  et  estre  en  tout 
asseurée,  estant  passez  tous  les  maulx,  que  dore sena van t  il  nepeult 
plus  venir  que  bien  et  quil  Ta  préservé  pour  le  récompenser  et 
vous  aussi  de  tant  plus  de  prospérité  et  contentement  et  plus  que 
n'ont  esté  les  douleurs  et  adversitez  que  avez  endurez  et  qu'il  véuU 
faire  de  luy  quelque  bien  grant  chose  Tayaut  faict  passer  per  ignem 
et  aguam*  Et  Dieu  inspira  bien  vous  et  Madame  la  Duchesse,  elle 
d'aller  et  vous  de  renvoyer  au  voyage  où  elle  est  allée,  afin  qu'elle 
eust  à  se  trouver  au  cas  de  ladite  maladye  que  sa  présence  devoit 
estre  de  merveilleuse  consolation  et  restau remenl  audit  seigneur, 
voyant  auprès  de  luy  Tune  des  deux  personnes  que  raéritement  il 
ayme  comme  soy  mesmes  et  la  plus  souveraine  médecine  qu'on 
luy  eust  sceu  approprier. 

Et  ne  laisseray.  Madame,  de  vous  dire  que  le  danger  de  ces  te 
maladye  du  Roy  ma  tant  eschaufîé  le  désir  de  sa  délivrance  qu'il 
me  feit  venir  en  oppinion  autre  que  je  n'estoye  quasi  auparavant  (  l) 
qui  estoit  qu'il  ne  se  deust  pas  bailler  telles  seigneuries  ne  diminuer, 
eu  sorte  qui  fust,  Testât  du  royaulme  de  France  en  la  délivrance 
dudict  seigneur,  pensant  pourtant  qu'il  seroit  déli\Té  en  toutes 
sortes  ou  par  ung  moyen  ou  par  un  g  aultre  sans  cela.  Mais  depuys 
ayant  entendu  ce  dangier,  pour  Poster  de  là,  j'eusse  voulu  que  Von 
eust  tout  baillé  pour  le  veoir  retiré  en  liberté  en  son  royaulme;  car, 
luy  délivré,  qui  est  le  plus  d  estimer  que  tous  les  royaulmes  et 

jl)  CoiDinencenietit  du  chiffre, 
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seigneuries  du  monde,  le  tout  se  feust  peu  raccoustrer.  Et,  Madame, 
je  siiys  encores  en  partie  de  ceste  opinion,  combien  que  ledict 
seigneur  soit  hors  de  danger,  que,  ne  se  povant  faire  aultrement 
pour  le  tirer  dehors  que  de  lascher  quelque  chose,  que  Ton  ne 
doibt  avoir  reguard  à  cela  pour  le  faire,  pour  ce  que  tout  ce  qui 
se  laisseroit  se  pourroit  recouvrer  avec  le  temps.  Car  tout  se  doibt 
faire  pour  le  mectre  en  liberté,  c'est  à  scavoir,  ou  par  la  voie  de 
raccord,  ou  de  force  faisant  la  guerre  si  vivement  et  de  tant  de 
costez  à  l'Empereur  qu'il  ait  de  grâce  de  le  délivrer  pour  se 
asseurer  et  sortir  dehors  de  tant  de  traveilz  et  dangiers.  Par  quoy 
se  doibt  venir  résolument  à  Tung  ou  à  Taultre  party  sans  plus  aller 
en  longueur  de  pratiques  ne  de  parolles.  Vray  est  que  la  raison 
vouldroit  que  l'Empereur,  actendu  la  maladie  du  Roy  et  qu'il  l'a 
veu  et  parlé  à  luy,  seroit,  selon  que  l'on  dict  et  selon  Tappoincte- 
ment  qu'avez  faict  avec  le  roy  d'Angleterre,  qu'il  eust  humilié  et 
amoHy  son  cueur  à  venir  à  conditions  plus  raisonnables  et  telles 
qu'on  a  voulu  jusques  icy.  Et  ainsi  le  doinct  Dieu.  Mais  estant 
autrement.  Madame,  et  ne  voulant  venir  à  conditions  aucunement 
raisonnables,  se  venant  à  l'exécution  des  choses  qui  se  traictent  icy, 
il  n'en  pourra  que  bien  tost  sortir  l'effect  de  mectre  le  Roy  dehors, 
comme  dict  est  dessuz. 

Madame,  je  ne  doubte  poinct  que  aurez  sceu  la  prinse  de  Hyé- 
ronyme  Moron  que  a  faicte  le  marquis  de  Pesquère,  qui  a  joué  au 
double.  Laquelle  chose  a  bien  esté  trouvée  maulvaise  à  Venise  et 
encores  icy  ;  néantmoins  pour  cela  le  bon  couraige  n'est  pas  failly 
aux  parties,  mais  y  demeurent  plus  fermes  que  jamais.  Vray  est 
qu'il  ne  se  fera  riens  jusques  à  ce  qu'on  ayt  vostre  responce  et  ré- 
solution, sans  laquelle  bien  asseuréeiln  yaceluy  qui  vueille entrer 
en  dance;  mais,  estant  les  choses  descouvertes  aux  termes  qu'elles 
sont,  toutes  les  parties  de  deczà  sont  délibérées  sans  plus  différer, 
ou  prendre  1  appoinctement  en  la  meilleure  forme  qu'ilz  pourront, 
ou  venir  à  l'exécution  vivement,  faisans  vous  ce  que  dernièrement 
je  vous  ai  escript.  Par  quoy,  Madame,  vous  voyant  au  temps  et  les 
choses  là  où  elles  sont  venues,  il  sera  bon  estre  vostre  plaisir  mander 
le  plus  tost  que  sera  possible  vostre  finale  résolution  ou  de  l'ung 
ou  de  l'aultre,  avec  la  forme  de  l'asseurance  que  vous  vouldrez  pour 
ee  faire  (1). 

Madame,  nouvelles  sont  venues  du  Légat  qui  alla  en  Espaigne 
à  nostre  très  saint  Père  :  qui  luy  mande  de  l'honneur  avec  lequel 

11)  Hn  du  chiffre. 
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TEmpereur  Ta  recucilly,  et  des  bons  et  amyables  propoz  qu'il  luy 
a  lenuz  de  sa  Sainteté,  et  du  bon  vouloir  qu'il  a  envers  icelle  et  le 
saint  Siège  aposlolicque  et  d'avoir  avec  sadite  Sainteté  une  amytié 
perpétuelle  et  indissoluble»  et  respondu  estre  très  bien  disposé  à  la 
paix  universelle  de  laquelle  nostredit  saint  Père  l'a  exhorté,  et 
tout  plain  de  semblables  parolles  honoestes,  qu'il  avoit  plaisir  que 
ledit  Légat  feust  présent  et  quHl  verroitque  à  luy  ne  tiendrait  qu*il 
ne  se  feist  une  bonne  paix.  Escripvoit  aussi  ledit  Légat  à  sa  Sain- 
teté que  en  bref  il  luy  depescheroit  ung  autre  courrier. 

\fadame,  messire  Grégoire  de  Casai,  qui  est  venu  d^Angleterre 
de%'eFs  vous  pour  venir  icy  (î),  a  cscripi  lectros  de  Lyon  du  xmî®  de  la 
bonne  disposition  qu'il  a  retrouvée  en  vous  aux  affaires  de  deczà  et 
que  luy  avez  faiet  dire  que  Feussicrz  déposché  n'eust  esté  la  maladie 
de  Monsp  Robertet  et  qu'il  espéroit  estre  bien  lost  expédié.  Et  quant 
à  moy,  je  désire  fort  sa  venue,  car  ce  qu'il  pourra  dire  deczà  de  la 
bonne  disposition  d'Angleterre  ausdits  affaires  donnera  grant  cou- 
raige  aux  parties  et  les  asseurera  fort,  pour  le  grant  compte  qu'ilz 
tiennent  de  ce  poinct  h'i.  Par  quoy.  Madame,  je  ne  laisseray  de 
vous  recorder  avec  toute  humilité,  combien  que  je  saiche  qu'il  n  en 
soit  besoin  g,  que,  en  cas  d'appoinetement  que  fussiez  pour  prendre 
avecTEmpereur,  avoir  reguard  â  ne  faire  chose  qui  p eu st  desdaigner 
ou  malcontenter  leroy  d'Angleterre  et  le  cardinal  d'Yorch»  duquel 
Cardinal  les  Tmpériaulx  icy  ne  st\  pt^^^nt  saouller  de  dire  mal- 
Encores,  Madame,  diray-je  qu'il  est  de  prendre  guarde,  se  faisant 
rappoinctement  de  delà  et  a3^ant  à  bailler  somme  d*argent  ne  bail- 
lant terres,  ne  la  payer  sinon  avec  le  temps  et  à  chescune  foix  petite 
somme,  afin  que  n'en  ayant  grosse  somme  en  ung  coup  il  ne  puysse 
faire  quelque  effect  qui  fust  dommaigeable  grandement  au  Roy  et 
à  ses  affaires  (2), 

Madame,  n*y  estant  autre»  je  feray  fin,  disant  encores  pour  con- 
clusion de  tout  une  autre  foiz  qu'il  semble  à  chacun  (3),  qui  ayme 
le  bien  du  Roy  et  de  vous  et  du  royaulme  et  qui  entendent  les  pra- 
tiques et  les  affaires,  qu'il  se  doibve  venir  par  effets  de  conclure  ou 
le  party  de  Tappoinctemcnt  avec  l'Empereur,  ou  de  venir  à  l'exécu- 
tion des  choses  traictées,  que  le  différer  est  trop  dangereulx,  estant 
descouvertes  les  choses  et  réduictes  aux  termes  qu'elles  sont  (4). 
Me  recommandant  très  humblement  à  vostre  bonne  grâce, 

11)  CommoQc^ment  du  cbiSre* 
m  PiQ  du  chiffre, 
|3|  Comme û cément  du  chiffre. 
(4)  FÎQ  du  chiffre. 
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Madame,  je  prie  à  Dieu  le  Créateur  qu'il  vous  doint  très  bonne 
et  longue  vie. 
De  Rome,  ce  xxii*  jour  d'octobre  mv^xxv. 
Vostre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

De  Carpis. 


XXXII 


Nicolas  Raince  à  Robertet, 


24  octobre  1525. 


B.  N.  ms.  Dupuy  452,  (<«  24  et  25.  —  Original  chiffré  aa  (•  24  et  déchiffre- 
ment au  ^  25. 

Au  dos  :  A  Mons',  Mons'  le  trésorier  Robertet.  —  En  court. 

Mons',  je  croy  que  vous  aurez  receu  ma  lectre  du  xvi«  et  xvii« 
avec  celle  de  l'ambassadeur  de  Portugal  à  Madame,  que  je  vous 
envoyay  ledit  xvii*  jour  par  l'homme  de  celuy  qui  vous  aura  pré- 
senté comme  je  croy  le  pacquet  du  premier  jour  du  présent  tost 
après  vostre  maladye.  De  ce  que  despuis  est  survenu  n'est  besoing 
que  je  vous  escripve  autrement  pour  ce  que  par  ce  que  en  escript 
Mons^  le  Conte  à  Madame  vous  en  entenderez. 

Et  quant  à  cela,  vous  diray  seuUement  davantaige,  sur  ce  qui 
concerne  les  nouvelles  mandées  par  le  légat  Salviati  au  Pape,  que 
sa  Sainteté  (1),  me  parlant  de  ce  qu'il  luy  avoit  escript  au  long 
du  grant  recueil  et  honneur  à  luy  faict  par  l'Empereur,  afin  d'en 
faire  le  rapport  audict  conte  de  Carpy,  aussi  touchant  la  grande 
maladie  et  revalitude  du  Roy  et  des  propoz  que  l'Empereur  luy 
avait  tenuz  et  ledict  Seigneur  à  luy,  entrant  sadicte  Sainteté  suz 
propoz  de  l'appoinctement  qui  entre  eulx  se  pourroit  faire,  me  dict 
sadicte  Sainteté  croire  qu'appoinctement  se  feroit  et  qu'il  en  avoit 
opinion  pour  autant  que  ledict  Cardinal  luy  escripvoit  que  l'Empe- 
reur estoit  tout  informé  de  la  pratique  qui  se  mène  deczà  et  que  sa 
Saincteté  en  estoit  plus  chargé  que  nul  aultre,  toutesfoiz  que  l'Em- 
pereur luy  tenoit  les  meilleures  paroUes  du  monde,  mais  que, 
selon  l'escripre  dudict  Cardinal,  il  sembloit  que  l'Empereur  fust 
pour  s'abaisser  et  retraire  quant  aux  demandes  de  Bourgoigne,  qui 
estoit  la  cause  qui  faisait  juger  à  sa  Saincteté  qu'il  pourroyent 
venir  à  quelque  accord  ensemble,  et  mesmes  consydérant  la  grande 
intelligence  et  amytié  faicte  entre  France  et  Angleterre  que  l'Em- 
pereur et  ceulx  de  son  conseil  notoyent  très  fort  en  blasemant  le 

(1)  Commencement  du  chiffre. 
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ûardioal  d^Yorck  Dieu  scait  en  quelle  sorte*  Et  me  dist  sa  Saincteté 
ee  qoe  dict  est  avant  la  nouvelle  venue  de  la  prinse  de  Moron,  et 
sembloit  bieQ  lors  à  son  dire  qu'il  eust  |>Ius  envye  que  la  pratique 
tirast  oultre  que  d'appoincter  avec  l'Empereur, 

Môns^,  depuys  ladicle  prinse,  se  voyant  sa  Saincteté  de  tout 
descouvert,  il  est  vray  qu'il  s'est  trouvé  très  estonné,  et  m  es  me  s 
se  sentant  désarmé  et  sans  argent  comme  il  dict,  et  d'aultrc  part  luy 
estant  dépainctes  les  peines  infernales  par  l'arche vesque  de  Capua, 
qui  mect  toutes  ses  forces  à  luy  persuader  que  ladicte  prinse  n'ait 
esté  faicte  pour  luy  faire  dommaige  ne  au  duc  de  Bar  et  que  l'Em* 
peieur  a  tousjours  bonne  intention  ;  mais  tout  le  contraire  t'st  tant 
cler  et  manifeste  que  chacun  est  résolu  de  l'intention  impériale. 

Je  croy,  Mons"",  qu'aurez  veu  ce  que  dernièrement  vous 
louchoye  ou  du  Moron  ou  du  marquis  de  Pesquère  quant  aux 
descouvre  mens  des  choses.  L'ung  desquels  poinclz  a  sorty  son  effect 
et  s'en  est  bien  trouvé  esbahy  le  Datarre  qui  se  cuydoit  bien  seurs 
de  luy.  Aussi  faisoit  le  Pape.  Le  seigneur  conte  de  Carpy  faict 
plus  que  le  possible  de  tenir  Thomme  en  cueur  ;  le  semblable  faict 
le  cardinal  de  Côme  et  vivement,  et  soyez  seur,  Mons^",  que 
ledict  Dataire  prent  ung  traveil  intolérable,  monstrant  sa  bonne 
voulemé  plus  que  jamais.  Mais  le  personnaige  est  tant  froyt  et 
doubteus,  et  mesmement  estant  mené  de  près  comme  il  est  de  ce 
f rater >  qu'on  ne  scait  comme  y  prendre  pied  ferme  et  asseurer. 
Toulesfoi2  les  parties  sont  tousjours  au  bon  cou  rai  ge  que  le  conte 
de  Carpy  escript,  et  se  peult  croire  qu'ilz  ne  sont  pour  tirer  arrière 
s'ilz  voyent  que  de  vostre  eosté  on  vienne  à  ce  que  je  croy  aurez 
veu.  Et  sans  poinct  de  faulte  les  Véniciens  tiennent  bon  et  se  déporte 
leur  ambassadeur  vivement  à  meetre  paine  de  tenir  Thomme  en 
piedî  et  y  faict  une  grande  ayde  ;  mais  il  est  à  doubter  que  s'il  ne 
s^eschauffe  aultrement,  et  Lesdietz  Véniciens,  ne  voyant  qu'on  res- 
pcnde  de  là  ainsi  qu'il  leur  semble  le  cas  le  requérir*  et  bien  tost 
quUlz  ne  soyent  pour  prendre  quelque  party  avec  T Empereur, 
voyans  le  dangier  tant  près  d'eulx  comme  je  croy  que  Mons^ 
de  Bayeux  aura  peu  faire  entendre  par  ses  lectres,  car  gens  qui 
entendent  en  tel  cas  font  la  chose  doubtouse  (  1  ). 

Monsr,  il  n'y  a  pour  le  présent  autre  siuon  la  venue  de  Loppes 
Hortado  de  Mendoza,  qui  arriva  ung  jour  après  la  nouvelle 
de  la  prinse  dudit  Moron,  eljusques  à  ce  avoit  séjourné  par  la  voye. 
il  n'a  riens  apporté  de  nouveau  sinon  Mies  parolles  au  Pape,  car 

(1)  Fin  du  chiffre. 
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sa  charge  avoit  jà  esté  ealeudue  comme  vous  avez  sceu.  U^t  venu 
proprement  pour  médeciner  la  playe  de  ladicte  prinse  et  la  construire 
à  son  propoz.  Mais  il  a  affaire  à  ctos  gens  qui  sont  maistres  de  tel 
mestier  comme  vous,  Mons',  entendez  trop  myeulx  que  je  ne  seau- 
roye  escripre. 

Mons^,  me  recommandant  très  humblement  à  vostre  bonne  grâce, 
je  prie  à  Dieu  le  Créateur  qu'il  vous  doint  très  bon»e  et  longue  vie. 

De  Rome,  ce  xxiiii®  jour  d'octobre  m  v©  xxv. 

Vostre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Nicolas  Raincb^ 

XXXIII 

25  octobre  1525. 

Nicolas  Raince  à  Madame. 

B.  N.  ms.  Dupuy  452,  !••  28  et  31.  —  Original  chiffra  au  ^  28  et  déchiffre- 
ment au  ^  31. 

Au  dos  :  A  Madame. 

Madame,  pour  ce  que  par  les  dépesches  de  Mons^  le  Conte  vous 
entendez  de  tous  les  afiEaires  de  par  deçà  ordinairement,  je  ne  me 
suis  jusque  à  icy  autrement  ingéré  de  quelque  temps  en  çà  vous 
en  escripre,  pour  ce  aussi  que  par  lesdictes  dépesches  et  autre- 
ment j'escri{ytz  souvent  à  Mons'  le  trésorier  Robertet  de  tout  ce 
que  selon  mon  petit  povoir  je  puis  entendre  et  congnoistre  estre  le 
bien  du  service  du  Roy  et  vostre.  Et  quant  au  présent,  pour  ce, 
Madame,  que  par  ce  que  mondit  seigneur  le  Conte  vous  escript 
du  xxii«  vous  entenderez  de  ce  qu'est  survenu  depuis  la  dépesche 
dernièrement  envoyée  par  le  chemyn  de  Venise,  je  ne  me 
advanceray  de  vous  en  escripre  autrement,  et  aussi  que  comme  je 
croy  vous  entenderez  de  mondit  seigneur  le  trésorier  Robertet  ce 
que  je  luy  en  escriptz  du  jour  d'hier. 

Madame,  vous  verrez  par  ce  que  l'on  escript  (1)  du  bon  tour  que 
faict  le  marquis  de  Pesquère  à  ceulx  qui  s'estoyent  trop  fiez  de  luy 
et  qui  le  tenoyent  pour  tout  aultre  qu'il  n'a  jamais  esté.  Et  s^il  ne 
portast  préjudice  à  aultre  que  à  eulx,il  n'y  auroit  pas  eu  grant  mal 
le  cas  estre  ainsi  advenu,  pour  leur  donner  à  cognoistre  que  bien 
souvent  les  gens  s'abusent  à  se  fyer  et  croire  trop.  Et  n'est  pas 
resté  qu'on  n'en  ayt  advertiz  là  où  estoit  requis  et  en  temps  ;  et  n'en 

(1)  Commencement  du  chiffre. 
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eurent  jamais  le  cardinal  de  Côme  et  le  conte  de  Carpy  aultre 
opinion  que  inauîvaise,et  creurent  très  bien  ce  qu'il  leur  en  fut  dict, 
€t  mesmement  qu'on  leur  remist  en  mémoire  le  tour  de  Prospère 
Colonne,  qui  se  feist  granl  et  sceut  bien  faire  son  proffit  dea  pariya 
et  offres  qu*il  monstra  luy  avoir  esté  faietz  de  France.  Et  le  sem- 
blable a  voulu  faire  ledict  marquis  de  Pesquère,  ou  vrayement 
ayant  consydéré  ou  eu  paeur  d'eslre  deseouvert  voyant  les  prac- 
tiques  aller  en  longueur  et  estre  en  partie  descouvertea,  aura  voulu 
faire  du  bon  varlet  et  se  justifier,  comme  voua.  Madame,  par  vostre 
prudence  scaurez  très  bien  consydérer. 

Madame,  ce  jourd'huy  matin,  estant  allé  vers  nostre  sainct  Père 
pour  Tafïaire  de  Mons"*  le  Chaneellier  touchant  Sainct  Benoist, 
et  entrant  sa  Saincielé  en  propoz  des  matières  et  pratiques  qui 
se  traictent  désirant  fort  responce  de  vous  de  la  despesche  en- 
voyée par  Venise»  il  m'a  dicl  que  les  Espaignolz  avoyent  demandé 
au  duc  de  Bar  estre  saisie  de  la  ville  et  chitsteau  de  Crémonne 
pour  l'Empereur  et  que  ledict  duc  de  Bar  leur  avoit  accordé  quant 
à  la  \ille  et  mandé  icelleleur  estre  mise  es  maîns  et  qu*il  y  envoyast. 
Et  que  en  effect  il  faîsoit  son  compte  de  peu  à  peu  vouloir  faire 
ainsi  de  toutes  les  aultres.  Toutesfoiz  qu'il  avoit  envoyé  Paule  de 
Arélio  son  premier  chambrier  en  toute  diligence  devers  ledict  duc 
de  Bar  pour  luy  donner  cueur  et  ad  viser  de  tenir  bon  et  bien 
entendre  à  ses  affaires,  ainsi  que  luy  a  semblé  estre  requis  tH  néces- 
saire, su  y  vaut  en  cela  Tadvis  desdietz  cardinal  de  Côme  et  conte 
de  Carpy;  aussi  qu'il  avoit  bien  donné  audict  messire  Paule  de 
parler  audict  marquis  de  Pesquère,  luy  faisant  entendre  n'avoir  pas 
prinsleur  manière  de  faire  en  maulvais  sens,  et  tout  pour  le  myeulx 
lever  de  la  suspitîon  qu'il  eust  peu  prendre  de  ce  que  sa  Saineteté 
eovoyoit  devers  le  duc  de  Bar  ;  ayant  aussi  chargé  à  sondict  cham- 
brier dire  audict  marquis  de  Pesquère  sa  Saineteté  ne  croire  qu'il 
eust  faict  la  prinse  dudiet  Moron  sans  consultation  du  duc  de  Bar^ 
et  tout  plain  d'aultres  belles  parolles  aux  fins  que  dessuz  ;  aussi 
pour  mectre  s'il  fust  possible  quelque  temps  en  ce  qu'ilz  pourront 
exécuter  au  présent,  actendant  vostredicte  responce.  Laquelle, 
Madame,  je  luy  ay  dict  croire  estre  bientost  icy,  ou  par  courrier 
exprès,  ou  (que)  par  le  chevallier  de  Casai,  qui  estoit  pour  estre 
dépesché  de  vous  le  xvi«  ou  xvii«,  lequel,  ainsi  que  j'avoye  entendu, 
enten droit  une  bonne  partie  de  vostre  résolution;  mais  que  ce 
pendant  il  esloit  très  requis  que  le  plaisir  de  sa  Saineteté  feust 
donner  cueur  et  tenir  en  piedz  les  Véniciens,  et  que  leur  ambassa- 
deur, qui  estoit  venu  hier  soir  devers  le  conte  de  Carpy,  selon 
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quelque  propoz  que  je  luy  ouyz  tenir,  monstroit  avoir  une  très 
grosse  paeur* 

A  quoy  sa  Saincteté  m^â  respondu  que  ledict  ambassadeur  et  les 
Véniciens  monstroyent  avoir  plus  grosse  paeur  qu'ilz  n'avoyent, 
afin  de  le  faire  entrer  en  quelque  baise;  qu'il  n'avoit  guarde  de  faire, 
ne  voyant  de  vous,  Madame,  aultre  délibération  et  que  ne  vinssiez 
à  faire  par  effect  ce  que  dernièrement  vous  a  esté  escript.  Et  que  au 
reguard  de  luy,  il  avoit  délibéré  mander  au  Légat,  pour  aussi 
gaigoer  quelque  temps,  faire  entendre  à  l'Empereur  de  sa  part, 
faignant  Sa  Saincteté  estre  plus  asseurée  de  luy  que  les  aultres, 
qu'il  i'advertissoii  que  la  manière  que  terioyent  ses  gens  en  Italie 
ne  lui  sembloit  pas  à  propoz  pour  sa  Majesté;  et  que  chacun  po- 
tentat el  aultres  d'Italie  jugeroyent  par  cela  qu'il  se  vouldroyt 
enseigneurer  d'icelle  et  qu'ilz  ne  seroyent  pour  l'endurer  ;  et  que^ 
quant  bien  il  s'en  feroyt  seigneur,  il  ne  la  pourroit  longuement 
tenir  ne  posséder,  et  qu'il  seroit  forcé  tenir  tousjours  grosse  armée 
au  duché  de  Millan,  qui  luy  seroit  une  despence  grande  et  insup- 
portable; et  qu<%  s'il  persévéroit  en  ceste  sorte,  que  les  Véniciens 
faysoyenl  bien  compte  que  les  vouldroyt  deffaire  et  prendre  leur 
Estat^  à  quoy  iroit  le  temps  de  plus  d'ung  an,  et  que,  quand  ilz 
verroyent  cela,  ilz  seroyent  contrainctz  de  prendre  avec  le  Turc  le 
pariy  qu'iiz  refusèrent  Tan  passé,  qui  est  de  cinq  cens  mil  ducatz 
qu*il  leur  vouloit  payer  constant,  luy  laissons  quelque  terre  en  ses 
paysj  qui  est  de  peu  d'importance,  et  au  surplus  leur  ayder  de 
cinqu^mte  voillcs  par  mer  et  une  armée  de  trente  mil  combatans 
par  terre  là  où  il  leur  plairoit,  et  qu'ilz  vouldroyent  trop  myeulx 
estre  arnys  du  Turc  que  subgectz  de  luy  et  l'Empire  ;  et  que  à  sa 
Saincteté  sembloit  qu'il  ne  scauroit  myeulx  faire,  pour  demeurer 
en  bonne  opinion  de  toute  l'Italie  et  y  estre  maintenu  et  aydé  en  ce 
qu'il  y  tient,  que  de  laisser  ledit  duc  de  Bar  à  Millan  et  faire  que 
dedans  les  ehasteaulx  de  Millan  et  de  Crémonne  les  chastellains 
Eussent  mys  fidèles  et  qu'ilz  feissent  serment  audit  duc  de  Bar  et 
aussi  à  r Empereur;  et,  au  cas  que  ledit  duc  de  Bar  ne  se  déportast 
envers  luy  fidèlenient,  que  des  gens  d'ordonnance  que  ledict  duc 
de  Bar  tieudroit  feust  faict  ung  chief  ;  en  pareil  cas  où  le  duc  de  Bar 
ne  seroit  agréable  à  sa  Majesté  qu'il  y  mist  ung  aultre  pour  Duc 
qui  fusl  agréable  à  toute  l'Italie;  et  que  cela  luy  sembloit  estre  plus 
à  son  propoz  que  de  s'en  vouloir  faire  seigneur  et  en  estre  tousjours 
en  paine,  double  et  despence,  pour  autant  que  chacun  se  tiendroit 
tousjours  armé  pour  le  doubte  que  on  auroit,  ce  que  oudict  cas  on 
ne  seroit. 
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J'ây  bien  dict  quelque  chose,  Madame^  à  sa  Saincteté  suz  cela  au 
mains  mal  que  j'ay  peu.  A  quoy  il  m'a  res pondu  qu'il  semyt  bien 
advertir  le  Roy  de  tout  et  l'intention  k  quoy  sa  Saincteté  tendoit 
par  cela,  que  selon  (son)  son  dire  n'est  que  bonne.  Mais,  Madame, 
vous  scaurez  très  bien  consydérer  suz  ct^  disoours  les  pars  d^icelluy 
qui  pevent  estre  procédées  de  l'inveniion  de  l'archevesque  de 
Capua,  qui,  soubz  umbre  de  charité,  ne  cherche  que  la  ruine  de  sou 
maistre  et  de  tout  le  monde,  pour  faire  grant  œsi  Empereur,  qu'il 
espère,  selon  que  tiennent  aulcuns,  le  debvoir  faire  Pape  et  déposer 
son  maistre^ 

Madame,  le  Pape  m'a  encores  dict  que,  combien  qu'il  trouve 
l'exécution  de  la  pratique  de  deczà  la  plus  seure  et  meilleure  chose 
pour  venir  aux  bonnes  fins  à  quoy  Ton  tend,  Dncores  luy  semble-il 
que  la  délivrance  du  Roy  est  tant  nécessaire  qu'il  n'est  possible  de 
plus  et  que,  pour  y  parvenir,  il  ne  trouvcroit  poinct  maulvais  que 
ledict  Seigneur  accordast  avec  l'Empereur,  feu  si  en  baillant 
ostaiges  ou  aultrement,  ne  se  dessaisissant  de  rien  ou  que  de  bien 
peu;  et  encores  que  le  Roy  après  sa  délivrance  observast  pour 
quelque  temps  ce  qui  auroit  esté  convenu  entre  eulx,  qu'estant  en 
sa  liberté  et  avoir  eu  tousjours  l'intention  bonne  et  ferme,  comme 
dict  sa  Saincteté  croire  que  tousjours  il  au  ru.  par  la  grande  pru- 
dence et  bon  entendement,  de  se  bien  conduyre  avec  icelle  sa 
Saincteté,  le  roy  d'Angleterre  et  les  Véniciens,  en  brief  temps 
on  rendroit  l'Empereur  si  très  bas  et  las  qu'il  auroit  de  grâce 
de  venir  et  d'entendre  à  faire  tout  ce  que  Ton  vouldroit,  J'ay  dict 
à  sa  Saincteté,  Madame,  que  je  le  vous  escriproyc  et  que,  s'il  luy 
plaisoit,  je  Tescriproye  au  Roy  par  quelque  bon  moyen  qu'on  a, 
Sadicte  Saincteté  m'a  respondu  que  aussi  il  le  fera  entendre  audict 
Seigneur  et  toutes  choses  bien  au  long  par  ledict  Légat  ou 
aultrement. 

C'est,  Madame,  la  substance  de  tout  le  propoz  qu'il  a  pieu  à  sa 
Saincteté  nous  tenir  touchant  les  affaires  (1). 

Madame,  nostredict  sainct  Père  m'a  aussi  dict  avoir  Jeclres  delà 
court  d'Espaigne  du  cinq™*,  par  lesquelles  Ton  Tadvertil  que  le 
Roy  se  portoit  très  bien  grâces  à  Dieu,  dont  sa  Saincteté  monstre 
avoir  singulier  plaisir.  Aussi  luy  escrrpt  le  Légat  Madame  la 
Duchesse  avoir  visité  la  royne  de  Portugal  et  de  la  grosse  amylié 
d'entre  elles,qui  tenoit  aucuns  en  oppinion  que  cela  pourrait  causer 
quelque  accord,  et  mesmement  que  aucuns  aussy  tenoieni  encores 
que  l'Empereur  seroit  pour  se  depporter  ou  abaisser  aucunement  de 

(1)  Fin  du  chififre. 

Jacqueton,  Louise  de  Saooie.  j^ 
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son  oppinion  touchant  le  duché  de  Bourgongne.  Il  y  a  aussi, 
Madame,  lectres  par  deçà  de  grans  personnaiges  de  ladicte  court, 
qui  escripvent  que  c  est  une  chose  incroyable  de  Tamour  et  affection 
grande  que  tous  les  grans  seigneurs  d'Espaigne  et  autres  monstrent 
et  portent  au  Roy  et  du  grant  honneur  qu'ilz  luy  font,  faisant  de 
luy  une  estime  la  plus  grande  du  monde.  El,  pour  ce.  Madame, 
que  vous  estes  de  tout  trop  myeulx  informée  et  des  grans  démons- 
trations qu'ilz  ont  faictes  durant  la  maladyc  dudict  Seigneur,  je  me 
déporteray  vous  en  dire  autre. 

Madame^  pour  ce  que  dernièrement  j'ay  escript  à  Mons'  de 
Tholose  touchant  Taflaire  de  sa  promotion  à  la  dignité  cardi- 
nalle  et  que  je  suis  sceur  qu'il  vous  aura  fait  entendre  le  tout,  n'est 
besoing  que  je  vous  en  face  réplicque.  J'en  ay  ce  jourdhuy  encores 
parlé  à  sa  Saincteté,  qui  continue  au  mesme  propoz  et  de  bonne 
sorte  selon  sa  façon  de  parler.  Je  baillay  samedi  passé  à  Mons' 
le  Conte  les  lectres  que  escripviez  à  sa  Saincteté  à  ceste  fin,  qui  les 
luy  présenta.  Je  luy  recorderay  vous  en  escripre  par  la  première 
dépesche. 

Madame,  il  n'y  a  pour  le  présent  autre,  sinon  que  je  vous  supplie 
très  humblement  qu'il  vous  plaise  avoir  souvenance  de  mon  petit 
estât  et  affaire,  et,  s'il  vous  plaist,  avoir  compassion  et  regard  au 
temps  de  près  de  quatre  ans  qu'il  y  a  que  aucune  provision  n'y  a 
esté  myse  ne  donnée,  combien  que  j'en  aye  esté  icy  l'espasse  de 
deux  et  plus,  comme  vous,  Madame,  scavez,  quasi  tout  seul,  et  en 
ce  temps  passé  deux  conclaves,  qui  n'a  esté  sans  despens^  danger  et 
travail.  Et  néantmoihs,  n'ay  laissé  de  faire  aux  entretènemens  à 
moy  commys  et  autres  choses  trop  plus  que  ma  débile  et  petite 
puissance  me  portoit,  et  ainsi  continueray  tant  quil  me  sera  au 
monde  possible  et  que  le  plaisir  du  Roy  et  vostre  sera  que  je  le  face. 
A  toutes  lesquelles  choses  vous  plaira.  Madame,  avoir  considéra- 
tion et  faire  donner  à  tout  le  moings  quelque  provision,  ainsi  que 
vostre  bon  plaisir  sera  par  vostre  grâce  et  rectitude,  qui  est  tout  ce 
en  quoy  après  Dieu  j'ay  toute  ma  fyance.  Je  me  seroye  très  voulen- 
tiers  déporté,  Madame,  de  vous  donner  fascherie  de  ce  propoz,  mais, 
comme  forcé  et  contrainct  et  pour  la  chasse  que  l'on  me  donne,  me 
convient  nécessairement  le  faire,  vous  suppliant,  Madame,  estre 
vostre  bon  plaisir  me  pardonner. 

Madame,  nostre  très  sainct  Père  m'a  chargé  vous  escripre  qu'il 
vous  prie  que  vueillez  avoir  souvenance  de  Mons*"  le  bailly  de  S^ 
Estienne,  son  chambrier  secret  et  plus  près  de  sa  personne,  et  qu'il 
vous  plaise  l'avoir  pour  recommandé  touchant  la  promesse  qu'il 


Digitized  by 


Google 


XXXIV.  —  30  OCTOBRE  1525  371 

voas  a  pieu  luy  faire  pour  la  récompense  d'ung  nommé  de  Birago 
pour  une  commanderie  qui  est  au  duché  de  Milan.  J'ay  bien 
congneu.  Madame,  que  sa  Saincteté  en  aura  grant  plaisir. 

Madame,  me  recommandant  tant  et  si  très  humblement  que  faire 
je  puis  à  vostre  bonne  grâce,  je  prie  à  Dieu  le  Créateur  qu'il  vous 
doint  très  bonne  et  longue  vie. 

De  Rome,  ce  xxv«  jour  d'octobre  mv^xxv. 

Vostre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Nicolas  Raince. 


XXXIV 

30  octobre  1525. 

Brinon  et  Jean-Joachim  à  Madame. 
Ar.  Nat.  J  965,  3,  6;  Breweu,  iv.  1729.  —  Original. 
Au  dos  :  A  Madame.  —  Du  pénultime  jour  d'octobre. 

Madame,  le  mardy  xxniim«  de  ce  moys  me  suys  trouvé  à  More 
vers  Mons'  le  cardinal  d'York,  actendant  le  roy  d'Angleterre  qui  y 
devoit  ce  jour  arriver  avec  la  royne,  lequel  seigneur  Cardinal  me 
a  parlé  de  troys  choses. 

La  première  a  esté  de  l'extrême  maladie  du  Roy,  de  sa  bieneurée 
convalescence,  de  la  Visitation  de  l'Empereur,  de  l'arrivée  et  récep- 
ption  honnorable  de  Madame  la  Duchesse,  de  la  longue  communi- 
cation, entre  l'esleu  Empereur  et  madicte  Dame  la  Duchesse  à 
Tholède  et  la  relaxation  du  Roy  et  permission  de  povoir  prendre 
son  esbat  jusques  à  dix  milles  es  environs  de  Madric.  Et  icy 
endroit  est  tumbé  sur  le  propos  de  la  paix,  disant  que,  ceste  paix 
entendue,  l'Empereur  et  son  Conseil  s'estoient  adoulciz  et  modérez 
et  quelque  peu  descenduz  de  leur  première  haultesse,  tant  envers 
la  personne  du  Roy  que  vers  les  conditions  de  sa  délivrance  et 
aussy  vers  le  royaulme  de  France.  Contre  lequel  par  cy-devant 
ilz  avoyent  tenu  propoz  de  vouloir  faire  la  guerre  sur  le  temps 
nouveau,  et  avoient  envoyé  pour  la  commission,  exhortans  le 
roy  d'Angleterre  de  non  faire  la  paix  avec  vous  et  Tasseurant 
que  le  Roy  ne  seroit  délivré  ne  auroit  son  royaulme  en  paix  que 
le  roy  d'Angleterre  ne  eût  bonne  partie  des  terres  qu'il  demandoit 
en  France,  et  que  l'Empereur  vouloit  diminuer  du  «ien  pour  aug- 
menter la  part  du  roy  d'Angleterre  ;  que,  ceste  paix  entendue,  il 
avoit  changé  ce  propoz.  Le  semblable  avoit  faict  quant  à  l'Ytalie  : 
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car  il  offroit  et  vouloit  appointer  avec  les  Vénitiens,  asseurer  le 
Pape  et  les  potentatz  d'Ytalie  et  faire  et  traicter  condition  honneste 
quant  à  son  voyage  pour  aller  prendre  la  couronne  impériale  à 
Romme. 

La  seconde,  que  TEmpereur  et  ses  gens  avoient  refféré  aux  am- 
bassadeurs d'Angleterre  que  Tarchevesque  de  Embrun  et  Mont- 
morency avoient  dict  à  TEmpereur  et  à  son  Conseil  que,  sans  les 
appeler,  ne  tenir  compte  de  eulx,  ne  faire  aucune  mention  de 
messire  Charles  de  Bourbon,  ilz  avoient  faict  la  paix  avec  le  roy 
d'Angleterre  à  meilleures  et  plus  advantageuses  conditions  pour  les 
Françoys  qu'ilz  ne  avoient  jamais  faict,  et  que  le  roy  d'Angleterre 
avoit  moins  eu  par  ce  traictié  que  par  tous  les  aultres  précédens,  et 
qu'ilz  estoient  amys  des  amys  et  ennemys  des  ennemys,  et  que  le 
Cardinal  Tavoit  faict  en  despit  de  l'Empereur  et  de  quelques  pa- 
rolles  que  l'Empereur  avoit  dict  de  luy,  et  qu'ilz  ne  dévoient  différer 
de  passer  oultre  à  conclure  entre  euix  sans  avoir  regard  ne  consi- 
dération au  Roy  son  maistre,  ravallans  comme  il  disoit  Testime, 
Tauctorité  et  dignité  dudit  Roy  et  l'effect  et  conséquence  de  ceste 
paix.  Toutes  lesquelles  choses  il  avoit  trouvées  estranges,  tant  pour 
ce  quMl  ne  faisoit  pour  nous  de  diminuer  vers  l'Empereur  la  puis- 
sance et  auctorité  du  roy  d'Angleterre  et  encores  moins  l'importance 
et  conséquence  de  ceste  paix,  mais  faisoit  et  venoit  fort  à  propoz 
de  faire  bannière  de  l'un  et  de  l'autre  pour  parvenir  à  noz  fins  et 
mesmement  à  redresser  et  prospérer  noz  affaires  ;  et  que  c'estoit 
mal  entendre  à  ceulx  qui  le  disoient  et  faisoient,  et  cognoissoient 
mal  ceulx  à  qui  ilz  avoient  à  besongner,  que  ces  paroUes  de  mes- 
prison  irritoient  les  roys  et  grandz  princes  plus  que  nulles  autres, 
et  que  l'on  se  en  devoit  garder.  Quant  à  luy,  il  procédoit  syncére- 
ment,  ouvertement  et  de  bonne  foy,  et  que  l'on  devoit  avoir  regard 
à  ce  que  l'on  disoit  de  luy  et  ne  le  charger  sans  cause.  Que  encores 
ne  cessoient  les  Espagnolz  à  subtillement  practiquer,  sinon  pour 
rompre,  car  ilz  ne  scauroient,  au  moins  pour  empescher  qu'il 
n'y  eust  bonne  intelligence  entre  les  deux  Roys  et  leurs  royaulmes 
et  parvenir  à  quelques  fins  que  nous  ne  entendions  pas.  A  ceste 
cause  seroit  saigement  faict  de  y  penser.  Disant  oultre  que  l'on 
avoit  escript  et  rapporté  que  le  Roy  mesme  avoit  dict  qu'il  ne 
avoit  point  faict  de  paix  plus  commode  pour  luy  que  ceste  présente, 
mais  que  les  parolles  du  Roy  estoient  honnestes  et  véritables,  eu 
regard  au  temps  auquel  la  paix  a  esté  faicte  et  à  la  préparation  et 
disposition  de  sa  délivrance,  qui,  par  le  moyen  de  ceste  paix,  a  esté 
facilitée  et  se  en  fera  à  plus  honneste  raison.  Mais  il  avoit  esté 
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escript  en  Espaigne  que  messire  Gr^oire  de  Casai  estoit  passé  par' 
vous,  Madame,  et  avoit  dict  de  mauvaises  paroUes  de  l'Empereur; 
que  c'estoit  chose  qui  ne  povoit  estre  procédée  que  de  France,  et 
pour  Dieu  qu'on  fust  advisé  pour  l'advenir,  et  qu'il  fust  sceu  dont 
pouvoient  venir  toutes  ces  paroUes. 

A  quoy  luy  fust  dict,  commençant  aux  paroUes  du  Roy,  que  le 
Roy,  qui  estoit  prince  saige,  vertueux  et  recognoissant,  ayant  receu 
ceste  honnesteté  du  roy  d'Angleterre  que  de  l'avoir  voulu  secourir 
en  sa  nécessité  et,  pour  le  favoriser  et  ayder,  avoir  faict  paix  et  amy- 
tié  avec  luy  estant  hors  de  son  royaulme  et  en  captivité  comme  il 
estoit  et  soy  estre  le  premier  déclairé  son  amy,  ne  povoit  à  moins 
que  de  priser  et  hault  louer  et  estimer  ceste  salutaire  paix  et  en 
toutes  façons  se  en  démonstrer  satisfaict,  tant  pour  la  commodité  et 
utillité  d'icelle  que  par  toutes  autres  voyes.  Qu'il  estoit  à  considérer 
de  quelle  main  lesdictes  parolles  estoient  semées,  et  de  quelle 
sourse  elles  procédoient,  et  à  quelle  fin  elles  se  rapportoient.  La 
main  qui  les  semoit  estoit  ennemye,  malveillante,  non  seulement 
suspeçonnée,  mais  certainement  pleine  dé  dédaing  et  de  hàyne 
mortelle  et  capitalle  à  rencontre  de  nous;  la  sourse,  corrumpue 
et  envenymée  de  l'indignation  et  irritation  conceue  de  Teffect  de 
ceste  saincte  paix,  qui  leur  avoit  fort  réfréné  leur  ambition  et 
abaissé  leur  haultesse  et  les  contraignoit  de  embrasser  et  suyvre 
la  raison  ;  la  fin,  pour  brouiller  ou  tascher  à  rumpre  ceste  paix 
qui  leur  sembloit  encores  tendre  et  délicate,  au  moins  à  empes- 
cher  l'intelligence  d'entre  nous  et  tousjours  faire  leur  pourfict  du 
roy  d'Angleterre,  retarder  le  payement  de  ce  qu'ilz  luy  dévoient  et 
en  tyrer  tousjours  quelque  chose,  et,  en  change  de  ces  pàroUes,  en 
avoir  et  tyrer  d  eulx  autres  aigres  et  poignantes  pour  de  leur  part 
les  redire  aux  nostres  et  par  ces  rapportz  nous  mectrô  en  aigreur  et 
en  picqueles  ungz  à  rencontre  des  autres.  Et  que,  par  l'expérience 
da  passé,  ilz  pouvoient  juger  et  cognoistre  quelle  foy  et  quelle 
vérité  il  y  avoit  en  la  parolle  des  Espagnolz,  et  quelle  marchandise 
ils  souUoient  mener  de  vent  et  de  parolles  vaines,  tant  envers  eulx 
que  vers  tous  les  aultres.  Et  que  la  qualité  des  personnaiges  qu'ilz 
chargent,  sobres  en  parler  et  bien  advisez  en  leur  faict  et  chacun 
d*eulx  affectionnez  à  la  paix  d'Angleterre,  joincte  avec  les  autres 
respectz,  descouvroient  assés  à  quelle  fin  avoit  esté  faicte  l'invention 
desdictz  propoz.  Suppliant  ledict  seigneur  Cardinal  que  en  ce  il 
luy  pleut  uzer  de  sa  prudence,  vertu  et  discrétion  acoustumée, 
rejecter  et  mectre  lesdictes  parolles  vaines  soubz  le  pied  comme 
elles  dévoient  estre,  et  en  ce  conseiller  et  conforter  le  Roy  son  maistre, 
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ainsy  que  faire  se  devoit  par  la  loy  de  Vraye  amytié.  Quant  à  mesfsire 
Grégoire,  que  le  temps  ne  povoit  porter  que  sa  venue  vers  vous. 
Madame,  et  encores  moins  ses  propoz  eussent  esté  entenduz  en 
Espaigne,  et  que  néantmoins  de  tout  vous  advertirois  à  ce  qu'il 
vous  pleut  faire  enquérir  de  la  vérité,  et,  s'il  en  estoit  besoing,  y 
faire  donner  ordre. 

La  réplicque  de  mondict  seigneur  le  Cardinal  a  esté  qu'il  ne croyoit 
ne  voulloit  croyré  lesdictes  pàrolles,  mais  que  leurs  ambassadeurs 
ne  les  avoient  escriptes  sans  cause,  et  que,  en  faisant  oflScede  amy 
et  serviteur,  il  vous  en  vouloit  bien  advertir,  ainsy  que  de  toutes 
autres  choses  il  avoit  commencé  à  faire. 

Le  tiers,  qu'il  avoit  esté  d'advis  que  l'article  de  non  deflfendre 
oe  qui  avoit  esté  usurpé  depuis  le  traictié  faict  à  Londres  l'an  mil  v« 
XVIII  ne  fust  publié,  et  que  néantmoins  la  publication  en  avoit  esté 
faicte  et  en  termes  plus  amples  que  ne  portoit  le  traictié,  dont  ceulx 
de  Flandres  avoient  faict  gratnd  cas. 

La  réponse  a  esté,  que  puisque  la  paix  estoit  accordée,  il  ne  se 
povoit  empescher  qu'elle  ne  fust  entièrement  et  véritablement  pu- 
bliée, et  que  ledict  article,  en  la  forme  qu'il  estoit  couché,  estoit  si 
très  raisonnable  et  équitable  que  les  Flamengz  ne  autres  ne  se  en 
povoient  ne  debvoient  douloir  ne  malcontenter. 

Depuis,  et  le  xxvi«  ensuyvant  vostre  dernier  pacquet  receu,  mandé 
du  roy  d'Angleterre  et  de  mondit  seigneur  le  Cardinal,  me  retiray 
vers  eulx  à  More,  où  ilz  me  feirent  grande* et  honnorable  chère. 
Et,  après  disner,  présentay  audit  Roy  voz  lectres  et  luy  fiz  vos 
recommandations  et  déclaray  ce  que  les  journées  précédentes  je 
avois  prédict  à  mondit  seigneur  le  Cardinal  touchant  le  faict  de 
ceste  paix,  c'est  assavoir  l'ayse,  démonstration  et  joye  universal, 
tant  de  vous.  Madame,  que  des  princes  et  seigneurs  et  de  tous  les 
Estatz  de  France,  sans  oublyer  le  contentement  et  gratitude  du  Roy, 
duquel  je  luy  déclairay  la  maladie  et  la  convalescence,  dont  il  estoit 
jà  adverty  par  messagier  exprès  venu  et  despèché  d'Hespaigne. 

Sa  response  fust  qu'il  estoit  très  joyeulx  et  plus  que  de  nulle 
autre  chose  de  la  bonne  santé  et  convalescence  du  Roy  très  chres- 
tien,  son  bon  frère  et  allié,  que  Dieu  par  sa  bonté  avoit  voulu 
conserver  à  la  chrestienté,  et  que  ce  eust  esté  ung  très  grand  dom- 
mage si  ung  tel  prince  et  si  vertueux  fust  mort,  et  que  Dieu  l'avoit 
réservé  à  quelque  bonne  et  grande  chose  pour  son  service  et  pour 
le  bien  universal.  Et  en  cest  endroict  demanda  comme  vous  portiés, 
Madame,  vous  plaignant  fort  de  l'angoisse  et  emnuy  que  vous  aviés 
eu  durant  ceste  triste  et  par  trop  doloreuse  nouvelle.  Et  il  luy  fust 
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dict  que  en  ceste  dolenr  extrême  runion  que  vous  aviés  veue  entre 
les  princes  et  seigneurs  du  royaulme,  avec  délibération  de  vivre 
et  mourir  soubz  l'obéissance  de  Mons'  le  Dauphin,  et  J'espoir 
de  la  constance  et  fermeté  de  ceste  paix,  avec  l'intégrité  et  provision 
du  royaulme,  vous  avoit  merveilleusement  consolée.  Et  il  dict 
qu'il  avoit  tousjours  veu  les  Françoys  vrays  et  loyaulx  à  leur 
prince,  et  que,  depuis  ceste  dernière  victoire,  l'expérience  en  a  esté 
faicte  plus  grande  que  jamais;  car,  le  Roy  prins,  un  des  plus 
grandz  princes  de  France  son  ennemy,  tous  les  princes  chrestiens 
animez  contre  le  royaulme,  les  affaires  en  France  grandz,  il  ne 
s*est  trouvé  prince,  seigneur,  ne  homme  de  nom  en  France  qui  ayt 
branlé,  chose  singulière  et  admirable  pour  tout  le  monde. 

Après,  a  demandé  que  l'on  disoit  de  la  délivrance  du  Roy.  Je  luy 
ay  respondu  que  voz  lectres  ne  en  faisoient  mention,  mais  que  par 
lectres  particulières  me  avoit  esté  escript  que  l'on  espéroit  son 
retour  dedens  ung  moys  en  France.  Et  à  face  joyeuse  il  me  dict  : 
«  Dieu  le  veuille;  si  ne  sort  de  ce  pays  d'Hespaigne,  il  ne  recouvrera 
jà  santé,  car  Tayr  y  est  mal  sain.  »  Se  plaignant  y  avoir  perdu  ung 
de  ses  bons  serviteurs,  chevalier  de  son  Ordre  et  des  premiers  de 
sa  maison,  le  S'  VigneBlde,  et  que  l'évesque  de  Londres  ambassa- 
deur y  avoit  esté  en  dangier  de  mort  et  le  doyen  de  sa  Chapelle  fort 
malJade,  et  qu'il  n'avoit  nul  des  siens  qui  y  peust  demeurer  en 
santé,  tant  leur  estoit  la  disposition  de  l'ayr  contraire;  et  que  le 
Roy  luy  sembloit  participer  de  complexion  coiéric  et  néantmoins 
qu'il  estoit  ung  petit  chargé,  et  que  l'ayr  d*Hespaigne  n'estoit  bon 
ne  propre  à  l'une  ne  à  l'autre  des  qualités,  et  qu'il  seroit  joyeulx 
qu'il  fust  bientost  délivré.  Et,  si  fust  tombé  en  ses  mains,  il  ne  l'eût 
pas  si  longuement  tenu. 

Et  que  la  guerre  qui  a  esté  entre  eulx  ne  a  esté  pour  hayne  ou 
malveillance  qu'il  ayt  eu  en  la  personne  du  Roy,  car  il  n'avoit 
jamais  hay  sa  personne,  mais  pour  saulver  le  serment  qu^il  avoit 
faict  par  le  traictié,  stimulé  par  le  Pape,  l'Empereur  et  les  autres 
princes,  à  qui  il  avoit  promis  ayde  si  le  Roy  leur  faisoit  la  guerre. 
Et  que  ainsy  l'avoit  prédict  au  Roy,  estant  appuyé  sur  son  lict, 
assiz  en  sa  tante  près  de  Guynes,  le  priant  qui  se  donnast  garde  de 
le  contraindre  à  luy  faire  la  guerre  à  l'appétit  de  aultruy,  comme 
forcé  luy  seroit  et  à  son  grand  desplaisir  de  faire  si  rompoit  et 
entreprenoit  contre  les  autres.  Ce  que  j'ay  dict  que  le  Roy  très 
chrétien  ne  avoit  faict.  Et  il  a  dict  que  il  avoit  trouvé  le  contraire  et 
quelques  autres  parolles  du  duc  d'Albanie  et  du  non-payement  de 
la  somme  accordée,  mais  qu'il  n'en  parleroit  jamais  et  que  cela 
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estoit  passé  et  qu'il  n*y  vouloit  plus  penser,  veue  la  paix,  laquelle 
avoit  esté  faicte  pure  et  simple  entre  eulx,  non  complicqùée  ne 
mestre  avec  autres,  trop  plus  aisée  à  tenir  et  observer  d'une  part  et 
d'autre  que  la  précédente,  de  laquelle  pourra  procéder  la  consé- 
quence de  ung  autre  traictié  par  lequel  toutes  occasions  et  racines 
de  vieilles  querelles  pourroient  estre  extainctes  et  perpétuellement 
extirpées. 

Et  que,  le  Roy  retourné  en  son  royaulme,  encores  espère-il  le 
veoir  une  foys  en  son  privé,  à  moyen  appareil,  sans  user  de  ces 
grandes  cérimonies,  et  luy  faire  et  dire  chose  qui  le  contentera  et 
qui  sera  pourfictable  pour  leurs  royaulmes  et  pour  toute  la  chrétienté  ; 
au  bien  et  pourfict  de  laquelle,  en  recognoissance  des  grâces  que  Dieu 
leur  avoit  faict  et  pour  leur  acquit  comme  roys  chrétiens,  il  estoit 
bien  besoing  de  faire  quelque  bonne  chose,  tant  pour  purger  et 
nettoyer  ces  erreurs  qui  pullulent  que  pour  réfréner  l'orgueil  et  la 
puissance  du  grand  ennemy  des  chrétiens,  qui  de  temps  en  temps 
gaigne  pays  sur  eulx  et  plus  fera  si  les  roys  et  princes  chrétiens  ne 
se  entendent  et  assemblent  pour  de  toutes  leurs  forces  y  faire  ce 
qu'ilz  sont  tenus.  Et  en  ceste  voulonté  dict  estre  né  et  dès  son  jeune 
âge  l'avoir  eue  et  conceue  en  son  cœur,  et,  quelque  maladie  qui  luy 
soit  venue,  s'est  tousjours  fyé  en  Dieu  qu'il  ne  mourroit  point 
jusques  à  ce  qu'il  eust  exécuté  ceste  bonne  volunté.  Et  que  de  sa  part 
il  se  contente  de  son  royaulme,  désirant  que  le  Roy  son  frère  le  face 
ainsy  de  la  sienne,  considérant  que  Dieu  luy  a  donné  beau,  grand, 
plaisant,  opulent  et  abundant  royaulme  et  pays  amples  qui  luy 
doivent  souflBre,  et  se  donner  garde  de  ce  jeune  conseil  qui  est 
souvent  cause  de  faire  ruyner  et  affoller  les  princes,  les  enflambant 
à  vindectes,  à  nouvelles  conquestes,  guerres  et  entreprises,  sans 
bien  penser  à  la  suyte.  Aussy  se  doit  garder  de  ung  tas  d'Italiens, 
coustumiés  de  forger  inventions  et  faindre  milles  choses,  non  pour 
le  pourfict  du  prince  qu'il  persuadent,  mais  pour  parvenir  à  leurs 
fins  ou  pour  élever  leur  part,  ou  pour  avoir  auctorité  au  pays,  ou  se 
venger  de  leurs  ennemys,  ou  autrement  faire  leur  pourfict. 

Que  le  Roy  son  frère  se  garde  de  rompre  de  sa  part,  il  n'y  avoit 
apparence  qu'il  voulslt  rompre  de  la  sienne,  car,  si,  en  ce  temps 
où  il  a  veu  le  Roy  prisonnier,  l'Empereur  son  allié,  Bourbon 
sur  ses  piedz  et  aultres  choses  assés  à  main^  il  ne  a  reffusé  hon- 
nestes  conditions  de  paix,  doit-on  penser  que,  le  Roy  son  frère 
confermé  en  son  royaulme,  il  luy  voulsist  faire  la  guerre  ;  homme 
ne  le  scauroit  juger.  Et  quant  à  Bourbon,  combien  que  en  guerre 
on  se  ayde  de  tous  moyens,  néantmoins  la  vérité  est,  et  ainsy  se 
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trouvera,  que,  devant  qu*il  entendist  quelque  chose  de  sa  volunté, 
la  practique  estoii  desjà  menée  et  fermée  entre  l'Empereur  faisant 
pour  eulx  deux  ei  ledict  de  Bourbon,  et,  quelque  chose  qu'il  y 
eust,  jamais  ne  avoit  eu  le  cueur  de  user  de  Toeuvre  dudict  de 
Bourbon,  qui  avoit  tousjours  milité  avec  les  gens  de  l'Empereur, 
sans  jamais  l'avoir  appelé  pour  militer  et  se  trouver  avec  les  siens. 

Et,  retournant  sur  le  faict  de  la  paix,  a  dict  qu'il  ne  failloit  point 
doubler  que  la  paix  ne  fust  pourfîctable  et  ne  eust  esté  aggréable 
en  Tun  et  en  Tautre  des  royaulmes,  demandant  à  quoy  il  tenoit 
que  les  ratifications  et  obligations  promises  et  accordées  n'estoient 
encores  venues, 

La  response  a  esté  qu'il  avoit  volu  cincq  sortes  et  formes  de 
ratifications  et  obligations  :  Tobligation  et  ratification  du  Roy,  qui 
estoiten  Hespaigne,  détenu  comme  il  scavoit,  et  avoit  esté  longue- 
ment et  extrêmement  malade  et  jusques  à  puis  n'a  guères  qu'il 
commençoit  à  venir  à  convalescence  ;  les  obligations  et  ratifications 
de  vous,  Madame^  qui  estoientjà  faictes;  les  obligations  et  ratifica- 
tions des  princes  et  seigneurs  de  France  semez  et  dispersez  en  plu- 
sieurs lieux  ;  les  obligations  des  grosses  villes  de  France  de  une  fron- 
tière à  Fautre,  chacune  desquelles  avoit  voulu  et  vouloit  veoir  et  en- 
tendre les  traie tiez  ;  le  décret  des  quatre  Parlemens,  qui  s'estoient 
levez  au  moyen  des  vacations,  et  icy  endroict  luy  ay  déclairé  ce  qui 
avoit  esté  faict  pour  les  réassembler  ;  la  ratification  des  Estatz  de 
Normandie  et  de  Languedoc,  qui  se  assemblent  par  mistëre  et  où 
il  fault  solennité,  forme  et  façon  de  fairje  grande  et  qui  requiert  du 
temps.  Que  le  terme  couroit  jusques  à  la  fin  de  novembre,  lequel 
n'estoît  encores  escheu.  Que  le  payement  premier,  qui  est  ung  des 
principaulx  poinclz,  estoit  jà  faict.  Que  vous.  Madame,  m'aviés 
escript,  et  ainsy  Tespérons,  que  le  tout  se  parferoit  et  envoyeroit 
dedens  le  terme  et  qu'il  n'y  auroit  faute  ne  difficulté;  et  sur  ceste 
parolle  et  confidence  avés  consenty  de  me  lyer,  et,  combien  que 
mon  estât  fust  médiocre,  néantmoins  ma  personne  me  estoit  aussy 
prochaine  et  aussy  chère  que  du  plus  grand  prince  et  seigneur  du 
monde.  Sur  ce,  dict  le  Roy  qu'il  entendoit  bien  que,  si  nous  ne 
eussions  entendu  comme  les  choses  se  pourroient  faire,  nous  ne 
nous  y  fussions  obligez. 

Après,  dict  que,  peu  après  la  prinse  du  Roy,  le  doyen  de  sa  Cha- 
pelle, son  ambassadeur,  vint  congratuler  l'Empereur  et,  en  la  pré- 
sence de  son  Chance! lier,  luy  dict  que  au  moyen  de  ceste  prise 
il  voyoit  les  chose?^  bien  disposées  et  que  ung  chascun  pourroit 
bien  avoir  sa  raison  ;  et  que  ledict  Chancellier  print  la  paroUe  et  luy 
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dict  que  l'Empereur  feroit  ses  affaires  et  qu'ilz  feissent  les  leurs, 
si  bon  leur  sembloit.  Et  pour  ce,  oultre  les  autres  regardz  qu'il 
avoit  eus,  ne  avoit  volu  différer  de  faire  son  a£bire  à  part;  dont  il 
disoit  l'Empereur,  le  traictié  veu,  avoir  dict  non  estre  mal  content, 
mais,  puisque  le  roy  d'Angleterre  avoit  faict  son  traictié,  qu'il  feroit 
le  sien  de  sa  part.  Et  que  l'Empereur  estoit  son  afBn  et  ocmfédéré, 
combien  que,  quant  il  seroit  question  de  faire  la  guerre,  jaçoit  ce 
que  le  passé  y  ayt  eu  grand  inimitiez  entre  les  deux  nations  de 
France  et  d'Angleterre,  néantmoins  de  présent  les  gentilzhommes 
et  le  populaire  de  ses  pays  de  trop  plus  grande  gayeté  de  cueur 
feroient  la  guerre  aux  Flamengz  que  aux  François,  et  que  néant- 
moins  il  espéroit  qu'il  n'y  auroit  guerre  d'un  cousté  ne  d'autre. 

Le  discourz  fust  en  responses  et  remonstrances  assés  long,  mais 
je  ne  pense  riens  omys  en  tous  les  propoz  qui  furent  dictz  par  le 
roy  d'Angleterre.  Et  ce  jour  arrivé  moy  Joachin  du  retour  de 
Calaiz  de  faire  le  premier  payement. 

Et  le  lendemain  xxvn«,  derechef  convinsmes  avec  mondict  sei- 
gneur le  Cardinal  audict  lieu  de  More.  Qui  nous  nota  derechef  les 
principaux  points  du  raisonnement  de  la  journée  précédente  en 
nous  déclairant  et  conformant  la  bonne  volunté  du  Roy  son  maistre, 
lequel  ne  avoit  tenu  compte  du  rapport  des  Hespaignolz,  desquelz 
il  entendoit  la  malice  et  les  fins  pour  les  avoir  practiqués  et  l'ex- 
périence du  passé  ;  toutesvoys  vous  prioit.  Madame,  de  y  faire 
avoir  l'œil  pour  le  temps  advenir. 

Après,  tumba  sur  ce  que  messire  Grégoire  de  Casai  avoit  escript, 
et  nous  communicqua  toutes  ses  lectres;  et  sembloit  par  ses  propoz 
goûter  Tordre  pris  pour  l'offensive  et  se  y  encliner  et  accorder  sans 
aucune  difficulté. 

Ce  faict,  entra  en  quelques  propoz  que  moy,  Brinon,  ne  vous  puis 
escripre,  pour  ce  qu'il  me  feist  promectre  que  ne  vous  en  man- 
derois  riens. 

Finablement,  parlasmes  des  prisonniers  de  guerre  qui  doivent 
estre  deslivrez  d'une  part  et  d'autre;  et  accorda  que,  Gillefort  dé- 
livré, tous  les  prisonniers  estans  es  prisons  d'Angleterre  fussent 
mis  à  plaine  délivrance  en  payant  leur  vivre  seuUement. 

Parlasmes  aussy  des  obligations  qu'il  nous  devoit  transporter  et 
délivrer,  ou  à  Anthoine  Cavalier  l'un  des  marchans,  si  la  paction 
faicte  avec  luy  soubz  vostre  bon  plaisir  vous  estoit  aggréable.  Il 
s'excusa  de  prime  face  sur  l'absence  du  thrésorier.  Nous  luy  re- 
monstrames  que  son  commis  principal  nommé  Fouller  estoit  pré- 
sent. Il  fust  appelle  et  avec  luy  fust  accordé  que  le  garand,  c'est- 
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k-ûite  la  seureté  du  transport,  seroitfaict  et  les  obligations  mises  en 
ses  mains  ou  de  Bonnisy,  mais  que  la  délivrance  ne  se  en  feroit 
jusques  à  ce  que  les  ratifications  et  obligations  promises  fussent 
par  nous  fournies  et  délivrées.  Et  à  la  vérité,  le  propoz  d'entre 
nous  a  tousjours  esté  tel  que,  en  délivrant lesdictes  ratifications, 
ilz  nous  délivreront  les  obligations. 

A  ceste  e^use,  si  les  ratiHcations  ne  se  apportent  promptement, 
faudra  faire  provision  de  ailleurs  pour  ce  payement  de  novembre. 
A  quoy  il  vous  plaira,  Madame,  faire  donner  ordre,  vous  adver- 
tissant  que  le  bruict  des  dîfficultez  faictes  sur.  les  ratifications  des 
villes  et  décret  des  Parlcraens  commence  à  fort  courir  de  par  deçà; 
qui  ne  nous  engendre  petite  perplexité.  Nous  nous  en  recomman- 
dons très  humblement  à  votre  bonne  grâce  et  vous  supplions  derechef 
qu'il  vous  plaise  ordonner  que  nous  soions  au  vray  informez  de 
toutes  choses,  et  que  ce  qui  a  esté  faict  par  vous,  Madame,  et,  s'il 
est  possible,  la  lectre  du  Roy  avec  les  aultres  despesches  passées, 
nous  soyent  incontinent  envoyées  sans  différer  pour  ce  qu'il  se 
trouve  en  difficulté.  Et  nous  ne  omectrons  riens  de  par  deçà  de 
ce  qu'il  se  pourra  faire,  plus  pour  le  bien  de  la  chose  que  pour  la 
seureté  de  noz  personnes. 

La  lectre  de  la  seurcté  des  arrérages  et  don  deuz  à  Mons'f  le 
Cardinal  nous  sera,  s'il  vous  plaist,  envoyée  ;  laquelle  nous  ne 
délivrerons  que  nous  ne  soions  saisiz  de  la  ratification  du  roy 
d'Angleterre.  Priant  Dieu,  Madame,  qu'il  vous  doint  très  bonne 
vie  et  longue. 

De  Londres,  ce  pénultième  jour  d'octobre. 

Vos  très  humbles  et  très  obéissantz  serviteurs. 

BrINON  et  JOAN  JOACHIN. 


XXXV 

Novembre  1S25. 

Remontrances  des  États  de  Normandie, 

Ar*  Nat.  J  965,5,4;  BnEWKH,  iv,  1603.  ~  Expédition  originale. 

Aa  dos  :  Pour  Mons^  le  Chancelier.  —  Ce  sont  les  diflîcultez 
que  les  gens  des  trois  Estatz  de  Normandie  peuvent  faire  à  la 
raiiffication  du  iraicté  d'Angleterre. 

S'ensuyt  les  diffieullez  que  peuvent  faire  les  gens  des  trois  Estatz 
sur  le  faict  de  la  ratifSeation  des  concordatz  envoyez  par  Madame. 
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Et  premièrement. 

Ratiffication  équipolle  à  obligation,  et  d'avant  toute  obligation  se 
qui  est  faict  par  l'homme  est  voluntère,  mais  après  obligation 
voluntère  est  convertie  en  nécessère. 

Secundo. 

Sy  les  troys  Estatz  ratiffient  et  par  conséquant  se  obligent,  ergo 
Testât  de  TËglise  demeure  obligé  de  Testât  de  Noblesse  et  par  con- 
séquant le  tiers  estât. 

Sur  ce  point  dict  TÉglise  deux  choses:  premièrement,  que  son 
estât  ne  se  peut  assembler  que  en  forme  généralle  ne  se  obliger  à 
quelque  chose  paier  sans  qu'il  entrevienne  Tauctorité  du  sainct 
Siège  apostolicque. 

La  Noblesse  dit  que  de  tout  temps  s'est  ung  estât  libre  et  imune 
de  succides  et  imposicions  et  que  bonnement  ne  se  pevent  obliger  ; 
et  quant  telle  obligation  seroit  nécessère,  pour  autant  qu'il  touche 
entièrement  Testât  de  Noblesse,  requis  seroit  d'assembler  tous  les 
nobles  du  pays  pour  y  assenter  ou  dissenter  et  procuration  valable. 

Le  tiers  estât  dict  que,  puisque  TÉglise  et  la  Noblesse  chascun 
pour  son  estât  ne  se  pevent  ne  veuUent  obliger,  pas  ne  seroit 
raison  que  tous  seuls  fussent  obligez,  et  aussy  que  l'obligation  d'un 
tout  seul  estât  ne  satisferoit  point  auditz  concordatz,  actendu  qu'il . 
est  requis  que  tous  les  troys  Estatz  equaliier  ratiffient.  Et,  quant  il 
commandroit  les  rattifîer,  impossible  seroit  de  Téxécuter  ou  payer 
actendu  les  importables  charges  qu'il  a  de  présent  et  qui  croissent 
de  jour  en  jour,  considéré  aussi  la  grant  pauvreté  dudit  estât  s'il 
n'estoit  que  Testât  de  TÉglise  et  de  Noblesse  luy  subvyne. 

Et,  si  on  dict  que  on  n'entent  poinct  que  icelle  ratiffication  obliget 
lesdictz  Estatz,  le  tiers  estât  répond  qu'il  a  bien  apparu  le  contraire 
ces  jours  passez  quant  la  crue  de  la  taille  de  ce  pays  a  esté  causée 
sur  le  premier  payement  des  Angloys. 

Et  dict  le  tiers  estât  que,  si  on  luy  faict  paier  d'avant  qu'il  soit 
obligé,  à  plus  forte  raison  paier  le  devroit  s'il  avoit  ratiflBé,  et  que 
plus  est  on  le  lève  par  force  contre  le  serment  et  promesse  du 
prince^  prévilèges  et  immunitez  du  pays  de  Normandie,  lequel 
pays  jamais  ne  le  mérita  et  qui  entre  tous  les  pays  du  Roy  c'est 
montré  touzjours  obéissant  et  jusques  au  lict  et  à  la  chemise,  et, 
tendys  qui  l'ont  peu  faire,  jamais  n'escondirent  le  Roy  dé  choses 
qui  leur  demandast.  Et  si  disent  de  renfort  que,  si  on  peut 
lever  deniers  par  force  et  sans  leur  voulenté  toutes  foys  que  on 
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vouldra,  îl  n'est  mestier  de  ratifEcation  ou  approbacion,  car  ilz 
seroyent  serfz  en  tel  cas  et  ung  serf  ne  se  peut  obliger:  aprouver 
ne  ratiffier  présupose  libre  condicion  de  Thomme. 

L'estat  de  l'Église  et  de  Noblesse  disent  qu'il  ne  leur  sera  jamais 
reproché  d'estre  cause  originelle  de  telle  jacture,  obligacion  et 
servitude  à  leursditz  Estatz,  et  que  aussi  ne  sont  demueent  fondez 
en  procuracion  pour  ce  fère,  actendu  qu'il  ne  s'est  faict  en  Nor- 
mandie aucunes  convencions  de  Testât  de  l'Église  ne  de  Testât  de 
Noblesse,  mais  seullement  a  esté  faicte  seuUe  eslection  des  troys 
Estats  en  la  manière  acoustumée. 

Et,  si  on  respond  qu'il  suffit  de  la  convencion  des  trois  Estatz  en 
la  manière  accoutumée^  lesditz  Estatz  respondent  que,  jaçoit  qu'il 
suffiroit  de  la  part  du  Roy»  de  Madame  et  des  Anglois,  si  ne  suffi- 
roit41  pas  de  la  part  desditz  trois  Estatz.  Car  en  ce  cas  ilz  demeurent 
(ilz  demeurent)  obligez  lesdictz  estatz  de  TÉglise  et  de  Noblesse 
sans  jamais  y  avoir  consenti.  Et,  pour  ce  que  tout  le  monde  n'entent 
pas  comme  lesditz  trois  Estats  ont  de  coutume  de  soy  assembler,  il 
est  à  noter  que  Testât  de  TÉglise  et  de  Noblesse  n'y  conviennent 
sinon  que  par  forme  de  conseil  et  pour  donner  confort  et  ayde  au 
tiers  estât,  qui  seul  se  oblige  à  certaine  somme  de  deniers  requise  et 
demandée  par  le  Roy,  et  qu'il  soit  vray  que  telle  convencion  se 
feroit  en  telle  sorte  et  par  les  bailliages  chascun  à  part  soy  les  troys 
Estatz  s'entrent  eslirent,  TÉglise  eslict  le  Noble,  et  le  Noble  TEsglise, 
et  TÉglise  et  le  Noble  eslirent  le  tiers  estât,  et  pareillement  le  tiers 
estât  eslict  TEsglise  et  le  Noble.  Et,  pour  ce,  ses  Estats  ycy  ne  sont 
de  la  nature  des  autres,  actendu  qu'il  est  question  d'approbacion 
et  ratifficacion  que  ung  chascun  Estât  y  est  obligé,  requis  seroit 
d'avoir  de  chascun  desdictz  Estatz  certaine  et  particulière  procu- 
racion, et  que  les  procuracions  qu'ilz  ont  de  coutume  de  porter  ne 
sont  vallables,  car  TÉglise  ne  peult  obliger  le  Noble,  ne  le  Noble 
TEsglise,  ne  le  tiers  estât. 

Item,  lesdits  trois  Estatz  de  Normandie  sommèrement  appré- 
bandent  deux  choses.  La  première,  s'est  le  faict  de  leur  conscience, 
car  ilz  estiment  ne  povoir  faire  ladicte  ratifficacion  ainsy  qu'ilz  sont 
assemblez  sans  le  péril  de  leurs  âmes,  actendu  qu'ilz  obligeroient 
ceulx  qu'ilz  n'entendirent  jamais  estre  obligez.  Secondement,  ilz 
craignent  la  conséquance  pour  l'avenir,  pour  les  expériances  qu'ilz 
ont  tous  les  jours  de  telz  certains  et  semblables  cas  :  car  la  cous- 
tume  de  France  est  que,  depuis  que  le  peuple  a  payé  deux  ou 
troys  foys  quelque  tribut,  il  est  à  jamais  continué,  et  ainsi  ont  esté 
levez  tailles  et  autres  subcides  sur  le  peuple  qui  durent  et  dure- 


Digitized  by  V:iOOQlC 

À 


382  XXXVI.   —   17   NOVEMBRE  1525 

ront  jusques  à  la  fin  du  monde  ;  et  que  plus  est,  la  crue  causée 
sur  le  premier  payement  des  Anglois,  non  obstant  Timpuissance 
et  contredict  du  peuple,  a  esté  levée^  non  par  forme  de  crue,  mais 
myse  avecques  le  corps  de  la  taille^  qui  est  bien  monstrer  évy- 
dament  que  on  veult  que  le  peuple  le  paye.  Et,  quant  le  tiers 
estât  ne  la  pourra  plus  porter,  comme  jà  il  y  est  bien  disposé, 
actendu  les  nécessitez  qui  croistront  de  jour  en  jour  comme  ilz  ont 
faict  par  si-davant  et  qu'ilz  en  ont  véhémente  présumption,  en  tel 
cas  où  ledit  tiers  estât  ne  le  peust  payer,  justement  on  devoit  avoir 
recours  à  Testât  de  l'Esglise  et  de  Noblesse  en  leur  mectant  devant 
les  oieulx  leur  faict  et  obligacion. 

Il  est  à  noter  pour  conclusion  que  au  mandement  de  Madame 
il  y  a  deux  motz  qui  implicquent  contradission.  Car  il  est  dict  que 
les  trois  Estatz  se  assembleront  en  la  manière  acoustumée  et  puis 
il  dict  après  a  ayans  povoir  »  ;  par  quoy,  par  les  raisons  cy-devant 
dictes,  les  troys  Estatz  ainsi  assemblez  à  la  manière  acoustumée 
n'ont  aucun  povoir  et  seroit  requis  du  moins  que  Testât  général  de 
TEsglise  de  Normandie  assemblast  pour  passer  ad  hos  fines  procu- 
ration vallable.  Testât  de  Noblesse  en  soy,  et  le  tiers  estât  pareil- 
lement, et  puis  se  assembler  les  troys  Estatz  ensemble  et  faire  qvdd 
justum  est. 

XXXVI 

17  novembre  1525. 

Robertet  à  Brinon  et  à  Jean  Joachim, 

Ap.  Nat.  J  965,  4,  24  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mess" le  chancellier  d'Alençonet  de  Vaulx,  conseilliers 
du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mess'8,  le  commencement  de  ma  lectre  sera  de  vous  asseurer  de 
la  bonne  santé  du  Roy,  qui  se  peut  dire  et  tenir  à  chose  miraculeuse 
et  de  Dieu  et  non  d'autre  procédée,  car  oncques  homme  sans  totalle- 
ment  passer  le  pas  ne  se  trouva  en  Textrémité  où  il  s'est  trouvé. 
Dieu  lui  dointparfaicte  convalescence,  avecques  longue  vie  et  brief 
retour  en  son  royaume  ;  ce  qu'on  espère  plus  par  le  moyen  et  aide 
de  son  bon  frère  et  amy  le  roy  d'Angleterre  et  de  Mons'  révéren- 
dissime  Cardinal  et  Légat  en  Angleterre  que  de  nulz  aultres. 

Mess",  ce  porteur,  serviteur  de  Monsr  le  duc  de  Suffort,  a  esté 
entièrement  dépesché  de  ce  qu'il  demq^ndoit  et  qui  luy  estoit  néces- 
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sère  pour  le  fait  du  douaire  de  la  royne  Marie,  et  s'en  va  bien  con- 
tent, comme  vous  entendrez  par  luy. 

Mess",  Madame  a  entendu  la  venue  devers  elle  de  Mess"^  les 
ambassadeurs  d'Angleterre  qui  viennent  devers  elle.  A  ceste  cause, 
elle  a  envoie  devers  eulx  pour  les  recueillir  et  conduire  jusques  icy 
et  les  faire  honnorer  et  traicter  sur  le  chemyn  comme  il  appartient 
et  qu'elle  désire.  Et  désirant  madicte  Dame  entendre  oultre  cela 
nouvelles  de  la  bonne  santé  et  prospérité  du  roy  d'Angleterre  et  de 
Mons^  le  Légat,  elle  dépeschera  dedens  troys  ou  quatre  jours 
Mons'  Douarty  pour  aller  devers  eulx  avecques  charge  de  leur  faire 
entendre  toutes  choses.  Cependant,  j'ai  bien  voulu  vous  faire  la  pré- 
sente et  par  icelles  vous  faire  savoir  que  Madame  fait  très  bonne 
chère. 

Et,  au  demeurant,  entendez  que  on  fait  la  plus  grande  dilli- 
gence  qu'il  est  possible  de  faire  pour  vous  satisfaire  de  ce  à  quoy 
vous  estes  tenuz,  vous  ad  visant  que  Madame  vous  vouldroit  icy, 
Mons'  le  Chancellier,  et  souvent  vous  y  a  désiré.  Maiz,  quant  à 
vous,  Mons^  de  Vaulx,  il  fault  que  vous  ne  bougiez,  et  ainsy  vous 
en  prie  le  Roy,  comme  vous  scaurez  entendre  par  ce  que  mondit 
S'  Douarty  vous  portera. 

Mess^,  après  tout,  vous  me  commanderez  vos  bons  plaisirs  pour 
les  acomplir,  me  recommandant  à  vostre  bonne  grâce  tant  que  je 
puis,  priant  Dieu,  Mess",  qu'il  vous  doint  très  bonne  et  longue  vie. 

De  Lyon,  ce  vii«  de  novembre. 

Je  vous  envoie  ce  qui  m'est  venu  de  Venize,  que  vous  baillerez  à 
son  ambassadeur. 

Votre  humble  serviteur. 

ROBERTET. 

XXXVII 

17  novembre  1525; 

Robertet  à  Brinon. 

Ar.  Nat.  J  965, 4, 12  (dans  J  966)  ;  Brbwer,  iv,  1770.  —  Original. 

Au  do8  :  Mess'«,  Mess"  le  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx, 
conseilliers  et  ambassadeurs  du  Roy  en  Angleterre. 

Mess»,  sachans  qu'il  fault  tenir  promesse  et  que  ce  qui  a  esté 
traicté,  conclud  et  arrestè  par  vous  en  Angleterre  soit  acomply  et 
entièrement  observé,  on  a  fait  depuis  la  conclusion  des  traictez 
toute  la  plus  grande  et  extresme  dilligence  qu'il  a  esté  possible  de 
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recouvrer  les  rattificacions,  obligaoions  des  princes  et  villes  de  ce 
royaume  contenues  audict  traicté.  Maiz  entendez  que,  à  cause  des 
censures,  il  s'y  est  trouvé  de  ladifBculté  et  longueur,  tellement  que 
jusques  icy  on  n'a  peu  obtenir  que  la  publicacion  et  approbacion 
des  cours  de  Parlement  de  Paris  et  Rouen,  et  fault  envoyer  les 
traictez  à  Thoulouze  et  Bourdeaulx  pour  faire  le  semblable,  ce  qui 
se  fait  en  toute  diligence.  On  a  recouvert  les  obligacions  des 
princes  et  celles  de  ceste  \ille  de  Lyon  et  Thoulouze  ;  on  est  après 
les  autres  et  s'i  fait  ce  que  l'on  peut  et  fera;  maiz  entendez  que 
Paris  s'est  très  mal  acquicté.  Toutesfoys,  je  ne  faitz  point  de  doubte 
que  le  tout  ne  soit  bien  tost  expédié  et  envoyé  devers  vous  comme 
chose  plus  que  nécessaire,  et  principallement  ce  second  payement, 
qui  est  le  principal.  Sy  vous  voyez  que  cependant  on  vous  doyve 
envoyer  ce  qui  est  en  noz  mains  et  qui  est  fait,  mandez  le  et  il  ce 
fera;  vous  advisant  que  Madame  n'a  moindre  voulonté  de  vous 
satisfaire  à  tout  ce  qu'il  vous  fault  pour  vous  mectre  en  totalle 
liberté  que  vous  avez.  Car  vous,  Mons'  le  Chancellier,  luy  îaictes 
faulte  et  à  toute  la  compaignie,  de  laquelle  vous  estes  icy  souvent 
désiré  et  souhaicté.  Et,  quant  à  vous,  Mons'  de  Vaulx,  le  Roy  a 
escript  et  mandé  à  Madame  qu'elle  vous  escripve  que  vous  ne 
vueillez  partir  d'Angleterre  encores  pour  quelque  temps,  et  que,  s'il 
est  besoing  oultre  vostre  demeure  y  envoyer  quelque  autre 
ambassadeur  avecques  vous  et  que  Mons'  le  cardinal  d^Yort  le 
trouvast  bon,  il  se  fera;  maiz  surtout  le  Roy  désire  que  vous  ne- 
bougez,  tant  content  et  tant  satisfait  de  vous  et  de  voz  services  qu'il 
n'est  possible  de  plus. 

Mess",  Madame  a  dépesché  Mons'  Douarty,  gouverneur  de 
Clermont,  que  vous  congnoissez,  par  le  commandement  du  Roy, 
pour  de  sa  part  et  de  celle  de  madicte  Dame  visiter  le  roy 
d'Angleterre  son  bon  frère  et  Mons'  le  Cardinal,  comme  vous 
entendrez  par  luy.  Il  vous  communicquera  ses  instructions  et  tout 
ce  qu'il  porte  venu  d'Espaigne,  qu'il  vous  plaira  veoir  pour  en  faire 
entendre  audit  seigneur  roy  d'Angleterre  et  Cardinal  ce  que  vous 
trouverez  bon  selon  les  termes  et  propoz  qu'ilz  vous  en  ont  tenuz, 
et  mesmement  en  ce  qui  peut  toucher  les  offres  que  Madame  la 
Duchesse  a  faictes  pour  la  délivrance  dudit  Seigneur,  laquelle  n'a 
esté  acceptée  comme  vous  voyez.  Il  y  a  aussi  les  demandes  faictes 
par  l'Empereur,  qui  sont  haultés,  desraisonnables  et  telles  qu'elles 
ne  se  povoient  honnestement  acepter.  Par  quoy,  madicte  Damé  la 
Duchesse  est  partie  d'avecques  ledit  Empereur  sans  riens  faire  et 
retournée  devers  le  Roy  pour  le  consoler,  conforter  et  restaurer  de 
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sa  grande  et  griefve  malladie  qu'il  a  eue  et  le  servir  comme  elle  a 
très  songneusement  fait  jusques  icy. 

Mess»,  quant  à  la  santé  audit  seigneur,  elle  est  très  bien,  maiz 
encores  y  est  la  foiblesse  très  grande  demourée  ;  et,  au  regard  de 
celle  de  Madame,  elle  ne  sauroit  mieulxestre  qu'elle  est,  délibérée 
de  soy  contregarder  et  conserver,  non  tant  pour  elle  que  pour  le 
service  du  Roy  et  du  royaume.  Et,  sur  ce,  je  feray  fin,  suppliant 
le  Créateur,  Mess",  qu'il  vous  doint  très  bonne  et  longue  vie. 

De  Saint  Just  sur  Lyon,  le  xvn«  jour  de  novembre. 

En  voulant  clorre  la  présante,  don  André  est  arrivé,  lequel  vous 
sera  renvoie  après  avoir  veu  ce  qu'il  porte. 

Votre  humble  serviteur. 

ROBERTET. 

XXXVIII 

18  novembre  1525. 

Rohertei  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim. 
Ar.  Nat.  J  963,  4,  23  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  do8  :  A  Mess'8^  Mess'^  \q  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx, 
conseilliers  du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mess",  ce  porteur  a  esté  dépesché  pour  le  second  paiement, 
comme  vous  entendrez  par  luy,  et  luy  a  esté  baillé  la  seureté  que 
demande  Mons'  le  cardinal  d'Yort  telle  que  la  mynute  que 
avez  envoiée  contient.  Et,  quant  au  fait  d'Escosse,  Mons^  le 
Chancellier  a  pris  cela  à  sa  charge  pour  en  faire  Texppédicion 
suivant  ce  que  avez  escript.  Et,  au  regart  des  rattificacions  et 
obligacions,  on  a  esté  d'oppinion  que  dom  André  devoit  demeurer, 
pour,  après  les  avoir  recouvrés,  les  porter,  ou  le  tout  ou  ce  qui 
seroit  recouvert. 

Au  demeurant,  je  vous  advertiz  que  hier  partit  d'icy  Mons^ 
Douarty,  lequel  Madame,  par  le  commandement  du  Roy,  envoie 
devers  le  roy  d'Angleterre  et  Mons*"  le  Cardinal,  principallement 
pour  les  visiter  de  sa  part  et  rapporter  audit  seigneur  de  leurs  bonnes 
nouvelles,  car  le  Roy  veult  et  désire  que  ainsy  se  face. 

Mess»^,  il  est  présentement  venu  nouvelles  à  Madame  comme 
le  duc  de  Bar  se  porte  mieulx  qu'il  n'a  encores  fait,  que  le  marquis 
de  Pesquière  est  très  fort  malade  et  en  grant  dangier  de  mort,  et 
que  toute  la  Lombardie  est  merveilleusement  esmeue   contre  les 
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Espaignolz,  tanthaïz  et  tant  hodiez  en  Testât  de  Millan  qu'il  n'est 
possible  de  plus  et  jusques  à  les  hascher  en  pièces  s'ilz  pevent,  et, 
comme  chose  aisée,  le  feront  s'ilz  le  veullent  entreprendre.  Le 
Moron  est  tousjours  prisonnier.  Maiz  ledit  duc  de  Bar  n'a  jamaiz 
voulu  bailler  le  chasleau  de  Millan  audit  Marquis,  lequel  Ta  re- 
cherché par  tous  les  moyens  qu'il  a  peu  ;  et,  ^^oiant  sa  fin  et  son 
intencion,  ledit  Duc  l'a  très  bien  pourveu  de  gens  et  de  vivres  pour 
ung  long  temps.  Vous  advisant  que  pour  la  conclusion  de  la  ligue 
s'est  fait  et  fait  continuellement  tout  ce  qui  se  peut  et  doyt  fère,  et 
me  semble  que,  continuant  mondit  seigneur  le  Cardinal  à  conforter 
le  Pape  et  la  Seigneurie,  qu'elle  se  parfera  promptement,  et  mesme- 
ment  qu'ilz  font  grand  fondement  sur  le  roy  d'Angleterre  et  luy. 

Mess*"*,  je  vous  envoie  plusieurs  pacquetz  qui  m'ont  esté 
envoiez  de  Venise  pour  leur  ambassadeur  ;  je  vous  supplie  les  luy 
faire  bailler  et  me  commander  voz  bons  plaisirs  pour  les  acomplir. 

A  Sainct  Just,  hastivement,  ce  xviii"  de  novembre,  de  vostre 
humble  serviteur. 

ROBERTET. 

XXXIX 

13  novembre  1525. 

Uévèque  de  Bayeiix  à  Madame. 
B.  N.  ms.  Dupuy  452,  f"  16 J.  —  Original. 
A  II  dos  :  A  Madame. 

Madame,  jeudy  maltin,  qui  fut  le  ix»n«  de  ce  présent,  arriva  par 
devers  moy  en  Véronne  Mons"*  de  Rabodanges,  et,  veu  ce  qu'il  me 
portoit  et  de  luy  entendu  ce  que  de  la  part  de  Vostre  Majesté  il  me 
commandoit,  tout  soubdain  j'é  envoyé  en  ceste  ville  le  papquet 
adressé  à  Mons*"  le  conte  de  Carpy,  aflSii  que  il  luy  fust  incontinent 
envoyé,  par  ainsy  que  à  toute  diligence  fust  fait,  à  celle  fin  que 
sa  Seigneurie  peussist  disposer  le  Pape  et  entendre  le  vouloir  et 
résolution  de  sa  Saincteté,  sans  laquelle  j'estoye  certain  que  ceste 
Seigneurie  ne  se  vouldroit  totallement  résouldre. 

Ce  fait,  je  m'en  vins  en  ceste  ville,  où  je  arriviz  dimenche  dernier 
passé,  et  le  lundy  matin  ensuivant  me  présenté  alladicte  Seigneurie. 
Alla  quelle  me  efforcé,  avec  toutes  ycelles  paroUes  et  raisons  que  je 
sceuz  alléguer,  leur  donner  à  cognoistre  combien  fust  la  malignité 
des  Espaignolz  et  pareillement  combien  fust  la  bonté  et  foi  de 
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Vostre  Majesté  et  de  toute  la  nation  françoyse,  non  obstant  que 
tout  ce  cy  est  assés  évidentment  aperceu,  tant  par  les  expériences 
passées  que  par  ycelles  qu'on  voit  à  présent.  Et  ne  leur  teuz  chose 
qui  me  vensist  en  faintésie  pour  leur  donner  bien  entendre  en  quel 
dangier  se  trouvoit  Italye  et  quelle  obligation  ilz  doibvoyent  avoir 
à  Vostre  Majesté  pour  les  bonnes  et  grandes  offres  que  elle  faisoit 
pour  deffendre  ladicte  Italye.  Et  leur  exposé  en  soubstance  les  offres 
et  demandes  de  Vostre  Majesté  en  ycelle  manière  qui  me  sembla 
le  mieulx  et  plus  à  propoz. 

Geste  Seigneurie,  après  avoir  dit  tout  plain  d'honnorables  et 
amyables  parolles  du  Roy  très  chrestien  mon  souverain  seigneur, 
de  Vostre  Majesté  et  de  vostre  royaume,  concleust  alla  fin  que  je 
leur  baillasse  par  escript  voz  offres  et  demandes  et  pareillement  les 
pouvoirs,  affin  que  ilz  peusissent  le  tout  bien  considérer  et  le  faire 
voir  à  leur  députés  qui  ont  à  délibérer  sur  ceste  matière.  Et,  par 
ainsy,  la  matinée  suivante  leur  f ust  le  tout  baillé,  réservé  que  ne  me 
sembla  bien  de  faire  aucune  particulière  mention  des  choses  de 
Gennes,  et  ce  car  je  suis  certain  que  ycy  et  à  Romme  eust  donné 
grand  suspecon  et  eussent  creu  que  vous  eussiés  encor  envie  de 
travailler  pour  Tadvenir  Italie. 

Ne  ay-je  faicte  aussy  particulière  mention  des  Lt«  mille  ducatz 
que  voulés  pour  an  d'ycelluy  qui  sera  duc  de  Millan,  car,  en  estant 
le  duc  de  Bar  assieigé  en  le  chasteau  et  en  si  grand  dangier  comme 
il  est  de  perdre  la  duché  dudit  Millan,  il  seroit  possybled'en  avoir 
par  aventure  plus  grosse  somme.  Suffist,  que  si  une  foys  je  auray  à 
capituler,  que  je  ne  concluray  de  Millan  pour  moins  de  L^  mille  et 
de  Naples  C°*.  Le  conté  d'Ast  ay  demandé  résoluement.  Ne  a  esté 
faicte  aucune  mention  de  renoncer  aux  J.iltres  desdits  Millan  et 
Naples,  et  ce  pour  faire  du  tout  le  mieulx  qu'on  pourra  s'il  fauldra 
venir  à  la  capitulation.  Et  Vostnî  Majesté  soit  asseurée  que  s 'on 
aura  à  venir  ycy  à  capituler  que  je  fairay  tout  mon  pouvoir  pour 
faire  les  conditions  de  France  meilleures  qu'il  me  sera  possyble. 
Je  ne  scay  sy  mondit  seigneur  le  conte  de  Carpy  aura  esté  de  mon 
oppinion  toucliantlesdits  articles  ou  vrayment  il  les  aura  monstres 
en  la  façon  qu'ilz  ont  esté  envoyés  de  France.  Je  lui  ay  escript  ce 
que  j'ai  fait  ycy  et  les  raisons  qui  m'on  induict  <\  ainsy  faire. 

Madame,  à  la  Seigneurie  ne  sembla  que  fust  point  à  propos  de  la 
matière  qui  se  traicte^  ne  à  moy  aussy,  que  mondit  S*" de  Rabodanges 
seprésentast  à  elle;  car  telle  chose  on  ne  pouvoit  faire  sy  non 
publicquement,  et  ce  quesetraicte,tantpluson  le  f  ai  ra  secrètement, 
il  en  vauldra  mieulx  pour  chascun  des  parties.  Mais,  affin  que  la 
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Seigneurie  entendeist  mieulx  la  bonne  intention  de  Vostre  Majesté, 
je  luy  apprésenté  la  lectre  de  créance  en  ledit  de  Rabodanges  et  fis 
qu  elle  veist  l'instruction  de  ce  qu'il  pourtoit,  de  laquelle  choses  ces 
Seigneurs  sont  demeurés  très  oontentz  et  satisfaictz. 

Madame,  en  ayenl  raoy  sollicité  d'avoir  quelque  responce  de 
ceste  Seigneurie  pour  la  pouvoir  escripre  à  Vostre  Majesté, 
aujourdhuy  nous  l'ont  baillée.  Laquelle  en  substance  est  qu'ilz  sont 
très  contentz  de  venir  à  la  conclusion  de  la  lygue  avec  ycelles  con- 
ditions que  Vostre  Majesté  a  envoyées,  et  qu'ilz  ne  désyrent  aultre 
chose  plus  que  la  libération  du  Roy,  pour  laquelle  ilz  feront  tout- 
jours  de  tout  leur  pouvoir;  mais  ce  sera  au  cas  que  le  Pape  vueille 
luy  aussy  entrer  et  contribuer  à  cestedicte  lygue,  en  allégant  que 
eulx  toutz  seulz  ne  pourroyent  faire  ne  maintenir  ycelluy  nombre 
des  gentz  de  guerre  que  Vostre  Majesté  demande. 

A  présent,  fault  actendre  de  scavoir  ce  que  ledit  conte  de  Carpy 
aura  bessoigné  et  fait  avec  le  Pape  ;  et  on  a  espoir  le  pouvoir  en- 
tendre par  tout  demain.  Suffist  que  ycy  on  a  faict  et  impëtré  tout 
ce  que  Vostre  Majesté  désire. 

Madame,  en  ayant  moy  demandé  à  ceste  Seigneurie,  sy  le  Pape 
failloit  à  entrer  en  ceste  lygue  et  confédéracion,  sy  elle  se  contenteroit 
le  faire  en  se  contentant  de  ce  Vostre  Majesté,  m'a  respondu  qu'elle 
ne  me  pouvoit  à  ce  faire  responce,  car  on  n'en  a  jamais  parlé  en 
leur  Conseil,  mais  qu'on  attendeist  d'entendre  la  résolucion  du 
Pape  et  que  selon  ycelle  on  pourroit  puis  après  mieulx  en  diviser. 

Madame,  il  me  semble  voir  ceste  Seigneurie  ainsy  bien  animée 
contre  les  Espaignolz  et  ainsy  bien  disposée  à  vous  faire  service, 
que  au  cas  que  le  Pape  ne  veulsist  entrer  en  ceste  confédéracion  et 
que  Vostre  Majesté  adjoijxtast  quelque  aide  davantaige  plus  d'ycelle 
qu'elle  veult  maintenant  bailler,  que  d'aventure  elle  toute  seule  y 
entreroyt. 

Madame,  es  articles  qui  m'ont  esté  envoyés  on  ne  faict  aucune 
mention  des  horsyssus  et  bannis  àprésent  de  Millan.  Plaira  à  Vostre 
Majesté  de  sa  grâce  de  me  faire  adviser,  que  sy  on  aura  à  capituler 
ycy,  en  quelle  manière  je  me  auray  à  gouverner  en  cestuy  affaire  ycy. 

Madame,  affin  que  Vostre  Majesté  entende  en  quelle  manière 
sont  passées  les  choses  entre  le  duc  de  Bar  et  le  marquis  de 
Pescquare,  vous  envoyé  avec  cestes  les  demandes  et  responces 
faictes  d'ung  cousté  et  d'aultre.  Depuis,  on  a  entendu  comment 
ledit  Marquis  a  mis  dedens  Millan  quasy  toutes  les  gentz  impé- 
rialles  et  a  comencé  à  faire  emfermer  le  chasteau  ;  et  dit-on  qu'il 
veult  faire  aussy  fortifier  Millan.  Ledit  Marquis  est  fort  malade  et 
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on  ne  pense  point  qu'il  puisse  eschapper  longuement  qu*il  n'ai J le 
de  vie  à  trespas. 

Madame,  allaflfaire  des  Grisons,  ceste  Seigneurie  me  dit  avoir 
bessogné  de  tout  leur  possyble  envers  le  duc  de  Bar  affin  quMl 
s'accordast  avec  lesdits  Grisons,  et  qu'il  eust  faict  voulentiers,  mais 
qu'il  ne  pou  voit,  car  il  n'estoit  point  obéy  ;  et  que  cest  traicté  estoit 
conduict  par  le  Moron,  lequel  on  extime  qu'il  ait  esté  toutjouns 
d'accord  avec  les  Impériaufx  et  que  luy  mesmes  ayt  pourchassé  de 
se  faire  prendre  ;  et  le  chastelain  de  Chiavennes  n'obéyt  point  audit 
Duc,  mais  audit  Moron. 

Madame,  je  ne  veulx  prétermectre  de  dire  avec  toute  révérence 
comment  je  me  persuade  et  suis  d'oppinion  que,  incontinent  que 
l'esleu  en  Empereur  aura  entendu  qu'il  ait  esté  mise  la  main  aux 
choses  de  Millan,  aussy  tost  il  traiclera  nouveaulx  traictéset  partis 
d'accord  pour  la  délivrance  du  Roy.  Et  ce  ne  faira  pour  aultre  effect 
que  pour  vous  faire  abandonner  cestuy  traicté  d'Italye  et  aflSn  que 
on  le  laisse  totallement  devenir  seigneur  et  maistre  du  duché  dudir 
Millan,  pour  pouvoir  puis  après  tant  plus  nous  nuire.  Laquelle  chose 
sy  luy  vient  à  bien,  il  est  certain  que  en  peu  de  temps  sera  seigneur 
et  maistre  des  toutes  Itales  ou  à  tout  le  moins  en  disposera  à  son 
appétit,  laquelle  chose  de  quelle  importance  soroit  à  France  Vostre 
Majesté  le  cognoist.  Et  vous  supplye,  Madame,  très  humblement, 
que  sy  cognoissés  que  es  choses  passées  ne  vous  ay  dit  aucune 
mentirye  de  ce  qui  est  advenu,  que  me  veuilles  croire  de  ce  que 
ores  vous  dis  et  que  pensyés  que  la  force  et  non  aucun  autre  accord 
a  à  délivrer  le  Roy.  Ce  dis-je  selon  mon  oppinion. 

Madame,  je  retiendray  ycy  Mons'  de  Rabodanges  jusques  à  tant 
que  j'aye  la  totalle  résolution  de  cest  traicté,  excepté  s'il  n'escheusl 
aultre  chose  de  conséquence  pour  laquelle  il  faulsist  le  renvoyer. 

Madame,  ycy  ont  print  grand  plaisir  d'avoir  entendu  la  délib*^- 
ration  que  Vostre  Majesté  a  prinse  touchant  le  passer  du  duc  de 
Ferrare,  et  plus  grand  plaisir  prendroyent  de  voir  qu'il  fust  en  sa 
maison. 

Madame,  afïîn  que  Vostre  Majesté  voye  que  pour  luy  faire 
service  je  n'ay  respect  à  personne,  vous  envoyé  avec  cestes  ung 
double  des  lectres  lesquelles  ay  escriptes  et  dès  hier  envoyées  k 
Mons""  le  Dataire,  affin  que  il  les  monstre  au  Pape.  Et  Vostre  Majesté 
cuide  que  je  n'en  ay  dit  pas  ung  mot  moins  ycy  à  la  Seigneurie. 

Madame,  après  m'estre  le  plus  humblement  qu'il  m'est  possyble 
recomandé  à  Vostre  Majesté,  supplye  à  Dieu  luy  donner  telle 
joye  qu'elle  désire  et  très  bonne  et  très  longue  vie. 
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Escript  à  Venise,  ce  xviiim«  jour  de  Novembre  1525. 

Madame,  après  vous  avoir  escript  ce  que  dessus,  j'ay  retins  ces 
présentes  jusques  aujourdhuy,  qui  est  le  xx°*®dudit  moys,  en  espé- 
rant d'havoir  quelques  nouvelles  de  Mons'  le  conte  de  Carpy.  Et 
par  ainsy,  toute  à  cest  heure,  ay  eue  de  sa  seigneurie  la  présente 
lectre  que  vous  envoyé  avec  cestes,  aflSn  que  Vostre  Majesté  entende 
comment  les  choses  vont  à  Romme. 

Madame,  j'ay  esté  advisé  comment  depuis  naguières  à  Romme  a 
estédépesché  ung  corrier  qui  s'en  va  en  Espaigne,  lequel  porte  la 
dispence  pour  le  mariaige  de  Tesleu  en  Empereur  avec  la  seur  du 
roy  de  Portugal. 

De  Vostre  Majesté,  très  humble  et  très  obéyssant  serviteur  et 
chappelain. 

El  vescovo  de  Baieux. 


XL 

il  novembre  1525. 

Le  même  à  la  même. 

B.  N.  ms.  Dupuy  452,  (*  160.  —  Original. 
Au  dos  :  A  Madame. 

Madame,  la  Sérénité  du  Prince  et  la  Seigneurie  m'ont  à  ce  matin 
faict  entendre  comment,  par  les  lectres  qu'ilz  ont  de  leur  ambassa- 
deur demeurant  en  Romme,  sont  advertiz  que  nostre  sainct  Père 
est  bien  délibéré  de  venir  à  la  conclusion  de  la  lygue  et  confédé- 
racion  et  de  faire  toutes  choses  à  luy  possybles  pour  la  délivrance 
du  Roy.  Laquelle  ne  voit  que  puisse  autrement  avoir  lieu  si  non 
avec  mectre  l'esleu  en  Empereur  en  nécessité,  ainsy  que  pour 
certain  on  le  mectra  si  de  Vostre  Majesté  ne  vient  la  faulte. 

Et  par  aultant  ycelle  ne  doibt  faillir  de  contenter  sa  Sainteté  en 
ce  qu'elle  demande,  mesmes  de  le  asseurer  de  Targent  pour  troys 
ou  quatre  moys  advenir,  sans  lequel  je  craincz  que  sadicte  Sainteté 
ne  se  vouldra  jamais  descouvrir,  car  elle  craindra  toutjours,  que 
si  ledit  esleu  Empereur  vous  promeist  la  délivrance  du  Roy,  que 
Vostre  Majesté  ne  abandonast  ceste  ligue,  en  saichant  que  vous  ne 
la  faictes  à  autre  fin  que  pour  la  délivrance  de  sa  Majesté.  Dont, 
Madame,  il  se  doibt  faire  toutes  choses  pour  descouvrir  une  foys 
le  Pape  et  ceste  Seigneurie,  lesquelx,  après  qu'ilz  seront  descou- 
vertz,  fairont  plus  pour  la  ruine  de  l'Empereur  de  ce  que  Vostre 
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Majesté  scauroit  désirer  ;  et  extime  que  la  France  ne  despendit 
jamais  argent  qui  luy  apportast  tant  de  prouffit  ne  d'honneur  que 
faira  cestuy  ycy.  Alla  quelle  chose  quand  Vostre  Majesté  feist 
difficulté,  certainement  le  toutseroit  gasté  ;  car  le  Pape  imaginqroit 
d'estre  trompé  et  n  en  penseroit  pas  moins  ceste  Seigneurie.  Car  en 
voulant-on  faire  à  bon  essiant  et  payer  ce  que  on  promect,  de  petite 
importance  est  à  Vostre  Majesté  les  asseurer  et  remectre  la  somme 
en  Italye,  en  ayant-on  à  la  parfin  à  la  remectre. 

Et  telle  provision  est  requis  de  la  faire  soubdainement.  Car  il  est 
impossible  que  cestuy  traicté  ne  viegne  à  la  notice  de  l'Empereur, 
et,  en  estant-il  adveriy,  faira  toutz  les  propoz  au  Pape  et  à  ceste 
Seigneurie.  Et  facillement  pourroit  advenir  qu'il  promectera  de 
remectre  es  mains  du  Pape  la  duché  de  Millan,  en  alléguant  et 
soy  excusant  que  tout  ce  qui  a  esté  jusques  au  présent  faict  a  esté 
sans  son  sceu  et  contre  son  voulofr.  Car  bien  cognoil  sa  Majesté 
que  contre  ceste  ligue  no  pourra  tenir  ledit  duché  et  qu'il  mect 
le  royaume  de  Naples  en  évident  dangier,  oultre  les  aultres  travaulx 
qu'il  peust  recevoir  des  plusieurs  autres  coustés. 

Et,  si  de  par  deçà  sera  apercheu  que  Vostre  Majesté  viegne  bien 
délibérée  et  de  franc  courraige  k  ceste  emprise,  je  suis  certain  que, 
quand  bien  le  Pape  faillist  de  soy  con fédérer,  ce  que  je  croiz  que 
ne  faira,  ceste  Seigneurie  ne  faillira  de  soy  unir  elle  seule  avec 
France.  Mais,  quand  aussy  on  s  appercheust  que  Vostre  Majesté 
feist  difficultés  à  ce  que  on  luy  demande  maintenant,  en  estant  à  si 
grand  vostre  prouffit,  ung  chascun  craindroit  que  eussiés  quelque 
aultre  espérance  pour  la  délivrance  du  Roy,  et  par  ainsy  ung  chascun 
penseroit  à  se  sauver  au  mieulx  qu'il  pourroit. 

Par  l'amour  de  Dieu,  Madame,  ne  vueillés  perdre  telle  occassion, 
laquelle  à  mon  oppinion  seulement  vous  demeure  pour  la  délivrance 
du  Roy  et  pour  la  conservation  de  vostre  royaume.  Et»  s'il  vous 
semble  de  ne  adjouxter  foy  à  ce  que  touts  jours  vous  ay  escript  et 
vous  escript  à  présent,  cuidés  à  tout  le  moins  aux  manières  que 
l'Empereur  a  jusques  ycy  usé  pour  vous  tromper;  etsaichés  que  ne 
luy  fauldront  d'autres  moyens  semblables  mais  que  le  vueillés 
croire. 

Madame,  je  suis  adverty  que  le  conte  de  Carpy  vous  a  escript 
par  l'autre  chemyn  les  difficultés  qui  fait  nostre  très  sainct  Père 
et  ce  que  sa  Saincteté  demande,  alla  quelle  chose  je  me  reporte.  Et 
extime  qu'il  aura  aussy  déciffré  l'article  touchant  les  vi»»  hommes 
de  pied  et  les  xu  galères.  Les  quelles  choses  en  estant  mestier  de 
les  payer  de  la  somme  de  xl»  ducatz,  et  que  le  Pape  désirast  que, 
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non  obstant  ledil  payement,  la  totalle  somme  fust  remise  ycy  et 
à  Romme,  je  serois  d'oppinion  que  le  feissiés  faire  pour  ne  mectre 
aucune  doubte  et  dilationen  cestuy  traicté.Car  se  pourroitremectre 
toufeî  o  partie  de  ladicte  somme  es  mains  de  voz  ministres  de  par 
deçà,  les  queulx  l'eussent  à  despendre  juxte  l'obligation  des  articles; 
eVpar  ainsy  ne  pourries  aucunement  doubter  que  voz  hommes  de 
pied  et  galées  ne  fussent  payés  selon  Tordre  et  obligation  de  la 
ligue. 

Madame,  la  Seigneurie  escript  ces  lectres  en  Angleterre  pour  le 
commun  prouffit,  et  par  aultant  elle  prie  Vostre  Majesté  luy  faire 
grâce  les  envoyer  à  toute  diligence. 

Madame,  en  m'estant  recomandé  tant  et  si  humblement  qu'il 
m'est  possyble  à  Vostre  Majesté,  supplie  au  Créateur  luy  donner 
l'accomplissement  de  ses  nobles  désirs. 

Escript  à  Venise,  le  xxi»«  de  novembre  1525. 

Vostre  très  humble  et  très  obéyssant  serviteur  et  chapelain. 

El  vescovo  de  Baieux. 


XLI 

26  novembre  1525. 

Madame  à  Brinon  et  à  Jean-Joachim, 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  6  ;  Brkwer,  iv,  1783,  et  Gayangos,  m,  281.  —  Orig:inal. 

Audoa:  A  Mess'^  les  Chancellier  et  de  Vaulx,  conseilliers  du 
Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Monsr  le  Chancellier  et  vous  Mons'  de  Vaulx.  Combien  que, 
depuis  la  conclusion  des  traictez  faitz  en  Angleterre,  il  ayt  esté 
jusques  icy  fait  la  plus  grande  dilligence  que  possible  a  esté  pour 
recouvrer,  tant  des  cours  de  Parlement  de  ce  royaume,  des  princes, 
des  villes  et  Estatz  de  Normendie  et  Languedoc,  les  ratiffications 
et  obligacions  contenues  èsdits  traictez,  ce  néantmoins.  il  ne  s'est 
peu  bonnement  fère  que  le  tout  ayt  esté  recouvert,  et  en  reste 
une  partie  à  faire,  principallement  pour  la  distence  des  lieux  où  il  a 
convenu  et  convient  fère  poursuicte  pour  les  recouvrer.  Toutesfoys, 
désirant  satisfère  entièrement  à  tout  ce  que  par  vous  a  esté  promis 
en  faisant  lesdictz  traictez,  je  ne  cesseray  que  le  tout  ne  soit  fait  et 
entièrement  acomply.  Màiz  il  ne  se  pourra  bonnement  faire  dedans 
le  temps  préfîx  et  contenu  audit  traicté. 
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A  ceste  cause,  vous  le  remonstrerez  à  Mons'  le  cardinal  d'Yort 
mon  bon  filz,  affin  qu'il  entende  et  congnoisse,  que  s'il  y  a  quelque 
faulte,  qu'elle  n'est  procédée  ne  venue  de  moy,  et  que  je  n'aye  et 
tout  le  royaume  bonne  voulonté  d'entretenir,  garder  et  observer 
entièrement  lesditz  traictez  ;  maiz  est  procédée  de  ceulx  qui  ont  eu 
la  charge  d'aller  par  les  pays  et  provinces  de  cedit  royaume  pour 
les  recouvrer.  Luy  priant  fère  prolonger  au  roy  d'Angleterre  le 
terme  préfix  èsdits  traictez  de  satisfaire  èsdictes  ratiffications 
jusques  au  xv«  jour  de  janvier  prouchainement  venant,  ou,  à 
tout  le  moins,  le  premier  d'icelluy.  Dedans  lequel  temps  je  ferai 
fère  telle  et  si  bonne  dilligence  partout  qu'il  sera  entièrement 
satisfait  à  ce  que  on  est  tenu,  et  n'y  aura  point  de  faulte. 

Et  cependent,  affin  que  vous  congnoissez  et  puissez  monstrer 
audit  Cardinal  ce  qui  est  desjà  fait,  je  vous  envoyé  les  obligacions 
faictes  par  les  princes  et  bons  personnaiges  dudit  royaume,  celles 
des  villes  de  Thoulouze,  Lyon  et  Amyens,  et  ce  que  les  Estatz 
de  Languedoc  ont  fait  :  que  vous  luy  baillerez  si  le  veult  recepvoir, 
prenant  telle  recongnoissance  que  vous  verrez  estre  convenable, 
comme  faire  se  doyt  en  tel  cas.  Et,  oultre  cela,  luy  ferez  bien 
entendre  que  l'argent  du  paiement  qui  se  doyt  fère  en  ce  moys  est 
prest  pour  estre  fait  au  temps,  lieu  et  ainsi  qu'il  est  convenu  par 
ledit  traicté,  qui  est  le  principal  et  ce  que  pour  l'eure  présente  im- 
porte le  plus. 

Et,  pour  ce,  vous  poursuivrez  en  la  meilleure  et  plus  honneste 
forme  que  faire  pourrez  ladicte  prolongacion,  en  laquelle  ne  se 
peut  ne  doyt  faire  difficulté  aucune.  Toutesfoys,  quant  on  la  vous 
feroit,  ce  que  je  ne  puis  croyre,  faisant  fère  ledit  paiement  comme 
on  fera  et  ayant  fait  tout  ce  qu'il  s'est  peu  faire,  vous  pourriez 
penser  qu'il  procéderoit  de  mauvaise  voulonté  et  de  prendre  sur 
cela  quelque  occasion  de  roupture.  A  quoy  je  vous  prie  avoir  bon 
regart,  par  façon  que  ce  qui  a  desjà  esté  payé  et  sera  en  cedit 
paiement  ne  soit  perdu.  Maiz  surtout,  conduisez  Taffaire  pru- 
demment et  sagement,  comme  vous  avez  fait  le  principal  et  que  j'ay 
en  vous  parfaicte  fiance. 

Au  surplus.  Mess",  j'ay  en  toute  dilligence  envoyé  Charpaignes 
à  Thoulouze  et  Bourdeaulx  pour  fère  publier,  accepter  et  enregistrer 
es  cours  de  Parlement  lesdits  traictez  en  ensuivant  ce  que  celles 
de  Paris  et  Rouen  ont  fait.  Et  après  je  les  vous  envoyeray  pour  les 
bailler,  et  recouvrer  ceulx  du  roy  d'Angleterre,  actendant  ce  qui 
restera. 

Au  demeurant,  je  vousadvise  que,  par  ce  qui  m'est  dernièrement 
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venu  d'Espaigne,  le  Roy  fait  très  bonne  chière,  aianl  recouvert 
Tappétit,  le  repos  et  sa  première  et  acoustumée  force,  le  tenant  en 
bonne  et  parfaicte  santé  et  hors  de  tout  péril  et  dangier.  Et  ont  esté 
rappeliez  Mess"  d*Ambrun  et  premier  Président  pour  reprendre  les 
communications  qui  avoient  esté  faictes  de  la  délivrance  dudict 
Seigneur.  Et  cependent,  ma  fille  est  demeurée  avecques  luy  pour 
continuer  à  le  consoler  et  servir,  comme  elle  a  fait  jusques  à 
présent;  dont  il  avoit  bon  besoing,  comme  vous  povez  penser.  De  ce 
qui  se  fera  vous  serez  incontinent  advertiz  pour  le  faire  entendre  à 
mondit  seigneur  le  Cardinal. 

Vous  advisant  au  reste  que  j'ay  entendu  de  bon  et  seur  lieu  que 
les  affaires  de  l'Empereur  ne  sont  bien  en  Itallye,  maiz  en  grant 
trouble  ;  et  pour  ceste  raison  a  mis  et  mect  toute  la  paine  et  dilli- 
gence  qu'il  a  peu  et  peut  de  gaigner  le  Pape  et  par  son  moyen 
la  Seigneurie  de  Venise.  Toutesfoys,  jusques  icy,  ilz  sont  demeurez 
fermes  et  en  bonne  voulonté  d'entrer  en  ceste  ligue  et  la  conclurre 
de  leur  part  comme  ilz  dient  ;  et^  quant  à  la  myenne,  suivant 
Tadviz  et  bon  conseil  du  roy  d'Angleterre  et  de  mondit  seigneur 
le  Cardinal,  j'ay  envoyé  povoirs  amples,  bons  et  souffisans  pour 
y  meotre  fin.  Maiz,  pour  autant  que  toute  PYtallye  ha  grande 
espérance  audit  roy  d'Angleterre  et  audit  seigneur  Cardinal  pour 
les  avoir  congneuz  aymer  et  désirer  la  liberté  et  conservation 
d'icelle,  ilz  vouldroient  et  désirent  qu'il  pleust  audit  seigneur  roy 
d'Angleterre  entrer  en  ladicte  ligue  et  pour  ce  fère  envoyer  povoir  à 
son  ambassadeur  estant  à  Rome.  Ce  que  vous  remonstrerez  audit 
seigneur  Cardinal,  en  le  persuadant,  pour  le  bien  universel  de  toute 
la  chrétienté  et  bien  de  paix,  y  vouloir  entendre  et  souvent  escripre 
et  fère  escripre  au  Pape  et  à  Venise  qu'ilz  concluent  ladicte  ligue, 
sans  plus  deslayer,  ne  dissimuler,  ne  eulx  arrester  à  ce  qui  leur 
est  proposé  et  mis  en  avant  par  l'Empereur.  Lequel,  par  les  effectz 
de  ses  ministres,  on  peutclèrement  juger  qu'il  aspire  non  seullement 
à  sa  couronnacion^  mais  à  soy  fère  monarque  et  mectre  pour  le 
premier  en  totalle  subjection  ITtallye,  et  avecques  le  temps  tout  le 
demeurant  de  ladicte  chrétienté. 

Vous  advertirez  aussi  ledit  Cardinal  du  mariaige  fait  par  ledit 
Empereur  avecques  la  seur  du  roy  de  Portugal,  principallement 
pour  par  icelle  recouvrer  une  somme  d'argent  qui  luy  a  esté  offerte, 
de  laquelle  il  pense  fère  son  voyaige  de  Romme.  Lequel  ne  luy 
sera  si  facille  qu'il  cuyde,  ladicte  ligue  faicte  et  estant  le  Roy  fort 
par  la  mer  comme  il  sera. 

Cest  après  disnée,  les  ambassadeurs  dudit  roy  d'Angleterre  sont 
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arrivez  icy.  Je  les  ay  fait  honnorer  et  recueillir  comme  venans  de 
la  part  du  meilleur  et  principal  amy  et  allyé  que  le  Roy  et  le 
royaume  ayent. 

Mess",  pour  fin  de  lectre  vous  me  ferez  incontinent  savoir  de 
voz  nouvelles  et  responce  sur  ce  que  je  vous  escriptz  et  vous  me 
ferez  plaisir.  Priant  Dieu  qu'il  vous  ait  en  sa  garde. 

Escriptà  Saint  Just  sur  Lyon,  le  xxvim«  jour  de  novembre. 

LOYSE.  ROBERTET. 

XLII 

28  novembre  1525. 

La  même  aux  mêmes, 

Ar.  Nat  J  965,  4,  3  (dans  J  966);  BnEWKR  iv,  178S,  et  Gayanoos,  ui. 
283.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mess^  les  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx, 
conseilliers  du  Roy  et  ambassadeurs  en  Angleterre. 

Mons'  le  Chancellier  et  vous  Mons'  de  Vaulx.  Depuis  mes 
autres  lectres  escriptes,  j'ai  souvent  communiqué  et  fait  commu- 
niquer avecques  les  ambassadeurs  du  roy  d'Angleterre,  et,  après 
lesdictes  communications,  satisfait  à  ce  dont  ilz  m'ont  recjuiz  :  et,  en 
ce  faisant,  passé  la  condampnacion  devant  le  juge  écclésiasticque 
pour  Tobligacion  des  deniers  accordez  par  le  traictié,  et  depuis, 
en  la  grant  esglise  de  Sainct  Jehan  de  Lyon  fait  le  seroment  de  la 
paix  en  telle  solempnité  qu'elle  le  mérite.  De  quoy  j'ay  bien  vouUu 
vous  advertir,  pour  autant  que  lesditz  ambassadeurs  escripvent  et 
envoyent  ung  courrier  devers  ledit  roy  d'Angleterre  pour  luy  faire 
entendre  et  à  Mons^  le  cardinal  d'Yorct  ce  que  dessus  et  la  forme 
qui  a  esté  tenue  aux  actes  qui  jusqu'icy  ont  esté  faitz  pour  l'exé- 
cution des  deppendences  de  ladicte  paix.  De  quoy  ilz  se  sont  tenuz 
et  tiennent  trèz  contens  ;  et  seront  encores  plus  quant  ilz  partiront, 
car  on  les  traictera  en  toutes  choses  si  bien,  si  honnestement  et 
grandement  qu'ilz  auront  cause  d'en  faire  honnorable  et  bon 
rapport  à  leur  retour. 

Au  demeurant,  vous  mectrez  paine  de  tant  faire  qu'il  plaise  au 
roy  d'Angleterre  de  prolonger  le  terme  de  satisfaire  aux  ratiffi- 
cacions  qui  encores  ne  sont  recouvertes  jusque  au  xV*»*  de  février, 
sy  faire  se  peult,  sinon  jusques  au  \w^^  de  janvier;  que  pendant 
icelluy  on  mectra  paine  de  recouvrer,  et,  ainsi  que  on  les  recou- 
vrera, on  les  vous  envoiera.  Lesdits  ambassadeurs,  auxquelz  j'en 
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ay  fait  parler,  en  escripvent  présentement,  comme  vous  pourrez 
entendre.  Vous  advisant  qu'il  s'est  trouvé  à  faire  lesdictes  ratifi- 
cacions  quelque  difficulté,  et  mesmement  parceulx  de  Paris,  non  des 
bons  et  grans  personnages,  maiz  des  marchans  et  menu  peuple,  le 
tout  par  faulte  d'entendre  ce  qu'on  leur  demande. 

Au  reste,  par  ce  que  j'ay  encores  eu  d'Espaigne  le  Roy  fait  très 
bonne  chère  et  va  de  jour  en  jour  en  soy  fortifiant,  tenant  ferme  à 
ne  vouUoir  riens  bailler  de  terre,  maiz  Bien  honneste  raençon 
d'argent,  suyvant  le  bon  conseil  de  mondit  seigneur  le  cardinal 
d'Yort  De  ce  qui  surviendra  cy-après  vous  serez  tousjours  ad verty. 
Priant  Dieu,  Mess»^,  qu'il  vous  ait  en  sa  garde. 

Escript  à  Saint  Just  sur  Lyon,  le  xxvni™®  jour  de  novembre. 

LOYSE.  ROBERTET. 

XLIII 

28  novembre  1525. 

Robert  et  aux  mêmes. 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  20  (dans  J  966).  -  Original. 

Au  do8  :  A  Mess",  Messie»  le  chancellier  d'Alençon  et  de  Vaulx, 
conseilliers  du  Roy  et  de  Madame. 

Mess",  pour  ce  que  Madame  vous  escript  amplement,  comme  il 
vous  plaira  veoir,  et  aussy  que  dora  André,  porteur  de  cestes, 
vous  saura  bien  dire,  tant  de  l'arrivée  icy  de  Mess"  les  ambas- 
sadeurs du  roy  d'Angleterre,  de  leur  recueil,  traictement,  solemp- 
nité  tenue  au  serment  de  la  paix  et  autres  actes  qui  ont  esté  faitz 
pour  icelle,  je  ne  vous  feray  longue  lectre  ;  et  aussy,  Mess",  pour 
me.  trouver  ung  peu  travaillé  de  quelque  commancement  de 
fièvre  (1)  je  ne  sauroys.  Par  quoy  vostre  plaisir  sera  m'en  tenir 
pour  excusé  pour  ceste  foys. 

Mess",  je  ne  vous  envoie  point  l'obligacion  de  la  ville  d'Amyens, 
pour  ce  que  Mons*"  de  Brienne,  qui  l'a,  la  gardera  et  garde  pour 
monstrer  àceulx  de  Paris  et  de  Rouen,  qui  ne  veullent  entendre 
ce  que  vault  ladicte  paix.  Toustesfoys,  après  toutes  difficultez,  sy 
ne  faitz-je  point  de  doubte  que  ne  passeront  outre.*  Il  y  a 
quelques  advocatz  en  théologie  qui  les  tiennent  en  ceste  oppinion 
où  ilz  en  sont. 

(1)  Une  lettre  du  13  décembre  (J  965,  4,  19)  nous  apprend  qu'à  cette  date 
Robertet  était  encore  «  continuellement  travaillé  de  sa  colicque  v». 
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Messes,  vous  ferez  plaisir  et  service  à  Madame  d'obtenir  ceste 
prolongaeioD  qu'on  demande  jusques  au  lô"*®  de  février,  sy  fère  ce 
peut,  sy  non  pour  le  plus  long  terme  que  vous  pourrez.  A  quoy 
semble  qu^on  ne  doyt  faire  difficulté,  veu  qu'on  continue  les  paie- 
mens  et  qu'on  n'y  veult  faillir. 

Mess's,  vous  me  commanderez  tousjours  voz  bons  plaisirs  pour 
les  acomplir,me  recommandant  humblement  à  voz  bonnes  grâces, 
priant  Dieu,  Mess^*,  que  vous  doint  bonne  et  longue  vie. 

A  Sainct  Just  sur  Lyon,  ce  xxvm^e  de  novembre. 

Vostre  humble  serviteur. 

ROBERTET. 

XLIV 

30  novembre  1525. 

Duprai  aux  mêmes. 
Ar.  Nat.  J  965,  1, 13.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mess"  le  chancellier  d'AUençon  et  Jehan  Joachin, 
ajûbassadeurs  de  Madame  en  Angleterre.  —  Le  dernier  jour  de 
novembre. 

Mess",  par  les  lectres  que  Madame  vous  escript  scaurez  en  quel 
estât  sont  les  affaires  de  par  deçà. 

Touchant  ce  que  devez  fournir  à  la  fin  de  ce  moys,  elle  vous 
envoyé  ce  qui  a  été  dépesché.  Le  demourant  se  pourra  recouvrer 
par  cy-après,  en  ayant  le  délay  que  madicte  Dame  e^ript,  et  n'y 
aura  point  de  faulte,  quod  mora  purgabitur  sans  leurs  intérestz  et 
dommaiges. 

Au  demourant,  Mess"  les  ambassadeurs  qui  sont  icy  ont  porté 
ung  formulaire  de  l'exécution  des  summissions  de  la  Chambre 
apostolicque,  clause  de  nisi,  summission  et  prorogacion  du  juge 
ordinaire  avec  la  sentence  que  doit  proférer,  où  y  a  interdict  et 
aussi  aux  summissions.  Nous  leur  avons  remonstré  que  icelluy 
formulaire  n'estoit  conforme  à  l'obligation.  Si  nous  ont  demandé  si 
aviez  envoyé  le  double,  dudit  formulaire  accordé.  Leur  a  esté 
respondu  que  non.  Leur  finalle  résolution  a  esté,  après  plusieurs 
disputes,  qu'ilz  n'avoient  puissance  de  changer  ung  A  pour 
ung  B  et  que  ne  leur  eust  esté  baillé  de  ceste  sorte  s'il  n'eust  esté 
accordé  ainsi  en  Angleterre.  Et,  d'autant  que  de  mectre  l'affaire  en 
délay  eust  peu  causer  quelque  conséquence  dangereuse,  ainsi  que 
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pouvez  assez  entendre,  sans  autrement  le  vous  escripre  Madame  a 
ordonné  leur  accorder  ce  qu'ilz  demandoient,  avec  la  promesse 
qu'ilz  nous  ont  faicte,  qui  a  esté  mise  par  escript  en  lectre  privée, 
qui  ne  les  oblige  en  riens  ;  le  tout  consiste  si  ceulx  de  par  delà 
vouldront  garder  Thonnesteté  ou  non.  Qui  sera  fin,  après  m'estre 
recommandé  de  très  bon  cueur  à  vous,  priant  Dieu  vous  donner 
santé  et  longue  vie. 

A  Sainct  Just,  le  dernier  jour  de  novembre. 

Vostre  bon  frère  et  amy. 

A.,  ar.  de  Sens,  chancelier  de  France. 


XLV 

Décembre  1525. 

Madame  à  Véoèque  de  Bayeux. 

B.  N.  ms.  Dupuy  573,  V*  1  et  4.  —  BrouiUon  original  avec  des  corrections 
de  la  main  de  Robertet. 

Au  dos  :  Lectres  missives  de  Madame  à  Mons^  de  Bayeulx 
touchant  la  ligue  d*Ytallye.  A  Lyon,  décembre  vc  xxv. 

Mons'  de  Bayeulx,  j^ay  receu  voz  lectres  des  xix  et  xx  du  passé, 
par  lesquelles  m'escripvez  ce  que  avez  fait  avec  la  Seigneurie  sur 
les  instructions  et  pouvoirs  que  vous  avoys  envoiez  pour  conclurre 
la  ligue  et  confédéracion  entre  nostre  sainct  Père,  la  Seigneurie 
de  Venise  et  moy,  afin  de  parvenir  à  une  paix  universelle  et 
délivrance  de  mon  seigneur  et  filz.  Où  vous  estes  tant  bien 
acquicté  qu'il  n'est  possible  de  mieulx;  dont  mondit  seigneur  et 
filz  et  moy  vous  en  sommes  tenuz  et  avons  cause  de  nous  contanter. 

J'ay  receu  lectres  de  mon  cousin  le  conte  de  Carpy  touchant  ledit 
affaire  ;  qui  m'escriptles  difficullez  sur  lesquelles  nostredit  sainct 
Père  se  fonde,  sans  oblier  celle  de  la  seureté  des  quarente  mille 
ducatz  dont  m'escripvez.  Je  luy  faiz  ample  response  sur  le  tout,  et 
croy  que,  icelle  veue,  sa  Saincteté  se  contantera.  Je  vous  en  envoyé 
le  double,  affin  que  soyés  adverty  de  toutes  choses  pour  les  faire 
entendre  à  ladicte  Seigneurie;  et  si  y  a  plusieurs  articles  ausdictes 
lectres  servans  à  ce  que  m'escripvez. 

Au  demeurant,  quant  à  ce  que  m'escripvez,  que  là  où  le  Pape 
[ne]  vouldroit  entrer  en  ladicte  ligue,  que  la  Seigneurie  y  pourroit 
entendre  en  baillant  quelque  chose  davantage  de  ma  part  pour 
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soustenir  la  guerre,  vous  entretiendrez  ce  propos  et  scaurez  en 
quelle  forme  vouldroient  cappituler  avec  moy,  et  me  le  ferez  scavoir, 
et  je  vous  feray  prompte  response.  Toutesfois,  je  croy  que  nos- 
tredit  sainct  Père,  actendu  la  commodité  que  luy  pourra  revenir 
deladicte  ligue,  ne  fera  difficulté  y  entrer  (1). 

Monsf  de  Bayeulx,  vous  ferez  mes  recommandacions  à  la 
Seigneurie  et  les  remercierez  de  ma  part  du  bon  et  entier  vouloir 
que  je  congnois  ilz  ont  à  la  délivrance  de  mon  seigneur  et  fîlz.  Et 
leur  direz  que  ma  fille  s'en  retourne  et  a  laissé  mondit  seigneur  et 
filz  en  très  bonne  disposition  et  sancté,  délibéré  de  prandre  la 
fortune  où  il  est  comme  magnanime  prince  doit  faire  et  en  sorte 
que  sa  personne  n'en  vauldra  moins.  L'Empereur  ne  s'est  jamais 
voulu  condescendre  à  la  raison,  quelzques  honnestes  offres  que  luy 
aient  esté  faictes.  J'espère  que  Dieu  ne  le  obliera  et  fera  délivré  par 
autre  voye. 

Quant  aux  foryssuz  dontm'escripvez,  les  instructions  précédentes 
envoiées  par  delà  pour  cest  affaire,  èsquelles  les  dernières  se  réfè- 
rent, portent  ce  que  est  à  faire  sur  cela,  comme  j'escriptz  à  mondit 
cousin  le  conte  de  Carpy,  dont  vous  en  envoyé  ung  double. 

Et  à  Diéu^  Mons^  de  Bayeulx,  qui  vous  tiegne  en  sa  saincte 
garde. 

Escript  à  Lyon,  le...  (2). 

(1)  Tout  ce  paragraphe  est  écrit  en  marge  de  la  main  de  Robertet  pour 
remplacer  la  phrase  suivante  biffée  par  lui.  «  Au  demeurant,  quant  à  ce  que 
me  faictes  scavoir  que,  ores  que  noslre  sainct  Père  ne  vouldroit  entrer  en 
icelle  ligue,  que  peult  estre  la  Seigneurie  y  entreroit  seulle  pourveu  que  lui 
augmentasse  l'aide  que  doiz  fournir  pour  faire  la  guerre,  -et.  quanta  cella,  ce 
me  seroil  chose  difficille  pour  les  affaires  qu'ay  d'ailleurs,  et  créiez  que  m'y 
suis  mise  si  avant  pour  le  désir  que  ay  de  veoir  une  paix  universelle  en  la 
Chrétienté  et  délivrance  de  mondit  seigneur  et  filz  qu'il  ne  m'est  possible  de 
plus,— toutesfois,  si  le  principal  pourparlé  venoità  rompre.je  me  résouldray 
en  cela  pour  vous  y  saistisfaire.  » 

(2)  Le  même  ms.  573  contient,  intercalé  entre  les  deux  parties  de  cette 
lettre,  un  modèle  de  commission  au  nom  du  comte  de  Carpy,  portant  qu'il  aura 
pour  traiter  avec  le  Pape  les  mômes  pouvoirs  que  l'évéque  de  Bayeux  pour 
traiter  avec  les  Vénitiens. 
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XLVI 

26  décembre  1525. 

Rohertet  à  Brinon, 
Ar.  Nat.  J  965.  2.  9  (dans  J  966).  —  Original. 
Au  dos  :  A  Mons^f  de  Villaines,  chancellier  d'Alençon. 

Mons'',  depuis  mes  autres  lectres  escriptes  j'ay  receu  les  vostres 
derrenières,  avecques  celles  de  Madame  que  je  luy  ay  incontinent 
présentées.  Et,  après  les  avoir  veues,  je  vous  asseure  qu'elle  a 
emploie  une  bonne  grosse  demye  heure  à  non  seuUement  magniffîer, 
extimer,  louer  et  priser  la  prudence  et  le  grant  nombre  de  bonnes  et 
vertueuses  pars  qu'elle  congnoist  estre  en  Mons^f  révérendissime 
cardinal  et  légat  en  Angleterre,  maiz  tenant  et  réputant  le  Roy  son 
maistre  bien  eureux  et  tenu  à  Dieu  de  luy  avoir  donné  ung  tel 
serviteur  et  mondit  seigneur  le  Légat  de  ce  que  sondit  maistre  le 
congnoist  et  répute  tel,  et  que  l'expérience  des  affères  qui  sont 
passez  par  leurs  mains,  de  l'un  comme  de  sage  maistre,  et  de  l'autre 
comme  de  bon,  vigilant,  loyal  et  seur  serviteur  (1).  Et  croiez  que 
sur  ce  ont  esté  faitz  plusieurs  discours  de  tous  ceulx  qui  ont  eu  cy- 
devant  maniement  et  administration  des  estatz  des  princes  ;  maiz 
Mons'  le  Cardinal  a  le  premier  lieu  et  le  plus  extimé  de  tous  les 
autres,  au  jugement  de  tous  et  principallement  de  madicte  Dame. 

Mons*",  les  adviz  de  mondit  seigneur  le  Cardinal  ont  esté  à 
madicte  Dame  non  seullement  très  agréables  maiz  telz  qu'elle 
veult,  entend  et  commande  que  en  tout  et  partout  ilz  soyenten- 
suiviz  ;  car  on  ne  peut  en  iceulx  aucune  chose  adjouster,  ny  ester, 
ny  diminuer. 

Mons»",  Madame  est  ceste  après  diner  partie  pour  aller  à  Tournon 
au  devant  de  Madame  sa  fille.  Je  suis  demeuré  icy  avecques  Mons*" 
le  Chancellier  pour  dépescher  le  fait  de  Rome  et  y  envoier  ce  qu'il 
a  pieu  à  mondit  seigneur  le  Cardinal  envoier  adressant  aux  am- 
bassadeurs du  roy  d'Angleterre.  Ce  fini,  je  m'en  iray  devers  elle.. 

Mons',  messire  Jehan  Jaquin  sera  icy  demain,  et,  pour  ceste  cause, 
Mess"  les  ambassadeurs  d'Angleterre  là  viendront  et  parleront  à 
luy  avant  que  desloger.  Et  après,  suy vront  madicte  Dame,  laquelle 

(1)  Sic.  La  proposition  doit  être  complétée  par  un   verbe.  On  pourrait 
►léer  le  démontre. 


suppléer  le  démontre. 
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aescript  aux  bonnes  vWles  par  où  ilz  passeront  que  soient  honnorez, 
Fecueilliz  et  traietez  comme  Tamytié  et  alliance  de  leur  maistre  le 
mérite- 

Mons%  pour  ccste  heure  je  ne  vou.s  puis  dire  autre  chose,  foi's 
<iue,  s'il  vous  plaist  aucune  cliose  me  commander,  elle  sera  de  bon 
cueur  accomplie,  me  recoin  mandant  très  humbl*^ment  à  voHlre 
bonne  grâce,  priant  Dieu,  Monti^,  ciu'iL  vous  doint  trè*^  bonne  et 
longue  vie. 

De  Saiuct  Just  sur  Lyon,  ce  xxvi"iï^  de  décembre. 

Nou:5  sommes  après  à  dépescher  Charpaignes,  par  lequel  on  vous 
escripra  plus  amplement,  aiant  ouj  Mons'  de  Vaulx, 

Voslre  très  humble  serviteur. 

ROBERTET- 


S7  décembre  1jE5. 


XL  VII 

Le  même  uti  même, 
Ar.  Nat  J  D65,  2,  7  (dans  J  96G).  —  Original. 

Au  do8  :  A  Mons""  de  Viîlaines,  c  h  an  cellier  d'Alençon,  pmmier 

président  de  Rouen  et  du  Conseil  de  Madame, 

t 

MoDsï',  vous  avez  veu  ce  que  derreuiè rement  Madame  vous  a 
eseript.  Depuis  elle  a  entendu  la  venue  de  Mon^'  de  Vaulx,  lequel 
estoit  arrivé  à  Paris,  et,  pour  povoir  estre  icy  dedens  demain  ou 
vendredi,  madiete  Dame  n'a  voulu  autrement  vous  escriprejEc ten- 
dant sa  venue,  et  aussy  qu*il  lui  semble  que  n*cstoit  aucune  chose 
survenue  qui  le  méritast,  fors  la  venue  de  Madame  la  Duchesse  à 
Nerbonne  en  tr^s  bonne  santé  aveeques  toute  sacompaignie  et  povoir 
sauf-conduyt  sy  lynu'tê  qu'elle  a  esté  contrai ncle,  pour  entrer  dedens 
le  royaulme  avant  rexpiration  do  la  trêve,  qui  sera  le  derrenier  de 
cemoys,  ne  faire  aucun  séjour  en  ehcmyn.  Et  eneores  luy  ont  esté 
faictes  difficultez  et  doubles  do  passer  par  Farpïgnaji  pour  gaigner 
quelques  jours  sur  la  trêve.  Et  je  vou€  asseure  de  sadieU*  santé 
(et)  et  venue  on  ce  royaulme  sans  aucune  perte  ne  dommaige. 
Madame  part  demain  et  va  au  devant  d  elle  jusques  à  Tournon.  Et 
mayne  aveeques  cl  le  Mess^^les  ambassadeurs  d'Angleterre,  ausquelz 
se  fera  par  ce  pays  de  Daulphiné  le  mieulx  que  Ton  pourra^  car 
Madame  désire^  veult  et  entend  qu*ik  soyentbien  et  honnorablement 
traicta^  et  recueilliz  par  tous  les  lieux  où  ilz  passeront. 
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Mons'*,  vous  avez  bien  fait  d'avoir  fait  reflformer  l'obligacion  des 
villes  ;  ausquelles  pour  cette  heure  ne  se  fera  plus  de  difficulté, 
comme  nous  espérons,  car  celle  qui  y  a  esté  jusques  icy  n'a  esté 
que  par  faulte  de  bien  entendre. 

Mons' ,  nous  avons  desjà  troys  belles  et  bonnes  muUes  et  l'on  est 
après  à  les  acoustrer.  Madame  en  veult  encores  recouvrer  une^  pour 
faire  présent  au  roy  d'Angleterre  des  deux  et  à  Mons'  le  cardinal 
d'Yort  des  deux  autres.  Elles  seront  trouvées  bonnes,  belles  et  de 
bonne  sorte  et  assés  bien  acoustrées  (1). 

Mons'',  je  vous  envoie  ung  pacquet  de  Mess"  les  ambassadeurs 
pour  mondit  seigneur  le  Cardinal.  Il  a  longuement  demeuré  à  estre 
porté  jusques  à  Boulongne  par  la  faulte  de  noz  postes  qui  ne  se  sont 
bien  acquittés;  maiz  soiezasseuréque  doresnavant  autre  provision  et 
ordre  y  sera  donné,  comme  il  est  très  requis. 

Mons^,  vostre  plaisir  sera  croire  que,  pour  vous  retirer  de  là  et 
satisfaire  à  ce  qu'on  est  tenu,  sera  fait  tout  ce  que  possible  sera  et 
n'y  aura  point  de  faulte  ;  car  entendez  que  vostre  retour  est  très  fort 
désiré.  Cependant  vostre  plaisir  sera  me  commander  vos  bons  plai- 
sirs pour  les  acomplir,  me  recommandant  très  humblement  à  vostre 
bonne  grâce. 

A  Sainct  Just  sur  Lyon,  ce  xxvn™»  de  décembre. 

Vostre  humble  serviteur. 

ROBERTET. 

XLVIII 

30  décembre  1525. 

Jean-Joachim  à  Brinon, 

Ar.  Nat.  J  965,  4,  18  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons^  mio  excellentissimo  Signore,  Mons'  de 
Vellaynes,  cancellero  d'Alanzon,  primo  présidente  de  Roan,  primo 
consilero  de  Madama  Régente  in  Francia  et  suo  ambassatore  in 
Angliterra. 

Signer  mio  osservantissimo.  El  mercur'  vigilia  de  Sanct'Homa, 
Mons'  d'Varty  et  me  passamo  el  mar'  più  infretta  che  non  haremo 
voluto  ;  quel  medeximo  giorno,  a  le  viin  hor'  de  notte,  entramo  a 

(1)  Sur  cette  affaire  des  mules,  cf.  le  môme  au  même,  13  décembre,  Ar. 
Nat.  J  965,  4,  19  (dans  J  966),  ci-dessous  P.  J.,  n"  lviii  et  lxii,  et  les  lettres 
d'Henri  VllI  du  22  mai  1526  et  de  Wolsey  du  20,  B.  N.  ms.  n,  2%3,  f«  6  et  8. 
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Bologna.  El  giovedi  matlina,  lassalo  Mons^  d'Varty  pcr  veuirsene 
a  sue  gioroata,  da  lui  ini  parly.  Et  el  sabato  matina  a  le  vm  îior'  fui 
m  Parixi,  ove  imvay  maestro  Nicolas  AncchiUj  veramente  matura 
et  sa  via  pcrsona,  et  a  luy  date  le  novellc  et  presentata  la  Icttora  de 
V,  Excellencia,  parlay  de  la  niatteria  a  me  per  ley  coniessa.  Su 
liiquale  hebemo  Mons^  lo  Provo^ît  de  mefchanti;  et  a  lui  date  le 
partie  u  la  r'  el  cornu  ne  le  Itère  de  V.  Excel^'^,  taiito  trovate  boue  et 
tantolaydatequaiilo  yo  possi  dire,  parlamo  de  la  detUi  causa.  Et  de 
que)  la  mi  detenô  minutameute  uu  Ion  go  conto,  rimostmndo  quai- 
mente  su'  l  pnucipio  lu  fussi  malissimo  condutta,  dalehe  naquè  un 
iristo  me2o,ct,se  cum  riiidustria  et  dexterità  non  si  fussi  i-eparato, 
un  fine  pessinio  ne  serebe  avenu to*  Ma,  perche,  senza  nova  comes- 
sione  de  Madaraa,  non  si  posseva  trattar*,  mi  confortorno  clie  parla- 
ton  e  à  Mons^  présidente  Le  Vi^Ui,  et  in  quel  modo  cbe  loro  in  questo 
fatto  veranientc  per  quanto  mi  parvè  couoscere  benissimo  disposti, 
ordi norme  yo  mené  venisse  a  Madama  avertendola  del  bono  anirao 
loro. 

Cossi  parlato  al  predetto  Mon  s"*  Présidente,  nel  che  consumay 
tuto  el  sabato,  in  fine,  la  dominia  a  le  vui  hor'  mi  party,  et,  latto 
el  Natale  a  San  MaUurino,  quà  î^ou  arrivalo  giovedi  sera.  Ma,  per 
non  lassar'  questo  propos ito  senza  concïusione,  dieo  ch*el  predetto 
Mous*^  Le  Vistaj  doppo  rhaver  assay  laudatala  letterada  V,  Excei'^ï» 
scripta  al  Proposto  et  Eschi  viny,  laquale  parvè  al  dette  Propostoelilo 
gli  moslrassi,  et  dopoy  Thaverla  ringraeiata  del  ponto  levato  in 
l'obligatione,  cioè  che  bona  pariicidarium  non  obligareniur,  mi 
dixè  che,  anchora  che  questo  affar'  fusai  stato  a  Parixi  mal  condulto 
et  cossi  malignato  che  Tera  fatto  molto  difficile,  nientedenieno,  su 
la  nova  comesnione  de  Madame,  eh'el  s^cxpedirebïî  in  la  forma 
reformata.  Del  che  mi  fecè  bonissimo  animo,  et,  domandatame  la 
forma  o  reformacion  accorda  ta,  gli  la  In^say*  Fui  si  m  il  mente  cum 
Mons^  do  Vilaroy  che  mi  conEermô  el  medeximo,  A  Mons^  de 
Memoransi  non  parlay,  per  esser'  luy  bon  xx  giorny  o  cirealontano 
da  Parixi,  ma,  per  sigillar*  la  leltera  sua,  el  predetto  Mons*"  de 
Villaroy  sene  presè  la  cura*  Passata  eh'  abia  Parisi  Tobligacione, 
Roapo,  Orlieûs  et  Tors  non  farano  diflîcultà  ;  cossi  m'hano  detto  a 
Parigi . 

Quà  arrivato,  trovay  Madama  partîta  per  andar*  a  Tornon  al 
davanty  de  Madama  Du  che  s  sa,  laquale  a  Beses  in  Linguadoch  ha 
fatto  la  sua  fesla  de  Natale,  et  a  Tornon  doverà  esser'  el  lui  o  circa 
de  genaro,  Audaymene  da  Mons""  thesaurario  Robertet,  per  ordin© 
del  quale,  doppo  Thavergli  presentata  la  lettera  de  V.  Excelûî»  et 
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avertitolo  del  tuto,  menanday  a  la  detta  Madama,  trovata  a  San 
Saphorino.  Et,  a  sua  Maestà  presentata  la  lettera  de  V.  Excel*'*», 
dixi  la  causa  del  mio  viagio,  per  dirgli  el  demorante  in  compagnia 
de  le  signori  arabassatori  d'Anglilerra  et  in  loro  compagnia  pre- 
sentar'  le  lettere  de  quel  serenissimo  Re  et  de  Mons^f  reverendis- 
simo  Legato.  Cossi  preso  ordine  che  loro  et  yo  martedi  si  trova- 
sinno  ver  ley  a  San  Valer,  mené  ritornay  qui,  fatto  el  tuto  intender' 
al  prefati  S^»  ambassatori,  cum  li  quelli  del  tutto  avertiti  prima  erô 
longamente  stato.  Et  doman  si  partiremo  per  Viena,  afin  de  trovarsi 
el  marte  a  San  Valer  a  exponer'  le  comune  comessione. 

A  Mons'  Cancellero,  benche  hogi  Thabia  seguitato  un  lege  che 
sene  va  ver  Tornon,  non  ho  possuto  presentarme.  Il  che  sera  come 
più  presto  possibil  sia. 

De  la  riposta  che  Madama  farà  a  le  proposty  consigli  del  sere- 
nissimo Re  el  de  Mons»"  Reverendissimo  V.  Excel^»»  subito  sera 
avertita.  Ma  sapia  ley  che  li  scripti  soy,  nali  de  li  discorsi  et  consi- 
gli de  li  detti  serenissimo  Re  et  Mons^  reverendissimo  Cardinale, 
sono  stati  laudatissimi,  et  come  prudentissimi  per  parte  de  Madama 
serano  messi  in  opéra.  Et  de  già  resolucion  si  vede  fatta  del  non  far 
alchuna  prorogacion  de  tregua  cum  Tlmperator'  ne  cum  Madama 
Margerita. 

Quanto  a  la  liga  Ittaliana,  seguitando  Madama  el  consilio  de 
Mons^  Reverendissimo,  mandô  la  posanza  a  Roma.  Su  laquale 
Monsf  de  Carpy,  per  ordine  del  Papa,  formô  la  capitulatione.  Et 
stimando  ch'  el  PapaThavessi  cossi  a  segnar^come  havea  dato 
intencione,  non  solo  non  Tha  segnata,  ma,  solicitato  da  fra  Nicole 
et  da  li  agenti  de  Tlmperator',  cum  loro  ha  fatto  un'  altra  praticha. 
Per  mezo  de  laquale,  se  Tlmperator'  lassera  laduchiade  Milano  al 
duca  de  Barri,  ad  altro  Ittaliano  o  a  Mons^^  de  Borbon  et  romperà 
Tarmata  sua  che  de  présente  tiene  in  Ittalia,  el  Papaapponterà  cum 
luy  et  li  articuli  sul  apontacione  hincinde  fatti  resterano  saldy  et 
fermy.  A  la  perfection  de  li  detti  doy  capi,  lassar'  la  duchia  et 
rompcre  l'armata,  el  Papa  ha  dattodoy  mexi  de  tempo  a  Tlmpera- 
tor',  cum  la  conditione  de  dar'  a  Tlmperator'  ajuto  de  nn*'  homini 
d'arme  et  de  ni"»  homini  de  piede  in  caso  che,  durante  el  dette 
tempo  de  doy  mexi,  comenzati  el  xvii  del  présente,  Tlmperator',  stati 
et  armata  sua  d' Ittalia  fusse  alchunamente  molestate,  da  chi  si 
vogli  et  contra  quel  si  voglia.  Obligatose  a  non  far'  alchuna  liga  e 
confederacione  cum  Francia  ne  cum  altri,  durante  el  dette  tempe 
de  II  mexi.  De  questa  continencia  et  in  tal  tempo  usata,  come  siene 
rimasti  mal  contenti  li  ministri  de  quel  serenissimo  Re,  de  questa 
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Maestà  et  de  Veneciani,  V.  Excel^î*  lo  potrà  jadichare,  Del  rimedîo 
che  si  pensi  yo  non  so  parlarne,  per  esser'  venu  ta  questa  non  boiia 
novella  il  medeximo  giorno  ch'io  arrivay;  et  de  quellaMadamanon 
sera  avertita  prima  de  domany. 

V.  Exceller*  de  tute  queste  cose  sera  avertiia  dal  reverendissimo 
Monsr,  al  quale  el  eavallero  da  Casale  eu  m  qucsla  dospachia 
pienamente  scrive.  Ma,  se  quel  serenissimo  Ré  deelarar'  si  volese, 
tanta  è  l'oppinione  de  S.  Maestà  apresso  d'ogniunoj  che  cosa 
ch'avesi  fatto  el  Papa  al  mio  creder'  non  tinirebe,  et«  cosi,  quesla 
santa  opéra  resterebe  perfecta  ;  de  laquale,  et  la  restitucione  del  Re 
nostro  signore,et  l'uni versale  pace,  senza  dubio,  procedcrebe.  Ma, 
se  li  principi  christiani  non  aprirano  meglio  gli  ochii  et  non  si 
risentirano  a  bon^hora  aimpedir'  la  grandeza  etponsicro  deVImpe- 
rator',  tendente,  corne  manifeste  si  vede,  a  la  monarchia,  credemi 
V.  Excel®^  che,  quando  vorrano  poy,  non  potrano  ;  et  certo  è»  ch* 
andando,  come  va,  la  cosa  a  la  ri  versa,  mi  dubilo  ch*  el  (K^nsiero 
de  rimperator*  sortira  el  suo  effecto.  El  Papa,  che  più  de  laltri 
doverebe  temer',  pare  ch'  ajuti  a  più  poter'  el  suo  maledamno  et 
ruyna,che  sia  ben  el  vero,  dicono  alchuni,cir  el  vogli  far'  cardinale 
el  cancellero  de  Spagna. 

Parlando  cum  Madama,  elproposito  mi  tiré  a  parlar'  del  fatto  de 
la  reyna  Maria,  et,  parlando  de  ley,  gli  dixî  dn  la  contoxa  usafa  a 
Redinge,  laquai  cosa  fu  trovata  bonissima  et  accordatai  Restera 
che  Mons'  de  Longasale  ricuperi  la  lettera, 

Mons^  Carpagna  ritorno  de  Bordées,  benissimo  expedîto,  et  quà 
si  trova  cum  dexiderio  de  venir'  ver  V.  Excel^î*. 

El  contenuto  del  meraoriale  de  V.  Excel«^*  procurarô  exequire,  et 
de  cyoch'  averô  fato  l'advertirô.  Ma  po  ch*  io  sono  arri  vato,  che  ma 
sono  xxxxvin  hor'  apresente,  un'  horade  riposo  non  ho  havuto. 

El  Re  christianissimo ,  Dio  laudato ,  si  porta  bene  et  ogni 
giorno  più  ricupera  le  pristine  forze.  S'expctla  fra  vni  gîornit  o 
prima,  Mons'  marescal  de  Memoransi,  cohiualo  harimo  meglior 
novelle. 

Del  ducade  Barry  o  de  Milano,quantuncho  tal  volta  mostry  non 
so  che  de  meglioramento,  s'intende  ch'el  poi^si  pocho  più  viver'  et 
rinfirmità  sua  si  dice  incurabile  ;  de  già  pers6  la  major  parte  de 
sentimenti  in  le  membra.  El  Morrone  anehora  sta  pryonero  in 
Pavia.  El  predetto  Duca  de  tuto  '1  stato  poch'  altro  lene  che  le 
forteze  de  Milano  et  de  Cremona. 

Le  forze  de  Spagnoli  in  Ittalia,al  vero,  non  sono  ollra  x^"  liomini 
de  piede,  iiu^  spagnoli,  un™  anzchenechi,  u™  ittaiiani,  tutti  mal 
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pagati,  viiio  lanzeet  alchuni  cavali  ligieri.  Vedi  V.  Excellencia  che 
bella  occasione  volen  perder'  el  Papa  et  Veneciani. 

V.  Excelûi»  vederà  quanto  scrive  Mons'  Sebastiano  per  l'inclusa 
sua,  datta  a  la  Rochiela.  Da  Parixi  yo  gli  scripsi,  afin  che  del  tutto 
quà  mi  facese  certo,  per  avertirne  V.  Excel^î*. 

A  Madama  de  Vilaynes^  che  si  trova  a  Vilaynes,  scripsi  de 
Parixi  et  manday  le  lettere  de  V.  Excellencia  ;  non  passerô  ch'  io 
non  la  vedi  inseme  cum  lo  S^  Brinon. 

Trovay  Luca  mio  et  el  receptor'  d'Avranches  a  Bevilla  et  a 
Bertolcum  lidenaridel  secondo  pagamento;  et  frà  giovedi  xxi  dé- 
cembre spero  in  Dyo  che  a  Cales  serano  arrivati  a  bon  salvamento 
et  fatto  el  pagamento. 

V.  Exceloi»  sia  pregata  advertir'  Mons^  Reverendissimo  et  Illus- 
trissimo  del  mio  arrivar'  quà  et  de  quella  parte  del  mio  scriver'  che 
a  ley  parera. 

La  noche  de  Natale,  a  San  Maturino  yo  ricevey  la  posta  de 
V.  Excel^i»  expedita  el  xxi,  et  quella,  cum  Risbano  caduceator* 
inglese  che  me  la  porté,  inviay  a  Mons'  d'Aluya,  che  la  ricevutè  el 
giovedi  matina  et  yo  arrivay  la  sera. 

Ben  fu  che  V.  Excel<>»*  havessi  la  convenuta  prorogacione. 

La  despachia  per  Roma,  del  predetto  Risbano  portata,  a  Roma 
sicuramente  se  manda  a  Tàmbassatori  del  serenissimo  re  d' Angli- 
terra. 

Mons',  yo  son  stato  più  longo  de  quai  ch'  io  voleva,  et  percio 
tanto  più  preso  V.  Excel^i»  a  perdonare,  et  de  la  mia  inepta,  mal 
scripta  et  pegio  composta  lettera  mancho  che  la  puô  se  conturbar'. 
Et  in  bona  sua  gracia  humilmente  ricomandando  fazo  fine. 

De  Lyon,  xxx  décembre  1525. 

D.  V.  Exceloi*  humillimo  et  obedientissimo  servitore. 

JOAN  JOACHIN. 

V.  Excel«ia  harà  aligate  le  lettere  del  S"*  Cavalière,  date  a  Roma 
el  XX,  et  le  lettere  de  li  ambassatori  inglesi,  hogi  date  qui.  Et,  se 
Mons'  Thesaurario  no  gli  scrive,  procède  per  esser'  in  procinto  del 
partirse  per  andar'  da  Madama  ;  a  V.  Signoria  si  ricomanda  et  la 
prega  perdonarle  ;  m'a  comandato  ch*  io  gli  expedischa  sta  posta 
cum  la  présente  da  sua  Signoria  vedutta.  Et  un  corriero  s'expe- 
disce  a  Roma  cum  le  lettere  de  quel  serenissimo  Re  et  de 
Mons'  Cardinale. 

Dette  humillimo  et  obedientissimo  servitore. 

JOAN  JOACHlN. 
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XLïX 

13  janvier  15S6> 

Le  même  au  même. 

At-  Nal.  J  966  (sans  eota).  —  Original, 

Osservantissimo  mio   Signore.    Da  Lyon  Tultimo  del  passato 
scripsi  a  V.  Excel^^**;  ei*  eu  m  tutlo  che  la  mi  co  mandas  se  et  yo 
proraettessi  darli  spesso  de  le  mio  lettere,  da  quai  tempo  niuna 
leltera  gli  ho  scripto.  Causa  ne  stalo  riiilerdiction  procedula  da 
I  rindispoxieion  de  Madama,  laquale  in  questo  vilagio  liinedi  noche 

primo  giorno  de  Tan  no  de  tal  sorte  fu  assaglita  de  la  gotta  in  un 
ginochioj  picde  et  in  una  mano  ch'  infina  questo  giorno  non  s*è 
mossa  de  letto.  Et  per  alchun*  tempo,  non  senza  febre,  heri  manch' 
acerbo  mostrandoîî^i  el  dolore,  dexidcrosad'intender*le  bone  novelle, 
prudenti  ricôrdi  et  bon  consigîii  del  reverendi»^  et  illustïii<î  Mon' 
Cardinale,  a  se  domandati  li  ambasatori  Inglosi  et  yo  jo  loro 
conipania,  da  sua  Maestà,  benche  in  lelto,  hebemo  grattissiraa  et 
longîssima  audieneia.  Et  da  quelïa  fu  presa  ia  risolucione  che  V. 
Excél^i»  vederà  per  Tinelusa,  a  minor  suo  fastidio  mandata  aperta, 
jmrche  si  a  dalta  chiusa  al  Révérend  issimo. 

Et,  ritornando  a  Madama,  dicho  ch'el  dolor*  hogi  si  vede  cossi 
cessato  che  la  judichamo  del  tutto  libéra  per  tornarsene  a  LyoD^ 
ovo  spero  ch'elaserà  lunedy  o  martedy  porlata  in  leticlia. 

Venecianip  c'hano  havuto  molesto  quanto  el  Papa  ha  fatto  cum 
rimperdtor\  faûo  întcnder*  a  Madama  che  senza  el  Papa  entrerano 
in  ïiga  cum  S.  Maeslù  el  cum  el  seren issimo  re  d'Anglolerra, 
Prenderano  l'arme  et  fïirano  la  goerra  a  rinimici,  per  la  guerra 
designando  n™  lanze,  xxx™  homini  de  piede  et  una  banda  d*artille- 
ria  ;  pagerano  la  ter^a  parte  do  la  spe.sa  de  la  guerra,  et  Tallre  doe 
terze  parle  da  Madama  et  d'al  scren issimo  ro  d'Angli  terra  vorre- 
beno  che  fussino  pagat(3  ;  se  d'ai'mata  de  mar*  sera  questione,  dîeono 
dover'coniribuire  per  la  parle  che  parera  honesta  et  convenicnle. 

Sopre  queste  nove  demande  et  aperture,  lunedi  o  martedi  partira 
Monr  Fyiwlielmo  ;  et,  per  haverne  el  parère  et  eonsîlio  de  reve- 
reûd™^  Moïf  Cardinale,  per  parlarne  a  la  presencia,  et  per  intender' 
de  rintencion  de  quel  seren issimo  Re  el  sua,  forsi  che  ben  losto 
mi  troverè  daV.  Excel^^i*,  mandato  da  Madama;  ii  che  me  guardarà 
diil  far*  più  longa  lettera. 

Carpagna  non  port6,com'io  anuoclay  etluy  me  dixè>  robligacion* 
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de  Bordeos.  Presè  luy  el  future  per  el  passato  :  dixero  doverla  far' 
et  mandar'  a  Madama.  Dopoy,  inteso  che  Parixi  non  havea  fatto, 
sopracedettero,  per  far'  corne  Parixi  farà. 

L'aprobacione  de  li  parlamenti  interamente  sono  fatte.  Quella  del 
sLT.to  de  Normandia  se  tempterà  hora,  et,  per  tal  causa,  Mon'  Gran 
senescalcho  et  Mon'  de  Lyxieux,  mandati  da  Madama,  sene  vano 
in  Normandia.  Se  Tinfirmità  del  predetto  Mon'  Gran  seneschal 
non  havesse  impedito,  serebeno  già  sul  fatto  ;  acyo  non  si  trovando 
alchun  riparo,  per  esser'  necessario  che  tal  personagio  in  un  tal  et 
cossi  importante  caso  si  trovi,  bisogna  haver'  paciencia. 

So  Paris,  com'  io  spero,  farà  l'obligacione,  Roan,  Orliens,  Tors 
et  Bordeo  non  doveran  far*  difficultà,  maximamente  seconde  la 
riformacione.  Dio  vogli  che  Parixi  faczi  ;  del  che  non  mi  tengo  già 
sicuro,  per  esser'  stata  la  cosa  del  principio  mal  guidata  et  nel  mezo 
da  I  ignoranti  forte  malignata.  Quella  et  l'altra  de  Roano,  per 
quaîito  intendo^  ricerchavano  la  presentia  de  V.  Excellencia,  da 
laquale  le  difficille  et  dubie  cose  facille  et  certe  si  serebeno  rese. 
Carpagna  cum  tutte  le  provixion'  necessarie  parte  in  dilligencia 
doman  per  Parixi. 

Yo  porterô  meco  tutte  l'obligacion  et  ratifîcacion  da  Madama, 
inseme  cum  lo  tratato;  et  spero  portar'  a  V.  Excel«i*  denaryper  la 
suc*  spcse,  et  a  li  hostaigi  qualch'  ajuto. 

Madama  Duchessa  cum  la  sua  comittiva  arrivô  quà  mercuredi 

De  Spagna,  doppo  l'ultime  lettere  de  xviii  del  passato,  non 
habiamo  alchuna  novella;  il  che  tiene  Madama  in  anxicttà. 

La  iregua  cum  l'Imperator'  non  fu  prorogata  ne  si  prorogera.  Li 
nosiri  de  Nerbona,  ogni  di,  fanno  correrie  sul  paese  nemico. 

El  duca  de  Barry  si  tiene  nel  castello  de  Milano  da  Spagnoli 
assediato.  Antonio  de  Leva  si  dice  malato  et  grave. 

Mi  smintichay  mandar'  a  V.  Excel«i*  lalettera  de  m~  Sébastian 
Sal\  ;Lgo  ;  del  quale  poy  non  ho  aviso.  Prima  ch*io  parti,  doverô 
Keniîr'  de  le  sue  novelle  per  portarle  a  V.  Excellencia.  In  sto  mezo 
raando  la  lettera. 

Lî  aligatti  doy  piegi  de  lettere,  per  l'ambassatore  Veneciano  da 
Venccia  stati  recomandati  a  Mon'  d'Aluya,  V.  Excelo»»  sera  contenta 
faï li  ben  dare.  Et ley  sapera  ch'el  predetto  Monsignor,  hora occupato, 
non  gli  scrive,  etpercio  m'ha  comandato  fare  le  sue  ricomandacione 
a  V*  Excelûi»,  in  bona  gracia  de  laquale  humilmente  me  ricomando. 

A  Rociglion,  xiii  jenaro  1526. 

Mon',  yo  son  de  l'opinione  ch'io  fui  et  replicay  per  la  lettera 
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scripta  da  Dobraa  V.  Excel^i*,  ch'  alehuna  de  lo  convenute  obliga- 
cione  et  ratiBcacion'  separatamente  non  si  dia,  anche  lutte  în  un 
trattato,  afin  d'havere  la  ratificacion  et  solemnità  de  quel  ssre- 
nissimo  Re;  et  le  raxon  mie  son  le  medexirae  ch'io  disi- 
D.  V.  Excel«i*  humillimo  et  obedienlissimo  servitore. 

JOÂCHIN. 


lâjativief  1526. 

Instructions  de  FiU-Willinm^ 

Ar.  Nat.  J  965,  5,  12  (brouillon  original  de  la  main  tle  Robertet)  ;  B.  M, 
ms.  Cott.  Calig.  D  ix,  f»'  (141)  149  à  (144)  1^2  (original^  Buewkr,  iv,  1905. 

Au  dos:  Mémoire  fait  par  Mons^  le  Chaneellier  et  baillé  du 
commandement  de  Madame  à  l'ambassadeur  d^Âiigleterre  quand 
s'en  est  allé,  pour,  de  la  part  de  Madame ^  reraoualrer  le  contenu 
audit  roy  d'Angleterre,  affin  de  le  faire  condescendre  au  traictié  que 
Madame  entend  faire  avec  les  Vénitiens  et  autres  potentat  d'Ytiillye. 
Vienne  en  Daulphiné,  janvier  v^xw* 

Madame,  mère  du  Roy  très  chrestien,  Régente  en  France,  eu- 
suivant  le  conseil  de  très  hault  et  très  puissant  prince  Henry,  par  la 
grâce  de  Dieu  roy  d'Angleterre,  son  très  cher  f^cigncur  et  cousin,  et 
de  très  révérend  père  en  Dieu  Mou^^  le  Cardinal,  arche vesque 
d'Yorc,  légat  en  Angleterre,  auroit  mandé  k  ses  ambassadeurs, 
tant  à  Rome,  où  est  le  conte  de  Carpy ,  que  à  Venise,  où  est  Tévesque 
de  Bayeulx,  de  parler  à  nostre  saint  Père  et  Seigneurie  de  Venise 
affin  de  faire  cappituler  et  traicter  ensemble  une  ligue  défensive  et 
offensive,  tant  pour  parvenir  à  une  paix  universelle,  déliv^rance  de 
son  très  cher  Seigneur  et  filz  que  pour  meclre  en  liberlérYtallye.  et 
aussi  pour  empescher  la  grandeur  de  l'Empereur,  qui  lasehe,  ainsi 
que  chascun  peult  assez  clairement  congnoistre,  se  faire  monarque. 
Et  avoit  esté  audit  affaire  procédé  si  avant  que  les  articles  avoicut 
esté  accordez  d'ung  cousté  et  d^autre.  Et  se  devoit  dresser  prompte- 
ment  une  armée  de  trente  mille  hommes  de  pied,  doux  mil  hommes 
d'armes  à  la  mode  de  France,  avec  bonne  bande  d'artillerii'  et 
munitions  nécessaires.  Et  contribuoit  madicte  Dame,  pour  sa  coete 
part  ferme  de  la  soulde  et  entretènement  de  ladicte  armée,  quarante 
mille  ducatz  par  moys,  cinq  cens  hommes  d'anncs  souldoicz  par 
elle,  six  mille  bons  hommes  de  pied  souldoicz  de  partie  desdiu 
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quarante  mille  duoatz,  et  pour  la  guerre  de  la  marine  bailloit  douze 
gallères  sub  tiers  soudouiez  du  sien  :  qui  estoit  par  moys,  lesdictes 
douze  gallères  soixante  et  douze  mille  livres,  les  cinq  cens  hommes 
d'armes  seize  mille  cinq  cens  livres,  et  lesdits  quarante  mille  ducatz, 
qui  est  en  somme  toute  cent  soixante  huit  mille  cinq  cens  livres  par 
moys  ;  et  oultre,  les  renonciations  que  faisoit  de  Milan  et  de  Napples. 

Et,  estanslesditz  articles  prestz  à  signer,  seroit  arrivé  à  Rome  ung 
gentilhomme  venant  d'Espaigne,  lequel,  avec  le  duc  de  Sixe  et 
arcevesque  de  Cappoue,  auroient  induit  le  Pape  à  différer  ladicte 
conclusion  et  signature  pour  deux  moys,  qui  escherront  au  xiiii"*» 
jour  du  moys  de  février  prochain  venant.  Et  luy  promyrent  que  dans 
iceulx  deux  moys  l'Empereur  bailleroit  entièrement  la  duché  de 
Milan  au  duc  de  Bar  et  feroit  retirer  ses  gens  d'armes,  c'est  assavoir 
les  gens  de  pied  lansquenetz  en  Allemagne,  les  gens  à  cheval  à 
Napples  et  ceux  de  pied  espagnolz  à  la  Sécille  contre  les  infîdelles  ; 
et,  ce  fait,  se  tascheroit  à  faire  une  paix  universelle.  Et,  là  où  ledit 
Empereur  dans  icellui  temps  n'auroit  fourny  à  ladicte  promesse,  le 
Pape  concluroit  la  ligue  que  dessus  avec  France  et  Venise. 

Lesdictes  convenances  n  'ont  esté  trouvées  bonnes,  ne  du  cousté  de 
madicte  Dame,  ne  par  ceulx  de  la  Seigneurie.  D'autant  que  Top- 
portunité  s'estoit  adonnée  et  que  facilement  et  à  peu  de  deniers 
l'armée  dudit  Empereur  eust  esté  deffaicte  ;  dont  s'en  feussent  en- 
suiviz  les  effectz  que  chascun  peut  congnoistre  et  entendre.  Et  fût 
provenue  la  cause  d'icelle  deffaicte  d'autant  qu'avoient  perdu  leur 
chef,  dont  estoient  eslonnez  grandement,  n'avoient  aucuns  deniers 
ne  moien  pour  en  avoir,  et  la  soulde  de  longtemps  leur  estoit  deue. 
Tout  le  peuple  d'Ytallye,  tant  guelphes  que  gibelins,  pour  les 
maulx  qu'ilz  ont  souffert  d'eulx,  leur  porte  un  grand  hayne.  Et  avec 
ce,  de  présent  sont  peu  de  gens.  A  ceste  cause,  ladicte  Seigneurie, 
sans  soy  arrester  au  Pape,  voyant  et  considérant  l'émynent  péril 
qui  pourroit  advenir,  non  seuUement  à  ceux  d'Ytallye,  mais  à  toute 
la  chrestienté,  si  ladicte  ligue  ne  se  faisoit  et  si  à  heure  ne  se  obvyoit 
aux  entreprinses  dudit  Empereur,  a  mandé  à  madicte  Dame  que, 
si  le  plaisir  du  roy  d'Angleterre  et  d'elle  estoit  faire  une  ligue  avec 
eulx  ensuivant  les  articles  qu'ilz  ont  envoiez,  que  de  leur  part  ilz 
traicteroient  et  contribueroient  pour  le  tiers. 

Lesquelles  choses  madicte  Dame  a  communiquées  aux  ambas- 
sadeurs dudit  roy  d'Angleterre  estans  lès  elle,  et  les  a  priez 
bien  fort  de  le  vouloir  faire  entendre  au  Roy  leur  maistre  et  à  mondit 
seigneur  le  cardinal  d' Yorc,  aflSn  que  leur  plaisir  soit  de  considérer 
Testât  des  affaires  que  de  présent  occurrent  et  ont  lieu  en  la 
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chrestienté,  èsquelz  si  promptement  n'y  est  remédyé,  est  à  doubteret 
craindre  que  la  liberté,  que  chascundoibt  plus  extimer  que  la  mort, 
sera  en  brief  estaincte  et  que  les  (que  les)  roys,  princes,  seigneurs  et 
communaultez  seront  subjuguez  et  ruynez  par  celuy  que,non  content 
du  sien,  veult  occuper  l'aultruy  et  se  faire  monarque.  Et  sur  ce,  fault 
aToir  regard  qu'il  tient  en  ses  mains  le  roy  de  France  très  chrestien, 
lequel  n'a  voulu  deslivrer,  quelques  offres  que  on  luy  ait  sceu  faire, 
qui  monstre  assez  à  quelle  fin  il  tend.  D'autre  part,  il  a  tasché  par  tous 
les  moiens  à  luy  possibles  rompre  la  ligue  qui  se  devoit  faire  en 
Ytallye  et  tendoità  la  paix  uni verselle,  d'autant  qu'il  veult  et  entend 
tousjours  entretenir  la  guerre.  Et  quant  a  veu  qu'il  ne  pourroit 
entièrement  rumpre  icelle  ligue,  l'a  subtillement  dilayée  de  deux 
moys,  affin  que,  durant  iceulx,  pourveust  d'un  chef  à  son  armée,  la 
renforçast  de  gens  et  d'argent,  qu'il  espère  avoir  de  son  mariage  do 
Portugal.  Et,  si  auxdictes  fins  n'est  remédyé,  se  chascun  s'endort, 
ayant  lui  Milan  et  Napples  et  faignant  de  s'en  aller  couronner,  esta 
croyre  qu'il  emportera  et  subjuguera  rVtallye,  et,  icelle  eue,  ne 
cessera  jusques  aura  le  demeurant  de  la  chrestienté. 

Madicte  Dame  et  icelle  Seigneurie  de  Venise  considèrent  et  ont  re- 
gardes choses  susdictes.  Mais  que  peuvent-ilz  faire  seuls?  Icellui  sei- 
gneur et  roy  d'Angleterre  et  ledit  cardinal  d'Yorc  prévoient  pareil- 
lement et  sagement  ce  que  dessus,  ainsi  que  Madame  a  congneu,  tant 
par  la  dépesche  de  Casai  envoyée  auxdictes  fins  à  Romme,  que  par 
les  lectres  que  ledit  seigneur  Cardinal  a  escript  présentement  aux 
ambassadeurs  dudit  roy  d'Angleterre  à  Romme.  Et  par  ainsi,  si  leur 
plaisir  estoit  que,  ayans  à  cueur  la  protection  et  la  liberté  de  la  chres- 
tienté,  désirant  la  paix  universelle  d'ycelle,  la  desli vrance  du  Roy  très 
chrestien^et  afiSn  que  la  guerre  se  feist  avec  les  infidelles,et  que  par 
succession  de  temps  mesmes  ne  tumbast  es  raez  et  filé  où  prompte- 
ment vont  tumber  les  autres,  et  pour  plus  facilement  recouvrer  dudit 
Empereur  ce  que  luy  doit,  que  son  plaisir  soit  entrer  en  ladicte  ligue 
et  contribuer  pour  ung  tiers,  est  à  croyre  et  espérer  certainement  que 
facilement  ledit  Empereur,  pour  conserver  son  propre^  perdra  la 
voulenté  de  prendre  l'autruy  et,  par  ce  moien,  sera  contrai  net 
parvenir  à  une  paix  universelle,  deslivrera  le  Roy  très  chrestien  avec 
honnestes  condicions,  et  se  pourra  prendre  quelque  conclusion  pour 
la  guerre  des  infidelles;  et  mesmement  que  le  Pape  et  autres 
potentatz  d' Ytallye  sans  nul  doubte  se  mectront  en  ladicte  liguai  s'ilz 
voient  que  ledit  seigneur  roy  d'Angleterre  s'y  soit  mys. 

Ne  fault  qu'il  doubte  à  se  déclairer  contre  l'Empereur,  d'autant 
que  la  cause  pour  laquelle  le  fait  est  tant  justiffiée  et  raisonnable 
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que  plus  ne  pourroit.  A  laquelle  ycelluy  Empereur  peult  obvier  en 
se  contantant  du  sien,  ne  quérant  avoir  Tautruy,  deslivrant  le  Roy 
très  chrestien  avec  honnestes  condieions,  satisfaisant  audit  seigneur 
roy  d'Angleterre  de  ce  qu'il  luy  doibt,  promectant  n'aller  à  Romme 
sinon  en  son  simple  estât  comme  feirent  Sigismont  et  Frédéric  ses 
prédécesseurs,  pour  éviter  que  Testât  d'Ytallye  ne  soit  de  nouveau 
troublé.  Lesquelles  monitions  sont  si  très  justes  et  raisonnables  que 
plus  ne  pourroient,  et  telles  que,  s'il  les  refuse,  justement  et 
raisonnablement  l'on  pourra  prendre  les  armes  contre  luy,  et  sera 
une  saincte  et  fructueuse  œuvre,  et  ceulx  qui  y  tiendront  la  main 
auront  l'amour,  grâce  de  Dieu  et  du  monde  et  parviendront  à  leur 
obtat.  Et,  oultre,  ne  fault  craindre  icelle  déclaration,  car  ledit 
seigneur  roy  d'Angleterre  se  déclaire  assez  en  voulant  promectre  au 
Pape  que  madicte  Dame  tiendra  ce  qu'elle  promectra,  dont  madicle 
Dame  le  remercye  bien  fort.  EtnecroitmadicteDamequele  seigneur 
roy  d'Angleterre  se  voulsist  arrester  à  l'argent  que  conviendra  fraier; 
d'autant  que,  grâces  à  Nostre  Seigneur,  il  en  est  bien  aise,  et  ne  se 
scauroit  emploier  en  meilleure  ne  plus  salutaire  œuvre,  et  si  sera 
remboursé  sur  les  acquêtz  qui  se  pourront  faire  ;  et  avec  ce,  Casai 
son  ambassadeur  a  dit,  ainsi  qu'elle  a  sceu  par  le  cousté  de  Venise, 
qu'il  frayeroit  voulentiers  vingt  cinq  mille  ducatz  par  moys.  Et  ne 
fault  oblier  l'obligation  perpétuelle  que  ledit  seigneur  Roy  très 
chrestien  aura  envers  ycelluy  seigneur  roy  d'Angleterre  et  cardinal 
d'Yorc,  et  aussi  tout  le  royaume,  de  ce  qu'il  aura  esté  cause  de  la 
K-  délivrance  dudit  Seigneur,  en  sorte  que  jamais  n'emploieront  ledit 

^r  seigneur  Roy  très  chrestien  en  chose  qu'il  ne  soit  prompt,  prest  et 

1^'  appareillé  de  la  faire  pour  l'amour  d'eulx. 

Faict  à  Sainct  Just  sur  Lyon,  le  xviiim«  jour  de  janvier  l'an  mil 
cinq  cens  xxv. 

LOYSE.  ROBERTET. 


h 


I 


LI 

18  janvier  1526. 


^  Madame  au  comte  de  Carpi. 

^/  B.  N.  ms.  fr.  3091,  f"  6  et  7.  —  Original. 

?'' 

s^  Mon  cousin,  après  vous  avoir  envoyé  ma  fînalle  résolution  et 

^V  conclusion  touchant  le  traicté  pourparlé  entre  nostre  sainct  Père, 

H  Vénitiens  et  moy  et  depuis  escript  de  accellérer  l'euvre,  ay  receu 

r  voz  lectres  par  lesquelles  me  mandez  ce  que  nostredii  sainct  Père  a 

K  traicté  avec  l'Empereur  et  les  causes  qui  Tout  meu  de  ce  faire.  Sa 
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Saincteté  m'enescript  ung  bref.  S'il  eust  pieu  à  ieelle,  ainsi  que  me 
mandez,  mectre  aux  articles  la  délivrance  de  mon  Seigneur  et  filz 
comme  la  duchié  de  Milan,  eusse  eu  cause  me  contenter.  Maiz  les 
articles,  ainsi  qu'ilz  sont  passez,  tendent  totallement  au  proufRt  de 
l'Empereur  et  sont  contre  le  bien  de  sa  Saincteté,  Vénitiens  etmoy. 
D'aulantque  n'aurons  jamaiz  la  faculté  d'exécuter nostre  entreprinse 
telle  que  avons  à  présent.  La  mort  du  marquis  de  Pescare  les  avoit 
fort  estonnez  et  estoient  sans  argent  et  chef,  hays  d'ung  chacun  et 
peu  de  nombre.  Dans  le  temps  de  deux  moys  ledit  Empereur  se 
renfîorcera  de  l'argent  qu'il  espère  recouvrer  de  Portugal  et  de  ses 
pays,  envoyera  quelque  bon  chef  en  Itallyeet  renforcera  son  armée 
de  gens  et  si  fortiflSera  quelques  villes  pour  retirer  son  armée  où 
nécessité  le  contraindroit,  qui  sera  occasion  de  prolonger  la  guerre. 

Mon  cousin,  pour  le  désir  que  j'ay  à  la  [délivrance  et de] 

mondit  Seigneur  et  filz,  combien  que  eusse  seullement  promis 
douze  gallères  pour  le  fait  de  la  marine,  toutesfoiz,  comprins  cela, 
faitz  dressé  une  grosse  armée  sur  mer  bien  équippée  de  toutes 
choses,  qui  eust  grandement  servy  à  l'euvre  encommancée. 

Je  ne  voy  en  ceste  affaire  que  ung  remède,  si  nostre  sainct  Père 
le  treuve  bon,  lequel  est  honneste  et  raisonnable,  et  par  icelluy 
contraindra  l'Empereur  à  luy  tenir  ce  qu'il  luy  a  promis,  et,  au 
deffault  de  ce  faire,  son  excusacion  de  prendre  les  armes  sera  la 
plus  justifRée  et  raisonnable  qui  se  pourroitdire:  c'est  assavoir  que 
dès  à  présent  se  face  le  traicté  de  la  ligue  et  confédéracion  encom- 
mancée et  tel  que  avons  entre  nous  conclud  et  advisé,  que  l'effect 
soit  suspendu  jusques  au  temps  qu'il  a  accordé  à  l'Empereur  et 
que,  si  dans  icelluy  l'Empereur  ne  tient  ce  qu'il  luy  a  promis  et  ne 
délivre  le  Roy  avecques  honnestes  condicions,  sans  la  délivrance 
duquel  la  paix  universelle  ne  se  peut  faire,  ledit  traicté  de  ligue 
sortira  son  effect  et  sera  mis  à  exécution  ;  et  pareillement,  où  ledit 
Empereur  dans  ledit  temps  se  vouldroit  faire  plus  fort  en  Itallye 
qu'il  n'est  à  présent,  qui  seroit  déclaracion  de  ne  voulloir  tenir  sa 
promesse,  dès  lors  ledit  traicté  fait  entre  nous  se  pourroit  exécuter. 
Si  le  plaisir  de  sa  Saincteté  est  que  les  choses  se  concluent  ainsi, 
il  parviendra  plus  facillement  à  ce  qu'il  demande  que  autrement  et 
ne  luy  scauroit-on  imputer  chose  qui  ne  soit  honneste  et  raison- 
nable. Et,  où  nostre  sainct  Père  ne  trouveroit  ceste  ouverture 
bonne,  me  donnera  occasion  de  penser  qu'il  y  a  quelque  autre  chose 
qui  n'est  venue  à  congnoissance. 

La  guerre  a  assez  longuement  duré  ;  il  [seroit]  bien  temps  d'y 
mectre  fin.  Je  feray  ce  qu'il  me  sera  possible  pour  y  parvenir, 
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remectant  le  demourant  à  Dieu,  auquel  gist  mon  espérance.  Et,  s'il 
vient  à  tant  qu'il  faille  mectre  la  main  aux  armes,  les  effectz  sont 
casuelz  et  souventesfoiz  est  advenu  que,  à  ceulx  qui  ne  veullent 
entendre  à  la  raison,  la  malheureté  tombe  sur  eulz. 

Mon  cousin,  je  croy  que  vous  avez  fait  ce  qu'il  vous  a  esté  possible 
de  destourner  le  Pape  de  faire  ce  qu'il  a  fait  et  qu'il  vous  a  gran- 
dement despieu  quant  les  choses  ne  sont  venues  ainsi  comme  les 
désiriez.  Je  vous  prie  de  entendre,  en  ce  que  possible  vous  sera,  la 
fin  où  tend  nostredit  saint  Père  et  si  sa  Saincteté  a  l'ymaginacion 
que  vous  m'escripvez  que  mondit  Seigneur  et  filz  pour  sa  délivrance 
l'abandonnera  et  par  ainsi  demeurera  délaissé  de  tous  deux.  Vous 
luy  pourrez  dire  et  asseurer  que  mondit  Seigneur  et  filz  ne  fera 
jamaiz  riens  contre  ne  au  préjudice  de  l'Église  et  que,  se  sa 
Saincteté  vouUoit  percister  en  ceste  souspeçon,  je  luy  manderay 
quelque  personnage  de  foy  par  lequel  je  luy  feray  dire  choses  qui 
luy  donneront  occasion  de  penser  le  contraire  et  le  divertir  de  la 
souspeçon  qu'il  a  de  mondit  Seigneur  et  filz. 

Mon  cousin,  j'escriptz  à  sa  Saincteté  en  respondant  au  bref 
qu'elle  m'aescript;  ma  réponce  se  refert  à  ce  que  vous  escriptz. 

Au  demourant,  quant  à  ce  que  m'escripvez  de  traicter  avec  la 
Seigneurie  de  Venise  et  leur  envoyer  vixx  mil  ducatz,  ma  délibé- 
racion  est  de  traicter  avec  eulx,  ainsi  que  leur  ay  fait  entendre  en 
respondant  à  ce  que  m'ont  mandé,  et  espère,  avec  l'ayde  de  Dieu, 
que  ferons  un  tel  effort  que  noz  ennemys  trouveront  qu'ilz  ne  sont 
où  ilz  pensent  [estre]. 

Mon  cousin,  ma  fille  est  arrivée  d'Espaigne  et  est  icy  avec  moy. 
On  m'a  dit  que  le  bruyt  court  en  Itallye  et  ailleurs  que  mondit 
Seigneur  et  filz  est  d'accord  avec  l'Empereur.  Ce  sont  paroUes  pour 
parvenir  à  ses  fins.  Je  croy  que  les  sages  qui  congnoissent  les 
faintes  espaignoUes  n'en  croyent  riens. 

Priant  Dieu,  mon  cousin,  qui  vous  tiegne  en  sa  saincte  garde. 

Escript  à  Saint  Just  sur  Lyon,  le  xvin«  jour  de  janvier. 

LOYSE.  ROBERTBT. 

LU 

19  janvier  1526. 

Jean-Joachim  à  Brinon. 

Ar.  Nat.  J  965,  2,  11  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  do8  :  AU  excellentissimo  mio  Signer  osservantissimo,  el 
signer  de  Veillaines,  primo  présidente  di  Roan,  primo  consegliero 
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di  Madama    Régente,   cancelero  d*Alanzon  et   ambasciatore   di 
Francia  in  Angliterra. 

Signor  mio  observantissimo.  Da  Ronciglion  el  trodL*ce  del  pré- 
sente scrissi  a  V.  Excellencia  quanto  al'  hora  conveniva.  Ho  poî 
ricevuto  le  doe  sue  humanissime  lettere,  Tuna  del  v,  Taltra  del 
vini  ;  et,  a  quelle  hora  respondendo,  imprima  dico  cbe  a  Madama, 
si  corne  son  stati  l'altri,  fu  accettissimo  el  discorso  per  Mons« 
rever"*o  Legato  fatto  a  V.  Excelc^a,  del  quale  et  de  la  sua  bona 
voluntà  verso  lei  dil  Re  christianissimo  et  sua  libération,  appresso 
rhavere  molto  ringratiata  sua  Signoria  rêver™*,  la  prefata  Madama 
quella  prega  al  voler  cosi  continoar',  corne  de  lei  spcra,  con  fi  da  et 
si  promette. 

Mons'^®  Figulelm',  bene  espedito  de  lettere  et  d'iii^iruition  de 
Madama,  hoggi  s'è  partito  de  quà  per  condurse  a  la  maggior  dili- 
gentia  ch'  el  potrà  da  'Mons'^®  rêver™®  Legato.  Et,  perche  V,  Exeel*^** 
da  lui  il  tutto  intenderà  et  vederà,  penso  per  questo  manche  fasti- 
dirla  con  sta  mia  lettera,  in  conclusion'  perô  dicendo  che,  attesala 
diffidentia  che  mostrano  haver'  el  Papa  et  Venetiani,  se  quel 
serenissimo  Re,  segondo  la  lor  demanda  et  desiderio,  volosse  cusi 
declararse  in  la  liga,  com'  el  nostro  bisogno,  anzi  de  la  cornu  n'  et 
universal'  causa,  veramenti  sarebe,  tal  déclaration',  con  alcuna  con- 
tribution', renderebela  cosa,  non  solo  de  difficile  facihi  et  de  dubia 
certa,  ma  in  ogni  sua  parte,  segondo  l'aviso  et  juditio  générale,  do 
periculosa  secura  la  farebe;  et,  da  quella  saldata  et  mcî^sa  in  opéra» 
più  sicuramenti  si  potrebe  intendere  in  Taltra  impn^sa  da  quai  lato 
persuasa;  in  exécution  delà  quale,  se  questa  d'Italia  non  procède  o 
non  concorre,  mi  par'  veder' grande  difficultà.  Adunquo,  V.  Excel^**» 
che  megiio  di  me  intendcTimportantia  d^il  negotio,  per  la  conclusion' 
de  quelle  sapera  molto  ben  fare  et  le  conveniente  poj'suasioni  ci  le 
opportune  remostrance.  Et  intenderà  ch'  infin'aqui  le  ministri  de 
rimperator'  non  fannopur  un  solo  segno  di  voler  disî?oîvcr'  lesiu-- 
cito  che  tengono  in  Lombardia,  anzi,  ogni  di  più  stringendoel  caslelo 
di  Milano  da  loro  assediato  el  serrato,  intendenoal  fortificareet  con 
ogni  diligentia  vittuagliar'le  terredelaDuchia  comeLodi,  Cmmoua, 
Pavia  et  l'altre  terre  guardabile;  il  che  si  fa  più  chiari  che  limpe- 
rator',  seconde  la  demanda  del  Papa^  fra  il  tempo  di  dui  mesi  a  lui 
assignati  et  che  spirano  el  xuii®  del  seguente  mese,  non  dissolvem 
l'armata  sua  et  meno  lassera  la  duchia  di  Milan' pacifica  al  duca 
di  Barii  ;  dalche  troppo  chiaramente  si  cognosce  de  Tintention'  et 
animo  suo,  disposto  et  tendente  à  la  monarchia.  Ma  se  Timprcse  et 
disegni  soi,  con  l'auttorità  et  possanza  di  quel  seren^^  Re,  mosso 
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de  Topraet  industria  et  providentia  de  Mons***  rever™«>  Legato,  non 
seranno,  et  in  tempo,  impediti,  pentendosene  poi,  quando  Vorranno, 
benche  con  niaggior  spesa  et  sforzo,  a  gran  pena  che  possino 
impedirli. 

L'ultime  nove  que  Madama  hebbe  di  Spagna,  si  come  scrissi  a 
V.  Excellencia,  capitorno  el  xviii  dil  passato,  ne  da  quel  tempo 
s'è  inteso  alcuna  novella  del  Re  christroo,  il  che  tiene  Madama  et 
la  corte  in  quella  ansietà  che  V.  Excellencia  puô  pensare.  Doppo  la 
tregua  spirata,  per  ha  ver'  novelle,  s'è  fatto  prova  de  mandar  alcun' 
in  Spagna  et  gli  è  stato  negato  el  passe,  ne  di  Spagna  alcun'  viene 
G  arriva  quà.  Da  che  procedi  questa  gran  clausura  et  el  tanto  star 
sanza  novelle,  benche  si  facci  molti  judicii,  in  fatto  non  si  puô  ben 
intendere.  Altri,  nel  libro  del  poter  essere  discurrendo,  moite  cose 
pensan',  molto  différente  et  dissimile  da  quelle  novelle  d'accordo, 
pace  et  mariagio  che  V.  Excel*'»»  dice  esser  capitate  a  Londra;  de  le 
quelle  quà  non  fu  ne  è  alcun  sentor';  et,  se  le  fussero,  pur  inpraticha, 
non  che  concluse,  rason  vorrebe  che  su  quelle  ci  fusse  ogn'  hora 
corrierii  et  gentilhomini  in  posta.  Dio  vogli  che  tutto  vadi.bene  I 

Monsre  d'Umiers  ultimamente  consenti  a  una  prorogation  di 
tregua  o  astinentia  d'arme  dal  canto  di  Fiandra  per  quindeci  giorni, 
et  questo  fecè  a  fin  che  in  quel  termine  el  potesse  provedere  et 
aprestar'  et  far  pagar'  la  gente  di  guerra  deputata  in  guardia  et 
diffesa  di  quelli  confini. 

Madama  arrivô  quàmartedi  sera,  et,  Dio  laudato,  suaMaestà  si 
trova  bene,  insieme  con  Madama  Duchessa,  de  le  quelle  V.  Excel- 
lencia è  molto  desiderata. 

Carpagna,  comedixi,  parti  per  Paris  con  le  provision'  necessarie 
per  haver'  l'obligation'  convenuta.  Se  Pari  farà,  d'il  che,  per  esser 
stata  la  cosa  su  '1  principio  mal  condutta,  sono  anchora  in  dubbio, 
penso  che  Roan,  Orliens,  Tors  et  Bordeaulx  non  faran'  difficultà. 
Mons'o  Senescalcho  et  de  Lisiurs  tosto  partiran'  per  Normandia 
per  tenir  li  Stati,  ne  in  questo  credi  V.  Excelci»  si  puô  far  maggior 
diligentia.  lo  pprterô  meco  tutte  le  rattification  di  Madama  et  le 
confirmation  di  tutti  li  parlamenti,  et  ogn'  altra  obligation  expettata 
parimente  porterô  a  V.  Excellencia,  afin  ch'  el  tutto  inseme  et  non 
altramente  per  ley  sia  datto  et  consignato. 

lo  spero  fra  quatre  o  sei  giorni  al  più  tardi  dover'  esser  speditoda 
Madama  per  condurmi  in  diligentia  da  Mons'^e  reverend^o  Legato; 
in  sto  mezzo,  supplice  V.  Excelloîafar'  avertita  sua  Signoria  révé- 
rend™» et  in  bona  sua  gracia  tenermi  humilmenti  racomandato. 

Monsr«  mio  d'Aluia,  che  m'ha  comandato  far'  le  sue  raçoman- 


Digitized  by 


Google 


LUI.  —  28  JANVIER  152G  417 

dation  a  V.  Excellencia.  Si  trova  cusi  ocupato  che  a  lei  non  puô 
presentemente  scrivere  et,  per  tanto  prega  V,  Excellencia  che  per 
hora  questa  gli  basti,  facendoli  intendere  che,  per  comandamento 
etprovisione  da  Madama,  Mons"  de  Gilifort  fu  meso  in  iiberlà  et 
con  Risban'  araldo  inglese  sene  vene  in  Inglilc^rra;  maie  spese  sue 
d'il  viver'  per  xx  mesi,  in  contemplacion  di  Mons^'^  rcverend^" 
Legato,  de  la  borsa  di  Madama  son  state  pagate,  1 1  che  V.  ExcL41en  eia 
potrà  fare  intender'  a  sua  Signoria  révérend^"»,  supplicandot|uelIa 
al  voler'  ch'  el  medesimo  sia  fatto  al  povero  Vellars,  cosi  povero 
che,  de  tutto'l  suo  ben*  mobile  et  immobile,  la  dotte  de  la  mogîie 
compresa,  a  gran  pena  si  cavarebe  cento  franchi > 

lo  sono  ogn'  hora  in  espettation  délie  novelle  di  Mons"*  de  Beau- 
begni  et  de  maestro  Sébastian  Salvago,  li  quelli  ultimamente,  per 
quanto  ho  inteso,  non  che  da  loro  habbia  altre  che  l'incluse  lettere, 
erano  a  Sanctes.  Li  signori  ambasciatori  inglcsî  a  V,  Excellencia 
rendeno  multiplicate  affettuose  recomandation'.  Et  in  bona  sua 
gracia  humilmente  racomandandome,  la  pregarô  rendere  le  mie 
multiplicate  racomandation  alli  mei  signori  et  patri  maestro  Larch 
et  maestro  Francesco. 

De  Lion,  il  xix  de  genaro  mdxxvi. 

S'aV.  Excellencia  parera  quel  che  pare  quà  mostrar'  questo 
scriver'  a  Mons'^®  reverend™<>  et  illust™®  Legato  cura  dix'  a  sua 
Signoria  révérend*»*  et  illust™*  che,  se  non  gli  scrivo,  procède  da 
doe  capi,  l'unoche  Mons^®  Filgulielm'  la  reguaglierà  amplamente 
del  tutto,  Taltro  che  de  boche  yo  spero  ben  toslo  do  ver'  suplirc. 

D.  V.  Excellencia  humillimoservitore. 

JOAN   JOACHIN, 


LUI 

Madame  à  Brinon, 


£8  janvier  1526- 


Ar.  Nat  J965,  4,  8 (dans  J  966).  et  Rec.  Of.  BRE^vRR»  iv^  10â9.  —  Original 
aux  Ar.  Nat.,  et  copie  de  la  main  du  secrétaire  de  Brinon  au  Rec,  Of. 

Au  dos  :  A  Mons»"  le  chancellier  d'Alençoii,  eonaeillier  du  Roy 
et  ambassadeur  en  Angleterre. 

Mons'  le  Chancellier.  Après  avoir  demourt\  quarente  jours  sans 
avoir  nouvelles  du  Roy,  ce  matin  est  icy  arrivé  le  marcsehal  de 
Montmorency,  lequel,  entre  autres  choses,  m'a  dii  que  la  conclusion 
de  la  paix  et  délivrance  du  Roy  est  faicte  et  arrestée,  Maiz  il  ne 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie,  ^2 
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m'a  sceu  dire  les  condicions  contenues  en  icelles,  pour  estre  party 
soudainement  et  n'avoir  vouUu  actendre  les  escriptures  faictes  sur 
ce.  Par  quoy,  je  ne  vous  puis,  pour  ceste  heure,  faire  entendre  les 
particularitez  de  ladictepaix  jusques  à  ce  qu'elles  soient  venues  en 
mes  mains  ;  qui  sera  bien  tost,  pour  autant  que,  avant  le  partement 
dudit  Mareschal,  le  Roy  avoit  ordonné  la  despesche  de  celluy  qui 
devoit  venir  devers  moy  avecques  lesdictes  escriptures. 

A  ceste  cause,  je  vous  prie  faire  le  tout  bien  entendre  à  Mons"^  le 
Cardinal  mon  bon  filz,  et  au  roy  d'Angleterre,  s'il  estdecestadviz; 
en  les  asseurant  que,  lesdictes  escriptures  venues,  je  dépescheray 
le  8"^  de  Vaulx,  mon  maistre  d'ostel,  pour  aller  en  toute  dilli- 
gence  par  delà,  par  lequel  ledit  seigneur  roy  d'Angleterre  et  Car- 
dinal entendront  amplement  toutes  choses,  comme  à  son  arrivée 
devers  vous  il  vous  dira.  Cependent,  vous  mercierez  ledit  seigneur 
Cardinal  des  bons,  sages  et  prudens  advertissemens,  adviz  et 
oppinions  qu'il  me  donne  de  jour  en  jour.  En  quoy  je  congnoiz  de 
plus  en  plus  Tamour,  affection  et  grant  zelle  qu'il  a  au  bien  du  Roy^ 
de  ses  affaires  et  ceulx  de  son  royaume  ;  qui  nous  rend  tous  envers 
luy  très  tenuz  et  obligez;  luy  priant  y  vouUoir  continuer  et  persé- 
vérer, eomme  on  a  en  luy  parfaicte  fiance. 

Au  demeurant,  on  est  après  à  recouvrer  ce  qui  reste  pour  satis- 
faire aux  obligacions  qui  doyvent  estre  baillées  audit  seigneur  roy 
d'Angleterre  pour  le  fait  des  traictez  faitz  avecques  luy,  comme 
savez.  Et  s'i  est  jusques  icy  fait  et  encore  fera  toute  extrême 
dilligence,  car  c'est  chose  de  laquelle  je  me  veuil  acquicter,  comme 
raison  est  et  que  je  le  désire.  Mais  je  vous  prie  remonstrer  audit 
seigneur  Cardinal  que  les  Estatz  de  Normendie  ne  se  pevent 
tenir  ny  assembler  que  ce  ne  soit  le  moys  de  mars  prouchain,  tant 
pour  la  fouUe  et  despence  que  c'est  au  pays  que  pour  les  bons 
personnages  que  j'ay  depputez  pour  y  assister  de  par  moy,  et 
mesmement  le  Grant  séneschal,  évesque  de  Lisieux  et  autres  qui 
ont  crédit  et  auctorité  audit  pays  tel  que  vous  savez  ;  lesquelz  plus 
tost  n'y  pevent  estre^  Par  quoy  il  est  besoing  qu'on  entende  la 
cause  qui  y  fera  quelque  petit  retardement,  qui  est  telle  que  je  vous 
escriptz  cy-dessus;  asseurant  ledit  seigneur  Cardinal  que,  en  tout 
et  par  tout,  seront  satisfaites  et  accomplies  toutes  choses  promises 
pour  Tentretènement  de  ladicte  paix  et  traictez  faitz.  Mais,  oultré 
cela,  toutes  autres  honnestes  choses  qui  se  pourront  faire  pour  les 
corroborer,  maintenir  et  perpétuellement  asseurer  d'une  part  et 
d'autre  se  feront  toutes  et  quantes  foyz  que  ledit  seigneur  Cardinal 
ad  visera  et  trouvera  bon  qu'il  se  doyve  faire. 
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Au  surplus,  je  vous  advise,  Mons'  le  Chancellier,  que,  ayant 
demouré  icy  le  temps  que  vous  savez  que  je  y  ay  esté,  désirant  veoir 
ce  qui  peut  sortir  de  cestedicte  paix  et  quelz  effectz  elle  port<^ni,  je 
me  délibère  partir  mardy  prouchain  pour  aller  à  Bloys  veoir  la 
corapaignie  qui  y  est,  et  là  prendre  résolucion  de  ce  que  j'auray  et 
devray  faire.  De  laquelle,  incontinent,  je  vous  donnerayadviz  pour 
en  advertir  ledit  seigneur  Cardinal  mon  bon  filz,  envers  h^quel 
vous  ferez  mes  bonnes,  affectueuses  et  cordialles  recommandnoîoiis. 
Priant  Dieu,  Mons'  le  Chancellier,  qu'il  vous  ait  en  sa  saincte  garde* 

Escript  à  Saint  Just  sur  Lyon,  le  xxvme  jour  de  janvier. 

Je  ne  vueil  oblier  vous  escripre  que  ledit  Mareschal  m'a  dil  que 
les  ambassadeurs  dudit  seigneur  roy  d'Angleterre  se  sont  tant 
honnestement  acquictez,  tant  à  tenir  main  et  pourchasser  la  duti- 
vrance  du  Roy  que  en  toutes  autres  choses  qu'ilz  ont  peu  congnoistre 
y  povoir  ayder  et  servir,  qu'il  ne  seroit  possible  de  mieulx,  ot  l^^Ue- 
ment  qu'ilz  en  sont  grandement  à  recommander.  Et,  pour  ceste 
cause,  vous  le  ferez  bien  entendre  audit  seigneur  Cardinal  ;  en 
mercyant  encore  ung  coup  ledit  seigneur  roy  d'Angleterre^  et  luy 
de  ce  bon  et  ouvert  office  que  lesditz  ambassadeurs  ont  fait,  qui 
est  venu  et  procédé  principallement  de  luy,  comme  je  suis  bien 
asseurée. 

LOYSE.  ROBERTET, 


LIV 

30  janvier  151^. 

Jean-Joachim  à  Brinon, 

Ar.  Nat.  J  963,  2,  12  (dans  J  966).—  Original. 

Au  dos  :  A  lo  illustre  mio  Signore  osservantissimo,  el  signor  de 
Veillaines,  d'Autolli  et  de  Medan,  primo  présidente  de  RoaJi,  primo 
coosigliero  de  Madama  Régente,  cancellero  da  Lanson  et  ambassa- 
tor*  in  Angliterra. 

Signer  mio  osservantisimo.  L'ultima  ch'io  scrissi  a  V.  Excel^*» 
fu  del  xviin,  et  daqual  tempo,  essendomi  trovato  mal  disposlo, 
benc'habbi  rîcevuto  le  doe  sue  humanissime  lettere  de  xiii  et  xvi, 
no  ho  possuto  scrivergli,  il  che  trovandomi  bene  hora  faccio. 

Li  prudentissimi  discorsi,  ricordi  et  consigli  del  reveierid™^  et 
illust^o  Mon'fe  Legato,  da  V.  Exelcî»  pienamente  scritti  a  Madama, 
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furon'accettissimi  a  sua  Maestà,  et  da  quella,  et  de  Mon^  mio  d'Alu- 
ya,et  da  chi  gUintese,  faron'grandamenle  stimaii  et  somamente  lau- 
dati.  Quelli  seguitando  et  a  fin  de  venire  a  una  conclusion ,  in  sto  raezo 
espettando  da  quel  serenissimo  Re  et  dal  prefato  reverendissimo 
Monsignore  résolution  de  la  dispacchia  et  instruttion  fatta  a  Monr« 
Filgulielm,  Madama  ordinô  che  fussi  scritto  a  Venetia.  Ma,  quanto 
al  Papa,  quà  siarao  stati  ogni  di  più  chiari  che  sua  Santità  non 
solo  non  havesse  animo  d'entrar'  in  liga,  ma  non  pur'  volontà 
d'intender'  in  cosa  chel  potesse  alcunamente  occupar',  non  che 
meter'  in  alcuna  sorte  di  pericolo,  corne  quel  che  par'  non  mancho 
disposto  ch*  inclinato  al  voler'  niente  fare,  si  come  di  boccha  V. 
Excelcia  da  me  più  chiaramente  intenderà. 

Menire  che  Madama  stava  con  tutta  la  corte  in  quella  ansietà 
del  christianissimo  Re  nostro  S  ignore,  che,  per  non  haver'  de  si 
longo  tempo  lettere  ne  novelle,  V.  Excel^^»»  puô  judicare,  arrivô  qui, 
et  fu  lunedi  matina  xxii  del  présente,  un'  gentilhomo  o  servitor'  dil 
principe  d'Orangia,  partito  da  la  corte  di  Spagna,  se  ben  mi  racordo, 
el  xni,  che  disse  come  Taponttamento  tra  Tlmperator  et  Re  christia- 
nissimo cum  la  liberacion  de  S.  Maestà  sen'  andava  per  conclusoet 
che  in  brevi  giorni  con  la  certa  conclusion  de  Madril  per  venire  in 
Francia  dovea  partire  Mon»"®  marescal  de  Memoransi.  Et,  benche 
questo  gentilhomo  o  servitor  portase  a  l'ambassator'  deTImperator' 
qui  una  simplice  brève  lettera  del  secretario  Alamano  che  diceva 
l'aponttamento  per  non  manchar,  nientedimeno  egli  era  cusi  pocho 
creduto  et  cusi  suspetto  chel  fu  sotto  guardia  tenuto.  La  dominica 
poi  arrivô  el  prefato  Mon^®  Marescal,  che  dixe  el  Re  christianissimo 
portarse  bene  et  somariamente  Taponttamento  andarsene  per  fatto 
et  che  le  necessarie  scritture  si  forma vano  per  essere  a  suo  tempo 
mandate  a  Madama,  la  quai,  su  questa  novela,  doman'  partira  per 
Blés  et  deindi,  seconde  gV  avisi,  si  tirera  verso  Baiona.  Et  a  me  ha 
comandato  ch*io  la  seguiti,  afin  che,  de  camin'  et  da  quel  loco  ove 
la  riceverà  la  total  conclusion  et  scritture,  la  mi  possa  con  quella 
expedire  per  avertire  interamente  quel  serenissimo  Re,  Mon>fô 
reverend™<>  et  illust™<>  Legato  et  V.  Excel*^»». 

Obediendo  adonque,  io  seguiterô  et  de  quel  che  sopravenirà 
renderô  certa  V.  Excel<^i*.  Ne  gli  tacerô  cio  ch'io  penso,  cioè  ch'el 
modo  dal  Papa  tenuto  con  Madama  et  che  teneva  in  Spagna  el  suo 
Legato  et  ambassatore,  in  fatto  tutto  diverse  et  contrario  da  le 
parole  che  sua  Santità  dava  a  quel  serenissimo  Re,  a  Mon"^ 
reverendrao  legato  d'Angliterra  et  a  Madama,  sia  stata  potissima 
causa  far'  condescender'  el  christianissimo  Re^  da  la  sua  speranza 
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Mon«  Marescal  al  p^h^^.^  w.._.    ,.„  \  .  ;        "  ' 
«»  serenissimo  R.  «  «  .^-  .      "^    " 

cJïe  sua  christianisa,.  M,    -.  /'  "^  ^  ^'^ 

tator'etfei^       ^Miis5:nio  re  d'An.-.vrm  non  ...lo  ^vr  W^u- 

al  re^m^^'J       .     '^  miend^rÀ  havor'  la  liVruX  ot  n>siuuuono 
saa  S^;^  '^^°''  rererend-  U^g,uo  p.T  suo  gran  iviuv.  dA 

pâtre  ^  ^^  ^^^^^d^  essendogli  stato  dato.  non  solo  ol  Km^ 
opéra'  sJ  T  P^^^^^^^^nao  «^  affottviossissinio  ivnsiglio  ot 

lo  ^JT '^  ^^  ^^'  ^°*  adversità  presomo  si  pn>niotlo  «no, 
delisi  •  p'^^.^''!^  ''^'  ^'''^^"'"  deldubio  cImo  havovo  (l) 
El  thesT^'^^o  ^^''^^  circala  ratification  et  obligaliDn  oonvonnta. 
andô^'^^^  ^^^^^'^°^^^^'^^^^'  con  la  dospaohia  di  Mmlan\a 
venp  vf^^  ^^  misterio  et  solemnità  in  la  casa  do  la  villa  inlro 
Mon^H'p^'^'*^"^  ^^^^  Polgovernator\Mon''«do  MtMnomuM. 
Ion  f^^tri  gran personagi  et  prcsidenti  ;  et  flnahnonto.  tlop«i 

go  examine,  considération'  et  disputa.  H  dotti  signori,  al  oonmn 

amento  de  Madama  obediendo,  con  minor  dilllculi/i  i^WU)  tH>n 
stimai,  acordorno  l'obligation  dcl  modo  cho  wmWrh  V.  lA.nl'iH  ppr 
nnclusa copia,  niente  o  ben  pocho  varialada  la  minuta  ulliniHMMMiin 
convenuta,  laquale  ho  qui  monstraUi  al  Hignon»  ainbuKiatoi*  il'An 
gliterra.  In  questa  forma  etquesUet  Paître d'()rlJ<Mis,  Itoaii,  Tniiirt 
et  Bordeaux,  le  quelle,  al  creder'mi,  Parinini  iniilar*  vomiiio,  h))mio 

«leco  portar'  insieme  con  tuttc  Taltre  n'HtmUi  raiili'/Hlon'*'!  obli 

(1)  Sic.  u  faut  sans  doute  lire  hurpna,  huji  q«i«  U  ^''•""'  ^'"'''""  """'  '*'""* 
^missible. 
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gation',  reservato  quella  del  Stato  de  Normandia,  laquale  prima 
de  marzo  non  s'haverà,  per  non  si  posser  prima  tenere  li  detti  Stati, 
per  li  quali  Monfo  Gran  senescal  et  gl'  altri  segnori  heri  partirono 
de  qui. 

Da  maestro  Sébastian  Selvago  ho  ricevuto  Talligate  lettere,  per 
le  quale  V.  Excel^ia  vederà  ch'el  recettor'  de  Chiartres  ha  fatto  ogni 
possibile  impedimento  a  la  causa,  tanto  a  fin  che  li  procuratori 
de  la  illust™*  Regina  non  havessino  Tactuale  et  reale  possession' 
quanto  in  prohibir*  che  non  levassino  li  denari  per  li  quatro  mesi 
ûorsi  doppo  la  conclusion'  del  trattato.  Finalmente,  non  possendo 
li  delti  procuratori  meglio  fare,  per  raancho  maie  et  danno  de  la 
causa,  hanno  convenuto  in  tal  conclusion'  che  questa  fiera,  li 
pagamenti  de  la  quai  serano  a  marzo,  li  detti  procuratori  potrano 
haver'  dal  detto  recettor'  intorno  a  xv»»  franchi.  Prétende  el  detto 
recettor'  doecose  :  la  una  continoar'  l'afferma  in  virtù  del  suo  bail 
per  tutto  questo  présente  anno,  l'altra  che  gli  sia  fatto  una  gran 
ricompensa,  per  rason  del  danno  ricevuto  a  causa  de  la  guerra.  Et 
maestro  Nicola  Lalamant,  oltre  el  favor'  et  consiglio  circa  l'impedi- 
raento  per  lui  dato  a  l'altro,  demanda  per  se  stesso  su  l'afferma  del 
quarto  del  sale,  et  continoatione,  et  recompensa  non  piccola.  In 
questo  stato  son  le  cose.  lo  anderô  a  Blés  et  là  a  la  presentia  meglio 
intenderô  quid  agendum  per  avertire  dil  tutto  V.  Excel«»a. 

In  bona  gracia  de  laquale,  quanto  piu  humilmente  posso,  tanto 
me  racomando. 

Da  Lion,  xxx  de  genaro  mdxxvi. 

D.  V.  Exceloia  humillimo  et  obcdientissimo  servitore. 

JOAN  JOACHIN. 

V.  Excel^ia  seràpregata  dare  a  l'ambassatore  Venetiano  l'alligato 
piego  de  lettere,  stato  mandate  da  Venetia  a  Mon™  mio  d'Aluya.  Et 
l'altro  gran  piego,  ch'io  mando  a  V.  Excel^i*,  contiene  l'intimation 
de  la  pace,  insieme  con  la  qualification  al  re  de  Scotia  et  la 
nomination  del  re  de  Danmarch.  V.  Excel^^**  l'una  et  l'altra  lettera 
iroverà  modo  poterc  ben  mandar'  et  in  Scotia  et  in  Danmarch  per 
via  de  mercanti.  L'altre  lettere  a  l'altri  principi  et  potenlati  amici  et 
nominati,  et  segondo  el  suo  a  me  fatto  ricordo,  son  state  espedite  et 
ben  mandate. 

Et  bench'  el  predetto  Mon''  mio  d'Aluya  amplamente  scriva  a 
V.  Exceloi*,  nientedimeno  sua  Signoria  m'  ha  comandato  fargli  le 
Hue  ben  cordiale  recomandacioni,  cum  dirgli  che  ley  sia  a  la  corte 
et  dexiderata  et  cum  bon  cor'  expetata. 
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Monsignor",  el  mover*  de  la  corte  ritarderà  cossi  le  nostre  tutte 
expedittioni,  ch'  impossibile  mi  par"  fra'l  tempo  convoimto  xv  de 
febrero  posser'  tener'  promessa  et  consignar'  quel  che  resta.  Et 
pertanto,  bench'  io  pensi  che  V.  Excel^^*  debba  pensar'  domandar' 
un'necessariaet  conveniente  dilatione,  ho  voluto,  asatisfation'  mia, 
ricordar'et  pregar*  V.  Excel^i»  al  domandar'  et  ottener*  tal  dilatione, 
laquale,  ateso  la  dispoxicion  del  tempo  et  la  difl5cultà  de  Parixini 
et  la  consuetudine  del  Stato  de  Normandia^  raxonevolmente  non 
puô  esser'  denegata  per  x®  marzo,  sel  tuto  non  si  poirà  baver. 

Per  quanto  inteudo,  la  minuta  de  la  lettera  missiva  chel  christia- 
nissirao  Re  dovea  far'  non  si  trova;  per  il  cheè  necessario  che  V. 
Excel^i*  cum  la  prima  despachia  manda  a  Mon^  d'Aluya  nova 
minuta,  a  cyo  che  su  quella  habiamo  la  convenuta  lottera,  laquale 
incontinente  s'haverà.  Et,  se  V.  Excel^î*  mandasi  una  forma  de 
quella  ratiBcacion  in  lettera  patente  que  sua  christianissima 
[Maestà]  debe  far',  non  serebe  che  a  proposito. 

Carpagna,  ritornato  de  Parixi  in  posta  per  haver'  la  promessa  et 
indemnité  da  Parixini  domandata  a  Madama,  et  laquale  haveià,  fa 
tal  diligentia  che  senza  luy  la  farmo  maie. 

Mon',  yo  credo  che  Mon'  Cancellero,  si  come  m'ha  promesso 
expedirà  sta  sera  Tindemniià  de  Parixini  domandata,  Laquale 
demande  duplicata,  afin  d'haver  la  loro  obligacion  aocondo  la 
nostra  minuta,  se  gli  è  possibile,  quanto  che  non,  iiel  modo  ch'io 
correxi  quella  che  loro  intendeno  far',  laquale  se  nel  modo  corretto 
si  potrà  haver'  stimo  que  V.  Excel^ia  troverà  bona  et  costi  Thave- 
ranno  acceptissima  ;  et  qui  aligero  el  dopio  d'essa  corretlione  cum 
ricomandarme  de  nova  in  bona  gracia  de  V.  Excel®*'^  et  humilraente 
pregarlaaricomandarme  humilmente  in  bona  gracia  del  révérend™» 
et  illust™o  Signore  Legato. 

Mon^  Rychiardo  Gilforte  si  trova  quà  libero  senza  liaver  pagato 
alchuna  cessa  per  le  spese  de  xx  mesi,  lequelle,  corne  dixî,  da 
Madama  son  state  pagate.  Stimo  chel  sene  vogli  andar'  in  Spagna  a 
lacortedel'Imperator*  senza  venir'  in  Angleterra. 

De  la  prorogacion  che  V.  Excel^ia  ottenerà  sera  ben'  non  famé 
moto  quà.  Questo  dico  afin  de  rendergli  più  diligente, 

D.  V.  Excel^i»  humillimo  et  obediente  servitore. 

J.  JOACHIN. 
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LV 

30  janvier  1526 
Roberiet  à  Brinon  (1). 

Ar.  Nat.  Musée,  n»578.  —  Original. 
Au  do8  :  A  Mons^'j  Mons'  le  chancellier  d'Alençoa. 

Mons"^,  je  ne  vous  leray  longue  lectre  pour  autant  que  je  ne  vous 
puis  dire  plus  que  ce  que  Madame  vous  escript  et  aussy  que 
Mons''  de  Vaulx  partira  bien  tost  pour  aller  par  delà  bien  instruit 
et  informé  de  toutes  choses.  D'autre  part,  Mons»",  il  m'est  tumbé 
ung  quaterre  sur  les  yeulx  tel  qu'il  me  contrainct  fère  fin,  mais  ce 
ne  sera  sans  très  humblement  me  recommander  à  vostre  bonne 
grâce,  priant  Dieu,  Mons',  qu'il  vous  doint  bonne  et  longue  vie. 

De  Saint  Just  sur  Lyon,  ce  pénultième  de  janvier. 

Madame  la  Duchesse  fait  très  bonne  chère  et  est  bien  guérie  de 
sa  cheute. 

Votre  très  humble  serviteur. 

ROBERTET. 

LVI 

11  février  1526. 
Brinon  à  Madame. 

B.  N.  ms.  Dupuy  452,  (•  63.  —  Original. 
Au  dos:  A  Madame. 

Madame,  depuis  mes  lectres  du  dernier  jour  de  janvier,  Mons'  le 
révérendissime  cardinal  d'York,  continuant  en  son  bon  oflSce 
acoustumé,  me  a  familiairement  communiqué  ce  qui  luy  est  venu 
de  Rome,  de  Flandres  et  de  ailleurs. 

Et,  à  la  première  conférence,  me  a  dit  que  les  affaires  de  l'Empe- 
reur commançoient  à  desfavoriser  en  Italye.  Tant  par  ce  que, 
non  obstant  le  traictié  d'entre  le  Pape  et  l'Empereur,  les  Vénitiens 
tistoient  demeurés  et  s'estoient  démonstrés  fermes  et  fort  constantz 


(1)  Nous  n'aurions  pas  imprimé  cette  lettre,  d'un  intérêt  assez  médiocre 
DQ  somme,  si  elle  n*avait  été  analysée  de  la  manière  la  plus  fantaisiste  dans 
lu  Musée  des  Archioos, 
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en  leurs  premiers  propoz.  Car,  reserchez  de  entrer  en  ce  traiciié  et 
accepter  la  compréhension  du  Pape,  avoient  fait  response  qu'ilz 
avoient  aultres  traictiés  et  confédérations  avec  l'Empereur  assés  et 
qui  ne  leur  en  failloit  point  de  nouveaulz.  Et,  pour  ce  que  les  gens 
de  l'Empereur  avoient  meslé  avec  le  doulz  de  leurs  propoz  quelque 
aigreur  de  menasses  de  la  conjunction  des  forces  de  France  et 
d'Hespaigne,  avoientdit  que,qui  les  voudroient  assaillir,  ilz  estoient 
pour  sedeflEendre  et  de  François  et  de  Hespaignolz,  et,  davantaige, 
qui  vouldroit  jouer  à  destruire,  ilz  en  scavoient  les  moyens  comme 
les  aultres.  Et  disoit-on  à  Rome  qu'ilz  avoient  jà  envoyé  ung 
ambassadeur  devers  le  Turc  qui  leur  avoit  présenté  gens,  navires  et 
argent  pour  leur  secours.  Plus,  que  le  duc  de  Bar,  qui  scmbloit 
advantaigé  et  favorisé  par  ce  traictié,  ne  s'estoit  voulu  fyer  es 
promesses  des  Hespaignolz  et  tenoit  tousjours  bon  et  fort  au 
chasteau  de  Milan  ;  que  les  Hespaignolz  estans  en  Italie,  de  ce 
estonnés,  avoient  escript  à  l'Empereur  qui  leur  envoyast  nouvelle  et 
plus  grosse  force  ou  accordast  avec  les  Françoys;  car,  si  fui  soient 
descente  en  Italie,  ilz  ne  estoient  pour  leur  respondre,  ayant  contre 
eulx  les  Vénitians.  Que  le  Pape  avoit  souffert  que  le  Capuan  dit  en 
sa  présence  à  messire  Grégoire  de  Casai  que  le  roy  de  Angleterre 
avoit  fait  injure  à  l'Empereur  de  faire  l'appoinctement  avec  vous 
sans  son  consentement,  mais  que  messire  Grégoire  luy  avoit  bi 
raisonnablement  et  vertueusement  respondu  que  le  Capuan  vaincu 
avoit  confessé  que  le  roy  de  Angleterre  le  avoit  peu  faire,  mais  que 
l'Empereur  en  estoit  malcontent.  Et  qu'il  croioit  assés  le  malcon- 
tentement, pour  ce  que  l'Empereur  et  son  conseil  en  avoient  déclairé 
quelque  chose  à  leurs  ambassadeurs,  leur  reprochant,  puisque 
leur  maistre  avo^  appoincté  avec  vous  sans  avoir  eu  le  consentement 
de  l'Empereur,  il  avoit  rompu  les  traictiés  et  que  sans  son  consen- 
tement l'Empereur  se  povoit  marier  et  si  povoit  traictier  et  accorder 
où  bon  luy  sembleroit;  et,  en  démonstrant  ledit  malcontenlement 
par  l'eflEect,  ne  avoit  voulu  entendre  au  payement  de  ce  que  leur 
debvoit  ne  prendre  termes  pour  le  faire,  combien  qu'il  ait  promis  et 
juré  si  souvent  et  tant  soUennellement  et  dernièrement  entre  l€S 
mains  dudit  seigneur  Cardinal  soubz  submission  de  censures.  Que 
la  coUère  avoit  esté  si  grande  que  on  avoit  menasse  ledit  seigneur 
Cardinal  de  tuer,  mais  que,  grâces  à  Dieu,  il  faisoit  peu  de  cas  de 
telles  menasses  et  qu'il  estoit  bien  loing  de  leur  puissance  ;  que» 
avant  qu'il  fût  ung  an,  il  espéroit  qu'ilz  auroient  peu  de  povoir  en 
Alemaigne  et  que  leur  auctorité  décherroit  en  beaucoup  de  aultres 
lieuz. 
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Suivie  propoz  desquelles  menasses  luy  ay  dit  que,  apuyé  comme 
il  estoit  de  deux  si  puissantes  columnes,  que  Ton  povoit  dire  les 
plus  fortes  de  la  chrétienté^  c'est  assavoir  du  Roy  très  chrestien  et 
du  Roy  son  maistre,  il  seroit  malaysé  à  abatre. 

Et  il  a  dit  qu'il  n*en  avoit  point  de  paour  avec  quelques  aultres 
grandes  parolles. 

Et,  pour  le  regard  de  Flandres,  dit  que  les  Flamens  estoient 
malcontens  de  ce  gouvernement  et  disoient  à  bouche  ouverte  qu'ilz 
vouloient  avoir  la  paix  et  que  la  résistence  que  par  cy-devant  ilz 
avoient  faicte  à  la  force  de  France  estoit  plus  au  moyen  et  soubz  la 
seureté  et  confiance  de  TespauUe  que  leur  faisoit  et  du  secours  que 
leur  donnoit  le  roy  et  royaulme  de  Angleterre  que  par  l'espoir  de  la 
puissance  et  deflfense  de  l'Empereur.  Veu  que  ce  pied  leur  estoit 
coupé,  ilz  ne  vouloient  plus  de  guerre  ne  bailler  argent  pour  la  faire. 
Et,  quant  au  ressort  du  Parlement  de  Paris,  avoient  tenu  semblables 
propoz  que  par  cy-devant,  c'est  assavoir  qu'ilz  n'avoient  point  de 
justice  en  Flandres  et  qu'ilz  en  trouvoient  à  Paris,'dont  ilz  ne 
vouloient  perdre  le  remède  du  ressort.  Et  que,  qui  ne  entenderoit  à 
leurs  parolles  et  que  les  François  fissent  effort,  il  fauldroit  qu'ilz  les 
recogneussent  et  se  rengeassent  avec  eulx. 

Que  ces  propoz  ne  avoient  pas  dépieu  au  Roy  son  maistre,  lequel 
ne  estoit  pour  souffrir  la  personne  du  Roy  son  frère  estre  longuement 
ainsi  détenue  ne  l'insolence  et  ingratitude  de  ces  manières  de  gens, 
pour  lesquelz  il  avoit  tant  fait  que,  sans  précompter  plusieurs 
grandes  despenses,  ilz  luy  estoient  demeurez  en  debte  de  près  de 
ung  milion  d'or,  dont  ilz  ne  avoient  que  parchemin  et  parolle,  car 
ilz  leur  avoient  rendu  leurs  bagues  et  gaiges  qu'ilz  en  avoient 
baillez. 

Que  le  Roy  son  maistre  vous  avoit  en  révérence  et  extimation 
merveilleusement  grande  et  qu'il  avoit  esté  fort  joyeuz  de  vostre 
convalescence  et  souvent  avoit  répété  ces  parolles  :  «  0  quel 
dommaige  ce  seroit,  non  seulement  pour  le  royaulme  de  France, 
mais  pour  toute  la  chrestienté,  de  perdre  une  telle,  si  vertueuse  et 
saige  Dame,  à  laquelle  Dieu  fera  la  grâce,  si  elle  vit  et  que  vous  ne 
y  murés  pas,  de  faireet  maintenir  la  paix  entre  les  princes  chrestiensl 
Si  elle  estoit  à  dire,  je  ne  scey  qu'il  en  adviendroit.  »  Ce  sont  les 
propres  parolles  récitées  par  mondit  seigneur  le  Cardinal. 

Depuis  ceste  conférence,  ledit  seigneur  Cardinal  me  a  envoyé 
deux  lectres  missives. 

Les  unes  originales,  escriptes  à  Rome  par  le  cardinal  Campeige, 
dactées  du  dixième  janvier,  qui  luy  mandoit  que  le  jour  précédent. 
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qui  estoit  le  Ix^  lectres  estoient  venues  d'Hespaigne  par  lesquelles 
on  faisoit  scavoir  la  concorde  entre  le  Roy  et  rEmp<.>n'ur 
avec  les  conditions  qui  ensuient  :  c'est  assavoir,  que  le  Roy 
espouseroit  Madame  Aliéner,  seur  de  TEmpereur,  Mons^  le 
Daulphin  l'infante  de  Portugal,  fille  de  Madame  Aliénor;  le 
duché  de  Bourgongne  seroit  rendu  à  l'Empereur  et  quelques 
villes  dudit  duché  baillées  en  dot  à  madicte  Dame  Aliénor,  avec 
promesse  de  restituer  lesdictes  villes  à  l'Empereur  ou  cas  que 
du  mariage  du  Roy  et  de  madicte  Dame  Aliénor  ne  sortissent  nuiz 
'enfans  ;  et  que  le  Roy  renonçoit  en  faveur  de  l'Empereur  aux 
querelles  du  royaulme  de  Naples  et  de  Milan  ;  et  que,  s'il  avoit 
besoin  de  gens  de  cheval  et  de  argent  pour  prandre  la  couronne 
impériale  et  pour  faire  la  guerre  au  Turc,  le  Roy  seroit  tenu  de  luy 
en  subvenir;  et  que,  pour  l'observance  desdictes  promesses, 
Mons*"  le  Daulphin,  Mess"  de  Orléans  et  de  Angoulesme  se- 
roient  baillez  pour  ostaigcs.  Et  que  les  François  ne  le  vouloient 
croyre  et  disoient  que  ces  nouvelles  se  semoient  pour  anéantir  leurs 
pratiques. 

Aultres  lectres  sont  venues  de  Flandres,  signées  de  îa  main  de 
Madame  Marguerite  et  contresignées  de  un  secrétaire,  adressans  à 
son  ambassadeur  en  ce  pays,dactées  du  xxix^  janvier.  Par  lesquelles 
madicte  Dame  Marguerite  escripvoit  que,  tant  par  leclres  du 
secrétaire  messire  Jehan  Lallemand,  de  messire  Jehan  Perrenon 
que  par  lectres  de  vous.  Madame,  et  du  seigneur  de  Praet,  son 
ambassadeur  en  France,  avoit  sceu  que  le  xini^  dudit  mois  de 
janvier  l'appoinctement  avoit  esté  fait  et  conclud  entre  lu  Roy  et 
l'Empereur  au  grand  honneur  de  l'Empereur,  dont  on  luy  debvoit 
cy-après  escripre  les  conditions. 

La  seconde  conférence  fut  hier  de  relevée,  après  le  rapport  du 
seigneur  F.  Wilan,qui  a  esté  grand  et  honorable,  ouy»  Par  laquelle 
en  premier  lieu  mondit  seigneur  le  Cardinal  sommairement  me 
récita  l'honneur  le  recueil,  les  bonnes  chères  et  la  libéralité  dont  on 
avoit  usé  vers  ledit  seigneur  de  F.  Wilan  pour  l'honneur  du  Roy  son 
maistre,  ensemble  les  bonnes  et  gracieuses  parolles  qu'il  vous  avoit 
pieu  de  vostre  grâce  luy  mander  par  ledit  F.  Wilan  ;  de  toutes 
lesquelles  choses  le  Roy  son  maistre  avoit  esté  très  content  t^t  plus 
que  satisfait  et  de  sa  part  l'obligation  qu'il  vous  rcconnoissoit 
debvoir  et  qu'il  auroit  et  feroit  avoir  en  mémoire  perpétuelle  en 
estoit  fort  augmentée. 

Et,  quant  à  la  charge  dudit  F.  Wilan,  qu'elle  consistoit  en  trois 
pointz  principaulz  : 


Digitized  by 


Google 


428  LVI.    —    11    FÉVRIER    1526 

Le  premier  estoit  sur  le  fait  de  la  ligue  de  Italie,  en  laquelle  le 
Roy  son  maistre  estoit  semons  de  entrer  et  contribuer  pour  ung  tiers, 
quoy  que  soit  jusques  à  la  somme  de  vingt  cinq  mil  ducatz.  Et,  si 
ne  y  vouloit  encores  entrer,  au  moins  qu'il  voulsist  contribuer  pour 
ladicte  somme  ou  telle  aultre  somme  qu'il  adviseroit.  Et  si^  pour  le 
présent,  il  ne  vouloit  entendre  à  l'ung  ne  à  Taultre,  quMl  vousist 
faire  que  le  Pape  et  les  Vénitiens  y  entrassent  sans  difficulté;  et, 
pour  les  lever  de  suspeçon,  qu'il  vousist  respondre  ou  se  faire  fort 
pour  vous  de  Tacomplissement  des  chapitres  de  la  ligue.  A  toutes 
lesquelles  choses  il  disoit  avoir  plainement  satisfaict  par  la  confé- 
rence de  Ellatan,  que  je  vous  ay  bien  au  long  escripte  par  Luc  le 
xvii^du  moys  de  janvier.  Et  que,  suivent  l'offre  et  submission  de 
respondre  ou  se  faire  fort  pour  vous,  Madame,  il  avoit  fait  une 
dépesche  à  Venise,  adressant  au  frère  de  messire  Grégoire  de  Casai, 
leur  ambassadeur,  par  laquelle  il  leur  avoit  escript  et  mandé  asseurer 
la  Seigneurie  de  par  le  Roy  son  maistre,  et,  pour  ce  faire,  luy  avoit 
envoyé  povoir  spécial  ;  dont  il  se  attendoit  qu*il  vous  plairoit  luy 
faire  une  contre-lectre  de  indemnité.  Je  présuppose  qu'il  escripra  à 
l'ambassadeur  pour  vous  en  faire  la  remonstrance. 

Le  second  point  estoit  vostre  advis  touchant  la  rompture  du  costé 
de  Flandres,  que  le  roy  de  Angleterre  et  ledit  seigneur  Cardinal  ont 
trouvé  assés  raisonnable.  Je  vous  escriptz  les  paroUes  ainsi  qu'elles 
ont  esté  couchées. 

Le  tiers,  quant  au  fait  des  ratifications  des  villes,  que  vous  avez 
derechef  promis  dedans  le  terme  prorogé  ou  peu  après,  fors  celle 
des  Estatz  de  Normandie,  qui  leur  a  esté  très  agréable.  Et,  sur  ce 
point  ledit  seigneur  Cardinal  me  a  dit  qu'il  trouveroit  le  moyen  de 
retarder  l'élongnement  du  Roy  son  maistre  de  la  place  de  Grenvuys, 
où  il  est  de  présent,  pour  ung  huit  ou  dix  jours,  attendent  lesdictes 
ratifications,  pour,  icelles  apportées,  parfaire  la  solennité  du  serment 
en  ceste  ville  de  Londres  à  la  grand  église  cathédralle  de  Sainct  Pol, 
où  il  espère  célébrer  la  messe  et  donner  sa  bénédiction.  Dont  je  Tay 
remercié;  et,  usant  de  l'oportunité,  luy  ay  remonstré  que  ces 
assemblées  de  Estatz  sont  fort  longues  et  qu'il  y  va  beaucoup  de 
temps,  que  Mess"  le  Grand  séneschal  et  de  Lizieus,  commis- 
saires députés  pour  tenir  la  convention,  avoient  esté  mallades  et  ne 
pourroient  estre  si  tost  en  Normandie,  le  su  pliant,  fournissant  les 
aultres  ratifications,  il  ne  vousist  différer  la  sollennité,  et,  en  les  luy 
baillant,  mectre  en  mes  mains  les  ratifications  du  Roy  son  maistre 
pour  les  vous  porter  et  solliciter  le  fait  desditz  Estatz,  s'il  en  estoit 
besoing.  Ce  que  finablement  il  a  promis  et  accordé  de  faire,  se 
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confiant  en  vostre  parolle  ;  et,  me  cuydant  faire  plaisir,  y  aadjousté, 
et  en  la  promesse  que  je  luy  en  faisois. 

A  ceste  cause,  Madame,  pour  le  deffaultdelaratiffieation  desditz 
Estatz,  ne  fauldra  différer  de  envoyer  les  aultres  pièces,  J'é  retenu 
devers  moy  toutes  celles  que  me  avez  par  cy-devant  envoyés,  sans 
en  excepter  une  seulle,  pour  luy  fournir  le  tout  ensemble  el  le 
rendre  plus  facille  à  gaigner,  s'il  en  défailloit  quelciino  vn  luy  en 
délivrant  si  bon  nombre. 

Quant  à  la  lectre  promise,  escripte  et  signée  de  la  main  du  Roy, 
si  celle  qui  a  esté  promise,  signée  de  sa  main,  ne  se  aporle,  il  se 
contentera  pour  le  présent  en  luy  envoyant  le  blanc  eniply. 

Madame,  lesdictz  articles  vuydés,  ainsi  quedit  est,  k^dit  seigneur 
Cardinal  est  entré  au  propoz  de  ces  lectres  et  me  a  récité  ce  que  luy 
en  avoit  escript  leur  ambassadeur,  me  disant  et  réitérant  plusieurs 
foys  que,  en  quelque  sorte  que  la  personne  du  Roy  soit  mise  en 
liberté  et  restituée  en  son  royaulme,  il  en  sera  joyeulx  plus  que  de 
chose  qui  luy  sceut  advenir.  Je  luy  ay  respondu  que  par  la  lectre 
de  M™e  Marguerite  les  brusiescy-devantpubliéesestoieut  découvertes, 
car  tout  ce  que  on  avoit  semé  estoit  de  date  précédente  le  xuîf;  et 
que,  si  je  eusseeu  quelque  chose  dudit  appoinctement,  je  ne  Teusse 
pas  celé  au  Roy  son  maistre  ne  à  luy,  comme  à  ceulx  que  je 
cognoissois  singulièrement  désirer  Tayse  et  la  délivrance  de  la 
personne  du  Roy  ;  et  que,  si  vous  en  eussiés  eu  certaine  nouvelle,  il 
estoit  vraisemblable  que  vous  le  leur  eussiés  plus  tost  mandé  que 
fait  scavoir  à  M™«  Marguerite  pour  le  leur  escripre.  Si  la  nouvelle 
est  véritable,  que  Dieu  doint  et  veuille  par  sa  saincte  grâce,  il  vous 
plaira  leur  en  faire  part. 

Très  humblement  me  recommandant  à  vostre  bonne  grâce  et 
priant  Dieu  qu'il  vous  doint  très  bonne  vie  et  longue. 

De  Londres,  le  xi«  jour  de  fébvrier. 

Vostre  très  humble  et  très  obéissant  subject  et  serviteur. 

Brindn. 

LVII 

14  février  1526* 

Le  même  à  la  même. 

B.  N.  ms.  Dupuy  462,  f»  61.  —  Original. 

Au  do8  :  A  Madame. 

Madame,  la  joyeuse  et  désirée  nouvelle  de  la  délivrance  du  Roy 
et  conclusion  de  la  paix  entendue  par  la  lectre  qu'il  vous  a  pieu 
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escripre  du  xxviiio  janvier,  cy  aportée  le  xii«  de  ce  moys,  a  estée 
incontinent  portée  à  Mons»"  révérendissime  cardinal  d'York,  qui 
autant  en  avoit  eu  de  Tambassadeur.  Dont  il  me  a  fort  congratulé  et 
démonstré  face  et  contenance  fort  joyeuse. 

Je  luy  ay  faict  voz  affectueuses  et  cordiales  recommandations, 
tenu  les  bonnes  paroUes  et  fait  les  grandz  raerciz  mentionez  en 
vosdictes  lectres.  Qu'il  a  humainement  et  humblement  receuz  et  en 
honneur  et  doue  révérence  vous  en  a  remercié  avec  bonnes  parolles, 
disant  entre  aultrcs  choses  que  depuys  dix  ans  il  ne  avoit  ouy 
nouvelle  qui  plus  luy  eût  donné  do  joye  que  de  entendre  la  déli- 
vrance de  la  personne  du  Roy,  tant  pour  l'amour  et  révérence  qui 
lay  pofte,  pour  la  joye  et  consolation  qu'il  sceit  que  ce  vous  sera 
que  pour  raltlil6  et  nécessité  de  toute  la  chrestienté. 

Après,  a  demandé  si  je  avoye  riens  entendu  des  conditions  et 
particularités  de  ladicte  déliviuiee»  et  que  on  en  disoit  beaucoup  de 
choses.  Et  je  luy  ay  fait  responce  que  non  et  que  le  mareschal  de 
Montmorency  ne  les  avoit  sceu  dire,  mais  que  Mons^  de  Vaulx 
vous  suivoit  pour,  si  tost  qu'elles  seroient  venues  à  vostre  main,  les 
leur  aporter,  les  en  faire  certains  et  amplement  adrerlii  de  toutes 
choses.  Et  il  a  dit  que,  en  quelque  sorte  que  les  choses  soient 
accordées,  elles  luy  plairont,  puisque  la  personne  du  Roy  se  dâiioce, 
mais  si  avec  bonnes  conditions,  elles  luy  seront  très  agréables.  Si 
ce  qu'il  demande  des  particularités  n'est  pour  suspeçon  qu'il  ait 
que  le  Roy  et  vous  ayés  accordé  chose  qui  soit  au  préjudice  et  à  la 
diminution  de  ceste  amytié  et  alliance,  saichant  que  le  Roy  son 
maistre  y  est  nommé  des  deux  parties  et  cognoissant  le  Roy  si 
vertucuz  et  si  magnanime  et  tant  bon  prince,  vous.  Madame,  si  très 
saige  et  tant  véritable  dame  que  pour  riens  vous  ne  le  vouldriés 
faire.  Ne  semblablement  ne  les  demande  pour  aprouver  ne  réprouver 
la  forme  des  conventions,  sachant  que  ce  n'est  pas  leur  afiEaire,  et 
au  Roy  et  à  vous  est  de  faire  et  disposer  du  vostre  comme  il  vous 
plaist,  mais  seulement  pour  entendre  en  amitié  comme  les  choses 
vont  et  là-dessus  faire  fondement  de  quelque  bonne  chose  qui  soit 
et  serve,  non  seulement  à  la  conservation  et  manutention,  mais 
augmentation  de  ceste  amitié,  laquelle  il  désire  de  plus  en  plus 
asseurer,  conserver,  faire  et  rendre  de  tout  son  povoir  durable  et 
perpétuelle. 

Bien  a  dit,  Madame,  que  luy  semble  que  vous,  qui  estes  prudente 
et  clervoyante  en  toutes  choses,  pour  plusieurs  bons  respectz  que 
vous  povez  entendre,  ne  debvez  despérer  le  Pape  ne  les  Vénicians: 
quant  au  Pape,  quelque  chose  qui  ait  esté  faicte,  que  pour  le  présent 
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ledebvés  doulcement  entretenir  et  par  bonnes  et  gracieuses  paroUes, 
ainsi  que  le  scaurés  bien  faire,  dont  vous  cognoistrez  cy-après  ung 
grand  fruiet  ;  au  regard  des  Vénitians,  ne  les  getter  du  tout  hors  de 
espoir  pour  les  inconvéniens  qui  en  pourroient  advenir  et  ce  que  le 
futur  pourra  produire  et  aussi  en  quelque  recognoissance  du  bon 
office  qu'ilz  semblent  avoir  fait  et  encores  plus  voulu  faire  pour  la 
délivrance  du  Roy  et  aultres  choses  qui  importoient  à  la  conservation 
de  son  royaulme. 

Et,  quant  au  Roy  son  maistre,  il  est  de  advis,  Madame,  que,  si 
vous  plaist  luy  escripre  unes  belles  et  bonnes  lectres,  et  au  Roy 
semblablement  à  sa  bienvenue  en  France,  que  ce  sera  très  bien  fait. 

Et,  sans  parler  par  adulation,  onques  Salomon  en  sa  grand 
lumière  de  ^pience  ne  se  comporta  plus  saigement  en  affaire  que 
vous  estes  comportée  en  la  poursuite  et  conduite  de  la  désirée 
délivrance  de  la  personne  du  Roy.  En  quoy  avez  monstre  une 
profonde  prudence,  longue  et  asseurée  expérience,  conduite  non 
pareille  et  dextéiité  merveilleusement  grande.  Et  que  vous  en 
debvez  bien  louer  et  remercier  Dieu,  qui  est  le  père  de  lumière  et 
duquel  descend  et  procède  la  clarté  et  affluence  de  telles  et  si  belles 
grâces. 

Et  le  lendemain  \m\  mandé  par  le  roy  de  Angleterre  par 
Tadvertissement  de  mondit  seigneur  le  Cardinal,  suis  allé  le  matin 
par  devers  luy  en  la  compaignée  de  maistre  Weslon,  gouverneur  des 
Ysles^  au  chasteau  de  Grenvuys,où  il  estoit,  distant  de  quatre  mille 
de  Londres.  Et  la  révérence  et  voz  recommandations  faictes,  la 
teneur  aussi  de  voz  lectres  déclairée  et  merciemens  faitz  selon  le 
contenu  en  icelles,  il  me  a  gratieusement  congratulé  de  la  délivrance 
de  la  personne  du  Roy,  qu'il  avoit  tousjours  cordialement  et  affec- 
tueusement désirée,  inquérant  des  qualités  et  conditions  de  la  paix. 
Auquel  j'é  fait  response  comme  à  Mons'  le  Cardinal  et  ce  qu'il  me 
estoit  escript  par  vosdictes  lectres.  Et,  il  me  a  dit  que  l'on  parloit 
fort  du  mariage  de  Madame  Aliéner,  auquel  il  disoit  avoir  grande 
risque  :  car^  si  l'Empereur,  qui  estoit  flouet  et  maladif,  et  domp 
Fernande,  qui  ne  avoit  point  de  enffans,  mouroient  sans  lignée, 
Madame  Aliéner,  qui  estoit  leur  seur  aisnée,  emporteroit  toute  la 
succession,  qui  n'estoit  pas  petite  chose. 

Après  le  disner,  a  réitéré  sadicte  congratulation,  louant  vostre 
prudence,  qu'il  a  dit  assés  advisée  et  considérée  pour  ne  se  laisser 
prendre  de  paroUes,  ne  lascher  ou  abandonner  ce  que  vous  avez  à 
la  main,  parlant  des  pratiques  de  Italie,  si  vous  ne  voyés  le  jeu  bien 
asseuré  du  costé  de  l'Hespaigne. 
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Après,  me  a  remercié,  comme  vostre  ambassadeur  et  indigne  en 
ceste  part  vous  représentant,  fort  doulcement  et  gratieusement  du 
grand  et  honorable  recueuil  que  vous  avez  fait  et  fait  faire  à 
ses  ambassadeurs,  des  traictemens,  bonnes,  chères,  présens  et 
aultres  gracieusetés  qu'il  vous  a  pieu  de  faire  au  seigneur  de 
F.  Wilam,  thrésaurier  de  sa  maison,  pour  Thonneur  de  luy. 

Et  a  bien  pris  ce  qui  a  esté  fait  à  Paris  et  Tordre  que  vous  avez 
donné  pour  les  Estatz  de  Normandie.  Pour  la  retardation  desquelz 
Estatz  il  ne  différera  de  parfaire  la  soUennité  des  sermens  ne  de  four- 
nir et  bailler  ses  ratifications  ainsi  que  me  a  dit  et  promis  mondit 
seigneur  le  Cardinal.  Mais  il  vous  plaira  faire  envoyer  en  toute 
diligence  les  aultres  pièces  ;  car  le  séjour  que  fait  le  roy  de  Angle- 
terre au  lieu  de  Grenvuys  se  fait  soubz  Tactente  desdictes  pièces  et 
espérance  de  la  briesve  perfection  de  ce  qu'il  reste,  et  non  pour 
aultre  cause.  Aultrement  il  seroit  en  voye  pour  aller  à.  Uxonfort  et 
delà  plus  avant  dedans  le  pays. 

Madame,  il  vous  plaira  me  tenir  en  vostre  bonne  grâce,  à  laquelle 
très  humblement  me  recommende,  priant  Dieu  qu'il  vous  doint 
très  bonne  vie  et  longue. 

De  Londres,  le  xiiii'jour  de  fébvrier. 

Vostre  très  humble  et  très  obéissant  subject  et  serviteur. 

Brinon. 

LVIII 

16  février  1526. 
Madame  à  Brinon. 

Ap.  Nat.  J  965,  4,  7  (dans  J  966);  Brewer,  iv  ^981.  —  Original. 

Au  dos:  A  Mons'  le  chancellier  d'Alençon,conseillierduRoyet 
ambassadeur  en  Angleterre. 

Mons*"  le  Chancellier.  J'ay  veu  par  les  dernières  lectres  que  vous 
m'avez  escriptes  les  bons  et  honnestes  propoz  que  Mons^  le  cardinal 
d'Yort,  mon  bon  filz,  vous  a  tenuz  et  le  grant  zèle  et  affection  qu'il 
a  à  l'entretènement  de  ceste  bonne  amytié,  confédération  etallience 
qui  est  entre  le  Roy  son  maistre  et  le  Roy  mon  seigneur  et  filz,etau 
bien,  conduicte  et  addresse  de  leurs  communs  affaires.  De  quoy  je 
ne  le  sauroys  assez  ne  tant  que  je  ne  le  désire  très  affectueusement 
mercier.  Toutesfoys,  vous  l'en  remercierez  et,  avecques  toutes  les 
meilleures  et  plus   acommodées  paroUes  que  vous  pourrez,  luy 
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ferez  bien  entendre  le  grant  contentement  que  ce  m'a  esté  et  est  de 
le  veoir  en  ceste  bonne  volonté  continuer  et  persévérer.  Le  priant  et 
requérant,  comme  celluy  en  qui  le  Roy  et  moy  avons  entière  et 
parfaicte  fiance,  il  veuille  toutjours  privément,  franchement  et 
ouvertement  nous  conseiller,  aider  et  adresser  en  ce  qu'il  luy 
semblera  que  nous  avons  à  faire;  car,  pour  avoir  congnoissance  de 
son  sens,  de  sa  prudence,  bonté  et  longue  expérience,  on  mectra 
paine  de  l'ensuivre  entièrement. 

Au  surplus,  je  vous  advise  que,  suivant  ce  que  je  vous  ay  escript 
de  Lyon  avant  mon  partement,  j'ay  dépesché  le  S'  de  Vaulx, 
mon  conseillier  et  maître  d'ostel,  pour  aller  par  delà,  et  partira  dedens 
deux  jours  (1),  bien  justement  comme  toutes  choses  sont  passées 
jusques  icy  et  prixicipallement  à  Madril  où  s'est  faicte  la  conclusion 
de  la  paix.  Par  quoy,  et  que  la  souflBsance  dudit  S'  de  Vaulx 
est  telle  que  vous  la  congnoissez,  il  me  semble  remectre  toutes 
choses  à  son  arrivée  devers  vous  et  ne  vous  dire  riens  davantaige, 
fors  que  je  m'en  pars  présentement  pour  me  rendre  à  Bayonne  le 
dixième  de  mars  prochain  venant  pour  me  trouver  k  la  délivrance 
du  Roy  assignée  à  ce  jour  là. 

Au  demeurant,  j'ay  faict  partir  ung  escuyer  d'escuierie  du  Roy 
pour  mener  et  conduire  quatre  mulles  par  delà,  c'est  assavoir  deux 
pour  le  roy  d'Angleterre  et  deux  autres  pour  mondit  seigneur  le 
Cardinal.  Et,  s'il  y  avoit  quelque  autre  chose  en  ce  royaume  où  ilz 
prinssent  plaisir,  il  leur  en  seroit  satisfait  de  très  bon  cueur.  Priant 
Dieu,  Mons'  le  Chancellier,  qu'il  vous  ait  en  sa  saincte  garde. 

Escript  à  Bloys,  le  xvi®  jour  de  février. 

LOYSE.  ROBERTBT. 


LIX 

2  avril  1526. 
Brinon  à   Robertet. 

Ar.  Nat.  j  %5,  1, 1.  —  Original. 

Au  dos  :  A  Mons%  Mons'  d'AUuye  et  de  Bury,  conseillier  du  Roy 
et  thrésaurier  de  France. 

Mons',  par  les  lectres  que  je  escriptz  à  Madame  pourrez  ample- 
ment et  bien  au  long  entendre  le  discours  du  roy  d'Angleterre  et 

(1)  Sic,  11  doit  y  avoir  là  une  lacune  de  quelques  mots. 

Jacqueton,  Louise  de  Sacoie.  28 
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de  Mons'  le  révérendissirae  cardinal  d'York  sur  la  joyeuse  nouvelle 
de  la  délivrance  de  la  personne  du  Roy,  dont  ilz  me  ont  fait  fort 
grand  feste, 

Nostre  prorogacion  eschet  au  x*'  jour  de  ce  moys,  et  ne  a  voulu 
Mons''  le  Cardinal  accorder  la  perfection  de  l'œuvre,  tant  en 
la  solennité  que  ratification  patente,  si. non  en  fournissant  la  rati- 
fication des  Estatz  de  Normandie  ou,  en  lieu  d'icelle  et  pour  suploier 
à  la  deflEaulte,  la  ratification  du  Roy  en  patent  selon  la  forme  qui  a 
esté  plusieurs  foys  envoiée.  Puis  qui  la  fault  fournir,  le  Roy  ne  a 
intérest  de  le  faire  dès  à  présent  ou  de  le  différer  d'icyà  trois  moys. 
Il  a  esté  escript  qu'il  a  pieu  au  Roy  de  l'accorder.  Si  ainsy  est,  je 
présupose  que  vous  en  aurez  eu  le  commandement.  Il  vous  plaira, 
Mons',  pour  le  bien  de  la  chose,  qui  est  de  plus  grande  importance 
que  l'on  ne  pense^  en  faire  la  dépesche  et  faire  donner  ordre  qu'elle 
soyt  instamment  envoyée,  me  recommandant  humblement  à  vos 
bonnes  grâces. 

Les  autres  ratifications  sont  en  mes  mains,  fors  la  ratification 
de  la  ville  de  Bordeaulz  que  Mons'  de  Vaulx  a  retenue,  et  est  icy 
attendu  à  très  grande  dévotion.  Mons^,  pour  fin  de  lectre,  je  prie 
Nostre  Seigneur  vous  donner  bonne  vie  et  longue. 

A  Londres,  le  second  jour  de  avril. 

Votre  très  humble  serviteur. 

Brinon. 


LX 

17  avpU  1526. 
Jean-Joachim  à  Brinon* 

Ar.  Nat.  i  966  (sans  cote).  —  Original. 

Au  dos:  A  lo  illustrissimo  Signore  mîo  oservantissimo,  el 
signor  de  Veyllaynes,  d'Autolio  et  de  Medan,  primo  présidente  de 
Roan,  primo  consellero  de  Madama,  cancellero  d^Alanzon  et 
ambassatore  in  Angliterra.  —  Antoncort. 

Signor  mio  oservantissimo.  Dopo  ch'io  expedi  el  correro  a  V. 
Excel^'*»  cum  la  novella  del  retorno  del  christ^o  Re  nostro  signore, 
non  ho  scripto,  stimando  ogni  jorno  dover'  essere  spachiato,  per 
venir'  a  V.  Excel^^*.  Quest'  expeditione,  da  la  Santa  septimana,  da 
la  Pasqua,  da  le  devotione  et  grandissime  occupatione  del  Re  et  de 
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Madama,  et  anche  da  rindispoxicione  de  Madama,  fu  ritardata  et 
contra  la  voglia  de  S.  Maestà,  del  xvn  de  marzo,  che  ley  entrô  nel 
suo  regno,  fin'  al  sabato  vu  d'aprile,  che  a  Baxars  da  loro  Maestà 
yo  fui  del  tuto  expedito;  et  la  dominica  a  Bordées  da  Mon'  Canzellero 
hebi  cyoche  rai  manchava.  Con  essa  despacbia,  la  dominica  sera, 
viii  del  présente,  partito  da  Bordées,  quà  a  Dyo  laude  in  questo  ponto 
mi  trovo,  cura  animo  venir'  a  V.  Excelcîaper  far'  Thumil  mia  rive- 
rencia  a  Mon'  reverendn^o  et  illustrissime  Legato,  s'io  non  fusse 
tenuto  dachi  mi  dice  che  S.  Signoria  révérend™*  et  illusl™»  et  V. 
Excel<^**  sta  sera  serano  quà.  Adunche,  per  saper'  cyo  ch'io  debbe 
far',  mando  Filipè  et  con  esso  le  lettere  de  li  signori  arabassatori 
inglesi  por  Mon*"  Révérend"»©  et  Illust™©,  a  la  cuy  bona  gracia 
finch'io  suplirô  cura  Thumil  mia  riverencia,  supplice  V.  Excel©»* 
farme  hurailmente  ricomandato. 

Ho  mecho  Tobligacione  del  Re  seconde  la  minuta  da  V.  Excel©»* 
mandata,  colationata  cura  quella  ch'ano  li  signori  arabassatori  et 
de  verbo  ad  verbum  tutta  et  tutto  siraille.  El  juraraento  a  questa 
hora  cura  l'altre  soleranità  interaraente  debbe  havere  fattoS.  Maestà. 
Ho  mecho  l'obi igacion  de  Bordées,  la  promessa  de  raano  de  S. 
Maestà,  et  altre  lettere  per  el  serenissirao  Re  suo  bon  fratello  et 
per  Mon'  Révérend™©  et  Hlust™©  suo  bon  araico  et  pâtre  ;  cura 
quelle  comessione,  trattato  de  Spagna,  et  altro  che  V.  Excel©»* 
intenderà. 

A  riraostrar'  com'  io  ho  ben  carainato,  dico  esser'  stato  un  giorno 
e  mezo  a  Chiatelerault,  ove  ho  si  ben  ordinato  Tafifeir'  de  la  signera 
reyna  Maria  ehe  de  l'officio  de  V.  Excel©»*  et  opéra  mia  si  potrà 
ben  contentare.  A  Paris  un  altro  giorno  son  stato  et  date  tal'  ordine 
a  questo  pagamento  ch'  al  prirao  de  giugno,  a  Dyo  piacer,  sera 
fatto  a  Cales  seconde  l'ordinario  costurae,  et,  senza  l'expedittion 
intera  del  deto  pagamento  non  mi  volsi  partir  da  la  corte.  Fece  la 
riverencia  a  Madaraa  Présidente  et  vixitay  el  signer  Jean  Brinon 
et  daraa  Margarita,  che  si  ricomandano  a  V.  Excel©»*  et  si  portano 
optiraaraente.  Per  el  theologo  pagay  lxxii  scudi  et  Carpagna  incon- 
tray  a  Chiatelerault. 

S'io  son  stato  più  tarde  che  V.  Excel©»*  non  expettava  et  ch'io 
non  harey  volute,  prego  ley,  et  al  perdonarme,  et  al  credersi  che  non 
fu  raia  colpa. 

Ma,  quanto  la  sia  araata,  ^timata  et  expettata  dal  Re,  da 
Madaraa,  da  Madaraa  Duchessa  et  da  Mon'  d'Aluya,  questo  gli 
dirô  a  la  presentia. 

Et,  cossi  facendo  fine  per  riposarrae,  alquanto  me  ricomando 
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humilmente  in  bona  gracia  de  V.  Signoria,  de  maestro  Francisco 
et  del  mio  pâtre  Larch. 

A  un  hor',  a  Blachefrères,,  de  matina,  xvii  aprile. 

Recomandome  a  Mon'  de  Jaucort  et  a  Mon»"  de  Beobegni. 

D.  V.  Excelc»*  obedientissimo  et  huraillimo  servitore. 

JO.  JOACHIN. 


LXI 

Mai  1526. 

Wolsey  à  Madame. 
Rec.  Of.  BiiBWER,  IV,  2036.  —  Copie  contemporaine. 
Au  dos  :  The  copy  of  Lord's  letters  to  the  Mylady  Régent  (1). 

Madame  ma  très  honorée  mère,  après  mes  plus  humbles  recom- 
mendacions,  ceste  ma  lectre  sera  pour  advenir  vostre  bonne  grâce 
du  grant  réjouyssement  et  consolacion  que  non  seuUement  le  Roy 
mon  maistre  et  moy,  mais  aussy  toute  la  noblesse  et  subgiectz  de  ce 
royaulme,  prenons  tant  de  la  délyvrance  du  Roy  vostre  filz  de  telz 
dangiers  et  cruel  entertènement  qu'il  a  eubz  en  Espaigne  que  aussi 
de  son  retournement  en  France  et  parfaicte  recouvrance  de  sa  santé; 
laquelle  chose  indubitablement  a  esté  conduicte  et  menée  à  eflfect 
par  vostre  grande  prudence  et  dextérité  à  vostre  honneur  et  perpé- 
tuelle glory  et  louenge. 

Et,  Madame  ma  bonne  mère,  puys  qu'il  a  pieu  à  Dieu  tout 
puissant  par  vostre  haulte  providence  restituer  le  Roy  vosdictfilz  si 
politiquement  et  discrètement  en  sondict  royaulme,  je  ne  faiz  doubte 
que  par  vostre  excellent  sagesse  vouldrcz  porvoyr  que,  par  nul 
enchantement  ou  blandissantes  ouvertures  soubz  lesquelles  latite 
venimeuses  et  pernicieuses  intencions,  le  dishonorable  et  desrai- 
sonnable traicté  violentement  extorqué  de  vostrdict  filz,  duquel  il 
est  deschargé  en  honneur  et  conscience  devant  Dieu  et  le  monde, 
ne  soit  en  nulle  part  observé  ou  perfourmé.  Auquel  porpoz  jepensse 
Dieu  vouldra  pourveoir  la  concurrance  de  tous  princes  crestiens  y 
occurir,  empescher  et  résister  la  tirannyse  et  ambicion  de  ceulx  qui 
n'ont  regard  à  Thonneur  de  Dieu  et  counsail  des  amys. 

Comme  j'ay  plus  au  large  communecqué  mon  opynion,  tant  aux 

(1)  On  remarquera  dans  cette  pièce,  évidemment  rédigée  par  un  Anglais, 
nombre  d'incorrections  et  d'idiotismes. 
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prémisses  que  autres  choses  concernant  la  seure  et  ferme  conjuno 
tion  de  ces  deux  princes,  à  vostre  très  féal  conseiller  le  chancelier 
d'AlenQon(l).  Lequel  je  vous  assure,  Madame  ma  très  honorée  mère, 
s'est  si  sagement,  discrètement  et  politiquement  maintenu,  acquitta 
et  modéré  que  ce  n'a  seuUement  redondé  à  grant  honneur  du  Roy 
vostre  filz  et  de  vous,  mais  aussy  au  singulier  contentement  du  Roy 
mon  maistre  et  tous  les  nobles  de  son  royaulme.  Et,  si  ce  eust  peu 
avoir  esté  à  vostre  plaisir,  j'eusse  fort  ennuy  porté  son  département 
jusques  à  ce  que  les  affaires  d'entre  ces  deux  princes  eussent  esté 
menéesàparfaicteconclusion;  à  laconduicte  desquelles  je  ne  pourroye 
deviser  instrument  plus  propre  ou  conduisable  ne  plus  agréable  h 
mon  intencion.  Priant  à  ceste  cause  vostre  bonne  grâce,  Madanxo 
ma  très  honorée  mère,  avoir  ses  amples  déserts  et  mérites  en  vostro 
singuler  recommendacion  selon  que  condignement  il  appartient  ; 
et,  de  temps  à  autre,  me  commandre  voz  bons  plaisirs,  lesquelz  do 
cordial  vouUoir  et  affeccion  je  seray  très  joyeux  d'accomplir  comm** 
celluy  qui  est  et  à  jamais  sera  (2) 


LXII 

17  mai  1526. 
Jean-Joachim  à  Brinon. 

Ar.  Nat.  J  965,  2,  13  (dans  J  966).  —  Original. 

Au  dos:  A  Mon'  mio  Signore  oservantissimo,  el  signore  de 
Veyllaynes,  d'Autolio  et  de  Medan,  primo  présidente  de  Roan, prima 
consilero  de  Madama,  cancellero  [de]  Lanzon.  —  A  Paris. 

Oservantissimo  mio  Signore.  Al  mio  ritorno  de  Dobra,  incontray 
«1  gentilhome  figliolo  de  maestro  Wet,  da  questo  serenissimo  Rt> 
mandate  in  diligencia  a  la  corte  del  Christianissimo,  et  cum  lui 
scripsi  a  Mon'  mio  d'Aluya  et  a  V.  Excel^^»*,  laquale  a  Bolognii 
doverà  haver'  ricevuto  la  lettera. 

Veni  poy  quà  la  dominica  sera,  ove,  per  la  prima  novella  intexi 
la  morte  del  nostro  ambassatore  veneciano,  seguita  el  sabato  sera 
et  de  peste.  Vedi  V.  Excel^*»  quai  sorte  fu  la  sua  d'haver'  havuto 
seco  atavola  el  mercuredi,  che  ley  parti  di  quà,  el  secretario  ven*.*- 

(1)  Sic,  La  phrase  est  incomplète. 
[î]  Ij^  formules  finales  manquent. 
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ciano,  ch'alhora  havea  Tambassatore  in  letto  cum  la  peste,  senza 
ch'el  bon  seeretario  el  sapesse,  benche  de  peste,  viii  giorni  innanzi, 
tre  servitori  fussero  morti  in  casa  de  Tambassatore.  Ma  quai  fortuna 
fu  la  mia  non  mi  trovar  quà  alhora  chel  povero  ambassatore  era 
più  gravato,qual,perramicicia  nostra,  senza  dubio,  non  solo  harey 
vixitato,  ma  abraciato,  confortando  l'amico.  Hor'  Dio  habia  ricevuta 
l'anima  sua  et  guardar'  noy  si  degni.  Et  de  Tajuto  de  S.  Maestà 
habiamo  quà  major  bisogno,  ateso  che  la  peste  sévisse  mirabil- 
mente,  perilche  el  Re  s'è  discostato  et  Mon^^  Reverend™<>  hogi  ha 
fatto  el  medeximo. 

Non  ho  por  anehora  haviito  da  maestro  Themixio  el  contratto  o 
instrumento  promesso.  Spcro  percio  haverlo  doman,  et  havutolo 
manderô  a  V.  Excel<î»*.  L'obligacion  convenute  spero  ricever' 
doman  o  sabato,et  ricevute  soliciterô  el  Cavallero  perche  compischa 
la  convencione,  et  del  seguito  V.  Excelc^a  sera  avertita. 

Parlay  a  Mon'  Reverendnao  per  le  expédition  de  la  causa  de 
merchanti  et  hebi  bona  risposta  che  la  farebe  expedir';  cossi  solici- 
terô. A  maestro  Moro  et  maestro  Jean  Dans  parlay  por  favor'  del 
povero  yoyghero  de  Roano;  m' hano  deto  haver  in  man  loro  le 
baghe  et  m'  hano  datta  bonissima  speranza. 

Le  mule  furono  martedi  al  Re  presentate  a  Grynuchii  le  doe  ;  et 
l'altre  doe  hery  a  Mon*"  Reverend^o  a  Westmester.  A  l'un'  et  a 
l'altro  le  furono  acceptissime  et  le  gracie  rese  ornoro  el  dono. 

S'a  V.  Excel^î^  piacese  far'  parlar'  a  Mon'  de  Noyant,  nepote  de 
fu  Mon'  présidente  Beony,  perche  suo  piacere  fusse  ricevere  et  in 
sua  casa  de  la  ruade  Zarbonichatenere  a  scolo  honesto  el  nepote  de 
Mon'  Reverendnao  (i  ) ,  inseme  cum  v  altre  persone  deputate  al  servicio 
suo,  et  fra  quelle  tre  dottori  de  bona  vita,  V.  Excel^ia  d'ottener' 
questo  farebe  al  predetto  Mon'  Reverend^o  cosa  grattissima.  De 
cyo  yo  scrivo  a  Ryciardo  del  Bene  et  Mon'  Dottor  scrive  al  predetto 
Mon'  Noyant  amico  suo  ;  ma,  adjungendonisi  el  favor'  de  V. 
Excelci*,  non  si  dubita  che  li  scolastici  serano  ricevuti  et  hospitati. 

De  novo  poy  la  partenza  de  V.  Excel<^i*  non  è  altro.  Mon' 
Révérend"**  a  quella  si  ricomanda  di  bon  cor'  et  cum  dexidero 
expetta  che  la  sia  in  corte  a  trattar'  come  la  sapera  quel  de  che  S. 
Signoria  révérend"!»  et  questa  Maestà  gli  parloro. 

El  signer  d'Ampton  cossi  ben  solicita  la  sua  despachia,  che 
presto  partira  cum  la  procuracion'  por  la  ferma;  et  V.  Excel^i*  in 
quella  procuracion  per  la  prima  sera  nominata,  et  a  V.  Excel<>i*  el 

(1)  Thos.  Wynter,  en  réalité  fils  naturel  de  Wolsey,  qui  devint  plus  tard 
doyen  de  Wells. 
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deto  d'Ampton  dritto  sene  viene.  Penso  que  ley,  a  la  riehiesta  et 
pregiera  de  la  signora  Reyna,  non  ricuserà  de  indrizar'  la  causa 
per  laquale  yo  scriverô  a  maestro  Sebastiano.  Et,  qnantoa  îi  ofRcii, 
yo  spero  che  rimarrano  unde  la  ferma  si  fazi  cum  TAlamant,  corne 
per  altra  più  largamente  dirô  (1). 

Et  in  bona  gracia  de  V.  Excel®»»  humilmente  ricomandandome  a 
Madama  Présidente,  a  Mon'  de  Jaucort,  de  Beobegni,  al  signore 
Joan  Brinon  et  dama  Margerita,  fazo  fine. 

A  Londres,  xvii  magio  1526. 

D.  V.  Excel*'»»  humillimo  et  obedientissimo  servitore* 

Je,  JOACHIN* 

Questa  mando  cum  uno  che  va  a  Lyone  et  in  Ittalîa. 

(1)  Un  biUet  de  J.  Joachim  du  12  mai  (J  965,  4,  17),  conti^^nt  lâ  phrase 
suivante  :  «  V.  Excellencia  si  ricordi  de  la  lettera  che  conte  n^ïi  al  raoïo  de 
liofficiidel  doario,  et  a  la  corte  bavera  l'altre  in  tal  prQ{m^iLo  pef  Mons' 
Cardinale,  Reyna  et  Duca.  » 
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DES  ANCIENNES  ET  DES  NOUVELLES  COTES 
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(1) 


Les  cotes  des  pièces  utilisées  dans  le  présent  mémoire  ayant  été 
modifiées,  notre  ami,  M.  Viard,  archiviste  aux  Archives  Natio- 
nales, a  eu  la  complaisance  de  nous  fournir  les  éléments  du  tableau 
de  concordance  ci-dessous 


-dess( 
965 

ans  : 
1  , 

965 

1  , 

965 

.  1  , 

965 

2  , 

965 

,  2  , 

965 

.  2  , 

965 

,2  . 

965 

2  . 

965 

.2  , 

965 

2  . 

965 

2  , 

965 

2  . 

965 

2  , 

965 

2  , 

965 

.3, 

965 

,  3  , 

965 

,  3  , 

965 

.  3  , 

965 

,  3  . 

965 

,  3  , 

965  , 

4  . 

1 

= 

J  965  , 

2' 

2 

= 

J  965  , 

2' 

13 

(n'a  pas  été  retrouvé) 

2 

= 

J  966  , 

40* 

3 

— 

J  966  , 

23"> 

5 

= 

J  966  , 

40' 

6 

= 

J  966  , 

40' 

7 

= 

J  966  , 

40' 

9 

— 

J  966  , 

40" 

10 

— 

J  966  , 

40' « 

11 

r= 

J  966  , 

23» 

12 

— 

J  966  . 

23» 

13 

= 

J  966  , 

23' 

16 

=: 

J  966  , 

40'» 

1 

= 

J  965  , 

3' 

2 

=: 

J  965  , 

3' 

3 

= 

J  965  , 

3» 

4 

— 

J  965  , 

3» 

6 

= 

J  965  , 

3». 

8 

— 

J  965  , 

3» 

2 

= 

J  966  , 

43« 

(1)  Par  suite  d'une  erreur  typographique,  à  la  page  350,  cette  pièce  est 
cotée  J  965  ,  1  ,  3,  au  lieu  de  J  965,  2  ,  3. 
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J  965  , 

4 

3 

= 

J  966  , 

43» 

J  965 

4 

,  4 

— 

J  966  , 

43' 

J  965 

4 

,  5 

:= 

J  966  , 

43' 

J  965 

4 

,  6 

= 

J  966  , 

43* 

J  965 

,  4 

,  7 

:= 

J  966  , 

43' 

J  965 

,  4 

,  8 

= 

J  966  , 

43* 

J  965 

,  4 

.  9 

^ 

J  966  . 

43» 

J  965 

,  4 

.  10 

= 

J  966  , 

43'* 

J  965 

4 

,  12 

= 

J  966  , 

40" 

J  965  , 

4 

14 

^= 

J  965  , 

2" 

J  965 

.  4 

,  16 

= 

J  966  , 

23* 

J  965 

.  4 

.  18 

— 

J  966  , 

23" 

J  965 

,  4 

,  19 

^ 

J  966  , 

40" 

J  965 

4  , 

20 

= 

J  966  , 

40" 

J  965 

4 

,  21 

=: 

J  966  . 

43" 

J  965  , 

4 

23 

:zr 

J  966  , 

40" 

J  965  , 

4  , 

24 

:= 

J  966  , 

40" 

J  965 

5 

,  4 

— 

J  965  , 

2" 

J  965  , 

5  . 

6 

= 

J  965  , 

2" 

J  965  , 

5  , 

12 

= 

J  965  , 

2" 

En  outre,  la  lettre  du  13  janvier  1526  (n<>  xlix),  qui  n'avait  pas 
de  cote  dans  l'ancien  classement,  porte  dans  le  nouveau  la  cote 
J  966 ,  23**.  Celle  du  17  avril  (n©  lxii\  également  sans  cote,  n'a 
pas  été  retrouvée. 
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Abbeville,  151  note  3,  406. 

Accoltis  (F.  Aretinus  de),  voy. 
Aretinus. 

Adda  (D,  73,  215. 

Adorno,  286. 

Adrian  (vicomte),  94  note  3. 

Adrien  VI,  pape,  33,  42. 

Agez  (seigneur  d'),  159,  160. 

Aides  (courdes),  179, 181 ,  183, 184. 

Aix  (archevêque  d'),  voy.  Filleul. 

Alarcon,  253. 

Alaman,  Alamano  (!'),  Alamant 
(F),  voy.  Lalemant(J.)et(N.). 

Albany  (J.  Stuart,  duc  d'),  régent 
d'Ecosse,  46  note  1,  67,  79, 
109,  112,  121,  126,  130,  142, 
152,  162,  163,  317,  323,  329, 
333,  335,  341,  348,  349,  375. 

Alençon  (chancelier  d*),  voy. 
Brinon  (J.);—(Ch.,duc  d'),  8, 
16,17,112,315,317; -(duchesse 
d')f  voy.  Marguerite  d'Angou- 
lême. 

Aliéner  (M"),  voy.  Éléonore  de 
Bourgogne. 

Allemagne,  73,  410,  425. 

Aluye  (seigneur  d'),  voy.  Rober- 
tet  (F.) 

Ambassadeurs  anglais,  français, 
impériaux,  etc.,  voy.  Cheyney, 
Taylor,  Brinon,  Clerk,  etc. 

Amboise  (ville  d'),  7,  8,  264  ;  — 
(cardinal  d')  11.  12;  -(G.), 
archevêque  de  Rouen,  165-169. 


Amiens  (ville  d'),  121,  136,172, 
176,  193,  326,  329,  393,  396;- 
(traitéd'),  275,  295;  —  (R.  de 
Lannoy,  bailli  d^i  12. 

Amiral  et  vice-amiral  de  France, 
141  ;  —  et  vice-atniral  d'An- 
gleterre, 141;  —  (r),  voy.  Bon- 
nivet. 

Ampton,  voy.  Hampton. 

André  (dom),  voy.  Bonvisi  (dom 
And.). 

Anechin,  voy.  Hennequin. 

Angers,  124,  329. 

Angleterre,  anglais,  voy.  Henri 
VllI,  Wolsey,  etc. 

Angoulôme  (ville  d'),  274,288; 
—  (Jean  d'Orléans,  comte  d'), 
5,  26:  —  (Charles  d'Orléans, 
comte  d'),  5,  6  ;  —  (duc  d'), 
427  ;  voy.  François  I",  Louise 
de  Savoie,  Enfants  de  France, 
Souveraine  d'Angoulême. 

Aniane  (Antoine  IldeNarbonne, 
abbé  d'),  163. 

Anne  de  Bretagne ,  reine  de 
France,  8,  11,  25,  39. 

Ansalde  (Luc  d'),  neveu  de  Jean 
Joachim,  125,  151,  338,  342, 
406,  428. 

Antoncort,  voy.  Hamptoncourt. 

Aragon  (Ferdinand  II,  roi  d'),  2  ; 
voy.  Catherine  d'Aragon. 

Ardres  (ville  d'),  75,  84,  303,  306. 
326  ;  —(1518,  entrevue  et  traité 
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d'),  30,  35,  87,  88,  130,  310, 
375;  -,(1546,  traité  d')  267. 

Aretinus  de  Accoltis  (F)  ou  de 
Gambilionibus  (A.),  129,  340. 

Aretio,  Arezzo  (P.  d'),  224,  367. 

Arfel  près  Moore,  voy.   Harefly. 

Armagnac  (sénéchal   d*),  143. 

Ars  (L.  d'),  317. 

Artois,  100,  326. 

Asti  (comté  d'),  230.  286,  387. 

Auch  (J.  de  la  Trém ouille,  cardi- 
nal d'),  208  note  5. 

Audebert  (P.),  159, 160. 

Auditeur  de  la  Chambre  aposto- 
lique (r),  voy.  Ghinucci. 

Anlnay  en  Saintonge,  6  note  2. 

Auteuil,  Aûtolio,  Autolli  (sei- 
gneur d*),  voy.  Brinon  (J.). 

Autriche,  2;  voy.  Ferdinand, 
archiduc  d'Autriche. 

Autun  (évoque  d')>  voy.  Hurault 
(Jacques). 

Avalos  (F.  d'),  voy.  Pescaire. 

Avranches  (receveur  d'),  151,406. 

Azay-le-Rideau,  12. 

Babou  (Ph.),  trésorier  de  l'Épar- 
gne, 16. 

Baif  (J.  A.  de),  20  note  3. 

Baionna,  voy.  Bayonne. 

Bapaume  (R.  de),  27. 

Bar,  Bari  (archevêque  de),  voy. 
Merino  ;  —  (ducde),  voy.  Sforce 
(Fr.). 

Barbézieux,  264. 

Barcelone,  243  note  4. 

Bath   (évoque   de),  voy.   Clerk. 

Baxars,  Bazas,  435. 

Bayeux  (évoque  de),  voy.  Canossa. 

Bayonne  (ville  de),  264, 420,  433  ; 
—  (évoque  de),  voy.  Dubellay. 

Bazoges  (G.  de),  134  note  4;  voy. 
Tournay  (otages  de). 

Beaubegni ,  Beobegni  (seigneur 
de),  voy.  Perdriel(P). 

Beaucaire,  163. 


Beaulieu,  19. 

Beaune  (les),  15,  16  ;  —  (J.  de), 
seigneur  de  Semblançay,  3,  5 
note  3,  15  note  4,  35-38,  354  ; 

-  (G.  de),  37. 

Beaurain  (A.  de  Croy,   seigneur 

deRœulx  et  de),  66, 71,  72, 249. 
Beaurepaire  (M.  R.  de),  165 note  1. 
Bene  (R.  del),  438. 
Beony  (président),  438. 
Berners  (J.Bourchier,  lord)  député 

de  Calais,  46,  49,  55,  74,  299, 

301,  305. 
Berthelot  (les),  12, 15. 
Bertol,  voy.  Breteuil. 
Berrhoé  (évoque  de),  166, 167, 169. 
Berry  (chancelier  du  duché  de), 

voy.  Brinon  (J.). 
Berwick  (traité  de),  142. 
Beses,  voy.  Béziers. 
Bevilla,  voy.  Abbeville. 
Bèvres  (A.  de  Bourgogne,  seigneur 

de) ,   83  ;    voy.  Commissaires 

flamands. 
Béziers,  403. 
Bidant    (D.  de),   président  aux 

Comptes,  178. 
Bilia,  202  note  3. 
Billard  (P.),  189  note  2. 
Birago  (de),  371. 
Biscaye,  268. 
Blackfriars,  Blachefrères,  56,58, 

60,106,436. 
Bléry,  264. 
Blois,Bles  (ville  de),  44, 263, 419, 

420,  422,  433  ;  -  (P.  de),  187. 
Bobigny  (seigneur  de),  voy.  Per- 

driel  (P.). 
Bohier  (les),  12,  14,  15  ;  —  (A.), 

29  note  4,34  notel;  — (H.),  37; 

—  (T.)  34  note  1,  37. 
Boileau(F.),180,  188,189. 
Boisy  (A.  GouflBer,  seigneur  de), 

grand  maître  de  France,  16, 35, 
37,40,54,87,309. 
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Boleyn  (A.),  295  ;— (T.),  vicomte 
Rochford,  273. 

Bologna,  voy.  Boulogne. 

Bologne,  28,  203  note  1. 

Bonnivet  (G.  GoufiBer,  seigneur 
de),  amiral  de  France,  16,  37, 
40,  54,  60,  87,  126,  144,  309, 
315,  334,  336,  352. 

Bonnizi  (N.),  55. 

Bonvisi  (les),  55  ;  —  (Ant.),  54, 
55,  112,  140, 199,  379  ;  -  (dom 
And.)  55,  155,  320,  336,  337, 
342,  343,  352,  385,  396. 

Bordeaux,  Bordeos,  Bourdeaulx, 
(villffde),  124  note  3, 136,  i77, 
189,  191,  i93,  194  note  2,  195, 
197, 264, 267, 270-273,278, 405, 
408,  416, 421,  434,  435;- (par- 
lement de),  voy.  Parlements  ; 
—(F.  de),  voy.  Coulonces. 

Bouchard  (J.),  180, 188,  189. 

Boucher  (N.),  154  note  4. 

Boucicaut  (M.  de),  12. 

Boudet  (M.  de),  évêque  de  Lan- 
gres,  349. 

Boulogne,  46,  47,  49,  53,  55,  75. 
84, 116  notes  3  et  4,151  note  3, 
153  note  2,  299,  .305,  306,  320, 
402,  403,  437. 

Bourbon  (Ch.  F.  et  J.  de),  voy. 
Vendôme,  St-Paul  et  Forez  ;  — 
(Marguerite  de,  duchesse  de 
Savoie,  4;  — -  (L.,  cardinal  de), 
121, 135, 156,  274,  326,  329  ;  — 
(Ch.  de),  connétable  de  France, 
1,  3,  16, 19,  50  note  3,  59,  60- 
62,  66,  71,  73,  79,  114  note  2, 
121, 180,  200,  212  note  3,  217, 
244,  249,  250,  252,  319,  320, 
325,  372,  375-377,  404. 

Bourchier  (J.),  voy.    Berners. 

Bourges  (archevêque  de  Bourges), 
voy.  Tournon  (F.  de). 

Bourgogne  (duché  de),  216  note  3, 
249,  251,  252,  258  note  2,  260, 


268,  270,  277,  283,  364,   370, 
427  ;  —  (A.   de),  voy.  Bèvres. 

Boylesve  (Jeanne),  16. 

Bragadino  IL.),  110  note  1. 

B raine  (A.  de  Sarrebruch,  comte 
de),  184. 

Brandon  (Ch.),  voy.  Suffolk. 

Bréda  (trêve  de),  118,246,322,330. 

Brescia,  203  note  3,  215  note  1, 
217,  227,  229,  232. 

Bresse  (Ph.  de  Savoie,  comte  de), 
voy.  Savoie. 

Bretagne  (Anne  de),  voy.  Anne. 

Breteuil,  151  note  3,  406. 

Brewer,  29,  30,  102-104,  106, 
299  note  1,  305  note. 

Brézé  (L.  de),   voy.   Maulevrier. 

Brian  Tuke,  maître  des  postes  en 
Angleterre,  80,  82,  114  note  3, 
123, 330. 

Briçonnet  (les),  15;— (Robert),  18. 

Bridewell,  58,  93. 

Brienne  (Ch.  de  Luxembourg, 
comte  de),  100,  124,  135,  156, 
184,  185,  329,  396. 

Brillet  (J.),  177. 

Brinon  (les),  16,  17  ;  —  (Jean), 
ambassadeur  en  Angleterre,  14 
note  3,  16-20,  63, 65,  69-71, 73- 
78,  83-93,  95-97, 101, 102,  113, 
115-133,  136-139,  141-151, 
155,  156,  158,  160,  186,  192, 
193,  195-197,  237,  238,  248 
note  3,  251,  255-257,  259, 
263,  273-276,  283  note,  304- 
306,  308,  314,  320,  321,  323, 
328,  330,  332,  333,  337,  339, 
342,  343,  345,  348,  350,  352, 
353,  355,  358,  359,  371,  382, 
383,  385,  392,  395-397,  400- 
402,  407,  414,  417,  419,  424, 
429,  432-434,  437;  —  (?), 
frère  du  précédent,  341  ;  — 
(Jean),  fils  du  même,  20  note  3, 
406,  435, 439  ;  -  (Marguerite), 
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fille  du  môme,  435,  439;  — 
(M"'),Pernelle  Perdriel,  femme 
du  môme, 20, 321,406,  435,439. 

Brion  (Ph.deChabot  seigneurde), 
16,159,  160,250,251,255. 

Bruges  (traité  de),  33. 

Burgos,  44. 

Burigozzo,  290  note. 

Bury  (château  de),  11,  12  note  1; 
—(seigneur  de\  voy.  Robertet. 

Busançais  (traité  de),  26  note  3. 

Busch,  67  note  3,103. 

Bussy  (N.,  seigneur  de),  315. 

Calais  (ville  de),  24,  47.  48,  51, 
55,  60,  74,  116  note  4,  118 
note  1,  128  note  4,  137,  150, 
151, 153, 300,  304,  360,  378,406, 
435;  —  (traité  de),  31;  -(con- 
férences de),  32,  34;  —  (pour- 
suivant d'armes),  51-53  ;  —  (dé- 
puté de),  voy.  Bemers  et  Lisle. 

Calende  (rue  de  la),  153. 

Cales,  voy.  Calais. 

Calicut,  272. 

Cambrai  (traités  de)  28,  296. 

Cambrelan,  Camberlaing  (mi- 
lord),  voy.  Somerset  de  Herbert. 

Campeggio,  Campeige  (le  car- 
dinal), 426. 

Canossa  (L.  de),  évoque  de  Tri- 
carica  et  de  Bayeux,  ambassa- 
deur de  France  à  Venise,  110 
note  1,  113,  203,  204  notes  1 
et  3,  207  note  1,  209  note  2, 
210,  212,  215  note  3, 218  note  2, 
219,  220  note  1,  221,  226  note 
1,  227,  229,231,235,236,  237 
note  3,  259,  321,  322,  328,  365, 
386,  390,  398,  409. 

Cantons  suisses,  voy.  Suisses. 

Cantorbéry  (archevêque  de),  voy. 
Warham . 

Capino  da  Capo,  représentant 
du  Pape  en  France,  260  note. 


262,263,  266,  269,  270  note  1, 
272,  276-278,  284,  285,  288 
note  1,  289  note  4. 

Capoue   (archevêque    de),    voy. 

Schomberg. 
Capponi  (les),55. 

Capuan  (le),   voy.    Schomberg. 

Caracciolo  (Marino),  ambassadeur 
impérial  à  Venise,  56  note  2, 
205  note  2,  217, 221  note  1, 223, 
229  note  2, 230  note  2,  261, 262. 

Caradas  (Nicole),  167, 168. 

Caretto(P.  de),  203  note  3. 

Carpagna,  voy.  Charpaign%(J.de). 

Carpanis,voy.  Charpaigne(L.de). 

Carpi  (A.  P.  de  Savoie,  comte 
de),  ambassadeur  de  France  à 
Rome,  67  note  3,  208,  210,  215 
note  3,  217  note  5,  221,  222, 
226-229,  231 ,  232,  238, 259,  260 
note,  286,  322.  332.  360,  364- 
367,  370,  386-388,  390,  391, 
398,  399,  404,  409,  412. 

Casai  (le  chevalier  Grégoire),  am- 
bassadeur d'Angleterre  à  Rome, 
70,  72,79, 110  note  3, 111, 199- 
203,  209,  211  note  1,  212-214, 
216  note  1,  218  note  2,  221 
note  2,  223  note  5,  225-230, 
232,  236,  238,  239,  258  note  3, 
259  note  1,  260,  351,  356,  359, 
360,363,  367,  373,  374,  378, 
394,  400,  404-406,  411.  412, 
425;  —  (Jean),  protonotaire 
apostolique,  nonce  pontifical 
en  Angleterre,  puis  ambassa- 
deur d'Angleterre  à  Venise, 
67  note  3,  216-218,  237,  238, 
258  note  3,  428. 
Castiglione  (le  comte  Baldessare), 
nonce  pontifical  en  Espagne,216 
note  3,  235  note,  247, 262  note  4. 
Castille  (États  de),  241,  242,281; 
—  (droits  d'Henri  VIII  sur  la), 
282,  283. 
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Castillon  (L.  de  Perreau,  seigneur 
de),  21,  22. 

Castres  (évoque  de),  voy.  Mar- 
tigny  (P.  de). 

Catherine  d'Aragon,  reine  d'An- 
gleterre, 295,339,371. 

Cavalcanti  (les),  55. 

Cavallari  (les),  55  ;-(  A.  ),  139,140, 
378,  438. 

Cavalier,  Cavallero  (el),  voy. 
Casai  (G.)  et  Cavallari  (A). 

Cavendish,  104,  105. 

Ceneau  (R.  ),  évêquede  Vence,154. 

Ceri,  voy.  Renzo. 

Chabannes  (J.  de),  voy  La 
Palice;—  (Ant.  de),  évêque 
du  Puy,  19. 

Chabot  (Ph.  de),  voy.  Brion. 

Chalon  (Ph.  de),  voy.  Orange. 

Chambellan  (lord)  d'Angleterre, 
voy.  Somerset  de  Herbert. 

Chambre  apostolique  (auditeur 
de  la),  voy.  Ghinucci  ;  —  des 
Comptes,  voy.  Comptes. 

ChampoIlion-Figeac(A.),300note. 

Chancelier  de  France,  voy. 
Duprat;  —  d'Angleterre,  voy. 
Wolsey  ;  —  d'Espagne,  voy. 
Gattinara  ;  —  d'Alençon,  voy. 
Brinon  ;  —  de  Lancastre,  voy. 
Moore  et  Wingfield  (Rie).— de 
Milan,  voy.   Morone. 

Chapelle  d'Henri  VIII  (doyen  de 
la),  voy.  Sampson. 

Chapitre  de  Notre-Dame  de  Paris. 
179  note  5,  185  note  3  ;  —  de 
Rouen,165-167,  169,170,  190. 

Charles  VII,  24;—  VIII,  7,  11, 
24,25;  —,  duc  d'Orléans,  26;  — 
d'Orléans,  comte  d'Angoulôme, 
voy.  Angoulôrae;  —  II,  duc  de 
Savoie,  4  ;  —  V,  empereur,  2, 
23,  30-33,  41-45,  49-51,  54,  57, 
58,  61,  62  note  2,64,66-72,76 
note,  79,  81,  83,  92,  99, 101, 


103, 104, 107-111, 113-115,  121, 
122,  127,  133,  134,  153,  lï^% 
199,  200,  201,  204,  205,  mi- 
209,  212  note  3,  213  note  4, 
215,  216  notes  1  et  3,  217,  218 
note  2,  219,  221,  223-225,  22n, 
229  note  2,  230,  232  note  3, 
233-235,  237  note  2,  239,  2J(i 
note,  241-253,  256  note  2,  2r.7- 
262, 268-270,  272,  275,  21S'2m, 
288,  289  note  1,  290,  292-2tKî, 
303,  310,  322,  325-327,  321», 
311,  335,  338,  343,  353,  3(i0, 
362-365,  367-373,  375-378,  384, 
389-391,  391,  399,  404,  407-415, 

420.  423-427,  431. 
Charlotte  de  Savoie,   veuve  de 

Louis  XI,  39  note  5. 
Charpaigne  (Jean    de),  trésorier 
de  Rhodes,  194, 195,  202  note  1 . 
393,  401,   405,   407,  408,  41*>. 

421,  423,  435  ;  —  (Luc  de),  2L»2. 
Chartres  (receveur  de),  422. 
Châtelet,  16. 
Châtellerault,  435. 
Chenonceaux  (chôteau  de),  12. 
Chevalier  (le),    voy.  Casai  (G.  K 
Cheyney  (Thos.),    ambassadeur 

d'Angleterre  en  France,  3à,  M, 
41.  147  not«,  267-272,  274,  27»^ 
278,  280,  283,  287,  435. 

Chiavenne  (châtelain  de),  389* 

Chiatellerault,voy.Chûtellera\jU. 

Chrétien  (le  roi  très),  Christian îs- 
simo(el  re),  voy.  François  l'^ 

Clarence,  héraut  d'armes  angkiîî, 
33,  267. 

Claude,  reine  de  France,  8,  12, 
57  ;  —  ,secrétaire  de  Louise  d^ 
Savoie,  221  note  1. 

Clément  VII,  pape,  42-44,  50 
note  3,  59  note  2,  65,  67-72. 
78,  79,  86.  101,  109-111,  1!4 
note  2,  115,  199-211,  213-219, 
221-226,  228-236,  238-240  note, 
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247-249  note  1,  256-263,  269, 
270  note  1,  276,  281,  282,  284 
note  2,  285-289,  292,  294-296, 
309,  322,  331,  332,  338,  342, 
351,  353,  356,  360-372,  375, 
386-392,  394,  398-400,  404-407, 
409-415,  420,  424,  425,  428, 
430,431. 
Clerk  (J.),  évêque  de  Bath,  am- 
bassadeur d'Angleterre  à  Rome, 
109-111,  199  note,  200,  201, 
209,  212,  213  note  3,  214,  219, 
223,  224,  227  note  3,  260,  273. 
Clermont(Ant.,  seigneurde),  315; 
—(gouverneur  de),  voy.  Warty.' 
Cleutin,  président  au  Parlement, 

178,  185. 
Cognac  (ville  de),  3,  7,  14,  273, 
276-278,  288  note  1  ;  —  (ligue 
de),  284-287,  292,  294. 
Colland  (J.),  notaire  à  Lyon,  174. 
Colonne  (Prosper),  367. 
Côme  (cardinal   de),   voy.    Tri- 

vulce  (Se). 
Commacre  (Gilles,   seigneur  de) 
secrétaire  de  Louise  de  Savoie, 
157,  158,  164. 
Commissaires  flamands  en   An- 
gleterre, 85,  90-93, 98,  101, 107, 
110,  113.  242,  308. 
Comptes  (Chambre  des),  19,  179, 

181,  183,  279. 
Compton  (W.),  premier  valet  de 

chambre  d'Henri  VIII,  41. 
Conches(le  prévôt  de),  166. 
Concordat,  180. 

Conseil  royal  de  France,  10-13, 
37,275,277,278;  -  d'Angle- 
terre, 102-106,  125,  133,  279- 
283,  346,  348  ;  —  de  Louise  de 
Savoie,  10-16,  97. 
Constantinople,  262  note  2. 
Cordoba  (L.  Fernandez  de),  voy. 

Sessa. 
Corsi  (les),  55;  -  (P.),  138,  354. 


Coulonces  (Fr.  de  Bordeaux, 
baron  de),  président  à  l'Echi- 
quier, 167  note  3. 

Cour  des  Aides,  voy.  Aides. 

Crémone  (ville  et  château  de), 
367,  368,  405,  415. 

Créquy  (Jean  VI  de),  46  note  3; 

—  (A.  de),  voy.   Pont-Remy; 

—  (Ph.  de),  voy.  Douriers. 
Croy  (A.  de).,  voy.  Beaurain. 

Danemark  (rois  et  royaume  de), 
326,  422. 

Dans,  Danse  (J.),  336,  438. 

Dataire  (le),  voy.  Giberti. 

Dauphin  (le),  premier  fils  de 
François  V,  29,  30,  31,  33,  84, 
86,  87,  111,  250  note  4,  258 
note  2,  359,  375,  427  ;  -, 
second  fils  de  françois  I"  Henri, 
duc  d'Orléans,  267  ;  voy.  En- 
fants de  France. 

Dauphiné,  317,  401. 

Davalos  (Fer.),  voy.  Pescaire. 

Des  Champs  (Fr.),  175. 

Dieppe,  116  note,  4. 

Digion,  Dijon,  37,  144,  352  ;  — 
(traité  de),  130,  340. 

Disôme(J.),19. 

Dixionensis,  voy,  Dijon. 

Doge,  voy.  Venise  et  Adorno. 

Domo  (L.  de),  72. 

Dorât  (J.),  20  note  3. 

Dorset  (comte,  puis  marquis  de), 
22,  147  note. 

Dottor(MO,  438. 

Douaire,  voy.  Marie  (reine)  et 
Suffolk 

Douarty,  voy.  Warty. 

Douriers  (Ph.  de   Créquy,    sei- 
gneurde), 48,  299. 
Douvres,  31, 128,  312,  330,  336, 

.409,  437. 

Dubellay  (J.),  évoque  de  Bay  on  ne, 
ambassadeur    en    Angleterre, 
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274;  —  de  la  Forest  (L.),  134 
note  4;  voy .  Tournay  (otages  de). 

Du  Biez  (Oudart),  gouverneur  de 
Boulogne,  46-48,  51, 53  note  1, 
61  note  2,  100,  115,  128,  299, 

300,  304,  305,  320,  336. 

Duc  (le),  voy.  Suffolk. 

Duchesse  (M**  la),  voy.  Margue- 
rite d'Alençon . 

Du  Fay  (Rie),  166. 

Dugué(J.),  180,  188,189. 

Du  Mesnil,  17  note  5 . 

Du  Peyrat  (J.),  175. 

Duprat  (Ant.),  archevêque  de 
Sens,  chancelier  de  France,  10, 
13-16,  18,  129132,  150  note  2, 
154,  158,  159,  174,  193,  195, 
221  note  2,  225,  226,  238,  264, 
267,  275-277,    284,   318,   321, 

332,  338,  339,  349,  367,  379, 
385,  397,  400,  404,  409,  423, 
435. 

Duranoe  (la),  63. 
Durham  (évôché  de),  23. 
Du  Tillet  (S.),  160  note  2. 

Échevins  de  Paris,  voy.   Morin 

et  Paris. 
Échiquier,    voy.   Parlement   de 

Rouen . 
Ecosse  (roi  d'),   voy.  Jacques  V  ; 

—  (Ambassadeur  d'),  93;  — 
(Conseil  d'),  142  ;—  (Régent  d*), 
voy.  Albany  ;  -  Écossais.  121 , 
142,  152,   245,  310,  325,  329, 

333,  345,  349.  357,  385,  422; 

—  (Ambassadeur  de  France 
en),  voy.  La  Garde. 

Écouen,  156. 

Edouard  IV,  roi  d'Angleterre, 
24,25. 

Éléonore  de  Bourgogne,  reine  de 
Portugal,  57  note  1,  153,  200, 
244, 247-249, 252, 256,  257,  260, 
266,281,283,369,427,431. 

Jacqubton,  Louise  de  Saroie, 


Elisabeth  Tudor,  reine  d'An- 
gleterre, 106. 

EUatan,  Eltham,  237,  428. 

Ely  (évêque  d'),  voy .  West. 

Embrun  (archevêque  d'),  voy. 
Tournon. 

Empereur  (1'),  voy.  Charles  V. 

Enfants  de  France,  264,  271,  279 
279-283,  285,  286,  29 i;  voy. 
Angoulême,  Dauphin,  Orléans. 

Espagne,  2,  3,  28,  80,  99,  268, 
414,  416,  420,  421  ;  -  (négo- 
ciations en),  241-253  ;  voy. 
Cl»rles  V. 

Étaples  (traité  d'),  25. 

Es  (M'  d')  voy.  Filleul. 

Estapple  (marchand  de  1'),  voy. 
Staple. 

Este  (A.  d'),  voy.  Ferrare. 

États  généraux   de  France,  122, 

130,  268,  279,  326,  341  ;  —  de 

Languedoc,  122,  124,  136,  138, 

162,  163,  191,   326,  330,  350, 

354,  356,  377,  392,  393  ;  —  de 

Normandie,  122, 124, 136, 138, 

163-171,    191,    195-197,    274, 

326,  330,  350,  354,   356,  377, 

379,  392,  408,  416,  418,  422, 

423,  428,  429,  432,  434;  -    de 

C^stille,  voy.  Castille. 

I      Évreux,  voy.  St-Thaurin. 

j      Exeter,  Excestre  (évêque  d'),  voy. 

Voysey.  —  (marquis   d'),  134 

'         note  1,  345. 

I     Faure  (Austr.),  34  note  1. 

I     FeiHinand,   roi  d'Aragon,    voy. 

I         Aragon  ;  —,  Fernande  (domp), 

archiduc  d'Autriche,  66, 79, 121 , 

!         247,  257,  262  note  2,  325,  431. 

Fernandez  de  C>)rdoba  (L.),  voy. 

Sessa. 
Ferrare  (A.  d'Esté,  duc   de),  71, 

109,   110  note  1,   205  note  1, 

261,  231,  236  note  2,  389. 

29 
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Feu  (J.),  conseiller  à  TÉchiquier, 
167  note  3. 

Fiandra,  voy.  Pays-Bas. 

Figulgelm,  voy.  Fitzwilliam. 

Filipe,  voy.  Philippe. 

Filleul  (P.),  archevêque  d'Aix, 
179,  181,  182,  194,  421. 

Fillon (A.),évôque  de  Senlis,  349. 

Fiorenza  (A.  de),  voy.  Florence 
(A.  de). 

Fitzwilliam  (W.),  capitaine  de 
Gulnes  et  ambassadeur  aux 
Pays-Bas  et  en  France,  34,  35, 
.37,  51-53,  55,  61,  99,  100,' 128, 
151  note  3,  152-155,  230  note 
2,  237.  238,  251,  336,  347,383, 
394-398,  400-402,  404,  407, 409, 
415,  417,  420,  427,  428,  432. 

Flamands  (commissaires),  voy. 
Commissaires. 

Flamands  voy.  Pays-Bas. 

Flandres  (L.de),  voy.  Praet. 

F.  Wilan,  F.  Willem,  voy.  Fitz- 
william. 

Fleuranges  (R.  de  la  Marck,  sei- 
gneur de),  7. 

Florence  (Ambroise  de),  chargé 
d'affaires  français  à  Venise, 
204  note  1,  229,  236,  259;  — 
(ville  de),  florentins  2,  109, 
2.31, 262,  286, 289  note  2. 

Floquet,  20  note  3. 

Fontaine  (Ch.),  20  note  3,  180. 

Forez  (J.  de  Bourbon,  comte  de), 
10. 

Foscari  (Marco),  ambassadeur  de 
Venise  à  Rome,  209,  216  note 
1,  219,  228  note,  232,  235  note, 
365,  367,  368,  390. 

Foucault  (Ch.),  178. 

Fourvière,  175. 

Fouller,  378. 

Foix  (O.  de),  voy.  Lautrec. 

Fox  (Rie),  évoque  de  Winches- 
ter, 23,  41. 


France,  voy.  François  I",  Louise 
de  Savoie,  etc...  ;  —  (Coutume 
de),  85,  307. 

Francesco,  Francisco  CM*),  417, 
436. 

François  I*',  roi  de  France,  1-3, 
5  note  3.  6-10,  12-16,  18-21, 
25-39,  41-46,  48,  49,  51,  5.3-57, 
60,  62-64,  66-69,  71-80,  83-87, 
91,  94,  95,  101,  102,  107-109, 
111,  112,  114,  121,  122,  i25 
note  1,126, 127,  130,  131,133- 
138,  142,  150  note  2,  152,  153, 
160, 188, 191, 195-199,  203  note 
1-205,  208  notes  1,  4  et  5, 211, 
218  note  4,  214,  216  notes  1  et 
3,  224-226,  239  note  2,  243-250, 
252-289,  291-296,  299-304,  306- 
316.  319-322,  325-327,  329,331- 
334,  338,  339, 341,  343-346,  351- 
353,  356-364,  366,  369-377,  379- 
382,  384,  385,  387-391,  394-396, 
398,  399,  405,  409,  411-418, 
420,  421,  423,  426,  427,  429- 
437;— Sforce,  voy.  Sforce(Fr.) 

Frédéric,  empereur,  412. 

Fregosi  (les),  53;  —  (Ottev.),  53. 

Frioul,  262. 

Froissard,  47  note  1. 

Fugger  (les),  80,  81. 

Gaillard  (Étiennette),  20  ;  — 
(Mathieu),  20  note  2;  —(Mi- 
chel l'aîné),  20  note  2;  — 
(Michel  lou  Michelet),  11,20; 
—  (Michel  II),  13,  20;  -  (Mi- 
chelle),  11,  20. 

Galice,  99. 

Gambara  (U.  de),  nonce  pontifi- 
cal à  Londres,  263,  273,  276. 

Gambilionibus  (A.  Aretinus  de), 
voy.  Aretinus. 

Ganay  (J.  de),  18. 

Garzano,  227,  229. 

Gastine(J.  de),  187,  188. 
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Gattinara    (M.    de),    chancelier 
d'Espagne,  57  notes  1  et  3,  69, 
242-244,  249,  251, 252,377,405. 
Gedoin(J.),154note4;  — (P.),305. 
Généraux  des  finances,  12, 14-16, 
53;  — (obligation  des),  35-38, 
76, 85,  87-89, 95,  119, 120,  130, 
138-140, 149-151,  307  315,  323, 
325,337,343,   344,   346,   351, 
354,  355,  378,  379,  438. 
Gènes,  53,  54,  286,  387. 
Gbinucci    (H.)»  auditeur    de   la 
Chambre   apostolique,  évoque 
de  Worcester,  nonce  pontifical 
en  Angleterre,   puis  ambassa- 
deur anglais  à  Rome,  110  note 
3,  207  note  1,212  note  1,  213, 
223  note  5,  225-228,  230,  232, 
234,  235  note,  236,   239,  258 
note  3,  260,   276  note  5,   295, 
359, 360,394,400,  404, 406,411. 
Giberti  (J.  M.),  cardinal  dataire, 
48,  58,  67,  72,  109  note  3,  110 
notes  1  et  3,  202,  203  note  2, 
204  note  3,  206,  207,  209  note 
2,   210,    211   note   1-213,   215 
note  3,  216  note  3,  218  note  2, 
219, 220  note  1 ,  222, 239  note  3, 
263note2,  365,  389. 
Gilifort,  Gilforte,  voy.  Guildford. 
Gismundino,  voy.  Santo. 
Godefroy  (J.),  187,  188. 
Gonzague  (F.    de),  marquis  de 

Mantoue,  109,  262. 
Gouffîer,  voy.  Boisy  et  Bonnivet. 
Gournay,  19. 

Grammont  (G.  de),   évoque  de 
Tarbes,  ambassadeur  français 
en  Espagne,  252,  275,  294. 
Grand  Conseil   de  France,  141  ; 

—  d'Angleterre,  141. 
Grand  maître  de  France,  voy. 
Boisy  et  Montmorency  (A.  de). 
Grand   sénéchal  de  Normandie, 
voy.  Maulevrier. 


Greenwich,  Grenvuys  (château 
de),  68,  114,  133  note  3,  196, 
257,273,428,431,432,438. 

Grisons  (les),  389. 

Grynuchii,  voy.  Greenwich. 

Guicciardini,  Guichardin  (Fr.), 
202  note  3,  260  note,  263,  289. 

Guildford,  378,  417,  423. 

Guillart  (L.),  évêque  de  Tour- 
nay,  29;  —  (Ch.),  président  au 
Parlement,  157  note  2,  158, 
160,  178, 179,  181, 183,  188. 

Gulnes  (ville  et  comté  de),  51 ,  52, 
60,  7:),  84,  303,  306,  336;  — 
(entrevue  de),  voy.  Ardres;  — 
(capitainede),voy.Fitzwilliam. 

Guyenne,  42. 

Haily  (évoque  de),   voy.    West. 

Hall,  23,  58,  104,  106,  108  note, 
154. 

Hampton,  438. 

Hamptoncourt,  434. 

Harefly  près  Moore,  132  note  1, 
341,  349. 

Harman,  voy.  Voysey. 

Haultôt(J.  de),  134  note  4;  voy. 
Tournay  (otages  de). 

Hédin,  46  note  3. 

Hennequin  (J.),  17;  —  (N.),403. 

Henri  VI,  roi  d'Angleterre,  24; 
-  Vn,  5  note  3,  22,24,25;- 
VIII,  2,  5  note  3,  21-24,  26-40, 
42-52,  54,  55,  58-72, 75-77,  79- 
116,  118-128,  131,  132,  134, 
136-138, 146, 148, 149-152, 154, 
192,  195,  196,  199-201,  209, 
211-216, 219, 225-228,  230,  232, 
234,  235  note,  236-239,  241- 
243,  245-247,  249-258,  262-267, 
269-274,276-288,  291-296,  299- 
304,  306-316,  322-324,  3^6-329, 
333, 335,  338, 3.39, 343-347,  351, 
353-257, 359, 360, 362, 363,  369, 
371.378,  .380-386,  392-395,  400, 
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402, 404-407,  409-412,  415,  418- 
421,  425-428,  431-433,  435-438. 

Héron  (J.),  trésorier  de  la  Cham- 
bre d'Henri  VIII,  36,  38,  337, 
343,  378. 

Herbert  (lord  de),  voy.  Somerset 
de  Herbert. 

Herrera  (le  commandeur  M.  de), 
230  note  2,  232  note  3,  233, 
234,  235  note,  261,  262  note  2. 
270  note  1,410. 

Hoghstraete  (A.  de  Lalaing,  sei- 
gneur de),  81  note  4. 

Holborn,  91. 

Howard  (Th.),  voy.  Norfolk. 

Humières  (J.,  seigneur  d'),  416. 

Hurault  (Jean),  président  aux 
Aides,  178  ;  —  (Jacques),  évo- 
que d'Autun,  19  ;  —  (Raoul), 
général  des  finances,  37. 

Hurlado  de  Mendoza  (L.),  223, 
262  note  2,  365,  366. 

Iles  (gouverneur  des),  voy. 
Weston. 

lUyrie  orientale,  166  note  5. 

Isabelle  de  Portugal,  impéra- 
trice, 241,  242,  245,  281,  390, 
394,  411,  413. 

Italie  (négociations  en),  199-240; 
—,  Italiens,  voy.  Clément  VII, 
Venise,  Sforce  (Fr.),  Milanais, 
etc. 

Jacques  V,  roi  d'Ecosse,  67,  142, 
325. 

Jaucort,  Jaucourt(M'de),  436, 439. 

Jean  Joachim  de  Passan,  sei- 
gneur de  Vaulx,  maître  d'hôtel 
de  Madame,  ambassadeur  en 
Angleterre,  53-63,  69-71,  73- 
78  note  2,  81,  83-93,  95-96, 101- 
103  note  3,  112-133,  136-140, 
14-2-151,  155,  170,  192,  193, 
195,  196  note  1,  197,  199,  237 


note  3,  245,  251,  255,  263-267, 
272-274,  278,  279,  287,  301, 
302,  306,  308,  314,  316,  320, 
321,323,  328,  333,  337,  339, 
342,  343,  345,  349,  350,  353, 
355,  358,  371,  382,  383,  385, 
392,  395-397,  400-402,  407, 414, 
418,  419,  424,  4.30,  433,  434. 
437  ;  —  (neveu  dej,  voy.  An- 
salde. 

Jean  d'Orléans,  voy.  Angoulême. 

Jernyngham  (R  ),  ambassadeur 
anglais  en  France,  31  note  4, 
309. 

Jonas  (M' de),  181,  182,  184. 

Jonglet  (J.),  ambassadeur  impé- 
rial en  Angleteri*e,  118,  125, 
151  note  2,  273. 

Jules  II,  pape,  203  note  1. 

Kara  Veria,  voy.  Berrhoé. 

La  Barde  (J.  de),   conseiller  au 

Parlement,  159,  160. 
La  Barre  (M' de),  prévôt  de  Paris 

275. 
La  Bâtie  (seigneur  de),    voy.  La 

Vernade. 
La  Féronière,  voy.  Lecoq. 
Laforôt  (J.  de),  96. 
La  Garde  (P.   de),    seigneur  de 

Saigne,  ambassadeur  français 

en  Ecosse  142,  357. 
Lalaing  (A.  de),  voy.  Hoghstraete. 
Lalamant,  Lalemant,  Lallemand 

(J.),   secrétaire  de  Charles  V, 

57  note  3,  80,  254  note,  420, 

427  ;   —    (N.),    secrétaire    de 

François  I",  422,  439. 
Lancastre  (chancelier  de),  voy. 

Moore   (Thos.),    et  Wingfield 

(Rie). 
Landriano,  207  note  2. 
Langres  (évoque  de),  voy.  Boudet 

(M.  de). 
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Languedoc,  62  note  2,  317;  voy. 
États. 

Langus  (M.),  nonce  pontifical 
en  Angleterre,  48,  50  note  3, 
59  note  2,  65,  68,  93, 102  note 
1,  110. 

Lannoy  (Ch.  de),  vice- roi  de 
Naples,  66,  72,  73,  79,  80,  200, 
201,  205,  217,  273,  274,  278, 
283,  320.  —  (R.  de),  voy. 
Amiens  (bailli  d'). 

Lanson  (chancelier  da),  voy. 
Brinon. 

La  Palice  (J.  de  Chabannes, 
seigneur  de),  maréchal  de 
France,  19, 148  note  3,  315. 

Larch,  Lark  (Thos.),  confesseur 
de  Wojsey,  56,  58,  74, 93,  112, 
316, -417,  436. 

Larcher  (B.),  181  note  2. 

La  Rochelle,  400. 

La  Rosière  (Cl.  de),  181  note  2. 

La  Rovère  (F.  M.  de),  voy. 
Urbin. 

La  Trémouille  (L.  de),  315,  319, 
340  note  2;  —  (J.  de),  cardinal 
d'Auch,  voy.  Auch  ;  —  (F.  de), 
prince  de  Talmont,  319. 

Laurent   (le  président),  83,  111. 

Lautrec  (O.  de  Foix,  seigneur  de), 
121,135,  156,225,326,329. 

La  Vernade  (O.  de),  seigneur  de 
la  Bâtie,  ambassadeur  français 
en  Angleterre,  34  note  2. 

La  Verre,  voy.  Berrhoê. 

La  Vigne  (A.  de),  6. 

Leblanc  (Et.),  9;  —  (P.),  163. 

Le  Chandelier,  20  note  3. 

Lecoq  (J.),  19. 

Le  Doux  (G.),  19. 

Lee  (Ed.),aumônierd'Henri  VIII, 
ambassadeur  anglais  en  Es- 
pagne ;  250,  252,  419. 

Légat  en  Angleterre,  voy.  Wolsey  ; 
—  en  Espagne,  voy.  Salviati. 


Le  Gouppil  (P.),  166, 170  note  2. 

Lelièvre  (CL),  178. 

Léon  X.  pape,  2,  28,  32,  33,  203 
notel. 

Léon  (droits  d'Henri  VIII  sur  le 
royaume  de),  282,  283. 

Le  Puy  (évoque  de),  voy.  Cha- 
bannes (Ant.  de). 

Le  Riche(J.),  187, 188,189note2. 

Le  Sauch  (J.),  ambassadeur  im- 
périal en  Angleterre,  56  note 
2,  83,  114,  115,  118,  125. 

Le  Tréport,  116  note  4. 

Le  Veneur  (J.),  évéque  de  Li- 
sieux,  196,  408,  416,  418,  428. 

Le  Viste  (A.),  président  au  Par- 
lement, 178,  185,  187,  188, 
193.  294,  403. 

Leyva  (A.  de),  79,  205  note  2, 
408. 

Lincoln  (évôché  de),  23. 

Lisieux  (évoque  de),  voy.  Le 
Veneur. 

Lisle  (A.  Plantagenet,  vicomte), 
député  de  Calais,  47  nota  1. 

Lodi  (ville  de)  79,  290,  415;  — 
(évoque  de),  voy.  SforcelO.  M.). 

Lombardie,  voy.  Milanais  et 
Sforce  (Fr.). 

Longasale  (M'  de),  405. 

Longueville  (L.  d'Orléans,  duc 
de),  121,  135.  156,  326,  329  ;  - 
(J.  d'Orléans,  cardinal  de),  ar- 
chevêque de  Toulouse,  370. 

Londres,  voy.  Henri  VIII,  Brinon, 
etc.  ;  —  (maire  de),  92  ;  —  (traités 
à)  26-30, 59  note  2,  60,  77,  84, 
86,  121,374;  —  (lettres  datées 
de),  314,  320,  336,  355,  379, 
429,  432,  439  ;  —  (évoque  de), 
'voy.  Tunstall. 

Lormier  (P.),  178, 181  note  2. 

Lorraine  (Cl.  de),  seigneur  de 
Guise,  gouverneur  de  Cham- 
pagne, 177. 
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Louis  XI,  roi  de  France,  24,  25, 
39  note  5  ;  -  XII,  5  note  3,  7, 
8,  11,  12,  14,  17  note  h  18, 
24,  26,  27,  39,  40,  76,  85,  203 
note  1,  208  notes  1  et  5,274  note 
1,  307,325;—,  duc  de  Savoie,  4. 

Louise  de  Savoie,  régente  de 
France,  MO,  13-20,  22,25,44, 
48-51,  53,  54,  56-64, 71,74,  77, 
78,  80, 82-85, 90,  93-97, 101, 103 
note  3,  104,  108,  111-118,  120- 
133,  135,  137,  138,  142-146. 
148-164, 169-173, 176, 177, 179- 
182,  184,  187,  188,  191,  192, 
194-197,  199,  201-206,  210- 
214,  216-222,  224-227,  229-231, 
235  note,  239, 244-246,  248, 250, 
251,  254-257,  259,  260  note, 
263-265,268, 270, 274,  275,  280, 
283  note,  291-296, 303,306, 308, 
314,317,   320,321,   323,   328, 

330,  332,  333,  337,  340-343, 
345,  348-353,  355,  357-360,  364, 
366,  371,  379,  384-386,  390. 
392,  395-398,  400-412,  415-417, 
419-421,  423,  424,  426-436. 

Lovel  (Thos.),  41. 

Luc  d'Ansalde,  voy.  Ansalde. 

Lucques,  109. 

Luxembourg,  31  ;  —  (Cl.  de), 
voy.  Brienne. 

Lyon,  Lyonnais,  63,  74,  97, 113, 
121, 128  note  4, 135,  148,  149, 
172-176, 193,  211,  225,228  note, 
230,  263,  289  note  4,  321,  322, 
326,  329,  332,  339,  357-359, 
363,  383,  384,  393,  398,  399, 
406,407,417,421,422,433,  439. 

MacétPh.),  238 note  1. 
Machiavel  (N.),  12  ;  -  (M.),  202 

note  3. 
Madame,  voy.  Louise  de  Savoie. 
Madrid   (château  de),   16,   253, 

331,  371  ;  —  (traité  de),  3,  149, 


240,  252-269,  274,  277-283,  292, 

293,  420,  433. 
Maître  des  rôles,  141. 
Malines,  83,  99. 

Mandot  de  la  Marthonnie,  18 
note  4. 

Mantoue  (marquisat  et  marquis 
de),  109,  262. 

Marchands  italiens,  voy .  Bonvisi, 
Salviati,  etc.,  —  (obligation 
des),  voy.  Généraux  (obliga- 
tion des). 

Marguerite  d'Angoulôme,  du- 
chesse d'Alençon,  8,  9,  17,  18, 
154,  217,  243,244, 246-24§,  251, 
270,  331,  332, 339, 342,  357, 359- 
361,  369,  371,  384,  385,  394, 
399-401,  403,  408,  414,  416, 
424,  435  ;  —  de  Savoie,  gou- 
vernante des  Pays-Bas,  43,  45, 
48,  50  note  3,  54,  59,  66,  71, 
78,  81,  83,  90,  92,  98-100, 107, 
115,  118,  151  note  2,  242,  243, 
256,  322,  330,  360,  404,  427, 
429  ;  —  de  Bourbon,  voy. 
Savoie  (duchesse  de). 

Marie  d'Angleterre,  reine  douai- 
rière de  France  et  duchesse  de 
Suffolk,  27,  39,  40,  64  note  1, 
75,  76,  85,  87,  125,  126,  142- 
144,  149,  151  notes  152,  153 
note  1,  274  note  3,  304,  307, 
337,  342,  347-349,  352,  383, 
405,  422,  435,  438  439  note; 
—  princesse  d'Angleterre,  29- 
31,33,  83,84,86-88,111,113, 
122,  241-243,  250  note  4,  283, 

294,  309,  310,  312,  327,  339.. 
Marignan,  7,  27. 

Marin  (F.)  voy.  Najera. 
Maroles,  19. 
Marot(Cl.),208  note  1. 
Marseille,  62,  65, 226. 
Martigny    (P.   de),    évèque    de 
Castres,  342. 
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Maudétour,  178  note. 

Maulevrier  (L.  de  Brézé,  comte 
de),  grand  sénéchal  de  Nor- 
mandie, 124, 135, 156. 170, 196, 
329,342, 408, 416,418,422, 428. 

Maximiiien,  empereur  28,  208 
note  1  ;  —  Sforce,  voy.  Sforce 
(M). 

Mazis  (J.  de),  161, 163. 

Meautis,  41 . 

Médan,  19  note  7  ;  —  (seigneur 
de),  voy.  Brinon  (J.). 

Médicis  (les),286;  -(J.de).289;- 
,cardinal  de),  voy.  Clément  VIL 

Menchat,  337. 

Mendoza  (Hurtado  de),  voy. 
Hurtado. 

Merino  (E.  G.),  archevêque  de 
Bari,  43. 

Merlin  (J.),  187-189. 

Migneaulx,  19. 

Mignet,  27,  67  note  3,  215  note 
3,  254  note. 

Milan  (duc  de),  voy.  Sforce  (Fr.) 
et  (M.);  —  (ville  et  château 
de),  65,  215,  227,  289,  290, 
368,  386,  388, 405,  408,  425  ;  - 
(duché  de),  Milanais,  2,  3,  10, 
27,  28,  60,  61,  63,  66-72,  78, 
79,  95,  202,  204,  205  note  1, 
211,  212,  222,  224,  226,  229 
note  2,  230,  232  note  3,  235- 
237,  261,  268.  282,  284  note  2, 
288-290,  315,  368,  371,  385-389, 
391,  404,  405,  410,  ill,  413, 
415,  427. 

Modène,  262  note  2,  289  note  2. 

Moine  (mission  du),  48-52,54. 

Montargis,  154  note  1. 

Montbrison,  10,  11. 

Montbrun  (famille  de),  6  note  2. 

Montélimar,  339,  342. 

Montferrand  (bailliage  de),  14. 

Montholon,  180. 

Montmorency  (G.,  seigneur  de), 


124,  135,  148,  156-158,  182, 
184,  185,  194, 329,  403,  421  ;  - 
(A.  de),  maréchal  et  grand  maî- 
tre de  France,  16, 244,  254, 255, 
257, 260  note,  262  note  4,  270- 
272,  274,  275,  284,  372,  373, 
405,  417-421,  430. 

Montpellier,  162. 

Montpezat  (M'  de),  94  note  3. 

Montreuil,  96,  156. 

Moore  (château  de),  125,  126,. 
348,  352,  371.  374,  378;  - 
(trêve  de),  127,  128,  335.  336, 
353;  —  (traités  de),  134-138, 
140-143,  219,  225,  247,  248, 
250-252,  265-267, 272-274.  277, 
291  ;  voy.  Parlements,  États, 
Paris,  etc. 

Moore,  More,  Moro,  Morus 
(Thomas),  chancelier  du  duché 
de  Lancastre,  66  note  2,  72,  80, 
123,  128,  134  note  1,  273,  327, 
330,  438. 

Morette  (seigneur  de),  271,  278, 
284,287. 

Morin  (J.),  prévôt  des  marchands, 
178,  179,  181,  182,  184,  185, 
187, 193,  194,  403. 

Morone(H.),  Moron  (le),  chance- 
lier de  Milan,  202, 203  note  3, 
210  note  2,215,222,224  notes  4 
et  5,  362, 365, 367, 386, 389, 405. 

Moyenville,  19. 

Mus  (châtelain  de),  289. 

Najera  (F.  Marin,  abbé  de  S''- 
Marie  de),  commissaire  de  l'ar- 
mée impériale,  204  notel,  205 
note  2,  220  note  1,  262  note  2. 

Naples  (ville  et  royaume  de),  2. 
11,67,70-72,  95,  205  note  1. 
210  note  2,  211,  212,  215,  226, 
228, 230, 268, 286-288,  312,315, 
317,387,  391,  410.  411,  427; 
—  (vice-roi  de),  voy.  Lannoy. 
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Narbon  (J.  de),  voy.  Rysbank. 

Narbonne,  401,  408. 

Navagero  (A.)i  ambassadeur  vé- 
nitien en  Espagne,  247,  248 
note  3,  249  note  1. 

Navarre  (roi  et  royaume  de),  31, 
326. 

Neufville  (N.  de),  voy.  Villeroy. 

Nicolaï  (E.  ),  président  aux 
Comptes,  162, 163. 

Nicolo  (frà),  voy.  Schomberg. 

Nonces  pontificaux,  voy.  Langus, 
Ghinucci,  Castiglione,  etc. 

Norfolk,  Norfort  (Thomas  Ho- 
ward, comte  de  Surrey,  puis 
duc  de)41,99, 100,102-104,125, 
127,  134  note  1,  335,  345. 

Normandie,  92,  98,  128, 158,335, 
348; voy.  États, Parlements;— 
(président  de),  voy.  Brinon(J.). 

Novare,  212  note  3. 

Noyant  (M'  de),  438. 

Noyon  (traité  de),  28. 

Odoyn,  175. 

Orange  (P.  de  Chalon,  prince 
d'),  126,  254  note,  333;  -  (gen- 
tilhomme du  prince  d'),  420. 

Origène,  187. 

Orio  (L.),  ambassadeur  vénitien 
à  Londres,  114,  116  note  3, 151 
note  2,  228  note,  230  note  2, 
236,  237,  259,  262,  265  note  3, 
273,  276,  337,  408,  422,  437, 
438. 

Orléans,  Orliens  (ville  d*),  136, 
177,  189,  191,  193,  195,  197, 
403,  408,  416,  421;  -  (Henri, 
duc  d'),  second  fils  de  François 
I",  dauphin  de  France,  267, 
286,294,427;-(L.)et(J.),  voy. 
Longueville  ;  —  (J.)  et  (Ch.) 
voy.  Angoulôme. 

Orsini  (L.),  203  note  3. 

Osmont  (N.),  190. 


Ovide,  244. 

Oxford  (université  d'),  22. 

Oysile  (dame),  7. 

Pace  (Rie),  ambassadeur  anglais 
auprès  de  Bourbon,  puisa  Ve- 
nise, 28,  33  note  3,59  note  2, 
60-62,  70.  72,  78,  79,  82,  237 
note  2. 

Palencia,  Palence  (évôché  de),  31. 

Paolo  (messer),  voy.  Aretio. 

Pape,  voy.  Léon  X,  Adrien  VI, 

•   Clément  VIL 

Paris,  Parisiens,  Parigi,  Parixi, 
Parixini,  16.  60,  74,  96,  97, 
118  note  1.  121,  135,  151  note 
3,  153,  172-195,  238  note  1, 
326,  329,  384,  396,  401,  403, 
406, 408, 416, 421 ,  423, 435  ;  voy . 
Parlement,  Chapitre,  Univer- 
sité, etc;  —  (évêque  de),  voy. 
Poncher. 

Parlement  de  Paris,  14,  16,  17, 
100,  122,  124,  125, 129,  136, 
138^  156-161,  164, 176, 179-185, 
191,  279,  326,  329,  338,  342, 
346,  349,  350,  354,  356,  377, 
379,  384,  392,  393,  408,  416, 
426  ;  —  de  Rouen  ou  de  Nor- 
mandie, 16,  18,  122,  129,  136, 
138,  157,  161,  191,  279,  326, 
329,  346,  349,  350,  354,  356, 
.377,  379,  384,  392,  393,  408, 
416;  — •  de  Toulouse,  14,  122, 
129,  136,  138,  157,  161,  173, 
191,  195,  279,  326,  329,  346, 
349,  350,  354,  356,  377,  379, 
384,  392,  393,  408,  416;  -  de 
Bordeaux,  122,  129,  136,  138, 
157,  162,  191.  195,  279,  326, 
329,  346,  349,  350,  354,  356, 
377,  379,  384,  392,  393,  408, 
416;  —  anglais,  24,  108,  123 
note  6. 

Parme,  232, 262. 


Digitized  by 


Google 


INDEX   ALPHABETIQUE 


457 


Passan,  Passano  (J.  J.  de),  voy. 
Jean  Joachim. 

Pavie,  2,  59, 66,  73,  76  note,  79, 
91,  93,  96  note  2, 101, 103. 104, 
107,109, 112,  116,120, 143, 148 
note  3,  150, 203,  242,  284,  291, 
312,  315,  405,  415. 

Pays-Bas,  2,  79,  81,  83,  85, 100, 
121,268,  294,  326,  374,  378, 

416,  424,  426-428;  voy.  Mar- 
guerite de  Savoie. 

Peâalosa  (le  commandeur),  en- 
voyé impérial  en  Angleterre, 
113,  123, 241-243,  327. 

Perdriel  (H.),  20  ;  —  (Pernelle), 
voy.  M"'  Brinon  ;  —  (Pierre), 
seigneur  de  Bobigny,  20,  336, 

417,  436,  439. 
Périgord,  162  note  3. 
Perpignan,  401. 
Perrenon,  Perrenot  (J.),  427. 
Pescaire,   Pescara   (F.   Davalos, 

marquis  de),  commandant  l'ar- 
mée impériale  en  Italie,  210 
note  2,  212  note  3,213  note  4, 
215,  219  note  1,  223,  224,  228, 
229  note  2,  230, 231  note  1,  362, 
365-367, 385,  386, 388,  389,  410, 
413.' 

Philippe,  435  ;  —  de  Savoie, 
comte  de  Bresse,  puis  duc  de 
Savoie,  4. 

Philonardo(E.),évèque  deVeruli, 
nonce  pontifical  en  Suisse, 
109  note  3,  203  note  2,  207  notes 
1  et  2,  210,  215, 218  note  2. 219, 
289  note  3. 

Picardie,  16,  42,  60,  62,  70,  83, 
96, 99, 116  note  4,  291,  317, 348. 

Pichon  (baron  J.),  17  note  4. 

Picquigny  (traité  de),  25. 

Piémont,  290. 

Pignerol,  1. 

Plaisance,  232,  262  note  2,  289 
note  2. 


Plantagenet  (A.),  voy.  Lisle. 

Poissy,  19,  20. 

Ponce  (maître),  208  notel. 

Pencher  (les),  15  note  4;  —  (Et. 
de),  évoque  de  Paris  et  garde 
des  sceaux.  12, 14, 126, 208  note 
1,  334. 

Pont-de-Nyeullant,  128,  336. 

Pont-Remy  (ville  de),  300;  —  (A. 
de  Créquy,  seigneur  de),  46-48, 
51-53,  299. 

Pont-Saint-Esprit,  332. 

Portinari  (les),  55. 

Portsmouth,  99. 

Portugal  (royaume  de),  241  note 
3;  —  (ambassadeur  de),  271, 
272,364;  —(Marie,  infante  de), 
fille  la  reine  Éléonore,  427;  — 
(Isabelle  de),  vojr.  Isabelle;  — 
(reine  de),  voy.  Eléonore. 

Poyntz,  ambassadeur  anglais  en 
Espagne,  295. 

Praet  (L.  de  Flandres,  seigneur 
de),  ambassadeur  impérial  en 
Angleterre  et  en  France  43, 
57  note  3,  58,  59  note  1,  66- 
70,  73,  74,  78,  80-83,  90,  101- 
104,  254  note,  271,  272,  274 
note  1,  360,  420,  427. 

Président  de  Paris  ,  de  Rouen, 
de  Normandie,  voy.  Selve, 
Brinon. 

Preudomme  (G.),  trésorier  de 
l'Épargne,  16. 

Prévôt     des     marchands,    voy. 

Morin. 
Prie  (E.  de),  19. 

Princesse  (la),  voy.  Marie,  prin- 
cesse d'Angleterre. 

Protestantes  (erreurs),  376. 

Provence,  59,  60,62,  63,  65,  71, 
285,  317. 

Rabodanges(M'  de),  229,  237  note 
3,386-389. 
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Raince    (N.),    chargé    d'affaires 
français  à  Rome,  208, 209,  221 , 
222,224,225,334,366. 
Rangone  (G.),  262  note  2,  289. 
Reading,  405. 
Rebourset,  166,  167. 
Redinge,  voy.  Reading. 
Régente    (la),    voy.    Louise   de 

Savoie. 
Reggio  205  note  1. 
Reims,  136, 172,  176,  177, 193. 
Reine   (la),    voy.    Marie,    reine 

douairière. 
Reniy,  19. 
Renée  de  France,  8. 
Renzo  de  Ceri,  317. 
Restout  (G.),  25  note  3. 
Rhodes  (île  de),  100  ;  —  (tréso- 
rier de),  V07.  Charpaigne  (J,). 
Ribadir,  99. 
Richard,  320. 

Richemont,   Richmond  (château 
de),  118.  323,328  320;  ~  (duc 
de),    fils  naturel  d'Henri  VIII, 
228,  287. 
Risbano,  voy.  Rysbank. 
Robbio,  202  note  3. 
Robertet  (Florimond),  secrétaire 
des    finances    et    trésorier    de 
France,  o  note  3,  10-13, 16,  20, 
31,  65,   110  note  1,  117  note, 
125,  131,   145,  150,  156,'  192, 
193  note,  202  note  3,  222,  227, 
251,264,  270  note  2,  275,321, 
332.  337,  342,  347,  348,  350, 
a52,  359,  363,  364,  366,  382, 
383,  385,  396,  399  note  1,  400, 
401,  403,  406,   408,  416,  417, 
420,  422-424,  433-435,  437. 
Rochford  (vicomte),  voy.  Boleyn 

(T.). 
Rœulx,  voy.  Beaurain. 
Romagnes,  289. 

Rome,    voy.    Clément  VII  ;  -^ 
(lettres  datées  de),  364, 366, 37  J . 


Ronciglion,  Rociglion,  voy.  Rou«- 

sillon  (ville  de). 
Ronsard,  20  note  2. 
Rosso  (A.},  secrétaire  vénitien  en- 
voyé en  France,  262,  263,  266. 
269,   270  notes,  272,  274  note 
1,276-278,  284,  285,  288  note  1. 
Rouen,  121,  136,  141,  164-170, 
177,   189-191,    193,  195,    197, 
275,  326,  329,  396,  403,  408, 
416,  421,   438;    voy.  États  de 
Normandie  et  Parlement  ;  — 
(président  de),  voy.  Brinon  (J.. 

Roussillon  (province  de),  61  ;  — 
(ville  de),  148,  194,  408,415. 

Rubempré  (Fr.  de),  dame  de  Cré- 
quy,  46  note  3. 

Rubiera,  20ô  note  1. 

Russell  (J.),  agent  anglais  en 
Italie,  65,  200  note  2. 

Ruzé  (les),  15  ;  —  (J.),  conseiller 
au  Parlement,  159,  160. 

Rycyardo,  voy.  Richard. 

Rysbank  (J.  de  Narbon,  dit), 
héraut  d'armes  anglais,  46,  47, 
154  note  4,  406,  417. 

Saigne  (seigneur   de),   voy.  La 

Garde. 
Saint-Alban  (abbaye  de)  23. 
Saint-André  des  Arts,  17  note  4. 
Saint-Benoit-sur-Loire    (  abbaye 

de),367;— (abbéde),voy.Duprat. 
Saint-Denis  (foire  de),  159  note  2. 
Saint-Étienne  de  Caen(bailli  de), 

370. 
Saint-Jean-de-Lyon,  154,  395. 
Saint-JusMes-Lyon,  San   Justo, 

94  note  3, 154,  155  noi«  1,  254, 

300,    306,   314,  316,  385,  386, 

395-398,  401,   402,  412,   414, 

419,421,424. 
Saint-Mathurin,  San  Maturino, 

403,  406. 
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Saiot-Panl-de-Londres,  93,  258 
note  1,  428. 

Saint-Paal,  Sainl-Pol  (Fr.  de 
Bourbon,  comte  de),  9S,  1£1, 
135,  156,  184  note  4,  194,  326, 
329,421. 

Saînt'Pourçain  (Durand  de),  187. 

Saint-Séverin,  16,  17. 

Saint-Symphorien,  San  Sapho- 
rino,  404. 

Saint-Thaurin  dÉvreux,  341, 
342,353. 

Saint- Vallier,  San  Valer  (J.  de 
Poitiers,  seigneur  de),  19;  — 
(ville  de),  404. 

Saint-Victor  (Richard  de),  187. 

Saintes,  417. 

Salomon  (le  roi),  257,  431. 

Salonique,  166  note  5. 

Salvago  (Séb.),  406,  408,  417, 
422,  439. 

Salviati  (les),  55;  —(Bernard), 
37,  337,  343,  351  ;  -  de  Blois, 
354  ;— (Jacques),  père  du  Légat, 
263note2;—  (Jean),  Ugat  en 
Espagne,  221, 224,  225,232  note 
3,234,239  note2,248,249  note  1, 
256  note  2,  362-364,  368,  369, 
420. 

Sampson  (Rie),  doyen  de  la  Cha- 
pelle d'Henri  VIll,  ambas- 
sadeur anglais  en  Espagne,  50, 
51,  56-58,  241^245,  247-253, 
322,  327,  372,  374,  375,  377. 

Sanchez  (A.),  ambassadeur  impé- 
rial à  Venise,  217,  219  note  4, 
220  note  1,  221  note  1,  223, 
229  note  2,  230  note  2, 261, 262, 
270  note  2. 

Sanctes,  voy.  Saintes. 

Sanga  (J.  B.),  220  notel,  221. 

Santo  (Sig.),  secrétaire  du  comte 
de  Carpi,  207  note  1,  208, 
209,  211,  212,  213  note  4,  216 
note  1,  217,  332. 


Sarrebrnch  lA.  de),  voy.  Brtine. 

Sauli  {D.K  202,  207  note  1,  210 
notes  1  et  2, 219  note  2. 

Savoie  (René,  bâtard  de),  comte 
de  Tende,  grand  maître  de 
France,  16, 19,  54;  —  Charles, 
duc  de),  203  note  1.  -  Voy. 
Louise  de  Savoie,  Marguerite 
de  Bourbon,  Charles  II,  Louis 
et  Philippe  de  Savoie,  Carpi. 

Schomberg  iN.),  archevêque  de 
Capoue,  44,  45,  48, 54, 60  note, 
65,  67  note  3,  110  note  3,  206, 
207,  222,  233,  365,  369,  404, 
410,  425. 

Ségovie,  331. 

Seigneurie  de  Venise,  voy. 
Venise. 

Selve  (J.  de),  président  au  Parle- 
ment, 122,  275,  327,  394. 

Semblançay,  voy.  Beaune  (J.  de). 

Sénéchal  (grand),  voy.  Maule- 
vrier;  —  d'Armagnac,  voy. 
Armagnac. 

Senlis(évêque  de)  voy.  Fillon. 

Sens  (archevêque  de),  voy.  Du* 
prat. 

Sercus  (L.  de),  134  note  4;  voy. 
Tournay  (otages  de). 

Sérénissime  (le  roi),  Serenissimo 
(el),  voy.  Henri  VIU. 

Sessa  (L.  Fernandez  de  Cordoba, 
duc  de\  ambassadeur  impé- 
rial à  Rome,  43,  50  note  3,  59 
note  2,  201  note  4,  204  note  1, 
205  note  2,  206  note  2,  207  note 
2,  210  note  5,  211  note  1,  212 
note  3,  214  note  2,  216  note  1, 
217  note  5,  218  note  2, 220  note 

1,  223  note  5,  225  note  1,  230 
note  2,  232  note  3-235  note,  260 
note,  261.  270  note  1,  289  note 

2,  410. 

Sforce  (Max.),  202,  286;  -  (Fr.), 
ducdeBariet  de  Milan, 72, 91, 
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109,  111  note  4,199,200,  202, 
207  note  2,  208  note  5,  210-212 
note  3,  215, 216  note  1,  219  note 

1.  222-224,  235,  273,  285-287, 
289,  290,  322,  365,  367,  368, 
385-389, 404, 405,  408,  410, 415, 
425;  —  (O.  M.),  évoque  de 
Lodi,  289. 

Sibillet  (Thos.),  20  note  3. 

Sicile,  410. 

Sienne,  109. 

Sigismond,  empereur,   412  ;  —, 

Sigismundo,  voy.  Santo. 
Sisto  (M.),  207  note  2. 
Sixeiduc  de),  voy.  Sessa. 
Somerset   (Marguerite,  duchesse 

de),  26  ;   —   (Charles,  duc  de), 

41  ;  —  (marquis  de),  41  note  3; 

—  de  Herbert   (Charles),   lord 

chambellan   d'Angleterre,   91, 

96  note  2, 123,  330,  345. 
Sorbonne  (rue  de  la),  438. 
Sormano  (el),  204  notel. 
Souveraine    d'Angoulôrae,    fille 

naturelle  de  Charles  d'Angou- 

léme,  13, 20. 
Spagna,  voy.  Espagne. 
Spina  (L.),  217  note  5. 
Spinelli  (G.^  secrétaire  vénitien 

chargé  d'affaires    à    Londres, 

328,  437,438. 
Spinolose,  voy.  Pefialosa. 
Staple  (the),  305. 
Stuart  (J.),  voy.  Albany. 
Sturion  (G.),  236,  237,  240  note. 
Suffolk   (Ch.  Brandon,  duc  de), 

39,  41,  42,   61,  102,    103,  125, 

127,  143, 151  notes,  274  note  3, 
.  335,  337,  342,  351,  352,  382, 

439  note. 
Suisses  (cantons),  2,  28,  109  note 

3,  111, 112, 150  note  3,  207  note 

2,  210,  215,  218  note  2,  219, 
226,  268,  285,  286,  289,  317. 

Surrey  (comte  de),  voy.  Norfolk. 


Taillar,  voy.  Taylor. 

Talamon,  Talmont  (prince  de), 
voy.  La  Trémouille- 

Talbot  (lord),  41,  100. 

Talon  (R.),  154  note  4. 

Tarare,  18. 

Tarbes  (évoque  de),  voy.  Gram- 
mont. 

Tavel  (F.),  préteur  de  Brescia, 
puis  conseiller  au  Parlement, 
159,  160,  203  note  3. 

Taylor  (le  docteur),  ambassadeur 
anglais  en  France,  152-155,251, 
254, 255,  264-270, 272, 274,  277, 
278,  283,  287, 347, 383,  394-398, 
400-402,  404,  407,  410,  417, 
421,  435. 

Testu  (J.),  trésorier  et  receveur 
général  de  Languedoc,  162, 
163. 

Thamereau(J.  de),  187,  188. 

Themixio  (M'),  438. 

Théodore,  259  notel. 

Thérouanne,  116  note  4. 

Thessalie  (  Tricarica  en  ) ,  203 
notel. 

Thessalonique,  voy.   Salonique. 

Thomas,  165  note  2. 

Tolède  (évéché  de),  31  ;  —  (trêve 
de),  243-245,  251,  322, 331,  338, 
342,  408,  416; -(ville  de),  3, 
240,  241,  245,  246,  360,  371. 

Tors,Torus,  voy.  Tours. 

Toscane,  voy.  Florence;  —  (ban- 
quiersde),  54;  —(ambassadeurs 
de),  12. 

Toscane,  Tuscan  (L.),  agent 
français  en  Italie,  113,  203, 
204,  206,  207  note  2,  208,  209 
note  1,210,  212,221,321,  322; 
—  (J.  M.),  203  note  3. 

Toulouse  (ville  de),  124,  136, 172, 
173,  193,  326,329,  384,  393;  — 
(archevêque  de),  voy.  Longue- 
ville  ;  voy.  Parlement. 


Digitized  by 


Google 


INDEX    ALPHABETIQUE 


4G1 


Tour  de  Londres,  92. 

Tournay  (ville  et  rachat  de),  24, 
26-30,  75,  77,  84,  86,  87,  119, 
302,  307,   309,  310,  313,  323- 

325,  343;  —  (otages  de),  29  note 
4,122,   124,  134,  151   notel, 

326,  327,  330,  333,  408;  — 
(obligation  des  gens  de),  29,  38, 
39,  120,  344,  354;  -  (évôché 
de),  23,  29,  40,  144-146,  347, 
a50,  351. 

Tournon  (Fr.  de),  archevêque 
d'Embrun,  puis  de  Bourges, 
122,275,327,  372,  373,  39i;- 
(ville  de),  333,  342,  345,  353, 
400,401,403,404. 

Tours,  124,  136,  177,  189,  191, 
193,195, 197,  329,403,  408,416, 
421. 

Tricarica  (évoque  de),  voy.  Ca- 
nossa  (L.  de). 

Trivulce  (Scararaouche),  cardinal 
de  Côme,  208,  209,  215  notç  3, 
222,  365,  367  ;  -(  Théodore), 
maréchal  de  France  et  gou- 
verneur de  Lyon,  i48,  174, 
317;  -—(Jean-François),  (Jean- 
Jacques)et(  Auguste), 208  note5. 

Tuke,  voy.  Brian  Tuke. 

Tunstall  (G.),évêque  de  Londres, 
ambassadeur  en  Espagne,  99, 
111  note  2, 114  note  2, 115  note 
2,  141,242-245,  247-253,  322, 

327,  372,  374,  375,  419. 
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